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َ ا اسلام آباد 
فصلنامه رابزنی ٹرنگی سفارت جمھوری اسلامی ابران م۱ 









مجدیر مسوّول 


رایزن فرھنگی سفارت جمھوری اسلامی ایران 


مبدیر مجلە 
دکتر سید سبط حسن رضوی 


بافمھارھ 


0 ۰ ہے ۰ ٠‏ 
شورای نویسندگان دائش 





شایان توجه نویسندگان و خوائندگان دائش 


فصلنامه دائش مشتمل ہر مقالاتی دربارہ زبان وادب فارسی و مشترکات 
ناریخی و فرھنگی ایران و شبه قازّہ و آسیای مرکزی و افغانستان است ۔ 
بخنں اصلی فصلنامہ به مقالات فارسی و بخشی بە مقالات اردو اخنصاص 
هی باہد. 

مقالات ارسالی برای چاپ در " دائش ٴ نبابد قبلاٴ منتشر شدہ باشد . 

مقاله ھا باید تایبٍ شدہ باشد و پاورقی ھا و توضیحات وفھرست منابع 
دریا ان مقاله ذ کر شود . 

دائش داوطلبِ معرفی کتابھابی درزمینه ھای زبان وادب فارسی و فرھنگ 
اسلامی وابران شناسی و پاکستاں شناسی است. برای معرفی ء لازم اسٹ دو 
نسخہ از ھرکناب بە دفتر دائس ارسال شود . 

آراء و دیدگاہ ھای مندرج درمقالہ ھا ء نقدھا و نامہ ھا ضرورتا مین رای و 
نظر رایزنی فرھنگی سفارت جمھوری اسلامی ایران ٹیست . 

فصلنامه داش درویرابش مطالب آزاد است. مطالبی کە برای چاب مناسب 
تشخیص دادہ نشود بازبس فرستادہ نخواھد شد ۔ 

ھرگونہ پیشنھاد و راهنمابی خودرا بە نشانی زیر ارسال فرماید. 


دفتر فصلنامة دائش 
خانه ۲٢‏ کوچہ ۲۷ء یف ۲/٦‏ اسلام آبادء پاکستان . 
تلن : ۸۔۷۹۳۷ ۸۲ 





بسم الله الرحمن الرحہم 


فھرست مطالب 


باسم الحق 
سخن دانش 


7 ا ا ١‏ 
تفسیر ار اىو المطھرشاپور اسفراسی 


اندیشه و اندیشه مندان 

نقش حاورشساساں انگلیسی در معرفی ایراں و ادیات آں 
میررا عبد القادر بیدل 

آدری اسمرایی 

بورور عالم افرور 


تاثیر فقراں در شعر فارسی اقمال 


ادب امروز ایران 
اندر مقوله بعحص باھجاربھای شعر امرور 


قامت برارندہ ادب امرور ایراں 


فارسی امروز شبه قارہ 

اہو الشرکات سیر لاہوری و مشوی او در وصف بنگالە 
گریدہ ھابی از شعر فارسی امرور شبه قارہ 
شیرحسیں ناطم؛ رئیس امروھوی؛ فصل حق؛ 


نصرت زیدی ؛فیض عارفی 


گزارش و پژڑوھش 


کرش حستین مجمع ہیں المللی استاداں فارسی در یران 


بەکوشش ڈکٹر محمد حسیں تسیحی ۹4 


دکٹر شیح عنایت الله 
پروفسور محمود عالم 
پرودسورمحمد سلیم مظھر 
دکٹر محمد حسیں تسیحی 
دکٹر محمودہ عاشمی 


ج مھجور 


ایرح تبریری 


۲٢ 

۳۲ 
۸ 
1٦٤ 
۷۸ 


۸٤ 
۹۹ 


۰۸ 





بررسی شروح لمعات عرافی دکثٹر محمد احتٹر چیمه ای 
ار لاھور یہ تاحیکستاں یٹ منلقة واحد فرھنگی دکٹر احمد جس دانی ۹0۷۷ 
مرکر تحلیات عرفانی دکٹر محمد حسیں تسیجحی ۹۵48۹ 
برخی سحه ھای خطی نشیس و مصورار آثار نظامی گنحری _ دکٹرسیدحس عباس ۹۹۷ 
رح و عتبار 7 فارسی در پاکستاں دکٹر سلطان الطاف علی ۹٦١‏ 
گ٥رد‏ ھمابی رؤسای بحش فارسی دا شگاھھای پ کستاں دکٹر سید علبرمصاشری ۹ ۹۹ 
فھرست کتابھای و مقالات و محله ای رسیدہ یه داش بشارت محمود میرزا ۸ج٦٦۹‏ 


معرفی کتابھای تازہ 


۹۷۴۳ فارسی عزل کا ارتقا ستاد طھیر احمد صدیتی‎ -١ 
ول ال اسنادطھیر 'حمد صدیفی وی‎ 
محله رصا لائریری جنرل رامپور َِ؟۹۷۷‎ ٣ 
۷ حلاصته الصساف بور الدیں حعفر بدحٹی‎ -۴ 


تجلیل و یاد 
شیح نوارش سعلی ۷۸ 
رصامایل ھرری ۹۷۹۰۹ 


نامہ ھا ۸۱" 


بخش اردو 

بلرچستاں میں رناں و ادبیات فارسی ذکٹر یعام الحق کوٹر ۱۸۵ 
ڈھ کےکےفارسی گو شاعر - سید محمد قر طاط یی پروفیسر خامم کنیر تول ۹۹۵ 
گریدہ ھابی ار شعر اردو 


قمر یزدائی۔ دکٹر آعا یمیں؛ مطمر وارئی؛ بعقوب علی راری اطھر قیوم راحه ھی 


١ 


ڈلاڈکا خاطا اہ خاصصعافم اہ گممچصنلافصھ 





باسم الحق 


فصلنامه دانش: سال ۷٢‏ را در حالی بە پابان می رساند که راہ جدیدی را 
آغازکردہ و برای رشد و ارتقاء خود بە تلاش ھای تازہ دست زدہ است. اثراین 
تلاش ھا در شمارہ قبل و پیش از آن دراین شمارہ ء بہ چشم می خورد ولی خود 
می داندکە "ھنوز اندر خم یک کوچهە “است. 

سرفصل ھای مطالب و مقالات “دائش" ء نشان می دھد که این فصلنامەء 
در پی چیست و چه اھدافی رامی جوید. این فصلنامه ء نہ می خواد یک 
فصلنامہ ادبی تخصصی در حد عالی باشد کە ہا مجلات و زین ادبی ایران بە 
رفابت برخیزد و نه یک نشریه تفننی کم مایه ءکه فقط برای تمرین نویسندگی و 
تشویق قلم به دست ھای تازہ واردء بە کار آید. بلک دراین میان " دائش " بر آن 
است کا :_ 
-نحولات و یشرفت ھای ادہی و علمی زبان فارسی و فرھنگ ابران را ہہ 
دوستداران و علاقہ مندان بە این زبان و فرھنگ منتقل کند و آنان را در جربان 
وضعیت کنونی زبان فارسی و ادب امروز ایران قرار دھد. 
- برای استادان و محقغان فارسی در ایران ء وضعیت کنونی فارسی در ابن خطہ را 
ہنمایاند و تقاط فوت و ضعف حبات ادب و فرھنگ فارسی در این منطقه را نشان 
دهد. 
- ذخیرہ ھا و گنجینه ھای فارسی اہن سامان را بە علاقه مندان و ادیبان و 
دانشمندان ابران و سای رکشورھا ء معرفی کند. 
برای دانشجویان و علاقه مندان بە فارسی در این منطقه ء زمینه ای برای بروز و 
ظھور تجربه ھای ادہی و فلم زدن به فارسی باشد تا مجالی برای رقابت و 
سازندگی فراھم سازد. 
-و بالآخرہ فضای تنفس علمی و ادبی دائش پژوھان ء استادان ؛ دانشجوبان و 
محققان فارسی این سرزمین باشد. 

بنابر این ء استادان و محققان فارسی در ایران ؛ از راہ این فصلنامه بابد 
برای معرفی نویسندگان ؛ شعراء و محققان فرھنگ ایران و زبان فارسی ؛ به 
استادان و دانشجو بان شبه قارہ بھرہ برند و سطح آگاھی آنان را دربارہ ادب اھروز 
ایران افزایش دھند ؛ و محققان و فارسی دانان این منطقه نیز برای:نشر آثار و 





تببٹ و َو وج جب 


اندیشه ھاى خودء از ابن فصلنامه بھرہ جویند و دانشجویان و دائش پزوھهان 
و لد با فا 3 اف 
9 رب نے مھ خود 
فرزھی پیند۔ اليه اہن عریزان بإند انظار تقد و بررسی آثارخودیا ھم ڈاھ پ2 
و وازٹی “ ھم برای ہارکردں جنین راھی آمادہ است٠‏ 

ابگاھی بە علافه و شور وافری کہ دراین مرزویوم نسبت بھ زی فارسی 
وجود دارد فطعاٴ دائش*ٴ در اھداف خود وقِق خواھد نافت و از ھمکاری و 
ففکری ھیکاران اذب سناس فارسی دوست این سرزمین ؛ برخوردار وھ“ 
یود, ان اء الله. 

جو عو ء4 

از سال آبندہ ”دائش“ بە عنوان فصلدامہ مرکز تحقیفات فارسی ابران و 
اکسان منسر حواھد شد نا ا رگنجبنە اررشمند وکم نظیری کە در بخضکتابخاظ 
و اسناداین مرکر (کنابحاه گنج بخض) در اخنبار محقفان و نویسندگان فرار 
ری سی موھج 
تحقیفانی فارسی در باکسنان و ابران خواھد داشب؛ بنواند اھداف پیش گفنە را 
محفی سارد و ھمحین اسانبد و محققان و دانتجوباٹ فارسی ء از طریق ابن 
فصلنامه بش ار ہش باابن مرکز ۔کہ ذخبرہ ھا و میراث متشنرک فرھنگی و ادبی 
ابران و پاکساں را پاسداری و ترویج می نمابد -آشنا شوند و بنوائند زمینه ھای 
رشد کی حفیفات و زباں فارسی را فراھم سازند. 

وظفہ خود می دائم ار علافه مندان و محقفان فرھنگ ابران و زبان 
فارسی ؛کہ ایں فصلدامہ را مرهون الطاف وھمکاری خود ساعتہ آئ 
سپاسگزاری کم و آىان را بہ ہاری یشٹر فرا خوائم و مجدداً ناکید نمایم که 
خوائندگان ؛ " داش * را آننہ سزان حضور خود در لاہلای مقالات و مطالب آن 
ندائند و مطمئم کە هر جە حضور و بجلی آتارقلمی و فکری شما محاقان و 
اسانید عزیز فارسی ابران و پاکستان در " دائش" یشنر شود؛ تاہش و روشنی آن؛ 
افزون خواهد سشد. 


وآخر دعو بنا ان الحمد لله رب العالمین 


مدیر مسثول 


سار سرںٴں ‏ سس.سہ س٦‏ تح س١.دتستتےت‏ 


سخن دانش 


زمین در التھاب استقبال از موکب بھار بە میزبانی گلھا می رود و آسمان 
آغوش خویش برای پرندگان مھاجر می گشاید. 
طبیعت طرب انگیز حرکتی بھجت زا را تجربہ می کند. 
کوھھا جلوہ می فروشند. دشتھا آبستن می شوند. باغ می خندد. 
نسیم پیام آور سحر زلف سنبل شانه می زند. مرغ چمن باگل نو خاسته نجوا دارد. 
ھوای مسیحا نفس: غبار تن از چھرۂ جان می شوید و باد نافه گشای ؛ روح انسانی 
را از آلایش: پالایش می کند. 

زمزمةً جویبارء غریوباد غوغای جنگل: امواج متلاطم دریاء خرمن ماہء سر 
در دامان بھار سرود عشق . می خوائند. 

در چنین حال و ھوابی شادی و شور و شوق ہر شاخۂ دلمان رستن و شکفتن 
دوبارۂ حیات را نظارہ می کند و تصویری زندہ و زیبا در ذھن انسان زہبا جوی 
می آفریند. 

در ھر لحظہه روان انسان با روح ھستی پیوند می خوردو دلھای مشتاق محو 
تماشای جلوہ ھاى صنع می شود. 

بہ راستی ھنگامی که اسفندء آغاز انقلاب سبز طبیعت را نظارہ می کند. و 
خرمن ماہ و طیف شمس و آب و آفتاب و زمین ؛ مظھری از جمال و زیبابی کمال 








۳٣۳ دائش‎ 


مطلق را بہ نماش می گذارد گاہ محاسۂ : فراپس“ برای تھی گرشن 
فرارو انیٹ" 

آری می نوان در خود تأملی داشت و بە کلبه زیبای دل سری ز دواندرون بە 
استقبال نوکت بھار و نوجوانی طبیعت ؛ از غبار اندیشه ھای شھەناک پہاک 
ساخت که رسول خدا(ص) فرمود: 

زبرکترین افراد کسانی ہسنند کہ بە محاسبه نفس خویش می بردازند و 
ندارک بس از مرگ می پینند و ابله رین افراد آنان اندکە پیرو ھوای خویش 
می دوند وبەہ آرزوھا دل خوش کردہ اند۔ 

منأسفانہ ساط پر درد سری کہ امروز بە نام " زندگی شھریٴجلوی انسان پھں 
شدہ ثمرہای حر طغبان روحی و نتیجه ای جز دلزدگی و افسردگی روانی برای او 
ندارد که ناگزیر بشرامروزاز ٴ خودبودنٴٴىە بی خودشدن " بتاہ بردہ اسٹ. 

انسان امروز به جای آنکہ " مال را صرف آسابں عمرکند عمر را برای گرد 
کردن مال صرف می کندٴ و لذتی که باید از مشاھدہ زبابیھای زندگی و طبیعت 
ببرد فدای رسدن بە ز شیھاہی می کند کە نە لذتی دارد و نه عزنی بە او 
می بخشد. 
ہی فیچ نردید کسانی کە مدام از پی کسب نیازھای کاذب دنیوی می دوند و 
درننازغ ا به زندگی عریان انگلی خو کردہ اند عمر خویش برباد می دھندء جرا 
کہ ' ھستی" تتھا در پرائٹز محدود " دا "و از زوایه ' اقتصادٴ خلاصہ نمی شود۔ 

امید بە خداکه تفقارن فروردین بانوروز باستانی و نوشدن سال بە باری محول 
الحول و الاحوال ایامی سرشار از ذوف و حال و دربابی بی کران از اندیشہ ھای 
ژرف و افکار بدیع و نلاش وکوشش برای ھمه حق جویان و فضیلت خواھهان بہ 
ھمراہ داشته باشد و جملگی تحت علیم و تربیت کلام الھی و سنت نبوی مبدأ خیر 
و ہرکت و مشتاق کسب فضبلت و منشأً بروز صفات پسندیدہ و اخلاق مرضيه 


ہاشیم. 


ا 


بد عاد عاد سد عاد عد بد بد یچ ید 





شرح و نوصیح و تفسیر اسماء الحسی سیار شدہ است اما قدمت و اهٌمّبت ایں شرح و 
توصیح اسماء الحنسی ( اسمای بىاری تعالی ) این است کە در اعار یک تفسیر قدیمی اسٹ ب٭ه ام 
”تاج التراجم فی تفسیر القرآن ٹلأاعاجم” تألیف ر تفسیر ابر المطمر شاعفور یں طاھر سس 


محمد اسفراپنی یا عماد الڈیں اہو المطھر طاھر س محمد اسعراسی منوھی ۱ ھق موسومهٴ 


شھغعورں شھہور: شاھعوں شاھہور نام ایں تفسیر را ” تفسیر اسفرابنی” و تفسیر طاھری یر می 


گویند ور چاپ نشدەاست ابر این شرح و توضیح این مسر دربارهٗ اسماء الحسی نیر چاپ 
تشد است, صما ایں اوّلیں تفسیر است که اسماء الحسسی رابردہ قسمت بمودەوینودوبه نام زاپر 
حست صعات و افعال باری تعالی شرح و توصیح دادہ است شماره سحه ۵۲۵ محعوط در 


کتانحانۃُ گکح بحش مرکر تحقیقات فارسی ایراں و پاکستان , اسلام اناد (پاکستاں) 





ىه خوشش دکٹر محمد حسین تسبحی (رھا) 
شُرح اسَمْاءُ الکُسنو 
فصل سیم 


اندر بیان معانی اسمای خدای -غَرّوَ جَل ۔این است که بدانی کە ھر 
چیزی کھ ترا یادکردیم از صفات و اوصاف خدای -غَرٌّاسمةُ -از آن چە باذات 
گردد یا با صفتی زاید بر ذات گردد بە جملگی اسامی خدایى است -عَرٌاسُمهُ -که 
اندرکتاب خداوند ھست و یا اندر سنّت رسول - صّلی الله عَلَيهِ وآلە و سلّم - 
آمدہ است بر آن دلالت کند چنان که یک بە یک ترا یادکنیم تا بدانی کە اصل ھر 
چە گفتیم اندر اعتقاد ازکتاب خدای -عَرّوَجَل ۔وسنت رسول - صلی الله عَلَيهِ 
وآله و سلّم -آمدہ است و معروف ترین آنھاکە آمدہ است اینست کہ ابو ھریرہ 
روایت کردہ است از پیغامبر -صَلّی الله َليهِ وآله و مَلمْ -کہ وی گفت "إِنِله 


ئےہو ھ۔ 


ِسْقَةً و تُعينَ اِسعا مَنْ اخصافا دَخَل الجَنَة ”: "خداوند را -فَرٌوَجَل -نودو نہ 





دائش ٣۳‏ ...سم یٹیسںنیٹٹیٹی ‏ سسصص٢س-جت‏ 


نام است ھرکە آن را بشمرد و معانی آن دانسته باشد اندر بھشت شود. واین معنی 
اشارت بدان چە تراگفتیم کە ھر چہ اندر اعتقاد بە کار آید اندر این اسماء مجموع 
است کہ اگر مجموع نبودی نشان آن نبودی کە آن کس کھ ابن را داند ؛ ازیرا کہ 

سب آنکسی ازاھل بھشت گردداندر شریعت ایمان ھست و اعتقاد ذُرُست. ۔وآن 


اما ای ایت گر گولی ا 
مُوَالله الّذی لا اه ال هُوَالرَحمیُ الیم 

1اگ ١‏ القُوش ٣‏ الحْلامُ 
٤‏ المُوژیِن -٥‏ الِمُیَمِنُ جھہے 
۷۔ الْجَتَاژُ ۸ الک ۹ الخالِقی 
۰۔ البْاریٔ ار ۲ ۔ الْعَفارُ 
٣۔‏ الققَارُ -٤‏ الوَهَابُ -٥‏ لاق 
٦۔‏ الفتاحُ ۷۔ العَليمٌ ۸۔ القابٛضش 
۹۔ الْاِط ٠۔‏ الخافض ١۔‏ الزافع 
۲- الم ٣۔‏ المُذِلٌ -٤‏ المٌمیع 
٥-۔البَصِیژُ‏ ٢۔َلِعَكُم‏ ۷۔ الَعَدل 


۰ 








۸۔ اللَطیف 


-١۱‏ الِعَظمٌ 
-٤‏ الْعلُ 
۷۔ المْقیت 
٠۔‏ الگریم 
-٣‏ الوْاسَع 
٢۔‏ المَحیدٌ 
۹- الحَق 
۲۔ المَتينٌ 
٥۔‏ الخمیدڈ 
۸- المُحیٔ 
-٢‏ القیومُ 


٤۔‏ الواحذ 





۹۔ الخَبیژ 


۲-القَفُورٌ 


٥۵۔‏ الکیڑ 
۸۔ الكَسیب 


-١‏ الوقیبُ 
٤‏ - الِحَکِيم 
۷۔ البٰاعِتٔ 
٥‏ الوکیل 
٥‏ ۔- المُحُصی 


و 
۹۔ المَبْدِیٔ 
۹- الِمْمتٌ 
۲۔ الواجڈ 


٤ھ‏ 
۵۔ الاحَد 


شرح اسماء الحسنی 


۰۔ الحَلیۂ 
-٣‏ الِفَکور 
۹۔- الَفیظ 
۹- الجَلیل 
س8لت 
٥۔‏ الوَدود 
۸- القھیڈ 
١٥۔‏ القَویُ 
٤‏ ۔ الوَلِی 
۷۔ الِمُعید 
٠۔‏ الحَیخ 
٣۳۔‏ المٰاجد 
٦۔الصَمَدُ‏ 


لی 


دائش ۴۳۳ 


۷۔ الْقادرُ 
۰- المُؤْحُر 
٣۔‏ الاو 
٦‏ ۔ الْمُتعالی 
۹ المُقم 
۲ الالِکٔ | المَلْک 
ات اللخط 
۷۔ الِعَنیُ 
۹۰- امَانمٌ 
۳۔ النوز 
٦۔‏ الباقی 


۹-الصّورُ 


جمله این نام ھا بر دہ قسمت است: 


۸- الْمْقَتَدرُ 
2 
۱ ۔ الاول 
-٤‏ البْاطِنُ 
۷- البژ 


۸۰۔ افو 


٥‏ الْفْط 
۸۸ المُعنیْ 
۱۔ الضاژ 
٤‏ الھادیٔ 


۷۔الؤارتُ 





۹- المُقَدُمْ 
٢٣۔الآخژ‏ 
۷۵ -الوالی 
۸- الْتوٌابِ 


۸۱۔- الف 


۳۴۔ دُوالجَلال وإلاکزام 


٦‏ ۔الجامع 
۹۔ المُغطیٰ 
۹۲ - النَافِعٌ 

۹۰٥‏ - اليَدِيمٌ 


۸- الوشِید 


وبدان کە جملهُ این نام ھا بردہ قسمت است : قسمتی کہ دلالت کند ہر ذات 





شرح اسماء الحسنی 
خداوند - مُبَْالَهُ و تَعْالٰی -۔وھشت قسمت دیگرکە دلالت کند بر ھر یکی از آن 
بر صفتی از صفات وی. و قسمتی دیگر دلالت کند بر فعل وی ؛ و بودکە نامی 
باشدکه مشترک بود میان دو قسمت یا بیشتر ازابن اقسام که یادکردیم و امَّا آن چە 
پیدا تراز این یادکنیم بە توفیق خدای عَرَوَ جَل : 


قشم اؤل: 


اندر بیان نامھا بی کە دلالت کند ہر اوصاف ذات وی چنان کە گو بی: 

۱ ال : آن کە ھستی وی باز ندارد ھستی چیزی دیگر راء و آن کە مستحَق عبادہ 
باشد ہر اطلاق . و آن کە نشاید که اندر مراد وّی خلاف باشد ء و آن کە آفریدن از 
وی در شاید. 

٢‏ - المَلِک : آن کە حجر و اطلاق از وی شاید و کسی را بروی اھر و نھی نشاید و 
گفته اند با قدرت وی گردد. 

٣‏ مالِک الک : آن کە پادشاھی پادشاهان مُلکِ وی باشد و اگرگوبی ملکت 
قوی دھد و وی بشاید با فعل گردد. 

٤‏ -دُو الجّلال وإلا کرام : آن که وی را اوصاف شرف باشد بی نھایت وگرگوبی 
آن کە جلالت آفریند آن کسی راکە خواھد با فعل گردد وا کرام نیز از صفات فعل 
بود بر آن معنی کە گرامی گرداند آن راکە خواهد. 

٥‏ القدُوش : آن کە ھیچ نقص بروی نشاید. 

٦‏ الِسّلام : سلیم است از آن کە وی را صُد بود یا مثلی یا بر(افتادہ) صتی شناسد. 
۷- المُقَیْمن : بزرگتر از آن است کە بر ھمه خلقان محیط گردد و وی بر هر کوی 
مطلع است بر خلق گواہ است ہر هر چه نشان کنند با علم گردد. 

۸ ۔الأأول : وجود وی نە از حال عدم است. 

۹ الآجر : عدم وی نە از (افتادہ). 

5 -الظاھر : آن کە هر چە آفریدہ است دلیل کند بر وجود وی تا ھیچ خرد مند 
نبود کہ چیزی بە وی اندر آید بی اختیار وی کە نداند کە کسی آن را بروی در 


۲۴۳ 








دائش ۴۳ 
آوردہ است. 

١‏ -الباطِنُ : آن کە وی را نتوان دانستن بە بوییدن و چشیدن ویراو یا بر جواھر و 
اغراض قباس کردں و داند ظاہر و باطن چیزھا چنان کە باشد. 

۲-المُوْمِنْ : آنکە ایمن است از زوال و اعتراض . و اگ رگوبی ایمن گردانیدہ 
است مطبعان را از عذاب خویش باکلام گردد و اگر گوپی تصدیق کردہ است 
راست گو ان را با علمش گردد به صدق ایشان و با خبرش و از صدق ایشان۔ 

و -الماحِذُ : آن کە اوصاف وکمال شرف و عزبر تمامی وی رابُود. 

٤‏ -المجید : مبالغت بُود اندراین معنی کە یادکردیم. 

٥۔‏ الواحِذُ : آن کە تبعیض بروی نشاید بە فعل و نە به وَهم۔ 

٦‏ -الصَمَدُ : آن کە از وی جویند حاجت ھا اندر حال خوف و رّجاو مُحال بُود 
پروی قسمت و نھایت و نشاید وی را ھمتا. 
۷۔ الِحَکُمْ : ذان وی بر آن صفت است کە بہ حکم کند ھر چه خواھد وفعل ھا 
بر آن فرار گبردکە وی خواهد و یز شابد کە این وصف با فعل گردد و با ارادت 
گردد. 

۸ -العَظیٔم : آن که اوصاف الهیّت جز از او بر نشاید و اگ رگوبی فعل ھای عظیم 
کند ھر چند آن فعل به نزدبک وی حفیر بود اندر جنب مقدورات وی از صفات 
فعل باشد. 

۹۔ الجّبل : بزرگ تر از آن است کە بروی چیزی شاید از نشان ھاى آفریدگی 
واجب بود وی را انقیادکردن و اگرگوہی برداشته است آن راکە خواسته است ہا 
فعل گردد. 

٠۔‏ الکيیر : ابتدای کارھا از وی بُود و انتھا با وی بود و جلالت وی را نھایت 
نباشد. 

١۔‏ اکب : آن کە ھیچ کس را انقیاد نکند و کس را بروی طاعت نباشد و بر 
۲- القلی : آن که ذات و صفات وی بزرگتر از آن است کە بە چیزی از صفات 
آفریدہ ماند. 


اہ جج حجحشسی ٠ے‏ جح ےی ور ے 





٣‏ ۔ الِحَکِيمْ : اعتراض کردن بروی نشاید ء و اگر گوبی بر آن معنی که افعالش 
منتظم و مُنْقنْ بودبا علم گردد وگرگوبی آن کە افعالش محکم بُود. حکیم بە معنی 
محکم بودو از صفات فعل بود. 

۲٤‏ - الحَق : آن کە ھستی بروی واجب باشدہ و نیستی بروی روا نبود و مستحقٌ 
عبادت است. و اگ رگوبی آن کە ایمائش محقّق حقایق است از صفات فعل باشد. 
٢‏ - الو کیلُ :گفته اند بە معنی حق بود و گفته اند منفعت ھا از وی بُود و 
مَضَرّت‌ها وی دفع کند و انییا و اولیا را نصرت کند و براین قول با فعل گردد. 

٢۔‏ الوالی : شاید کە بدارد خلقان را بر آن چە خواھد. 

۲۷ - الوَِیُ : ذُرست آید که نگ دارد اھل ولایت خویش را بر آن چە خواستہ 
است و دانسته . و اگر گو بی نگە دارد ایشان را فعل گردد. 

۸۔ الِعَزَبُر زھمتا نشاید وی را اندر صفات و کمال : و اگر گوبی عزیزکند آن را 
کہ خواھد بافعل گردد و اگر گوبی ھر چه تواند کرد با قدرت گردد. 
۹۔الحَمیِذ: بە معنی مُجید باشد ہ و اگرگوبی ھیچ فعل نکند کہ نە بر آن ستودہ 
باشد درست آید ؛ و اگر گوبی اھل طاعت را حمد کند بہ نیکوی که باایشان کند 
بافعل گردد, و امًا بدان کە مُراد ایشان خواھد بە ارادت گردد. 

٠-القَبّومُ‏ : مبالغت است از قایم بر آن معنی که وی ھستی است وی را اوّل و 
آخر نشاید. و اگرگوبی کافی است مھمّات خلق را بردوام با فعل گردد. 
١۔الِيَرَ:‏ موصوف است بە جلالت و بزرگی بی ٹھایتِ واگرگوبی آن چه گوبد 
راست گوید باکلام گردد: و اگر گوپی رفق کند با بندگان خویش با فعل گردد؛و 
اگ رگوبی خواسته است عزیز بکردن اولیای خویش را بە ارادت گردد. 

٢-۔‏ المتعَالی : ھیچ بزرگی نبود از معنی صفات مدح و کمال کە نه بزرگی او 
بزرگتران باشد بی نھایت وکس را اندر عدل وی طاقت نباشد. 

٣۔‏ الِقَیِیُ : انتفاع و استعانت بروی نشاید و حاجت را فراوی راہ نباشد و اگر 
گوبی مستغنی گرداند خلقان را بە فضل خویش با فعل گردد. 

٤-الُورٌ:‏ آنکە ھرکە بە معرفت خدای رسید بہ وی رسید. واز بھر این گفتہ اند 
کە کس وی را نشناخت إِلاّ بە وی ؛ و کس وی را طاعت نداشت الا به وی؛ واگر 


"٣ 








دالش ٣٢سیت‏ -سصْ-س--ىحٔ--.---سضھىحچاشس سس 


گوبی کە دلیل ھای معرفت آفربند با فعل گردد. 

۵-۔ الوامٔع : بە معنی غنی باشد و اگ رگویی آن کە عطا بسیار دھد و بروی 
دشخوار نباشد ہا فعل گردد. 

- الوْارِك: آن کە یلکت دیگران منقطع گردد و پادشاھی وی دایم بماند واگر 
گوپی باقی بود و دیگران فانی شوند با بقا شود و اگ رگوبی زندہ بماند آن که 
دیگران ہمیرند با حیوة. 


و 2 ٠‏ 
سم دوم: 
٠‏ اندر بیان آن چه دلالت کند ہر اثبات قدرت چنان کە گوبی: 
۷۔ الْحَی : آن کە وی را حیوۃ است و ہر صفتی باشد کە علم و قدرت و ادراکِ بر 


وی رواباشد. 


: 7 
لم سیم: 
اندر بیان نام ھاکە دلالت کند ہر اثبات قدرت چنان کە گوبی: 
۸- القاڈُر : آن که وی را قدرت بود. 
۹۔ هار : آن کە قادر بودکە خلق را بر آن چە خواستہ است بدارد طوع و گُزہِ 
ایشان ۔ 
٠٠‏ ۔الحبار:به معنی فَھَار بودواگرگوپی آنکە بە ھیچ چیزی باک نداردباذات 
گردد و اگرگوبی آن کە جبر کند خللھای خلقان ء با فعل گردد. 
١‏ - المْفندِرٌ: آن کە اندک و بسیار اندر حکم و قدرت وی بر آن یکی بود. 
٢‏ - القوی : آن کە ھیچ چیز از آن چە شاید توانستن ہروی دشخوار نبود. 
٣‏ -المتَينُ : آن کە قادر ہُودھر چه توان اندیشیدن کە کی قدرتی بدان تعلق گیرد 
ضعف و عجز را قراوی راہ نباشد. 


قشم چھارم: 
اندربیان نام ھابی کە دلالت کند بر اثبات علم وی ءچنان کە گوبی: 
۷٦‏ 











: الِعَليمٌ : آن کە معلومات وی را نھایت نباشد:َ‎ - ٤ 
۔الخَبیز: آنکہ ظاھر و باطن چیڑاجائد بہحقیقت وشک وشھت ناقراوی‎ ۵ 
راہ نباشد.‎ 

٦‏ -الحفیظٌ : آن کە دانائُدھر چہ کند وفراموش کاری بروی نشاید واگ رگوبی 
مضرّت ھا از خلقان دفع کند: با فعل گرڈد. _ 

۷ المُقیبٌ : آن کە داند ھر چیزی بر آن قدر و ہر آن حال که باشد و آن را نگہ 
دارد ہر آن چە خواسته است و دانستەہ کە نە افزاید بر آن و نە کاهد. 

۸ - الحَسیبُ : عدد چیزھا اندر فصیل و جملە را. 

۹ - القَّهیدُ : آن کە هر چە داند از جلیل و دقیق اندرھر حالی کە داند وی را چنان 
محقّق باشد کہ دیگران را باشد اندر حال مشاھدہ: و اگرگوبی گواھیی دھد روز 
قیامت مطیع را و عاصی را اندر وقت شمار با کلام گردد. 

٠۔المُحُصی‏ : آن کە اجزای هر چیزی داند و مقادیر صفات هر چیزی اندر پاہد. 
١۔‏ اللَطیفٌ : آن کە اندک و بسیار از اجزای فعل ھا داند و آن چہ اندر افعال وی 
باشد دیگران را از مضرّت و منفعت و مَحْمّذّت و مذمّت ھیچ چیزبروی پوشیدہ 
نگرددہ و اگر گوبی ھرچ کند با مطیعان خیر و صلاح ایشان باشد هر چند دیگر 
کس ىِرٍآن نداند با فعل گردد: و اگ رگوبی با خلق لطف کند با فعل گردد. 

۲ - الرّشیدٌ: عاقبت کارھا داند و منفعت و مضرّت آن شناسد وفصل کند میان 
حق و باطل : و اگر گوبی دلیل آفریند خلقان را بە معرفت:با فعل گردد. 


قشم پنجم: 


اندر بیان نام ھابی کە دلالت کند ہر اثبات ارادت وی چنان کە گوبی: 
۳٭۔ الْرَحْمَن : آن کە خواسته است کە روزی دھد خلق را چنان کە دانسته است ء 
و اگ رگوبی روزی بیافریند ایشان را ہا فعل گردد. 
٤‏ - الرَحِيمُ : خواستہ است کە نعمت کند براعل طاعت اندر آن جھان ء واگر 
گوبی آن کە نعمت دھد ایشان را بافعل گردد ْ 
٥۔الكَريم‏ خوامہ امت یکو کردٹ ارآ بروی دشخوا اش واگر 
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دائش ٣ثى.-..س..-.‏ ٹس سنیٹ سس ح ‏ ے ‏ ےت 


گوبی صفات مدح باشد وی راء باذات گردد. 

انار خواستہ است آمرزیدن بسیاری از عاصیان کە دانسته است۔ 

۷ ۔- الِققُوژُ: خواستہ است که عذاب نکند بسیاری را ازعاصیان و اگ رگوبی آن 
< که عذاب نکند بسیاراز عاصیان ؛ با فعل گردد. 

۸۔ القوْابٌ : خواستہ است کە عقوبت نکند قومی راکە توبه کنند و اگ ر گوبی 
پشیمانی آفریند بندگان را پر تعصّبء با فعل گردد. 

۹ ۔ الوَدُودٌ : خواستہ است کە نیکوی کند باز آن کە دانسته است از اولیای 
خویش و اگ رگوبی آن کە نیکوی کند با فعل کند. 

۰٠۔‏ الِعقُوٌ : خواسته است کە عذاب نکند بسیاری را از عاصیان و نیکوی کند. 
باابشان ۔ - 

١۔‏ الوّؤف : خواسته است کہ با بندگان رفق کند و دشخواری ھا پر ایشان آسان 
کند و اگرگوبی رفق کند با ایشان با فعل گردد. ْ 
۴۔ الصّیُورُ: خواستہ است تأخیر گردد عقوبت عاصیان. 

٣۔‏ الحَليم : آن کە خواسته است کە عقوبت نکند بسیاری را از عاصیان کە 
دانسته است؛ و گر گو بی کە عقوبت نکند آن راکە خواسته است ؛ با فعل گردد. 


“>٠‏ 7 و 
اس سم 

آن چه دلالت کند ہر اثبات سمع از نام ھاى وی چنان کە گو بی: 
١٤۔المميعٌ‏ : آنکە شنود هر چہ شاید شنیدن۔ 


اندر بیان آن چە دلالت کند بر اثبات بصر از نام ھاى وی چنان کە گوبی: 
١٥۔الیٔصیرٴ:‏ آن کە بیند هر چە شاید دیدن . 


٦‏ القریبُ : آن کە ینا و شنوا و داناست به احوال بندگان و قادر است 
برگردانیدن احوال ایشان و این نام دلالت کند بر چھار صفت. 





۸ 





شرح اسماء الحسنی 
رص ح ہے 
۷۔الِقّکُورُ : آن کە بشاید بندگان خویش را ہر اندک و بسیار از طاعت ھاى 
ایشان :و اگرگویی ثواب دھد بر طاعت بە ارادت گردد. 

۸۔ المُجیبٗ : آن کە اجابت کند خوانندگان را ہر معنی خطاب و اگر گوبی کە 
پیافریند آن چە ھمی خواھد ‏ با فعل گردد. 

۹۔ الباعِثُ : آن کە رسولان فرستاد و حَشر کند خلقان را. 


لم 
' اندربیان آن چە دلالت کند ہر اثبات بقا از نام ھای وی چنان کە گوبی : 
٠‏ ۔الباقی : آن کە بروی فنا نشاید ء وی را صفتی بودقایم بەه ذات وی که از بھر 


5 ۔-ھ و 
قسم دَھُم 
اندر ببان نام ھا یی که دلالت کند بر افعال مختلف از نام ھاى وی : چنان 
که گوبی : 
۱ ۔ الّخْالِ : ھست کنندۂ آفریدہ ھا است. 
۲-الباریٔ : چیڑھا ییا فریند ۔٭ برا“ بە معنی ایجاد و پیداکردن 


جج بج دو 


تذکر: 
پاکستان در اپنجا افتادگی دارد! باوجود این ؛ این مقدار باقی ماندہ را باید مغتنم 


شمرد.) 


۹ 








دائش ۳۳ 


دکٹر شیخ عنایت الله 
مترجم خانم انجم حمید 


نقش خاورشناسان انگلیسی در معرفی ایران و ادبیات آن 


انگلیسی ھا در آغاز با اھداف بازرگانی و سیاسی بە ایران روی آوردند. در 
روزگار ملک الیزابت در سال ۱٥٥١‏ م (۹۰۵ھ) بازرگانی بە نام انتونی جینکن 
سونی (07 12506008 ٥٥ظامص۵)بە‏ دربار شاہ طھماسب (۹۱۹ ۹۸٣-‏ شق) 
رسید واسناد رسمی خودرابہ وی ارائه داد و از شاہ تقاضاکردکە بە او اجازہ دادہ 
شودکە درایران بە بازرگانی یپردازد. اھا انتونی به اعداف خود ترسید. با مین ہمہ 
آنان کوشیدند کە با ابران روابط بازرگانی برقرار کنند زیرا نمی خواستند از 
بازارھای غنی ایران چشم بپوشند. ھیئت بازرگانی دیگری از انگلیستان در سال 
۸ م(۹۷۷ھ) بہ ریاست آرتھر ایدورد :0۷۸۲٥۱(‏ ۵۲۱۲۱۷۲) و رچرد ولز 
(ہااذ۷۷ 18::83۲۵) بە قزوین کە در آن زمان پایتخت ایران بود, آمد . این بار 
ھیثت مزبور بە اھداف خود رسید و میان انگلیس و ایران پیمانی منعقد شد. بە این 
ترتیب بازرگانان انگلیسی برای بازرگانی در ابران اجازۂ رسمی دریافت کردند. 

شاہ عباس در سال ۱۱۸۷م (٦۹۹ھ)‏ برسرکار آمد. در این دورہ نە تتھا با 
انگلیس روابط دوستانہ برقرار شدہ بلکە این روابط بە گونهٔ سیاسی درآمد. انتونی 
شرلی (زات 5ا5 (۵15:۱) کہ فارغ النتحصیل دانشگاہ آکسفرد بود در سال 
۸ھ ۰ھ) با ھیثتی بە دربار شاہ ایران آمد و دربارہ اتحاد سیاسی میان 
دو کشور پیشنھاد داد. انتونی شرلی برای بہ دست آوردن رضایت شاہ عباس 
کارھاىی دیگر نیز انجام دادہ بود. 

از جمله بە گروھی در ارتش ایران بە شیوہ جاری در انگلیستان فنون جنگی 
آموخت. ایرانیان با کمک آموزش نظامی و نیز انگلیسان در سال ۷۳ء 
(۳۰ھ پرتغالیھا را از جزیرہ ھرمز بیرون راندند. پرتغالیھا از سال ١۱٥۱م‏ 
(۱ھ) ھرمز را بہ تصرف خود در آوردہ بودند. 

پس ازشاہ عباس ؛ شاہ صفی ۱۲٥١١(‏ -۱۳۱۹ھق) بە سلطنت ایران رسید. 
در روزگار شاہ صفی نیز یہ سال ۲۹٦۱م‏ (۱۰۳۹ھ) میان ایران و انگلیس پیمان 


۲٠ 
تس سےبتتسسشاس تس سص٥صصسسصسہحہس.  . . لٌے‎ 





نقش خاورشناسان انگلیسی 


تازہ ای بسته شد. لکن در ھمان زمان برای انگلیستان دشواری پیش آمد و آن این 
بودکە ھلندیھا نیز در زمینة بازرگانی بە میدان آمدند و درکشورھای شرقی درکار 
بازرگانی با انگلیسی ھا سھیم شدند. انگلیسی ھا در سال ۱٦٥١‏ با هلند یھا بە کنار 
آمدند و در ھمان زمان فرانسو یھا بە رقابت با انگلیستان برخاستند. در این دورہ 
رقابت ہین المللی کە سفیران انگلیسی نیز در ایران بودند از اعداف بازرگانی 
خودحمایت می کردند. 


شرکت هند شرقی (رمدجددن 101:3 ا:ہ5) 

ھنگامی کہ سلسله صغوی در ایران زوال پذیرفت: سیاحان و بازرگان 
انگلیسی ہا دشواربھای بسیار دچار شدند. در براہر آن شرکت ھند شرقی پیشرفت 
بسزابی کرد و با افول تیموربان در ھند شرکت مزبور گسترش بسیار یافت. از 
دورہ ھای پیش از آن؛ زبان فارسی در ھند بە عنوان زبان رسمی و ادبی شناخته 
شدہ بود. اسنادو فرمانھای رسمی شرکت نیز بە زبان فارسی بود و برای کارمندان 
شرکت فرا گرفتن زبان فارسی لازم بود. در پیامد این کارگزاران انگلیسی بە زبان 
وادب فارسی دلبستگی پیدا کردند و ھمان علاقه کم کم کار آنان را به مرز 
پژوھشگری علمی و ادبی رساند. 


ویلیام جونز 

کارگزاران شرکت ھند شرقی بە زبانھای شرقی و ادییات آن علاقه شدیدی 
داشتندہ از آن میان ”ویلیام جونز " بسیار سرشناس و پرکار بود. وی در سال 
٦م‏ ۹ھ در لندن چشم بہ جھان گشود و برای آموزش دورہ ھاى 
عالی در دانشگاہ آکسفرد ثبت نام کردہ و زبانھای شرقی را مورد پژوهش قرار داد 
افزون ہر آن بسیاری از زہاتھای غربی رانیز فراگرفت. جونزدر بیست و دو سالگی 
بە عنوان ”خاورشناس ” شناخته شد. ھنگامی کە شاہ دانمارک بە نام " کرستیان” 
در سال ۱۷۱۸م (۱۱۸۲ھ) بە سیاحت انگلستان آمد ترجمۂ کتاب"ّ تارہخ 
نادری" تألیف میرزا مھدی خان استرآبادی را برعھدۂ جونز گذاشت و اواین 
کتاب را بە زبان فرانسوی ترجمه کرد کە در سال ۱۷۷۰ (١٢۱۱۸ھ)‏ منتشر شد۔ 
جونزکتابی با عنوان ”دستور زبان فارسی ‏ در سال ۱۷۷۰م منتشر ساخت. سپس 
چندین بارکتاب مزبور چاپ شد. سال بعد وی بسیاری از سرودہ ھایی از زبانھای 
شرقی را (به زہانھای غربی) ترجمه کردہ بە دنیای ادب عرضه کرد. در آغاز این 


لف 





ا کی تت0 وت 


کار: دربارۂ شعر در زباتھای شرقی دو مقاله ارزشمند بە رشتة تحریر درآورد جونز 
پس از فراگرفتن زہاٹھای شرفی بە علم حقوق پرداخت. پس از چند سال مدیران 
شرکت ھند شرقی او را درکلکتە کە در آن روزگار بە نام ”فورت ویلیامَ معروف 
بود دعوت کردند و ماموریت قضاوت دادگاہ عالی را برعھدۂ وی گذاشتند 
حکومت انگلیسی او را لقب "سر" (::8)(آقا) داد. جونز بہ مدت اقامت در ھند 
زبان سانسکریت را نیز آموخت و در ضمن آن نمایش مشھوری از ٭ کالیداس* 
(8ہلاذا۴۵) را بە عنوان ”شکتتلاٴ بە زبان انگلیسی برگرداند. افزون بر آن 
داستانھابی از ”ھتوپودیش" را نیز بە زبان انگلیسی ترجمه کرد. جونز پس از فرا 
گرفتن زبان سانسکریت متوجه شدکہ این زبان با زبان فارسی و زبانھای گوناگون 
اروپاہی تشابهہ نردیکی دارد. در نتیجه او نظریه ای را عرضه کرد که زبانھای 
سانسکریت: فارسی ہونانی و لانینی یک ریشه دارد۔ پژوھش ھای بعدی این 
نظریه را تایید کرد و بە ابن گونه تحقیق و بررسی تطیقی زبانھای آربابی بنیاد 

بکی از بزرگٹرین خدمات ادہبی وی این بود که بە ھمراھی چند تن از 
دانشمندان 'انجمن آسیابی بنگال" (3008801 اہ اباكنە50 (1۵۱ع۸) را برپاکرد. 
انجمن مزبور مجله پی بە عنوان "تحقیقات آسیا بی" (ت ٢۵۲ئ8‏ 03810[عھ) 
منتشر می کرد. جونز نیز در آن مجله به نگارش مقاله ھا پرداخت. انجمن آسیا بی 
بنگال در طی دویست سال گذشنە کتابھا ہی بە زہاتھای فارسی و عربی انتشار دادو 
در پیامد آن علوم شرقی بسیا رگسترش یافت. 

پیش از این گفتیم کە ویلیام جونز سرودہ ھابی از زبانھای شرقی به زبان 
انگلیسی برگرداندہ بود. از آن میان برخی از غزلیات خواجہ حافظ شیرازی را بہ 
انگلیسی ترجمه کرد و ضمن آن لطافت و بیان شیر پنی بە کار بردکە علاقه مندان 
شعر به آن توجە کردند. 

چارلس ولکنس (٭٥‏ م۷۷۱۱ ))٥٥0‏ 51۲) 
از میان ھمروزگاران ویلیام جونز "چارلس ولکنس بود. وی کتابدار شرکت ھند 
شرقی بودو فرھنگ صخیم فارسی تألیف ٭ رچردسون“ (81:0810805) را در 
سال ۱۸۰۲ مُھ) منتشر کرد۔ وی چاپ نستعلیق را ساخت و برای نخستین 


بار آن را در سال ۱ء ۹ ھ) تجربه کرد. پس از آن بسیاری کتابھا را با 
ھمان وسیله چاپ کرد. 


ِ_٢٦‏ ےس سسلتبیپسستسسسشہہحہس سس 





نقش خاورشناسان انگلیسی 
فرانسیس گلادوین (0٭7180) ۰ہ۴۲۵۸) 
از میان کارگزاران شرکت ھند شرقی ء در فعالیت علمی و ادبی خود بسیار 
سرشناس بود وی در دورۂ استاندار وارن فیستنگس (دعمناءد]ا )۷۸۷۸۲۲۷٢‏ 
درسال ۱۸۰۱م (٦۱۲۱ھ)‏ استاد دانشکدہ فورت ویلیام ( کلکتہ)گشت و سال 
بعد در پتنه مامورگردید و یقیه عمر را در ھمانجا بە سربرد. گلادوین نخست کتاب 
”آئین اکبری (تألیف ابوالفضل علامی) را با عنوان ”108511010 ۸٥3۲‏ ا٥‏ بە 
زبان انگلیسی ترجمه کرد. ترجمۂ مزبور از حیث ضخامت کتاب و اھمیت 
تاربخی آن ویژگی دارد. افزون بر آن ”پندنامہ" اثر سعدی و ٴیان واقع ”از 
عبدالکریم کشمیری را نیز بە زبان انگلیسی برگرداند. گلادوین ٴطوطی نام" 
نوشتة محمد قادری را تصحیح کرد و سپس ترجمۂ انگلیسی این را منتشر کرد. 
ارزشمندتربن بخش کارنامه ادبی او ترجمۂ انگلیسی " گلستان سعدی ”به شمارمی 
آیدکہ درسال ۱۸۰۸م (۱۲۲۳ ھ) در لندن انتشار یافته است. اگرچه پس از آن 
دیگرانْ بھترَاز کارھای او کتابھای مزبور را به زبان انگلیسی ترجمه کردند. اما 
نمی توان از گفتن آن ابابی داشت کە گلادوین بە خاطر تقدم بر آنان برتری دارد. 
در ھمان دورہ کتابھای تاریخی بسیاری بە زبان انگلیسی ترجمه شد مثلاً 
پرفسور الف داو(۸-000) “تاریخ فرشتهٴ (از فرشته) را بە انگلیسی ترجمه 
کردہ کە با عنوان" ٥۵ا:ہ1:06]‏ اہ 08۱۷اة:1ا ”(تاریخ ھند) در سال ۱۷۷۰م 
(۱۰ھ) در لندن چاپ شد. ھمچنین جی وائت (٢٠:ا۷۷‏ .6) "ملفوظات 
امیرتیمور” (توزک تیموری) را با عنوان 05 01٦]ٴ‏ 11016ا:0] بە انگلیسی ترحمهہ 
کردو درسال ۱۷۸۳م (۱۱۹۸ھ) از آکسفرد انتشار داد. افزون بر آنء جان ملکم 
(صاہت ا۸۵ ط0[ 51۲)دربارۂ تاریخ ایران کتابی مستقل بە انگلیسی با 
عنوان ۲۲۹١۵‏ ا0 111510۳۷ نگاشته کە در سال ۱۸۱۵م (۱۲۳۱ھ) در لندن 
منتشر شدہ؛ آن کتاب کما کان از اھمیت تاریخی برخوردار است. 


شعر فارسی : 

کتابھای پیشگفتہ بیشتر تاربخی است. اما دانشمندان انگلیسی در شبه قارہ بہ 
شعر فارسی بی علاقه نبودند۔ دراین زمینة نخست بە ”شاہنامه ٴ فردوسی توجهہ 
کردند کە حماسۂ ملی ایرانیان از شھرت جھانی برخوردار است. جوزف کامپیون 
(1-2000:00) پارہای از شاھنامہ را در سال ۱۷۸۵م (۱۲۰۰ھ) درکلکتەه 
منتشر کرد. سه سال پس از آن بخش دیگری از آن را در لندن انتشار داد. ٹرنر 
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دائش ۴۳ 
میکن ( )٢٦0۲0۸۲ 3۸۵٥0‏ تمام ”شاھنامه" را در چھار مجلد در سال ۱۸۲۹م 
(٥-١١٤۱۲ھ)‏ چاپ کرد و راہ را برای ھرگونە پژڑوھش دربارۂ شاھنامه بازکرد. 

شرکت "اپ جان٭ (0-1080نا) در سال ۱۷۹۱ مل( ۳۲ھ) برای نخستین 
بار دیوان حافظ را چاپ کرد. چھار سال پیش از آن ”جان نات )100-00٤(”‏ 
ترجمه منظوم چند غزل از خواجہ را در لندن چاپ کردہ بود."بوستان٭ّ سعدی 
درسال ۸ء (٤ھ)‏ بە صورت کامل منتشرگشت. اگرچه چند حکایت 
از منظومہ مزبور پیش از آن نیز چاپ شدہ بود. گلادوین "گلستان٭ سعدی را بہ 
انگلیسی ترجمه کرد کە پیش از این نیز از آن یاد کردہ ایم . پس از آن دومولین) 
(ہ|0ن1لا(او روس (1-8:08 )گلستان را دوبارہ نانگلینی برگردانیدند. 
ترجمه ھای تازہ اھمیت و جایگاہ گلستان سعدی را نزد آنان نشان می دھد . 
اینکنس (۸)۴08) در سال ۱۸۳۲ ینتا ھ) داستان “لیلی و مجنون٭ نظامی 
گنجوی رابە انگلیسی ترجمه کرد و بلیند (:810) در سال ٤١۱۸م‏ (١٦٢۱۲ھ)‏ 
مخزن الاسرار او را چاپ کرد. 

اگر کوشٹھای علمی و ادبی کارگزاران شرکت ند شرقی و خدمات آنان را بہ 
ادب فارسی بە تفصیل ذ کر کنیم دفتری جدا گانە لازم دارد. لکن ما تٹھا اشارہ ای 
گذرا بہ آن کردہ ایم ۔ درکنار دوستداران انگلیسی ادب فارسی نویسندگان 
فارسی نویس بومی شب قارہ نیز فعالیت می کردند و آن سنت ادہی و علمی تا بہ 
حال ادامه دارد۔ سخنان پیشگفتہ نشان می دھد کە کارگزاران شرکٹ؛ مردم 
انگلستان را بە زبان و ادییات فارسی آشناکردند و دراین کار سھم بسزابی داشتہ 
اند. نا بجا نیست اگر بگو پیم آغاز ایران شناسی در انگلیستان مدیون ذوق علمی 
کارگزاران شرکت انگلیسی است. 

در ادبیات سرزمین بزرگ ایران ؛ شعر فارسی جایگاہ والاہی داشته است۔ 
شیرینی و عذوبت غزل: شعر فارسی را در سراسر دنیا پسندیدہ و مقبول داشته 
است. بسیاری از نویسندگان ملل پیشرفته نە تٹھا غزل فارسی را ستایش کردہ؛ 
بلکە موضوعات غزل فارسی و اسلوب و تشیھات و استعارات آن را در سخن 
خود بہ عاربت گرفته: ادب خود را با شیوہ ھای آن آراسته کردہ اند. حافظ 
بزرگترین سرایندہ غزلسرای ادب فارسی بە شمار می آید. این امر شگفت انگیز 
نیست کە خاورشناسان اروپاہی نە تھا شائستگی خود را در چاپ متن دیوان 
حافظ نمایش دادندہ بلکه برخی از تویسندگان غزلیات حافظ را بە زہانھای خود 
برگرداندہ اند. از جحمله ترجمة جان نات کە نمونه ای دلآویز از ذوق ادہی شعری 
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تقش خاورشناسان انگلیسے 


نویسندگان اروپایی و مھارت فنی آنان درکار ترجمه است. 

بسیاری از سرایندگان اروپابی تحت تأئیر غزلسرابی حافظ اند از آن مان 
”گو تہ"( طا00)) آلمانی بسیار سرشناس است کہ بە پیروی او دیوانی باعنوان 
”0107 ۷ء ا0۱ ائك۷۷۱" تنظیم کرد و در سخن خوداز ھمان موضوعات و 
تشیبھات و تلمیحات بھرہ بردہ کە از ویژگیھای شعر حافظ بودہ است. گذشته از 
آنء وون پلیتن (ری 18٥٤‏ ۷۱۵۲)و "رکرت “٭ (۲۱ :۹0ا .٦۲)نیز‏ بە پیروی حافظ 
سرودہ ھایی گفته اند و این روش تا آنجاگسترش یافت که در میان نویسندگان و 
سرابندگان آلمانی چیزی بە پبروی حافظ گفتن دیگر تازگی نداشت. 

امری کہ لازم است ذ کرکنیم این است کہ غزلیات حافظ در میان اروپاییان بہ 
آن اندازہ مقبول نشد کە رباعیات عمر خیام. این امر از این حیث بسیار شگفت آور 
است کھە جایگاہ حافظ بہ عنوان غزلسرا بی نظیر و مسلم است. بہ ھر حال ادوارد 
فنتس جیرالد (۵ ا00۲۵ ءاٴ٣ )01٥۸۵۸٢۲۵‏ از آن افتخار برخوردار بود کە رباعیات 
خیام را بە انگلیسی ترجمە کرد و بہ مردم انگلستان عرضه کرد. نسخه ھای خطی 
رباعیات او درکتابخانه با دلیان آکسفرد نگاھداری می شد. فنس جیرالدگزیدہ آن 
را بە زبان انگلیسی برگرداندہ کە برای نخستین بار در سال ۱۸۵۹م (۱۲۷۱ھ) در 
لندن منتشر شد اما تا چند سال مردم بدان توجه نکردند و در پایان بە طور 
تص٢ادف‏ روسیتی (11058110) و سسوونبرن )5۷10000۲۸٢(‏ آن را در یک 
کتابفروشی دیدند و ویژگیھای ادبی و ندرت اندیشه آن را فوری متوجه شدند و 
دیگر نویسندگان را دربارۂ آن آگاہ ساختند. بدین گونە ترجمۂ رباعیات خیام 
بسیار شھرت یافت. کم کم وی درغرب از شھرتی جھائی برخوردار شد که نصیب 
دیگر نویسندگان و سرابندگان مشرق زمین نشدہ بود. راز این پسندیدگی در 
فلسفه زندگی و شیوہ اندیشیدن او پٹھان است کە وی در رباعیات خود عرضه 
کردہ است۔ 

بسیاری از نویسندگان دیگر نیز کوشیدہ اند کە رباعیات خیام را به انگلیسی 
ترجمه کنند. لکن ترجمه جیرالد از شھرت بسزابی برخوردار بودہ است. 


تحقیق در تصوف ایرانی 

در نخستین سدہ ھای روزگار اسلام عرفای ایرانی در ارتقای تصوف 
اندیشەھای تازہ ای مطرح کردند کە بررسی آن تازگی ندارد. در آغا زکار کتابھای 
عرفانی بە زبان عربی نگارش یافته بود. اما علی ھجویری (م٤ھ/‏ ۱۰۷۲م) 
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زبان فارسی را برای اظھار بیان خود برگزید وکتاب او بە نام ”کشف المحجوب ” 
نخستین کتاب عرفانی آرزشمند بە زبان فارسی بود. خاورشناسان انگلیسی 
تصوف اسلامی را مورد توجه خود قراردادہ بە بسیاری از متون فارسی دست 
۔ یافتند۔ نخستین خدمت خاورشناسان بە تصوف این بودکە بسیاری از کتابھای 
پیشین تصوف را منتشر کردند و در تصحیح متون آٹھا بە گونه علمی جدیذ بسیار 
زحمت کشیدند. کتابھای مزبور برای تحقیق در زمینة عرفان از اھمیت اساسی 
برخوردار اند زیرا بدون آٹھا نمی توان آموزشھا واندیشہ ھای صوفیان را 
دانست. در ضمن آن خدمت دیگری خاورشناسان آن بودکە بعضی از کتابھای 
عرفانی را بہ زبان انگلیسی ترجمه کردند. به این گونە راہ را برای دوستداران علم 
وادب با زکردند تا ھرچه بیشتر از آنھا استفادہ کنند.از خدمات آنان یکی این بود 
که کتابھای مستقلی دربارۂ تصوف نگاشته اند۔ در ضمن آن نیز از آثار فارسی و _ 
عربی بھرہ بردہ اند. 1 
کتابھای فارسی عرفانی و با ترجمہ آٹھاکە بە کوشش دانشمندان انگلیسی 
منتشر شدہ بسیار است: برای نمونه چند نمونە از آن را در اینجا نام می بریم : 
فالکٹر (۷۲٥۱:|١م)‏ ترحمة انگلیسی “تحفة الأحرار " از جامی را در سال 
۸ء ٥۰ھ‏ در لندن منتشر ساخت. 
نساولیس ( ا )١۷۸۸۶۸۷‏ ”نفحات الانس” اثر جامی را درسال ۱۸۵۹م 
(۱۲۷۱ھ) در کلکته چاپ کرد. 
پرفسور و نفیلد (ااك٦اہ۷۷)‏ " گلشن راز" تألیف شیخ محمود شبستری را با 
ترجمة انگلیسی در سال ۱۸۸۰م (۱۲۹۷-۸ھ) در لندن انتشار داد. علاوہ بر آن 
با ھمکار خود بە نام میرزا محمد قزوینی 'لوایح" جامی را نیز با ترجمه انگلیسی 
در سال ۱۹۰۷ء در لندن به چاپ رسانیدہ است. 
پرفسور نکلسون ؛ اسناد معروف دانشگاہ کمبریج در رشتة پڑوھش تصرف 
بسیار نامور شدہ بود. وی کتاب "اللمع فی التصوف ‏ از شیخ ابوالنصر سراج 
طوسی و "تذکرة الاولیا" شبخ فرید الدین عطار را چاپ کرد۔ افزون ہر آن دربارۂ 
تصوف کتابھای مستقلی و نیز مقاله ھا نگاشته و آغاز تصوف و ارتقای آن و نیز 
گروھھای گونان صوفیان : آموزٹھا و نظریات ویژہ آنان را بررسی کردہ است. از 
میان آٹھا ترجمه انگلیسی او از کشف المحجوب ”علی ھجویری جایگاہ بلندی 
دارد کہ دررسال ۱۹۱۱م (۱۳۲۹ھ) در لندن انتشار یافت. اما بزرگترین کارنامۂ 
نکلسون در رشته تصوف این بود کہ پس از زحمت فراوان بیست ساله خود 
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نقش خاورشناسان انگلیسی 


”مثنوی معنوی ” مولانارومی راکه از شھرت جھانی برخورداراست: در سە مجلد 
چاپ کرد. در تصحیح آن گذشتہ از نسخه ھاى خطی مثنوی ا زگزارشھای بہ 
زبانھای عربیء فارسی و ترکی نیز استفادہ کردہ است. افزون بر آن مثنوی مزبور را 
بە سه مجلد به زبان انگلیسی برگردانید۔ ضخامت کل این چاپ چھار ھزار صفحه 
بودہ کە یکی از شاھکار ھای ادبی پرفسور نکلسون بە شمار آمدہ نام او را در 
دنیای ادب جاودان ساخته است. 

پس از پرفسور نکلسون روزگار شا گردش بە نام ”آربری “(۸۲۵۳۷) بە میان 
کار آمد. وی نیز مانند استاد سرشناس خود تصوف و مسائل آن را بررسی کرد. در 
این زمینه بسیاری ا زکتابھای عرفانی را منتشر ساخت مثلاًکتاب ”الصدق ‏ اثر ابو 
سعید الخراز ”النعرف لمذھب اھل التصوف ٴ از محمد بن اسحاق کلاباذی ” 
التوھم“ تألیف محاسبی : “عشاق نامهٴ از عراقی و ”المواقفٴ محمد بن عبد 
الجبار. گذشتہ از آن دکتر آر بری دربارۂ تاریخ تصوف و مسایل آن دو کتاب 
مستقلی یز بە زبان انگلیسی بە رشنۂ تحریر درآوردہ است کہ از این قرارند. : 
معرفی علم تصوف 1942 ۔وصرفتاناڈ آہ پلساد عطا ٥١‏ دہثا ٛںفم۴ام( صھ - 1 

تصرف :1950 , ۵۸0٥م1‏ ,سعقظں5 - 2 

پروفسور براون : (”٭ہ:ظ ہا[ 7۷ہہ0 ۵۸۷۸۲۵) 

در انگلیستان بسیاری دانشمندان بە زبان و ادیبات فارسی علاقه شدبدی 
داشته اند و بنا بە توانابی خود بە شیوۂ علمی ہبدان زبان خدمت کردہ اند. اما از 
میان خاورشناسان پروفسور براون از شابستگی بسزابی برخوردار بودہ است کە 
کسی دیگر بدان پایه نرسیدہ است. علت آن این است کە وی نە تٹھا بە ادبیات 
فارسی دلبستگی داشته بلکه به ایرانیان و اندیشه ھایشان نیز بسیار علاقه مند بودہ 
است. وی با آنان بسیار صمیمی و دلسوز بود۔ ھرگاہ کە به ایران مصیبتی وارد 
می شد: براون بسیار ناراحت می شد و بە طور آشکار به حمایت ایران بر می 
خاست۔ 

ادوارد براون در سال ۱۸۹۲ م (۱۲۷۹ھ) در انگلیستان در خانوادہ ای 
ٹروتمند دیدہ بەہ جھان گشود و تحصیلات مقدماتی را در مدرسة ایتون (5۸0) 
گذراند. پس از آن در دانشگاہ کمبریج ثبت نام کرد در آنجا زبانھای شرقی 
اسلامی یعنی فارسی: ترکی و عربی را آموخت. در سال ۱۸۷۷م (٣-٣۱۳۰ھ)‏ 
دانشکدہ پمبروک او را به عنوان پژوھشگر برگزید, بە او کمک ھزینه تحصیلی 
داد و پیشنھاد شد کە وی سالی را در ایران بە سریبرد. براون بنا بە ھمان پیشنھاد 
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سالی را در ایران گذراند و باگروھھای مردم روابط دوستانه برقرار کرد وبا 
اند یشەها یشان آشنا شد. ھنگامی کە وی از ایران بازگشتءتجربیات و مشاھدات 
خود را بە صورت سفرنامه ای بە رشتةُ تحریر درآورد. 
وی در سال ۱۸۸۸م (٣۱۳۰ھ)‏ در دانشگاہ کمبریچ به سمت "مربی” 
۱ برگزیدہ شد ومدت چھاردہ سال در ھمان سمت کار کرد. براون زبان فارسی را 
تدریس ھی کرد. در ھمان روزگار ”نکلسون ٭ نیز در درس وی حاضر بود واز 
محضر استادان بی نظیر خود استفادہ می برد. بکی از ویژگیھای درس براون آن 
بود کہ وی در قلب شاگردھا محبت دانش را جایگزین می کرد و آنان را عاشق 
علم می کرد. 
در سال ۶۲ھ براون بە سمت ' پروفسور" برگزیدہ شد ومدت 
بیست و چھار سال بە ھمان سمت کارکردہ در آن مدت بە علم و ادب خدمات 
بسزا ہی انجام داد. 
براون دربارۂ سرابندگان و نوسندگان ایرانی و کارھایشان مقالات تحقیقی 
نوشته است که بیشتر در فصلنامه " انجمن آسیابی شاھی 1(0 ۵(ع۵ )710۷٥۱‏ 
(۷ان آن 50 منتشر ھی شد. افزون بر آن پروفسور نامبردہ 'تذکرۃ الشعرای دولت 
شاہ سمرقندی: "لباب الالباب ” تالیف محمد عوفی و ”نقطة الکاف“" زا با ززحعت 
و دقت تصحیح کرد و نیز دربارۂ تاریخ ء سیاست و ادبیات ایران کتابھای فراوان 
از خود بە بادگار گذاشتہ است کە پرداختن بدان فرصت ہسیار لازم دارد. لذا ہر 
”تاریخ ادبیات ایران“ (كاڈت اہ 1:10:7 3::1307]) بسندہ می کنیم کھ از 
میان تمام کارھایش بسیار مھم و ارزشترین اثر اوست ونام براون را تا مدتھای 
مدید زندہ نگاہ می دارد. این کتاب بە چھار مجلد مشتمل است. نخستین جلد آن 
درسال ۱۹۰۲م / ٣۳۲۰‏ ھ) مننشر شد و جلد نھابی آن در ژوئین ماہ ٤ء‏ 
(۳ھ) یعنی یک سال و نیم پیش از مرگ او بە انجام رسید. دربارۂ ادبیات 
فارسی کتابی بدین جامعیت نە پیش از آن بە رشتةه تحریر درآوردہ شد و نە پس از 
آن. نو بسندگان متأخر نہ تتھا از این کتاب اطلاعات ارزندہ ای بە دست آوردند بل 
در نگارش کارھای خود نیز آن را به گونە نمونه برگزیدہ اند. نویسندگان ابرانی که 
دراین روزگاردر آن زمینە کتأبھا بی نگاشته اندء شیوۂ نگارش پروفسور براون در 
آن نمایان است. یکی از ویژگیھای کتاب مزبور آن است که نویسندہ متن فارسی 
را با ترجمه انگلیسی بہ خوائندگان عرضه کردہ است. چون براون ادیب بود از 
ان روی ترجمة منظوم انگلیسی او از ظرافت و لطافتی برخوردار بودکە اھل ذوق 
۸ص سسسشسسس رلں ‏ ... لہ.۔لگ.۔سے 





تقش خاورشناسان انگلیسی 


بدان متوجه بودندہ. 

براون سرودہ ھای بسیاری از سرابندگان ایران را بە شعر انگلیسی ترجمه 
کردہ است وبا این شیوہ تلاش و سھم ایرانیان بە ادب را بە ارو پا ییان معرفی کردہ 
و رتبه و مقام ایران را در دنیای ادب بالا بردہ است. این خدمتی است کە مردم 
مشرق زین ھمیشه با احساس سپاسگزاری نسبت بە براون یاد خواهند کرد. 
پروفسور براون سە زبان مھم اسلامی کلاسیکی یعنی عربی ؛ فارسی و ترکی را 
فرا گرفته بود و می توانست با آن زہانھا بە نحو احسن سخن بگوید. بعضی مواقع 
اتفاقی پیش می آمد که در مجلس وی عربھا ؛ ایرانیھا و ترکھا باھم حضور داشتند 
و براون با ھمه آنان به زہانھای اصلی شان سخن می گفت و از نام نویسی فارسی 
وعربی خوشحال می شد. براون ھمیشه بەه دوستان ایرانی خود به فارسی نامه 
می نوشت. برخی ازنامہ ھای او به زبان فارسی تاکنون پیش نوبسندگان و بزرگان 
ابرانی نگاھداری می شود. 

در سال ۱۹۰۵م (۱۳۲۳ھ) مفتی محمد عبدہ ء مصری درگذشت براون نامهُ 
تسلیتی بە برادر مفتی عبدہ؛ نوشت نامة مزبور نە تٹھا شیوۂ نگارش عربی 
پروفسور براون را نشان می دھد, بلکە از عبارت آن دانسته می شودکە وی تا چە 
اندازہ بە اوصاف مفتی آشنا بود واز صمیم قلب برای آن روحانی؛ نویسندہ 
سرشناس و سیاستمدار احترام قایل بود. در نامه پیشگفته براون شخصیت مفتی 
عبدہ رابە خوبی بررسی کردہ بودکه از آن نە تٹھا بینش او بلکه طبیعت پاکیزہاش 
نیز برای مردم روشن می گردد. پروفسور براون در کتاب تاریخ ادیبات خود به 
بعضی جاھا بە 'شعر العجم" تألیف مولانا شبلی ارجاع دادہ است. باری من 
(عنایت الله) از دکتر محمد اقبال استاد سابق گروہ فارسی دانشگاہ پنجاب 
پرسیدم که شما در دوران اقامت خود در کمبریج براون را بە خوائدن شعر 
العجم یاری کردہ بودید ؟ دکتر اقبال پاسخ دادکه براون زبان اردو می دانست و 
خود آن کتاب را می خواندہ در آغازکار درکنار دیگر زبانھای شرقی زبان اردو نیز 
آموخته بود. 
در سال ۱۹۲۲م ٣٣۳٣٤(‏ -٤٥ھ)‏ چون براون بە شصت سالگی رسید, بە افتخار 
وی مجموعۂ مقالات بە نام ”عجب نامه٭ منتشر شد. پروفسور آرنولد و دکتر 
نکسلسون آن را ترتیب دادہ بودند در آن مجموعہ نسیاری از خاورشناسان 
سرشناس مقالەھابی نگاشته بودند. 

پروفسور براون بە ایران و ادبیات فارسی از حیث علمی و سیاسی خدمات با 





۹ 


بسزابی کردہ بودکە ایرانیان بە طورکامل بدان متوجه بودند. چنانچە آنان نیز در 
جلسۂ مزبور بہ خدمت پروفسور براون سپاسنامه ای عرضه کردند۔ شائزدہ تن 
سرایندہ ایرانی نیز بہ افتخار وی قصیدہ فا سرودند. از میان آنان ملک الشعرای 
بھار نیز شع رگفته بود .و از دولت ایران لقب عالی دریافت کرد. 


دکتر نکلسون ٠‏ صمعاه:ۃ ۲۷۲۵۱۱۷؟) 

براون در سال ۱۹۰۲م در دانشگاہ کمبریج بە عنوان استاد برگزیدہ شد. در 
ھمان روزھا نکلسون نیز در آنجا مربی زبان فارسی شد. ھر دو داتشمند در یک 
چھارم آن سدہ در زمینە تحقیق و تألیف کتاھا فعالیت کردند. آنان بنابر 
کارنامەھای شاھکار علمی برای دانشگاہ کمبریج باعث افتخار بودند. پروفسور 
پراون در رشتۂ ایران شناسی؛ سرشناس و چیرہ دست بود و دکتر نکلسون در زمینة 
تصوف از پایە بلندی برخوردار بود۔ براون و نکلسون هر دو بنا به بزٹری_ 
خودشان شھرت ہین المللی بە دست آورد. می توان گفت بر آسمان علم و ادب 
مائند ماہ و خورشید می درخشیدند. در روزگار آنان دانشگاہ کمبریج از حیث 
مرکز تحقیقات دانشھای شرقی و اسلامی شھرت جھانی پیداکرد. بسیاری از 
شا گردان پرکار و فعال از محضر علمی آن دو دانشمند استفادہ بردند۔ دکتر 
نکلسون بە رشت تصوف خدمات شایسته ای کردہ بودکە پیش از این نیز نام بردہ 
شدہ است. متأسفانہ تنگ دامانی این مقاله مانع پرداختن به تفصیل آن بودہ است. 
دکتر نکلسون بیشتر دربارۂ عرفای بزرگ تحقیق کردہ کە با سرزمین ایران پیوند 
داشته اند. از آن روی ایرانیان بویڑہ کارھای علمی نکلسون را ستودند و از دائش 
وفضل وی اعتراف کردند. چون نکلسون در سن ھفتاد و ھفت سالگی در 
گذشت: سراسر دنیای ادب برمرگش اندوھگین شد. در آن موقع در تھران ” 
فرھنگستان ایران " و ”دانشکدۂ ادبیات" به بزرگداشت وی جلسەای برگزا رکرد۔ 
دکتر صدیق عیسی در سخنان زیر به وی احترام گذاشته است : 

به نظر من بزرگترین خدمتی کە مرحوم دکتر نکلسون به کشورما کردہ 
شناساندن یک قسمت از مھمترین فرھنگ ایران است بە جھانیان. شاھنامه را 
ژول موھل (اط٥۸/‏ 6ت|ن[) دانشمند فرانسوی بە زبان فرانسه ترجمه کرد و بدین 
ترتیب متن کامل حماسة ملی را در دسترس عاشقان علم و ادب گذاشت. رباعیات 
عمر خیام را فیٹس جیرالد بە شعر انگلیسی ترجمە کرد و مھرومحبت عالم انگلو 
سیکشن (قسمت انگلیسی ھاء ٥ن‌ذا:5‏ ٥۱عم۸)‏ را بہ سوی ما جلب کرد تاریخ 


۰ حرھکط-ے-ے سچستششتشستشتتت ت تچ ١۔١١٢٦‏ ۃ٦٠-ص.صسص٦٣٢سصسصسہس-س-س‏ 


نقش خاؤرشناسان انگلیسی 





ادبیات ایران را مرحوم پروفسور براون بە انگلیسی تدوین کرد و مغرب زمین را 
متوجه فرھنگ و تمدن معنوی ما نمود. مرحوم دکتر نکلسون ھم به واسطۂ ترجمه 
متن کامل مثنوی بەہ انگلیسی کہ نتیجە تمام عمر اوست ء خدمت بسیار بزرگی بە 
عالم علم و معرفت کرد و دنیای غرب را از این منبع بی کران تصوف و عرفان 
ایران آگاہ ساخت و ما را مرھون خدمات خویش نمود و گرچه ظاھراً از میان 
مارفت ولی اثری از خود برجای گذاشت که ھمیشه اسم نکلسون را جاوید نگاہ 


خواهد داشت "۔ 


در ھمان جلسە استاد دانشکدۂ ادیبات "فروزان فر* بە یاد نکلسون مر يه ای 


خواندہ بود ایباتی چند از آن برای خوانندگان در زیر آوردہ می شود: 


روشنساپبی دیپس٢+مسلںۂؤ‏ تو بکساست 
قرب پنجساہ سسال بردی رسج 
زرصٗہہ وار از صسریر خضامه خویش 
نسور پساش آمسدت روان جچسوں لمع 
زان ساسا بسرق کت سلسسائی داد 
شسیعخ عطسارت آفریٹھسا راسد 
راز صسوفی بے نسٹثر آوردی 
رمسسز احسسوال رمسرواں طسریق 
پسرتو از شسمس دیبین گکرفتی و ران 
و از فغسروغ کےلام مسےولانا 
مسشوی را ہسدان بسان لیف 
طسےع و ت-صحیح و شسرح آن نسامه 
شرقدسان وام دار او بسودند 
چسون جھان ات داشت بے رئچج 
مسسرغ عسسرشی نھساد راز قسسنس 
قسم خسدابت جسزای خضیر دھساد 


تا سسخن روشسنی فسزاکشردی 
وین ھحمەازببرای مساکسردی 
گسوش گسےتی پسرازنسواکردی 
صصسسح وار آافتساب زا کسردی 
عسام تبرە پر سنا کسردی 
نارہ چسون ڈک اولیسا کسردی 
ورق از خسامه مشکک سسساکسردی 
بے عبسارات خسوش ادا کسردی 
غسارب رامشسرق ضبتساکسردی 
رون ایسن تسیرگون فضا کردی 
ٹلسٹئز شسرجحسی کر شا کردی 
شسرچے کردی ھسمه بجا کردی 
تےومہسہسر آن وام را ادا کسردی 
جسای در مامسن بقسا کسردی 
بسےال بگشسادی ورمہ۔ا کسردی 
کاین زمسان روی در خسداکردی 





(این مقاله در مجلهُ صحیفه (شمارۂ خصوصی فارسی) شمارہ ۱۷ء اکتبر 
۱ء مجلس ترفی ادب؛ لاھور صص ٦۹‏ -- ۱۷۵ بە چجاپ رسیدہ است. 
نویسندہ فاضل استاد فقید دکتر شیخ عنایت الله رئیس اسبق بخش عربی دانشگاہ 


پنجاب لاھور بودہ است.) 


بی وو وو جو ہو 





۳۲٢ 


دائش ۴۳ _--تسسژبأبژەسىسىسےب٤٤س٤ىسسھ‏ پمصحتے 


پروفسور محمود عالم 
دانشگاہ جواھر لعل نھوو - دھلی نو 


میرزا عبد القادر بیدل عظیم آبادی 


آنچه کلکم می نگارد محض حرف و صوت ست 

ھوش می باید کے درباید زبان بیدلی 
کرحعه حخبریل اد مرع فقھم آگاە نم نبست 

تاجه پرواز است محو آشبان بیدلی 
گوش دل در حیرت آئیِه حوابالیدن است -‫ 
ھرکه ار حود شد تھی ار هسنی مطلق یر است 

سحدہ می حواہمد حصور آستسان بیدلی 
ار خحسصاب میں سسراع كگوھر بایاب ٹیر 


یك سس چیردست بجر ابحادکان بمیدلی 


بلی ء این است ببدل عظیم آبادی کە بعدا“ منل خود بندہ دھلوی شدہ و لیکن 
اھالی دھلی طبق سنب دیرینه خودشان بە خارجیان چندان اعتنا نمی ورزند؛ 
آنقدر کە بایسته و شایستە قدر و ارزش وی را نشناختند. البته بعد از وفاتش مزاری 
ساختند کە ىا روزگاری دراز مرکز تجمع ارادتمندان و دوستداران وی بود . آنان 
ھم بیشتر از حومہ و نواحی دھلی مثل میوات و پانی پت بودند کە هر ساله در 
سالروز مرگش به زیارت خاکجای او می شتافتند .١‏ این مجالس ” روز عرس" 
برگزار می شد و مشاعرہ ھم از طرف میرزا محمد سعید کە فرزند ارجمند پسردابی 
بیدل میرزا عبادالله بود, ترتیب دادہ می شد۲۔. 

دربارۂ مدفن بیدل استاد عطا کا کوی کە سالھا ریاست دانشکدۂ تحقیقات عربی 
وفارس و ریاست بخش فارسی دانشگاہ پتنه ( عظیم آباد) بعھدہ داشت ء در 
۲۲ 
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میرزا عبد القادر بیدل 


حیرت زار می نویسد که بیدل در صحن منزل خودش کە نزدیک ”دھلی 
دروازہ" بودء طبق وصیتش مدفون شد ٣‏ و بعد از مدتی دراز آقای حسن نظامی 
قبری بە نام بیدل باکمک مالی از طرف نظام حیدرآباد تعمیر کردند کە اصلا “ 
دوکوس” از جای مدفن اصلیش می باشد و یک کتبه ھم آویزان کردند که یک 
یادگار مستقل اشتباہ بزرگی می باشد. 

قبل از آنکه ارزیابی شعربیدل بکنیم و مقامش در ردیف سخنتوران فارسی تعیین . 
شود لازم می دانم کە توجه شما را به زادگاہ این دانشمند شھیر جلب کنم. چراکہ 
خوشگو مسفط الراس بیدل را اکبر آباد گفته است .٤‏ بندر ابن داس خوشگوکھ 
ھمعصر ببدل بودہ است ؛ ادعامی کند کہ شخصاٴ ھزار بارہا بیدل ملاقات کردہ و 
از محضر بیدل استفادہ نمودہ ء دربارۂ زادگاهش اشتباہ کردہ است . ھمچنین آزاد 
بلگرامی که در وقت فوت بیدل ھفدہ سالە بودہ: " در خزانه عامرہ" نوشته است 
کە میرزا عبدالقادر عظیم آبادی ٥‏ متخلص بە ببدل فرزند میرزا عبدالخالق در سال 
٤‏ ھھجری در عظیم آبادء ( پتنه امروز) متولد شدہ ۔تقریباٴ هر دانشمند و 
استادی که ببدل را مورد مطالعه قرار دادہ ء دربارۂ بیدل حرفی زدہ و مقام و 
منزلتش را در مملکت سخن تعیین نمودہ اند ء اما قطعیت و صراحت در بارۂ 
زادگاھعش نشان ندادہ اند. بندہ یک فھرستی ازبیدل شناسان را دراختیار دارم کە 
مشتمل ہر تقریبا سی نفرند و ھر شخص هیین اشتباہ را تکرار کردہ است. ال 
استاد کا کوی کە بە حواله ”مراة واردات ٭ بە وسیلە شام غریبان با قطعیت تمام 
گفته کە "زادگاہ بیدل اکبر نگر معروف بە راج محل درایالت بنگال می باشد کە 
در سرحد بھار و بنگال جا دارد ."٦‏ برای آگاھی بیشتر عرض می کنم کە فعلاً راج 
محل (معروف بە اکبرنگر) درایالت بھار واقع است. ازدٌمکا و صاحب گنج زیاد 
دور نیست : این آخرین سرحد بھار می باشد. رودگنگ حدود بھار و بنگال را 
تعیین می کند. این طرف رودگنگ راج محل است کہە در آن زمان اردوگاہ 
شاھزادہ اعظم ۷ بودہ و میرزا عبدالخالق پدر بیدل در لشکرش وظیفۂ نظامی 
بعھدہ داشت. ماورای گنگ شھرھای راج شاھی و مرشدآباد در ایالت بنگال جا 
داردءکە مرکز بزرگ مسلمانان می بودہ است. 





۲۳ 





دائش ۴۳ 


در آن زمان بھار و بنگال گوی دو صحن یک منزل بودند. بە ھمین علت پدر 
بیدل میرزا عبدالخالق و عموی او میرزا قلندر کە بعد از وفات میرزا خالق وظیفة 
تعلیم و ترییت بیدل را بعھدہ داشت: بە عظیم آباد (پتنہ امروز) کە مرکز بھاربود 
. آمد و رفت داشتند. بعد از بازنشستگی از خدمات نظامی میرزا عبدالخالق بە 
دست حضرت شاہ کمال که ولی الله وقت بود بیعت ۸کرد. ابن صوفی بزرگ در 
“رانی ساگر" مقیم بود. رانی ساگر از شھر ”آرہ"(شاہ آباد)ء در حدودھجدہ میل و 
از شھر عظیم آباد (پننہ) ء تقریباً شصت میل مسافت دارد۔ بیدل ھم ھمراہ میرزا 
عبدالخالق بسا اوقات بە عظیم آباد می آمد و اکثراً در ھمین شھر سکونت داشت و 
احتمالاً به ھمین سبب عظیم آبادی مشھورگشت. بھرحال ! دیگر ھیچ شک و 
تردیدی نیست کە پیدل در راج محل بنگال در سال ٥۰٥١‏ ھجری ہدنیا آملو. 

این بیاں از این لحاظ ھم معتبر تر بہ نظر آیدکە سر چشمۂ این انکشاف ۹ آقای 
شاہ محمد شفیع وارد است. بیدل در منزل شفیع وارد بہ مدت یک ونیم سال 
اقامت داشت. وی می نویسد "میرزا یہ مدٹت یک و نیم سال در خانة راقم این 
اوراقق ١٠ہی‏ نشویش معاش رحل اقامت افکند تا آنکہ قاصد شکر الله خان کہ 
در آن ایام یه حکومت بلدہ نارنول من اعمال میوات می پرداخت پیش میرزا 
رسید و مکتوب اشتیاق مع زری رسانید. میرزا از وقوع چنین اتفاق وداع والد بندہ 
نمودہ ء روی نوجہ بہ صوب خان مذکور آورد و تا انقطاع سر رشن حیات خان 
مذکور نوعی فی ماہین ....... اتاد و اخلاص بسته شد که خیال مفارقت معنی 
پیگانه بودٴ۔ 

دربارۂ زادگاہ بیدل شفیع وارداین چنین می گویدہ "طایر خوش نوای وجود 
میرزا از گلستان عدم در اکبر نگر عرف راج محل از ممالک بنگال پر پرواز 
گشود١۱ءٴ.‏ 
خود میرزا بیدل دربارۂ نسب خویش بە شفیع وارداین چنین گفت : 'آنچه میرزا در 
حضورابن احقرالعباد مکرر تقریر کرد این است : کە سلسلهُ اجداد میرزا منتھی بہ 
شاہ منصور بن مظفر پادشاہ فارس ؛ ممدوح خواجه حافظ شیرازی می گردد۔ 
ھنگامیکە شاہ منصور ہا امیر تیمور صف آرابی نمودہ کشته گردید, اولادش و 


پا .ےس ےس صن ہنے-نے_6_ے_._.. ۔.۔آٰ ل.لٌے 


میرزا عبد القادر یبدل 





احفادش رو بەہ صوب بخارا آوردند۔ چندین پشت میرزا در ماورا النھر اقامت 
داشت. بزرگوار میرزااز آن مفارقت ورزیدہ در مملکت بنگاله رحل اقامت 
افگند ٢۱"۔‏ ۱ 
84 11۶۱ شاید بە ھمین علت نوشته است کہ “زبان مادری وی احتمالاً زبان 
بنگالی بودہ : ولی او خود زبان اردو و سانسکریت را می دانسته است ۱۳". 
بعد از تعیین زادگاهش بیاییم بە مدعای اصلی کە مقام و منزلت بیدل در میان 

خسروان مملکت شعر و ادبیات فارسی است پپردازیم. بیدل گفته است. 

ای بسسا مسعنی کے از نامحرمی ھای زبان 

با ہمه شوخی مقیم پردہ ھای رار ماند 
و جای دیگر گفته است :۔- 

با که باید گغت بیدل ماجرای آرزو 

آنچه دلخواہ مسنست از عالم ادراك نیست 
و بازھی گوید :- 

بسلبل بسه فاله صرف من را مسفسر است 

ارب زبان تکھت گل ترجمان کیست 

چنین بە نظر می رسد کہ با آن چشم بینا و ذھن رسا و دل فطرت آشناکە پیدل 
داشت و بە علتی کە با دقت جلوہ ھای قدرت و منظرھای بدیع کە خودش 
مشاهدہ می کرد ھمیشه در جستجوی یک منزل نا آشنا و یک تمنای ناپیدا بود. 
آن احساس تشنگی سیر نشدنی که داشت؛ می خواست دیگران ھم با او سھیم 
باشند۔ ولی برای اظھار آن شدتی کە در درونش حس می کرد احساس کمبود 
الفاظ ھم داشت . ھمیشه نگاهش برای مطالعة مناظر قدرت بازاست و ھر ذرہ را 
مظھر قدرت الھی می بیند. 
از زمین تا به آسمان سخن است 

برای سعدی برگ درختان سبز دفتر معرفت کردگار بودہ است ء ولی بیدل 
میگویدکہ 


۰ 








دائش ۴۳ 
ھوش اگر باشد کتاب و نغمه ھا در کار نیست 
چم واکردن زمین تا آسمان فھمیدن است 
پیدل انجماد و یخ زدگی را نمی پسندد در نظرش ھر چیز درکائنات درصرکت 
انث 
ھسر کجا نکھت گل پیرھن رنگ درید 
نیست پوشیدہ کە از خود سفری می خواھد 
مسلک بیبیدل ھمین است کە : 


عمر آسودگی مسابے سعرمی گذرد 


غالب دھلوی ھم این درس را از بیدل گرفته است و می گوید : 


زڑھی رواسی عسمری کے در سعر درد 


سرچشمۂ بھرہ وری اقبال لاھوری ھم بیدل است : 


مسستم آاغےرمےی روم گسرنروم نیستم 


ولی چگونگی ببان و تفکر بیدل را با دقت نگاہ کنید 

درھسای فسسردوس وانسسود امسسرور 

از سی دمتساغی کسسٹیم افسسردا 
دربارۂ بیدل معروف است که لطف زبان ندارد. در افکارش ھم تصنع به نظر 
می ‌آید و بلندی خیال اینقدر است ؛کە ھمة گفته ھاى او معما شدہ است. بعضی ھا 

ھمگفته اندکە ترتیب و ساخت اشعار بیدل خسته کنندہ می باشد. بی گمان ھمۂ 

دوستداران شعر؛ آمادگی کامل برای لذت بردن از شعر را ندارند. ولی دانشمند 
شھیرایرانی و مؤلف 'شاعر آئینه ھا پروفسور شفیعی کدکنی می گوید: 
"بیدل کشوری است کہ بہ دست آوردن ویزای مسافرت بدانء بە آسانی حاصل 
نمی شود. بە ھرکس اجازۂ ورودنمی دھد و اگرکسی این ویزارا گرفت 
تقاضای اقامت دائم خواھد کرد. شاید او بە این حساب درمیان بزرگان ادب ماء 


امییسسسہیجہےہٛسٹپچتت ریت 


میرزا عبد القادر بیدل 





دیر آشناترین چھرۂ شعر فارسی باشد. پس بە آٹھاکە شعر را با ھمان عجله ای 
می خوانند که روزنامه یا رمان بینوابان یا هزار و یک شب را توصيه می کنم کە 
یبھودہ وقت عزیز خودرا دراین راہ صرف نکنند. "١٤‏ 
ھم بیدل عقیدہ داردکه شوق منزل ء عاشق صادق را برای حصول منزل وادار 
میکنند و چرا کە عشق او صداقت دارد او راہ دور را ھم بآسانی طی می کند. 

ببْرامید وصل مشکل نیست قطع زندگی 

شسوق مسنزل مسی کند نزدیک راہ دور را 
پیدل محبت را بہ موج دریا تشیيه می کند و می گوبد کە محبت با آرام و سکون 
ھیچ مطابقت ندارد. به ھمین علت ھمنشینی ساحل و موج دربا امکان ہذیر 

موج دریا را بە ساحل ہمشینی مشکل است 

بسیقراران تسدر مسلزل کردہ اہ آرام را 
درس بیدل در راہ حصول منزل ھمیشه سعی و کوشش بودہ است. درس او درس 
حرکت است. او انجماد را دوست ندارد. درس او درس جوش و ولوله است. 
پیغاعش ھمیشه مملو از حرکت است. برای نایل آمدن درجادۂ ھعدف ھرگز دلسرد 
نباید بود و ھر نفس را عمر جاودانی باید شمرد و تا آخرین نفس جدوجھد بابد 
کرد؛ ولی بیدل مومن است. وی صوفی مسلم است و اعتقاد کامل در رضای 
خداوندی دارد و در صورت ناکامی و نامرادی درس صبر و استقامت می دھد و 
مثل یک صوفی کامل در عدم موفقیت ھم مصلحت ایزدی را می بیند. 

علاج زخم دل از گریە کی ممکن بود بیدل 

یە شبنم بخیه نتوان کرد چاک دامن گل را 
یک نکتە مھمی کە بیدل را درمیان ھمه شعرا و ادبای آن زمان بویژہ در شبه قارہ 
ممتاز می کند توکل بالله است و اینکە شان مومن فقر است الفقر فخری .این 
عظمت در بیدل بە درجه اتم موجود است. ببدل قائع است. از زبان حال خودش 
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دائش ۴۳ ..ممسی.سیسسدبمسسےے /صحجت 


دئیسا اگر دھند نجنم زجای خویش 
من بسےه ام حنای قشاعت به پای خویش 
ویا 
آخسر زفستٹر بسرسر دسا زذدیم پا 
خسلقی بے جاہ تکےه رد و مازدیم ہا 
در شعری بہ عنوان " بە قصیدہ گویان سلاطین ' ٥١‏ بیدل نظر خودش چنین اظھار 
محظوظ بشوید : 
ای کے تسعریف سلاطین کردہ ای 
شسق تسعلیم شیساطین کسردہ ای ۔ 
ای فیساطین مسرشدت رویت سبیساہ 
٤ ٤‏ ٤ج‏ 
فحر طصعت مدح شاھی ىیش نٹیست 
کاں ھهمه نحت و کلاھی بیش نست 
امیسازی نساہدانسی شساہ کسیست 
ابن قمعس پرورد و هم وحام کیست 
ج٭ 0 ۳ج 
بسرسرش افتسادہ آں زریں رخ4ام 
آسدہ پسایش بے سنگی تخت نام 
تسجب سم و افسر ررین دو سنگک 


او جچسو آتش درمسان ابیسن دو سنگ 
یج یج 


فی الحقیقت آتش است آں شاہ نبیست 


لیک ھسر آتش پسرست آگاہ نیست 


سم یِسسةمھر ےل ے‫ ہے رر یی 





میرزا عبد اثقادر پیدل 


قفسرب ایسن آتش بسلای جسان تست 
بسرق دن و خسرمن ایمسان تست 
اد مج 
گسربةە بسزم شاە قرب اندش ای 
بیگمسان زردشت کسافر بپسیشه ای 
رة٭ٌل٭ەظ پر اسلاصست زہمت 
نیست هرگز حصق برست آتش پرست 
عظمت و بزرگی یک شاعر ؛نویسندہ و فیلسوف از این امر ھم هویدا 
است ؛که وی ھمعصر خودش را و یانسل آیندہ را تاچه حدی متا رکردہ است. از 
این لحاظ ھم بیدل در مملکت شعر مقامی دارد. غالب دھلوی و اقبال لاھوری 
بدون ھیچ شک و تردید از ستارگان درخشان در آسمان ادیبات فارسی ھستند و 
اض یت کے ھر دو از ببدل کسب فیض کردہ اند. غالب با ببدل زیاد 
شباھت و مطابقت دارد. ھم در تنوع افکار و ھم درنمابندگی سبک ھندی : یعنی 
پیچیدگی در اظھار خیال ء تا آن جاکە بعضی از بیت‌ھای غالب عیناً نقل از بیدل 
است . 
غالب بیدل را ”محیط بی ساحل "نامیدہ است. جای دیگر وی را "قلزم فیض” 
گفته است. وقتیکه اشعار نوشته زیر از غالب می خوانیم چنین بەہ نظر می رسد کہ 
غالب قلم بیدل را مستعار گرفته و چشم بسته افکار بیدل را نقل می کند. 
ننس با صسوردم سساز است امسروز 
خ٘موشی محثر راز است امسروز 
رگ سسنگم شسراری مسی نسوسم 
کصف خساکم ساری می نسوسم 
شکسایت گسوه ای دارم ز احصساب 
کتسان خویش می شویم به مهتاب 
این بیت غالب را با دقت بخوانید و به قول بیدل از ”جادۂ منصفی ” انحراف نکنید 
و خودتان قضاوت بفرمایید کە آیا این نشان گر و آئینه دار طرز شاعری وافکار 


۹ 





دائش ۳-۔...ےسےس سس سس .سد .١ئ‏ سسٹ سش سس 


بیدل نیست ؟ 
خطی بر ھستی عالم کشیدیم از مژہ بستن 


زخود رفتم و ھم با خویشتن بردیم دنیا را 
اثرو نفوذ بیدل در اشعار غالب را مشاهدہ بفرما یید. 


ببدل 
طریق عضو دشوار است زآیین خرد نگذر 
غالب 
دولٹت بے مغلط نود از سسعی پشیصؿىك۹اں 
کاثر نتواےی شٌد ناچار مسلماں شو 
غالبے 
تاکذنامسیں حلوہ زان کافر ادا ہی حواستم 


کر محوم شوق در وصل انتظاری داشتم 
ہج جج 


ببدل 
لب فروساندیم تارفع دوب 4ی انشا کیم 


درمیاں ماو تو ماو تو حایل می شود 
عالب 
ماهماں عیں حودیم اما خود ار ومم دویی 

درمیان ما و غالب؛ ما و غالب حابل است 

اقبال ھم از بیدل درس گرفته است و بە حد کافی مستفیض شدہ است. فلسفة 
خودی و بیخودی ء زمان و مکان؛ وجود و عدم؛ درس عمل: عظمت انسانی و 
ھمچنین بعضی دیگر افکار اقبال ھم متاثر از بیدل است. نمونه ھای زبر را 
ملاحظہه بفرما بید۔ 


ببدل 








زٛ قادر بیدل 
میرزا عبد القادر بی 


حضیض فغطرت است ۱ 
808+ سھمابولھب خمم پیمبر بودہ است 
7 تا امروز 
تیز ھا ھےازل سے ۱ ٦‏ 
٦‏ چسراغ محطنوی سےشرار ہو لم 
. توش است 
باھر کمال اندکی آشعتگی خوش 


نون سات 
ھر چند عقل کل شدہ ابی جنون ماش 


4 پاسبان عقل 

ت بان 

5ھ لیکن کبھی کبھی اسےتتٹھا بقی چھور دیے 
ببدل 


ت جساوید 
کویندبھشت است ہمه راحت < 


مقام است 
جایبکە ىە داغت نتپد دل چسە مقام 


7۲ شتر 

ْ : 2ھ . :- 
5 ہھ*٭*"0“" ق است این حریم سوزو ساز است!ین 
٠‏ مقام ذوق و شوق ین حر 
٠‏ ' چمن 

' 7 ء0 زبسکه مینا نگ بہود 
7 نك می بیرون نشست از بسکە مینا تن 
رو حم 

٠‏ نک 

-ً ن مانند ر 

1 افتد برو 

تو حسن تومی 
پر تو 


ناساخۃ 
صسورت مسی پسردہ از دیوار میناساختی 
و 
ییدل 


دمیدہ است چیج ضر د٥‏ این تمساشا گساہ 
- رگس 7ھ 


. ۲ ۔- 
نصیب دبدن نست 
ھھزار چشم و یکی را نصیب دہ 


.ي٢‏ ًٌٌَیسإ یتکتسشیتحلج مسجحٰٗ٘ججسشکھنسشتتتت 8 


دائش ۴۳ ۔سسسسسس سس تحت 
اقبال 
ھزارون سال نرگس اپنی بےنوری بە روتی ھے 
بڑی مشکل سےھوتا ھےچمن میں دیدہ ور پیدا 
یک نکته دیگر عرض می کنم۔ بخشی از مطالعات درباب بیدل در آسیای مرکزی 
نشر یافته است و باید گفت کە نخستین منطقہ ای است کە بطور جدی کارھای این 
شاعر مورد توجه قرار گرفته است .در آن سرزمین (مخصوصاً تاجیکستان) 
دانشمندانی بودہ اند و ھستند مثل صدرالدین عینیء مومنوف: میرزایف: 
نورسون زادہ و دیگران کە ببدل شناس محسوب می شوند. ولی جای تاسف 
است که ھمه آتھا افکار بیدل را از نظر مارکسیستی مورد مطالعه قرار دادہ اند؛ 
حتی افکارش را ضد مذھب توصیف کردہ اند و امثال از ابیات بیدل آوردہ اند 
مائند: 
ذرقسای فقشرذدوس وا٦۹ود‏ اسسروز 
ار سے دمسساعی گسسعتیم افسسردا 
وبا فلسفهہ تحولات انسانی داروین را ٦١‏ در این یت می پینند: 
ھیچ شکلی ہی هیولی قابل صورت شد 
آدمی ھم پیش از آں آدم شود بوزینه بود 
اکنون تعدادی از آن ابیات کە سالھا بندہ را محظوظ کردہ است می آورم تا شماھم 
لذت ہبرید : 
زندگی در ردنم افتاد بیدل چارہ نجست 
شساد باید زسستں ناشاد بؿاید زیسستن 
لت 
ھمە عمر باتو قدح زدیم ونرفت رنج خمارما 
چه قسامتی كکه نمی رسی زکنارما به کنارما 
کچ 
احتساج خودشناسی جسوھر آپیپینەاٹنیست 
من اگر خود رانمی دائم تو می دانی مرا 
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میرزا عبد القادر بیدل __ 


صد سنگ شد آیینە و صدقطرہ گھرست 
افص9سوس ھملسان خاله خسراست دل مسا 
ت 
بیدل تو جنون کن و از این ورطه بدر زن 
عالم هہسمه زندانےے تقلید رسوم است 
ات 
خیسسال زنصلگی دردست بسیدل 
ات 
دنا الم غسطلت و عسقبی غسم اعسصال 
َ‫ آسسودگی اآزا۴مسا دو جهھسان فاصله دارد 
کے 
اگر دشمن تواضع پیشه است ایمن مشوبیدل 
بە خون ریزی بود بیباك شمشیری کے خم دارد 
ہر قسدر مڑژگان کشابی جللوہ در آغوش تست 
ای نگشاہ مخت شق۹رصت طالب دبدار باش 
ت 
بک قدم را ھست بیدل ار تو تا دامان خاک 
برسر مژڑگان چو اشک استادہ ای هشیار باش 
ت 
من نمی گویم زیان کن یا بے فکر سود باش 
ای ز فرصت ہی خبر در ھرچے باشی زود باش 
پت 
تپیدمءنتاله کردم؛ آب گشتم ءخاٹ گردیدم 


تکلف بیش از این نتوان به عرض مدعا کردن 





انگ 


دائش ۴۳-ےس سس[. سس سنٹ سس یٹس شس 


تب و تاب اش چکیدہ ام کە رسد بە معنی راز من 
زشکست شیشۂ دل مگر شنوی حدیث گداز سن 
ات 
گربە ایس رنگ است بیدل رونق بارار دھر 
تاقیامت بہوسی مصابرنمی آبید ز چاہ 
ات 
بسیدل اگسر آگلے شسوی از درد مسحیت 
یک زخم بے صد صسح تسم نفروشی 
سراسر کلام بیدل بھترین نمونه اشعار غنابی است و موسیقی و آھنگ در 
کلامش بە درجه کمال موجود است . اگر بالفرض دیگر خوبیھای شعر بپدل را 
نادیدہ تا ؛ ننھا موزونی و آھنگ اشعارش بیدل را از دیگر شعرای دورۂ 
مغول ممتاز می کند . بندہ از جاده منصفی منحرف می شوم اگر اختتام کلام را با 
این اقتباس از "سفینة خوشگو" نکنم. چراکە بندر ابن داس خوشگو نه فقط 
ھمعصر بیدل بودہ بلکە افتخار شاگردی بیدل را داشت . می گویند که این ببدل 
بودکە بە وی خوشگو تخلص دادہ: ”آن حضرت (بیدل) در فھم معنی توحید و 
معارف پاب بلند داشته و علم نصوف خوب ورزیدہ بود. و مسائل آن را از تحمل 
ان فن بە تحفیق کمال رسانیدہ ‏ دراین مقدمه جنید و با یزید وقت خود بود. بسا 
مقدماتی کە مولوی رومی در مثنوی و شیخ ابن عربی درفصوص الحکم بیان 
کردہ ؛ آن ھمه را بە شرح و بسط تمام با تشییھات تازہ و رنگی بی اندازہ درکلام 
خودبسته۔ چون نمک جمیع اصناف سخن شور انگیز توحید است. در سخن طرز 
بلندی اختیار فرمودہ کە اگر بالفرض شعر بە دشنام کسی گفتند سر رشنۂ توحید از 
کف نمی دادند۔ در همه اشعارش این منظور رعایت است . او دراین فن از 
استادانی اسب که صاحب طرز خاص شدہ اند . از زمانیکه زبان ہا سخن آشنا شد 
بن طرز مخصوص بە دست کسی نیافتادہ . قسم بہ جان سخن که جان من است 
خاکپای ارباب سخن کە ایمان من است ءکە فقیردراین مدت عمرکە پنجاہ و شش 
مرحله طی کردہ با ھزاران مردم ثقه برخوردہ می باشم : لیکن بە جامعیت کمالات 


ووصَْْ٭یىهىسْمت ًمچ تچ سٹو ےر ہے 





میرزا عبد القادر بیدل 


وحسن اخلاق و بزرگی و ھمواری و شگفتگی و رسای و تیزفھمی وزودرسی و 
انداز سخن گفتن و آداب معاشرت و حسن سلوک و دیگر فضایل انسانی ھمچو 
چاشنی بلند کردہ بود و بہ طبابت و نجوم و رمل و جفر و تاریخ دانی و موسیقی 
بسیار آشنا بود. تمام قصه مھا بھارت کە در ھندیان از آن معتبر تر کتابی نیست بیاد 
داشت و در فن انشا منشی بی نظیر ؛ چنانچه چھار عنصر و رقعات او ہر این دعوی 
دلیل ساطع است. " (سفینۂ خوشگو) 


تصانیف بیدل 

ببدل قدرت کامل در شعر و نثر داشت. با وجوداینکە وی معروف بود برای بیان 
پیچیدہ ؛ اسلوب نگارش او مملو از رعنابی و لطافت است. از این لحاظ کە در 
وصف زور بیان تک بودہ و موجد سبک جداگانە بودہ یک شاغر و نثر نویس 
مفرد محسوب می سود. بعصی ھا وی را نابغة روزگار توصیف کردہ اند. 

عترجح تصصسف بت ار بن گرار می پاحد ٴ 

١‏ غزلات : دیواں عرلیات مفصل اسب۔ درکیفیت والھانہ بطیر حود بندارد. 
تعداد غزلیاتش تقریباً پنجاہ ھزاراست 

۲- رباعیات : تعداد رباعیات بیدل در حدود دو ھهزار است 

۳ -قطعات ؛ مخماشات و"ٹرکیپ پند و برجیع بنذ ھم زیاد نوشتہ اسٹ 

٤‏ -محیط اعظم : این مثنوی را در سال ۱۰۷۸ ھ نوشت. عمر بیدل در آن وقت 
فقط ٢٢‏ سال بود۔ مثنوی دارای شش هھزار بیت است و در بحر شاهنامه است. از 
یک لحاظ درجواب ساقی نامہ ظھوری نوشته شدہ است ولی دراین مورد بیدل 
خود می گوید کہ این میغاىة حقایق است : لە ساقی لام اضعار طھوری 

٥‏ -طلسم حیرت : درسال ۱۰۸۰ھ نوشته شدہ ویک مثنوی تمٹیلی است. 
حقایق و معارف و تکوین عالم را بە رنگ تمثیل سرودہ است ودر بحر ”یوسف و 


زلیخا" از جامی می باشد و دارای شش ھزار بیت است. 





دائش ۴۳ .سس سشسسسسسے-١-صصشست‏ سن-6ٹ ۶/۶.غدغ شید سا 


٦‏ - طور معرفت :کوھی بە نام ببرات است کە در آنجا اوقات خودش را گذراندہ 
است. مناظر و مظاھر قدرت آن محوطہ فوق العادہ و استٹنابی بودہ است. طور 
معرفت مثنوی طویل بیدل است و عکاسی آن منظرہ ھای جالب و جاذب اشت 
ا که وی در بیرات مشاھدہ کردہ است. این مثنوی دارای سه زار بیت است و در 
مدت فقط دو روز نظم شدہ است. غالب بعد از مطالعةُ این مٹنوی روی نسخه 
فلمی این ببت را نوشته است 

ھرحبابی را کە موجش گل کید جام حم است 

آپ حیوان آب حوی از محیط اعظم است 
۷- عرفان :این مثنوی در سال ۱١۲١‏ ھتمام شدہ و دارای یازدہ ھزار یبت است. 
در تصنیف این مثنوی ببدل سی سال صرف کردہ است و شارح حقایق کاہنات وق 
نکات فیلسوفانه است . ببدل براین مثنوی فخر می کرد. 
۸ - تنيه المھوسبن : این مثنوی در مذمت زر پرستان و ھوسبازان نوشتہ شدہ 
است و دارای دوست و دہ بیت است 
۹ - مثنوی بیانبه : دراین متنوی 0۳ بیت اسٹ و در تعریف و توصیف اسب ؛ 
فیل و شمشیر نظم شدہ است 
۰- فقصابد : نوزدہ قصیدہ است واکثر قصاید نعتیه است. چند قصیدہ درشان 
محسنین و احباب است که ”خوش آمد ۱۷ نیست: بلکه دوستانہ است. ببدل طمع 
برای انعام و اکرام مطلقاً نداشت. 
١۔‏ چھار عنصر :کتابی درنئر است و شرح زندگی بیدل . ابن کتاب چھار بخش 
دارد و درمدت بیست سال تصنیف شدہ و در سال ۱۱۱١‏ بە پایان رسیدہ است ۔ 
۲ رقعات بیدل : مجموعه ای از رقعات بیدل است کە تعدادش به دویست و 
ھفتاد و سه می رسد. نامه ھاى است پیدل بە نام اعزہ و احباب و کرم فرمابان 
خود و در طرز منفرد خودش نوشته است. 
۳- نکات : این کتاب داراى اقتباس و مطالب از چھار عنصر است که مطالب 
اخذ شدہ را در جمله ھاى مختصر و در اسلوب دپذیر با آمیزش اشعار آوردہ 
است. جانسن پاشا ترجمة این کتاب ھمراہ ترجمۂ مثنوی گلشن راز شبستری و 
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میرزا عبد القادر بیدل 


رباعیات عمر خیام از دبلن در سال ۱۹۰۸ میلادی چاپ کردہ است. 
صدھزار یت تجاوز می کند. وقتیکە بیدل کلیات خودش را وزن کرد چھاردہ سیر 


شد و برابر آن زر و جواھرات خیرات کرد. 


پانوشتھا 


٠٤ میرزا عبد القادر یبدل؛ صدرالدین عینی ء ص‎ -١ 

۱۷ -حیرت زا سید شاہ عطاء الرحمن عطا کا کوی در صفحة‎ ×٢ 

۳۔ حیرت زار ببدل دہ سال پیش از مرگ خودش جای مدفنش را تعیین نمودہ 
بود. 

٤‏ -بندرابن داس خوشگو (وفات ۱۱۷۰ھ) از شا گردان بیدل بود و بنا بہ گفتۂ 
عبدالغنی این۔یبدل بودکە وی را خوشگو تخلص داد 

٥ك خزانهُ عامرۂ آزاد بلگرامی ؛ چاپ نولکشور صفحۂ‎ - ٥ 

۹- حیرت زاں صفحة ۱١‏ 

۷ -شاهزادہ اعظم پسر شاہ اورنگ زیب عالمگیر بود. بە نام اعظم شاہ ھم مشھور 
است 

۸ - حیرت زار صفحۂ ۱۱ 

۹ -شاہ محمد شفیع وارد ھمعصر بیدل بودہ و تذکرہای بە نام 'مراة واردات ” 
نوشته بود 

٠‏ ۔ این اوراق ء یعنی اوراق ٭ مراۃ واردات” 

۱- حیرت زار صفحة ۳٣‏ 

۲‌ -حیرت زاں صفحۂ ۳۸ 

٣كِ‌‏ -شاعر آینه ھا۔ دکتر محمد رضا شفیعی کدکنی ؛ صفحۂ ۸۱ 

.۹ شاعر آینہ ھاء شفیعی کدکنی؛ صفحۂ‎ -٤ 

۱۰١۷ ۔ حیرت زار ءصفحة‎ ٥ 

٦۹-۔‏ ۷۸ ۲٢ہ‏ جماٌٗاصاہ۷۰٢۲‏ ٠ہ‏ ۳ه اا]' ٭ ۷0ص03 

۷۔ حیرت زار عطا کا کوی 


جج جب ہو ب لہ بج 


ال 
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سلیم مظھر 
دانشجوی دکترای ادبیات فارسی 
دانشگاہ تھران 


آذری اسفرابنی 
شاعرو عارف خراسانی قرن نھم ھجری 


تذکرہ نویسان نام او را حمزہ (١)ء‏ علی حمزہ (۲) و لقیش را فخرالدین (٣)ء‏ 
نورالدین )٤(‏ جمال الدین )٥(‏ و مفخر الملت والدین )٦(‏ نوشتەاند نام پدر وی 
نیز در تواریخ و نذکرہ ھا مورد اختلاف است چنانکە دولتشاہ ؛ علی ملک (۷)ء 
رضاقلی خان ھدایت : عبدالملک (۸) و اسمعیل پاشا بغدادی ؛ علی بن مالک 
(۹) نوشنه است. آقا بزرگ تھرانی در مجموعەای بە نام ”کنز السالکین” که از _ 
میانۂ سدۂ ۹ تا آواخر ١١ق‏ ا٥٣‏ تا ٦۱میلادی‏ گرد آوری شدہ؛ نام او را ظاھرا“ 
بە خط خودش بە صورت نورالدین محمد بن عبدالملک دیدہ است )٦۰(‏ پدر 
آذری در زمان سربداران )۱١(‏ در اسفراین و بيھق صاحب اختیار بودو نسب وی 
بە معین صاحبالدعوۃ احمد بن محمد الزمجی المروزی می رسد .)۱٢(‏ 

آذری در ۷۸۰ ق /۲۸۱۳م در اسفراین بە دنیا آمد (۱۳) و بە این دلیل که مدتی در 
طوس زندگی کرد بہ طوسی نیز شھرت یافت و بنابر قول خودکہ در پاسخ 
الغٴیگ میرزا گفتہ است کە ‏ چون ولادتش درماہ " آذر" بودہ است : بنا ہر این 
خودرا " آذری ‏ نامبد .)۱٤(‏ وی در عنفوان جوانی بە شعر سرابی پرداخت و در 
این راہ شھرتی یہ دس آورد و میرزا شاھرخ پسر تیمور (ح ۸۰۷ نا ۰دق / 
٤‏ تَا ١۷٣٤٣۱٣م)‏ را در قصیدہ ای با این مطلع ستود: 

چیست آں آپی که تخم فتله برمی افکند _خسرو کردون زسھم او سپر می افگند(۱۵) 
و درابن فصیدہ داد سخنوری دادہ و خواجه عبدالقادر درعودی (۱۹) به 
معارضة شیخ برخاست وشیخ رادر جند قصیدۂ خواجه سلمان امتحان کردند ‏ 
معارض شدہ جواب بروجھی گفت کە پسندیدۂ اکابر بود و پادشاہ اسلام بە 
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آذری اسفراینی 





تعریف و نعظیم شیخ مشغول شد .)٢۱۷(‏ آذری مدتی مداح و مورد لطف و 
عنایت شاھزادہ شاھرخ و ملک الشعرای دربار وی بودہ است ؛ اما دراثنای آن 7 
حال نسیم فقر و عالم تحقیق بر ریاض خاطر عاطر او وزید و آفتاب جھانتاب فقر: 
بر روزن کلی احزان او پرتوی انداخت .... قدم درکوی فقر نھادو اسم ورسم و 
سود و زیان بە بادفنا بر دادو بہە صحبت شریف شیخ الشیوخ محی الدین طوسی 
(۱۸)ء( درگذشتہ ۰ ق /۷-٤٤٣٣۲م)‏ مشرف شد (۱۹) 

در مورد تغییر و تحول زندگی آذری و پیوستن وی بە زمرۂ درویشان در تذکرہ ھا 
و تواریخ چون " مجالس النفائس "(۲۰)ء تاریخ فرشته (۲۱) و حبیب السیر 
() بدینگونە نقل شدہ است ؛ که وی در کھولت به تصوف روی آورد. اما 
چنانکهہ از شرح حالش برمی آید ؛ وی در اواسط عمر دست ارادت بە شیخ 
محی‌الدین دادہ است . آذری پنچ سال در خدمت شیخ بە تحصیل علم حدیث و 
تفسیر پرداخت و ھنگامی کە شیخ بە سفر حج می رفت با او ھمسفر شد و پس از 
درگذشت شیخ محی الدین در ۸۳۰ ق در حلب ء بە حلقة مریدان سید نعمت الله 
ولی ( در گذشته ۸ /٣-٤٣٤٤٣۱م)‏ پیوست و مدتی در خدمت سید بە سیر 
سلوک پرداخت واز وی اجازہ و خرقهُ تبرک را گرفت و بعد از رہاضت و 
مجاھدت و سلوک بە سیاحت مشغول گشت و محضر بسی اولیا الله را دریافت 
و خدمت کرد و دومین بار پیادہ سفر حج رفت و مدت یکسال (۲۳) در جوار 
ییت الحرم کتاب " سعی الصفاء نوشت . )۲٤(‏ 

آذری پس از طی مراحل سلوک و دومین سفر حج و اقامت در مکه ء ازآن دیار 
بەہ شب قارہ رفت و بە دربار سلطان احمد شاہاول (ح ۸۲۵ تا ۸۳۸ق ۱٣٤٤١/‏ نا 
۵ءء ز سلاطین بھمنی دکن و گلبرگە پیوست و ملک الشعرای دربار وی 
شد و با قصیدہ سرابی در مدح وی جایزہ ھای گران قیمت دریافت کرد و بە 
فرمایش سلطان بە سرودن بھمن نامه آغازکرد. وقتی بە داستان آن پادشاہ رسید 
ازوی برای بازگشت بە اسفراین اجازہ خواست . پادشاہ گفت " مرا از فوت سید 
محمد گیسو دراز" ( درگذشتہٴ ٢۸۲ق‏ / ٢٣-٤٤٣۱م)‏ کلفتی عظیم روی نمودہ 
است و وصال تو رافع مواد غم و الم است مپسند که بە فراق تو نیز مبتلاگردم“۔ 


۹ 








دائش ۴۳ 


شیخ با مشاھدۂ این لطف از طرف سلطان ء زندگی در ھندوستان را ادامه داد و 
فرزندان خود را نیڑاز اسفراین بە شبه قارہ طلب کرد(٥۲).‏ 
احمد شاہ بھمنی وقتی شھر بیدر )۲٢(‏ را بنا نھاد و جھت دارالامارہ قصر بزرگی 
در آن احداث کرد ؛ آذری در توصیف آن قصر بیتی چندگفت : بە عنوان نمونهہ 
دو ییت نقل است - 
حےدذاقسصر مشیدکے زرط عظمت 

آسمان سدہ ای از پایڈ این درگاہ است 
آسمان ھم نتوان گغت کە ترک ادب است 

قصر سلطان جھان احمد بھمن شاہ است(۲۷) 
این اشعار آذری ہر سردر قصرکندہ شد ؛ چنانچە روزی چشم شاہ بر این اشعار 
افتادء از فرزندش علاالدین پرسید کە این شعرکیست ؛ وی گفت نتایج طبع شیخ 
آذری است ؛ شاہ را خوش آمد ؛ شھزادہ فرصت را غنیمت دانسته بہ شاہ عرض 
کردکە شیخ بە مقتضای " حب الوطن من الا ہمان " ارادۂ ولایت دارد و می گوید 
کە حضرت اگر رخصت فرمابندہ نیم ثواب حج اکبر کهە کردہ ام پیشکش 
می نمایم. شاہ ازین معنی بیش از پیش شکفتہ گردیدہ در ساعت بە احضار شیخ 
فرمان داد و باانعام واکرام زباد و خلعت خاصہ و پنج غلام ھندی ؛ برای 
بازگشت بە اسفراین بە شیخ اجازہ داد( ۲۸). 
آذری در سپاس ازاین لطف و بخشندگی درثشأن آن شاہ بر فوراین رباعی گفتنہ 
و تقدیم حضوروی کرد. 
صواب کرد کے پیدا تکرد ھر دو جھان یگسانه داور داد اربسی نظبر و ھمال 
وگرنہ ھر دو بخشیدی اوبے وقت کرم امید بندہ نماندی بے ایزد متعال (۲۹) 
و روبە خراسان نمود و ھنگام و داع این بیت خواند: 
من ترک ھند و جیفه جیپال گفتہ ام 
بادو بروت جو نە بہ یک جو نمی خرم (۳۰) 
آذری بعد از سفر ھند پای قناعت دردامن ھمت کشید واز سیاحت عالم ملک بە 
تماشای عالم ملکوت سربە جیب تفکر بردوسی سال بە سجادۂ طاعت نشست:؛ 


قباس سے ۲سسشت رر سے 


آذری اسفراینی 
کە بە در خانڈ ھیچکس از ارباب دولت التجانبردء بلکە بە تبرگ اصحاب دین و 
دولت وارباب ملک وعلت طالب صحبت او بودندی“ (۳۹). با توجهہ به گفتۂ 





دولتشاہ اگر شیخ آذری پس از بازگشت ازھند بە اسفراین سی سال دیگرزندگی 5 


کردہ است ؛ پس وی باید نزدیک سال ۸۳۷ق/٣٣-٤٤٣۱م‏ بە اسفراین مراجعت ٠ ٠٣‏ 
کردہ باشد.آذری پس از ۸۳۰ھق / ۷٤٢۱م‏ کە سال درگذشت شیخ محی الدین 
طوسی است ؛ درحلقة ارادت سید نعمت الله ولی در آمد . مدتی در خدمت وی 
بودو پس از سیاحت وکسب فیض از اولیاء الله ء دوبارہ پیادہ بە سفر حج رفت و 
یک سال در جوار خانة خدا معتکف شد و" سعی الصفا“ را تألیف کرد . چنانچه 
مدت زمان وقایبع یادشدہ دو یاسه سال در نظر گرفته شود در آن صورت آذری 
درسالھای ۸۳۲ یا ۸۳۳ق بە ملازمت سلطان احمد شاہ بھمنی درآمدہ و در نتیجه 
وی نزدیک بە مدت سە یا چھار سال بە دربارۂ سلطان وابسته بودہ است . 
وفات آذری در سن ھشتاد و دو سالگی ء بە سال ٦٦۸ق‏ / ٤٤٣۱م‏ در اسفرابن 
اتفاق افتاد و ھمانجا در قسمت شمالی شھر به خاک سپردہ شد و آرامگاهش تا 
زمان دولتشاہ سمرقندی ( زندہ در ۸۹۲ھ ق) زیارتگاہ مردم بودہ است (۳۲)۔ 
خواجە اوحد مستوفی مادۂ تاریخ درگذشنش را ” خسرو”(٦٦۸)‏ یافت و چنین 
سرود: 

درفضسا آذری شسیخ زمسالهہه کے مصصاح حیاتش گشت‌بسی ضو 
جو اومائند خسرو بسود در شعر ازآن تاریخ موتش گکشت خسرو( ۳۳) 
شیخ آذری بە نظم و نئر آثاری بە یادگار گذاشته است بدین شرح : 

۱ -دیوان آذری ؛که شامل قصائد ء غزلیات ء ترجیع بند و مقطعات و رباعیات 
است بە قول غیاث الدین خواند امیر " درمیان انباء روزگار اشتھار دارد( .)۳٣‏ 
تقی اوحدی گفته است ”در دیوان وی غزلھای عاشقانه و عارفانه وجود دارد و 
وی در توحید ؛ نعت : منقبت و ہم مدح سلاطین شع رگفته است " .)۳٥(‏ علی 
ابراھیم خان برانواع سخن یادشدہمرائی سید الشھدا رااضافه نمودہ است(٣۳).‏ 
نورالله شوشتری نقل کردہ است کە “اغلب قصیدہ ھای آذری در منقبت اھلبیت 
رضی الله علیھم اجمعین است "(۳۷). آقا بزرگ تھرانی در ”الذریعه الی 





۹ 


داش ۴۳ سے سکس۔٥بفںٹٹمس_ ‏ سیدسٹص 


تصانیف الشیعه" نظر شوشتری را تایید میکند (۳۸). به گفته دکتر فتح الله 
مجتبابی ؛ دیوان آذری شامل قصائد و غزلیات و ترجیع بند و ترکیب بند و چند 
مثٹنوی است و قصائد او ہیشٹر در مدح و منقبت خاندان رسول اکرم (ص) است 
. وغزلیات اوورنگ عرفانی دارد (۳۹). نسخۂ خطی دیوان آذری در کتابخانه 
ملک وابسته بە آستان قدس رضوی ء تھران بە شمارۂ ٣۱۹۳۸‏ محفوظ است ءکھ 
بہ خط نستعلیق خوش و دارای ٥٦١‏ برگ ۱١‏ سطری ؛ بە قطع ۱٤/١‏ +۲۲/۸ 
است و با ابیات زیر آغاز می شود. 

آغساز سض بەکەکندعارف دانا برسام خداوند تآإؿ(4ارکك و تعالی 
سسردفٹر دییسسواں کستب خسانة دائش حمد است و ستایش صفت حضرت اعلی. 
وبا بیت زیر پایان می پذیرد: ۱ 
الم کے او مھار دل از دست می دھد می دان کە در علوم ندارد مھارتی(۴۰) 
٢۴-بھمن‏ نامه : اثر منظوم دیگری است که آذری در پیروی از شاھنامةُ فردوسی و 
اسکندر نام نظامی ء در بحر متقارب ہ در شرح سلطنت سلاطین بھمنی دکن ( از 
۷ ۳ھ ق / ١١٤٤٣۱ا۲۷٢٥۱م)سرودہاست.این‏ سلسلەاز سلاطین شبەقارہ 
باقیام علا الدین حسن کانگو ملقب بە ظفر خان (ح ۷٢۷‏ تا ۷۷۹ ق ) عليه 
سلاطین تغلقیه ( ۷۲۰ تا ۸٣۷‏ ق / ۱٣۳٣١‏ نا ١٤٤٣۱م)‏ شروع و تاسال ۹۳۳ف / 
۷ء دوام یافت. آذری ازمیان پادشاھان این سلسله با سلطان احمد شاہ (در 
گذشته ۸ق) معاصر و چندی نیز ملازم وی بود و در سال ۸۳٦‏ ق یعنی دو 
سال پیش از در گذشت سلطان ؛ آن درگاہ را ترک کرد و بە خراسان باز گشت. 
آذری بە فرمایش ھمین سلطان "بھمن نامہ" را در ذکر تاریخ سلاطین بھمنی از 
آغاز تا سلطنت احمد شاہ اول بە نظم در آورد. ھنگامی کە رخصت بازگشت بہ 
خراسان می یافت در حضور پادشاہ عھد کردہ بودکه مادام الحیات در گفتن 
"بھمن نامه٭ّ خود را معاف ندارد۔ ھر آینە در خراسان تا در قید حیات بود برخی 
از اوقات شریفش را به سرودن ”بھمن نامه ٭ دکنی صرف نمودہ و بعد هر سال 
آنچه گفته می شد آن را بە دارالخلافہ دکن می فرستاد . القصہ بھمن نامڈ دکنی 
تاداستان سلطان علاالدین شاہ بھمنی (ح ٣٢‏ ٥ھ)‏ ء از شیخ آذری است و 


٢‏ .تس یت فو,۔ییسیتٹپ- سس سس ...8سح س8س 


آذری اسفراینی 
بعد ملانظیری و ملا سامعی و دیگر شعرا تاانقراض دولت بھمنيه ھرکدام کە 
توفیق یافته اند داستان و حکایات شاھان دیگر رالاحق نمودہ در سالک نظم 
کشیدہاند و از ملحقات بھمن نام شیخ آذری گردانیدہ اند . بلک بعضی ہی 





انصافان برخی از ابیات خطبە را تغییر دادہ تمام آن کتاب را بە نام خود 
ساختەاند. لیکن از اختلاف رتبە شعر می توان دانست کە تمام آن کتاب از یک 
شاعر نیست .))١(‏ 

محمد قاسم فرشته کە تاریخ وی ؛ مستند و مھمترین منابع اطلاعات دربارۂ 
آذری است ؛ بھمن نامه را در شمار منابع تاریخ خود یاد کردہ است . برخی از 
ابیاتی کە در بخش مربوط بە سلسلۂ بھمنی ( مقالة سوم) درکتاب او دیدہ 
می شود از بھمن نامه نقل شدہ است.۔ از این کتاب ھیچ نسخۂ خطی و باچاپی در 
فھرستھا نشاندادہ نشدہ است. کتابی کە در ذیل فھرست موزۂ بربتانیا یاد شدہ 
است ؛ بھمن نام دیگری است ))١٢(‏ . علاوہ برآن از بھمن نامه دو نسخة دیگر 
درکتابخان ملی پاریس محفوظ است (٢٣)۔‏ در ذ کر داستان بھمن پسر اسفندیاں 
که آن رارستم بن بھرام بن سروش ملقب به لفتی تالیف کردہ کە در 
٥۵ء‏ در بمبئی بە چاپ رسیدہ است .))٤(‏ باوجوداینکە فضرشتہ 
بھمن نامه را در شمارہ منابع تاریخ خود بادکردہ اما وی در یک جا نسبت این 
کتاب را بە آذری یک مطلب شایعه ای قرار می دھد . بدین سبب کە نسب نام 
بھمنیان کە در ” بھمن نامهٴ آمدہ است مستند و تحقیقی نیست. و دیگر تخلص 
شاعر در ھیچ جای متن کتاب ذ کر نشدہ است بە نظر مولوی محمد شفیع : اشعاری 
کە در تاریخ بھمنیان در بحر شاھنامة فردوسی در تاریخ فرشته نقل شدہ است ؛ 
برخی از آٹھا بەہ ھر حال از بھمن نامه است .)٥٥(‏ 

٣-عجائب‏ الغرائب : مثنوی دیگر آذری است در عجائب و غرائب شھرھا 
چشمہ ھا و ساختمانھا و جانوران و جز آٹھا و استنتاجھای عرفانی و شامل چھار 
باب است. باب اول ء الطامته الکبری ء در مراتب عالم علوی و سفلی وآرای 
عالمان واھل توحید در تحقیق ایجاد عالم ء مراتي موجودات ؛حکمت وجود 
آدمی ؛ عناسبت آفاق با انفس و مطالب دیگری مانند آن. باب دوم غرائب الدنیا: 





۳ 


دائش ۴۳ 


در شگفتیھای جھان از جمادات و گیاهان و جانداران و جز ایٹھا۔باب سوم 
عجائب الاعلی ء در عجایبی کە در عوالم علوی و آسمان است . باب چھارم ٦‏ 
سعی الصفا ( )٦۷‏ در تاریخ مکه و آداب مناسک حجچ . 





عنوان این کتاب در فھرستھا بە صورت عجائب و غرائب ء عجائب الغرائب ء 
عجائب الاعلا و عجائب الدنیا نیز آمدہ است ۔ ولی آذری خوددر مقدمه :نام 
کتاب را مرآت “گفته و عناوین ھر چھار باب را یاد کردہ است . مولوی محمد 
شفیع (۸) و دکٹر مجتبابی (۹) نیزاین کتاب را به ھمین عنوان ذ کر کردہ اند. 
مأخذ اصلی این مجموعه ‏ عجائب المخلوقات و غرائب الموجودات زکریای 
فزوینی است کە مؤلف غالباً از آن بە عنوان عجائب الدنیا یادمی کند۔ 
باب اول این مجموعه برابر است با مقدمه و مقاله دوم کتاب زکریای قزوینی 
(فی‌السلفیات )ء(۵۰) با توجہ بە شعر مندرج در ذیل مثنوی : 

خسرق عادات نہست درھرکار گ|تەام در ”جسواھ الاسسرار" 
آذری ” عجائب الغرائب ‏ را بعد از جواھر الاسرار سرودہ است. استاد احمد 
منزوی از چھار نسخه خطی این کتاب سراغ دادہ است ؛ کە یک نسخه در 
کتابخانۂ مجلس تھران ؛ یکی در کتابخانۂ سلطنتی تھران و دو تای دیگر در 
کتابخان آصفیة دکن محفوظ است .)۲٢٥(‏ سید مسعود حسن رضوی ادیب در 
مقالهً خود بهہ عنوان "آذری اسفراینیٴ برخی از اشعار این مثنوی را نقل کردہ 
است .)٢٢(‏ 
ازابیات مقدمة مثنوی معلوم می شود که شیخ آذری دیگراز سرودن غزل ؛ 
قصیدہ و مثنوی ھاى عاشقانہ دست کشیدہ و بیشتر بە : مثنوی ھابی دربیان 
حقایق و معارف بە سبک مخزن الاسرار نظامی : منطق الطیر عطار ء حدیقة الحقیة 
سنایی و مثنوی معنوی از جلال الدین بلخی گرایش پیداکردہ بود: 

صنعت شاعری به قول وغزل بازی کودکسان بے لعب و مسٹل 
صرجەفن قصیدەوغزل استں قوت طبع را در آن عسمل است 
نےە ھسمین ذکر خسرو و فرهاد 
بسلکه بساید در این سخن سنجی ‏ ۰ آز درمسسلم و مسعےعرفت گنجی 


سمل سنوی است اسےععداد 


ری 
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آذر ی اسفراپنی 


تساکند در حکایت آن را خخضرج ہسمچو جسمع خطوط اندر درج 
مسخزنی جسون نظامی ازاسرار مسنطق الطیر دان چسو از عضار 
چجسون سنسالی حدیةة معنی بحری ازمثنوی جو مولانا( ۵۴) 
و دیگر تاریخ و شاھنامه نیز مورد پسند آذری نبودہ است : 
چسسست تاریخ ونظم شہنسامه قصهەهەخوانی وعلمو ھنگامه 
این دم آن خسروان کرو کورند ھمچو بھرام جمله در گورند (۵۵) 
و دربارۂٔ مثنوی خودش می گوید : 
ھست این نسخه مغزجمله علوم می شسود مغز کون از او معلوم 
صسرف ھساق خزانؤۂڈعالم انہدراین لو نبردە ام به قلم 
نیست در وی حکایت خط و خال ‏ ہست ابسن قصۂ جسصال وکسال 
ھست ابےواب ابسن خجستهەکتاب جمله حسمد مقتح الاہواب 
قسےۂ دیگسران چسراجحسویم شم ازاو]گویم آنچه می گویم 
نیست دروی بسجز شرایب صنع ہست یکسر ھمه عجایب صنع )۵٦(‏ 
نسخۂ مثنوی کہ مسعود حسن رضوی ادیب آن رادیدہ است؛بە قول وی 
ناقص الآخر و دارای ۰٠٥‏ بیت شعر بودہ است .)٢۷(‏ این مثنوی بہ صورت 
یک مجموعه ای است کە درآن عجایب و غرایب مختلف بە طور جدا بیان 
شدہ است ؛ واما بحر سایرابیات مجموعه بکی است . 
٤-جواھرالاسرار‏ : اثر دیگر آذری در چھار باب بدین شرح 
(الف) - اسرار حروف مقطعات قرآنی ء (ب)۔ شرح و تفسیر عرفانی از 
احادیث نبوی بە عنوان اسراربرخی ازاحادیث نبوی در 'لّه سر"۔ 
ج -اسرار کلام مشایخ دردو فصل ؛(د)- اسرار کلام شعراء در یک ”مقدمه” 
دربیان صنعت شعر و شاعری ؛ سپس دہ فصل بدین شرح درج شدہ است : 
١-اشکال‏ قصاید مشھورہ؛ ۲ - اشکال قصاید مجھولە ٣‏ ۳ -اشکال غزلیات 
مشھورہ؛ ٤‏ -اشکال غزلیات مجھولە ٢٠٥‏ - اشکال مقطعات ٦٦‏ -اشکال 
مثنوی ھاء ۷ -اشکال رباعیات ؛ ۸ -در اشکال شاعری و عایتعلق بہ ۹ در 
اشکال ععمیات : ٠١‏ -دراشکال نغز(۸٤).‏ ۱ 





دائش ۴۳ 


آذری در مقدمة این کتاب می گوید: در ۸۳۰ ق / ۷٤٣۱م‏ که وی در سوریه بودء 
کتابی بە نام ”مفتاحالاسرار" تالیف کرد. چون بە دکن آمد در ۸٤۰‏ ق / ۷٤٣۱م‏ 
بە درخواست دوستان خودھمان کتاب را بە صورتی تازہ دوبارہ تصنیف 
نمود(۵۹). گزیدہ ای ازاین کتاب بە نام ”منتخب جواھر الاسرار به پیوست 
اشعہاللمعات جامی و برخی رساله ھاى دیگر درسال ۱۳۰۳ ق /۱۸۸۰م در 
تھران بە چاپ رسیدہ است . ازاین کتاب دو نسخۂ خطی در کتابخانه گنج بخش 
(مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان) اسلام آباد و یک نسخہ در سندی ادبی 
بورد حیدر آباد(پاکستان ) محفوظ است ( .)٥۹۰‏ 
٥‏ - عروجیە : رسالهُ منظوم دیگری از آذری دارای چھار برگ کە نسخة خطی 
آن در کتابخانہُ مرکزی دانشگاہ تھران بە شمارۂ ۳۲۳٥۸‏ محفوظ است :)٦٦(‏ 
٦‏ - طغرای ھمایون : اسمعیل پاشا بغدادی این کتاب را طغرای ھمابون نوشته 
است . اطلاعی دربارہ این کتاب بە دست نیامدہ است ( .)۹٦‏ 
شیخ آذری در سالھای آغازین شعر سرابی ء مانند شاعران قصیدہ گوی دیگر بە 
مدح و قصیدہ سرابی شاھزادگان ء امیران و پادشاھان پرداخت و صله ھای 
گران دریافت کرد . اما پس از بازگشت از شبه قارہ بە میھن خود قناعت و گوشہ 
گیری بر گزید . به طوری کە اصحاب دین و دولت و ارباب ملک و حکومت ؛ 
طالب ھمنشینی و صحبت وی بودند. ہی میلی بە اسباب دنیا خرسندی و عزت 
نفس ؛ جوھر ویڑۂ شخصیت آذری است. نقل شدہ است کهە سلطانزادہ اعظم 
محمد بن بایستقر بەه وقت عزیمت عراق بە زیارت آذری آمد و شیخ او را در 
قانون ؛ عدالت و رأفت نصایج مفید فرمود . شاہزادہ را اعتقاد صافی بە شیخ 
دست داد و فرمود تا بدرۂ زر پیش شیخ ربختند و شیخ آن مال را قبول نکردو این 
پیٹ بخواند . 

زر کے ستسسائی و بسرافشسانیش ہم بە از آن نیست کە نستائیش )٦٣٦(‏ 
یک بار دیگر سلطان احمد بھمنی شیخ آذری را پنجاہ ھزار درم انعام فرمودو 
شیخ را فرمودند کہ جھت تعظیم و شکرانہ پیش ملک سر برسر زمین نھد . شیخ آن 
مال را قبول نکردو منع آن سجدہ نمود ( .)٦۴‏ 
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آذری اسفراینی 





آذری بە پیغمبر اکرم صلی الله عليه و آله وسلم ؛ آئمہ و اھلبیت اطھار ارادت 
فوق العادہ ای داشت ۔ بنا براین تعداد زیادی از منظومه ھای وی درتوحید و 
نعت و منقبت ائمه واھلییت است:که نشانگر عشق حقیقی و بی پابان اوست. ٠‏ 
وی در مرثیة امام حسین عليه السلام اشعاری بە مطلع زیر سرود: 

سوراخ می شود دل ماچون گل حسین ھرجا کە ذکر واقعة کسربلا رود ( )١٦‏ 

آخر رو ابود کە ز سنگین دلان شام ‏ بر اھل بیت این ھمه جو رو جفا رود 
کہ بسیار معروف و زبان زدھمگنان شد و اسکندر بیگ در توصیف آن گفته است: 
البته مرثیةۂ شیخ آذری تا غایت ھیچکس از شعر تتبع آن نتوانستند نمود .)۹٦(‏ 
وی درشعر پیرو شیوہ و سنتھای شاعری قرن ھشتم ھجری؛ یعنی سبک عراقی 
است و اشعار وی یاد آور شعر شاعران برجستۂ این سبک می باشد . اگرچہ او را 
نمی توان در ردیف شاعران استاد چون بت و حافظ قرارداد اما میان 
ھمعصران خود: از جملهُ شاعران بزرگ بە شمارمی رود و در پیروی از غزلھای 
حافظ ؛ مولانا جلال الدین بلخی ء سعدی : امیر خسرو دھلوی ( )٥٦۷‏ و حسن 
دھلوی شھرت داشته است . اگرچه قصاید مدحی شخصی و غزلھای عاشقانہ کہ 
در آتھا از درازی زلف بارو تاریکی شب تارعاشق مھجور و زاں سخن بە میان 
آمدہ است ازوی بە بادگار است ۔ اما پس از بازگشت بە اسفرا بن گرایش و علاقہ 
وی بە عرفان و عشق حقیقی بە جابی رسید که دیگر رو بە موضوع ھایى ابن 
جھان آبی و خاکی و پُر رنگ و بونکردو زلف و رخسار و لب و خط و خال 
نازنینان برای وی کششی نداشت . دراین دورہ حتی در غزلھای وی نیز بر 
خلاف ظاھر عاشقانه ء اندیشہ ھای عرفانی منعکس و جلوہ گراست : 
در ازل نقش تو برصفحة جان پیدابود ‏ زآن میان صورت ابروی تو پر غوشابود 
پیش از آن روز که ماسکۂ رندی بزنیم درھمه میکدہ ھا خطيه بے نام مابود 
آذری چاشنی شرب تو از صیکدہ نیست ‏ شرب طبعست که از ساغر مولاتا ود )٥۸(‏ 
آذری عشق را سبب حیات جاوید و زندگی ماندگار می داندو این رانیروبی بە 
حساب می آورد کە عبد نیاز مند رابا قرب بی نیاز آشنامی کند وو وی مصراست 
کە این حکمت را برای دیگران بگوبد و تعلیم دھد: 


ك۷[ 








دائش ۴۳ 


زحکسمت پیا موز مت نتکتە ای را کسه درھر دو عالم شوی سرفراز 
ساس طسریقت چسو در بسرکنی بے ذلت مسرنج وبے عزت مناز 
بے عشق آر روتاکه شاھی کنی کە محمود گردید عبد ابیاز )١٦۹(‏ 
وی شعر سرابی را ازکارھای عادی و کسبی خیال نمی کند ؛ بلکه به نظرش 
شاعران از آدمھای عادی جھان رنگ و ہو نیستندءبلکه بانیروی ماوراء الطبیعی 
سرافراز و توسط اشعار خود نشانگرآن ھستند. 
انگرچے شاعران ازروی اشعار ‏ زی جام اند در بزم سخن مست 
ولی بسابادهۂ بسعصی حریض-0ان فسریب چشم ساقی نیز پیوست 
زہسان مسسعی ابشان گ+ نظم ‏ دھان از گغتةُ صورت فروبست 
ھمە شغسواص دریای کمالآند کەدربحر حقیقت افگنند شست 


مبین یکسان که در اشعار این قوم ورای شاعری چیزی دگرھست (۷۰) 
منابع و پاورفی ھا 


احاریلشاو سعائلی یگ ۷ امی کرس تق کان 
۷ء ص ۸۶. رازی ء امین احمد ء ھفت افلیم ۰ج٢‏ : بە کوشش جواد فاضل ٠‏ 
تھران ص ۲۹۶ . هھدایت ء رضا قلی خان ء ریاض العارفین ء به کوشش مھرعلی 
گرگانی ء تھران: بی تا ×ص ۴۹. دولتشاہ سمرقندی ہ تذکرہ بە کوشش محمد 
رمضانی ء تھران ۱۳۶۶ ش :١ص‏ ٣٣٠٠۔.‏ 

۲- نفیسی ہ سعیدء تاریخ نظم و نثر در ایران و در زبان فارسی ؛ ج ١‏ تھران ۱۳۶۳ 
ش ص ۲۹۳ ؛ قدیم ترین مأخذی که در ان از نام آذری ذکر به میان آمدہ تذکرة 
الشعرای دولتشاہ سمرقندی است و در آن ”حمز نقل شدہ استہ و علاوہ بر ان 
باتوجه بە گفتهُ صفاکه " آذری ”گاہ در پایان اشعارش بە جای تخلص نام خود یعنی 
حمزہ را می آورد ( تاریخ ادبیات ؛ج ٤ء‏ ص ۳۲۹) بناہر این نام وی را “ حمزة“ 
صحیح می توان پنداشت. 


۳ بغدادی اسمعیل پاشاء ھدیة العارفین ءج ۵ء بیروت ۲م" ١ص‏ ۳۳۷۔ 
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: آذری اسغفراینی 
۴ - شوشتری ؛ قاضی نور الله ء مجالس المومنین ء تھران ۱۳۵۷خ ء ص ۲۹۶ ؛ 
ھدایت ء رضا قلی خان ء ریاض العارفین ء ص ۴۹. 
۵ - نفیسی ؛ ص ۲۹۳ 
۶ دولتشا ص ٠٠٣‏ 
۷- دولتشا ص ۳٣‏ 
۸ - ھدایت : ریاض العارفین ء ص ۴۹ 
۹۔ بفدادیء ص ۳۳۷ 
۰- آقا بزرگ تھرانی ء الذریعه الی تصانیف الشیعه ءج ۹/۱ء بیروت : بی تاء ص 
۳ جلد ۸ء ص ۱۸۷. 
-١۱‏ خاندان “سربدارٴ“ بر سبزوار و مناطق اطراف آن از ۷۳۸ ق / ۸ - ۱۳۳۷م تا 
۸ صق / ۷۔۱۳۸۶ء حکومت کردند. اولین سردار این خانوادہ عبد الرزاق و مؤید 
پت وی ا ات ۶ف ۱۷۹/۵۰۰ بە بعد)۔ 
٣‏ - دولتشاہ ص ۳٣‏ 
-٣۳‏ سن آذری ء در مآخذ ھشتاد و دو سال نوشته شدہ است ؛ خواجے اوحد 
مستوفی مادۂ تاریخ وفاتش را “ خسرو“(> ۶) یافت, سایر ترجمه نگاران آذری 
نیز درگذشت وی رادر سال یاد شدہ نوشته اند. بناہر این ولادتش به سال ۷۸۴ھق 
واقم شد. 
۴ فرشته محمد قاسم ھندو شاہ ء تاریخ ٭ج ۱ء کانپور ۱۸۷۴ء ص ۳۲۶ 
۵۔ دولتشا ص ۳٠٣‏ 
۰۶ز رجال عھد شاھرخ تیموری است 
۷ دولتشاہء ص ٣١۳۔-۔ ٣‏ 
۸۔ زز اکابر مشایخ قرن ھشتم و نھم ھجری است 
۹۔ دولتشاہ: ص ۳٣٣‏ 
۰ نوایی ‏ میر علی شیر ء مجالس النفائس : بە کوشش علی اصغر حکمت : تھران 


۳۰ء ص ۶۱۸۵ در وقت شیخوخت و پیری میل سیر و سلوک درویشان نمودہٴ 


۹ 





دائش ۳۴۳ 





-١‏ فرشته : ص ۳۲۶ء... شیخ در سن کھولت به طریق درویشان مایل شدہ از 
اسفراین به حجاز رفت۔* 

۲- خواند میر ء غیاث الدین ء حبیب السیر ج ۴ به کوشش محمد دبیر سیاقی : 
۰ تھران ۱۳٣۳٣‏ شض ٠ص‏ ۶۱ 7و در سن کھولت بە سلوک و طریق درویشان مایل شدہ 
از اسفراین ىە حجاز شتافت” 

۴٣۔‏ تقی کاشی ؛ این مذدب را دو سال نوشته است( بە نقل از محمد شفیع ‏ مولوی 
: اردو دائرۃ المعارف اسلامیهہ ج ١‏ لاھور ص ۵۰ به ذیل "ذریٴ) 

۳٣٣ دولتشاہ: ص‎ ٦٢ 

۵۔ فرشته : ص ۳۲۵ 

۶- بیدر (محمد آباد) شھری است در بھارت که بایتخت بھمنیان و برید شاھیان 
بودہ است. در حال حاضر این شھر در ایالت حیدر آباد دکن واقع است۔ از آثشار 
باستانی ان معلوم می شودکە این شھر ییش از ورود مسلمانان بە این منطقه نیز شھر 
مھمی بودہ است۔( اردو دائرۃ المعارف اسلاميه : لاھور). 

۷ کا ۲۹ فرشته: ص ۳۲۵٣‏ 

۳۰٣ دولتشائی‎ ۳٣۳ تا‎ ٠ 

۴- خواند میرء ص ۶۱ 

۵ - تقی کاشی ء خلاصة الاشعار) تالیف ۹۹۶ھ) : نسخۂ خطی در کتابخانه 
کپورتھلە : ورق ۳۰۶ ۲۷۷ب (بە نقل از محمد شقیع ء مولوی ذیل ”اذری"). 
۶- علی ابراھیم ء صحف ابراھیم ) بە نقل از رضوی ادیب ء ص ۱۸) 

۷- شوشتری ؛ نور الله :( به نقل از رضوی ادیب : ص ۱۸) 

۸- آقا بزرگ تھرانی ؛ج ۹/۱ ص ٣‏ 

۹۔ مجتبایی ‏ فتح الله دائرۃ المعارف بزرگ اسلامی +ج ۱ء ص ۲۶۷( ذیل آذری 
طوسی) 

۰٠۔‏ ایرج افشار ء محمد تقی دانش پژوہ ء فھرست کتابھای خطی کتابخانۂ ملک 
(ج٢ء‏ تھران ۱۳۵۷خ ء ص ۵۵ - ۲۵۴ علاوہ بر نسخه خطی یاد شدہ ‏ پیراکندەھای 


اشعار آذری در جنگھا و مجموعه ھا نقل شدہ است که برای انھا نگاہ کنید بە : 
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آذری اسغفراینی 


(الف ) فخری راستکار ء فھرست کتابخانه مجلس شورای ملی ؛ ج ۸ء تھران 
۷ء ص ۴۲( ترجیع بند آذری از ص ۶۹۹ تا ۷۰۴ در مجموعه ای به شمارہ 
۶۵) 

(ب ) - دانش پژوہ: محمد تقی ء فھرست میکروفیلمھای کتابخانه مرکزی 
دانشگاہ تھران ء ص ص ۴۷۳ - ۴۷۶ ۵۹۳ ء ۶۱۴ ء ۷۱۸( اشعار آذری ء اماميه 
اذری)؟ 

(ج) - منزوی ؛ احمد ‏ فھرست نسخه ھای خطی فارسی : ج ۴ء تھران 
۱ شض ۷ص ۳۰۰۲(عروجیه آذری ). 

(د) - دانش پژوہ ۔ محمد تقی ؛ ایرج افشارء نسخه ھای خطی دفتر پنجم ۔ 
شریه ھای کتابخانة مرکزی داتشگاہ تھران ۱۳۴۶ شض .١ص‏ ۶۹۸ تا ۷۰۰( دیوان 
آذری ء نستعلیی درویش شیرازی در ۸۶۳ مجدول شامل مجموعه ای به عنوان 
مجموعۂ قدیم بە شماره ۱۱۷ ذیلی مجموعەه) 

(ھ) ۰ آتابای ؛ بدری : فھرست دیوان ھای خطی کتابخانهۂ سلطنتی و کتاب 
هسزارو بکشب ء (ج ٦٢‏ تھران از ص ۱۱۵۴ نا ۱۱۵۷) اشعار اذری ٠‏ شضامل 
مجموعەای به شمارہ ۴۶۳) 

علاوہ بر آن در منابع اطلاعات درباره ”اذری ”نبز نمونه های اشعار وی را نفل 
کردہ اند. 

در مقاله “آذری طوسی” دائرۃ المعارف بزرگ اسلامی ‏ ج ١ء‏ ص ۲۶۷ " 
مثنوی آذر"ب“ مغنی نامهٴ و “ ساقی نامه * بە خطا به “اذری* نسبت دادہ شدہ است 
که در اصل از لطف علی بیگ اذر بیگدلی است ( نگاەکنید به : منزوی ‏ احمد : 
فھرست نسخه ھای خطی فارسی ‏ ج ۴ء تھران ۱۳۵۱ ش ؛ ص ص ۲۸۵۷ء ۲۳۱۱۶ 
۰۷کًٌٌگم۳) 

۱- فرشتہ ج ۱ء ص ۳۲۸ 
۲۔ مجتبابی : فتح الله دائرۃ المعارف بزرگ اسلامی : صص ۴۵ - ۲۴۴( ذیل آذر 


برزین نامه٭) 


سسووسومسسصد----سص -حطص جح جج سک٭ا٠مامجاےٗچنےنچےکًسّسےےچخچچ'ثںںےتے6ےمںجم‏ مم ‪ڑژج روا ا/۔ات ۹" 


داش ٣--۴۴۳‏ سے تس سش۔صٹسشت 


۲۵۶۰ء ص کا م 1ء ہ× اص3 ٭ہل نع ٥١۱١ء‏ .ا . اتےاہہاظ8 - 43 
.3 ۔ 1192 .۲ط . 111 , ,۷۷۰۴۱ ,۸۶ بہ(قممنامہ ےںوعط۱ہذامازطا 

۴- نوشاھی : عارف : فھرست کتابھای فارسی چاپ سنگی و کمیاب کتابخانڈ 
. گنج بخش مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان اسلام آباد ‏ ج ١‏ اسلام آباد ۱۳۶۵ 
ش / ۱۹۸۶م ص ۲٣١۶‏ 

۵- محمد شفیع : مولوی : اردو دائرۃ المعارف اسلاميه لاھور ء ذیل ”آذری ”ص 
۳ 

۶۔ منزوی ‏ احمد نسخه ھاج ۴ ص ۳۰۰٣‏ 

۷۔ بە گفتڈ دولتشاہ سمرقندی * سعی الصفاء کتابی مستقل است کە آذری آن رادر 
کیفیت مناسک حج و تاریخ کعبه معظمه در ظرف یکسال در جوار حرم نوشته و بعد 
از ان به تَبه قارہ رفته است“ ( نذکرہ ص ۴۹ - ۴۴۸). 

۸- محمد شفیع ۔ مولوی ء ذیل ”ادری” 

۹ مجتتابی : فتح الله ۔ دیل "آذری طؤسی“ 

۵۰ ایضاً 

۱ رضوی أدیب ء مسعود حسن ص ۱۷ 

۲۔ منزوی احمد فھرسٹت نسخه ھای خطی فارسی :ج ۴ تھران ۱۳۵۱ شض : 
ص ۳٣۰٣-٢‏ 

۳ - بىذیر احمد( مرتب) سید مسعود حسن رضوی ادیب ۷ دھلی ۱۹۹۳ء ص 
ص ٢٢۳‏ - ۱۱( مقاله مسعود حسن رضوی ادیب بە عنوان " آذری اسفراینی “) 

۴ ا ۵۷ - رضوی ادیت : مسعود حسن ء ص ۱۷ 

۸ ۔ منزوی : احمد ؛ فھرست مشترک سخه ھای خطی فارسی پاکستان ج ک 
اسلام آبادء: ص ۸۱۳ 

۹- مجتبایی فتح الله دائرۃ المعارف بزرگ اسلامی :ج ١ء‏ ۲۶۷ اما با در نظر 
گرفتن اطلاعات زندگانی "اذری" معلوم می شود که وی در دورۂ احمد شاہ اول 
بھمنی ( در گذشته ۸۳۸ھ-ق) بە اسفراین بازگشت و بە احتمال قوی بازگشت وی به 
نزدیک سال ۸۳۶ ق انجام گرفت . بنابر این اطلاع تالیف “ جواھر الاسرار* در سال 


٦٢۲ 


چپ سے ےت ہیینٹچھئھوھھئئئئیییوییفیئننہا 





آذری اسفراپنی 
۰ى در دکن مورد تردید است . علاوہ بر آن مولوی محمد شفیع نوشته است کھ 
”کتاب ” جواھر الاسرار " دارای یک دیہاچه و چھار باب است و در دیہاچه تاریخ 
۰ ھق. درج است "” ( اردو دائرۃ المعارف اسلاميه ذیل "آذری") این عبارت 
مولوی محمد شفیع می رساندکه وی تاریخ یاد شدہ را بە طور قطعی ہ تاریخ تألیف 
کتاب قلمداد نکردہ است. 

۶۰۶۔- منزوی احمدء مشٹرک : ج ۱ء ص ص ۱۴ - ۸۱۳ 

۱۔ منزوی احمد نسخه ھا ج ۴ء ص ۳۰۰۲ 

۲۔ محمد شفیع ء مولوی ؛ ذیل ” آذری” 

۳۔- دولتشاہ: ص ٠٣٣‏ فھرست نسخه خطی فارسی 

۴۔ دولتشاہ ص ۳٣٣‏ 

۵۔ کتاب خانه خدابخش بانکی پور : ورق ۲۲۸ الف ( به نقل از رضوی ادیب: 
مسعود حسن :ص ۱۹ 

۶۔ اسکندر بیگ ء تاریخ عالم آرای عباسی ۔ تھران ٠٠۰ ص١ش ٣٢۳‏ 

۷ - اوحد مستوفی ء در ماده تاریخ در گذشت "آذری وی رادر این بیت ” مانند 
خشرو؟ گت 

”چو او مانند خسرو بود در شعر از ان تاریخ موتش گشت ”خسرو* 

(دولتشاہ ص )۳١۰۴‏ 

۸- صفاء ذبیح الله ج ۴ء ص ۳۳٣‏ 

۹ صفاء ذبیح الله : ج ۴ء ص ۳۲ 


۰- رضوی ادیب ۷ مسعود حسن ١ص‏ ۹‌ 


جو ہو جو ہو ہب 


دائش ۴۳ 


نوشته و اقتباس و ترجمه از 


دکتر محمد حسین تسبیحی 
نوروز عالم افروز 


در پاکستان "نوروز' راء "عالم افروز" می گویند. یعنی : آن روز تازہ 
رسیدہ و نوین کە ھمة جھان را با ورود خود ء روشن و درخشان می کند. " عالم 
افروز یعنی روشن کنندۂ عالم ۔ بناہر این صفت کھ به نوروزء دادہ شدہء نوروز را 
بابد جھانی و ھمگانی نابد و بہذیریم کە وافعاً ٴ نوروز“ یک ' زمان* و" وقت " 
و ٴحالت است که ھمه کس وھمه جیز و ھمه جاراء روشن و درخشان وو خوشبو 
و زیبا و دلاویز می گرداند و برھر چیز و ھرکس و هر جا پر تو افشانی می کند. 


تقویم نوروز: 

تقویم باروز شمارو یا سالنمای نوروز و یا شناخت دقیقه و ساعت و روز 
و ھفته و ماہ و سال نوروز در نزد مردم بسیار اھمیت دارد. بدین جھت گروہ ھا و 
دسته ھای مخنلف دینی واجتماعی ‏ در صفحات اول تقویم ھای خودء بە تفسیر 
و توضیح نوروز وارزش واھمّیت أن می پردازند. تقویم را در پاکستان ”جِتْتری ” 
می نامند مائند: " زنجانی تجحتْتری و امامیّه جتْتری"۔ در ھمین ”جُنْتری ھا“ 
آگاهی‌ھای ارزشمند و مطالب جالب دینی واجتماعی تاریخی و فرھنگی وادبی 
دربارۂ نوروز می توان یافت. اساس این آگاھی ھا ء اعتقادات و توججھات مردم 
است به " نوروز عالم افروزَ کہ می توان اھا را 'خوبی ھابی نوروز" و "نیک 
روزی ھایى نوروزنامید. ۱ 


تحویل نوروز: 
تحوبل اصطلاح منحشمان و ستارہ شناسان است؛ بدین معنی کە مثلاً 
”تحویل آفتاب در بُرج حمَّلٴ نشان رسیدن نوروزاست. امَااین : تحویل۔ 
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نوروز عالم افروز 


شرابط گوناگون دارد۔ ”منجُمٌ و ” نویسندۂ تقویم” با طرح ھاو نقش ھای 
گوناگون آنرا نشان می دھد. الفاظ ”زابچە “و "زایچه یونانی “و ”زایچڈ ھندی” 
راء فقط می توان از دھان و بیان ستارہ شناس دربافت کرد و در جدول ھا و نقش 


ھایى او دید۔ 


زابچە: 

زابچە ۔ زایجه - زابرجە: لوحه مرتع یا چھار گوش یا دایرہ واری است 
کە برای نشان دادن مواضع ستارگان در فلک : ساخته می شود تا برای بە دست 
آوردن مُکم (طالع) مولد (ولادت ؛ زایش) و چیڑھای دیگرہدان بنگرند. 


زایچه یونانی : 
طریقہ'و روش یونانی است در نزد منجم با ستارہ شناس که آنرا ٭ طالع “ یا 
یونانی زابچه " یا زابچه یونانی “می نامند. 


زایچهٔ ھندی: 

درنزد منجم با ستارہ شناس ء برای شناخت ” زابچه”ء طریقه بی دیگر در 
تقویمھا آمدہ است کہ آنرا “ھندی زایچه" یا ” زابچة ھندی ‏ می گو بند. 
مطلع نوروز: 

درھمین “جَنْتَری ھا“ یا “تقویم ھا" در برابر ھر " بُرج ”٭ مَطٔلع نوروز" را 
بەکارمی برند. و مثلأمی نویسند: مطلع برج تُوردر ۹/۳۵ درجہ“ و" مطلع بُرج 
حَمّل در دہ درجه" واز ھمین " مَطلَع ٴ٭ تحویل نوروز" رامی شناساند و نقش و 
جدول آنرا ترسیم می کنند. پس از نقش مطلع؛ در هر جدول : برج ھای ٣١‏ گانە را 
ابڑیادرجات لھا می ترویسد: حو طدل گرا حرقاق ید شر لن 
میزاںنء قوس؛ خْدَی(جّذی) دلو ؛ ور۔ : 


ناج 





دائش ۴۳ 





پادشاہ نوروز یا پادشاہ سال : 

منجم از ھمین مَطلَعٍ معلوم می گرداند؛ " پادشاہ سال "”کدام ” سّارہ ” 
است. مثلاً در تقویم سال ۱۹۹۱م(۴۰۱۳۴۷۰) پادشاہ سال ؛ سیارۂ مشتری مالک 
فلک ششم است. برخرگوش زرد سوار کلید خزانه وکتاب قانون در دست ؛ 
لباس زرد پوشیدہ : و روی شانه هھایش شال زرد انداختهء و دستار زرد بر سر و 
روی آن تاج طلابی یا زڑین گذاشته وبہ این حالت و صورت بر تخت حکومت ؛ 
ھمائند آفتاب می نشیند و ھمه جا را روشن و درخشان می گرداند. دراین موقع 
سفرۂ غذای او را می اندازند کە انواع غذاھای خوش مزہ روی آن چیدہ شدہ 
اىت:)زعمله ال ([ه)تخوداززہ چویہ شکر لو( توعی کیرینی ازْرَوَفن 
و آردنخود)ء بکھراج (نوعی شیرینی یا سنگ فیمتی ) زرد؛ لباس زرد؛ وگل زرد. 


وزیر نوروز: 

دراین سال ء(یعنی ۱۳۷۵ ھجری شمسی) وزیر نوروز" زُھرہ“است ودر 
خانة چھارم زابچة نوروز درکنار پادشاہ نوروز قرار دارد و انواع مشورت ھای 
نیک و مفید را بہ پادشاہ نوروز می دھد. 


سپھسالار نوروز: 
درابن سال مُمس خورشید سپھسالار نوروز“ است و در خانة 
دوازدھم نشسته و ھموارہ در انتظار فرمان پادشاہ است. 


احکام نوروز: 

از نظر ستارہ شناس و اعتقادات مردم حوادث و وقابع نیک وبد درھر 
سال روی می دھد کہ ھرکدام ؛ احکامی دارد. مثلاً : تباھی و وہرانی در معادن: 
زبان ھای مالی ؛ آمدن زلزله ھاىگونااگون : کاهش محصولات درمزارع وکشت 
زارھاء آمدن سیل در مناطق مختلف و خرابی بسیار آوردن . از جمله سیّارگان کہ 
درابن حوادث نیک وبد تأثیر دارندہ عبارتند از : مشتری ؛ زّحَل؛ مُطارِد مڑیخ ء 


اصیمجٌہہًةجہج ژرؤے_۔ ہے 





نوروز عالم افروز 


رُھرہ و پلوتو۔ البته این اعتقادات بعضی از مردم است کہ بە این ”احکام نوروز*” 
توجّه داشته باشند و یا برخلاف آن عقیدۂ خود را اظھار بدارند . شاید هزاران سال 
است که این اعتقادات در دل و جان و ذھن مردم برقرار است و برقرار خواھد بود 
وشاید برخی از مردم خودشان ندائند کە چرا ‏ احکام نوروز از سیّارگان آسمان 
بر زمین نازل می شود؟ و چرا: ‏ در سرمایه ھا و بازار ھا و بانک ھا و ادارہ ھای 
دولتی وغیر دولتی ٭ تغیبرات خوب وبد رخ می دھد ؟ جواب این ھا راء منجمان 
بادلایل و براھین گوناگون حاضر و آمادہ دارند فقط ”اعتقادٴ است که این دلابل 


و براھین راء ثابت و محکم و جاوبدان می دارد. 


سیّارگان نوروز: 

در تاریخ ھیئت و فلکیّات و ستارگان ؛ چه در اسلام و چه در غیر اسلام 
بناہر اعتقادات مردم ء این سیّارگان نقش و اثر مھم درکلیۂ حوادث و وقایع و 
پیشگویی‌ھا دارند۔ در " نوروز“ و ٴ آمدن نوروز“این سیّارگان ء نقش ھاىی 
شگفت آور دارند. مثلاً “ تحویل آفتاب دربرج حَمّل " بنابر " زایچة یونانی“و ” 
زا یچ ھندی” در روز پنجشنبه ء ساعت ۹و٥٣۳‏ دقیقہ است. این حکم را تقویم 
نگار از روی گردش ماہ و آفتاب و دیگر سیّارات ء تشخیص می دھد و حساب 
می کند و دقیقاً مردم را در جربان می گذاردو پی آمدھای این سیّارگان را در دل و 
جان و ذھن مردم جای گزین می گرداند و مردم آن لمح یا لحظه ورود آنرا انتظار 
میکشند. 


آداب و اعمال نوروز: 

ھمان رسم و طریقه و عمل بە پی آمد ھای حوادث و وقایع و روش مردم 
در ھنگام آمدن نوروز و تحویل و ساعت و دقیقه و دعاھا و مناجات و دیدار 
مردمان یکدیگر را و مسائل اعتقادی آنان وغیرہ و عمل بە آھاء ” آداب و اعمال 
نوروز”است . واین آداب و اعمال ؛ آن قدر وسیع و عریض است که فقط 
بایدگفت : سینه ھا و قلوب و روان ھای مردم مراہ با اعتقادات محکم و استوار 


۷ 
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آنان ء آداب و اعمال نوروز است . و شگفت آوراین است کھ هر طبقه و گروہ از 
این مردم ء درھر حالت و صورت : چہ فقیر و چھ غنی ؛ نوروز. و فرارسیدن آن 
وسرانجام اعمال و آداب آنرا بسیار دوست دارند و برای نوروز ھرگونه فداکاری 
و جان بازی را متحمل می گردند۔ و پاکیزہ کردن خانه وکاشانہ و لباس های نو و 
جدید پوشیدن و انواغ شیریئی و غذاھا را تهیّه کردن و عیدی دادن و گرفتن و بە 
دیدار یکدیگر رفتن و نواختن و نوازش یکدیگر را با احترام و اخلاص باید از 
آداب و اعمال نوروز نامید. 


دعای تحویل و آغاز نوروز: 

چون آمدن نوروز باقلب و جان و تنء ارتباط داردء بناہر این منلجات و 
دعا نیز دارد و مردم معتفدند کە در ھنگام تحویل نوروز ( یعنی رسیدن زمان 
نوروز)ءدعای نوروزی مستجاب است و باید از یک مرتبه تا ٠٣‏ مرتبه این دعا را 
بخوائیم :یا مُقلْبَ القُوبِ والاتصار ‏ بَا مَُب الیل وَالھار یا مُخَولّ الکَولِ 
وَلاُخوال جَوّل حالنا إلیٰ اَخْمَن الحالِ ٭ یعنی :ای : دگرگون کنندۂ دلھا و 
دیدەھاء ای گردائندہ و تدیبر کنندۂ شب ھا و روزھاء ای آورندہ و رسانندۂ زندگی 
و محیط و حالات زندگی ؛ پباور و برسان حال ما را به بھترین و زیباترین حال ھا“ 
این دعاء معروف ترین دعای نوروزی است که درکتب ادعيه و اخبار و روایات 
موجوداست . وھرگاہ این دعا را مدام با اخلاص و ُشوع و ُضُوع بە درگاہ 
ذات باری تعالی بخوانند در روزھای نوروزی ؛ پیروزی و موقّقیّت درکارھا 
نصیب خواھدگشت. 


دعای اعمال نوروز: 

آنگاہ کە نوروز تحویل می شود اعتقاد مردم این است که بسیار مبارک است 
و دعاھایی کە خواندہ شود انشاء الله مستجاب می گردد و این دعا ھا بیشتر از 
قرآنکریم و ازاحادیث نبوی(ص) و اخبار و روایت اثمّه اطھار(ع)ء و صحابۂ 
کبار (ر ض) اقتباس و انتخاب شدہ استءمثلاً: ۹١۳باریخوائند:'‏ بادذًاالجلال 
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والاکرام ۱" 


نمازھای نوروز: 

در وقت خواندن این دعا ھا ھر مسلمان معتقد باید خود را سطھُر و با 
وضو و باخضوع و خشوع نگاہ دارد و بە نماز بایستد و در روز نوروز بعد از نماز 
ظھر چھار رکعت نماز بە این ترتیب بخواند : 
١‏ -يّت می کنم دو رکعت نماز بخوانم ' قرب إِلیَ الله ء الله اکبر ” 
۷ور کت او سور 227ر بخر اھر کہ ار رر 0ا فا :را ران 
۳- در رکعت دوم؛ بعد از سورۂ ”حَمْد “ء دہ بار سورۂ ”قُل یا أُُھا الكَاؤْژُونَ " 
بخواند . و بعد سلام " بخواند و نماز را تمام کند. 
٤‏ ۔بار دیگرہ برای دو رکعت نماز دیگر تیّت کند و این گونە نماز را شروع نماید. 
در رکعت اوّل بعد از سورۂ حمدٴ دہ بار سورۂ " قل هو الله أَحَد" بخواند . 
٥‏ در رکعت دوم ؛ بعد از " سورۂ حمد* دہ بار ”قُل أهُودُبربّ الّاس ”ول 
َُوذيربَ القْلَقٍ ' بخواند و بعدٴ سلام بخواند و نماز را تمام کند و مناجات و دعا 
بخواند. 


مَجُدۂ نوروز: 
بعد از نماز ھای نوروزی؛ سر بر سجدہ گذاریم واین دعا را بخوائیم : 

ّهُْ صَلٍ َلیٰ مُحمٍّ و آل ُ ُحميٍن الأؤصیاء المْرضيین 7و علیٰ ججمیع أَنيایْک و 
رط ال رای رد مو اسر اد مع اوہ 
اَجْسادھِم اَلهُمٌبَارِک عَلیٰ مُحَمَيٍ مُحَنَّد وَبارک لَنا فی َومِنا ھا الذی فصَلتَة وَكَرَهْتَةُ و 
شَفتة و عَطنتَ عَطره ء الله با لی فینا آنقنت یه عَلَیْ عَلَی لأ اَشْکُ آَحَد 
يک وَوَیّع عَلٌَ فی فی یا ذااجَلالِ وَالإ رام الله ما غاب تی فلا بن 
قّی لک و حِلٰطُک وَمَافََذتٌ من شَئ فَااَتلقذنی هُولَک عَلبه عتی لا اََكلفَ 
ما لأ أَخْنَاج إَِيهِ ادا اَلعَلأل و الإلگزام "اھر ایم در پت 
زبان و دل بە دعا جاری دارد. اما معنی این دعا به زبان فارسی :“ای پروردگار! 
درود و سلام باد بر محمّد و آل محمّد و برگزیدگان و ُشْنود شدگان ‏ و بر تمام 
پیامبران و فرستادگانت بہ بھترین درودھا و سلامھایت. و برای آٹھا مبارک کن بە 


۹ 
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بھترین برکات خودت ؛ و درودو سلامت برروان ھای آٹھا و تن های آنان باد!۔ ای 
پروردگار ء مبارک کن بر محمد و مبارک کن برای ما در این روز (نوروز) ماء کە 
برتر داشتی آثراء تکریم کردی؛ و بزرگی بخشیدی آتراء؛و بزرگی بخشیدی اھمَیّت 
٠‏ آتراء خدایا عبارک کن برای من و برای آن کە بە من نعمت دادی: تا آنجابی کە 
نمی توانم بە غیر از تو ؛کسی را سپاسگزار باشمء و ای صاحب جلال و بزرگواری 
رزق خودرا برای من بسیارگردان .ای پروردگار؛ ھمه چیز غایب است از من؛ اما 
کمک تو و نگاھداری تو از من غایب نمی باشد. و ھرچه از من گم شود و لیکن 
کمک و یاری تو از من دور نمی شود تا اینکە آن چە را نیازمند ھستم؛ بە دست 
آورم و ھیچ گونە سختی و دشواری برای من پیش نمی آید . ای صاحب جلال و 
بزرگواری "۔ البته در خواندن این دعاھا ء ھموارہ دل و جانت بە جانب خدایٴ 
بگائە باشد تا نوروز ترا پیروز و ھر روز نوروز راء شادی افروز گرداند. آمین. 


آعداد ایّام یا اعداد موافق نوروز: 

بازی با اعداد و مطابقت آنھا با حروف َبْجّد نیز دربارۂ نوروز بہ حساب 
آمدہ است . مثلاًگفته شدہ است بعضی ھا عقیدہ دارند که در روز نوروزن اعداد 
روڑھای سال را بە حساب آورید یعنی ۳٦٣‏ روز و این دعا را به ھمان تعداد 
بخوائید۔ "َهُم وہ سنا جد یه واتَ َلكٗ فَدیم آنألک حُیْڑھا وَعَیْرَمَا فیھا و 
او بک هٰن شٌرَما فھا و اَمَتکِفیک مَنُولََھا وَ شُفَلهھا ياذّا الجلاّل و إلاکرام! ٴ: 
یعنی "ای پروردگار؛ اینک سال نو آمدہ است ؛ و تو پادشاہ قدیم ھستی از تو 
درخواست میکنم نیکی آنرا و نیکی آن چه در آن است: واز بدی آن و بدی آنچە 
در آن است بە تو پناہ می برم و برای مخارج آن و کاروبار آن از تو باری و 
ھمراھی می خواھم ١ای‏ دارندۂ جلال و بزرگواری!“ 


سلام هاى ھفتگانہ نوروز(بہ جای ھفت سین نوروز): 

در ھنگام نوروز بہ جای چیڑھای ھفتگانہ یا عفت سین (سکه سیب 
مَبرّہ ؛ میں شماق؛ سَدَنو سِیٔجد) ھفت سلام می خوائند که ھمة آتھا از آیات 
قرآنکریم و مصحف عظیم استخراج شدہ است: بدین شرح: 
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۱ -مَلامٌ علیٰ نؤح فی الغالّیین : ٦‏ درود بر نوح (ع) در ھمۂ جھان“۔ 

۲-سَلام ورڈ نز رب الْحیم: ٭درود برگفتاری از پروردگار بخشایندہ"۔ 

-٣‏ مَلامٌ عَلیٰ ابراهيمَ : ” درود بر ابراھیم (ع)“. 

٤‏ -سَلامٌ عَلیٰ مُوسَی و فارون:" درود بر موسی (ع) وھارون"۔ 

٥‏ -مَلامٌ غَلیٰ آل نِسین :٭ درود بر آل باسین"۔ 

٦‏ -سّلامٌ عَلَيْكُمْ طِبتم قَاذِحْلوها خْالِدينَ “: درودبر شما خوش باشید پس جاودانہ 
داخل آن (بھشت)شوید"۔ 

۷- مَلامٌ می عَنّی مَطُلٔع الَْجر:درودبراو(شبھای قدر)تابرآمدن طلوع خورشید. 
چنان کہ ملاحظه می شود روز نوروز و آمدن نوروز را ازھر جھت : مورد احترام 
دینی و اخلاقی و روحانی و قرآنی قرار دادەاند و بدان اعتقاد خاصٔ و خالص 
دارند. و این ھمان " آداب فرھنگی نوروزی و آداب ایمانی و روحانی ” است. 


تق نوروز: 

در تقویم ھا (حِنْرّی ھا) برای نوروز” تَقُیِْ نوروز"” ترتیب دادہ اند این 
نقش باکلمات "الْعلٰی (ع)(١۲۰بار)‏ و یاعلی (ع)(۲۰بار) و آیة ”فَالله عَير خافظًا 
وَٴهُوَارْحَمْ لوا مین مزبن شدہ است و ضمناً با اعداد و رموز گوناگون ھمراہ 
است۔ بعضی را عقیدہ بر این است که در ھنگام تحویل سالء این نقش را در یک 
صفحه پاک و پاکیزہ باگلاب و زعفران بنویسند و در تمام سال با خودھمراہ داشته 
باشند ء تا از برکت آن در تمام سال از أمراض و بلاھا و غم ھا و ناراحتی ھا 
محفوظ و مَصُون خواھند ماند۔ از دشمن دور خواھند ماند بە ھدف و مقصود 
خواھند رسیدء این نقش بسیار آزمودہ شدہ: و راز آن سر بسته است؛و حتی نقش 
دیگری را درھنگام نوروز با مُْْک و زعفران می نویسند و باگلاب آنرا می شویند 
ومی نوشند و ضمناً آترا روی طلاو نقرہ حکٌ می کنند و روی نگین انگشتری 
حکٌ می سازند و در تمام سال در انگشت خود می کنند و اعتقاد دارند که بدین 
وسیلہ از امراض جسمانی و روحی و آفات اجتماعی محفوظ می گردند و ثروت 
ویلک آنان زیادہ می گردد انشاء الله۔ 


۹ 








دائش ۴۳ 
بھار نوروز: ۱ 

اصولاً ‏ نوروز " یعنی ” روز نو" واز آن بوی خوش گل و سبزہ بە مشام 
هی رسد و آواز بلیل بە گوش دل و جان می رسد. بنابر این "نوروز”یعنی ”بھار"ٴو 
”رسیدن" بھار و فصل بھار و آغاز زندگی نو وماہ فروردین بوی بھارو عِطٔر روز 
نو می دھد. ودر پاکستان وھند " ماہِ چیت' در سال بَکُرھی ؛ نیز آغاز بھاراست. و 
بە جرأت می توان گفت ٦‏ نوروز ھمان بھاراست کە دشت و کوہ و صحرا و آب 
و اہبرو آسمان و انسان و حیوان " زندگی تازہ و نو را از سر می گیرند. 


شەر نوروز: 

نوروز لفظ بسیار زیباو خوش آھنگی است: بناہر این ھرکس که اندکی از 
آھنگ و وزن و موسیقی و نرّم بھرہ بی داشته باشدہ دلش می خواھد ‏ کە شعر 
بوروز بخواند و دربارۂ نوروز شعر بگوید و با آواز خود آن چهە در دل دارد با 
آھنگ بر آورد و بشنواندء بدین جھٹ در ادب فارسی و دری و اردو و عربی و 
دبگر زبان ھای شبە قارّہء اشعار نوروزی بسیار فراوان است و شاعران در سرودن 
اشعار نوروزی از یک دیگر پیشی گرفتەاند. ھرگاہ اشعار نوروزی بکجا گرد 
آوری شود ار دہ ھا جلد کتاب بیشتر خواھد بود و نوروز نامه ھا و قصیدہ ھا و 
غزل ھا و غیرہ یادگار نامه ھاى نوروز است. 


لباس ھای نوروز: 

عید آمدن و عید شدن و عیدگرفتن و عید بودن و عیدی دادن و عیدی 
گرفتن و نماز و مناجات در عبدگاہ ء این الفاظ ھمگی نشان شادمانی و خوشی و 
خوشحالی وایمان پاک است. در پاکستان دو عید ء بسیار مھم است: عید فطر ‏ 
عید الاضحی ۔ البته " نوروز' را بە نام "عیدٴیا ”عید نوروز” نگفته اند۔ بلکە آنرا 
نشان بھار وگل و سبزہ و بلبل و چمن و خوشی و سعادت و شادمانی شمردہ اند و 
بدین مناسبت در ھنگام نوروز ھمائند عیدھای دیگں لباس های نوروز زیباو 
ہاکیزہ می پوشند و خانه وزندگی را پاک و زیباو با صفامی سازند وگُل وگلدان 
و ہوته ھای گل ھاى خوشبو درگوشه وکنار خانه می چینند. و خودشان نیز ہا 
لباس ھا پاک و زببا و رنگارنگ برای دیدار دوستان در روڑھای عید آمادہ 


۷۷ےے سے مہم ٴرٴ۹‫ٌ 
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می شوند. مردمان در لباس ھای نوروزی ہ رنگارنگی آنرا بسیار در نظر دارند و 
آنراگاھی ”بَسَنْت ”و ”فص بَسَنْت "و ”ماہ چیت” و" چیت ”می گویند. 





غذاھاى نوروز: 

درھنگام نوروز ”سفرۂ نوروزی" رنگین و پُر از غذاھای گوناگون است. 
انواع شیرینی ھا و میوہ ھا را روی سفرہ می چینند و آترا باگل ھاوخوش رنگ 
تزیین می کنند و ضعناً مقداری از غذا را نذر حضرت امیر المژھنین علی - عليه 
السّلام می کنند وانواغ چیڑھای خوشبوء مائند : ھِل : وائیلء میخک: دارچین و 
ادوبه ھاى گوناگون خوشبو با شیرینی ھامی آمیزند. مثلاً ”فرنی ”و ”یوبان“ٴو ” 
شیربرنج ۔کھیرٴ و“ چا تٴ و ٴدھی بھلےٴدر ھنگام سفرۂ نوروّزو دیگر اعیاد 
بسیار مشھوراست و مورد پسند ھمگان. 


شیرینی ھای نوروز: 

ھمانگونە کە " سفرۂ نوروزی”ّ باید پُر نعمت و رنگین باشد ٦‏ شیرینی ھای 
نوروزی” نیز بابد خوش رنگ وخوش شکل و خوش مزہ باشد. انواع 
شیرینی ھابی کە در ھنگام عید نوروزء تھیه و آمادہ می کنند: لو گلاب جامنء 
رش مَلابی ؛کیٔک ءبرفی؛ شکرپارہءکریم رول:سوھن حلواواقسام دیگر۔البته از 
این شیرینی ھا ء مقداری باید نذر حضرت امیر المؤمنین علی -عليه السّلام 
جداگانہ آمادہ باشد. در ھمین حال فقیران و درویشان و بینوایان رانباید فراموش 


کرد. 


مقصد از نوروز: 

ھرگاہ سخن از ”نوروز” درذھن می آید. دراین اندیشه فرومی رویم کە ” 
مقصد از نوروز” چیست ؟ پاسخ این است کە نوروز یعنی تازگی و شکفتگی : بھار 
وگل و سبزہ ؛ خوشحالی و خوشبختی و سعادت : روز نو؛ سال نو؛ زندگی نو و 
بالاخرہ تغییر روز و ھفته و ماہ و سال کھنە بە سال نو و اضافه شدن یک سال بر 
عمرھر انسان بہ میمنت و مبارکی وشادمانی ء مقصد ازنوروز یک زندگی زیباو 
روشن و خوش ھمراہ باتندرستی و پیروزی وسرفرازی اسٹ. 
۷۸۸۳۴ 
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مقصد از نوروزء امیدواری درامن و صلح و آشتی در جھان اسلام و عالم 
انسایّت است تا آنجاکە بە جز آزادی و آزادگی ؛ خوشبختی وکامیابی ء محبّت و 
دوستی و برادری و برابری ء ھمچون بوی خوش گلھای بھاری در دل و جان 
مردمان جایگزین می گردد. 


خوبی ھاىی نوروز: 

در ھنگام نوروز؛ مردم ھرگز سخن بد نمی گویند . الفاظ زیبا و جملات 
فریبا ادا می کنند و اشعار خوش آھنگ برای یکدیگر می خوائند ۔کارت ھای 
دلاویز و خوش رنگ و همراہ گل و بوتە و نوشته ھای ادبی روحنواز بە 
یکدیگری می دھند و یا به نشانی ھای دوستان و یاران و بستگان ارسال 
می دارند. طرح و رسم و نقشة این کارت ھا خود ھنری أآست ارزندہ و فرھنگی 
است شگفت آفرین ؛ زیرا از آثار باستانی و نشانی ھای تاریخی تا اشخاص 
مشھورو معروف وکلمات و جملات منثور و منظوم و نقاشی ھای قدیم و جدید؛ 
روی این کارت ھا نقش می کنند و به چاپ می رسانند و توزیع می نمابند. اشکال 
گوناگون این کارت ھا خود هنری است جداگانه و دیدہ نواز؛کە ھم درھنر و 
ادب وھم درکسب و تجارت سودمند است: مجالس نوروزی و محافل جشن و 
سرور نیز از خوبی ھای نوروز است. ملاقات ای خانوادہ ھا و دبدارمای 
دوستانه و مھمانی ھا وگردش ھای فردی و ھمگانی و سفرھای دور و نزدیک از 
فرآوردەھای نوروزی است . در ھنگام نوروز (ماہ چیت وموقع بَسنت) در 
پاکستان باد بادکھای رنگارنگ ھوامی کنند و در این کاراز پیرو جوان وغنی و 
فقیر شرکت می جویند و حتی دراین راہ مسابقہ ھا ترتیب می دھند و بعضی ھا 
سرمایه گذاری می کنند و از یکدیگر ىٍبْقّت می گیرند و بە قھرمان بادبادک بازی 
جایزہ و انعام می دھند. هنر بادبادک سازی خود یک نوع تجارت و بازارگرمی 
است و آترا در پاکستان ٴ پتنگ و" پتنگ بنائےوالا و " پتنگ اڑانےوال” 
می نامند. و روزنامه ھا و مجلات دربارۂ آن با تصاویر گوناگون داد سخن می 
دشند. 





نوروز عالم افروز 


مراجع نوروز عالم افروز 
١‏ ۔امامیّه جَنْمّری : سال ۱۹۹۱ء ء تألیف الحاجٌ آغا نثار احمد, افتخار لُک دپو 
(رجسترد) ء (اردو)ء اسلام پورہ؛ لاھور۔ 
٢‏ -مخمدی جنتری : چاپ کراچی؛ ۱۹۹۵م. 
۳۔ مقاله ”نوروز عالم افروز" : پرفسور محمد سلیم ایوّبی (اردو)ء (امامیه 
جنتری) سال ۱۹۹۱م. 
٤‏ - نوروز مبارک : تألیف دکٹر محمد حسین تسییحی و اقدس رضوانی . چاپ 
راولپندی ؛ ٣١٥۱۳ھش‏ (فارسی). 
٥‏ نامة نوروزی : تألیف دکتر محمد حسین تسیحی و اقدس رضوانی (فارسی) 
چاپ راولپندی ؛ ١٥۱۳ھش‏ . 
٦‏ لغت نامة دھخدا: علأّمه علی اکبر دھخدا مادّہ "نوروز“و ”زایچه “و “کیک" 
۷ -زنجانی جنتری : از شاہ زنجائی ثانی چاپ لاھور (اردو)ء ۱۹۷۳م 
۸ دیوان امام : سرودۂ امام خمینی (روح الله الموسوی رضوان الله تعالی عليه ) 
فارسی ؛ چاپ بنیاد نشر و آثار امام خمینی ؛ تھران ( ایران). 
۹ -کلَیّات علامہ اقبال (فارسی)ء چاپ لاھورء غلام علی پبلشرزن ۳ءء 
١‏ -چھار تقویم ازدو سال ودریک شھر: بە کوشش و تصحیح ؛ دکتر علی اکبر 
جعفری ؛ چاپ لاھور ۱۹۷۳ء ء از انتشارات مرکز تحقیقات فارسی ایران و 
پاکستان (فارسی و انگلیسی). 
۱- جشن نوروز در پاکستان : نوشتة دکتر محمد حسین تسبیحی (مجلّه دانش ؛ 
سال ۹٣٦۱۳ھ۔ش؛‏ شمارہ )۴۵٤‏ (فارسی)ء چاپ اسلام آباد( پاکستان)؛ ص 
۳-۔ .١۹‏ 
۲ -نوروز: ( فارسی پاکستانی و مطالب پاکستان شناسی) ج ۲۰۲ص ٤ك٣-۔‏ 
)۵٥‏ چاپ لاھور (فارسی) 
۳- ماھنامۂ سروش : (چاپ اسلام آباد)(ش ١ء‏ ج )١‏ ٣٥۱۳ھش‏ از 
انتشارات وزارت فرھنگ و اطلاعات (پاکستان). 
٤‏ -گل چینی خزف ها: از محمد شریف چوھدری ؛ چاپ ملتان : ۱۹۷۲م . 
٥‏ ۔نوروز :(برنامة رادیو و تلویزیون پاکستان )(اردو) ء دکتر محمد حسین 
تسبیحی ؛ سال ۹٦‏ 


تہ بب جو ہر 


تچوو مةےےں__صح-_ے+۷صسْٔىٔیی‪ِ‪یى‫ىیىپچیمجُجبسمییٰمینییٔپسپسشسیحچسشتهحتمم 3۸غق ۷ 
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مرک ےکھ2۸ 


بی فا ود 


کے ات چا پا 


کا مر من شو شی فاڑ نفعد نفعد 7 

او و 27 با سا 
1 2 2 ےو ص۸ھ ۱۳ عے پر ۸م گے ۸رہ ]6 

7+320 جَدي ة وت اک شا فا کا 

يك ا 

۰ ہی می می سو رہ ر‫ 

_ رٹ اورا سس سے ہے لر نرہ سالگ کہ رب دورد( ریونت ےگا لھا" 4 


ا لعل نے ا یش ٌ 
و حقل وب ملامل ]لی َعازوت ا 
م0 نقش فور 026 ان اکسا ہے جاک : 

وی او 0:9 


۱ اے سس ۱ مَلامُم سرصں ہہ اہ 


1 صا تنگ ڑم زا اص تہ زی فایتلیاەر 1 
لو سر سشی لان الم (امائیزارالعای َ 
نیز اق رکٹ نون ےکا ا 

سے دعلکرئے پان إِس رکھے وا ماما : 


برق ل گر رے بہازو ِلد رآلنزی پا 
ماف سا ۰ 
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انورژگل 


سس نوالن ےر خی بی 


سز ٰ7 یمان 
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نین تی و الو 


ون 75 سس رت ا ٠ ٠‏ گے 
دی َ لزا اتقت تر لاِر/ے- 


(۴۷۵۵ ضر رادان کان 
۵ علیے 
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دکتر محمودہ ھاشمی 
اسلام آباد 


سے ۱ : 
تاثیر قرآن در شعر فارسی اقبال 
گر تو می خواھی مسلمان زیستن ‏ نیست ممکن جز بە قرآن زیستن 
(اسرار و رموز ص ۱۳۴۳ / ۱۱۷) 
زقرآن پیش خود آيسنه آوبیز دگرگون گشته ای از خویش بگریز 
ترارویسی بنهە کردار خودرا قیامت ھای پیشین را برانگیز 
(ارمغان حجازن ص )١٢۴ / ۸۱٦‏ 

عشق زابد الوصف علامہ اقبال بە قرآن و اسلام در مجموعه ھاى شعر 
فارسی وی بە نام ' اسرارو رموزٌ "جاوید نامهٴپیام مشرق"ٴ ”زبور عجمٹ: 
”ارمغان حجاز" و مثنوی "پس چه بابد کرد ای اقوام شرق" نمایانگر این است کە 
در بیشتر موارداز آیه ھای قرآن مجید الھام گرفته و مطالب را بە نحو بسیار جالب 
و شیرینی در قالب شعر منعکس ساخته است. وی عقیدہ داردکە شعر بھترین 
وسیله برای ابراز مکنونات و احساسات درونی بشراست. وی به مسلمانان 
نوصیه می کند که زندگی خویش را مطابق دستورات قرآن بناکنند و آن را آبنہ 
ای برای ادامة حیات تصور نمایند تا بە حیات جاودان برسند. 

در کلام الله مجید ء خداوند انسان را بە عنوان خلیفه فی الارض بعنی 
نائب خود در زمین ہرگزیدہ است. به ھنگام میلاد آدم پروردگار به فرشتگان 
فرمودکە من در روی زمین خلیفه خواھم گماشت." و اذ قال ربک للملائکة انی 
جاعل فی الارض خلیفه "(بقرہ )٠۰‏ فرشنگان آشفتند و گفتند کە آیا خواھی 
کسانی را به گماری کە در زمین فسادکنند و خونھا بریزند؟ حال آنکە ھا خود تو را 
تسبیح و تقدیس ھی کنیم. خداوند فرمود "انی اعلم ما لا تعلمون" (بقرہ ۰ا من 
چیزی از اسرار خلقت بشر می دانم کە شما نمی دانید و خداوند آدم را آفرید و 
فرشتگان را فرمودکه براو سجدہ کنند. ھمه سجدہ کردند مگر ابلیس کە انکا رکرد 
و تکبر ورزید. 

این موضوع را اقبال درکتاب خود ٴ پیام مشرقّ بہ عنوان تسخیر فطرت ؛ 
میلاد آدم و انکار ابلیس چنین آوردہ است: 

١‏ میلاد آدم 
نعرہ زد عشق کە خونین جگری پیداشد ‏ حسن لرزید کە صاحب نظری پیدا شد 
فطرت آشفت کە از اك جھسان مجبور خودگری؛ خود شکنی . خود تکری پیداشد 
خسبری رفت ز گردون بے شبستان ازل حذرای پردگیان پردہ دری پیدا شد 
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آرزو ہی خبر از خویش بە آغضوش حیات ‏ چشم واکرد و جھان دکری پیداشد 
زندگی گفت کە در خاٹ تپیدم ضهمه عمر تاازین گنبد دیربنە دری بپیداد 
(پیام مشرق, ص ۲۴۴ / )٥۸‏ 


۲ -انکار ابلیس بہ ھنگام سجدہ بر آدم : 
سوری نادان نم سجدەبه آدمبرم او بە نھاداست خاٹك من بے نژاد آذرم 
می تید از سوزمن خون رک کائناتك من بے دو صرصرم من بە غوتندرم 
من ز تنک مایگان گدیە تکردم سجود قاھر بسی دوزخم : داور بی محشرم 
آدم خاکی نھاد: دون نظر و کم سواد زاد در آغوش تو پیر شود در برم 
(پیام مشرق ص ۲۴۴-۵ / )٦۸ -٦٦۹‏ 


پروردگار ء آدم و حوا را آفرید و در بھشت جای داد و توصیه کرد کە از شجر 
ممنوع دوری جویند. ولی شیطان آنان را گمراہ کرد و آدم و حوا از بھشت پیرون 
راندہ شدند.چنانکە در قرآن مجید آمدہ است: 

”و قلنا یا آدم اسکن انت و زوجک الجنة و کلا منھا رغداً حیث شثتما و لا 
تقربا هذہ الشجرۃ فتکون من الظالمین. فازلھما الشیطان عنھا فاخرجھماٴ (سورہ 
بقرہ ٥۳ء )٠٣‏ پس شیطان آدم و حوا را به لغزش افکند. 
اقبال بیرون راندن آدم از بھشت را چنین عنوان کردہ است: 
آدم راندہ شدہ از بھشت می گوید: 
چە خوش استزندگی راھمه سوزوساز کردن دل کوہ و دشت و صحرا بە دمی گداز کردن 
ر قفس دری گشادن بهە فضای گاستانی ‏ رہ آسمان نوردن بە ستارہ راز کردن 

(پیام مشرق: (ص ۷۰۱/۲۴( 


اما پس از اینکه آدم از بھشت بیرون راندہ شد؛ پشیمان گشت و از خداوند 
طلب عفو نمود. در قرآن مجید آمدہ است. ‏ فتلقی آدم من رہہ کلمات فتاب عليه 
انہ ھو النواب الرحیم ”(سورہ بقرہ ۳۷) پس آدم از خدای خودکلماتی آموخت 
کە موجب پذیرش توبۂ او گردید“۔ 
اقبال این مطلب را در "پیام مشرق ٭ صبح قیامت و آدم در حضور باری ؛ 
عنوان کردہ و چنین آوردہ است: 
من بە زمین درشدم من بهە فلكدبرشدم سستةۂجادوی مسن ڈرہ و مھر منیر 
کرچے فسونش مرا برد ز راہ صواب ازغلطم ڈرگٹر عذرگناھم پذیر 
(پیام مشرق. ص ۲۴۷ ۷۱۱) 


۷۹ 
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پس خداوند توبه او را پذیرفت و انسان بە عنوان نائب حق و اشرف 
المخلوقات بررروی زمین مستقر شد و ازاین مقام شادگشت و بە فکر جھان بینی و 
کارپردازی افتاد. اقبال این مطلب را این گونە بیان می کند: 


نالب حق در جھاں بودن خوش است 
نسائب حسق ھسمچو حان عالم است 
از رمسسوز جسسروکسل آگے بسود 
خسممه جسوں دروسعت عالم رند 


ہر عناصر حکمران بودن خوش است 
هسستی او ظسل اسم اعظم است 
در حھان قائم بے امر لے بسود 
ایسں سساط کسےْۂە را بسرھم زنسد 


رسسدگی رامسی کہدتسر تو می دہد این خےواب را تصسیرنو 


(اسرار و رموزں ص ۴۵/۱٦۰ - ٦٦‏ - ۴۴) 


بە عقیدۂ اقبال این نائب بر حق بە عناصر اربعه حکمرانی می کند و 
کائنات میدان فعالیت ھای تازہ و توانابی اوست. چنانکە قرآن کریم بة تنفحص 
در انفس و آفاق اشارہ کردہ و اقبال این تقحص را ٭ لذذت ایجادٴ نامیدہ و بنیاد 
مشاهدات طبیعت فکر خلقت و تکامل بشر را ہر آن نھادہ و انسان را برای تسخیر 
زمان و مکان ناگزیر از استخدام آن۔می داند . وی تسخیر کائنات و تصرف 
طیعت را از اھداف اصلی بشر می نگارد. چنانکە می گوید: 
آیة تسسخیر انسدر شسان کسیست!؟ 
زار داں مسلم الاسم سا کے تسود ؟ 


ایس سپھر سبیلگون حسیران کیست؟ 
مست آن سساقی و آن مسا کے بود ؟ 
ای تہسورانےہریکەماراسنەسفت حرف ادصوبی کەگثمت وباکە گمت؟ 
حاوید نامه ص ٠١‏ 
اقبال عقیدہ داردکە بشر موجودی است کنجکاو کہ پیوستہ در جستجو و 
تلاش است: چون بہ اطراف خود می نگرد: از خویش سؤال می کند؛ ازکجا آمدہ 
و بہکجا خواھد رفت؟ جایگاہ اصلی اش کدام است؟ چنین طرز تفکر او را وادار 
ىە پرواز درابن جھان می کند. تا بہ دنیای دیگری کہ مقصود اوست برسد و از 
نیروی اٹھی کە در ذات او نھفته استفادہ کند, زیرا خداوند استطاعت کار پردازی 
جھان بینی را بە او ارزانی داشته است. ولی نیروی لازم را خودش باید بہ دست 
آورد. اقبال در دیباچه ”جاوید نامہٴ این نقش را چنین منجکس کردہ است: 
حیال من ى٭ تماشای آسیاں بودہ است ‏ ب دوش ماہ و بہ آغوش کھکشان بودہ است 
گمان مبر کە ھمیں خاکدان نشمیں صاست کم هر ستارہ جھان است:یا جھان بودہ است 
۱ : جاوید نامه ( دیباچه) 
راہ یافتن بە میان آسماتھا و زمین بە منظور پی بردن بە حق و آشنایی با 
مظاھر طبیعت است. جستجو و آرزوی رسیدن بە حق و عشق حقیقی و جاودانی. 


٤ُمسسبیتلیسمة‌ِهّْےْ‏ و‌یيۃىسىس ہذإٍْٛ ‏ تی 
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دراینجا سؤالی مطرح می شودکه چگونہ باید راہ حق را بە دست آورد. و 
از میان زمین و آسمان عبور کرد؟ سورۂ الرحمن در قرآن کریم بە خاطرش می آید 
و او را امیدوار بە عبور از زمین و آسمان و رسیدن به حق می کند. دراین سورہ 
آمدہ است ک " یا معشر الجن والانس ان استطعتم ان تنفذوا من اقطار السموات و 
الارض فانفذوالا تنفذون الا بسلطان ”(سورۂ الرحمن آیه ۳۳) یعنی ای گروہ جن 
وانس اگر می توانید در اطراف زمین و آسمان برشوید پس بر شوید ! این کار را 
نمی توانید بکنید مگر بہ قوت و نیروبی۔" 

اقبال در شعر خوداین مطلب را چنین آوردہ است: 
عشق شور انگیز را ھر جادہ در کوی تو برد 
بر تلاش خود چھ می فنازد کە رہ سوی تو برد 
(زبور عجحم ص ۱۱) 
واینکە: 
گسخت:اگر سلطان تراآیدبه دست مسی توان افلاکد را از عم شکست 
(جاوید امه ص )۲١‏ 


سورۂ الرحمن زیباترین پیام قرآن مجید برای اقبال است که می خواھد اسلام و 
قرآن را مشعل جھان پینی خود قرار دھد و ہر مھر و ماہ و افلاک کمند اندازد. 
چسون زمین و آسمان را طی کنی این جھان و آن جھان را طی کسی 
از خداھخت آسمان دیگگر طلب صد زمان و صد مکان دیگر طلب 
(حاوید نامه ص ۲۹) 


اقبال توحید را مھمترین وسیله در شناخت حیات و کائنات ہرای ایدۂ 
اسلامی می داند و آن را سر چشمه دین و حکمت و قانون و آئین می پنداردو 
میگوید کە آیین مسلمان آیین قرآن است. او ملت اسلامی را بہ دو رکن توحید و 
نبوت مرتبط می سازد و عقیدہ داردک حق تعالی رسولی به سوی ما فرستادہ کە ما 
را بە سر توحید آشناکند و با ھم متحد سازد و درس اخوت و مساوات را بہ بنی 
نوغ بشر ییاموزد. ٠‏ 

در قرآن مجید بە توحید و احدیت و رسالت تاکید شدہ است کہ اقبال ان 
را در اشعار خود تذکر می دھد و بقا و دوام شخص را مدیون ذات الھی و عشق 
رسول می داند و می گویدکە حضرت ختمی مرتبت: رسول اکرم صلی الله عليه 
و آله و سلم جامعه انسان را بطورکلی عوض کرد و انقلابی عظیم پدید آورد و 
برای انسانی کە در این جھان زیر بار یوغ و بردگی و اسنثماربە سرمی بردو در 





۸۱ 





دائش ۳۳ 


تھایت بیچارگی و در ماندگی می زبست نوید اخوت و مساوات داد و او را به 

مقام والابی رسانید و از احساس برابری برخوردار ساخت. 

اقبال عقیدہ داردکە ایمان بە توحید و عشق بە رسول انسان را بہ سر منزل مقصود 

می بردو بە مقامی کە شابستةُ آن است می رساند چنانکه می گوید: 

بے مسنزل کوش مائتدمهەنہو در ابین نیلی فضاهر دم فزون مُو 

مقام خوش اکر خواھی دریس دیر بے حہسق دل بکدو راہ مسصطفی رو 
(ارمغان حجاز ص ۵۸) 

واینکە: 

در دل مسسسلم مقسام مصطعمساست آنتسروی مسا رام مصطضساست 


(اسرار و رموز ص )٤٢۰‏ 


اقبال از جامعیت خاصی دراندیشه و افکار؛ اخلاق و عمل ؛ دین وعرفان 
و قسانون و سیاست برخوردار است. مفاھیم سخن او بنا به پیش گفتہ در 
محموعەھای اردو و فارسی او کاعلاًً آشکار است کہ شموارہ در تلاش انسان 
سازی واحیای فکر دینی مسلمان است و درس عشق وانسان دوستی ؛ وحدت و 
بگانگی و پاکی و آزادی رامی دھد و بنی نوع بشر را توصیه به مبارزہ با 
مشکلات و سختی‌ھا و تلاش برای آیندہ روشن و درخشان می کند و عقیدہ دارد 
که ابن مبارزہ طلبی مقتضیات عمدۂ زندگانی بشر را تحقق می بخشد و نیروی 
حرکت و عمل را در او بہ وجود می آوردکە اگر این حرکت نباشد مرگ انسان 
است. برای تاکید مطلب اشعاری را تحت عنوان زندگی و عمل آوردہ و می گوید: 


ساحل افتادە گنت گرچە بسی رستم ش۲بج بته معلوم شد آەہکهە مس کمستم 
موح ز خودرفته ای تیز خرامیدوگفت همستمالگرمی روم گر نروم نیستم 
(پیام مشرق .ص۲۸۱ /۱۰۵) 


۱ محمد منورء پروفسور: اقبالیات ؛ شمارۂ اردو؛ مجله اقبال اکادمی لاھور 
۸ءء. صص ۸۹ نا ۹۵ و ۲۳۹ نا .٦٢٢‏ 

۳ْ)" ۰۵ -ایضاً شمارۂ فارسی وبڑہ نامہ لاھور ۱۹۸۹م.ص‎ ٢ 

٣‏ بدرالدین حسن و حکیم محمد یوسف حسن -۔نیرنگ خیال -چاپخانہ 
کریمی لاھور سپتامبر؛ اکتوبر ۱۹۳۲م. 


'تأثیر قرآن در شعر فارسی اقبال 





۱۹۷۱ - پیام مشرق -علامه محمد اقبال ء شیخ غلام علی ایند سنز -لاھور‎ - ٤ 
.٥٥٥١ ١٠٠٢ صص ۹۷ء ۹۸ ۹۹؛‎ 

۹ -اسرارو رموز؛ علامه محمد اقبال شیخ غلام علی ابند سنز ۱۹۲صص‎ ٥ 
و‎ 

١ زبور عجم علامه محمد اقبال ء شیخ غلام علی ایند سنز ۱۹۷۰مص‎ ٦ 

۷ -ارمغان حجاز علامہ محمد اقبال ؛ شیخ غلام علی ایند سنز ۱۹٥۵‏ ص ۸۹ 
۸ ۔جاوید نامه علامه محمد اقبال ؛ شیخ غلام علی ایند سنز ۱۹۷۰م ص ۲٠٢‏ × 
۳ دہباچہە و ۲۹ 

۹ زھرا نگاہ و ثریا مقصود (ترتیب) ماہ نو -اقبال نمبر اپربل ادارۂ مطبوعات 
پاکستان کراچی ۱۹۷۰م. 

-٠۰‏ فارسی گوبان پاکستان -جلد یکم -ازگرامی تا عرفانی ؛ 

تألیف سید سبط حسن رضوی :؛ دکتر. از انتشارات مرکز تحقیقات فارسی ایران و 
باکستان -راولپندی -۱۹۷۰. 

۱- شھیندخت کامران مقدم ‏ دکتر جاوبدان اقبال -اثر جاوید اقبال ء اقبال 
اکادمی -چاپخان اظھار -لاھور ۱۹۸۹ -صص ۳٣٣٣٣ ٣٣‏ 

۲- قرآن مجید ؛ مترجم ء قمشه ای (رہ٥)‏ چاپ تاہش ہ؛ انتشارات علمیه اسلامیه 
تھران ۔ایران ۔ 

٣۳‏ ۔کلیات اقبال -فارسس -اقبال اکادمی پاکستان لاھور -اشاعت اول جج 





سو و”سے٭چوےٛےٛےٛے+ۓ ٔٛٔمم6“مك>مےم_ں_س‫سؤوؤشسمیسشسسچھے۔ 0 





دائش ۴۳ 


جچ - مھجور 
اسلام آباد 


اندر مقوله بعض ناھنجاریھای شعر امروز 


گفته اند شعر یبانگر لطیفترین و زیباترین احساسات آدمی و مؤثرترین وسیله 
تجلی مکنونات پیچیدۂ ذھن و واسط ببان غوغفاھای درون است. واژەھا در 
قالب شعرگوبی صیقل می خورند؛ می درخشند و زنجیر وار درکنار شم 
جلوەھابی نومی آفرینند و بار معنابی عمیق تر و مفھومی وسیعترمی یابند. شعر 
جلوہ گاہ آرزوھاء اندیشه ھا و رنجھای ماست. ھمان ظرافتھای ترکیب الفاظ 
نازک خیالیھا و ژرف اندیشی ھا با توجه بە قالب و اسلوب است که شعر را در 
گسترۂ ادب ہر مسندی والاتر می نشاند۔ وسواس در انتخاب مضمون و واژەھا و 
احاطهٔ سرایندہ در آفرینش بدایع و دقت درگزینش جایگاہ مناسب هر لفظ و معنا 
و ذوق بھرہ وری از ظرافتھای ادبی است کە افق اندیشہ و تسلط گویندہ را بہ 
نمایش میگذارد و درگوش جان شنوندہ پیامی را زمزمه می کند. تدارک دیدن 
چند واژہ در یک قالب و ردیف کردن قافیه ھا بدون برخورداری از محتوابی 
غنی؛ اشارات وکنایہ ھای لطیف ء جزالت و استواری و زیبابی می تواند تفننی 
باشد در ردیف نظم ءکە مردم ما در سیر ادبی فاخر خویش چندان اعتنابی بە آن 
نداشته اند. بھترین محک برای پذیرفتن و رد ھراثر ھنری جامعہ است کہ با مرور 
زمان بر مبنای ارزیاہی و پسند خاطر وکمال ذوقیات خودکسی رامی پذیردواو 
را بر می کشد و یا نیم نگاہ عنایتی ھم بە جانب او ندارد۔ درک و تعبیر و احساس 
مردم است کە حافظ را بررمی گیزیند و دراوج می نھد واو را لسان الغیب 
می خواندہ در حالی که ازکنار صدھا تن سرابندۂ دیگر و شعر آنان بی تفاوت می 
گذرد و حتی نام آنان را بە خاطر نمی سپارد. آخر چە کس دیگر توانستہ است : آن 
چیرہ گی ھت آور را برای ابراز سر درون عیان کند و الفاظ بیجان را چون 


۸٤ 











اندر مقوله بعض ناھنجار یھای شعر امروز 


گوھرگری توانا برگزیند و از قراردادن سنجیدۂ آنھا درکنار ھم کلامی چنین سحر 
انگیز فاخروتابناک بیافربند. و چەکسی جز یک جامعة صاحب ذوق طی سالیان 
دراز نظامی و سعدی و فردوسی و مولوی را از خیل ھم سلکان جداکردہ و بر 
مرتبه ای برتر گذاشته است. دراین مختصر مجال گفتگو در این مباحث نیست کە 
جملگی برآنند کە ادییبات و شعر یکی از ارکان ھویت و سند بالندگی جامعة 
ماست. 

گفتیم ھر اثر هنری اعتبار و جایگاہ خود را در میان اھل فن و جامعة ھنر 
شناس بە دست خواھد آورد. مثل ابنکہ جامعه خود می داند کہ چە می خواھد و 
ھمانند اقیانوس ھمه آنچه سطحی و مھمل است بە کناری می افکند و با ھیچ 
طرفندی نمی توان این معیارھای اجتماعی را دگرگون کرد. اینکە چه کسانی در 
این سنجش دخالت دارندہ نمی دائم ء ولی می ینیم کە در طول قرنھا این انتخاب 
و پذیرش صورت گرفته است. باری ؛ مردم تصورات ذھنی و خیالپردازبھای 
خویش را در نظم و نثر جست و جو می کنند و ھرچه گویندہ و نویسندہ در 
چگونگی ترسیم احساسات و بیان ربزہ کاربھا و نشان دادن آن پردہ ھای نا گفتہ 
تواناتر باشد ‏ مقبولتر و پسندیدہ تر خواھد بود. پس رجال ادب و صاحبان قربحہ 
که نگاھدار و انتقال دھندۂ میراث فرھنگی و ادبی ھستند ہ باید گزیدہ تر بگویند 
و جریدہ گام بردارند. اما معلوم نیست چرا گاہ بعضی سرایندگان در این حال و 
ھوا نوعی سھل انگاری دارند و بە اھمیت رسالت خویش اعتنا نمی کنند و بە 
اعتبار خویش لطمه می زنند. 

مروری ہر شعر ھایى چند نشریە که اتفاقی بە دستم رسید این تصوررا در من بر 
می انگیزد کە شاید کم و بیش آشفتگی‌ها ونابسامانیھابی در کار شعر بروز کردہ 
است. آنان کە در ادبیات فارسی سیر و گذری داشتە اند به یاد دارند کە نیما و 
یارائش با دست مایه ای از ادییات گذشتە و تجربه ھابی درنظم ونئر و در 
اسلوب‌ھای کھن سخن فارسی ء راھی نورا ہرگزیدند. 

نیما ابتدا خود برشیوۂ پیشینیان شعر می سرود و قواعد و اصول عروضی را بە 
درستی می شناخت . بدون عنایت بە سوابق کارو بھا دادن و باور داشتن شعر در 
ضوابط گذشتہ و دریافت عمیق پیام آن بزرگان سخن و پی بردن بە دقایق شگفت 
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دائش ۴۳ 


آور و آگاھی از عظمت و زببابی ھاى آن‌چہ بودہ است ؛ چگونہ می توانیم مرد 
میدان ادب امروز ہاشیم. 

بعض قطعاتی که در روزنامه ھا و مجلات جاپ می شود بی ذوقی و بی 
'حوصلگی سرابندہ را ھمراہ دارد. از مرور بر بعضی قطعات می توان دریافت کە 
سرابندہ ہر آثار گرانقدر ادبیات فارسی حتی نیم نظری ھم نداشته است ء تا اثری 
بپذیردو مایه ای اندوزد. از راہ و رسم نیما و پارائش نیز جدا افتادہ و در نتیجه در 
بیان آنچه می خواستہ ء توفیقی نداشته است. چنین شعر ھاگاہ ؛ بازار آشفته ای را 

نشان می دھد که کسی واڑہ ھا را بہ بازی گرفته واز سر شوخی آٹھا را درھمریختہ 

و قالبھا را درھم شکستہ و بدون توجہ بە محتواکلماتی نامفھوم بدون اینکە بە ِ 
جابی تکیە داشته باشند تکرارکردہ و شاید خود نیز نمی داند چه گفته است و چە 

می خواھد بگوید. نظمھابی بی محتواء مبھم و نامانوس ردیف می‌کنندہ کە ابداً 

اثری در شنوندۂ درد اشنا ندارد. 

درست است کە قالب شعر نو و اسلوب جدید تاثیری از شعر اروپا را در خود 

داشت : اما رنگ و بوی اجتماعی و فرھنگی جامعۂ ما را در خود آمیخت و 

ھموارہ برای پیام رسانی رکن مھمی بہ شمار می رفتہ است. بعضی شعرای قبل از 

انقلاب اشارات وکنایه ھاواستعارہ ھابی در شعر واردکردندکە ہیانگر ظریفترین؛ 

گویاترین و دردناکترین مسائل واقعی جامعه ما بود. شعر در قالبی نو و تعبیری 

تازہ حربه ای شد برای بیداری و مبارزہ. در آن پیچ و خمھای زیبرکانہ و رندانه 

شاعران پیام خود را بەہ خواستاران می رساندند. اما در عین حال این نوع نو آوری 

پناھگاھی شد برای آن کسان کە نمی توانستند درگیر و دار قافیه و وزن و یا خلق 

مضمونھا و جلوہ ھای نو مطرح باشندو کار شایسته ای بیافرینند. پس شعر آزاد بە 

بازار سرا زیر شد و هر کلام درھم ریخته ای که صادر فرمودند ؛ شعر نامیدند. 

خوش آھنگی و زیبابی وزن را نادیدہ گرفتند و از بند قافیه گریختند. نە در پیروی 

از سبک قدیم توانابی و جرئت داشتند و نه عروض نیمابی را شناختند و نه 

مضمونی بکر را آفریدند و ندانستند جای شکستن و پیوستن بحور را۔ پس شعر 

منٹور را ابداع کردند و شعر سپید را بە بازار فرستادند و می فرستند ک ندانستم اگر 

شعراستء پس نثرش چرا خوائند و اگر نثراست ؛ شعرش چگونہ گویند. گرچه در 
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اندر مقولهُ بعض ناھنجار بھای شعر امروز 


تاریخ ادبی ما اگر مضمون و محتوا تازگی وکشش و ظرافتھای لازم را نداشتہء 
وزن وقافیه کاری ازپیش نبردہ و شعر ا زگوشه اطاق سرابندەاش پارا فراتر ننھادہ 
است۔ 

سخن اول این است که اگ رکسی اصراری داردکە حتماً شعری بگوید و خیال 
می کند طبعی موافق و ذوقی مساعد دارد و حرفی تازہ برای گفتن و احساس می 
کند تمام موهہتھا و ظرایف لازم در او جمع آمدہ است ؛ پس چرا درجاھای غیر 
ضروری از وزن خارج شود و قالبھا را بی جابشکند و خوائندہ را در فراز و نشیب 
سخن مبھوت و سرگردان رھاکند. تاکید ما بر حرفی و سخنی نو برای گفتن بود 
پس اسلوب گفتار پس از آن جای می گیرد. مردم در هر دورہ جلوۂ تمناھا و بروز 
نیازھای معنوی و اجتماعی خویش را در شعر ناب جستجو کردہ اند. چە بسیار 
آرزوھا و دردھای ناگفته و نھفته در ضمیر خویش را در مصراعی بلند و استواراز 
حافظ می یاہیم و غوغای درون را در زمزمة پر جلال او احساس می کنیم و 
طغیاتھای روح سرکش را در سایه حلاوت بخش سخن مولانا فرو می نشانیم. 
چنین توقعی از شعر ھمیشه بە فوت خود باقی است: پس آنان کە درابن عرصه 
مُذعیندہ مسئولند و جواہگو و متعھد. جامعة ماکہ جذبہ و جلال را دریافتہ ‏ دریغ 
است کە بەه سستی ترکیب و مفاھیم روی آورد. روزنامه ھا و مجلات باید 
ضوابطی داشته باشند و از انتشار مطالب سست و بی محتوا پرھیزکنند. امروز باید 
بدائیم کدام شیوہ را برگزیدہایم و برای جلوگیری از تشتت در ذھن خوائندگان و 
آیندگان چه روشی در پیش داریم. 

بگذریمء بدنیست دراین قطعه از خائم طاھرۂ صفار زادہ تاملی یکنیم. 
آسانسور طبقة دوم 
شب ا زکار افتادہ است 
زندگی تکرار در نگاہ آسانسورچی است 
بالا 
پابین 
پابین 
بالا 
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بالا 
پاہین 
این مردہ نزد برھمن اعتراف کردہ بود 
اعتراف این مردہ نزد برغمنان چه بود. 
خیرہ شدن بە دسھای خبازان 
شاید تجاوز ہبہ ساحت یک قرص نان ء شاید 
دیروز بردوش آدمی 
ارابہ ای دیدم 
بارش مھاراجہ و بانو 
گفتم وحدۂ لا اله الا هو : 

پیام خانم صفارزادہ را بە زحمت در می یاہیم؛ اما واژڑہ ھا با یکنوع سردی و 
اکراہ ھمراھند بدون اینکە در ماحالت و ھیجانی بە وجود اورند بر صفحه 
نشستەاند. کوششی صورت گرفته کە از مفردات و مجردات یک واحد بە وجود 
آیدہ اما واەھا گو بی نتوانسته اند پیوند بخورند و در فواصل آتھا ورطه ای 
احساس می شود. مصراتھا بہ جمله ھای بریدۂ از روزنامه ای می ماندکه تناسب 
و شوریک اندیشہ را در لابلای خودگم کردہ اند. این کلم آسانسورکہ بر صدر 
مصرع اول نشسته؛ تصوری را تقوبت می دھد کە سرایندہ می خواھد تأکید کند 
کە شعر مربوط بە قرن پیستم است واو واژہ ھای متداول عصر را می شناسد و در 
جای خود می گذارد و دیگر دوران محمل و کجاوہ گذشته است. اما درمیان 
واژەھای مردہ و آسانسور دکان نانوایی: تجاوز و مھاراجه چە ارتباط معنوی و 
منطقی می توان برقرار کرد نمی دائم. ابن آسانسور لعنتی در طبقة دوم متوقف 
شدہ و یا مربوط بە طبقة دوم است و برای دریافت و شناخت زیبایبی مصرغ 
مقطع؛ دوستان را به مروری مجدد بر ترجیع بند ھاتف دعوت می کنم. تا خود بہ 
قضاوت بنشینند و نشیب و فراز کلام را دریابند. 

و فطعة دوم از آقای ضیاء الدین خالقی است : 
از باغ سنگی به سمت برکہ 


پرتاب می شود 
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اندر مقوله بعض ناہنجاربھای شعر امروز 
آہی بە شکل باغ درھوامی افتد 
واین سان 
جھان 
درمن 
اتفاق می افتد 

اکنون ک مشغول نوشتن ھستم نمی دائم ازکدام مجله این قطعه راگرفته ام. 
اما لختی می اندیشم تا ازاین تصویر پرداخته و نقش بدیعء نیت سرایندہ را دریاہم 
و ناامید می شوم. هرجه تلاش می کنم نمی توانم آبی بە شکل باغ را در ذھن 
ناتوائم مجسم کنم, آن ھم باغی کە در ھواہیفتد. از خیر آن می گذرم وبا خود می 
گویم شاعر بدون عنایت وکفایت درکار شعر سخنی بە بیھودہ نمی گوید؛ قطعاً 
ابرادی در من است کە پیام را در نیافتەام. 

بە قطعه ای از خانم ماند انا صادقی پناہ می برم کە در مجله زن روز آمدہ : 
خوب یادم ھست 
انجا ھمیشه 
کسی گیس نذر می کرد برای سید عباس 
کین 
کە تمام تتش بوی خوب خال کوبی می داد 
و چشمھایش 
شییە صبورھای تازۂ کوچک بود 
ھمان 
کە حجم قھوہ ای نگاھش 
پربود 
از انعکاس صوت آبی ھا 
آن کس کە بیش از ھمه بود 
ومن هنوز یادم ھست 
آن شب 


زیر بلم هھاى مند و 
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یک نارنجستان بھار نارنج زائید 
وھمه جانخل شد 

راستی را دلم می خواھد از میان این الفاظء اندیشہ ای شکرف و پیامی 
پرشوررا بیرون بکشم. ابداکئشی درآن نیست و در ھر سطر اشارہ بە ایستادن. نە 
آن را منطبق ہر ذوق و یا صناعات ادبی می بینم نە ھیا ھو و طغیان احساسی 
درونی از آن ہر مشام جان جاری می شود و نە الھامی جوشیدہ از ضمیر. از بخت 
بد بیشتر ناتوانی و پریشان گوبی درذھنم می خلد. 

ھمه ہر این باورند کە با در ھمریختن اوزان عروضی و بکار زدن مصرعھای۔ 
نامساوی بدون قافيهء شاعر این آزادی را بە دست می آوردکه بتواند مضمونی 
تازہ را بە راحت ترین شیوہ ببان کند. باید دراین وسعت بیکرانه محتوابی بکر و 
بدیع را بی تکلف و روشن بە خوائندہ منتقل کند. شاعر امروز باید اندیشه و 
احساس مستقل و مبتکرانە اش را ہا تصاویر جاندار و ملموس بە صورتی ترسیم 
کند کە خوانندہ را مسحور و مجذوب کلام و پیامش کند. اگرجزاین باشد با 
فروکش کردن ھیاھوی روزگار خودش فراموش خواھد شد. امروز حتی یک تن 
ھم از دکٹر تندرکیا و محمد علی جوھری و ھوشنک ایرانی و بسیاری آدمھای ربز 
و درشت دیگرکە سی چھل سال پیش از پیشگامان و مقلدان شعر نو بودندء یاد 
نمی کند و شعر آنان ھمراہ با خودشان مرد. حتی کسی یک مصرع هم از آنھمه آثار 
چاپ شدہ در خاطر ندارد۔ اگر زحمت نباشد بعضی سرابندگان کە اصراری ھم در 
سرودن دارند و احساس می کنند کارشان نیازمند تشریح و توضیح است کهە 
دیگران نمی دائند و نمی فھمند ء خلاصۂ سادہ ای از منظومة خود را درپا نوشت 
ھر قطعه پیاورند تا سرگشتگان و گمراهان و کج اندیشان راچراغی فراراہ دارند. 
کوتاہ آنکە بیاییم بر قاعدہ ای اساسی بیندیشیم و بنویسیم و ہر ادببات فارسی 
ترحم کنیم و این ھرج و مرج رادامن نزنیم و یا دم فروبندیم. 


جا ا رہ بب 


سبٹتسسستتستےتٹس س سےٹسٹسسسے قامت برازندۂ ادب امروز ایران 


'پرج تہریریف 


مرکز تحقیقات فارسی ابران و پاکستان < 


خرقۂ فاخر حماسه و عرفانبر : 
۱ قامت برازندۂ ادب امروز ایران 


ادبیات انقلاب اسلامی ستم ستیز و مردم گر است؛ ادبیاتی است ملتزم و متعھد بە 
ارزشھای اجتماعی و دفاع از محرومان کە توجه بە انسان داردں لکن بە 
”اومانیسم" بە معنای غربی آنء خیر بەه عبارتی ؛ انسان گرا ھست: لکن انسان 
مدار نیست؛ چراکە انسان در آن بە اعتبار انانیت و نفسانیت خود حرف آخر را 
نمی زندہ بل از سرچشمه وحی می جوشد. 

جھان بینی مستقل اسلامء بە ادبیات انقلاب اسلامی ؛ جھان بینی تازہ ای 
بخشیدہ و ٴ عالمی از نوساخته و آدمی تازہ پدیدہ آوردہ است"۔ 

ادبیات انقلاب اسلامی متأثر از زمان و پدیدہ ھا و تحولات عمیق اجتماعی 
اسلامی است؛ از این رو در ادبیات انقلاب اسلامی عشق ھست اما آلودگی 
شھوانی نیست. واقعگرایی و واقع بینی ھست: اما بی آرمانی نیست:گزارشگری 
ھست؛ لکن بە اعتبار ھدایت آن بە سوی آنچه باید باشدء می نگرد. 

در ادبیات انقلاب اسلامی عرفان ھست: اما انزواو درویشی : بە معنای منفی 
کلمه نیست. تقیّد بہ قرم و صورت ھست: لکن اکتفا بہ آن ندارد و اصالت بە آن 
نمی دھد. 

ادیبات انقلاب اسلامی بە ادبیات اروپا و سایر بلاد نیز توجھ دارد اما تسلیم 
آن نمی شود از طرفی چون مبین ارزشھای اسلامی است: جای خود را درمیان 
اقوام فارسی زبان که وجه مشترک آنان اسلام است: با زکردہ است. 

ہی شبهہ ء ادبیات انقلاب اسلامی بە عرفان آمیخته است: اھا نە عرفانی که از 
فعالیت سازندہ و مثبت اجتماعی دور باشد. امام خمینی (رہ) نیز با عرفان انقلاب 
کردو حماسہ امام ھم جلوە ای از عرفان اوست. ولولە ای که امام خمینی باالقای 
یک عبارت: در سراسر گیتی افکند: بە یمن وجود ملکوتی و انفاس قدسی و 
۹۹ 
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عرشی و شخصیت ماورابی آن حضرت بود. امام با سر انگشت عرفان و شھودو 
معنویت دلھا را تکان و جھت می داد و دشمن را می ترساند. 

از جمله ویژگیھای بارز ادہیات انقلاب اسلامی نوگرابی آن است؛ اما گذشتہ 
ستیز نیست. به تاریخ و زبان وادب پارسی علاقه متد است و میراث هزار و 
دویست ساله مکتوب آن را میراث متعلق به خود می دائد و پشتوانه خود 
می شناسد : کە ما این معنا را بە وضوح و بارھا از زبان رھبر معظم انقلاب اسلامی 
بە مناسیتھای گوناگون بە ویژہ در سمینارھای زبان فاخر فارسی شنیدہ ایم. 

بناہر پیش گفته ء ادبیات انقلاب اسلامی گذشته ستیز نیست: لکن به تاریخ 
نفاداست ہ یعنی ھمه آنچه بودہ چشم بسته نمی پذیرد۔ جغرافیابی وسیعتر از 
مرزھای ایران دارد. ھمة قلمرو فارسی زبان: می تواند قلمرو ادبیات انقلابب 
اسلامی محسوب شود چراکه بە برکت اسلامء زبان فارسی از مرڑھای اہن 
سرزمین فراتر رفتہ و در شب قارہ و دیگر سرزمین ھاگستردہ شدہ است: از این رو 
شبه قارہ می تواند ادیبات انقلاب اسلامی را ء ادبیات خود محسوب دارد. 

ادبیات و شعراین دہ از انقلاب اسلامی بوی زندگی و عطر عاطفہ دارد واز 
حالتھای فردگرابی وگاہ ”لائیک" و درد دلھای شخصی و خصوصی خارج شدہ 
است و ”من شاعر تبدیل بە فردی اجتماعی شدہ کە ھم نزدیک رامی نگردو ھم 
چشمی دور نگر دارد۔ ۱ 

ادییات انقلاب اسلامی ؛ در حقیقت جوانه نو ظھور و نھالی نازک اندام است 
کە بر پیکر کھن ریشه دار و بلند قامت ادبیات کھن ؛ پدیدار شدہ است. 

این نھال نو پاکە تناوری و شکوہ آیندہ آن را ازھم اکنون می توان مجسم 
کرد در آغاز راھی است کہ تحولی بدیعء کم نظیر و سرنوشت ساز با ویژگیھای 
خاص خود برای فرھنگ ما بە ارمغان خواھد آورد. این جوانۂُ با طراوت از میان 
حماسه و خون ؛ پای بہ عرصه وجود نھادہ و در عمق عزت و آزادگی رہشه 
دوانیدہ است. 

ادییات بەہ طورکلی بخشی عظیم ازکوششھای جدی بشر برای حفظ وگسترش 
فرھنگ را تشکیل می دھد و بە مثابه پدیدہای ھنری است کہ در تأمین نیازھای 
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روانی و تلطیف روح انسانی نقشی بسزا دارد و بە ھمین علت: اخیراً یکی از 
شیوەھا یی است کە در درمان بیماران روانی بە کار گرفته می شود و ” شعر 
درمانی” نام گرفتہ است. چنانچه ادییات بہ خدمت ایدہ و تفکر درست در آیدە 
نقش پر جاذبہ و فراگیری در مسیر تحقق آرمانھای انسانی خواهد داشت ‏ کە 
منأسفانہ گاہ در مسیرھای نادرست شخصی و اغراض سیاسی به کار گرفته 
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می شود. 

ادیبات انقلاب؛ حماسه خونین ھفدہ شھریور است و حماسه دانش اموزانی 
است که روی نیمکت مدارس درکنار معلمشان در زیر رگبار گلولە و موشک 
دشمن جان دادندہ ادبیات انقلاب ؛ خونھابی است کە ہر دیوارۂ سنگرھا پاشیدہ 
شد؛ گورھابی دستہ جمعی است کہ در دزفول و سایر گلستاتھای شھدا چشم هر 
انسانی را می گرباند شھدای بی شمار است : دستھای جوانی است کە در غرب بر 
ضامن نارنجک یخ زد سفرہ ھاى عقدی است که چیدہ نشدہ بر چیدہ شد 
گھوارەھای تھی خانه ھاى ویرانء نخلھای سوخته و بدنھای پوست کندہ شدہ از 
سلاح شیمیابی و در اسید گذاشته شدہ است. ایٹھاء خمیر مایۂ ادبیات و فرھنگ 
انقلاب اسلامی است. 

در نخستین مقاله از این سلسله مقالات کە ان شاء الله در شمارہ هاى آبندہ 
ملاحظہ و مطالعہ خواھید فرمود ذ کر این مقدمات لازم بود. 
اینک در اولین گام بە شعر و شاعری و ویژگیھای سبکی این دورہ از تاریخ 
٠‏ انقلاب می پردازیم. 


ترکیب شعر امروز انقلاب اسلامی 

تأئیر پہذیری شاعران از معارف و فرھنگ اسلامی و نمود صبفه ھاو 
جلوەھای اسلامی و مذھبی در واژگان شعری بە حدی است کہ باید گفت دوران 
انقلاب؛ یکی از بارز ترین و غنی ترین دورہ ھاى شعری بە شمار می رود. بە 
نمونه ھاى زیر بنگرید: 

ردای امامت / صحیفه نور / یِطر تکبیر / تفسیر آیە ھای جھاد / سجادۂ گلبرک 


۹۳ 








دائش ۴۳ 


/ معراج طور / نسیم بال ملابک / مشعل سبز ظھور / گلدستة مینا اکلیم نور ا 
مذھب عشق / نماز باران / ھمصدا با حلق اسماعیل / بانگ الله اکبر / شبستان 
حرا / شب قدر / جام اکملت لکم / صحرای خم / ثار الله /کتیبه کوفه / خطبة 
٠‏ خون / حیدر مآب / دژ نصر من الله / تکبیر ناب / شق القمر / زبان ذوالفقار / 
خشت یحیی /نوح نسیم /کوہ کلیم / دست جبرئیل / سورہ سوک /آي داغ واز 
این قییل ترکیبھا 


سبک و ویژگیھای شعر انقلاب اسلامی 
سبک شعر انقلاب اسلامی آمیزہ ای است از سبکھای شعر در قرون گذشنہ و 
مفاھیمی کە شاعران در قوالب شعری ریختەاند کە در مواردی سیاسی و اجتماعی 
است. 
تنوع وگرایشھای گونە گون شاعران ء نموداری از سبک خراسانی (دورہ اول 
سامانی) تا دورہ بازگشت و حتی معاصر را برای ادبیات اسلامی ترسیم کردہ و 
برای هر سبکی ؛ نمونہ یارگە ای در شاعر یا شعری جوباشدہ است. 
چنانچە بخواھیم نامی برای آن برگزینیم ؛ باید آن را " استزاج سبکھا“ یا 
سیک در سبک“ نامید. 
واما ویزگیھای سبک شعر انقلاب بە لحاظ طرز سخن و ادای مقصود: 
-١‏ تمامی قالبھای شعری گذشتگان مورد توجە شاعران انقلاب اسلامی بودہ 
است. 
۲ - شعر نو وکھن ھردو وجود دارد و ھیچ کس بە شعر نو یاکھن نمی تازد. 
۳ شاعر در صورت لزوم؛ مدیحه سرابی می کند؛ اما نە برای صله یا شخص 
ممدوح: موسوی گرما رودی برای نمونہ میگوید: 
گرنبودی رھبر دینم خدا داد ھگرز ‏ لبنمیکردم مدیحت رابە عمر خویش:تر 
اینک اما چون مرا در دین و آبین رھبری ‏ مدح می گویم تو را و خود بدائم مفتخر 
می ستایم تا ىتایم با تو دیسن خویش را تا بدان یاہم بە روز حشر : از آتش . مسفر 
در تو من قرآن وحق رامی سٹایم نی تورا و اندر آن از حد قرآنی نرفتم زاستر 


قامت برازنده ادب امروز ایران 





٤‏ -شاعر نیز ھمچون دیگر مردم؛ در سنگر سخن؛ بسیجی است و خودرا در جھاد 

احساس می کند وگاہ تفنگ نیز بە دست می گیرد. 

٥۵‏ - صلابت سخن واستواری لفظ نیز یکی از محسنات شعر انقلاب است. 

-٦‏ زبان شاعر و اصطلاحاتی کە بە کار می گیرد: برای مردم مأنوس و آشنا ست. 

۷ ملمّع (ذولسانین) فراوان نیست: اما با ھمۂ قلّت؛ مزیّن بە آیات قرآنی وکلام 

معصوم است؛ ھمانند این شعر: 

رزمندہ مسلمان, آن شر دشت صحرا برکوہ و رود و جلگھ بر صحن آب دریا 

در ھر شفق نویسد تلسیر سرخ گلگون بر حرف حرفِقولّ والعادیات ضبحا“ 

در اوج آتش عشق ,با قھر آتش خشم ‏ فریاد آتشسینش : در گیر و دارغوغا 

آتش زند بہە خیل:دشمن ز هر كکرانه آن سانکەگفتەقرآنَ‌فالموریات قدحا“ 

در تساختن بے دشمن, الله اکبر او طوفان کند کە کوبی هر دم ” اثرن نقعا“ 

ناکە بە جمع دشمن, چونان رند شبیخون کرآسمان بە شأنش؛آمدٴوسطن جمعا“ 

۸ رباعی نیز فراوان گفته شدہ: اما در آن ء سخن از پوچی و بی اعتباری دنیاو یا 

از مستی شراب انگور نیست: بلک سخن از جاودانگی و حیات و ثبت لحظات 

تاریخ است: بە نمونه ای چند از آن توجه فرمایید: 

ہانگ ظفر از منارہ بر خواھد خاست صصح از نف ستارہ بر خوامھد خاست 

آن یار کە در کویر افتاد به خاٹك بابیرق گل دوبارہ بر خواھمد خاست 
مصطمی علی پور 

ظ× 
او مست و خراب جام نابی دگر است ‏ ہسر قطرۂ خون او گلاہی دگر است 
بنگر کە شھید خفتہ در داسن خضاک _ در مشسرق عشسقء آفتابی دگر است 
وحید امیری 
0 
آن پیر کە زبور کلام من و ٹوست سرفصل جریدۂ قیام من و ٹوست 
آن کُسرد وضو ساخته در چشمة صاہ ‏ سردار سپاہ خون: امام من و توست 


دکٹر غلامرضا رحمدل 


۹۰ 








دائش ۴۳ 


پیرامن پارہ پارہ اش رابنگر زخم تن چون ستارہ اش را بنگر 
پر روی زمسین فتادنش را دیدی ‏ برخاسٹن دوبارہ اش را بنکر 


عمابوں علیدوسنی 


۹ - غزل نیزاز محدودہ شناختہ شدہ خود گذشتہ با حماسه درھم آمیخته وبا 
ناشناخته ای فراتراز مرز اندیشہ ضمراہ شدہ است؛ ھم عاشقانہ است دهھم 
عارفانہ: ہم سیاسی و ھم حماسی؛ ہم اجتماعی و ہم تعلیمی ؛ و سرخ سرخ؛ 


چون شقایق: با عصارہ ایمان به کھکشان روان است: 


اذان عشق ؛ بە بام ستارہ می خواند 
تو در کجای جھانی ؛ بزرگك بی آغاز 
یگانه ای کە ز آبندہ ھای روشن گغت 
سرود سرخ سعر در حصار بستة شب 
دھان حادثه در لحظه ھای زخمی مول 
حماسه ھای شھادت عنزیز کشور عشق 
طلایه دار شزل حافظ زمانه کحجاست 


بے کھکشسان روان ای عصارہ اہمان 


کسی کە سوره خون در شرارہ می خواند 
کە میر عشق :؛ تو را بھر چارہ می خوائد 
کتاب واقعه بی استعارہ مسی خواند 
پیام آورِ خون, بر منارہ سی خواند 
هھحای فاجعه را با اشارہ می خوانند 
بە گور سرخ شھیدان دوبارہ می خواند 
کە دوستدار غزل نثر بارہ می خواند 
سپیدہ ام تو را با ستارہ می خوانه 


نصر الله مرداہی 


۰- زنان شاعر درانقلاب اسلامی باعشق عمیق بە اسلام و انقلاب: مردانہ سخن 


می گوبند ھمجون: 
بە خون گر کشی خاک من دشمن سن 
تَسنُم گر بسوزی بے تیرم بدوزی 
کجا مسی تسوائسی ز قسلمم ربابی 


مسن ایسرانسی ام آرمسائم شہادت 


بےحوشد گل اندرگل از گلشن من 
جدا سازی ای خصم سرازتن من 
تسو عشحق میسان مسن و میھن من 
تجلّی ھستی است ؛ جان کندن من 


مرحومهہ سہیدہ کاشانی 


٦۹ 
اص ص-ےصےے٠ کت غشتٹتٹف .سس سس سس‎ 
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۱- کلام جوانان نیز در انقلاب اسلامیٔ از حکمت پیرانه بر خوردار است؛ 
'افشین علا“ تھا ھیجدہ بھار از عمرش گذشته بود کە دربارہ امام خمینی (رہ) 
سرود: 
دیدنش فتنه ھا به دل مسی کرد صورتش ماہ را خحل سی کرد 
گر کە می دید روی اوبی شكد گل سرش رابە زیر گل می کرد 
آفتابی کے در نگاھش بود چشم خورشید راکسل می کرد 
گریەبا خندهە اشكبافریاد بانگاھش مرادو دل می کرد 
او چو خورشید بود و من فانوس حالت قطرہ بود و اقیائوس 
تاکە لب رابە گفته و امسی کرد شور و حالی دگر به پامی کرد 
چشم دل‌بازکردم ودیدم ‏ تارو پودش خدا خدا می کرد 
مولوی شم اگر در آنحجابود دامن شسس رارھامی کرد 
او چو خورشید بود و من فانوس حالت قسطرہ بود و اقیانوس 
۲۴۲- شعردراین سبک رنگ خون دارد حسن حسینی ھی گوید: 
بازم لب بسته قصد گفتن دارد چشمم سر تا سحر نخفتن دارد 


پر سینۂ صحرابی ام از خنحر عشق زخمی است کە آھنگك شکفتن دارد 


مایاکوفسکی ‏ ”گفته است: 

”انقلاب؛ زبان خشن میلیونھا مردم را وارد بازارکردہ است: زبان کنار شھربھا وارد 
خیابان اصلی شھر شدہ و زبان حقیر و فقیر روشنفکران را نابودکردہ است.... باید 
بایک ضربه ء ھمه حقوق اجتماعی را در زبان نو واردکنیم. بە جای نغمه سرابی 
فریاد بکشیم و بہ جای خواندن لا لاپی؛ طبل بزئیم." ( ماباکرفسکی: چگوئە می توان 
ضعر ساخت :؛ ترحمه ھومان) 

لذا شعر انقلاب اسلامی امروز ایران نیز از چنین ویژگیھایی برخوردار است. 

این غزل فرید اصغھانی نیز بە لحاظ درون ساخت و محتوایی بە مفاھیم و 
مضامین عرفانی عراقی مشابہ است: ۱ 


۹۷ 








دائش ۳٣۳‏ 
جسدابی لب پیمانه را نمی تام عذاب دوری میخانه را نمی تایم 
خمار می کشدم ساقیا مدار ابی کے دور گردش پیمانە را نمی تاہم 
شھیدغیر تم آن سان کە درحوالی دوست نکاہ صےوفی مبگ۹انه رانمی تاہم 
ستون پشت مرا تا شکسته ای ہە فراق فان اسۓن 'حنَانه رانمی تایم 

جلوہ هابی از نازک خیالی و باریک اندیشی سبک ھندی را ھم می توان در 

برخی اییات سراغ کرد؛ از جمله دراین بیت شعر قادر طھماسبی (فرید): 
در دستسان فرامسوشی عشق ‏ دفتریاد مرا ستوان نہوشت 
یا در شعر احمد عزیزی: 
شسیئۂ رنکگ ىفس درما شکست ھم قاری ھم قفس درما شکست 
ماگل مابصار حسیرتیم مادر این گلشن شکار حیرتیم 
عطر بیداری سحرهھاراگرفت پیچکٹ لیخند درھا راگرفت 
چثم نازیبای ما بی غیرت است ور این آیينه باع حیرت است 
طوفان انقلاب و سیل خروشان ادبیات پویا و فربادگرہ اندیشه ھابی چون 
"ھنر برای ھن ر را بە زباله دانی نظریه ھای ادبی سپرد و ادبیات را در خدمت تعالی 
انسان قرار داد. 


ویژگیھای شعر امروز انقلاب اسلامی 


7 صراحت بیان؛ بی پیرایگی زبان و طرح حقایق و مسائل مھم درکمال آزادی: 
کی از ویزگھای اساسی شعرانقلاب است۔ 

7ا شعر انقلاب و زین و محجوب, در عین حال طوفانی : جوان, اما بہرومند و 
استواں: معصوم و پویا وزندہ است. 

7 شعرانقلاب شعر خشم و خروش و مقاومت و مبارزہ و اعتراض و فرباد است. 

7 شعر انقلاب ؛ شعر زندگی و مردانگی و آمیزہ ای ازھھر و قھر لطف و خشم و 
زمزمه توحید و اخلاق است. 


۹۸ 


قامت برازندۂ ادب امروز ایران 





[] شعر انقلاب ؛ جویباری است از اود دعاء در عین حالء دریابی است از 
حماسه و آتش 

( شعر انقلاب ء شعر ٴ آیدابی " ملوس و عربانی نیست کە تمام قد در آیینہ شاعر 
عربان شدہ و وجود شاعر را از آن خود کردہ است۔ 

١‏ شعر انقلاب ؛ آمیزہ ای است از عشق و عرفان و حماسه : عرفان در شعر انقلاب 
بە دوراز دنہ سازی و مریدتراشی وصوفیگری بأس آلود مطرح شدہ و 
عرفان ایمانی؛ جایگاہ اصیل خود را در شعر دھه انقلاب با زکردہ است. 
خلاصہ ؛ شعر انقلاب ء شعر عشقھای حیوانی و توصیفھای شیطانی شاعری 
ھمارہ مست لا بعقل نیست. شعر انقلاب بادگلوی شاعری لا ابالی وخماری 
فاسد نیست: و سرانجام شعر انقلاب ء شعر ” فھمیدہ ٭ ھابی است که معادله 


نوظھور”تن ”و “تانک“ را آفریدہ اند. 
ویزگیھای شاعران امروز انقلاب اسلامی 


٦ا‏ شاعر و نویسندہ انقلاب اسلامی ء جھان نگر است ؛ اما ضربزدہ نیست: او 
چشمی باز به ھمۂ آفاق جھان دارد . 

7 شاعر انقلاب از رنجھا و دردھای مردم افریقاء فلسطین ؛ بوسنی و ھرزگوین: 
افغانستان ہ لبنان و دیگر رنج کشیدہ ھای دنیاغافل نیست. 

7 شاعر و نویسندہ انقلاب اسلامی ‏ غایت قصوای (دورتر) خودرا خدامی داند 
و در عین حال برای رسیدن بە خداء راہ خود را از میانه اجتماع و از خلق 
انتخاب می کند. چرا کە دلی پاک و چشمی تیز بین دارد و می داند کە این 
امت سرافراز؛امتی ”لا یدرک ولا یوصف“ است. 

7 احساسات لجام گسیختہ و درونی و خصوصی شاعر بر ادبیات انقلاب اسلامی 
حکمفرمانیست. ۱ 

٦‏ شاعر انقلاب اسلامی بە ارزشھای اخلاقی؛ اکرام دارد نە بە زیبابی محض 
رضای دل و ھوس خود 


۹ 





داش ۴۳۳٣۳‏ سس سس۔س_لے-ه-ىهحى‌ ‌---×١...سسیپٹْش-س‏ سے صسس٦س9چچے‏ 
٢‏ شاعر و ادیب انقلاب درمیان مردمی شیدا و ایثا رگ رگم شدہ است: فطرہ ای 
است از اقیانوس خروشان امت ۱ 
ت شاعر انقلاب بە دریابی از حماسه و کوھی ستبر از ایمان و ارزشھای الھی و 
معنوی تکیە زدہ است. 
شاعر انقلاب اگر ازکسی تعریف می کند از پیشوای شب شکنان و بزرگمرد 
قرن است. 
٢‏ شاعرانقلاب ازامام خمینی (رہ) یعنی عصارہ یک ملت حرف می زند. اوھم 
خود وھم شعررا مسؤول می داند: 
شعرمسؤڑول ‏ بودحق پرور نے ستثایثگر زور است و نه زر 
شعر مسؤول ‏ پیام است وخروش ازخدانغمەوازغیب سروش 
شعر مسؤول ؛ حماسة تپش است بعثت و نئھهضت و شور وجھش است 
شعر مسؤول ؛ سرا فراشتن است ‏ در ڈرون تخم وفا کاشتن است 
شعر مسؤول ؛ جھاداست و تلاش_ نے شکمبارگی و خرص معاش 
شعر مسؤول : بت انداختن است ‏ ٭ زمداحی ,: بت ساختن است 
در ھیچ دورہ از ادوار تاریخ ادرب فارسی تا این اندازہ جوانان مؤمن و متدین بہ 
شعر روی نیاوردہ اند. 
شاعران‌انقلاب اسلامی برای رضای حق از جمھوری اسلامی دفاعی می کنند. 
تا این لحظہ از تاریخ بشر چنین پیوندی صادقانه ہین حکومت و شاعران وجود 
نداشتہ است و این میزان شعر خوانیھا وکنگرہ ھای ادبی را تاریخ جھان سراغ 
ندارد۔ 
بیشتر شاعران این نسلء زبان انقلاب را درک کردہ و شناخته اند و با دریافت 
مفھوم اصیل سیاست ؛ عرفان و آگاھی اجتماعی ؛ شعر را از نظر تصویر سازیھای 
نو؛ بە راھی تازہ کشاندہ اند. این خصیصہ را می توان در شعر شاعرانی مانند 
قفیصر امین پور یوسفعلی میرشکاک : محمد رضا عبد الملکیان: فاطمه راکعی؛ 
صدیقه و سمقی ؛افشین سرفراز:اکبر بھداروند علیرضا قزوہء محمد علی بھمنی؛ 
پرویز عباسی داکانی ؛ عبد الجبار کا کایی ؛ زندہ یاد سلمان ھراتی ؛ نصر الله 


۹ٛ. 
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مردانی ؛ احمد عزیزی؛ سھیل محمودی ؛ صابر امامی ء عباس خوش عمل و 


دیگران مشاھدہ کرد. 


برای نمونه بہ قسمتی از شعر ٭ بدرقه مردی بە نام آفتاب"ّ سرودہ محمد رضا 


عبدالملکیان نظر می افکنیم: 
دست بسرگردن بپسدر افکند 
آہسي آسمسسان چشمسائش 
کودٹ احساس کرد قلب پدر 
پسدر احساس کرد قلب پسر 
مرد اندیشه ناک جۓهه جنگك 


کی می آبی بدر؟ ہدر خاموش 


اشکایش بے کسونه پزرپز شد 
تیرہ شد تا رشد مککڈر شد 
پر نہش تر ز قلب درباھاست 
آفتساب زلال فسرداصاست 
مساشه و تیر و آش افسروزی 


در دلش گسفت:' روز پسیروزی* 


اگردر آن روز تنھا سھراب سپھری بودکە گفت: ٭ من مسلمانم, قبله ام بک گل 
سرخٴء امروز ہر شاعر مسلمانی فریادٴ من مسلمائمٌ سر می دھد؛ از جمله در بعد 
عظیم شھادت که در بطن و متن "من مسلمانم" جای دارد. شعر " بە یاد شھیدان" 
سلمان ھراتی براستی بە مرغ اندیشہ مجال پرواز ملکوتی می بخشد: 


در سینه ام دوبارہ غمی جان گرفته است 
تا لحظه ھای پیش دلم گور سرد بود 
از ھرچه بوی عشق ؛ تھی بود خانه ام 
دیشب دو چشم پنجرہ در خواب می خزید 


امشب فضای خانة دل : سبز و دیدنی است 


امشب دلم بە یاد شھیدان گرفته است 
اینکك بە بمن یاد شما جان گرفته است 
اینك صفای لالە و ریحان گرفتہ است 
امشب سکوت پنجرہ پابان گرفته است 


در فصل زرد: رن بھاران گرفته است 


جامعه گرابی مثبت ؛ جنگ ؛ شھادت و شعرھاىی پرخاشگرانہ بە ابر قدرتھای 
ستمگر و تفرقه انداز در اشعار شاعران انقلاب فراوان است. 


شاعران انقلاب بە اسطورہ ھا و باورھای تمٹیلی غیر ایرانی و جایگزین شدن 
اسطورہ ھای مکتبی نیز حرکتی پویندہ بخشیدہاند زیراء فضایى شعرکھ عاشفانہ . 
شد, کلام راہ خود را می جوید و جاری می شود از این عاشقانه ھا خوشتر 
صدابی نیست:نامکڑرند وکشف و شھودی دراین برھوت آھن و فولاد عشق را 
برداریم چە می ماند؟ جز ھیولابی از عصب و خون. 
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دائش ١--۴٣۳‏ ...لیس سس سیت سس 


تغییر و تحول واژگانی و تصویری نیز بشارتی برای جھان شاعران است! برای 
نمونه " بھت خیابان" سرودۂ عبد الرضا رضایی نیاء درک کردنی است: 


غم آن نیست کە در سفرہ. کمی نان دارم 
” سالھاسال ‏ دلم پهنه یک موج نود 
تو اگر ناشی سرشار بھارم همه عمر 
کنٹھا راوی و اماندۂ سن بسٹ مس اند 
نعرہ ھا حنحرہ ھا زل زدن بخجرہ ھا 
دوست‌ ای دوست:مراشسھمەشبدست لگبر 


نست در کوجۂ احساس ۰ شقاری درکار 


بے صحیمیت دستان تو ایمان دارم 
اینکك از برکت چشمان تو طوفان دارم 
چسے غسم ار فتنۂ پاییز و زمستان دارم 
آہ ار ایں زحر کە از بھت خیبابان دارم 
حاطراتی چے از این دست: فراواں دارم 
بس کے فانوس غزلھای درخشان دارم 


در عین حال بە شعر ‏ بە انتظار بلوغ پرندہ سرودۂ عباس باقری التفات کنید کہ 
شعرش داروبی آرام بخش است و سکر عرفان و عطوفت را در خود نھفته دارد: 
بہ آبروی غزل طعنه می زنی /وقتی /بہ عطر نورس گل تکیە می دھی آرام /و 
پیٹ سرخ دلت را /در آستان تماشای باغ می خوانی /تو شعر آینگی را / کجای 
این شب دلنگ خواندہ ای /کاینک/ گل از صدای تو /محمل بە صبح می 
بندد/و خوشہ ھای طراوت /بە داربست خیال پرندہ می روید / تو تاکجای سفر 
باشکوفہ ھمرازی ؟/کە گل / سراغ تو را از سپیدہ می گیرد / و عشق /کوچہ بہ 
کوچە / بہ راہ می افند / بە آفتاب غزل تکبە می دھی / وقتی / بە انتظار بلوغ 
پرندہ می مانی. 


امام خمینی و ادبیات انقلاب اسلامی 
قلم و زبان امام می جوشید و می تراوید و تبدیل بە عشق و ایمان می شد و در 
کام جانھا وکشتزار اندیشه ھا می ریخت و در قلبھا و قالیھا نفوذ می کرد. 

بلاغت کلامش ؛ افسون قلمش ؛ اوجھا و عمقھا داشت و نٹرش گرم و خون ساز 
و روشن و روشنگر بود. او باورباختگان را بە باوری دوبارہ خواندو سرمایەھای 
عظیم نھفته و گنجینہ ھای پر ارج فراموش شدہ را فرا یاد آورد. ابر مردی کە ردای 
شھادت ہر دوش می کشید و طنین آشنای عاشورا در صدایش بود؛ او بر شھید 
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قامت برازندۂ ادب امروز ایران 


نوحه نمی کردء با شھید حماسه می ساخت. 
ھمچون تیغ می برید؛ ھمچون بارانء می بارید ھمچون خورشید گرمی 

می بخشید و ھمچون آیینه تصویر گر حقایق بود کلامش بە حکمت لقمان می 

مانست و در عمق و اصالت بە ذوالفقار علی (ع) شباھت داشت و در قاطعیت و 

دشمن شکنی به مواعظ پیامبر شیه بود. 

اوکلام وحی را در پرنیان سخن می پیچید و در ژرفای جان می ربخت. او 

رشته محَبّت بر گردن دلھا افکندہ بود کە با اشارتی ھزاران ھزار ذیح عاشق را تا 

مسلخ دوست می کشاند و میلیونھا دل را قاف تا قاف قرب راهبری می کرد. 

او از پس خرقه حماسه و عرفان؛ پنچه در پنچه بزرگترین قدرتھای جابر زمان 

انداخت. او ابر مردی بودکه نە تٹھا بت؛ که بت تراش را شکست. در مقام پیوند 

عرفان را از آسمان بە زیر کشید و فلسفه را تا آسمان بالا برد. 

دریک کلام پیام وکلام او؛ آبینه جانش بود و جائش آیینە حق. 

شاعر خوش قریحه ثابت محمودی خطاب بە آن بزرگمرد آسمانی می گوید: 

ساید از شب و تشویش نا تو صحبت کرد زعقل مصلحت اندیش با تو صحبت کرد 

دل از تسلاوت وحی کلام تو پنداشت کہ جبرئیل دمی پیش با تو صحبت کرد 
پچ 

با بہ تعییر حسن حسینی : 

بسا ام تنسو راہ عشق آغسار شسود ‏ شب سا نسەس سسپیدہ دمساز شود 

بانام تواین بھارخجاری درجاں بػپبےاغ گل محمدی بار شود 
پ 

و یا بە گفته قیصر امین پور: 

مسردی کے طلايه دار مردان خداست از طظاڈننسورنسورداں حسداست 

قسطبی که مدار چشم او قبله نمساست قسلبش گسل آفشّابگردان حسداست 
8 

وھمومی سراید: 

ای پیشوای من / هر شب تو را / بر پشت بام خانه / با واڑہ ھاى روشن شعر 


نہ 








دائش ۳۳ 


ستارگان / پیوند می زنیم۔ 
آثار شاعران انقلاب از عطر ارادت بە معصومان و به ویژڑہ حضرت سید 
الشھدا(ع) معطر است . حادثہ عظیم عاشورا بە دلیل تأثیر عمیقی کە در شعر 
' انقلاب گذاشته است؛ جایگاھی خاص دارد. ھمچون: 
روزی کے ز درب4ای لبش ڈر مسی رفت نر کلمسائش از عسطش پر می رفت 
یک جوی از آن شا عطش سوززلال آھهستەبے آپیساری خُر مسی رفت 
پرداختن بە ابعاد نثر ادبی امام خمینی نیز فرصتی دیگر می طلبدہ ھمین قدر اشارہ 
شودکە مضمون آفرینی, زیباییھای لفظی: جوان بودن نثر و ایجاد انگیزہ در پیام 
وکلام امام موج می زند۔ وقتی می نویسد: 
' سبکبالان عاشق شھادت: بر توسن شرف و عزت ءبە معراج خون تاخته اند “و 
می نگارد:” ملت بزرگ ایران با قامتی استوار بر بام بلند شھادت و ایثار ایستادہ 
استٴ ومی نویسد: در مرگ آباد تحجر و مقذّس مآبی چه ظلمھا بر عدّہ ای 
روحانی پاکباخته رفته استٴ و پیام می دھد: ھیھات کە امت محمد (ص) و 
سیراب شدگان کوثر عاشورا و منتظران وراثت صالحان به مرگ ذلّت بار و بە 
اسارت غرب و شرق تن در دھند.... و دھھا از این دست الماسھای درخشان در 
نگین پیامھا. 


آیا اینھا؛نٹریک فقیه حوزہ ومجتھد سالخوردۂ نشستہ برقله نود سالگی است؟ 


پیوند حماسه و عرفان در ادبیات گذشته ایران 

درمیان آثار مشھور عرفانی متقدمان ؛ منطق الطیر عطار بیش از سایر آاں 
ویژگبھای" حماسه عرفانی ٴ دارد. منطق الطیر ء در واقع نوعی حماسه عرفانی 
است؛ شامل ذکر مخاطر و مھالك روح سالك؛ کە بی شباھت بە “ھفت خوان* 
رستم و اسفند یار نیست. منطق الطیر حماسة مرغان روح ؛ حماسه ارواح خدا 
جوی و حماسۂ طالبان معرفت است. بھترین نمونة حماسه سرایبھای عرفانی را 
می توان در برخی آثار عطار و غزلیات شمس مشاھدہ کرد. در برخی اہیات ؛ 
آنچنان حماسه عرفانی در روح مولوی باز تابیدہ که گوبی رستم است کە بە 


ااصسج س_سصىٔصًّىةسىممھہیی سس جح ہت 





قامت برازندۂ ادب امروز ایران 


زابلستان رسیدہ است. در بعضی غزلھا ء مولوی به نحوی لفظ و معنی حماسی را 
خمیر مایة غزل عرفانی قرار دادہ است که تمام تقسیم بندیھای سنتی و رابج ء 
دربارۂ دوگانگی حماسه و عرفان را باطل کردہ و طرحی نو برای بنای جھانی 
شگفت در انداخته است: 

تو ز ناتار ھراسی کهە خدارا نشناسی کہ دو صد رایت ایمان سوی تاتار بر آرم 
هله این لحظه خموشم چومی عشق بنوشم ‏ زرہ جنگ بپوشم صف پیکار بر آرم 
زپس کوەبر ایم علم عشق نمایم ‏ زدل خسارہ و مسرمر دم اقرار بر آرم 


زتك چاہ کسی را تو بە صد سال بر آری من دیوانۂ بی دل به یکی بار بر آرم 
خرقه فاخر حماسه و عرفان بر قامت برازندہ ادب امروز ایران 


گذشته افتخار آمیز ادییات انقلاب اسلامی از ادبات حماسی در جربان 
جنگھای ابران و روس گرفته تا نھضت جنگل و نھضت نفت: حماسه عرفانی قیام 
پانزدہ خرداد ۱۳٣١‏ تا پیروزی انقلاب اسلامی؛ ہمہ و ھمه بر اتحاد حماسه و 
عرفان در آن ء صحہ می گذارد ء شاید بتوان ظھور " ادبیات جھادی ”بر ضد 
تجاوز روس و تھییج و تحریک مدافعان و بیدارکردن روح حماسی مردم در 
جنگھای ایران و روس را نقط عطف در تکوین ادیبات انقلاب اسلامی نامید. 
ابن ادبیات کما بیش در نھضت تنبا کو ءمشروطہ ؛ نھضت جنگل : قیام شھید 
مدرس و نیز در بخشی از نھضت ملی شدن نفت تجلیاتی داشته و سرانجصام بە 
طورمشخص در انقلاب اسلامی ایران نمایان شدہ است؛ کە بازتابھای آن را 
می توان در موضعگیریھای امام خمینی(رہ) در اعلامیه ھا ء خطابہ ھا و آثار 
مکتوب ایشان مشاهدہ کرد. 

سخن ادبیات انقلاب نیز سخن حقیقت برین اھل امانت قلم ء اھل درد 
مستضعفان و فریادگران عليه ظالمان و مستکبران است. شعر و نثر عرفانی 
انقلاب اسلامی ؛ بە ویژہ ادبیات مربوط بە دفاع مقدس؛ نە تتھا اسطورہ ستیز 
نیست بل برعکس در کورہ آتش این عشق عرفانی ؛ پھلوان انقلاب با مه 


جصًصيجیتْ عسی ہش .تثکم یہ ب-حسپسپہپجمیہشہشہیتتت۹:۰ 





دائش ۴۳۳ 


آرمانھای اسطورہ ای خود ذوب می شود تا صافی گردد. ھمت عرفانی انقلاب ؛ 
خود اسطورہ ای برای آبندگان است. : 

اگرچہ حماسه و عرفان دفاع مقدس کہ در ادبیات این عھد ؛ منعکس 
' است: بی اغراق کمتراز قطرہ ای از درباست لکن ادبیات جنگ توانست تحولی 
در قالبھای موجود ادبی ؛ صرف نظر از محتواء ایجادکند. سالیان سال بسیاری بر 
این باور بودندکه رباعیءقالب محدودی است کە باکوشش شاعرانی چون عطا 
خیام و ابو سعید ابو الخیرہ به پابان رسیدہ است. اما از شکوھمندترین تلاشھای 
شاعران انقلاب سرودن رباعیھای عمیق؛قوی: ماندگار و سر شار از تازگی است 
که دراین مسیرہ سه تن از شاعران روزگار ماء یعنی ”حسن حسینی ٴقیصرامین 
پور“ و" وحید امیری" سھم بە سزابی دارند. در سبزہ زار فرھنگ اسلاھی این 
انقلاب ؛ نھالھای جوانی سر برآوردہ اند کە با ضرور از درختان تاور مژدہ 
می دشند. 

آیا می توان رمان " نخلھای ہی سر نوشته قاسمعلی فراست و "ٴ باغ بلور" 
نوشتہ محسن مخملباف را نادیدہ گرفت. مردانی چون محمد رضا محمدی 
یکو" محمد رضاسنگریٴٴ٭ ساعد باقریٴ٭ محمد رضا عبد المکیان ٴ٠‏ ثابت 
محمودیٴ' حسن اسرافیلی ' بھترین شاھد در اثبات این نکته اند کە باید ہبە 
آیندہ شعر انقلاب خوش بین بود. 

”طوفان در پرائنز” نوشتہ قیصر امین پوراز ظھور حرکتی تازہ در نئر ادبی 
حکایت می کند. 
ادبیات داستانی جنگ تحمیلی یک حماسه عرفانی تمام عیار را شامل می شود 
برای مثال " رمان" نخلھای بی سر" منطق شھادت و اتصال بەہ حقء مقصد و طریق 
مشترک حماسه و عرفان در انقلاب است. 

استقصای دقیق و عمیق در آثار پدیدہ آمدہ عصرانقلاب ؛ نشاندھندہ این 
حقیقت است که ھمة آٹھاکما بیش بر پیوند عرفان و حماسه مھر تأبید می نھندہ از 
جملهہ عیر ھاشم میری می گوید: 
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جسلوہ روشن اشاں بە گلگشت عروج . ب٭ سرا پردہ خضورشید رسد چرخ زنان 
کفتی از سینه طوفانی کلدشت شفق می دمد رایت پیروزی طو با وطنان 
بےیقرارانے بهە نابودی شب شعله کشد عزم خورشید دلان ء ہمت آبینه تنان 
صف بە صف پیکرظلمانی شب مسی شکند آشیں ضربت اسطورہ ای صف شکنان 
حماسه انقلاب ؛ مقاتله یک قوم از یک آب وگل نبود بل حدیث 
حماسەھای دل بود: درمیان حماسه سازان انقلاب اسلامی فر کە عارفشص 
پھلوانٹر داغھای لالەھای هامون تفسیر این معنی اند. 
سردار حماسه ساز عرصهہ نبرد؛ عاشقانه و بسیجی می رزمد تا جرعه ای از جام 
عشق الھی بنوشد: 
در عرصه عشق ؛ سبز پوشت دیدم در پِھنه رزم سخت کوشت دیدم 
سردار ہسیج عاشقان در شب وصل ھمسنگ یلان جرعه نوشت دیدم 


آنجاکە در هالهُ انقلاب ؛ و ق بالائرین فتح است؛ خانقاھیان باید با غار 





ھاء مأوای خودرا تطھبر کنند و راهھای دور و دراز را رھاکردہ بہ 





شعار اصولی انقلاب را آن سردار فاتح بزرگ قلبھاء امام خمینی (رہ) 
”پیروزی خون بر شمشیر" خواند کە ق یں وف ات ممیت 
آموخته بود و در پیوند آن بە کربلاھای تاریخ فرمود: 
“جنگ ما جنگ حق و باطل بود و تمام شدنی نیستء جنگ فقرو غنا بودء جنگ 
ما جنگ ایمان و رذالت بود و این جنگ از آدم تا ختم زندگی وجود دارد." 
بلی:رسم عاشق کش وشیوہشھر آشوبی جامه ای بودکه برقامت او دوخته بود 
بر قامت آن سردار بزرگ تاریخ و بە تبع آن بر قامت برازندہ ادب امروز ایران 


ذد سو ش ہت ___ کک ‌ىسیِبییجچویت۷:؟ 





دائش ۳۳ 


خائم ام سلمیٰ 
دانشگاہ داکا - بنگلادشس 
ا 


ابوالبرکات منیر لاھوری و مثنوی او در وصف بنگاله 


(فصلنامه دانش بناداردکە نوشته ھای فارسی نویسندگانی کە فارسی زبان مادری آتھا 


نیست : به ھمان صورت به چاپ برساند و بجز موارد ضروری در شیوہ مقالەنویسی 


و محتوای آن دخل و تصرفی نکند. 





مثنوی "در صفت بنگالە ” یکی از آثار ابوالبرکات منیر لاھوری است. وی 
سال ۱۹۱۰م /۱۰۱۹ ھدر لاھور متولد شد. نام پدرش عبدالجلیل خطاطی قوی 
پنچه بود. عبدالجلیل در زمان جلال الدین اکبر؛ در خدمت ابوالفضل ؛ اولین 
مسودۂ ”اکبرنامہ " را نوشت. منیر در زمان خود از دانش و فضل برخوردار بودواز 
کودکی شعرھم می سرود. )١(‏ 

منیر در حدود سال ١۳٦۱م‏ /١٤٣۰٥ھاز‏ لاھور بہ آگرہ مھاجرت کردو دراین 
شھر سکونت گزید و بە دربار نواب سیف خان وابسته شد. نواب سیف خان در 
سال ۱۹۳۹م / ۷٢٠٠ھ‏ بە بنگال رفت و منیر نیز ھمراہ او عازم بنگاله شد. اما 
چون نواب در ھمین سال وفات یافت منیر از بنگال بازگشت. چند سال تحت 
حمایت نواب اعتقاد خان بسر برد سپس بە آگرہ بازگشت و در ٣٣سالگی‏ بە سال 
٤۰م‏ / ۹ ھ ھاق بە سرای باقی شتافت. جسد وی را بە لاھور بردند و بہ 
خاک سپردند.(۲) 

ھنیر مردی زیرک و جویندۂ دانش و ہرھر صنف سخن چیرہ دست بود زیرااز 
آغاز جوانی آثار قابلیت و ترقی از ناصیه اش ھویدا بود. نظر اکثر نوابان عصر 
خودرا بە طرف خویش معطوف کرد و مورد محبت آنان قرا رگرفت . بسیار پرکار 
بود و درانواع غزلء قصیدہ و مثنوی دست داشت و محسنات شعری بە نیکی 
می شناخت. سخن سنچ بود, بہ این لحاظ تعقیدات لفظی و معنوی را در کلام 
عرفی؛ ظھوری زلالی و طالب باز شناساند. (۳) 


قریےےے وی کے ٹک 





ابو البرکات منیر لاھوری 

منیر مردی نیک نفس بود و پیوستہ بە کار مردم می رسید. او "چندنامہ بە 
اصحاب اقتدار برای سفارش و مدد دوستان نوشته بودء ولی خودش خوددارو 
خود آگاہ بود. بە ظواھر دنیایی اعتناپی نداشت. قناعت در نظراو خوشترا زگنج 
بود۔ در نظر او قناعت انسان را از زیربار منت دیگران می رھاند. بدین سبب عصر 
جوانی منیر به مفلسی و تنگ دستی گذشت.(٥)‏ 

منیر ابتداء در زمان خود قدر و منزلتی ہین مردم بە دست نیاورد: زیرا با وجود 
شعرای بلندپایڈ ابرانی ناموری و شھرت پیدانکرد. بدین سبب در کلاہش 
برتریھای عمومی عصر خود و تعصبات انسان را نشان دادہ است. در یکی از 
تصنیف ھایش بنام ”کارنامہ ٴنوشت کہ "”دراین زمانہ فقط آن شاعر ناموری تواند 
یافت که چھار صفت دارد. اول کسیکە صاحب مال و ثروت است. دوم کہ 
سالخوردہ است : سوم: ایرانی باید باشد و چھارم کە معروف باشد. مگر من که 
ھندی نژاد گمنام مفلس و جوانم ء پس ھیچ یک مرا در خور اعتنا نداندٴ ولی 
منیر ناامید و مأٗیوس نگشت و این قیاسھا را از سرخویش بیرون ربخت و باکارش 
ثابت کردکە این معیارھا درست نیست. و مسعود سعد سلمان: ابوالفرج رونی؛ 
امیر خسرو؛ حسن و فیضی که همه شعرای هندی نژادند ؛ شر یکی را برابر با 
شعرای ایرانی نژاد می توان شمرد(٤).دربارۂ‏ خودشاینطورنوشت: )٦(‏ 
”من مھر پرست که چون بدر منیر از بلدۂ لاھور طلوع کردہ ام 
واز فیض خورشید ازل طبع درست و رای روشن یافته ام کو کب معنی را بە آسمان 
رسانیدہ ام و در درجه شناسی سخن دقیقه ای فرو نگذاشته ام . صد ھزار یبت کہ 
ھریک پیت الشرف کواکب معانی است بە اوج ظھور آوردہ ام واز فروغ معانی 
مطلع سخن را چون مطلع خورشید نورانی ساخته ام “۔ 

منیر علاوہ بر نثر غزلیات ؛ قصاید ء قطعات : ترجیحات: مسذّس و مفردات 
تقریباً یکصد ھزار شعرگفته است. (۷) ولی مننویھای او خیلی مھم اندکە در آن 
سرزمین پاکستان و ھند وآسیا را مدح گفته و با سخنان زببا و شعرھای دلربا آن 
سرزمینھا را ستودہ است. ابن صفت در مثنوی ”مظھر گل" خوب جلوہ گراست کە 
به نام ” مثنوی در صفت بنگالە " معروف است : کە سخن دربارۂ بنگال دارد. در 
این مثنوی منیر مناظر طبیعی بنگال را ماھرانه تعریف کردہ است و اشیای سادہ 
مائند گل و ثمر و جانوران را بفصاحتی بیان کردہ است کە معلوم می شود شاعر 


"َّٴ٣۹‎ 





دائش ۴۳ 





خیلی باریک بین بودہ و ہا احوال عمومی و با دقائق انسانی ؛ آشنائی کامل داشته 
و مطالعه زیاد داشته و مطلب را در سخنش نیک پرداخته است. آغاز مثنوی با این 


ابیات شروع می شود(۸): 


بے نام فیض بخش دائش آموز 
بے در اھهش خسرد جسته توسل 


به فکر او مه دلھابه جوش است 


طسراوتن بش حسرف ترربانان _ 


کے دلھاگشتء از وی فیض اندوز 
زفیضش گشستةه انسسان منظھرکل 
یہ ذکرش جصملە لبھا درخروش است 
لصطافت سنج طبع نکتةه دانان 


چند پیت از نعت سرور کائنات صلعم اینجا نقل می گردد (۹) : 


سروسر کردۂ پاکان محمد(ص) 
جسر او خساتم میں۸۹+3اں انبیےانیست 
بسروختم اسٹن آنسین فستوت 


بسروپیغمبری خستم از جسلالت 


نسخستین موجة درسب۹ای سسرمد 
دراآں خاتم به جمر نام خدانیست 
گل حتمی ست درباغ نبوت 
وجسودش مسقطع نسظم رسالت 


سیف خان راکہ پشتوانۂ میر بود این طورمدح کردہ است :(۱۰) 

بچم دمسازمدح سیف خان‌است کےەمدحش جوھرتیغ زبان است 
ازآن بر لشکر آرایبان شدہ چیر کە می نازدبہ ھم نامیش شمشیر 
بے مشت تیغ دست او قرین است دعای سصیفیش نقش نگیں است 
بنگال سرزمین آب و درب است : در اینجا رودھای زبادی جاری است . رود 
گنگ یکی از مھم ترین آنھا است کہ صدھا نھر در آن بہ ھم می پیوندد. منیر در 
وصف رود گنگ شعر سرودہ است کە چند بیت بطور نمونه اینجا نقل 
می شود.(۱١۱)‏ 

چہوگنگ آبستن صدبحر قلرم 
کسی را سساحل او بسہست معلوم 
بے فکسر آشنےابان او فتسادہ 
کسی نامپل آن جاکم شنیدہ کے آبش جسز پسل ماھی ندیدہ 
سرزمین بنگال خبلی نمناک و مرطوب است ءبدین سبب اینجا خیلی پشه 
است که شیخون زنند و فتنه سازند و مردم از آزار آن نمی توائند بە آرامی 
استراحت کنند. منیر ھم از اذیت پشه دلتنگ شد. در مذمت پشە این طور 
گوید:(٢۱)‏ 
کی 


فومسدمسمممممیمسمسممجسمٗمممسمعسففممممسم[006أٗأم‌ژأسوامأدٗسجایس"ؤوسس"جج٘ج“_“ظک/ک/“۴ٗیۓٛس"ٔ۰٭ٛػٔم“‌مٗ٭‌٘سػطو>ص-٦ص-سصسصحص-ص-صححسصب-سصىے.‏ یے- 


فلک چسون قطرہ آبی در وگم 
کنارش چون میان دوست معدوم 


بے حسرف آشلسا لب بسر گشادہ 





بےه گسوش خسلق از طسیع گزندہ 
شسبیخون آورد از فستنه سسازی 
بە خون ریزیست دائم نشترش نیز 
بود آزار خسلقش مذھب وکیش 


نكإغفته غسیر حصرف پوست کندہ 
کند شر دم به خون خویش بازی 
صسدای او بود گلسانگك خون ریز 


که در حق مه کس سی زند نیش 


منیر از سرزمین بنگال خیلی خوشش می آیدکە پراز سبزہ وگل است . پس 


بنگالە را این چنین وصف میکند :(۱۳) 
رسسیدم چسون زفصیض لابسزالی 
بسھشتی دبسدم از گلٰٰٗا نگارین 
سسوادش سرمه سای چشم نرگس 
بے ھرجا کاندرین کشور رسیدم 
ہے بوعی پپرز سبزە این دبارست 


بے صحرایش ھهمه جا سبزہ رسته 


بے بنگالهە پسی عشسرت سکگالی 
كغش چوں چھرۃ حوران بھارین 
تن گل از نسسیمش یسافته حس 
بسعیر از سیل و ریخاں نسدیدم 
کے سشُبھر سر از وی شرمسارست 


ذکر ھوای بنگال ھم خالی از لطف نیست -می گوید )٥١(‏ 


ھسوایش کسرد سیرابی چناں سر 
ھسواز آنساں رطوبت کردہ بنیساد 
ھوا ر آنسان زتری فیض باب است 
چو کشتی زین سسب چنگ نواگر 


جن اآنجا ھوا دار سحاب است 


کے دود شسمع گشته سنبل تر 
کے گمشثےةه مرغ آبی کاعد ناد 
که نقش مطربان نقش برآب است 
ہے آپ افتسادہ اسٹ از نسغمه تر 


ھسوای ابر دائم بر یك آب است 


زمین بنگال خیلی شاداب و سیراب است دربارۂ زمین می گوید(٥٥)‏ 


چےه گویم زآن زمین فیض گستر 
زمسین او بسود زا نگسونه سسیرآب 
زبس خاکش ز سیرابی است معمور 
در تعریف چشمہ می سراید )٥١١(‏ 

زوصسف چشمہه اش تر شد زبائم 
ز چشمه سکے گل بیرون راوید 
شدہ از چشمة او سبزہ محبوس 
شدہ آب حبات از چشمه اش تر 


کے آب از شرم خاکٹ او شدەتثر 
کسەنتش بپای گردد چشمۂ آب 


رزشد زاہدان خشکی شدہ دور 


چکسید آب طسراوت از پیسسائم 
زشاخ آب شر گل می توان چید 
بے رنگك جشسمۂ پرھسای طاووس 
ز رشکك ض4اله اش فسالیدہ کسوثر 


سبزۂ بنگال ھم شاعر را مجذوب ساخت. در توصیف سبزہ ابیاتی سرودہ کە چند 





ابو البرکات منیر لاھوری 


۱'۹ 


دائش ۴۳ 


بیت بطور نمونه اینجا نقل می شود(۱۷) 
چنسان بر آب سسبزہ آشکارست کے دریا در حمقیقت سہزہ زاراست 
بے زیر سبزہ بینی آپ ھرسو چوزبیر خط رخ خوبان دلجو 
چنان دریاز سلزہ تھرہ باب است_ کہ موج سہزە اش بر روی آب است 
معلوم می شود منی رگلھای بنگالە را خیلی دوست داشت او در تعریف گلھا ابیاتی 
سرودہ است چند بیت اینجا نقل می شود (۱۸) 
سخن از وصف گلصاش کلم سر شسےوم گسلدسته ند از تار مسطر 
چسو اوصساف گسل سرخش نگارم شسود خسامه رگ ابسر بھصارم 
میسان غضخچة او چون نکوهؤ۹ان بھم جمع اند مشتی تازہ رویبان 
لطسافت سکے خسارش کرد شاد بە چشمش جای چون مزگان توان داد 
بعد ازآن گل لاله ء صد برگ: قلعه؛ عشق پیچان؛ چنبیلی ء رای بیل ‏ یوتی؛ 
رای چنپہء کیورہ ء جاھی جوھی: فرنگی؛ عجائب: جھانگیری: گل قدم؛ مشک 
دانہ گل مھدی؛ چنبە؛ نیلک کلیجن, بندلی؛ فرنگی نیزہ ء دوپھری و لیلی و 
مجنون را فرداً فرداً در ابیات ذ کر کردہ است. 
گلھابی ک دران خطّهہ دیدہ می شود ذ کر کردہ است : 
گل ناکسیرش؛ کوزہ؛ کرنە ؛کندراج؛ مخمل ؛ چینیءکند؛ پیاری و سھا گن وغیرہ. 
درختھا بی کە در بنگال می روئیدہ اسمھای آتھا را بیان کردہ است و دربارۂ ھر 
بک ابیاتی ھم سرودہ است. نام آنھا چنین است : 
درخت ناریلء نیشکر انيه ء موز؛ آناناس کونلہ: برھل؛ کتھل؛ فالسه ؛ کمزکھ و 
ھریار یوری. 
در ابن منطقه ھزاران میوہ است کە هر یکی کام بخش پیرو برناست. 
میگوید )۹( 
ھزاران میوۂ دیگر دراین جاست کەھریک کام بخش پیرو برناست 
در ہنگال برشگال شش ماہ داردکە در ابن فصل آسمان ھمشه ہر سحاب 
می شود. ابرمی باردء سیل می آید و ھزارھا مردم از سیلاب می میرند. در صفت 
برشگال می گوید. )٦۰(‏ 
ھوای ابر اسن جاماہ و سال است ولی شش ماہ خاص بر شگال است 
روان گسسردد زفسیض لابسزالی ٭سمہ نم سمسابی و زلالی 
٦ل‏ م__ 








ابو البرکات منیر لاھوری 
جب نسبود اگسر خسلقی بمیرد کے یکسسر مردمسان را آب گسیرد 
ھر آنچ از سیل و آہش می شنیدم ‏ حیات آبی به چشم خویش دیدم 
طوفان بنگالە ھمیشہ پر خطر و تباہ کنندہ است. طوفان بنگالە را این طور ذکر 
می کند.(١۲)‏ 
ازآن این ملک آشوب آفريین‌ست که+ باد او چنان آتش چنین است 
دراپن منطقه ھوا ھمیشه تغییر پذیر است و در یک حال استوار نمی شود:(٢۲)‏ 
درین کشور کە خاکش جمله آب است موا ضر ساعتی در انتلاب است 
ھوایش گکە خنک گه شعله تاب است گھی ابراست و گاھی آفتاب است 
از قلم منیر جانوران و پرندگان این ناحیه رد نمی شوند. او مور فیلءکرگدن؛ 
گاو میش؛ طوطی ومینارا ذ کر می کند. "در تعریف طوطی ”این طور سرودہ است. 
(۲۳) 
مسرا از تکتە دانسان گشت معلوم کے خیزد طوطی گویاازین بوم 
چجے طسوطی آینہ دارمعسانی _دل او در خیسسال نکستةه دانسی 
شود طبش زھر گون نکتە اندیش در آلسینه کسند شاگردی خویش 
این مثنوی بابیت های زیر خاتمه می یابد.(٢۲)‏ 
مسٹیری جسبہ افسروز منسانی _دلت مساہ سسپھر نکستہ دانسی 
چسو کسردی از معسانی مسبرھن جسراغ دودمسان خامه روشن 
گشسودستی در مسعنی فسروشی ‏ بسرای دربسنہ فسفنل خموشی 
سعن را نیست پایانی بھش باشٛ خمش باش و خمش ہاش و خمش باش 
حواشی 
١ا٦‏ -تاریخ ادبیات مسلمانان پاکستان وھند(اردو) -دانشگاہ پنجاب لاھوں 
۱ز صفحہ ۳۹۲ نا ٣۳۹۔‏ 
۷- دیباچ مثنوی دروصف بنگاله در صفت بنگاله. 
۸-۔ مثنوی در صفت بنگالہ -ابوالبرکات عنیر لاھوری از صفحہ ۷ تا ۹۵ 


ہر بج ب۳۱ 


دائش ۴۳ ...سس سسس‫ودسسسھت جح 


بشیر حسین ناظم 
اسلام آباد 
نذرانه عقیدت 
بحضورامام خمینی اعلی الله مقامه 


پیر ما پیر خمینی آفتاب عرش دین 
تو علمردار تطلیمات قسرآن مبین 
آتش حُت نبی در سینه ھا افروختی 
هھرکه ومے را بکردی آشنانی قدر دین 
گشتة در این زمان از فضل مولا صدر دین 
مسلت اسلام را ہر راہ حق انداختی 
نکھت گلھائی باغ دین ز تو صد چسند گشت 
ھر نر از اسرتو پابند نصح و ہندگشثت 


تابہ کیوان, پہرجم توحید را افراشتی 


بحر علم وفضل و حکمت را ڈُر و لعل ثمین 
حصافظ ناموس دیسن رحمة للعالمین 
گان را سروری و خواجگی آموختی 
در جھان ٹابندہ ای مثل سنای بدر دین 
باز گردانیدہ ای تو قوم را از غدر دین 
کردہ ای قربان ھر چھ . پھر مولا؛ داشتی 
قلب اسلام اله العالمیں خورسند گشت 
"پیکر آذر به زندان ضلالت بندگشت 


در زمین قلب و جان تخم حمیت کاشتی 


و جچہ او ا با 


رئیس امروھوی 


فروغ مھر 


از فروغ مھر سیمای اشق تابندہ شد 
ملّت ما از فسون سامری خوابیدہ بود 
مطرب ما از تفنن نغمه ھای نو سرود 


غنچة نو خیز از خواب خزان بکشود چشم 


شب بسر آمد کە ایوان سحر رخشندہ شُد 
نغمه روح الامین بشنید و روحش زندہ شٌد 
ساقی مسا از تلطف بزم آرایندہ شُشد 


مرغک پر سوخته ہر شاخ گل رقصندہ شد 


جا جو ویو راو جو 


آفتساب تازہ از بطن افق آمد ہدید 
خواب آزادی ھم ار تبیر نو شد بھرہ یاب 


مژدۂ عھد بھاران در چمن آمد ہدید 


بزم مشرق از جمالش سطلع انوار شد 


روح آزادی هم از خواب گران بیدار شد 


انسقلاب نوبے اقوام کھن آمد دید 


جج و بض رب ظز 


قاپ _ ر١ہرتيہ‏ ے ممبیيی+؛ےیصسیيیشس تد 





آقای فضل حق صاحب مثنوی 'مولا علیٴ 
اسلام آباد 


ساقی نامہ 


چھرہ صسحرا ز گسل جانانه گشت 
مسوج رن وبو جمن ابیحاد کرد 
از رک مسر بسرک بادہ می چکد 
گسر کسسی امسروز بامامی نخورد 
ھسر کسی کز مجلس ما دور مائد 
ھسرکە از درویشی مسابر بخورد 
ساقیا آتش بسریزو تسیز رسز 


خساٹ مسردہ زندہ و مستانه گشت 
شھر خاقان خسزان ویسرانہ گشت 
لالہ اشگسفته خسود پیمسانہ گشت 
گونیسا دست و لبش خس خانه گشت 
کسور چشسمش دیسدہ پیذانه گشت 
از ریسا وارستتةه و فسرزانےه گشت 


میکشسان از عساقیت پیگکانه گشت 


دان کە فصل گل گریراں سی بود 
رونمسایش اہ گاھان مسی بود 


سساقیا ایسام گسرداں را گر 
در بیسابان گمساں گسم گشسته است 
یکا نظر کسسن نسرکس ببسار را 
بہادہ بساطل شُکن را عسام کسن 
ایسن خمستائم کە بد روشن بسی 
چسار سوی من بھساران فرنکك 


افسغنه و پساکك و ایسران را نگسر 
فکسر بسی نسور مسلمسان را نکر 
لاله خسوئین گریسسان را نگسر 
سسستی بینسالی ایمسان را تر 
نسنگ مسی آرد شستاں را نگسر 


آٔ نسےنه دارد گلستسےان را تنگسر 


سساقیا زھسراب مسرك آشام دہ 


زان مسا اقیسسال را پیغسام دہ 


گوکهە٭مابر 2 سنگد رہ افشادہ ایہم 
ذر زمسیم لاله ھساتہابد ولی 
پیش سیل رقص و آھنگ فرنک 


دادہ ایم از دست ذات خویش را 


زار وسسران و تبسساہ افتسادہ ایسم 
مسابے شبخون ساہ افتادہ ایہم 
مئل یک مرگ سپاہ افتادہ ایم 


پیش غیران چون کباہ افتادہ ایم 


بسا نی گسو حسال شم افتشادگان 


ج وب 





ابو البرکات منیر لاھوری 


نہ 


دائش ۴۳ 


نصرت زیدی 
راولپندی 


ان 
۲ 


خوشسا عےهد جنون فستنه سامان 
روان شسد جسانب کسونی لکاران 
تسسسم زیر لب بسسرق تجلی 
حسین او ضسائی صبح روشسن 


مسسد یداہ ھ.ےسیچکس آن ذات بساری 





فزل 


سمحلامت نسیست یک تسار گریسان 
اسےیر گسسسوی جسانان جحسانان 
خلسرام او بعد مسصحثر بے داص۹۸ان 
پریشسان گسسسوی او شسام صجران 


ام جے هھست اونسزد رکگك جسان 


و یج 


فیض عارفی 


نوای مسلم 


کحسامی روی کار فرمصای پساکك 
کجا بہسایدت بین کخحجامی روی 
ز بیگسانگان چشسے دارد کسی 
شسسود بسساعث انسستخلاب ج4ان 
چسسرا چشسحم داری ز افرنگڈسسان 
بکسوشند مه مسلحدان >۸(4ان 
بکسوش از پ--سی اعستلای مسمل 
نسدیدی مگر حکكکسمت شسوروی 
چھساکسردبسالیسساو عسراق 
نے بینی کم ایسوبی اسپی بداد 


ز بسزدان نسداری مکگسر ھصیچ بساگك 
زدونہسان تسو داری اىسید بسھی 
کے مسایوس نىائد ز داور بسسی 
ز مشسرق بے مسغرب بہدستش عنضان 
نیسابی گ ھی سسودی از دشمنسان 
دمساری بسر آرنبد از مسلصسان 
یسابی مقامی بے فوق مصلل 
پس نسساکسسان جھان مسی روی 
بے افضژان و مصر وب شام وعراق 
بے دشےن کسه اسپشن بمیدان فشاد 


پبھودی بے مسسلم آمانی دھسد 


ي جب نے بث ہر 


اِمےیے سے چح ۓگ 









گرچھ زبان انگلیسی از دیر باز بە عنوان زبانی بین المللی شناخته شدہ ہ لکن این 
توفیق نصیب انگلستان نشدہ است که دربارۂ زبان خود کنفرانسی جھانی با شرکت 
استادان زبان انگلیسی تشکیل دھد اما در تاریخ معاصر این افتخار نصیب ایرانیان 
شدہ اأاست. در نخستین مجمع بین المللی استادان فارسی در ایران: نە تنھا از ایران 

بلکە استادان فارسی از چھل کشور جھان جمع آمدند تا مسائل مربوط بەگسترش و 
تدریس زبان فارسی را بررسی کنند. این مجمع از ۱۳ تا ۱۶ دی ماہ سال ۷۴ھ.ش 
در تھران برگزار شد. 








دکٹر محمد صدیق شبلی 
اسلامآباد 


گزارش نخستین مجمع بین المللی استادان 
زبان فارسی درایران 


صبح چھار شنيە ۳ دی ماہ سال ۷٢‏ برابرباسوم ژانویہ ۱۹۹۲ ممجمع 
استادان زبان فارسی باحضور ریاست جمھوری اسلامی ایران جناب آقای 
رفسنجانی گشایش یافت. دراین مجمع کە در تالار علامه امینی کتابخانۂ مرکزی 
دانشگاہ تھران برگزار شد ؛ ابتدا آقای دکٹر عارف رئیس دانشگاہ تھران بە حضار 
خیر مقدم گفت. سپس آقاى مھندس میرسلیم وزبر فرھنگ و ارشاد اسلامی 
سخنانی ایراد کرد و ضمن آن بە تشکیل شورای گسترش زبان و ادیبات فارسی 
برای خارج ازکشور و برگزاری مجمع بین المللی استادان فارسی بە منظور تقوبت 
کرسیھای زبان فارسی: باز آموزی استادانء نشر علمی کتب و تدوین کتب 
آموزشی و پژوھشی اشاراتی کرد. آن گاہ جناب آقای غاشمی رفسنجانی این 
مجمع را رسماً افتتاح کردند. رئیس جمھور در سخنان خوداز میھمانان و استادان 
بہ مناسبت قبول رنچ سفر تشک رکردند. ایشان اظھار داشتند کە این کنگرہ در زمان 
بسیار مناسبی برگزار شدہ است : چراکه ایران بە پیشرفتھای فراوانی دست یافته و 
مغتنم است کہ این پیشرفتھا بہ جھانیان شناساندہ شود که چنین کاری از طریق 
زبان ممکن است: ولی زبان باید پویاء مستعد انعطاف پذیر و حاوی مایه ادبی 
باشد. ایشان فرمودند این جنبە ھاى فارسی؛ خیلی قوی است؛ محتوای تمدن 
اسلامی؛ بعد از انقلاب اسلامی بە زبان راہ یافتء لذا فارسیسی از لحاظ محتوا نیز 
پربار شدہ است و جھانیان: بزرگان شعر و ادب فارسی را بیشتر ارج می ٹھند 


(۹١۱۷ 





دائش ۳۳ 





ایشان یادآوری کردند : این وظیفةُ فرھنگستان زبان و ادب فارسی است کہ بەہ 
تناسب زمان: زبان باب روز و جدید را پرورش دھد و برای اصطلاحات علمی 
جدید واژەھای فارسی پیداکند. ایشان اضافه کردند که باید باکتابخانه ھای دنیا 
ارتباطات قوی داشته ہاشیم تا آثار پرارج فارسی موجود در آتھا را جمع آوری 
کنیم. ھمچنین ایشان ہر لزوم ایجاد ارتباط باکلیه استادان زبان فارسی و 
کشورھای فارسی زبان تاکید کردند واین مجمع را حرکتی مبارک برای جھان 
اسلام وفارس زبانان ذ کر کردند . دراین جلسه آقای دکٹر ھاشمی گلپایگانی 
وزیرفرھنگ و آموزش عالی نیز ضمن سخنانی بە موارد زیر اشارہ کرد: 
١‏ - تبدیل زان فارسی بە یک زبان علمی و فرھنگی پویا و کارآمد متناسب با 
نیازھای دوران توسعه و تحولات سریع بین المللی 
۲ -توسعه و اشاعه دانش و فن واژہ سازی و واژہ گزینی 
۳- بھنگام کردن آموزش و پژوھش ھای زبان شناسی در دانشگاهھا و مراکز 
پژوھشی ۔ ابجاد رشته ھای جدید واژہ شناسی و واژڑہ گزینی و واژہ نگاری 
٤‏ -ایجاد شبکە واژہ شناسی و زبان شناختی در داخل کشور و در بین کشورھای 
فارسی زبان 
٥‏ - تلاش در پالایش زبان و گویشھای گوناگون در کشورھای فارسی زبانء بہ 
منظور نزدیک تر کردن آنھا بە یکدیگر 
٦‏ ترویج وگسترش ترجمة متون مفید زبان شناختی سایر زبانھا بە فارسی 
۷ لزوم بھرہ برداری از آثار و نتایج پژوھشھای فارسی شناسان سای رکشورھا 
۸ فعال تر ساختن نقش فرھنگستاتھای زبان و علوم دراین زمینه و ایجادارتباط 
ہین فرھنگستان ھا و مراکز دانشگاھی و پژوهشی کشورھای فارسی زبان 
سپس آقاى دکتر حداد عادل: رئیس فرھنگستان زبان و ادب فارسی نیز بە 
سخترانی پرداخت . ایشان از طرف فرھنگستان بە میھمانان خوشآمد گفت و 
اظھار داشت : زبان فارسی کما پیش ھمزمان با استقرار دین مبین اسلام در ایران 
تکوین و تکون پیداکرد حامل جھان بینی و فکر و فرھنگ اسلامی درایران شد 
واین فکر و فرھنگ را تا دورترین نقاط جھان اسلامی گسترش داد و در تمدن 
بشری نقش عمدہای ایفا کرد . آقای دکتر حداد عادل اھمیت زبان فارسی در 
فرھنگ جھانی را روشن ساخت . سپس آقای دکتر پور جوادی مسٹول کمیته 
علمی مجمع : سخنرانی مختصری ایراد کرد . دیگر سخنرانان مجمع ء آقای محمد 
عاصمی ا زکشور تاجیکستان بە عنوان آخرین سخنران بودء کہ ضمن برشمردن 
اھمیت برپایی این گونە مجامعء برلزوم ارتباط استادان زبان فارسی تأکید کرد. 
دراین مجمع پیام مدیرکل یونسکو: استادان زبان فارسی کشورھای مشترک 





۸ 





گزارش نخستین مجمع بین المللی 


المنافع و قفقازوانجمن فارسس پاکستان و انجمن استادان فارس ھند قرائت شد۔ 
مدیرکل یونسکو ضمن پیام خودگفت : 

زبان فارسی در سای ادبیات گستردۂ خود از مرزھای ایران بسی فراتر رفتہ 
است ؛ بە طوری کە آثار رودکی برای تاجیکیان از مھمترین عناصر ھویت آنان بە 
شمار می آید ۔ ھزار سال پس از رودکی ؛ اقبال لاھوری شاعر پارسی گوی 
دیگری: مظھر استقلال پاکستان مسلمان شد. و مقبرۂ جلال الدین بلخی کە شعرو 
حکمت را با شیوہەای بی بدیل درھم آمیختہ؛ زیارتگاہ عارفان جھان در ترکیە 
شدہ است. ھمان گونە کە سنابی در افغانستان و امیر خسرو دھلوی در هند و 
نظامی در قفقاز مورد تکریم و ستایش ھمگاناند. 

جلسات علمی مجمع بعد از ظھر روز چھارشنبه سیزدھم دی ماہ ۷٢‏ طبق 
برنامۂ پیش بینی شدہ در محل دانشکدۂ ادبیات دانشگاہ تھران بە این شرح برگزار 
شد : 
١‏ -وضعیت زبان فارسی درکشورھای افریقابی وعرب 
٢-وضعیت‏ زبان فارسی درکشورھای ففقاز و ماورای قفقاز 
۳- وضعیت زبان فارس درکشورھای تاجیکستان و افغانستان 
٤‏ -وضعیت زبان فارسی درکشورھای شبه قارہ هند 
٥‏ -وضعیت زبان فارسی درکشورھای چین؛ اندونزی و مالزی 
٦‏ وضعیت زبان فارسی درکشورھای اروپای غربی و امریکا 
۷ -وضعیت زبان فارسی درکشورھای ژاپن وکرۂ جنوبی 

دراین جلسات :استادان و پژوھشگران دربارۂ مسائل گوناگون مربوط بە 
تدریس و تحقیق فارسی مقالاتی قرائت کردند و مفاد آن را مورد بحث قرار دادند. 
این جلسات فرصتی برای تبادل نظر و تجارب شرکت کنندگان فراهم کرد و آنان 
نیز پیشنھادھای مفیدی عرضه کردند. 

روز پنجشنبهہ ۱١‏ دی ماہ ٤‏ دومین جلسۂ عمومی نخستین مجمع بین المللی 
استادان زبان فارسی با تلاوت آیاتی از قرآنکریم بە رباست ھیئت رئیسه متشکل 
از آقایان دکتر پور جوادی (ایران)ء بانی ریشار (فرانسهہ) ؛ دکتر محمد اکرم شاہ 
(پاکستان) احمد تفضلی ( ایران) ء ملک عبدالحمدوف (ازبکستان) و آقای 
تسوفیق جھانگیراف (آذر بایجان) کارخودراآفازکرد و استادان دربارۂ 
موضوعھای زیر سخنرانی کردند : 
آقای اظھر دھلوی (ھند) -جنبة بین المللی زبان فارسی 
آقاى بروس لارنس (امریکا) - نقش زبان فارسی درایجاد تمدن اسلامی _ 
استاددکتر عبدالحسین زرین کوب (ایران) -تکامل و سایل تحقیق درایران امروز 


"۹ 








خانم آنایل کیلر (انگلستان) -ایرانشناسی در انگلستان 
دکتر محمد جعفر یاحقی (ایران) - آسیب شناسی آموزش ادب فارسی به 
خارجیان 
آقای محمد جان شکوری (تاجیکستان)- تاجیک و تاجیکی 

ھمچنین جلسات علمی مجمع ہین المللی استادان فارسی بعد از ظھر روز 
پنحشنبهہ چھاردھم دیماہ ۷٢‏ نیز در دانشکدۂ ادبیات دانشگاہ تھران در گروھھای 
مختلف تشکیل شدکە شرح آتھا بە قرار زیر است : 
١‏ -وضعیت زبان فارسی در شبه قارۂ هند 
۲ - آموزش زبان فارسی 
۳ مطالعات ایرانی 
٤‏ -وضعیت زبان فارسی در آسیای مرکزی 
٥‏ - دستور زبان فارسی و لھجه ھا 
٦‏ -مسائل تصحیح و ترجمه 2 
۷ -اسلام و زبان فارسی 

ونیز صبح روز جمعہ ۱١‏ دی ماہ ۷٢‏ با حضور میھمانان جلسه بحث و بررسی 
دربارۂ اساسنامۂ تأسیس انجمن جھانی استادان فارسی در محل دفتر مطالعات 
وزارت امور خارجه برگزار شد. دراین جلسە آقای دکترکمال حاج سید جوادی؛ 
دبیر شورای گسترش زبان فارسی دربارۂ اھمیت و دورنمای تاریخی فارسی 
مطالبی ارزندہ ایراد کرد. سپس شرکت کنندگان دربارۂ انتخاب رئیس و اعضای 
انجمن ہین المللی استادان زبان فارسس اظھار نظر فرمودند کە در نتیحه قرار شد 
بعد از تشکیل انجمن؛ اعضای شورا از ہین خود فردی راکە دارای صلاحیتھای 
علمی باشد: بە عنوان رئیس؛ انتخاب کنند۔ 

بعد از ظھر روز جمعه ۱١‏ دی ماہ ۱۳۷۰ء در ساعت ۱۸ مراسم اختتامیه مجمع 
ہین المللی استادان فارسی در تالار کانون پرورش فکری کودکان و نوجوانان 
برگزار شد آقای دکتر پور جوادی رئیس کمیتهُ علمی مجمع گزارش خود را دربارۂ 
مجمع قرائت کردند . سپس آقای دکتر شعر دوست سرپرست ستاد اجرابی مجمع 
نی زگزارشی داد. این جلسە با بیانیه مھندس میر سلیم وزیر فرھنگ و ارشاد 
اسلامی بە پایان رسید. 

دراین مجمع بین المللی ازاستادان فارسی پاکستان؛ چھار تن شرکت داشتند 
که عبارت بودنداز: استاددکتر محمداکرم شاہ (لاھور) دکتر محمد صدیق شبلی 
(اسلامآباد) و آقاى نوازش علی (لاھور) . دکتر محمد اکرم شاہ دربارۂ موقعیت 
فارسی در پاکستان : و آقای دکتر محمد صدیق شبلی دربارۂ آموزش فارسی از 

یق 
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گزارش نخستین مجمع بین الطلی 


راہ دوں سخنانی ایسرادکردند وآفای نوازش علی در معرفی دانشکدۂ 
خاورشناسی لاھور و مسائل مربوط بە تدریس فارسی مطالبی اظھار داشتند. 

نظر بەه اھمیتی کە رهبر معظم انقلاب بە زبان و ادب پارسی واین قبیل 
گردھمایی ھامی نھند یکصد و پنجاہ تن ازاعضای شرکت کنندۂ در جلسە؛ صبح 
روز شنبه ۱١‏ دی ماہ ۷٤١‏ با حضرت آیة الله العظمی خامنه ای دیدا رکردند . رھبر 
معظم انقلاب در سخنرانی که در جمع این استادان ایرادفرمودند با بیان اھمیت 
زبان فارسی در دنیای امروز رھنمودھای بسیار مفیدی کردند۔ ابن سخترانی جامع 
ترین و مفیدترین و موثرترین سخنرانیھای این مجمع بین المللی استادان زبان 
فارسی بە شمار می رفت . 

حضرت آیة اللہ خامنه ای بعد ازخیرمقدم بەہ میھمانان فرمودند زبان فارسی 
برای مافارسی زبانان مایة فخر و مباھات است : ولی دیگران ھم شیفتة این زبان 
شیرین شدند . زبان مادری حکیم نظامی: اقبال لاھوری و شھریار و بسیاری از 
دیگران فارسی نبود ولی آنان بیشتر شعر خود را به زبان فارسی سرودہ اند فارسی 
به عنوان یک زبان پدیدہ بسیار بزرگ و پرشکوھی است؛ زبراکە ازگسترش 
واژگان و ظرفیت ترکیب پذیری و زیبابی موسیقابی برخوردار است و با اہن 
خصوصیات ظرفیت بسیار بالابی برای حمل ھرگونە معانی دارد . ھیچ بخشی از 
گسترۂ معارف بشری نیست کہ این زبان از حمل و بیان آن عاجز باشد و در عین 
حال با شیرینی و نرمی خود زبان بھنجار وگوش نوازی است. 

ایشان در بخش دیگری فرمودند : زبان فارسی خدمت شایانی بە دین اسلام 
کردہ است .گسترش این دین مبین در شبە قارۂ ھند و چین و بخشی از آسیای میانه 
بلاشک بە وسیله زبان فارسی ممکن شدہ است بسیاری ا زکسانی کە در آن مناطق 
مسلمان شدہ اند ء ھنوز نشانه ھا و یادگار ھای زبان فارسی را در اظھارات و 
کلمات و اصطلاحات دینشان حفظ کردہ اند . اگرچه امروز قلمرو زبان فارسی آن 
وسعت سابق را ندارد اما بازھم این زبان خوشبخت است : چراکە علاوہ بر ایران 
در ھرجای دنیا دوستدارانی داردکه نسبت بە این زبان احساس مسٹولیت و محبت 
می کنند و برای پیشرفت و گسترش آن گامھای ھؤثری بر می دارند ؛ کە مسلماً 
تلاشھای آنان ان شاالله با موفقیت مواجہ خواھد شد. 

معظم لە در پایان سخنان خود برای پیشبرد زبان فارسی توصیه هابی فرمودند 
کە از لحاظ زبان شناختی نیز بسیار مھم و مفید بود. 


در نخستین مجمع بین | استادان زبان فارسی کە از چھل کشور جھان از 
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۳٣۳ دائش‎ 


کشورھای قارہ ھای آسپا و اروپا و افریقا و امریکا در آن شرکت جستعەاند؛ 
شرکت کنندگان مراتب تشکر خود را ازکلیە برگزار کنندگان این مجمع علمی 
بخصوص از شوراى گسترش زبان و ادبیات فارسی ابراز و موارد ذیل راکە در 
طول جلسات عمومی و تخصصی مجمع ابراز شدہ است و شرکت کنندگان دربارۂ 

آتھا اتفاقق نظر داشتەاند اعلان کردند : 
١١‏ -نظر بہ اھمیت جغرافیابی و سوابق تاریخی و فرھنگی و کاربرد علمی زبان 
فارسس در منطقه ای پرجمعیت از جھان؛ نخستین مجمع یبن المللی استادان زبان 
فارس از سازمان ملل و بخشھای واہسته بدان درخواست می کند کہ استفادہ از 
زبان فارسی را بە منزلة یکی از زباتھای رسمی سازمانھای بین المللی معمول دارد 
وازھم اکنون نیز یونسکو درکنفرانسھا و جلسات علمی و فعالیتھای انتشاراتی 
نزبوط ہہ امیا مرکزی و امیای قریق امادہ از ریا قارمیٰ را گی اور 
متداول نماید. 
۲ - مجمع از وقایع اخیر در جمھوری اسلامی افغانستان کہ منجر بە نابود شدن 
میراث فرھنگی و کتابخانه ھای افغانستان شدہ است: اظھار تأآسف کردہ از 
سازمان یونسکو درخواست می کند کە در حفظ میراث فرھنگی افغانستان و باز 
سازی کتابخانه ھای آن مساعدت کند. ھمچنین از مؤسسات انتشاراتی دولتی و 
غیر دولتی جمھوری اسلامی ایران کە بہ چاپ و نشر کتابھای فارسی اھتمام 
دارند درخواست می کند کە دربازسازی کتابخانه ھای افغانستان ھمکاری 
نما بند. 
٣-مجمع‏ سالی (یا دست کم هر دو سال) یک باردریکی ازکشورھا (ترجیحا در 
بکی ا زکشورھای فارسی زبان) برگزار شود۔ 

- از دولتھای کشورھای فارسی زبان ء بخصوص جھھوری اسلامی ابران ء 
درخواست می کند کە تسھیلات بیشتری برای مسافرت دانشجوبان و استادان 
فارسی بە این کشورھا و اقامت کوتاہ مدت ایشان فراھم نماید و وسایل 
پژوهشی و آموزشی لازم را در اختیار ایشان قرار دھند. 
٥‏ ۔از فرھنگستان زبان و ادب فارسی در جمھوری اسلامی ایران درخواست 
میکند کە در ایجاد دبیرخانڈ انحمن بی بین المللی استادان زبان فارس رفظم 
آوردن امکانات اداری و عالی و تشکیل شورای عالی انجمن ؛نھایت کوشش 
خود را مبذول کند. 

- از ھینت برگزار کنندۂ مجمع درخواست می کند کە مقالات عرضه شدہ در 
جلسات عمومی و شعبہ ای تخصصی را ھرچه زودتر بە صورتی منقح چاپ و 
منتش رکند. 





گزارش نخستین مجمع بین المللی 


کتابھا و جزوہ ھای زیر نیز بە مناسبت برگزاری مجمع بین المللی استادان 
فارسی ؛ چاپ و میان شرکت کنندگان در مجمع توزیع شد : 
١‏ -راهنمای مرا کز آموزشی و پژوھش زبان فارسی 
۴٢‏ -زبان و ادب فارسی در تاجیکستان 
٣‏ -کتابشناسی کتابھای آموزشی فارسی 
٤‏ -تدریس فارسی در پنجاب (پاکستان) 
٥‏ زبان ایرانی درگسترۂ آسیای مرکزی 
٦۔‏ زبان وادب فارسی در هند 
۷ نگاھی بە روند نفوذ زبان و ادب فارسی در ترکیە 
۸ آھوزش زبان فارسی در جمھوری آذر با بجان 
۹ گنج شایگان 

شایان ذکر است کە مجمع سه روز بین المللی استادان فارسی یکی از 
رویدادھای بزرگ و مھم فرھنگی تاریخ معاصر ما بودکہ در آن استادان و 
پژڑوھشگران فارسی با ھدفی واحد ‏ یعنی گسترش و تدریس فارسی ازگوشہ و 
کنار دنیا در تھران گرد آمدند . این گردھمایی از یک طرف وسعت قلمرو امروزی 
فارسی واز طرف دبگر ابعاد تأئیر فارسی را نشان دادہ است وابن مجمع بهە 
استادان زبان فارسی فرصتی داد کہ ازمراکز آموزشی و پڑژوهھشی ایران دیدن کنند 
و ہا شخصیتھای برجستة علمی و ادبی ایران ارتباط مستقیم داشته باشند . تحقق 
این موارد بە استادان زبان فارسی اعتماد تازہ ای بخشید و ایشان با خاطرات 
خوشی ازابن مجمع به کشورھای خود مراجعت کردند. 


ہی و و ہجو 


۳۲۳ 





دائش ۴۳ 





دکتر محمد اختر چیمهھ 


دانشکدۂ دولتی فیصل آباد 


پاکسٹان 
بررسی شروح لمعات عراقی ١‏ 


رساله 'لمعات" شیخ فخر الدین ابراھیم عراقی ھمدانی ٥٦٦٦(‏ -۸۸٦ھ/‏ 
٣-۔‏ ۱۲۸)) شاعر و نثر نگار دلسوختة ابران: بی گمان یکی از 
شاھکارھای ہسیار بلند زبان و ادبیات فارسی و تصوف و عرفان اسلامی است. 
هر لمعەای از آن بحریست متضمن جواھرکشف ولالی وجدان؛ وحدیقەی است 
مشتمل بر ازھار علم و اشجار عرفان. در بیان منازل عشق و محبت و ہر ذکر 
مقامات توحید و معرفت....۲. ”لمعات" از ھمان زمان تألیف در ردیف کتب 
درسی تصوف اسلامی جای گرفته ء چنانکە استاد ارجمند دکتر ذبیح الله صفا در 
کتاب "تاریخ ادییات در ایران" در مبحث " صوفیه " قرن ھفتم ھجری ھی نویسد : 
”کتابھای فصوص الحکم و فتوحات مکیە و فکوک و لمعات و قصاید ابن 
فارض و شرحھای آنھا از قرن ھفتم ببعد در شمارکتابھای درسی عرفانی درآمدند 
وھنوزھم ھمین حال را دارند.ٴ٣‏ 

لمعات چون تلخیص معتقدات و تعلیمات شیخ محی الدین ابن عربی است؛ 
رنگ فلسفی دارد و فھم و ادراک آن برای عموم سالکان طریقت و طالبان 
حقیقت کار دشوار و سنگین بود. بنابر این برخی از بزرگان عرفا و مشایخ صوفیه؛ 
در زمان ھای مختلف بە شرح و تفسیر آن پرداختند تا برای یادگرفتن اصول 
تصوف و عرفان رھروان معرفت سھل و آسان بشود. 

تعداد شروح لمعات عراقی در فھارس وکتب مختلف بە قرار زیراست : 

١‏ -درکشف الظنون (۲/ ۱٥١١‏ )سه شرح مندرج گردیدہ است. 
٢‏ -ذر فھرست المخطوطات الفارسیه (۲ /۹۷) چھار شرح ضبط شدہ است. 
۳ ۔در تاریخ ادبیات فارسی: ص ۱۷۷ پنج شرح مذکور افتادہ است. 


زی 
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بررسی شروح لمعات عراقی 
٤‏ -سعید نفیسی در دیباچه کلیات عراقی (چاپ چھارم ص ۳۸ -۳۹) شش شرح 
متذکر شدہ است۔ 
۵ ۔ریتر دانشمند آلمانی: در مجلة دراسلام (شمارۂ ١‏ ص ۹۹-۹۵) ھشت شرح 
را ذ کر نمودہ است. 
٦-خانم‏ دکتر ممتاز بیگم در تأئیر معنوی ایران در پاکستان (ص ٣١‏ راجع بە دہ 
شرح نگاشتہ است. 
۷- نگارندۂ این سطور بطورکلی بیست و نە شرح را بدست آوردہ است. 
شروح لمعات رامی توان به دو دسته تقسیم کرد: 

اول شروح نسخہه دارکه عبارت است از تفاسیر لمعات که بە صورت نسخه 
ھاى خطی و چاپی در کتابخانہ ھاى مختلف شبە قارۂ پاکستان و ھند و ایران و 
جھان محفوظ ماندہ است. 

دوم ء شروح ہی نسخه کە عبارت است از تفاسیر و حواشی بر لمعات کە در 
بعضی کتب تاریخی و عرفانی ذکر آٹھا رفتہ ولی از نسخه ھای آٹھا خبری و 
اطلاعی بدست نیامدہ است. 

ما دراینجا ھمةُ شرح های لمعات را خواھیم آورد و بە ترتیب زمانی مورد 
بررسی قرار خوایم داد. 


١-شرح‏ لمعات از درویش علی بن یوسف الکرکری ٤‏ 

از شرح حال درویش علی فرزند یوسف الکرکری خبری نیست ؛ جز اینکہ بہ 
گفتة استاد سعید نفیسی وی از متصوفۂ اوایل قرن نھم ھجری بودہ و کتابی در 
تصوف بە نام زبدة الطریق داردءکە در ٥۸۰۵ھق ۱٥٤٤١(‏ م) بە پابان رسانیدہ و 
شرحی بر لمعات عراقی نیز نوشتهہ است.۵ 

مؤلف مستقیماً بہ شرح متن لمعات پرداختہ اقوال و ابیات شیخ ابن عربی ؛ 
شیخ صدرالدین قونیوی: شیخ اوحدالدین کرمانی؛ حکیم سنابی ؛ خواجه عطار 
و مولانای رومی را بطور شواھد آوردہ. علاوہ بر آن اسامی سلطان ولد و شیخ 
عبدالرزاق و مولانا محمد شیرین نیز در نسخه دیدہ شدہ. شارح, شیخ عراقی را بہ 
۷۲ 








دائش ۴۳ 
نام “مصنف عليه الرحمهّ یاد کردہ. کلمات و ابیات لمعات را بە عنوان قوله 
معرف ساختہ و توضیحات را باکلمڈ یعنی: مشخص کردہ است. در میان عبارات 
”موکد این معنی است کەگفته شدٴ بسیار تکرار شدہ. گاہ گاہ ”بدان ای موحد و 
یا ٴای موحد" بە طرز پند و موعظت: در آغاز جملات ذ کر گردیدہ. در آخر ھر 
لمعه نوشتہ شد : ”فھم من فھم و من لم یذق لم بعرف ٴء یا بہ اختصار "فھم من 
فھم با فقط ”فھمّ سنوال و جواب ھم داراست. شارح برای روشن ساختن 
بعضی حقایق و دقایق عرفانی؛ از تمثیلات و حکایات کو تاہ استفادہ کردہ: و آٹھا 
را عموما با 'نقلست“ آغاز نمودہ است. 


۲ - اللمحات فی شرح اللمعات از شیخ یار علی شیرازی ۶ 

دربارۂ شرح حال شیخ یار علی بن عبدالله تبریزی شیرازی اطلاعی در دست 
نیست. فقط اینقدر معلوم است که از عارفان سدۂ ھشتم و نھم ھجری بودہ و میان 
سالھای ۸۱٦-۸۱۲‏ ق / ۱٥٤١‏ - ٤٤٣۱م‏ در گذشته است۷. از مطالعة لمحات 
برمی آیدکه وی شرحی برفصوص الحکم نیز نگاشته است ۸. علاوہ بر آن ترجمہ 
نثراللالی ھم از تالیفات او باقی ماندہ است. ۹ 

مطابق نسخه ھاى خطی محفوظ در اصفھان ؛ نگارش لمحات در نیم ماہ 
جمادی الاول سال ۸۱۲ ق ))۱٥١۹(‏ انجام گرفته است .٠١‏ 

شیخ یارعلی مقدمه ای مشتمل بر چھار لمحه نوشت : 
١‏ در بیان موضوغ و مبادی و مسایل این علم 
۲ در بیان وجود حق سبحانہ و تعالی و لوازم آن 
٣‏ در بیان غیب ھویت و احدیت و واحدیت 
٤‏ -در مراتب الهیه و کونیە. پس از آن زیر عنوان " تنییهّ از اسامی و القاب شیخ 
اکبر محی الدین ابن عربی ؛ شیخ کبیر صدرالدین قونیوی؛ شیخ مطلق اوحدالدین 
گرمانی ؛ حکیم سنابی غزنوی: خواجہ عطار نیشابوری و مولانا جلال الدین 
رومی یادی کرد و ھمت بر شرح این رساله گماشت. در تمام کتاب از اقوال وکلام 
عارفان ذکر کردہ و بہ آتھا استناد نمود. صرف نظر از پیشروان توف کە شیخ 


ڈٌیمسسی ‏ یہ ہہ ہے یجن ںیت 





بررسی شروح لمعات عراقی 


عراقی رساله خویش را با سخنان و مقالات آٹھا زینت دادہ بود شیخ یار علی از 
بزرگانی مثل شیخ ابو سلیمان دارابی ؛ شیخ ابو سعید ابوالخیر؛ امام محمد غزالی ؛ 
عین القضاۃ ھمدانی؛ شیخ ابو مدین مغربی: امام فخر رازی ء شیخ نجم الدین 
کبری ‏ شیخ ابوالحسن شاذلی شیخ مؤید الدین جندی: شیخ سعید فرغانی ‏ شیخ 
علاءالدین سمنانی ء شیخ عزالدین کاشی ؛ شیخ کمال الدین عبدالرزاق کاشانی 
نیز سخنان نقل نمودہ است. به ھنگام نقل قول گاھی اشارہ ای بە برخی از مؤلفات 
عرفانی نیز کردہ است ؛ کە اثبات ہر مطالعة دقیق شارح می باشد. ھمچنین اکثر 
اشعار و رباعیات مندرج در لمعات را به نام خود شیخ عراقی یا به نام حکیم 
سنابی و خواجه عطار وابن فارض تشخیص دادہ است. 

مؤلف عبارات و بیانات لمعات را بہ عنوان "قولہ٭ مشخص کردہ: و در تمام 
کتاب عناوین لمعه ‏ تنییه ؛ سوال و جواب را تکرار نمودہ و گاہ گاہ تمثیل ؛ تتمیم 
و ایضاح نیز داشته است۔ در ضمن شرح و تفسیر شارح در بعضی موارد راجع بہ 
عبارات رسالہ لمعات و بیانات عشق و عرفان؛ بە روش انتقادی نقد و نظرها دادہ 
است که دلیل برکمال علم و تحقیق او می باشد. 


-٣‏ ضوء اللمعات از صاین الدین ترک اصفھانی 

خواجه صاین الدین علی بن محمد ترکہ اصغفھانی از اجلهُ فضلا و حکما و 
عرفای عصر شاھرخی است. کتاب ضوء اللمعات او شرحی است بر رسالُ 
لمعات شیخ فخر الدین عراقی که صاین الدین ابن را بە سال ۸۱۵ ق ١‏ ١٤١٤٤٣۱م‏ 
تالیف نمودہ ۱۱ و در خرداد ماہ ۱ ش ۔ ۱۳۹۳ ق -۱۹۷۲ءم در تھران در “ 
مجموعة چھاردہ رسال فارسیس از صاین الدین ترکە ٴ چاپ شدہ است. سید 
ابرھیم دیباجی درمقدمۂ مجموعه رسایل درباب ضوء اللمعات چنین می نویسد: 

-١‏ "پیش ترین سخن در بیان اینکە عراقی را از جانب صدرالدین قونیوی و 
فصوص الحکم ابن عربی مدد رسید و از سوانح العشاق شیخ احمد غزالی الھام 
یافت و ھمانھا پایه و مایة کتاب لمعات قرا رگرفتِ"۔ 


جشسچوبحسصتا٭ہمہجٰتیت+یتت999ختحَْہِىيےےے ع۹۹۹ 
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۲- ”عقدمہ دربیان موضوع علم عرفان و بعضی از اصول و قواعد وحقایق و 
دقایق آن. 

-٣‏ شرح بیست و ھشت لمعه کە کتاب لمعات بدان ترتیب یافته و بیان 
مشکلات هر لمعه و در آن عبارات عربی با عنوان ”قوله “در صدر و جمله هھای 
فارسی با تعبیر ” الی آخرہ" در ذیل ممتاز می گردد. دراین شرح اشارات و افکار 
بعضی از فرزانگان عرفان اسلامی مائند ابن عربی ؛ قونیوی ؛ عراقی وغیرہ را 
می بینید کە با نثری پختہ و محکم بە زیور ھویدابی آراسته شدہ و پیرامون عشق 
.... بحث شدہ و تعییرات و ترکیبہات خاصی آوردہ کہ درکمترین نوشته ای 
صورت تسطیر پذیرفته است. ۱٢‏ 

نگارندہ آفزابد که ضوء اللمعات شرحی است بسیار پرمغزو پرمعنی و شارح 
مانند شارحان دیگر لمعات : مطلب را زیاد شرح وبسط ندادہ : بلکە با الفاظ کمتر 
از خود لمعات ؛ نکات و معارف عشق و تصوف را توضیح دادہ است. 


٤‏ -شرح لمعات از شاہ نعمت الله ولی کرمانی 

سید نورالد بن معروف بە شاہ نعمت الله ولی کرمانی از اقطاب بزرگوار و 
مشایخ نامدارایران است کە در سال ۷۳۱ھق /۱۳۳۰م بە روایتی در شھر حلب 
وبه روایتی دیگر در کوھبنان در قریه ھای کرمان تولد یافت. او سر سلسلة 
صوفیان نعمت اللھی است و مزار او در ماھان کرمان واقع است . از شاہ نعمت 
الله دیوان شعر در رساله ھای بسیار در علم تصوف باقی ماندہ است. یکی از آٹھا 
شرح لمعات است کە بطور کلی شرح عارفانہ ای است و در حین گزارش سخنان 
شیخ عراقی با رمز (ع) می آید وگفتار شاہ نعمت الله ولی هر بندی با رمز (ن) 
آغاز می گردد. شاہ برخلاف روش شارحان متقدم و متاخرء شرح لمعات خویش 
را بدون دیباچه و مقدمه باکلمات عربی شیخ فخرالدین عراقی آغاز نمودہ است. 


۵ - شرح لمعات از امیر عبد الله برزش آبادی ٠۳‏ 
استاد احمد منزوی او را از مشایخ نامی و صوفیان سدۂ نھم می شناسد ۴و 


۸ ہے 
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سعید نفیسی او را از ادبای سدۂ دھم بە شمارہ آوردہ ۵ مولف و شارح قبل از 
پرداختن بەه شرح مطالب لمعات؛ مقدمہ مفصلی حاوی چھاردہ صفحہ نگاشته 
سپس بیست و ہشت لمعه را تفسیر نمودہ و تفسیر عارفانہ و موحدانہ خوبی بە 
نگارش درآوردہ. عبارات لمعات را ہا قوله ” تشخیص دادہ است. 


۱۶ التنبیھات فی شرح اللمعات از شارح ناشناس‎ -٦ 
مؤلف التنییھات فی شرح اللمعات بە روش بزرگانء خودش را فقیر و حقیر‎ 
نگاشتە ء ولی متأسفانہ اسم خویش را ذ کر ننمودہ است. از مطالعۂ النتنببھات پی‎ 
۱۷ بردہ شد کە رساله کشف الآسرار" نیزاز مؤلفات وی بودہ است.‎ 
یگانہ نسخه خطی التنببھات محفوظ در یزد (جمھوری اسلامی ایران) از آغاز و‎ 
)م۱٣٥۹(‎ ۸٦٦ انجام افتادہ است. شارح تاریخ نگارش را ماہ ذی الحجه سال‎ 
ثبت نمودہ و شرح را بە نام امیر عبدالخالق مصدر ساخته که 'آنحضرت را میل‎ 
” خاطر اشرف بە مطالعة این کتاب بود و نام کتاب "التنبیھات فی شرح اللمعات‎ 
موسوم گردیدہ است.۱۸‎ 
روی ھمرفته باید گفت که مصنف التنیھات  از لمعات شیخ بار علی استفادہ‎ 
. جستہ و تقلید نمودہ : ولی تصنیف را رنگ خویشتن دادہ است‎ 
نسخة مذکور التنبیھات از نظر تنظیم و ترتیب لمعات از لمعة ۱۹ بە بعد بی نظم‎ 
اصلاً در نسخه موجود‎ ٢۲٢ و‎ ٢٢ شدہ و توافق باکتاب لمعات عراقی نداردو لمع‎ 
شرح لمعات از سید محمد نور بخش‎ -۷ 
سید محمد نور بخش از علما و عرفای معروف ایرانی و مؤسس فرقه نور بخشیه‎ 
۱۹ است‎ م۱٣٤١‎ ١ ق‎ ۸٦۹ در تصوف اسلامی است. سال وفات وی‎ 
مشھود افتادہ‎ ٥٥٤٤ درکتابخانڈ مرکزی دانشگاہ تھران نسخۂ خطی بە شمارۂ‎ 
کە در مجلد آن عنوان کتاب "”شرح لمعات عراقی " مندرج استء و مزلف آن‎ 
مجھول و نامعلوم عاندہ است. نگارندۂ مقاله از مطالعة این شرح لمعات بە‎ 


۹ 








دائش ۴۳۳ 


نتیجەای رسیدہ که شرحی است احتمالاً از آن سید محمد نور بخش بە دو دلیل : 
اول اینکە در شرح ؾّت زیر: 
فی الحمله مظھر ھہمه اسماست ذات من 
بل اسم اعظمم بە حقیقت چو بنگرم ٢٢‏ 

شارح انسان کامل را توصیف کردہ او را یکی بیش ندانست و بە "قطب: 
الاقطاب و قطب الارشاد و قطب العالم " ملقب ساخت وگفت که "این امام زمان 
و ھادی و مھدی افراد انسان باشد...ٴ و در جاھای دیگر ھم ترکیب " صاحب 
زمان“ بکار برد. 

دوم اینکہ مؤلف در جابی قول حضرت علی عليه السلام را بہ زبان عربی 
نقل کردو بعد چھار بیت بە فارسی مندرج ساخت و بە نحوی در بیتی اسم خودش 
را چنین ذ کر نمود: 

نسوربخش زمسان شدم‌اکنونں شدمنورز نور ما همه جا 

به دلابل مزبور نگارندہ گمان می کنم کە ممکن است شرح حاضر از 
نوشنجات سید محمد نوربخش باشد زیراکە سید در عصر خویش مسئله 
مھدویت را ہسیار اھمیت دادہ بود. علاوہ بر آن سید بہ تصوف نظری ابن عربی 
ھم توجہ داشته و بہ آن معتقد بودہ ء چنانکه دراین نسخہ نیز از شیخ ابن عربی و 
فصوص و فتوحات وی سخنان نقل گردیدہ است. 

نسخه شرح لمعات مذکور افتادگیھاپی دراہتدا و انتھا و اواسط دارد و آنچه 
موجوداست آنھم دارای پس و پیشی ھای فراوانی می باشد. و فقط لمع ٦٦۱‏ 
۰ءء ٤٤ ٤‏ محفوظ است: کہ شمارۂ آٹھا ازنه تجاوز نمی کند۔ درضمن 
شرح مطالب در دو مورد اشارہ بە شرح حق الیقین شدہ ١‏ ک اصل رسالهٔ حق 
الیقین از شیخ محمود شبستری است . 


۸ اشعة اللمعات از مولانا عبد الرحمن جامی ۲٢‏ 
مولانا نورالدین عبد الرحمن بن احمد جامی از بزرگترین شعرا و ادبا و عرفا و 
اساتید تصوف قرن نھم ھجری (پائزدھم میلادی) است . مقام صالی در ففرو 


۰----۔--.2..۔ےسے سبلب ‏ ...×× س۔ت 
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صفحه ای دارای ۱۷ سطر می باشد. کاتب صادق چشتی ہر عبارت لمعات با قلم 
قرمز خط کشیدہ و عناوین را مشخص ساخته است. این نسخۂ خطی باوجود 
اینکہ ٠٠٣‏ سال از نوشتن آن گذشتە در وضع خوبی بہ چشم می خورد ۹ء و 
شارح مباحث عرفانی را بہ نحو احسن شرح و تفسیر فرمودہ است . 


۴۰ شوارق اللمعات فی شرح اللمعات از عبد النبی شطّاری‎ -٦ 

اسم کاملش شیخ عبد النبی عمادالدین محمد عارف عثمانی شطاری است. او 
عالم و فاضل و صوفی و عارف سلسلۂه شطاریة ھند است: و در قرن یازدھم 
ھجری (ھفدھم میلادی) می زبسته است. در شریعت پیرو امام ابو حنیفه و در 
طریقت مرید شیخ عبد الله صوفی شطاری اکبرآبادی ۴۱ از علمای عظام و 
صوفیای کرام بود۔ شوارق اللمعات بە ظن قوی شرح و تفسیر کتاب لمعات شیخ 
عراقی می باشد کە از نسخه آن تاحال ھیچ خبری نیست. 


حاشیة لمعات از شاہ حبیب الله قنوجی 

قنوجی مرید شاہ عبدالجلیل ال آبادی است و او مرید شاہ محمد صادق واو 
مرید شیخ ابو سعید از احفاد امجاد شیخ عبد القدوس گنگوھی است ۲ تاریخ 
وفاتش ٠۰‏ ھمی باشد و در محله مژمنان قنوج مقبرۂ رفیع و مسجد آجری و 
خانفاہ عمد٥ای‏ دارد. 

حاشیة لمعات بە زبان فارسی از حبیب الله قنوجی به صورت خطی در 
کتابخانڈ راج محمودآباد لکھنو بە شمارۂ ردیف ۲ جود داردکە نگارندہ از 
فھرست نسخه ھای خطی کتابخائہ مذکور استفادہ کردہ است. این نسخە ای است 
مشتمل بر ہھشت صفحہ ‏ ھر صفحہ حاوی ۱۹ سطر می باشد. و نسخہ بہ خط 


نستعلیق نوشته شدہ است. ۴۳ 
۸ -حاشیه بر لمعات از شیخ محمد حسین عشاق 
از شرح زندگی و زمان شیخ محمد عشاق اطلاع دقیق در دست نیست . فقط 


دائش ۴۳ 





سال درگذشت وی ۸۹۳ ق - ۸۷٣۱م‏ ضبط شدہ است ۲۸. و از نسخۂ این 
۱ شرح لمعات اطلاع قطعی ھنوز در دست نیست۔ 


١‏ -شرح لمعات از مولانا حاوری 
شرح زندگی مولانا خاوری در کتب تواریخ و سیر یافت نشدہ است: اما بہ 
روایت سعید نفیسی ٭ ظاھراً وی در قرن نھم ھجری می زبسته است.۲۹ 


۱۔ حواشی بر لمعات از مولانا سماء الدین دھلوی ۔ 
مولانا سماء الدین کنبوہ دھلوی سھروردی جامع علوم ظاھری و باطنی و 
ورع و تقوی بود و از دنیا بہ قدر مابحتاج اکتفا داشت. بە سال ۱ق ۹۵٣۱م‏ 
رحلت نمود. 


۲۴- حاشیه اشعة اللمعات از مولانا عبد الغفور لاری ٠٣‏ 

بە سال ۵۱٥۹ق‏ / ۵٣۱م‏ رحلت نمود .۔حضرت مولانا رضی الدین عبد الغغفور 
حنفی و نحوی ء از شھر لار فارس بودہ است . تاریخ وفات لاری را فخر الا ین 
علی صبح یکشنبه پنجم ماہ شعبان ۳٣ھ/‏ ٥٥٥۱م‏ بعد از طلوع آفتاب ضبط 
کردہ است ۳۱. مدفنش در ھرات نزدیک بە مزار مولانا جامی است ٣۲‏ نسخە‌ھای 
خطی متعدد از حاشیۂ اشعة اللمعات مولانا لاری در کتابخانہ سعد یہ خانقاہ 
سراجیه ‏ کندیان میانوالی (پنجاب پاکستان) نشان دادہ شدہ است۳۳. متأسفانہ 
فرصتی پیدا نشد کە نگارندۂ مقاله این نسخ را ملاحظہ کند. 


او -شرح لمعات از شیخ عبد القدوس گنگوھی ۳۴ُ 
قطب عالم شیخ عبد القدوس بن اسماعیل بن صفی الدین حنفی گنگوھی از 
اکاہر اولیاء سلسلهُ چشتیة صاہریة ھند است ؛ کہ در سنە ۰ق -١٤٣۱م‏ متولد 


تہہہہےيیئت نے 





بررسی شروح لمعات عراقی 
شد. وب سال ٤ق‏ ۷٣٥۱م‏ در گذشت و مزارش درگنگوہ واقع است. 

شیخ عبدالقدوس یک نوع برتری در شرح لمعات نسبت بە آثار دیگر خویش 
نشان دادہ است. اخیراً در مجل وحید (تھران) مذکور افتادہ کە نسخۂ خطی آن 
کتاب ارزندہ و ہی مانند درکتابخانۂ شخصی دکتر ذاکر حسین رئیس سابق هند در 
دھلی محفوظ است ۵ ولی عتأسفانه در دسترس نگارندہ نیست. 


۳۶ معدن الاسرار از شیخ نظام الدین تھانیسری‎ -٤ 

شیخ نظام الدین بن عبدالشکور فاروقی تھانیسری بلخی : جامع علوم ظاھری 
و باطنی ؛ حاوی کمالات صوری و معنوی ؛ واقف رموز شریعت و طریقت و 
معرفت و حقیقت. مرید و داماد خلیفه و جانشین عمومی خود شیخ جلال الدبن 
تھانیسری (م ۹۸۹ ق ۔ ۸۰٥۱م)‏ و عارف سلسلة چشتیة صاہریه بود. بە سعایت 
حاسدان و بدگو بی معاندان: دوبار وی را از ھند تبعید کردند. در اخراج اول شیخ 
ہہ حرمین شریفین رفت : و در زمان اقامت در مکه معظمہ و در مدینۂ طیبه دو 
شرح ہر لمعات عراقی تصنیف کرد. سال وفاتش ۱۰٢١‏ ق -١٤٦٦ام‏ می باشد و 
مرقدش در بلخ است. ۳۷ 

نسخۂ خطی معدن الاسرار درکتابخانة دانشگاہ پنجاب لاھور ( پاکستان) دیدہ 
شد. با اینکه نسخۂ ناقص الاول و الآخر و کرم خوردہ است : دارای ارزش زباد و 
کاملاً قابل استفادہ است . ظاھراً یک دو ورق از آغاز و ھمینطور از انجام افتادگی 
دارد. 

بعد از دیباچه ؛ شارح بە شرح کتاب لمعات پرداخته و بەہ ترتیب ۲۸ لمعه 

را تفسیر کردہ است. متن و مطالب لمعات ہام وکلمات وعبارات شرح را با ٴش ” 
مشخص ساخته است .در خاتمة نسخة حاضر در شرح لمعه بیست وھشتم ؛ دو 
بیتی از مولانا جامی منقول شدہ است.۳۸ 


-٥۵‏ تجلیات الجمال از شیخ نظام الدین تھانیسری 
نسخۂ کتاب موجود در دیال سنکھ در سال ۱۱۱۸ھ استنساخ شدہ وھر 


۰۳ 
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تصوف حاصل کرد و بە شرف دامادی فخر الدین عراقی نابل گشت ٢٢‏ و بە 
مرتبة ارشاد رسید و در سلک رؤسای طریقة نقشبندیه درآمد کە پس از وفات پیرو 
مرشد جانشین مسند طریق وی شد.۲۴ 

مولانااجامی صاحب آثار منظوم و منثور در علوم و فنون مختلف به زبان 
فارسی و تازی بودہ است. 
بنابہ روایت تذکرۂ مجالس العشاق ” جامی در تألیفات بە طریق اھل تصوف تتبع 
حضرت شیخ محی الدین ابن عربی و شیخ صدرالدین قونیوی کردہ آند.۵٢ ۲‏ 
مقصود صحبت ما در اینجا فقط اشعة اللمعات ؛ شرح کتاب لمعات عراقی 
است.۲۶ ٠‏ 

مولاناجامی برعکس کتب و شروح دیگر لمعات : آغاز اشعة اللمعات را با دو 
بیت عربی زبرکرد: 

ولا لسىسكسات بسرق نسورالقدم منتحوحی الجود و حی الکرم 

مسنبخرحنامن ظلمات العدم او (صمدسامسووات القسدم 
آنچه از این دیباچة مختصر مستفاد می شود امیر علی شیرنوایی از مولانا جامی 
درخواست مقابله و تصحیح لمعات رانمودہ: و مولانا ظاھراًاز اشتغال بدان 
اجتنابی داشته. سرانجام امر امیر علی شیرنوابی را پذیرفتہ. ھنگامیکە بدان 
مشغول می شود مجذوب حقایق عرفانیة آن لیف منیف گشتہ؛ بە شرحش 
می پردازد و آن را 'اشعة اللمعات ” نام می دھد. اشعة اللمعات مجموعۂ بسسار 
ارزندہای است کہ بہ سال ۸۸٦‏ / ۸۰٣۱م‏ تألیف یافته و معروفتر و مفیدتر از 
شروح دیگر است ۲۷ 


۹- شرح لمعات از برھان الدین عبد الله ختلانی 
بنا بە گفنة رضا قلی خان ھدایت: برھان الدین عبد الله ختلانی از مشاھیر 
مشابخ و عرفا و فضلای قرن نھم ھجری (پانزدھم میلادی) بود۔ وی چند کتاب 
در تصوف : محققانہ و موحدانه نگاشت کە از آنجمله کشف الحجاب و شرحی ہر 
کتاب لمعات شیخ فخر الدین عراقی است. این بیت نیز از اوست : 
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بررسی شروح لمعات عراقی 
این قدر معلوم گردید کە قبرش در اورنگ آباد دکن می باشد. 

نسخة خطی کتاب در کتابخان مدرسۂ عریة اسلامیه ء جمشید رود کراچی 
محفوظ است. نگارندہ فتوکپی آن راگرفته و از آن استفادہ بردہ است. این نسخه 
عیناً مطابق عنوان مذکورمی باشدء یعنی نسخه ای است مشتمل بر رسالهً لمعات و 
درکنار آن در بعضی موارد شیخ محمد حسین عشاق در توضیح مطالب لمعات 
حواشی را افزودہ است. 


۹- شرح اللمعات از علامہ عبدالقادر اربلی 
حضرت علامه شیخ عبدالقادر بن محی الدین الصدیقی الآاربلی القادری غالم 
علوم شرعی و دینی و عرفانی بودہ است. وی صوفی و عارف زمان خود و از 
شا گردان شیخ عبد الرحمن طالبانی بودہ. بیشٹر عمرش در اورفہ (ترکيە) بسر شدہ 
و ھمانجا در ۱۳۱١‏ ھ/ ۱۸۹۷ء در گذشتہ است. 
اربلی بە زبان عربی کتابھای زبادی نوشته کە در ھدیه العارفین نام آٹھا آمدہ 
است. علامه ارہلی ہر لمعات عراقی به زبان عربی شرحی نگاشتہ ءاما افسوس که 


در مورد نسخه اش ھنوز خبری بە دست نرسیدہ است. 


٠۰‏ - شرح لمعات از شیخ محمد زاهد 
در مورد ترجمة حال و زمان حیات شیخ محمد زاھد اطلاعی بە دست نیامدہ 
است. و اسم اہن شرح لمعات عراقی در مجلہ در اسلام آ شمارۂ ۲۱ء جاپ برلن 
۳م (ص۹۹) مذکور افنادہ است. 


۱- شرح لمعات از مولف ناشناس 
بنا به تصریح استاد احمد منزوی "متن از فخر الدین عراقی گزارش ناشناختة. 
نسخة خطی آن از سدۂ دوازدھم؛ مشتمل ہر ۹۹ برگ: در کتابخانۂ امیر المومنین 
نحف اشرف (عراق) بە شمارۂ ۱٥١۹‏ باقی ماندہ است ۴۴ 


ككییجكسٗھٌجہج‪تیسشج تتتجہحىوممجچچتسٌسہسحچہشے٤۹۴‏ 





دائش ۴۳ 
۲ - شرح لمعات از مؤلف ناشناس 

استاد احمد منزوی در فھرست مشترک پاکستان ۱۸١۹/۳‏ تحت شمارۂ 
۹ود نسخہ ازاین شرح لمعات ناشناخته را نشان دادہ است. 

اول درکتابخانه الریاض ؛ جی معین الدین لاھور بە حوالهُ دکتر ظھور الدین 
احمد؛ مندرج گردیدہ کہ باوجود سعی بسیار مشھود نیفتادہ است. 

دوم در مخطوطات شیرانی کتابخانة دانشگاہ پنجاب لاھور ارائه شد۴۵۰. 
نگارندۂ این سطور این نسخہ را طبق شمارۂ ۳۳٥٣/٣٥٣‏ ملاحظه کردہ. در این 
نسخہ (مجموعه رسائل) اولین نسخه زیر عنوان ”ھذاکتاب اللمعات فی علم 
السلوک الانوارٴ موجود است. در آخرھم " تمت الکتاب اللمعات " مرقوم است 
کە آغازش عیناً مطابق لمعات چاپی خانقاہ نعمت اللھی تھران می باشد. 


۳- شرح لمعات عراقی از ناشناس 
در فھرست نسخه ھای خطی فارسی کتابخانة ندوۃ العلما لکھنو (ص ٢٣۔-۔۔‏ 
)٣‏ شرح لمعات عراقی ٴبە شمارۂ ۱٥١‏ ردیف ب /۸۳ نشان دادہ شدہ . اسم 
این شرحی است مشتمل ہر ۲۸۰ صفحہ ۲٢‏ سطرکہ به خط نستعلیق نگارش یافتہ 
و آغفازش ناقص است. 


-٤‏ شرح لمعات عراقی از ناشناس 
در ھمان فھرسٹ لکھنو (ص )٣‏ نسخة دیگر "شرح لمعات عراقی” از 
شارح ناشناس بە شمارۂ ٥٥١‏ ردیف ۸۳ بە حیط تحریر درآعدہ است. 
این شرحی است حاوی ٥٥١‏ صفحہ ۲٢۱‏ سطر بہ خط نستعلیق کە پایائش ناقص 


است. 


٥۔‏ مشارق اللمعات 
-٦‏ انعکاس اشعة اللمعات 


لم ری بتسسمبتج رت بی ہے ہت شش 





بررسی شروح لمعات عراقی 


در مجله در “اسلامٴ (شمارۂ ٢۲ء‏ برلن ۱۹۳۳م ص ۹۹ -۹۹) ذ کر این ھر 
دو شرح بدون نام شارحین رفته؛ و در باب مخطوطات آتھا رقم گردیدہ کە در 
کتابخانہ ھای خارج از پاکستان و ابران مصوت ماندہ است. لذا امکان رؤژیت 

نا گفته نماند اخیراً آقای محمد خواجوی رسالهُ لمعات رابہ انضمام سه شرح از 
شروع قرن ھشتم ھجری بە افتمام انتشارات مولی تھران در ۱۳٦۳‏ ھش چاپ 
کردہ و در مقدمة مصّحح (ص ۱۸) اسامی این شروح سه گانە را : 


۷- فتوحات در شرح لمعات 
۸- شرح .... از سکا کی 


۹- نشأة العشق 

نگاشته که در کتابخانڈ ملی ملک تھران بە شمارۂ ۲۰٥٢‏ همراہ نسخۂ لمعات 
محفوظ می باشد. و آقای بھروز صاحب اختیاری ھم در مقاله ای بە عنوان ٴشیخ 
فخرالدین عراقی و رساله لمعات“ درکیھان اندیشهہ (شمارۂ : ۳۷) مرداد و 
شھریور ۱۳۷۰۱ھش (ص )۱١١‏ بە اینھا اشارہ کردہ است. 

کتاب لمعات عراقی ارزندہ ترین نمونة ادبیات عرفانی درعشق خدابی و 
حقیقی است. از بررسی و مطالعة شروح لمعات و فراوانی شمارۂ تفسیر نامه ھا بی 
کە برمتن و معانی و مطالب آن نگارش یافتہ؛ برمی آبد کە لمعات یکی از 
رایچترین کتابھای منثور زبان فارسی و تصوف اسلامی بودہ است. 

شیخ فخرالدین عراقی دراواخر قرن ھفتم ھجری (سیزدھم میلادی) رحلت 
فرمودہ و چنانکہ ملاحظہ گردید لمعات بزودی پس از وی میان ارباب تصوف و 
اھل عرفان مقبول شد. 


۷۰۷ 
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منابع و مآخذ 

-١‏ کتاب *لمعات“ جز اینکه نسخەه ھای خطی فراوان دارد (رک: فھرست 
نسخەھای خطی فارسی منزوی؛ جلد ٢ء‏ ۱۳۴۵/۱ - ۱۳۴۷)ء در ضمیمۂ کلیات 
شیخ عراقی بە کوشش سعید نفیسی از انتشارات کتابخانة سنایی تھران سال ۱۳۳۵ 
تا ۱۳۴۸ شمسی چھار بار بە زیور طباعت آراسته گردیدہ است. علاوہ بر آن رساله 
لمعات ھمراہ رساله اصطلاحات تصوف عراقی (که به قول نصر الله پور جوادی 
مؤلف اصلی موخر الذکر شرف الدین حسین الفتی تبریزی است و بە فخر الین 
عراقی نیز نسبت دادہ شد, بە حواله معارف ص ۴))ء به سعی دکتر جواد نور بخش از 
انتشارات خانقاہ نعمت اللھی تھران در خرداد ماہ ٣۳۵۳‏ چاپ شدہ است. 

در مورد شروح ان نیز نگارندهٗ این سطور در پایان نام دکتری خویش کے در 
دانشکدہ ادبیات و علوم انسانی دانشگاہ تھران در سال ۵۳ - ۱۳۵۲ ھش گزاردہ شد 
و تا حال چاپ نگشته از ص ۳۸۲ - ۴۰۵ حواشی ص ۵۵۴ء ۵۶۲ گزارشی مفصل 
دادہ است کە با اصلاح و تجدید نظر و اضافه ھا برای استفادۂ دانش پژوھان و 
محققان گرامی در اینجا مذکور می افتد. 
۲- لمعات فی شرح اللمعات عکسی ء مرکزی شماره ۵۷۱۳ء ص ٢‏ 
۳٭ ز انتشارات دانشگاہ تھران ٭ ج ۱۷۰/۱۰۳ 
۴ - باتوجهھ بە نسخة خطی شرح لمعات عراقی محفوظ در کتابخانه مدرسه عالی 
سپھسالار تھران شمارہ ۶۴۰۹ء ص ١‏ و نسخة خطی ھمان کتاب مملوکه کتابخانه 
شخصی دکتر ذاکر حسین ہ دھلی (رک : مجله وحیدہ شمارہ ١٢۱۲ء‏ ص ۹۴۴) نسبت 
مؤلف آن یعنی درویش علی ”الکرکری” قید شدہ است. اما سعید نفیسی در دیباچۂ 
کلیات عراقی ص ۳۹ تاریخ نظم و نثر در ایران ۲۸۴/۱ و دکتر ذبیح الله صفا در تاریخ 
ادبیات در ایران:ء ج ۳ ۲ ئءظ بسبتش راکوکھری نوشته اند۔ احمد منزوی در 
فھرست مشترک نسخه ھای خطی فارسی پاکستان ۱۸۳۴/۳ کوکھوی ؛ کرکھری : 
کرکدی کرکبری و کرکری نگاشته است و نیز اشارہ کردہ کە ”کھوکھر تیرہای است در 
پنجاب پاکستان : در صورتیکە بە استناد ”کرک“ از معجم البلدان یاقوت: ۲۴۰/۷ 
نسبت "کرکری” قرین مصلحت می نماید. 


۸ے 





بررسی شروح لمعات عراقی 


۵ -کلیات عراقی ء دیباچة نفیسیء ص ۳۹ء تاریخ نظم و نثر در ایران ۲۸۴/۱ 

شرح لمعات درویشعلی ؛ خطی سپھسالار شمارۂ ۶۴۰۹ء ص ٢۵‏ پ 

۶ - لمحات فی شرح اللمعات علاوہ بر نسخەھاى خطی متعدد محفوظ در 
کتابخانه ھای مختلف جھان: یک بار در حاشیۂ اشعة اللمعات جامی بے اشتباہ 
منسوب بە مولانا جامی ھمراہ رسالات دیگر در تھران به سال ۱۳۵۳ ھق چاپ 
سنگی یافته است. 

۷- فھرست نسخه ھای خطی؛ منزوی : ۱۳۴۴/۲ 

۸ - لمحات فی شرح اللمعات : عکسی مرکزی : شمارہ ۵۹۳۱ء ص ٠١‏ 

۹ - فھرست نسخه ھای خطی ؛ منزوی ۱۵۷۸/۲ 

۰٠۔‏ ایضاً ۱۳۴۴/۲ 

۱- مجموعة سخترانیھاء ص ٣۰۴۳‏ - ۱۰۵ و نیز رک : حبیب السیر : ۹/۴ ۔ ٠١۰‏ 
مجالس المومنین ؛ ۴۱/۲ - ۴۲ک در گذشت صاین الدین را به سال ۸۳۰ ق < 
۶ء فضبط کردہ اند. مجموعة سخنرانیھا ء ص ۱۲۳ء تاریخ نظم و نثر در ایرن 
۴۵۱ 

۲ - چھاردہ رسالهٗ فارسی از صاین الدین ترکە / یح 

۵۲۵۰ بگانە و منفرد مخطوطہ ان در کتابخانڈ گنج بخش اسلام آباد بە شمارۂ‎ -٣۳ 
)۱١١ (ص‎ 

۴- یگانه نسخۂ خطی کناب التنبیھات فی شرح اللمعات در یزد (جمھوری 
اسلامی ایران) محفوظ است و از ھمان نسخه فیلم شماره ۶ وو نسخڈعکسی 
شمارہ ۵۸۲۰ در کتابخانۂ مرکزی دانشگاہ تھران وجود دارد که مورد استفادۂ نگارندۂ 
این سطور قرار گرفته است. 

۵- التنبیھات : عکسی مرکزی ص ۲۳٢‏ 

۶۔ ایضاً ص ۴ 

۷۔ مجالس المومنین ء ۱۴۳/۲ - ۱۴۲۸ء ریاض العارفین ء چاپ محمودی ص 
۱ طرایق الحقایق ۴۸۵/۱ - ۴۸۶ تاریخ نظم و نثردر ایران ۳۱۸/۱ - ۳۱۹ 

۸- شرح لمعات عراقی ء خطی مرکزی ۴۵۵۰ء ص ٠۴۰‏ 


۳۹ - 








دائش ۴۳ 


۹۔ ایضاً ص ۳٣‏ 

٠۔‏ ایضاٴص ۹ ۳۲ 

١۔‏ اشعة اللمعات جامی علاوہ بر نسخه ھای خطی فراوان ۔ یک بار بە نام ٴ 

لمعات حضرت مولانا فخر الدین عراقی ء مع شرح حضرت مولانا عبد الرحمان 

جامی ” در مطبع بشیر دکن (ھند) بدون تاریخ ٭ و بار دوم در مجموعه ای بە نام شرح 
اشعة اللمعات مولانا جامی در تھران بە سال ۱۳۵۳ ق (>۱۹۳۴ع) سنگی طبع شدہ 
است و بار سوم نیز در گنجینۂ عرفان - اشعة اللمعات جامی سوانح غزالی وغیرہ بە 

تصحیح حامد ربانی در تھران بدون تاریخ انتشار یافته است. 

۲۔ رشحات ص ۱۶۲ 

٣۔‏ تذکرۂ دولتشاہ: ص ۵۴۷ 5 

۴- نسخۂ خطی دانشکدۂ ادبیات دانشگاہ تھران ء ص ۱۶۸ 

۵۔ مولانا جامی در دو رباعی خویش از لمعات عراقی چنین یاد کردہ است : 
توحیدحق ای خلاصة مخترمعات ‏ بٗشد به سخن یافتن از ممتنمعات 
رونقی وجود کن کے در خود یبابی سرکے نابی ز فصوص و لمسعات 

(دیوان کامل جامی ص ۸۱۸۱ء و نیز در پایان اشعة اللمعات ملاحظه شود.) 

ای ضاکٹ درت کىعۂ ارباب خصوص ‏ نارل شد ز آسمان بە وصف تو نصوص 

از پسسرتو روی و خساتم لعسل لبت ظاھہر شدہ سر لمعاتست وفصوص 

(دیوان کامل جامی ء ص ۸۲۲) 

۶- در اختتام اشعة اللمعات (سنگی ص ۱۲۸) در ”قطعه فی التاریخ ‏ مولانا 

جامی درکلمۂٗ ٭اتممته”کە بە حساب ۸۸۶ در آیدە تاریخ تألیف کتاب را بیان نمودہ 

است. لیکن درکتاب از سعدی تا جامی ص ۶۵۵ تاریخ اتمام اشعة اللمعات سال 

۵ ئبت گردیدہ است ء که بە احتمال قوی مؤلف آن از کلمه ”اتممته“ الف را 

محسوب نداشته است, 

۷ ریاض العارفین ء؛ چاپ محمودی ؛ ص ۱۷۲ء مجمع الفصحاء چاپ دکتر 

مصفاء ۸۶۷/۲ ؛ تاریخ نظم و نثر در ایران ء ۲۸۴/۱ء ۳۲۹ 

۸۔ تاریخ نم و نثر در ایران ء ۲۸۴/۱ 


٤ 








بررسی شروح لمعات عراقی 


۹۔ برای شرح حال عبد الغقور لاری ملاحظه شود: رشحات نولکشوں ص ۱۶۳ 
رہشحات عین الحیات ہ تھران ۲۸۶/۱ - ٠٣٣‏ طرایق الحقایق ؛ ۱۱۳/۳: حدابق 
الحنفيه : ص ۳۶۰ - ۳۶۱ هدیة العارفین ء ص ۵۸۸ معجم المولفین ء ص ۲۶۹ 
تکمله حواشی نفحات الائس ‏ مقدمة مصحح ١ص‏ ۲ ۴ء تاریخ نظمونٹر 
۱ - ۲۵۶ 
۰- رشحات عین الحیات ہ تھران ۳۰۱/۱ 
١۔‏ از سعدی تاجامی ص ۷۴۸ 
۲ فھرست مشترک پاکستان, منزوی ؛ ۱۸۴۶/۳ - ۱۸۴۷ 
٣۔‏ برای احوال و مقامات شیخ گنگوھی ملاحظه شود : اخبار الاخیار ص ۲۱۵ ۔ 
۸ سفینہ الاولیاء: ص ۱۰۱ اقتباس الانواں فارسی ص ۲۲۵ - ۲۵۲ء اقتباس 
الانےوارہ اردو برجم ۱۶۰۲ ۶۷۲ : انیس العاشقین خطی ص ۳۵ ۔ ۳۹ 
خزینةالاصفیا نمر ھند ۴۱۶/۱ - ۴۱۸؛ روز روشن ص ۵۲٢‏ تذکرہٗ علمای هند 
فارسی ص ٣١‏ مکتوبات قدوسيه : مقدمه مترجم ص ٢٢‏ - ۵۴ء شیخ عہد 
القدوس گنگوھی و تعلیمات وی (بزبان اردو) 
۴- مجِله وحبد شمارہٗ ۰١۱۲ء‏ ادر ۱۳۵۲ء ص ۹۴۴ 
۵۔ از مطالعة کتب تذکرہ و مخطوطات موجود شرح لمعات منسوب به شیخ 
نظام الدین تھائیسری (رح) پیداست کە ایشان دو شرح بر رساله لمعات عراقی 
نگاشته اند. اقتباس الانوار فارسی ص ۲۶٢‏ اقتباس الانواں اردو ترجمه ص ۶۹۹ 
”شرح لمعات مکی و مدنی “ را نشان دادہ اند. در خزینة الاصفیاء مطبع تمرھند 
۳/۱ "دو شرح لمعات مکی و مدنی قدیم و جدید“ ضبط شدہ است, در حدایق 
الحنفيه ء ص ۴۰۲ فقط ”شرح لمعات قدیم و جدید " مذکور افتادہ است. رافم 
الحروف جستجو کردہ هر دو مخطوطۂ شرح لمعات از شیخ تھانیسری بنام 
”معدنالاسرار* و “تجلیات الجمال" را بدست آوردہء مگر نسبت مکی و مدنی بر 
ُنھا رقم نگردیدہ است. 

احمد منزوی در فھرست مشترک نسخه ھای خطی فارسی پاکستان (۱۸۴۷/۳) 


بعنوان معدن الاسرار (شرح لمعات) دو نسخهە را معرفی کردہ از آنھا اولی دیدہ شد کھ 


سج سسجچیش دیسشسىپیسصحصص+کجچتچتھہ ۲8۹ 


دائش ۴۳۳ 





بنام ”معدن الاسرار“ از تالیفات فیض الله بن زین العابدین بن حسام ملقب به 
صدرجھان, غیر از تنرحع لمعات“ کتابی در موضوع دیگر است. و دومی البته شرح 
رساله لمعات میباشد. 

نام این شرح لمعات عراقی در خود نسخۂهٗ خطی مخطوطات شیرانی کشابخانه 
دانشگاہ پنجاب لاھوں به شمارۂ ۳۵۰۰/۴۷۶ ”معدن الاسرار ” مندرج است (نیز رک 
: فھرست مخطوطات شیرانی ؛ ۲۵۲/۲) ولی ستوری ۱۸/۱ در فھرست انگلیسی 
خویش بعنوان ”شرح لمعات مکی یا مدنی " یاد نمودہ است. در فھرست بودلین 
(انگلیسی) ۷۷۹/۱ فقط بنام ”شرح لمعات“* مذکور است. 
۶- توزک جھانگیری : اردو ترجمه ۱۴۰/۱ء ۱۷۲ انیس العاشقین ‏ خطی پنجاب 
ص ۴۰ - ۴۲ء نزهةالخواطر ء ۴۱۸/۵ - ۴۱۹ء تذکرہ علمای ھند ص ۲٢١٢‏ شیخ 
عبدالقدوس گنگوھی و تعلیمات وی ؛ ص ۵۴۰ - ۵۴۲ 
۷۔- معدن الآسرار: ص ٠١‏ دو بیتی از مولانا جامی ملاحظه شود: 

گستحيینه اسسرار کصالش صسائیم آی اذنسوار جمسالش مسائیم 

دور افکن استار جسلالش مائیم ‏ دستان زن اوتکار سوایش مسائیم 
۸- فھرست مخطوطات : دیال سنگھ ترست ۷۲/۱ 
۹۔ ملاحظه شود : نام مینوی مقالهُ ھمائی ؛ ص ۶۴۹۹ء شطاریه یکی از سلاسل 
معروف تصوف است کہ بنام سلسله طیفوریه و با یزیدیه (منسوب به٭ بایزید 
بسطامی) و خاندان عشقيیه نیز نامیدہ میشوندہ اگرچه ھمهٗ سلاسل تصوف خود را 
اھل عشق می دانند اما شطّار را اصل مذھب و طریقت ھمان عشق است "۔ 
۰- بروایت اخبار الاخیار : ص ۱۷۱ شیخ عبد الله شطّاری از اولاد شیخ بزرگوار 
شھاب الدین سھروردی است ” 
۱۔ نیز در تقصار جیودالاحرار ص ۱۹۱ بحواله کتاب مناقب الاولیا تالیف شاہ 
قنوجی (رح) نوشته که "و این فقیر ازین ھر دو خانوادہ (قادریه و فریدیه) بھرہ مند 
۲- فھرست نسخه ھای خطی کتابخانه راجه محمودآباں لکھنژ ص ۱۶۳ 
۳ ۔ این اسم را احمد منزوی در فھرست مشترک پاکستان ۱۸۴۸/۳ نگاشته است. 


لت 








بررسی شروح لمعات عراقی 


۴ فھرست نسخه ھای خطی فارسی: تھران ۱۲۵۴/۲ 


۵ فھرست مخطوطات شیرانی: دکٹر بشیر حسین ء ۲٣۳۳/۲٢‏ 


مشخصات مآخذ و مدارک 
۱ - اخبارالاخیار فی اسرار الاہرارء شیخ عبد الحق محدث دھلوی : دھلی ۱۳۰۹ ق 
-٢‏ از سعدی تاجامی تالیف ادوارد براؤن ترجمه علی اصغر حکمت : چاپ دوم 
تھران ۱۳٣۹‏ شض. 
٣‏ - اقتباس الانوار : تألیف شیخ محمد اکرم قدوسی اردو ترجمه سرھنگ 
واحدبخش سیال ء بزم اتحاد المسلمین لاھور ۱۴۰۹ ھق 
۴ - انیس العاشقین : نسخة خطی کتابخانه دانشگاہ پنجاب لاھور ء شمارہ ۱۹۶ 
۵ تاریخ نظم ونثردرایران و در زبان فارسی:سعیدنفیسی ٢‏ جلد نھران ۳۴۴٣٢١ش.‏ 
۶ - تذکرۃ الشعراء دولت شاہ سمرقندی: به تصحیح محمد عباسی, تھران ۱۳۳۷ 
شض 
۷ تذکرہ علمای هند مولوی رحماں علی ۔ جاپ دوم نولکشور لکھنؤ ۱۹۱۴ء 
۸ - تقصار جیودالاحرار من نذکار جنود الاہرار ء تألیف نواب السّید محمد صدیق 
حسن خان بھادر بھوپالی ٠‏ طبع فی المطبع الشاھجھانی الکائن فی بھوپال : ۱۲۹۸ 
ھق . 
۹- تکملۂ حواصی نفحات الانس ہ تألیف رضی الدین عبد الغفور لاری بە تصحیح 
و مقابله و تحشیة بشیر ھروی۔ازنشریات انجمن حامیەکابل(افغانستان): ۱۳۴۳ شض 
۰- التنبیھات فی شرح اللمعات عراقی ؛ نسخة عکسی کتابخانه مرکزی دانشگاہ 
تھران: شمارہ ۵۸۲۰ 
۱- توزک جھانگیری ؛ شھنشاہ نورالداین محمد جھانگیں ترجمه و حواشی 
اعجازالحق قدوسی : جلد اول ء طبع اول لاھور ۱۹۶۸ء 
۲ - چھاردہ رساله فارسی از صاین الدین علی بن محمد ترکەه اصفھانی (شامل 
صضواللمعات) 


بە نصحیح دکٹر سید موسی‌بھبھانی و سید ابراھیم دیباجی تھران ۱۳۵۱ ش. 


رت 





دائش ۴۳ 


-٣‏ حبیب السیر فی اخبار افراد بشر خواند میں طبع خیام ء جلد چھارم تھران 
ا٦طایب.تز۔‏ 
۲۔ حدایق الحنفيه : تألیف مولوی فقیر محمد جھلمی ثم لاھوری؛ نولکشور 
۵۰١۔‏ خزینة الاصفیا ء مفتی غلام سرور لاھوری: جلد اول مطبع ثمر هند لکھنو 
۳ء جلد دوم مطبوعة نولکشور ۲۱۹۱۳۔ 

۶ دیوان کامل جامی, ویراستة ھاشم رضی ء تھران ۱۳۴۱ ھش. 

۷- رشحات : علی بن حسین واعظ کاشفی : نولکشور کانپور ۱۹۱۱م. 

۸۔ رشحات عین الحیات ء تألیف مولانا فخر الدین علی بن حسین واعظ کاشفی ء 
ہا مقدمهہ و تصحیحات و حواشی و تعلیقات دکتر علی اصغر معینیان ء از انتشارات 


کان کرکاری را تا راد : 
۹‌ - روز روشن ہ مولوی مظفر حسین صباء به تصحیح رکن زادہ ادمیت ہ تھران 
٣۳‏ صش 


۰- ریاض العارفین ؛ رضا قلی خان ھدایت ء بکوشش مھر علی گرگانی . چاپ 
محمودی تھران ۴۴٣۱ش‏ ۔ 

-١‏ سفینة الاولیا ء شاھزادہ دارا شکوہ ‏ چاپ نولکشور کانپور ۱۸۸۴ء 

۲- شرح لمعات عراقی, تالیف درویش علی بن یوسف کرکری نسخه خطی 
تایخانڈ درس عال سیۂ سالان ٹھراٹ شمارة 6۴۰۹ 

٠ شیخ عبدالقدوس گنگوھی و تعلیمات وی (اردو) ء اعجاز الحق قدوسی‎ - ٣ 
کراچی بار اول ۱۹۶۱ء ۔‎ 

۴ طرایق الحقایق ء تألیف معصوم علی شاہ نعمت اللھی شیرازی ؛ باھتمام دکتر 
محمد جعفر محجوب : کتابفروشی بارانی تھران ء جلد اول۔ 

۵- فھرست مخطوطات (عربی و فارسی) ء مرکز تحقیق کتابخانۂ دبال سنگھ 
ترست: مولانا محمد متین ھاشمی و مولانا ساجد الرحمن صدیقی؛ نسہت رود 
لاھور ‏ جلد اول . 

۶- فھرست مخطوطات شیرانی ء جلد دوم دکتر محمد بشیر حسین اداره 
تحقیقات پاکستان دانشگاہ پنجاب لاھور ۱۹۶۹ء. 


لوس *ةہپ میں _ص یز ےل تب 





سستےے سے جح سس ے إررسی شروح لمعات عراقی 


مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان ء اسلامآباد جلد اول ۳ء جلد سوم 
۴۴ 

۸- فھرست نسخه ھای خطی فارسی احمد منزوی ؛ جلد دوم مؤسسۂ فرھنگی 
منطقهای تھران ۱۳۴۹ ش۔ 

۹- فھرست نسخه ھای خطی فارسی۔ کتابخانه بودلین (انگلیسی) ھرمان ات 
آکسفورد جلد اول ۱۸۸۹ء. 

٠۰‏ فھرست نسخه ھای خطی فارسی موزه ملی پاکستان کراچی, نگاشتۂ سید 
عارف نوشاھی : مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان ہ اسلامآباد ۱۳۶۲ ھش۔ 
۱- فھرست نسخه ھاى خطی کتابخانه راجه محمودآباد لکھنؤ : مرکز تحقیقات 
فارسی در ھند خانه فرھنگ جمھوری اسلامی ایران ء دھلی نوء ۱۳۶۶ ھش. 
۲- فھرست نسخه ھای خطی کتابخانڈ گنج بخشء تأٗلیف احمد منزوی : جلد اول 
و دوم ء مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان : اسلامآباد ۱۳۵۷ ش . 

-٣‏ کلیات شیخ فخر الدین ابرھیم ھمدانی متخلص بە عراقی : (شامل مقدمۂ 
دیوان.... لمعات) بادیباچه و تصحیح سعید نفیسی انتشارات کتابخانه سنایی تھران 
چاپ چھارم ۱۳۳۸ ش. 

۴ - کیھان اندیّه : نشریة مؤسسۂ کیھان در قم (اییران )شماره ۳۷ مردادو 
شھریور ۱۳۳۷. 

۵۔ لمحات فی شرح اللمعات ہ شیخ یار علی شیرازی ؛ نسخة عکسی کتابخانة 
مرکزی دانشگاہ تھران شمارۂ ۵۷۱۳ و ۵۹۳۱. 

۶- لمعات تصنیف جمال العارفین فخر الدین عراقی ؛ به انضمام سە شرح : با 
مقدمه و تصحیح محمد خواجوی ہ انتشارات مولی تھران ۱۳۶۴ ش 

۷۔ مجالس المومنین, قاضی نور الله شوشتری : جلد دوم تھران ۱۳۷۶ ھق۔ 
۸- مجالس النفایس : میر علی شیر نوابی۔ بە سعی علی اصغر حکمت ءتھران 
۳ ھش. 

۹- مجله در اسلام ( انگلیسی)ء شمارهٗ مسلسل ۲٢‏ ۲ /۳ء برلن ۱۹۳۳ء. 

۰٠۔‏ مجلہ روزگار نو جلد ١ء‏ شماره ۳ لندن زمستان ۱۹۴۱ء. 

۱۔ مجِلهٗ سھرورد: سھروردیه فاوندیش لاھور ء شمارہ ۹ ماہ اکتبر ۱۹۸۹ء. 
۲- مجله وحید شمارہ مسلسل ۰٠ء‏ تھران آذر ماہ ۱۳۵۲ ھش. 


دائش ۴۳ 


۳- مخزن چشت: خواجه امام بخش مھاروی ز نال ماف لی چشتیان 


شریف (پنجاب). ‏ -” 

۴۔- معارف ؛ نشریة مرکز نشر دانشگاھی ء دوره دوم؛ شمارۂ ٣؛‏ تھران آذر اسفند 
۰.۔ 

۵۔ مجمع الفصحا رضا قلی خان ھدایت ۔ بکوشش دکتر مظاھر مصفاء تھران 
۰- ۶٣٣۱١ش۔‏ 

۶۔ مجموعۂ رسایل, مخطوطات شیرانی کتابخانه دانشگاہ پنجاب لاھور : شمارۂ 
۵۰ / ۳۳۴. 

۷- معجم المؤلفین تراجم مصنفی الکتب العربيهہ تالیف عمر رضا کحاله الجزء 
الخامس ہ بیروت . 


۸- معدن الاسرار ء از فیض الله بن زین العابدین بن حسام ملتانی ٠‏ نسخة خطی 
کتابخانڈ دانشگاہ پنجاب لاھور شمارہ ۴۹۶۷ /۱۹۵۵۔ 

۹۔ معدن الاسرار - شرح لمعات عراقی. تالیف شیخ نظام الدین تھانیسری ۔ 
نسخۂ خطی مخطوطات شیرانی ء کتابخانة دالشگاہ پنجاب لاھور شمارہ ۴۷۶ / 
کس 

۰- مقام شیخ فخر الدین ابراھیم عراقی در تصوف اسلامی ؛ محمد اختر چیمە : 
۵۱١‏ - مناقب المحبوبین ء حاجی نجم الدین سلیمانیمطبع محمدی لاھور 
۳٣ھیق‏ 

۲ ۔- میخانه ملا عبد النبی فخر الزمائی : باھتمام گلچین معانی : تھران ۱۳۴۰١عش‏ 
۳- نام و نسب حضرت غوث اعظم ٠‏ سید نصیر الدین نصیر گیلانی ؛گولرہ شریف 
بار اول ۱۹۸۹ع. 

۴- نامه مینوی ؛ مجموعة سی و ھشت گفتار ء زیر نظر حبیب یغمائی و ایرج 
افشار تھران ۵۰٣۱١ش‏ . 

۵ نزھهة الخواطر وس سے سرن ۶ مق 

۴۶۔- هھدیة العارفین اسماء المؤلفین و آثار : مؤلفه اسماعیل پاشاء المجلد الاول 
ببروت : ۱۹۵۱ء. 

۷ - ھفت اقلیم : امین احمد رازی . باھتمام جواد فاضل ء چاپ علمی تھران . 


بی رج جج 


تپ پوجًج تب _ مس کو رجہ ای جب ٠٠لے۔‏ 9ئ 








از لاھور بە تاجیکستان : 


پرفسور دکتر احمد حسن دانی 


استاد افتخاری دانشگاہ قائد اعظم 

اسلام آباد 
از لاھور به تاجیکستان 
یک منطقہ واحد فرھنگی 


لفظ لاھور از لھا ورو وراوی واورو پور تشکیل شدہ است. یعنی شھری در 
ساحل رود راوی . این شھر در قرن دھم میلادی در دورۂ غزنوبان به شھرت 
رسید. حکومت غزنویان از حکومت‌ھای بسیار نیرومند سلسله تاجیکی -۔ 
سامانی بخارا بە وجود آمد. بنا بر این لاھور می تواند یک شھر اسلامی و تاریخی 
آسیای میانە بە شمار آید. اما بدبختانه این شھر؛ نتوانسته است مقام خود را در 
تاریخ اسلام بە دست بیاورد . باوجوداین آن چە که در بارۂ این شھر مورد بررسی 
قرار گرفته است : زبان مردم است ہ آن ھم زبان تاجیکی ( فارسی ) کە مردم 
لاھور با آن گفت وگومی کردند و این زبان توسط غزنویان بە سر زمین پاکستان 
وهند مخصوصا"ٴبہ شھر لاھور واردگردید.این زبان در شھر لاھور رواج یافت. 
آنگاہ که این زبان شیرین برای نخستین بار مورد توجه مردم قرار گرفت و آنان با 
این زبان بەگفت وگو پرداختند ؛کوشش کردندکه رنگ و سبک و جمله سازی 
تازہ بدان بخشند و یک زبان ادبی و عرفانی به وجودآمد. ازھمہ مھم تروبرترو 
بالاتر اینکە حضرت شیخ ابوالحسن علی بن ابی علی عثمان الجلابی الھجویری 
الغزنوی ثم اللاھوری (متوفی حدود ٥٠٥٠ھق‏ /۱۱۰۹م)کتاب بسیار مھم 
خود را بہ کشف المحجوب بە زبان تاجیکی( فارسی) نگاشت . این کتاب ھنوز 
ھم از ماخذ مھم زبان وادب عرفانی تاجیکی (فارسی) در شبه قارۂ پاکستان و 
ھند بە حساب می آید. حضرت داتا گنج بخش بە مدد زبان فارسی و اعتقادات 
صادقانه و عارفانہ بە توسعۂ اسلام و تبلیغ وگسترش عرفان و ادب اسلامی 
پرداخت . زبانی کە از بخارا و سمرقند و غزنہ و سرخس و نیشابور و خراسان تا 
آبھابی نیلگون خلیج فارس و ماوراء قفقاز را زیر پوشش خود داشت. کاری کە 


‌ۂ٤‎ 








دائش ۴۳ ١‏ 
ھجویری انجام داد ء حتی شمشیر ھا و سنان ھا و خنجر ھای لشکربان سلطان 
محمود غزنوی ؛ سلِطان مسعودغزنوی ؛ سلطان مودود غزنوی و سلطان ابراھیم 
غزنوی نتوانستند انجام بدھند. نوشتہ ھای تاجیکی ( فارسی )کشف المحجوب ‏ 
مانند دانه ھاى گندم در کشتزار ھای سرزمین پاکستان و هند پاشیدہ شد و 
محصول آن بسیار خوب بار ور گردید و همۂ مردم پنجاب از آن بھرہ ور 
گردیدند. بہ ھمین ترتیب شاعران و ادیبان و سخنوران تاجیک گو (فارسی 
گوی)شھر لاھور را خانه خود قرار دادند و نکتی لاھوری و ابوالفرج رونی ء 
مسعود سعد سلمان لأھوری ۸ با ٤؛؛‏ - 60٥٥‏ شجری قمری | ۸١۱۰۔‏ 
۱ء)) بسیار مشھور است. این شاعر بزرگوار در دیوان اشعار خود از شھر 
لاھور توصیف ھای زیبا و دلربا کردہ است . مسعود سعد سلمان لاھوری ؛ 
باوجود اینکە در دستگاہ ھای امیران و سپھسالاران وا-ذَتر از غافاگاتز 
پادشاھان غزنوی روزگاری گذراند ء و لیکن در شھر لاھور باقی ماند و در آنجا 
زندگی کرد و عشق شدید خود را توسط اشعار دلاویز و شورانگیز نسبت بە شھر 
لاھور بیان داشت . مثلا این اشعار. 
ای لاھور! و بحکكبی من چگونەای بی آفتاب تابان روشن چگونه ای 
تا این عزیز فرزند از تو جداشدەاست بادرد او بهە نوحه و شیون چگونە ای 
تنسو سرغزار بودی و مسن شیر صرفزار بامن چگونه بودی وبی من چجگونە ای 
مسعود سعد سلمان لاھوری ؛ مدت ۱۸ سال در زندان به سرمی بردکه دردو 
نوبت در قلعة نای و قلعه ڈُک در حوالی لاھور زندانی بود۔ اما بھترین اشعار 
زیبای خودرا در زندان سرودکه جزو قصاید او درد یوانش موجود است. مثلا 
این اشعار: 
کسار اطسلاق مسن چسوبسته بمسانئد ممخًملی باید از خ۔داوز سد م 
کے ضسمی ایزدش نے بگشساید کے از اوبہوی لووھصسورآبید 
مسسممراحسساجتی ھمیبسائشد کے می ز آرزوی لووھسور آید 
وزدلم خصسارشی ھسمی زایہد جسان ودل درتنمم مسمی ناید 
خلاصہ اینکە درلابلای دیوان اشعار و قصاید مسعود سعد سلمان ترانەھای 
زیبای دلاویز و توصیف ھای روح انگیز وجوددارد و با این اشعار شاعر ذوق 
و علاقةُ بسیار خودرا بہ شھر لاھور نشان دادہ است . مثلا این ابیات زیبا: 





از لاھور بە تاجیکستان 
دانسی نو که با بندگر انم یبارب ‏ دای کے ضصیف و ناتوائم بارب 
شسہددرغسم لاھسور روانسمبارب بارب کے در آرزوی آنمبارب 
از ھمین زمان ء شھر لاھور یکی از بزرگترین مراکز زبان و ادب تاجیکی 
(فارسی) گردید.این زبان و فرھنگتاجیکی (فارسی )در زبان وفرھنگ پنجابیں؛ 
اثرو نفوذ شگفت آور نھاد. اما افسوس کہ در دورہ ھای حکومت انگلیسی ھا در 
آسیای جنوبی یا شبه قارۂ پاکستان و ھند و دیگر کشور ھای این منطلقه ء زبان 
انگلیسی ؛ جانشین زبان تاجیکی (فارسی) گردید و نتیجە این شد که زبان 
تاجیکی (فارسی)یک زبان کلاسیکی و ادبی گردید ؛ کە در حقیقت می توان 
گفت پس از انگلیسی ھا نە یک زبان مکتوب شد و نہ زبان عوام و ملفوظ. بہ 
ھمین ترتیب ء ھرگاہ بیشتر مطالعه کنیم می بینیم کە زبان تاجیکی (فارسی)یک 
نوع زبانی گردیدکە به وسیلہ آن ء پیغام ھای ادبی و فرھنگی و ببان ھای اسلامی 
و پند و نصیحتی را بە مردمان می رسانید. چنانکہ علامه دکتر محمد اقبال 
لاھوری ھمین طریقه را پیش گرفت و نظریة اسلامی و ملی خودرادرشش 
مجموعه تحت عنوان ھای مثنوی زبور عجم بە زبان تاجیکی (فارسی)سرود و 
افکار خود را بہ مردمان رسانیدء مثلا این اشعار: 
خاور ھمه مائند غبار سر راھسی است ‏ یک ناله خاموش و اثر باخته آھصی است 
هر ذرہ این خاک گرہ حوردہ نگاھی است از ھند و سمرقند و عراق و ھمدان خیز 
از خواب گران, خواب گران, خوابگران خیز از خسےواب گلسران خضشیر 
ونیز غزلی دیگراز ھمان متفکر پاکستان حکیم الامت علامه دکٹر محمد 
اقبال : 
ای ظس_سہوور توشمسصساب زنسصےدگی جسلوودات تسعییر حسواب زنسدگی 
ای زمسسین از بسسارگاھت ارجسمند اآسسسان ازیسوله بسامت بےلند 
شش جسھت روشن زتاب روی تو تہرکكوتکاجیكدوعرب هندوی تو 
از تسوبسالاپےابەاایبن کسابنات فترتسوسرمسابۂ این کابنات 
در جھسان شسمع حیات افسروختی بندگسان راخسواجکسی آمسوختی 
علامہ دکتر محمد اقبال لاھوری ء از آن جملە شاعران بزرگ و برجستەای: 
است کە توانسته بە وسیله اشعار فارسی واردوی خود : میان مسلمانان و 
مخصوصاً در تاجیکستان و پاکستان و افغانستان و ایران و ترکیە یک اتحاد 
فرھنگی برقرار دارد و یک ارتباط فرھنگی از دور ترین سرحد ھای کشورھای 
اسلامی تا شھر زادگاہ و اقامتگاہ خود لاھور در اشعار خود و در نظریۂ خود 


۹ 








دائش ۴۳ 


بسازد مثلا: 
اگرچه زادہ هندم فروغ”"چشم مناستك زخاکٹ پا بخاراوکابل و تبریز 

این مسئله اتحاد فرھنگی و مرز فرھنگی مخصوصا“ علامه دکتر محمد اقبال 

۱ را وادارکردہ است کە بە تمام منطقُ وسیع آسیای میانهء آسیای جنوبی؛ایران و 

ترکیە و غیرہ توجه بسیار نماید و نظریة خودرا بە زبان اردو اینگونە بیان دارد 
مثلا این اشعار۔ 
میں بندہ ناداں ھوں ؛ مگر شکر ھےتیرا رکھتا ھوں نھانخاله لاھوت سے پیوند 
اك ولوله تازہ دیامین نے دلون کو لاعسور سےتاحاٹ بخارا و سمرقند 

درھر صورت ؛ غعلامه اقبال آنگاہ کە با این زبان و فرھنگ ءگفت وگو می 
کند ہ آنرا با زبان فارسی واردو می آمیزد و مکنونات قلبی خودرا با این دو 
زبان ( خواھر و برادر) ببان می دارد ہ مثلا این اشعار : 

پھر اٹھی ایشیا کے دل سے چنگاری محنت کی 
زمسین سو لانگه اطلس قبابان تناری ھے 

بیا پیدا خریدار است جان ناتوانی را پس از مدت گذار افتاد برما کاروانی را 


بیا ساقی نوای مرع رار ار شاحسار آمد بھار آمد .نگار آمد .گار آمد. قرار آمد 
کشہد اہر بھاری خیمه اندر وادی وصحرا صدای آبشاران از فراز کوھسار آمد 

این کوھسار کجاست ؟ این کوھسار ؛ ھمان کوهھسار است کە سرزمین 
زیبای تاجیکستان را می نمایاند کە ھم اکنون بە یاری خدایى یکتاء آنرا در 
دامان اسلام و فرھنگ اسلام ملاحظہ می کنیم و نجدید حیات فرھنگی آترا 
مشاھدہ می نمایبم واکنون درحقیقت یک نوع زندگی تازہ بە جامعة فرھنگی و 
تاربخی تاجیکی بە آسمان تاجیکستان و اردگشته است کە ھمائند خورشید و 
ماہ روشن و درخشان است ۔ 

زندہ و پابندہ باد تاجیکستان و مردم تاجیک و زبان تاجیکی و سرتا سر 
کوھساران و سبزہ زاران تاجیکستان . 


جو لو لو وآ 





مرکز تجلیات عرفانی 
دکتر محمد حسین تسبیحی 
اسلام آباد 


مرکز تجلیّات عرفانی 


بر آرامگاہ حضرت داتا گنج بخش روی سنگ مرمر سفید زیبا نوشتەاند: 
مرکز تجلیات عرفانی “ واین جملہ اسمیّه واقعاً درخور و شایسنۂ درگاہ حضرت 
داتاگنج بخش می باشدء و ھمچنین بردیوارھا و ستون ھا و پیش طاق ھاو 
سرستون ھا و برطاق دیس ھای درگاہ وی؛ اشعار و جملات فارسی و عربی و 
اردو و پنجابی کتیبە سشُدہ است و ھمة این مطالب واشعار از چند جھت ارزش 
دارد: 

١‏ -از جھت عرفانی؛ ٢‏ -از جھت اخلاقی: ۳ -از جھت تاربخی؛ ٤‏ -از جھت 
دوام و ہقای زبان و ادب فارسی ٥‏ -ھمچنین از جھت ارتباط زبان وادب فارسی 
با زبان اردو و پنجابی: ٦‏ -از جھت شاعرانی کە بە ھمین مناسبت شعری گفته اند و 
اکنون روی درنقاب خاک کشیدہ اند. ۷ -از جھت شھرت روحانی و مقام عرفانی 
حضرت داتاگنج بخش یعنی حضرت علی بن ابی علی عثمان (ھجویری و جلابی 
غزنوی لاھوری متوفی میان سالھای ١۸۱‏ -٥٠٥٠٠ھق)‏ 


اولیق ٹر توسی فارسی عرفای: 

ھمگان که در ادب و زبان فارسی در شبہ قارّہ خاصّه در پاکستان بہ جست و 
جو و تحقیق پرداختہ اند خوب می دانند که اوّلین و بھترین و مشھورترین نٹر 
نویس فارسی عرفانی در شبه قَارّۂ پاکستان و هند مین حضرت سیّد علی 
ھجویری معروف بە داتاگنج بخش ‏ یا ”داتا صاحب“ می باشد. مردم مسلمان 
سرزھین پاک معتقد ھستند که بسیاری از افرادشبه قازہ بہ دست حضرت داتا گنج 


''ّ۱ٰ 





دائش ۴۳ 





بخش مسلمان شدہ اند ومی گویند و می نویسند : آنگاہ کە سلطان محمود غزنوی 
و سلطان مسعود غزنوی به ھندوستان حمله کردو ۱۷ باراین حمله ھا را ادامه داد 
وبا شمشیر و نیزہ وگرزو تیروکمان و سنان و سپرو منجنیق ؛ سرزمین شبه قارہ را 

خراش داد و خیش زد: دراین سرزمین خیش زدہ؛ عارفان و عالمان و شاعران و 
بزرگان دینی و فقیھان و ریاضی دانان, دانه ھای بار آور اسلام را پاشیدند و 
نھال ھای شکوفان عرفان را نشاندند و خودشان بە پای آٹھا آب دادند و مواظبت 
کردند و کوشش کردند تا بالآخرہ این دانه ھا و این نھال ھا بار آور و ثمر بخش 
گردید و آنان از این بار آوری ھا و ثمر بخشی ھا فایدہ ھا و سودھا برگرفتند و 
اسلام را بہ آنجا رسانیدند کە امروز در شبه قَارّہ میلیون ھا مسلمان ‏ ھمه یکدل و 
یک زبان و ھمه پیرو قرآن و حدیث و سنّت نبوی (ص) و مؤمن و معتقد به اھل 
یبت اطھار (غ) زندگی می کند و آزاد و کامیاب و خوشحال درمسجدھاو 
(حسینیه ھا وتکیە ھا) و مدارس علمی و دینی بە نماز و روزہ و تدریس و تحقیق 
مشغول می باشند. 


بزرگترین مُبِلُْ و مُرَوَج اسلام : 

این است که بزرگٹرین مُبلغ اسلام در شبه قارہ خاصّه در پاکستان حضرت شید 
علی ھجویری می باشد و بدین جھت مسلمانان آرامگاہ اورا "دربار شریف' و 
درگاہ مقدس ” و ”خانقاہ اعلی " و ”مرکز تجلیّات عرفانی " و "گلستان ارم ٴ و 
“جنّت المأأوی“ و "بارگاہ کامل ‏ و 'دربار داتا صاحب ٴ و ”داتا دربار“ و امثال 
اینھا می نامند و خود او را بہ نام ھای ”داتا صاحب" و ”گنج بخش * و ”داتاگنج 
بخش ‏ و "عارف کامل” و پادشاہ اولیاء“ و پبرپیران و ٴپیرکامل” و ”راهنمای 
حقیقتٴ و ”مرشدٴ و "ہادی' و عقنداٴ و چشمۂ فیض” و 'قطب "و قطب 
الاولیاءٴ و ”مخدوم ٴو"مراد و ”مرشدٴ و اینگونہ القاب می خوانند. و حتّی 
بعضی اورا: بە نام ”سردار و 'سپھدارٴ و 'سرداراممٴ و ”سردار عالمٴو ”سید 
عالم و مصدر فیض ”گفته اند و نوشته اند. 


تی 








مرکز تجلیات عرفائی 


کتیبە ھای دربار داتاگنج بخش: 

در این صورت شایسته است اشعاری کہ بر درو دیوار آرامگاہ او کتیبه شدہ 
است و مذّتی صرف وقت کردہ وکوشیدہام وآنھا را خواندہ و بازنویسی کردەام: 
دراین گفتار نقل کنم؛ باشد کە سودمند آبد و سالکان طریقت الی الله و جوبندگان 
حقیقت ذات یکتا خاصّہ مریدان حضرت داتا گنج بخش را بە کارآبد و بدان ھا 
فایدۂ معنوی و روحانی بخشد. آمین باربّ العالمین. 
اینک الفاظ و جملاتی که ازکشف المحجوب حضرت داتاگنج بخش کتیبه 
کردہاند : 

' شیخ من گفت : (اَلسماعٌ زا الَمضطَرین فَمَن وَصّل استغنی جن السماع." من 
کە علی بن عثمان ابی ام مر سید عالَم را بە خواب دیدمء گفتم : یا رسول الله ! 
او چنین گفت : اَحبش خَوْاسّک "۔ 

اینک اشعار شاعران دیگر کە بی نام و با نام برطاقی ورواق آرامگاہ کشابت 
شدہ است : 
مادّہ تاریخ وفات داتاگنج بخش : 

خسانقاہ صلی ھسحویری است خساکٹا جساروب از درش بسردار 

توتیساکسن بے دیہدۂ حصق بین ت--شوی وافسف در اسسرار 

چون که سردار لد معنیبود سال وصلش برآید از 'سردار" 

سردار: ۴۹٦۵‏ هہق" 

گفته می شودابن قطعہ مادّہ تاریخ از جامی است امًا در آثار جامی یعنی نورالدین 
عبد الرّحمن جامی ۸۱۷ - ۸۹۸ھ-ق) این قطعه یافته نشد و ضمناً تاریخ ٦٦٤‏ 
ھق کە تاریخ وفات حضرت داتاگنج بخش ذ کر شدہ :اعتبار ندارد واین قطعه 
را صاحب خزینة الاصفیاء مرحوم مفتی غلام سرور لاھوری ٣٢٢١(‏ - ۱۳۰۷ 
ھق /۱۸۲۸- ۱۸۹۰م) ذ کر کردہ است. احتمال دارد این ”جامی ” سرابندۂ ابن 
قطعه از شعرای قرن ٢١‏ ھ-ق در شبه قاژہ باشد کە با ”جامی" معروف ھمنام 


است. 


دائش ۴۳ 


۳ کتیبة ھای منظوم: 


یك زمسانی صحصتحبت ہا اولیا 





بھتر از صد ساله طاعت بی ریا 


کوی تو کيهەه‌ استدباخلدبرین 


گلستان ارم یا جنت الماؤی است این (کذ!) 





مالک الص۔۔سلک لا شسریکٹ لە 


عساثقان جسان و دل شار کنند 





خاکٹ پنحجاب از دم توزندەگشت 


صسبحمسااز مهر تو تابندە‌گشت 





نوازش دل ماکن کە دلنواز توبی 


ہسازکار غریبس۹ان کە کارساز توبی 





این روضە کە شد بانیش فیض آلشت 
در ھستی اش نیست شد, ھستی یافت 


مخدوم علی است کە با حق پیوست 
زاں سال و صالش امضل آمد زھست 
۵۳ -جچخق”" 


سسسوٗ‌ومہتّو۔۔ 


شسوق تنسو در روز و شب دارم دلا 
جان بخواهھم داد من در کوی تو 
عشق نو دارم میسان جان و دل 
بسا خخصداوفا رقیسان را بکش 


جےاں من دارد مشسراب بار خود 


گر مسرا آزارآید یبا بسلا 
می دھمازعشق تو هر سو صلا 
بامرادربندکسں مست ھلا 


مھریبسان کن بسرمن وھم میتلا 


دو جھسان زیرنگین مھرنام گنج بخش 
هر کە آمد با ارادت صد سعادت یافت آرو 
روز و شب وردِ زہائم ھست نام پاٹ تو 
پسادشاہ و اولیسا, والاقدرعسالی مَحَل 
گنج عرفان ای نیز گنج عافیت 
پیر کامل: مرشد و ھادی, مکتّل رمنما 
سٌٌّّد الشادات نور مصطفی و مرتضی 
از چنین درگاہ عالی ھیچ کس محروم نیست 
از دل و جائم غلام شاہ میران محی الدین 


جن و انسان و ملک منقاد نام گنج بخش 
ھر کسی شد بھرہ یاب از فیض عام گنج بخش 
اسم اعظم یافتم, من پاکك نام گنج بخش 
سُلم ھفت آسمان کمتر ز نام گنج بخش 
کن عطا یارب بە این مسکین بە نام گنج بخش 
بوی عرفان الھی در مشام گنج بخش 
گردش چرخ برین باشد بە کام گنج بخش 
بھتر از نقد دگرضاء ھست وام گنج بخش 
نیز از فضل خدا ھستم غلام گنج بخش 





بر زمینی کە نشان کب پای تو بُوّد 


ساٹھا سحدۂ صاحب نظران خواهد بود 





٥٤ 





مرکز تجلیات عرفانی 


جاہی کە زاھدان بە زار اربمین رسند سمست شراب عشق بە یك آہ می رسد 


ھر کس کھ بە درگاە تو آیدبەنیاز محروم ز درگاہ تو کحاگردد باز 


برآستان تو ھر کس رسید مطلب یافت روا مسدار کكه من ناامید برگردم 





چه حسن است آن کە یک دم من رخت را صدنظرہیئم 
ھسخوزم آرزو بساشد کے یکیسار دگسر بسینم 
داتےگخجبخش و سید عالم مسعدر ف-سیض و نسور احسوالم 
بسسارگاہ مل ھسجوبری ‏ چشمۂ فیض غوث و قطب و ولی 
شسیخ ھجویر پسیر پسیران است م۔تتدای ےه مسریدان است 
راح روح صن است نسام عسلیى فضصیض عسالم صلی ھهجویری 
ابنک خوشنوبسان و شاعرانی کە نامشان درکتیبه ھا آمدہ است : 
١‏ عبد المجید پروین قلم نبیرۂ مولوی پیر بخش خوشنویس ایمن آبادی 
(خوشنویس). 
٢‏ تاج الدین زین رقم ( خوشنویس). 
۳ پیر فضل گجراتی (شاعر). 
٤‏ -شریف کُنجاھی (شاعر). 
٥‏ -شاہ محمّد غلام رسول قادری (شاعر). 
٦‏ خواجہ معین الدین چشتی (متوفی ۱۱١١ / قھ٢٦٣- ٣٣٦٥‏ -٦۱۲۳م)‏ 
۷ -بشیر حسین ناظم (شاعر). 


گنج بخش فیض عالم : ۱ 
الته آیات قرآنی و احادیث نبوی و کلمات مشایخ بە زبان عربی ھم آمدہ و 
ھمچنین دیگر جملات و اشعار اردو و پنجابی ھم کتیبە شدہ است کە همۂ آنھا 
برای درود و دعا و مناجات است و از نقل آتھا خودداری شد چون این گفتار بہ 
درازا می کشد. برخی از این اشعار فارسی درمیان مردم مؤمن و معتقد پاکستان و 
پیژوان حضرت داتاگنج بخش ھموارہ تکرار می شود. مخصوصاً مردم لاھورکە 


نے 








دائش ۴۳ 


داتا گنج بخش را از افتخارات خود می شمارند زیراکە آرامگاہ این عارف ربانی 

وعالم روحانی وصوقی صمدانی در ثھرلاھورو در خاک پنجاب مدفون است 

و پیوسته این بیت را بہ ترنم می خوائند و آنرا دراتوبوس ھا و تاکسی ھا و خانەھا 
و مغازہ ھا و یا جای ھای دیگر خوشنویسی کردہ و آویخته اند : 

گنج بخش فیض عالم مظھر نور خدا ناقصان را پیر کامل,: کاملان را رَصْنُما 

نظم علاآمه اقبال ررم: 

علامه دکتر محمّد اقبال در حال جوش و جذبه و شوق عرفانی دربارۂ حضرت 

سیّد علی ھجویری اینگونه فرمودہ است : 


سےہد ھجویر مس>خدوم اسسم 
بندصھ94ای کوهھسارآسسان گسیخت 
عھهد فاروق از جمالش تازہ شد 
پہساسان عَسٌت ام الککہساب 
حساکٹ پتخاب از دم او زندہ گشت 
عصاشق وھسم قاصد طّارعشق 


مسرقد او پسیر شسخزی را حسرم 
در زمین هد تحم سحدہ ربخت 
حقٌر حرف اونلند آوارەشد 
ار نکساہش خسانة بساطل خسراب 
صسح ما از مسر او تائدہ گشت 
ار جسینش آشکار اشسرارِ عشق 


حجرۂ قرآن : 

یک حجرۂ قرآن داخل ضریح حضرت داتاگنج بخش وجود داردکە تعدادی 
از نسخه ھای چاپی و خطی قرآن مجید در آنجاگرد آوری شدہ است و گفنہ می 
شوددر میان آن قرآن ھای خطی ؛ نسخه بی است کہ بہ خط سعدی شیرازی (رح) 
می باشد و این نسخە را به امضایى عالمگیر پادشاہ مغول معرفی کردہ اند. 
نسخہ بی ھم از طرف "مُورانٴ یا مُران٭ نوۂ رانجیت سینگھ می باشد. 
نسخه بی از محمّد خان و نسخہ بی از نوّاب ناصر و نسخه ہی که با مشک کتابت 
شدہ: بە وسیلۂ مریدی متعّد ناشناختہ اھدا شدہ است. 

جو جو جو ہو اہ 


7٦‏ ٰصىسمچسسسيي ةۃ سے ہے سس .ف0 تث-+ 7 تپىلمئؤثذ۔ۃٴ ےت 


برخی نسخه ھای خطی از آثار نظامی گنجوی 





دکتر سید حسن عباس ءرامیور ھہد 


برخی نسخه ھای خطی نفیس و مصوراز آثار نظامی 
2د رت 7 ا ا 


دراین کتابخانہ ۸۱ نسخة خمسۂ نظامی موجوداست کە ھمگی در زمرۂ 
نسخه ھایى نفیس و مصور بشمار می آبند. غیر از نسخه ھای کامل خمسه ؛ 
نسخەھای جداگانہ از مثنویات نظامی نیز موجود می باشد که شرح آن ازینقرار 
است . 

شش نسخہ از مخزن الآاسرار سه نسخه از خحسرو و شیرین ؛ چھار نسخه از 
لیلی و مجنون ء دو نسخه ازھفت پیکر؛ ھفت نسخہ از اسکندر نامه و چھار 
نسخه از شرفنام اسکندری . 

نسخه ھای باتصویر ؛ شمارۂ ۱۱۸۰ء با نستعلیق خوش در محرم ۹۳۹شق 
نوشته شدہ است و در آغاز دو صفحہ کامل تصویر ھای زببا و عالی دارد. عناوین 
شنگرف ؛ نقاشی ھای مذّھب با طلا ویاسفید رنگ روی طلاء حاشیه ھا مذھب 
ورنگین و خط دار و دارای ۲۹ تصوبر خوب و دلکش از مکتب فارس شیراز, 
٦‏ برگ ؛ ۱۸ سطر (در چھار ستون) ء دارای مھرھای محمد حیدر ۱۱۳۹ء 
حیدر یار خان ؛ حیدر بار خان بھادر و سراج الدوله شیر جنگ. 

شمارۂ ۱۱۸۱ء نستعلیق زیباء پبر حسین الکاتب الشیرازی ؛ جمادی الاول 
۵۸ھ -ق ؛ عناوین آبی ؛ صفحہ ھا مجدول بە زر و به رنگ ھای مختلف ؛ ۲٢‏ 
مجلس تصویر از مکتب شیراز ؛ ۳۰٣‏ ہرگ : ۱۹ سطر ( در چھار ستون ). 

شمارۂ ۱۱۸۳ء نستعلیق ؛ عنایت الله بن کلوبہ شمس الدین بن کلوبہ حاجی؛ 
١‏ شوال ۹۷۰ ھق. در آغاز منظومہ ھا نقاشی ای زیبا دارد صفحه ھا 
مجدول با زر عناوین شنگرف ؛ داراى پنج مینیاتور زیبا از مکتب فارس ۱۰+ 
۰ برگ: ۱۹ سطر ( در چھار ستون ). دارای مھرھای بندۂ شاہ نجف سلطان 
محمد قطب شاہء اقبال الدوله ؛ علی ولی خان فدوی محمد شاہ بادشاہ غازی 
سنهُ ٤١‏ -٤٢۱۱ء‏ حفیظ الله خان بخشی فدوی سرکار مھاراجہ ھولکر ؛ محمد 
شرف الدین خان ء محمد علی حسن خان بھادر ۱۲٥١‏ وامراؤ بیگم ۱۳٣١‏ 


فت 








دائش ۴۳ 


قیمت ۱٢١‏ فی ھون /ھفت رویه . ۱ 

شمارۂ ۱۱۸۰ء نتتعلیق خوش :الله دادبن اسماعیل قریشی : شعبان ۹۹۹ھ 
قء دارای شش تصویر خوب و زیباء صفحه ھا مجدول بازر عناوین شنگرف 
٥١‏ ہرگ : ۳۱ سطر. ۱ 

شمارۂ ۱۱۸۹ء در ٣۰٢١‏ ھق؛ عناوین شنگرف ؛ صفحہ ھا مجدول با زر 
دارای ٣۳‏ تصوبر از مکتب اصفھان ۳٣۸‏ برگ ؛ ۲٢‏ سطر ( در چھار ستون ). 

شمارۂ ۷۸۱۱ء نستعلیق خوش ؛ فتح محمد بن مولانا صاحب کاتب ؛ ٠١‏ 
جمادی الثانی ۱۷۲۷ ھ-ق . عناوین شنگرف ؛ صفحہ ھا مجدول و طلابی؛ 
داری ١١‏ تصویر زیبا از مکنب مغول. ۳٢٣‏ برگ ؛ ٢١‏ سطر (در چھار ستون )؛ 
دارای مھر لطف الله خان خانه زاد شاہ عالم گیر ١۱۱۷ھ‏ . 

شمارۂ ۱۱۸۹ء نستعلیق خوب؛ اوایل سدۂ یازدھم ء عناوین شنگرف و 
مجدول: دارای سه نقاشی متوسط از مکتب فارس ؛ دارای مھر میر محمد صالح 
حافظ یار جنگ : ۳٣۹‏ برگ ٥٥٥‏ سطر( در چھار ستون ). 

شمارۂ ۱۱۹۰ء نستعلیفی خوش و زیباء محرم ۱٥٥١‏ ھق؛ عناوین شنگرف: 
ھر یک از منظومہ ھا سر لوح طلابی و مجدول : دارای ۲۸ مینیاتور مکتب 
فارس؛ ۲٥۵۸‏ برگ ۰ ۲۵ سطر . 

شمارۂ ۱۱۹۱ء نستعلیق خوب ؛اواخر سدۂ دوازدھم ؛ عناوین فرمز مجدول 
و طلابی ء دراول ھریک از منظومه ھا و دارای ٠١‏ تصویر از مکتب قاجار 
۱ ہرگ :۱۷۰ سطر. 
شمارۂ ۱۱۹۳ء این نسخہ فاقد مثنوی سکندرنامہ است. نستعلیق خوب ؛ 
۹ھ ہق ؛ عناوین شنگرف ء صفحہ ھا مجدول و طلابی ء داراى دہ مینیاتور 
ازمکتب شیراز ۲٢٢‏ برگ ۲٢٢‏ سطر (در چھار ستون ). 

شمارۂ ۱۱۹۷ء مخزن الآسرار نستعلیق خوش و زیبا ء محمد زمان تبریزی 
در اوایل سدۂ دھم ھجری : عناوین شنگرف صفحەهھامجدول بازر: 
تصوبرھای مناظر شکار گاہ و دارای ٥‏ مینیاتور از مکتب تبریزن ۳٣‏ برگ ؛ ٠٢‏ 
سطر۔ 

شمارۂ ۱۲۰١‏ مخزن الآسرار نستعلیق خوب ؛اوایل سدۂ سیزدھم عناوین و 
دو صفحة کامل آراستہ با زرو خطوط رنگین روی طلای سفید رنگ بکار بردہ 
۸ 








برخی نسخه ھای خطی از آثار نظامی گنجوی 
شدہ است . دارای چھار تصوی از دورۂ قاجاں ۲٢‏ تر ۵٥‏ سطر (چھار 
ستونی). 

شمارۂ ۱۲۰۷ء لیلی و مجنون در ۹۸۰ھ ق ء تاریخ شکوک است. 
عناوین شنگرف و مجدول با زر و بارنگھای گونا گون دارای ٥‏ تصویر از 
مکتب دکن ۸٤‏ برگ ۰ ۲۱ سطر ( چھار ستونی ). 

شمارۂ ۱۲۰۸ لیلی و مجنون؛ در ۷٥۱۰ھ‏ ق؛ عناوین بازرو صفحه ھا 
مجدول بارنگھای مختلف . دارای ٥‏ مینیاتور جدیدء ۹۵ برگ:؛ ۲٢‏ سطر (چھار 
ستونی). 

شمارۂ ۱۲۰۹ لیلی مجنون ء در ٤‏ رمضان ۱۱۱۳ھ ق ؛ عناوین بازرو 
صفحە‌ھا مجدول با زر و تذھیب کاری شدہ است . دارای ۱۹ نمون خطاطی و 
خوشنویسی از مکتب دکن؛ ۱٦۳‏ برگ ٤ ١‏ یا١٥‏ سطر (دو ستونی ). 

شمارۂ ۱۲۱۳ء سکندرنامه شھاب الدین تربتی الجامی برای عزت جنگ:؛ 
رمضان ١٤٠٥ھق‏ درھرات . عناوین با زرو برگھا مجدول و طلابی : دارای ٤‏ 
تصویر از مکتب شیرازء ۱۲۷ برگ ؛ ۱۹ سطر ( چھار ستونی ). 

شمارۂ ۷۱۲۱ اسکندر نامه ء نستعلیق خوب؛ دراوایل سدۂ سیزدھم؛ 
عناوین بازرو برگھا مجدول و طلابی ؛ دارای ۲۸ تصویر از مکتب کشمیر و مھر 
محمد حیات خان بھادں ۱۱۸۹ نت بت است ۲۴۳۷ برگ ۱٥١‏ سطر. 

شمارۂ ۲۹۹ خمسۂ نظامی ؛ کتابخانةڈ خدابخش بانکی پور پتناء نستعلیق: 
۳ھق ؛ مطلا و مذھب وبسیار خوش خط با تصاویر در آغاز نسخه مھرھای 
عنایت خان شاھجھانی و عبدالرشید دیلمی شاھجھانی بت است ٥١٥٥٥‏ ورفق ؛ 
٦‏ سطر۔ 

شمارۂ ۹۸ -۔ای ؛ خمسۂ نظامی ؛ کتابخانڈ مؤسسۂ کاما گنجینه مانک جی 
بمبئی ؛ نستعلیق خوب : محمد هادی بن فرج الله مقدمِ ٠۰‏ جمادی الثٹانی 
۰ھ ھق ؛ باجدولھای زرین ؛ ۳۷ مجلس عییاتور ایرانی و ھفت صفحهہ 
تذھیب دراول هر یک ازکتابھا. ۳۸۰ : ۱۹ سطرہ برگ نخست دردوستون و 
بقیڈ صفحات چھار ستونی وھر ستون ۲٢‏ سطر. 

شمارۂ ۹8ء خمسة نظامی ‏ کتابخانة مؤسسۂ کاما گنجینڈ مانک جی بمبئی 
نستعلیق؛ ابن ابراھیم محمدامین شاہ حسین الحسنی الاعرجی السمنانی؛۱۰۳۷١ف‏ 
۱'۹" 





دائش ۴۳ 





آرایش ھای زرین ء در برگ ۱۹۲ ب نیمۂ اول صفحه خالی است ؛ شاید برای 
تذھیب ؛ ۲۹۷ برگ ٢۵‏ سطر ۔ 

شمارۂ ٣۳۰۱ء‏ مخزن الآسرار و لیلی مجنون ؛ کتابخانڈ خدا بخش بانکی پور 
پتناء نستعلیق ء سدۂ پانزدھم ( میلادی ) ء مطلاو مذھب و بسیار خوش خط با 
تصاویں ۱١١‏ ورق ۱۷۰۱ سطر. 

شمارۂ ۱۸۰۹ء خمسۂ نظامی ؛کتابخانڈ خدابخش ؛ہانکی پورہ پتنا نستعلیق ء 
خضر بن حسین ؛ شوال ۱۰١١‏ ف لیلی و مجنون را ندارد. چھار ستونی با 
گوشەھای طلابی و مطلع اول ھرمثٹنوی مطلا. در آخر نسخه یاد داشتی وجود 
داردکە از آن معلوم می شودکه سلیمان خوشقماش ؛ المتخلص بە تپش این نسخه 
را در رمضان ۱۰٦١‏ در قزوین خریداری کردہ است . دارای مھر محمد بن 
المرحوم الحاج ابراھیم متوفی ٣٢٤١١‏ و ۱۷ تصویر۔ - 

شمارۂ ؟ شیرین و خسرو: رام پور استیت لائبریری ہ تعلیق ۹۸١‏ ھ۔کاغذ 
طلابی ءگوشه های آن آراسته با گلھای طلابی ءعناوین مطلا باگلھای آبی رنگ 
و دارای ھفت تصویر. 

شمارۂ ۱۹٢/۱‏ خمسۂ نظامی (ج ١)ء‏ کتابخانة ندوۃ العلما لکھنو نستعلیق ء 
مطلا و دارای تصاویر رنگین است ؛ ۳۹٣‏ ورق ؛ ۱۹ سطر. 

کتابخانہ و موزۂ سالار جنگ حیدر آباد ء شمارۂ ۱۱۹۲ء نستعلیق خوب ؛ 
محمد رفیع ؛ جمادی الاول ۷۹۹ف عناوین شنگرف و خطوط بازر: فقط 
خسرو شیرین و لیلی و مجنون را دارد؛ ۱١١‏ ورق (چھار ستونی ) ۲٥‏ سطر. 

کتابخانُ خدا بخش بانکی پور پتناء شمارۂ ۲۹۸ء نستعلیق ء محمد بن علی 
۵ھ قدیم و خوشخط با جداول زرین : ۳۳۷ ورق ۲٢٢‏ سطر . 

کتابخانہ و موزهۂ سالار جنگ حیدر آباد شمارۂ ۱۱۸۲ء نستعلیق خوب ؛ 
مرتضی بن فضل الله لنگرودی یکم رمضان ٦٦۹ھ‏ عناوین شنگرف با 
جدولھای زرین ۔ 

کتابخانة دولنی رام پور ؛شیرین وخسرو تعلیق بسیار زیباء محمودزاھد 
۳ھ ( چھار ستونی ) و گوشہ دار بانقش ھای زیبا۔ 


کو و ہہ جج ہد 





کے 





ارچ و اعتبار زبان فارسی در پاکستان 


دکتر سلطان الطاف علی 
کویتہ: پاکستان 


ارج واعتبار زبان فارسی در پاکستان دیروز وامروز 


فصلدامۂ دااس بحر در مرارد صروری؛ آنھم ب٭ لحاط صوری؛ دحل و تصرفی 
در آں مقالات کە غیر فارسی زنانان برای جات می فرسسد: نمی کد 


اہن اظھار مبتنی بر حقیقت است که پاکستان کنونی حدود ھشتصد سال ازادب ؛ 
فرھنگ و زبان فارسی بھرہ مند بودہ است . گسستن این رشت اخوت و محبت 
ناشی از دیپلماسی عیارانة انگلیسی ھا بودء ولی بعد از آزادی مسلمانان در ھند ‏ 
چون مملکت آزاد پاکستان بەہ وجودآمد و قائداعظم (رہ) ھم ازین جھان فانی 
بە سرای باقی شتافت ؛ گروھی عاقبت نیاندیشان و سادہ لوحان ؛ از دوستان 
خودما زبان فارسی را از ہین بردند . با این ھمه اھمیت فارسی را در پاکستان کسی 
نمی تواند منکر شود. ماباید این مسئله رااززروی منلق و حقیقت بررسی کنیم کہ 
در ھرکشور یک زبان چگونە فروغ ورواج می یابد و ہر چە اصولی جایبگیر 
می شود۔ 

امروز فارسی در پاکستان زبان مادری یک و یا دو قبیله در بلوچستان 
است . پس زبان مادری ما نیست .از جانب دیگر اردو زبان ملی پاکستانیان است 
نە فارسی . اما زبان انگلیسی بە لحاظ ارزش ہین المللی نه فقط در پاکستان ؛ بلکہ 
درمیان یشتر اقوام و ملل جھان فوق العادہ اعمیت یافتہ است . البته ما در 
پاکستان فراموش نمی کنیم کہ ھمه مسلمانیم و می دانیم کە در شبه قارۂ پاکستان 





و ھند اسلام و تعلیمات اسلامی از راہ فارسی نفوذ یافت . حتی عربی ھم از طریق 
فارسی زبانان در این منطقه رواج پیدا کرد . تفاسیر قرآن حکیم و فقه اسلامی 
توسط علما وفقھای ایرانی بە ما رسیدہ است . امام ابو حنیفه (۸۰ -١٥٥٥ھق‏ / 
۷۹۸۹م ء امام مالک ( ۹۷ ۱۷۹ ھق / متوفی ١۷۱م))‏ امام شافعی ۱٥٥(‏ 
٤٣٤٣٥‏ ھق /۸۲۰-۷۷۹۸م)وامام حنبل ۱٦٤١(‏ ۔-٢٤ھق‏ / ۷۸۰٥۸۵م)‏ 
از مسلمانان اھل سنت و ابو محمد الکلینی الرازی ؛ متوفی (۳۲۹ھق/ 


لکش 








داش ۳۳ - 


مترقی 0481)ءک صاع کتاب آنکاقی بودہء ات حعفرمحتدن العتیٰ طؤنیٰ 
٥٤٤ -۳۸۵ (‏ ھ-ق/ متوفی ۸٦۱۰م)ء‏ از مسلمانان اھل تشیع ء بخاری ۱۹٤١(‏ - 
٦٥ھ‏ ہق / متوفی ۸۱۰م)ء مسلم ( ٢٦۲ھق‏ /متوفی۹۷۱م) ابو داود 
(ولادت ۲۰٢‏ ھہق / متوفی ۸۱۷م))ء ابن ماجہ ( ۲۰۹ھق /عتوفی ٤٦۸م)‏ از 
ایران بودند. 
صوفیان کبارکە درشبه قارۂ پاکستان و ھند اسلام را اشاعه دادندء نە تٹھا بە زبان 
فارسی صبحت می کردند ؛ بلکه کتابھای بسیاری در نظم و نثر بە زبان فارسی 
تالیف و تصنیف کردند . ایشان کتابھابی در تصوف و عرفان نوشتند . علی 
ھجویری غزنوی (٤٦٥ھ-ق‏ / عتوفی ۱۰۷۵م)ء اولین صوفی بودکه کتاب 
کشف المحجوب را بہ فارسی نوشت و حضرت سلطان باہو ( جمادي الآخر 
۲ ھق /متوفی ۱۹۹۱م)ء صاحب یکصد و چھل کتاب عرفانی در فارسی 
بودہ است . ھمینطور بسیار صوفیان در زبان فارسی فریضة تبلیغ را انجام دادند . 
مردمان پاکستان از شعرای عرفانی ایران چون رودکی (۳۲۹ھ-ق /متوفی ۰٠٤۹م‏ 
فردوسی ٣١٤- ٦٢١٦ /۳۲۹-۳۰٣(‏ ھق ۹٠۰/‏ -۔٤۱۰۲م)‏ فرخی (۹٢٦ھق‏ / 
عتوفی ۱۰۳۸م) ابو سعید ابی الخیر ۳٥۷(‏ - ٤٤٥ھ-ق‏ / متوفی ١٥۱۰م)؛‏ بابا 
طاھر عریان (٤١٥ھق‏ /متوفی ۱۰۲۰م)ء خواجه عبد الله انصاری (۳۹۲ 
-۱ھق / ۱۰۰-۸۸م)ء عمر خیام ( سال فوت بین ٣٠٥‏ و ٥٥٢ھق‏ / 
۲ءء خاقانی ٣٢١(‏ - ٥۸ھق‏ / ولادت ١۱۱۰م)ء‏ سنابی (ف بین ١٢٥‏ 
-٥٤٤ھق‏ / متوفی ١٣۱۱م)ء‏ عطار نیشاہوری (ف ۸٦٦ھق‏ / متوفی 
۰ء))ء جلال الدین رومی -٥٦٦(‏ ۷۲٦ھ‏ ق/۱۲۰۷۔۱۲۷۳م) سعدی 
شسیرازی (ف بسین -٥۹۱۹‏ ٥۹٥ھ-ق‏ / ١۱۲۹۲-۱۱۸م)ء‏ حسافظ شیرازی 
(۷۲۷ھق /متوفی ۹)) و جامی (۸۱۷ -۸۹۸ھق / ۱٥٤٤١‏ -۲٤٣۱م)‏ 
تاثیر زیادی در زمینه ھای عرفانی ؛ اخلاق وعشق پذیرفته اند . رابعہ خضداری 
. یا قزداری شاعرۂ مشھورقرن چھارم اولین زن شاعر فارسی گوی اسلامی از مرزو 
بوم ما بودہ است . ونیز بسیاری شاعران نامور در پاکستان بە فارسی شع رگفته ائد. 
شاعر بزرگ عصرما اقبال ( ۱۹۳۸-۱۸۷۳م) کە بیشترین شعرش را بە فارسی 
سرودہ از سرزمین پاکستان بودہ است. 


۲٢ 








ارچ و اعتبار زبان فارسی در پاکستان 


اقبال درجه دکتراگرفتە بودہ و در فلسفة اسلامی و تصوف درک فوق العادہ ای 
داشت ۔ اقبال در شعر خود مائند یک رھنما و احیاگر اسلام کا رکردہ . درکتاب ” 
پس چه باید کردای اقوام شرق”گفته است : 


آدمسیت زار نسالید از فسرنکگك 
پس چه باید کرد ای اقوام شرق 
در ضمیرش انسقلاب آمد یدید 
ورپ از شمشیر خود بسمل فتاد 


کسرگی انسدربسوستین بر٥‏ ای 


زندگی ھنگامه بر چید از فرنك 
بساز روشسن می شود ایام شرق 
شب گلدشت و آفتاب آمد پدید 
زیر گسردون رسسم لادیئنی ناد 


ہھسر زمسان انےدر کسمین برہ ای 


مشکلات حصطرت انسان از اوست آدمسیت را غم پنھسان از اوست 

در نگاھش آدمی آب وگل است کاروان زنضدگی بی منزل است 
خلاصۂ ء مطالب نظم این است کە عالم انسانیت بالعموم و ملت اسلامیه 
بالخصوص تحت ظلم و جفاکاری غریبان است . این غرییھا خود را در پوستین 
برہ جازدند ء حال آنکە سیرت گرک هسصی دارند . بنا براین الان وقت است که 
باشناخت کامل آٹھا ازایشان رھایی ایم و آزادی خالص را بە دست آوریم۔ 
اگر نگاھی بر زندگانی خود بکنیم ؛ متوجه می شویم که افکار ما از فارسی و 
ادب فارسی تائیر عمیقی گرفته است . میراث دینی وفرھنگی ماہمه از تاریخ و 
فرھنگ فارسی مملو است . اگر راست بگویم زندگانی دینی و ملی ما بدون 
فارسی و ادب فارسی چون جسد بی روح می ماند . ھم چنین افکار ملی ء 
فرھنگی دینی و انسانی ما از سرچشمۂ فیضان فارسی بھرہ گرفته است . پس ؛ 
ترویج زبان فارسی کاملا لازم است ؛ زیرا فارسی برای ما ارزش دینی و فرھنگی 
دارد۔ 
بە این لحاظ فارسی در میان ملل اسلامی بعد از عربی در درجة دوم اھمیت قرار 
می گیرد۔ 
فارسی نە فقط زبان ادب ایران است : بلکە برھمه سطوح قلمرووفرھنگ 
فارسی تاثیر دارد کە ایران کنونی نیز جزو آن بە شمار می آید.گسترۂ این فرھنگ 
ازفرات و شط العرب تا وادی سند واز بحر خزر و آمودربا تا بحیرۂ عرب وسعت 
دارد۔ پس جذبات و تخیلات ما با زبان فارسی ارتباطات گوناگون دارد . گنجینڈ 


۷۳ 





دائش ۴۲۳ 





فکر ماازمولوی؛ سعدی ؛ حافظ و عطار و بسیاری دیگر الھام گرفتە کە گلستان : 
بوستان: مثنوی مولوی : دیوان حافظ و آثار غزالی باید دربرنامہ ھاى درسی 
جای مھمی را داشته باشد. 

صدھا سال فرمانروایان ما در رواج دادن فارسی کارکردند وفارسی ؛ زبان 
رسمی آنان بودہ است ؛ ولی بعد از تسلط انگلیسیان ء فارسی تقریبا" ازمیان 
رفت ۔البته بسیاری از بزرگان و علما و مشایخ و دانشوران رشتۂ فرھنگی با 
فارسی انس دائمی داشته و دارند. رساله ھاى بسیاری در نٹر و نظم فارسی 
تصنیف نمودند. در پاکستان حالا فارسی بە طور ضمنی در مدرسه ھای دولتی 
معنبر شناخته می شود ولی لازم واجباری قرار دادہ نشدہ است . البته در 
مدرسە‌ھا و مکتب ھای شخصی درکنار درس نظامی ؛ تاحدی فارسی خواندہ 
می شود. درین زمان رشته ھای علمی وفنی تدریجا اھمیت بیشتری پیدامی کند. 
بە این علت ھم فارسی و تدریس آن در پاکستان موردبی توجھی قرار می گیرد. 
ھمین سھل انگاری در تدریس زبان و ادب فارسی باعث شدہ است کە سطح 
اخلاقی و معاشرتی وھمچنین مسائل اجتماعی در مردمان پاکستان ضعیف شود. 
برای استقلال فرھنگی و استحکام مملکت پاکستان لازم است کہ به زبان وادب 
فارسی ارزش لازم دادہ شود. 
در حال حاضر ماھرین و دانشوران هر سه کشور اسلامی پاکستان ١‏ ایران و 
افغانستان باید بە این مسئله دقت کنند تا فارسی و ادب فارسی را در تمام 
سطوح آموزشی : رواج دھند. 
مسائل ناباب اخلاقی و معاشرتی کە در پاکستان روی دادہ است در جھت 
اصلاح آن از طریق رواج اخلاق و ادب فارسی کوشش کنند. اگر فارسی وادب 
فارسی رواج دادہ شود مردمان زود خواھند دید کە چگونہ یک حرکت ونھضت 
شربعت اسلامی روی می دھد . زیرا زبان و ادب فارسی تریبت انسانی و روح 
اسلامی را در تعلیمات و ادب خوددارد بە این لحاظ است کہ علامہ اقبال گفته 
است : 

فثارسی ازرضعت انسدشەام درخسوردبافصطرت اندیثہ ام 
حقیقت این است کہ با توجه بە تعلیمات انسانی ؛ ملت بە سوی اتحاد و برادری 





ری 





ارج و اعتبار زبان فارسی در پاکستان 


توجہ می کند و درملت شناخت حقیقی دین بہ وجودمی آیدء واین ھم محدود 
بہ یک کشورو یک سرزمین مخصوص و معین نیست . 
ناگفتہ نماندکە اتحادمیان پاکستان وایران مبتنی بردین اسلام است ونیزاتحاد 
میان تمام ملل اسلامی در سراسر جھان را در ھمین نکته باید جستجو کرد . 
در حقیقت برای رسیدن بە این اھداف فرھنگی باید ارتباط میان دانشجویان و 
استادان ھرکشور با استادان و نھادھای فرھنگی کشورھای دیگر زباد تر شود. 
ادارات علمی و فنی پاکستان ؛ ایران ء افغانستان و سایر کشورھای آسیای میانہ 
در سرزمیٹھای یکدیگر شعبه داشته باشند و در پیشبرد مقاصد فرھنگی با 
یگدیگر ھمکاری کنند. 
در آخر پیشگوبی علامہ اقبال را بە یاد آوریم کە گفت : 

می رسد مردی کە زنجیر غلامان بشکند 

دیدہ ام از روزن دیوار زندان شما 
بلی؛ قھرمان اسلامی آمد و غل و زنجیرھای غلامان را با زکرد. ایران این رفعت را 
در سایه آن مرد بزرگ الھی یعنی حضرت امام خمینی (رہ) به دست آورد۔ و 
پیشرفت عظیمی کسب نمود. امیدواریم کە در سایر ممالک اسلامی نیز ھمین 
تعلیمات و انقلاب نفوذ یابد انشاء الله. 


ہد و و و ہو 


مصبججٹہی کک ےسُسس-_جًِصہجیےھجججچجػُةجھجچججهجےۓػےجيًًََِٗجھھطے تس سے ۹۲۹٦8‏ 


دائش ۴۳ 
دکتر علیرضا نقوی 


گرد ھمآبی رؤسای بخش فارسی دانشگاھھای پاکستان 





بە ابتکار جناب آقای ذو علم رایزن محترم ج.۱.۱. کە اکنون سرپرستی مرکز 

تحقیقات فارسی ایران و پاکستان را ھم بە عھدہ دارندہ بە منظور تقویت فعالیت و 
انجام هم آھنگی ین دست اندرکارھا اخیراً در مرکز تحقیقات فارس ابسران و 
پاکستان بخشھای چندگانہ تأسیس شدہ است مانند بخش ھای مربوط بە انتشارات 
ء کتابخانه ؛ و تحقیقات و بخش فارسی. از جمله بخش فارسی در نظر دارد امور 
آموزش فارسی درکلیە مرا کز آموزشی عالی پاکستان را از جھات مختلف بررسی 
کند و با راھنمابی و مشورت اولیا و استادان بخش ھای فارسی وھم آھنگی با 
مقامات رسمی ایران و پاکستان تلاشھای جدی بە منظور توسعه و گسترش زبان 
فارسی در پاکستان ہنماید. - 

بھمین منظور بخش فارسی مرکز اخیرگردھمآبی دو روزہ رسای بخش 
محل مرکز برگزار کرد. این گرد ھم آبی چھار نشست داشت کە طی دو روز برگزار 
شد. اولین نشست آن با راهنمابی جناب آقای ذوعلم و با رباست آقایى دکٹر 
آفتاب اصغر رئیس محترم بخش فارسی دانشکدہ خاورشناسس لاھور در صبح 
روز چھارشنبە ۲۹ فروردین ماہ ۱۳۷۵١‏ آغاز گردید. در این نشست ابتدا دکتر 
علیرضا نقوی رئیس بخش فارسی مرکز بە کلیه مھمانان عزیز خیر مقدم گفتہ 
واھداف و ہرنامہ گرد ھم آبی را بیان کرد. سپس آقای ذوعلم به عنوان سرپرست 
مرکز سخنرانی افتناحیه را ایراد نمود . طی این نشست ۱١‏ نفر از استادان محترم از 
جملە رئیس جلسە گزارشھای خود راجع بە بخشھای مربوط ارائہ دادند. 

ھمان روز عصر نشست دوم بە ریاست خائم دکتر شگفتہ موسوی ریس 
بخش فارسی مؤسسہ زبانھای نوین ہرگزار شد کە طی آن ۷ نفر از اساتید محترم از 

٠ : ٠ 3‏ . کے 

جمله و رئیس جلسە دربارہ وضعیت کنونی بخشھای فارسی گزارش کوتاھی و 
پیشنھادات خود را تقدیم نمودند. 

نشست سوم روز پنچشنبہ صبح برقرار شد و جناب آقای دکتر اکرم شاہ 
رئیس اسبق بخش فارسی خاور شناسی دانشگاہ پنجاب و مدیر کرسی اقبال 
شناسی ریاست جلسە را بە عھدہ داشت. طی آن دربارہ موضوعات ششگانە بہ 
شرح زیر بحث و تبادل نظر بعمل آمد. 
١‏ -بررسی امورکلی آموزش فارسی در مراکز آموزش عالی پاکستان. 


"۷٦٦ 








٢‏ -بازنگری آموزش فارسی دراین مراکز. 
۳٣۔‏ تأمین استاد فارسی ایرانی و پاکستان برای این مراکز 
٤‏ -شیوہ و ضابطه اعطاء بورسیه بە دانشجو بان دورہ ھای فوق لیسانس و دکتری 
فارسیس دراین مراکز. 
٥‏ - راھنمای دانشجویان دورہ دکتری در مورد تعبین و تھیه یابان نامه ھای 
تحصیلی ہے 
٦۔‏ برنامه بازاموزی استادان فارسی این مراکز 

درا ین نشست استادان محترم در مورد ٦‏ موضوع فوق پیشنھادات خود را 
ارائه دادند کە انشاء اله پیرامون یکی یکی آتھا توسط بخش فارسی مرکز 
تحقیقات اقدام لازم بہ عمل خواهد آمد. ھمان روز عصر برنامہ جسالبی برای 
مھمانان عزیز ترتیب دادہ شد کە عبارت بوداز بازدید موزہ باستان شناسی اسلام 
آباد بە راھنما بی دکتر احمد حسن دانی رئیس اسبق بخش باستانشناسی دانشگاہ 
قائد اعظم و بانی موزہ مذکور و گردش در محل پر فضای دامنه کوہ. 

نشست چھارم بە ریاست آقای کلانتری معاون محترم سفیر ج.ا.١از‏ 
ساعت ۷ تا ۹ بعد از ظھر برپا شد . طی آن آقای دکتر آفتاب اصغر خلاصه گزارش 
مباحث گردھم آبی را ارائه دادہ از طرف کليیه شرکت کنندگان از ہذیرائی و 
محبت سفارت و رایزنی محترم و مجریان برنامه اظھار سپاسگزاری کرد و در 
پایان اظھار امیدواری کرد کە این گردھم آیی نتائج مثبتی در برداشتہ باشد و 
تصمیمات آن بە جدیت تمام در آتیه پی گیری شود ان شاء الله العزیز. 
جناب آقای کلانتری رئیس محترم جلسه طی بیانات کوتاھی بە اھمیت زبان و 
ادیبات فارسی اشارہ و ازجمله حضار محترم از شرکت در این برنامہ اظھار امتنان 
نمودند. 

در آخر جناب آقای ذو علم از کلیه مھمانان عزیز اظھار تشکر و ہپایان 
جلسه را اعلام نمود. 

سپس با ضیافت شام با حضور شرکت کنندگان گردھم آیی و بعضی 
شخصیتھای فرھنگی این برنامہ به پایان رسید. 


ک ئعد ماد می ہہ 


دائش ۳۳ 





__ فھرست کتابھای رسیدہ 


۱ - صحیفه علویه : مصنف علامه حاج سید مرتضی حسین صدرالاأفاضل ؛ چاپ 
شیخ غلام علی اینڈ سنزص ۳۲۸ - قیمت ۰رویە۔ 

۲- مطلع الانوار ( مصور) مصنف حضرت آیته الله حاج سید مرتضی حسین 
صدرالافاضل خراسان اسلامک ریسرچ سنٹر -کراچی -مطبع رشید آرت پریس 
لاھور قیمت ۱۲١‏ روبیه 


٭ہ 


٣۳‏ اوصاف حدیث : حضرت علامه سید مرتضی حسین صدر الافاضل : زھرا 
اکادمی کراچی سال چاپ ۱۹۹۲۔ 

٤‏ -زیارت ناجیە : ترجمه حجة الاسلام مولانا سید حسین مرتضی . خراسان بک 
سنتر ۱١‏ - سنیعه آرکید -بریتو رود -کراچی - ۷۸۰۰ ۱ 

٥‏ - عظمت فکر : شاعر : سید فیض الحسن فیضی -السید پرنٹرز ؛ صادق آباد 
راولپندی قیمت ٠٠١‏ روپیە . 

٦‏ اربعین سیفی : منظوم فارسی ترجمە و ترتیب محمد شھزاد ملک سیفی 
مجددی . سنی لتریری سوسائتی ریلو-رود؛ لاھور. ھدیه ٠۰‏ رویبە 

۷-جدید مرثیون کا مجموعہ ( جلد دوم) سید وحید الحسن ھاشمی - الحبیب 
پبلی کیشنز لاھور ۲٥٢‏ -ایف رحمان پورہ لاھور ص ٢٦٢‏ قیمت ٠٠۰‏ روہیه 
۷۸۰۹329 ٢٠٥٠ص۳‏ 5۷۵۲۹ ۷ا م٠٢ ۲٥٣٥٢۱٢۷ ہ٤ 01۷۸۱۲۶٢ ۱٥٥٥٣۹٥٢‏ 
۸۷۸۷۱۱۲۹۲۲۲۱۵٥٢ ۱۷۱٥۹3۷۱ , 118 ۸1۷‏ ان 5۷۵0 ۲۲8٥5۱۹8۲۱۲‏ 


۲۹۲365. 


×اد ماد عد ہہ 


عجرتے جو ہر تب و ے مج 





فھرست کتابھای و مقالات و مجله جا 
فھرست مقالات رسیدہ 


١‏ تاثیر فارسی در بلتستان -جناب غلام حسن خپلو 

- خدمات دانشسوران و صوفیان پھلواری شریف به ادیات فارسی‎ - ٢ 
. جناب محمد سعید احمد شمسی‎ 

-٣‏ عظمت و محبوییت علامہ اقببال لاھوری از دبدگاہ سا اسرانیان ۔ 
جناب دکترحسین رزمجو 

٤‏ -فیلسوف اقبال لاھوری -خانم دکتر نگھت سیما زبدی 

۵ - تسنفر شدید اقبسال از اسسارت و بردگی استعسار گران ضرب ۔ 
جناب محمدشریف چوھدری اردو۔ 


اردو 

١‏ -الغزالی اورکیمیائی سعادت - جناب ابو سعادت جلیلی 

۲ - احمد حسین شجر اور ان کےتذکرون کا تنقیدی متن - جناب داکٹر رئیس 
احمد نعمانی 

٣‏ ۔کتابخانه شبلی کےچند اھم فارسی مخطوطات جناب داکتر رئیس احمد 
نعمانی 

٤‏ - پشت نامه ( شجرہ نامە ) جناب سید محمد غوث بریلوی 

٥۵‏ - حضرت شیخ عبد الرحمن چشتی : احوال و آثار -جناب پروفسور سکندر 
عباس زیدی 

٦‏ - محمد علی جمالزادہ ؛ حیات او رکارنامہ -جناب احسن الظفر۔ 





۹ 





دائش ۴۳ 


مجله ھای رسیدہ بە دانش 

فارسی ۱ 

-١‏ رسانہ: فصلنامۂ مطالعاتی و تحقیقاتی وسائل ارتباط جمعی - سال ششم؛ 

شمارہ ۲ء تابستان ۱۳۷۰ء تھران : خیابان فاطمی غربی ء خیاہان شھید اعتماد زادہ 

؛شمارہ:١۱۲‏ مرک زگسترش آموزش رسانہ ھا ء طبقہ سوم صندوق پستی ٣٦٥٥۔‏ 

۵ ۔ ۔ ايیران . 

٢-نامة‏ فرھنگ:فصلنامۂ تحقیقاتی در مسائل فرھنگی و اجتماعی -شمارہ دوم؛ 

شمارہ مسلسل ۱۸ تاہستان ۱۳۷۵ - تھران ؛ خیابان ولی عصرء تقاطع خیابان 

فاطمی ساختمان شمارہ ١‏ سازمان فرھنگ و ارطباطات اسلامی طبقه ششمایران. 

-٣‏ آشنا : دوماهانه ادبی -فرھنگی -شمارہ ٢۲ء‏ مھر و آبان ۱۳۷ - تھران 

خیابان شھید بھشتی ؛ میدان تختی, شمارہ ٥ء‏ بنیاد اندیشۂ اسلامی ؛ طبقہ ٤‏ - 

٤‏ -صدف : ماھنامه ادبی -ھنری برای نوجوانان شمراہ با مروارید "برای 

کودکان ٭ ایران ؛ تھران ء صندوق پہستی ۱۹۸ .۱٥۸۷٥/‏ 

٥‏ -کلک -۔ھاھنامه -شمارۂ -۷۰۱- ۹۸و۷۱ ۔-۷۲۔ تھران 

اردو 

۱ -فکرو نظر: علمی و دینی مجله جلد: ۳٣‏ جمادی الاول -رجب ١٤٢۱ھث‏ 

-اکتوبر - دسمبر ۱۹۹۵م . ادارہ تحقیقات اسلامی ہین الاقوامی یونیورسٹی ۔ 

اسلام آباد. 

٢‏ میئاق : ماهنامه ء فروری ٦ع‏ جلد: ٥٤‏ شمارہ:١‏ مرکزی دفٹر تنظیم 

اسلامی : ۷٦گڑھی‏ شاہ: علامه اقبال روڈ لاھور. 

٣۔‏ معارف : ماھنامہ؛ جلد: ۱٥۷‏ عدد: ١‏ و جلد ۱٥۷‏ عدد ٣ر‏ جلد ۱٥۷‏ عدد٤:؛‏ 
دار المصنفین ؛ شبلی اکیڈمی ؛ اعظم گڑھ -هند. 

- ٦٣۹۰ شمارہ:۳۱‎ ١ جلد:‎ ۱۹۲۹٦ -۔تسخیر: ھفت روزہ؛ جنوری -فروری‎ ٤ 

کریم ہلاک علامہ اقبال ٹاون لاھور. 

٥‏ - قومی زبان : ماہنامه ء جنوری تا مئی شمارہ: ١‏ تا .٥‏ انجمن 

ترقی اردو پاکستان. شعبه تحقیق ڈی - ١٥۱ء‏ بلاک ۷ء گلشن اقبال کراچی 

-۔۰۰۷٥‎ 


۰ 











فھرست کتابھای و مقالات و مجله ھا 


-٦‏ اشراقی : ماہنامه ؛ فروری ۱۹۹۲٦‏ جلد: ۸ شمارہ:٢ء‏ ۱۱۳ بی ء بابر بلاک :ء 
گارڈن اون لاھور۔ 

۷- سب رس : ماھنامة جلد: ۱۸ شمارہ : ١٢٦۱.ایوان‏ اردو ڈی ١٤٢۱ء‏ بلاک بی 
تیمرویه ( نارتھناظم آباد)کراچی ۷٢۷۰۰‏ 

۸ -سب رس : ماہنامه جلد: ٦۷‏ شمارہ: ۰٠ء‏ ۱۱و جلد : ٦۷‏ شمارہ: ٢٢‏ ڈسمبر 
۵ء ادارہ ادبیات اردو پنجه گٹہ روڈ حیدرآباد - ٠٥١٥٥۸٣‏ -ھند. 

۹ -تجدید نو ( غزل نمبر) ماهنامہ جنوری ۱۹۹۲م جلد: ۸ شمارہ: ١‏ ۳۷۷سی؛ 
فیصل ٹاون لاھور. 

٠‏ ۔المعروف : جنوری ۱۹۹۲ -المعروف اسلامک فاونڈین پاکستان . ایم کے 
١ی‏ آباد لانڈھی دسٹرکث ملیر کراچی . پوست کوڈ ۷۵۱۲۰. 

۱- صحیفہ : فصلنامه جنوری تا مارچ ۱۹۹۲م شمارہ:٤٢٥‏ -مجلس ترقی ادب 
-کلب روڈ -لاھور. 

۷ -کنز الاہمان : ماھنامه ء جلد: ٦شمارہ: ١‏ کنزالایمان لاھور -دھلی روڈ 
صدر بازار -لاھور چھاونی ۔ 

٣۳‏ ۔المبلغ: ماہنامه ء جلد: ٤٤‏ شمارہ: ١جنوری‏ ٦۱۹۹م.‏ محمدیه پیلیکیشنز 
دارالعلوم محمد یه سرگودھا. 

-٤‏ ھومیو پیتھی : ماہنامہ ء جلد: ٣۳‏ شمارہ: مارچ و جلد: ٣۱شمار٠:٤ء‏ اپربل 
٦ء‏ ماھنامہ ء ھومیوپیتھی جی / ٣٠٢‏ -لیاقت روڈ -راولپندی 

٥۵-۔‏ صوت الاسلام :ماھنامہ ء ادارۂ صوت الاسلام ٥٦ ٦‏ - ہی پیپلزکالونی ؛ 
فیصل آباد. 

٦۔‏ انجمن وظیفہ : ماھنامه ء فروری ٦۱۹۹م‏ جلد: ٠٣‏ انجمن وظیفه سادات و 
مومنین پاکستان ۱١۱‏ فین روڈ لاھور. 

۷- فیض : ماهنامہءجلد: ٢١‏ شمارہ: ۸ قاضی محمد حمید فضلی ؛ خانقاہ 
فضليه شی رگڑہ تحصیل و ضلع مانسھرہ. 

۸- شمس و قمر: ھاھنامه ء جلد: ٦‏ شمارہ: ۷-٦‏ ۸۶٥۲ء‏ شاہ فیصل کالونی 
حیدرآباد. 

۹۔ اخبار اردو: ماہنامه ء جلد: شمارہ : . مقتدرہ قومی زبان ؛ ۳ -ایچ ؛ ستارہ 
مارکیٹ اسلام آباد. 


۷۷۰۹ 





دائش ۴۳ 





٠‏ - ا کرام الشمایخ :سە ماھی ‏ جلد: ٥‏ شمارہ:٤‏ خانقاہ عاليه چشیتە ء ڈیرہ نواب 
صاحب ضلع بھاولپوں۔ 

۱- خیر العمل : ماہنامه ء جلد: ۱۸ -شمارہ:٦فروری‏ ۹ء ضیغم الاسلام 
اکیدمی ٦٦ ٦‏ قاسم روڈ نیو سمن آباد. لاھور. ۱ 
٣٠۔‏ یزدان : ماھنامه ء سید ناصر علی شمسی . کوٹ نینان تحصیل شک ر گڑھ ۔ 
سیالکوٹ 

٣۳۔‏ وحدت اسلامی : ماہنامه ءشمارہ .۱٢١:‏ مکان ۲٢‏ گلی ۲۷ ایف ٢-٢‏ 
اسلام آباد. 

٤۔‏ راہ اسلام : ماھنامه ؛شمارہ: ٤١ء‏ جنوری .۱۹۹۲٦‏ خانه فرھنگ جمھوری 
اسلامی ایران -۱۸ تلک مارگ -نٹی دھلی - ٦٢۰۰۰۱‏ -ھند. 

٥۔‏ تنظیم المکاتب : متعلق بہ ماہ مارچ ؛ تنظیم المکاتب . گولە گنج ء لکھنؤ 
|٥۸ہ۔‏ وو ۔ پی ۔انڈیا. 

۳ - ٤:ہرامش‎ ٠ : شمس الاسلام : ماهنامةء اپریل ومئی ۰۷ء جلد‎ - ۲٦ 
جامع مسجد بگویە . بھیرہ - سرگودھا۔‎ 

۷۔ الشریعہ : جلد: ۷ شمار٢:٢‏ اپریل ۱۹۹۷م مرکزی جامعه مسجد ( پوسٹ 
بکس )۳۳٣‏ گوجر نواله. 

۸- جھان رضا: ماہنامه ء جلد: ۵٥‏ شمارہ:٥٤اپربل‏ ۱۹۹۲م مرکزی مجلس رضا 
نعمانیه بلڈنگ اندرون ڈکسالی گیٹ لاھور. پوسٹ بکس .۲٢۲۰٢‏ 

۹۔العلم :سه ماھی ء جلد: ٦٤‏ شمارہ:١‏ جنوری مارچ ۲۹ء اکیڈیمی آف 
ایجوکیشنل ربسرچ . آل پاکستان ایجوکیشنل کانفرس کراچی. 

٠۔‏ انوار ختم نبوت : لندن . ماہنامه ء جلد: : ١‏ شمارہ:: ٣‏ رمضان المبارک 
٦ھق‏ پاکستان میں رابط کے لئے: مدیر ماہنامه انوار ختم نبوت . جامعهہ 
اشرفيه ء نیلاگنبد لاھور۔ 

١۔‏ درویش : ماھنامه جلد : ۸ شمارہ : .٥‏ مدیر درویش ٤‏ عبد الکریم روڈ 
لاھور۔ 

۲۔- توحید : اردو: قم : جمھوری اسلامی ایران 

جا ہاو بت و جج 


_[إ[إ __ _مم_ے_م_م. ...مم ...سس 


کتابھای تازہ 


١-فارسی‏ غزل کا ارتقا ( تحول غزل فارسی) 


کتابیست بە زبان اردوکە آقاى پروفسور ظھیر احمد صدیقی ریس اسبق 
بخش فارسی دانشکدہ دولتی لاھور در ۷۵۵١‏ صفحه تألیف و مجلس تحقیق و 
تألیف دانشکدہ دولتی ؛ لاھور در مارس ۱۹۹۳م منتشر ساختہ است. بھای این 
کتاب ٠ ٠‏ روپیه است. تاکنون کتابی در موضوغع غزل فارسی باین جامعیت و 
ابنقدر مفصل تألیف نشدہ است. مؤلف نقطه نظر خود را بانقل اشعاری با نات 
رسانیدہ است و خوائندہ می توانند بە آسانی موضوع را درک کند. 

غزل فارسی در آغاز جزو قصیدہ بود سپس در قرن ششم از قصیدہ جدا 
شدہ بصورت یک نوع مستقل سخن درآعد. دراول مضامین حسن و جمال و 
طنازی و ھجر و بیوفائی محبوب یا بھارو خزان و عکاسی مناظر را در برداشت. 
سپس موضوغ تصوف ھم وارد غزل شد. کم کم دامن غزل وسعت پیداکرد و 
مسائل و مباحث اخلاقی واجتماعی ھم درغزل مورد بحث قرارگرفت وبه زودی 
سر تاسرایران و شبه قارہ و افغانستان تاجیکستان و مناطق آسیای مرکزی را زیر 
قلمرو خود قرار داد. 

مؤژلف سعی کردہ است بھترین غزل شعرا را نقل کند. ھمچنین غزلھابی کە 
چندین شاعر در یک بحر سرودہ اند نیز آوردہ است. و چنانکہ خودش در مقدمه 
کتاب توضیح دادہ است حواشی کتاب را بجای اینکه درحاشیه هر صفحہ بیاورد 
در آخرکتاب بە عنوانات مربوطہ آوردہ است. 

مؤلف در تھیە مطالب این کتاب خیلی زحمت کشیدہ واکثر موضوعات 
مربوط بە غزل مائند وزن و بحر و صنابع و بدائع و مضامین عشقی و مدحی و 
رندائه و عرفانی را در بحث عمومی آوردہ و سپس تحول غزل رابه ترتیب زمان 
نشان دادہ است و شعراى معروف هر قرن را ذ کر کردہ و نمونه کلام آٹھا را نیز 
آوردہ است. و علاوہ بر شعرای ایران و شبه قارہ شعرای ترکیە و افضانستان و 
آسیای مرکزی را نیز شامل کردہ است. البته از شبه قارہ بعضی شعرای معاصر 


ہَہھہیبمییٌَْ-ٹحچچٗچک سے ھی خسحہتےے۔ ے۹۷۷ 





دائش ۳۳۴ 


غيرمزُوف را ہم ذکر کردہ است . در پایان کتاب فھرست اسامی ۱٥۷‏ کتاب را 
کە از ان در تألیف این کتاب استفادہ کردہ ؛ آوردہ است کە نشان می دعد کەہ 
مؤلف در تألیف این کتاب چقدر زحمت کشیدہ است. خلاصہ کتابیست بسیار 
۔جالب و عفید مخصوصاً برای کسانی کە علاقمند بە غزل فارسی و تحول آن در 
طول زمان ھستند. 

(دکتر سید علیرضا نقوی) 


۲٢‏ ۔دل بیدل 

این کناب ھم از نألیفات آقای پروفسو ظھیر احمد صدیقی ( مؤلف کتاب 
مذکور فوق ) می باشد کہ وی در حدود ۳٥٣‏ صفحہ و مجلس تحقیق و تألیف 
فارسی : دانشکدہ دولتی لاھور آنرا انتشار دادہ است. بھای این کتاب ٥٢‏ روہبه 
اسٹ. مولف در ۱١١‏ صفحہ اول کتاب دربارہ غزل بیدل بحث کردہ و تأثبر او در 
کلام غالب و اقبال را نشان دادہ است. سپس ترجمه اردو بعضی غزلھای بیدل را 
آوردہ است کہ نشانہ فضل و کمال مترجم می باشد چون اول اینکه ترجمه غزل 
از یک زبان بە زبان دبگر و آن ھم ترجمه منظوم کار بسیار مشکلی است . بعلاوہ 
ترجمه غزلیات بیدل مخصوصاً بسیار صعب است: چون او درمیان همه غزل 
گوبان شبه قارہ بلکە درمیان کلیە غزل سرایان فارسی؛ از ھمه مشکل تر و کلام او 
از اصطلاحات تصوف و عرفان و تعقید و ابھام و بسیاری از تراکیب نو کهہ 
مخصوص خود بدل است مملو می باشد و بناہر این می توان بە اھمیت و ارزش 
این ترجمه منظوم اردو غزلیات منتخب بیدل ہی برد. ازبن لحاظ آقاى پروفسور 
صدیقی که این کار مشکل را باکمال موفقیت انجام دادہ است سزاوار تحسین و 
تقدیر و تشویق می باشد. امیدواریم در آیندہ چند اثر مھم دیگراز مؤلف دربارہ 
ادبیات فارسی بمنصه ظھور خواھد آمد و ما توفیقات یشتر مؤلف محنرم را از 
درگاہ خداوند متعال خواستاریم. 


(دکتر سید علی رضا نقوی) 


٤ 





کتابھای تازہ 
۳ فَخَلَة ”رضا لائبریری جرنل ' 


کتابخانه رضا رامپور از کتابخانہ ھاى معروف شب قارہ بە شمارہ می آید 
که از مدت دراز بە دانشھای شرقی خدمات شایانی انجام می دھد.ابن کتابخانہ 
مجله ای با عنوان ٭ رضا لائبریری جرنل " ( بەہ اردو) چاپ می کند. شمارہ ٢‏ این 
مجلہ بابت سال ۱۹۹۵ مشتمل ہر ٦١١‏ صفحه پس از مدتی در اختیار علاقہ مندان 
قرارگرفته است. می توان گفت کە مسؤولان و مدیران کوشا با انتشار آن خدمات 
جدی بە علم و دانش و بھمچنین بە دانشمندان انجام دادہ اند. 

این مجله دارای مقالات بسیار سنگین و محققانه می باشد. این مجله در 
یک زمان بہ سه زبان فارسی ء اردو و عربی منتشر می شود و به ادبات آن و 
فرھنگ غنی اسلامی خدھت شایانی می کند. نویسندگان و دانشمندان فاضل به 
آن ھمکاری میکنند . مقالات تحقیقی ؛ معرفی کتابھاء سھم بعضی از شھرھای 
ھند و کتابخانەھا بە دانشھای شرقی: معرفی آثار فرھنگی و تاربخی گزارش 
اخبار فرھنگی و فھرست نسخه ھاى خطی موجود در کتابخانہ رضا در آن مجله 

بعضی از مقاله ھا را می توان دراینجا نام بردکه بە قرار زیر است : 
”خزانۂ عامرہ“ ( تألیف مولانا غلامعلی آزاد بلگرامی ) از دکتر سید حسن عباس؛ 
“ استناد تھج البلاغہٴ ( تألیف مولانا امتیاز علی خان عرشی) از پروفسور ماجد 
علی خان ؛ “ھندوستانی سماج پر تصوف کیاثرات ( تأئیر تصوف بر جامعہۂ 
ھندی) از دکتر شریف حسین قاسمی ؛ علوم مشرفیه کے فروغ مین رام پو رکا حصه 
( سھم رام پور درگسترش دانشھای شرقی) از مولاناعبد السلام خان؛ " لکھن وکی 

شایان ذکر است کہ با انتشار این مجله خدمت شھر رام پور درگسترش 
دانشھای شرقی و اسلامی و آثار فرھنگی و تاربخی و فرھنگ اسلامی برای 
خوانندگان و دانشمندان روشن تر شدہ است. اینک علاقه مندان به انتشار 
فھرست نسخه ھای خطی فارسی کتابخان رضا رام پور منتظر هستند. 

امیدواریم انتشار این مجله ان شاء الله در آبندہ نیز ادامہ داشته و مورد 
استفادۂ خوانندگان قرارگیرد. 


(انجم حمید) 


ه۹۷۰" 








دائش ۴۳ 
٤‏ -خلاصۃة المناقب 


کتاب خلاصة المناقب را نورالدین جعفر بدخشی از جمله مریدان پرشور 
میر سید علی غمدانی علقب بہ شاہ شمدان (م ۷۸۲ھق / ٣۱۳۸م)‏ به سال 
۷۰۰ ھق بە رشتة تحریر در آوردہ است. این کتاب نخستین اثری است که یک 
سال پس از وفات میر سید علی در شرح و مناقب و فعالیتھای علمی و دینی و 
معنوی و سفرھای وی نگاشته شدہ است. 
جعفر بدخشی نزدیک بە دوازدہ سال از سالھای ۷۷۲ -۷۸۱ھق /۱۳۷۲۔ 
۹م در خدھت مرادش چہ در سفر و چه در حضر بسر بردو آموزش ھای 
علمی ؛ معنوی؛ دینی و عرفانی کسب کرد. بە ھمین دلیل این کتاب دربارۂ احوال 
میر سیدعلی از معتبر ترین مآخذ بە حساب می آید و بعضی از رویدادھای جالب 
زندگی میر سید علی مطرح می کند. : 
شاہ ھمدان در اطراف جھان مسافرت کردہ و اسلام را تبلیغ کردہ و عارفی 
گوشہ نشینی نبودہ بلک درمیان مردم می نشست و تجارب زبادی بە دست آوردہ 
بود. وی مانند یک روانشناس و جامعه شناس با مردم برخورد می کردو حتی 
سی وا سی ہکرت سو 
۰ ین کتاب). 
میر سید علی آثار گرانبھابی از خود بە یادگارگذاشته و در اختیار مریدان 
خود قرار دادہ بود. نور الدین جعفر بدخشی اطلاعات زبادی دربارۂ تصوف و 
مسائل آن داشت و ھمچنین برای حل مسایل تصوف بعضی از آثارمرادش نظیر 
مشارب الاذواق ء رساله حل الفصوص ؛ رسالهُ واردات ء رسالہ مناجات و 
ذخیرۃالملوک استفادہ کردہ است. 
میر سید علی بدون ششک متفکر و متصوف بزرگی بودہ و ہہ آموزش ھای 
معنوی بزرگان دیگر نظبر محی الدین ابی عربی ؛ خواجه عبد الله انصاری: 
ابوالقاسم قشیری و نجم الدین کبری در نظر داشتہ و برای تعلیم به مریدان خود نیز 
به افکار آٹھا توسل جسته است. مؤلف خلاصة المناقب نیز در بعضی موارداز 
بعضی از آارشان بخصوص فصوص الحکم ابن عربی استفادہ کردہ است. 
نورالدین جعفر بدخشی دراین کتاب حسب و نسب؛ احوال؛ سفرھا: 
حج؛ مشکلات ‏ خاتمه زندگی ہ تشیبع جنارہ ؛ افکار مائند ولایت و دیگر مسایل 
عرفانی و آثارو مریدان میر سید علی ھمدانی را مطرح کردہ است. وی در ضمن 
اشعار خواجوی کرمانی : فرید الدین عطار نیشاہوری ؛ سعدی شیرازی و 
کیم اضر عمرو از آوزدہ اسٹ: 


1ك 








کتابھایى تازہ 


میر سید علی ھمدانی در سراسر مناطق شبہ قارہ بہ عنوان عارف بزرگی 
شناخته شدہ است. خائم سیدہ اشرف تقریباً سی و پنج سال پیش تصحیح کتاب 
خلاصة المناقب را بە راهنمابی شادروان مولوی محمد شفیع (م. ۳ھ). 
بەعنوان رسالهُ دکتری آغا ز کرد و در ضمن تحقیق مقدعه مفصلی در احوال و آثار 
میر سید علی ھمدانی نیز نگاشت کە می توان گفت کە برای نخستین بار مورد 
تحقیق قرارگرفته بود. این مقدمه چند سال پیش جداگانه به صورت کتابی منتشر 
شدہ اأُست. 
مصحح محترم برای تصحیح کتاب خلاصة المناقب از یشتر نسخه ھای 
خطی موجود در کتابخانه ھای گوناگون در جھان استفادہ کردہ و در پیشگفتار 
مفصل دربارۂ مؤلف ؛ اھمیت و حیثیت وی بە نظر میر سید علی ؛ نسخه ھای 
خطی, تاریخ تألیف : وجه تسمیه آن ‏ موضوع و مطالب بیان شدہ درکتاب شرح 
دادہ است۔ 
خانم دکتر در ضمن تحقیق حواشی مفصل نگاشته است. ھمچنین دربارۂ 
اشخاص ؛ آیات قرآنی؛ احادیث نبوی(ص) و اصطلاحات عرفانی اطلاہعات 
دقیقی در اختیار خوانندگان قرار دادہ و دراین مورداز منابع معتبر استفادہ کردہ 
است. وی پس از اتمام کار برای چاپ آن بسیارکوشش کردولی متأسفانه تا مدتی 
این کتاب در اخفا ماند کە داستائش بعلت طوالت در توان این مطلب نمی گنجد. 
خلاصۂه ؛ این کتاب در چند سال اخیر بە این مرکز ارائہ شد . نسخه ای 
خطی از این کتاب در کتابخانه گنج بخش : مرکز تحقیقات فارسی نگھداری می 
شود. ھمچنان این نسخه از لحاظ قدمت و خط ارزش خاصی دارد. ھنگام چاپ 
کتاب برای تکمیل و رفع مشکلات متن با آن نسخه خطی مقابله شدہ و اینک این 
کتاب بە زیور طبع آراسته شدہ است. 
مرکز تحقیقات فارسی با انتشاراین کتاب زحمات خانم دکتر سیدہ اشرف ظفر 
را بہ ثمر رسانیدہ بلک کوششھای علمی و ادہبی دانشوران مقتدر ھمچون آقابان 
مولوی محمد شفیع و دکٹر محمد باقر را نیز مورد تقدیر قرار دادہ است. این مرکز 
برای چاپ آن دقت یشٹر بە خرج دادہ و ھمچنین برای آشناہی با افکار میر سید 
علی ھمدانی راہ روشنی باز کردہ است. امیدوار است در آیندہ بسیاری از جنبە 
ھاى زندگی یر سید علی ھمدانی مورد بحث و تحقیق قرار خواھند گرفت کە 
تاکنون در اخفاء ماندہ بودند. 
٭ (انجم حمید) 


۷۷ 





۳٣ دائش‎ 





تجلیل ویاد: _ 
استاد شیخ نوازش علی بە دیار باقی شتافت 


شیخ نسوازش عسلی استاد زبان و ادیات بخش فارسی دانشکدہ 
خاورشناسی دانشگاہ پنجاب لاھور ھفتم ماہ مارس ٦۱۹۹م‏ برابر با ھفدھم اسفند 
ماہ سال ۱۳۷٣‏ شمسی در اثر سکتڈ قلبی دارفانی را وداع گفت مرحوم شیخ 
نوازش علی فرزند مرحوم شیخ فضل حسین : پنجم ژانویة سال ۸٢۱۹م‏ درلاھور 
دیدہ بہ جھان گشود. در ھیجدہ سالگی پدرش را از دست داد و پس از گذراندن 
دورہ ھاى تحصیلی ابتدائی و متوسطہ دورۂ کارشناسی و ھمچنین دورۂ علمی ” 
فارسی فاضل" را در دانشگاہ پنجاب طی کرد. عنوان رساله دکتری خود را استاد 
مرحوم ” تاریخ نویسی فارسی در دورۂ پیش از ٹیموریان بزرگ“" نام ناد و بہە 
راهنما بی پروفسور دکتر آفتاب اصغر در حال تحقیق و مطالعه در آن زمینە بودکە 
داعی اجل را لیک گفت. 

وی بە سال ۱۹۷۳م باسمت مترجم در سرکنسولگری ایران استخدام شد و 
یک سال بعد در آزمون معلمان فارسی درمیان داوطلبان سراسر پنجاب بە اُخذ 
بالانرین رتبەء معلم در دانشکدۂ دولتی گردید و تدریس درکلاسھای فارسی خانہ 
فرھنگ جمھوری اسلامی لاھور و در جلسات انجمن فارسی پاکستان برای 
اعتلای زبان و ادبیات فارسی و ھمچنین در برنامه ھای رادبوبی و تلویزیونی 
پاکستان شرکت می کرد و بدین گونە روحی تازہ در پیکر نیمه جان این زبان 
شیرین در شبه قارہ دمید. 

وی فردی بود پر تلاش و فعال ونە تنھا معلم زبان فارسی بلکه مبلَغ زبأن 
فارسی بود. دربارۂ ایران و ادبیات فارسی تألیفات بسیاری داشت : افسوس که 
اجل مھلتش نداد و نتوانست آنطورکە آرزو داشت به زبان و ادیبات فارسی 
خددمت کند. 

مجله دائش ضایعة رحلت جانگداز مرحوم دکتر نوازش علی را بە استادان 
دانشکدۂ خاورشناسی وھمکاران و دانشجویان و خانوادۂ مرحوم تسلیت عرض 
می کند و توجہ خوانندگان گرامی را به چند اثر مھم آن مرحوم جلب می نماید. 
۱.-تصحیح و تدوین مصباح الھدایہ ( ترجمە شرح وقایهہ) 
٢‏ - تجدید نظر ” تذکرۃ الشعرای کشمیر تألیف سید حسام الدین راشدی 
۳ -کتاب جدید فارسی برای کلاس نھم و دھم. 
٤‏ -چندین تألیف دیگرکە متأسفانه تا حال بە چاپ نرسیدہ است. 


۸ س9س 








تجلیل و یاد 


وفات استاد رضا مایل ھروی محقق نامدار افغانستان 


چندی پیش دوست گرامی آقای نجیب مایل ھروی طی نامہ ای بە بندہ 
اطلاع دادکە پدر بزرگوارش استاد رضا مایل ھروی سحرگاہ دوشنبه چھارم دیماہ 
٤‏ ش مطابق با ۲٢‏ دسامبر ۱۹۹۵م در شھر مشھد دارفانی را بدرودگفته است. 
شاد روان رضا مایل ھروی چھرۂ برجسته ای در بین محققان و شاعرآان افغانستان 
بود. فقدان او صدمۂ بزرگی بە جامعۂُ فرھنگی افغانستان و قلمرو فارسی وارد 
کردہ است. زمانی کە افغانان را خانه ای بود و کاشانہای ؛ چرخ فرھنگی 
افغانستان بہ ھمت استادانی ھمچون خلیل الله خلیلی و عبد الحی حییبی و رضا 
مایل ھروی حرکت می کرد. اما غاثلُ سیاسی معاصر افغانستان برای ملیونھا 
افغان بی خانمان بویژہ بە حال زندگی شاعران نکتە سنج و اندیشه وران 
نکت باب بسیار نامیمون بودہ است. دراثر ھمین رنجھای غربت بودکە استاد رضا 
مایل ھروی چند ماہ پیش در امریکا سکته مغزی کرد و بعداً در مشھد پیش فرزند 
خود بستری شد. راقم این سطور نخستین بار چھارم آوریل ۱۹۷۸م آن مرحوم را 
درکابل ء بسیار متحرک و فعال دیدہ بود؛ اما دومین و آخرین بار چھارم اکتبر 
۵ء در مشھد دروضعی دید کە بسیار رنج آور و ملال انگیز بود. او نە یارای 
حرف زدن داشت و نە توان تشخیص و تمیبز۔ بیماراز بیماری خودو تیمار داراز 
تٹیمارداری رنج می برد. 

باری؛ در گذشت استاد فقید را بە فرزند شایستۂ او و جامعة فرھنگی 
افغانستان تسلیت می گوییم. آقای نجیب مایل ھروی یاد نامه ای تحت عنوان 
'امواج ھریوا" درردست تدوین داردکه مشتمل بر مقاله ھا و رساله ھایی دربارۂ 
زبان و فرھنگ فارسی و جھان ایرانی و معارف اسلامی خواھد بود. ازکسانی کە 
بە قلمرو زبان و فرھنگ فارسی می اندیشند و ” جھان ایران " را احیا می کنندء 
استدعا می شود مقاله یا رسالة علمی - تحقیقی خود را برای آقای نجیب مایل 


۹۷۹۹ 


دائش ۴۳ 





ھروی (بہ نشانی جمھوری اسلامی ایران ء مشھد ؛کوھسنگی ‏ اسدی ۳۱ء کوی 
تک جنوبی ؛ پلاک )۲٢‏ تا اواخر شھریور ۱۳۷۵ /سپتامبر ۱۹۹۲م ارسال دارند. 
نام برخی از نگاشتہ ھا و سرودھا و پژوھٹھای مرحوم استاد رضا مایل 
ھروی کہ برای بندہ دراسلام آباد میسر بود ذیلاأً درج می شودکه یادی نیک ازاو 
باشد: 
١‏ ۔-اھواج ھریوا( مجموعۂ شعر) رضا مایل ھروی: کابل ؛ ١٣٣٣١ش.‏ 
۴٢‏ برخی ازکتیبه ھا و سنگ نبشته ھای ھرات : کابل ؛ ١٥٥۳٣۱٢ش.٠‏ 
۳ تاریخچة مزار شریف منسوب به مولانا عبد الغفورلاری کابل ؛ 
۱۹ش 
٤‏ -جغرافیای حافظ ابرو ( قسمت ربع خراسان؛ ھرات)ء تھران ؛ ۱۳4۹ش 
٥‏ چند برگ تفسیر قرآن عظیم ؛ کابل ؛ ١٥۱۳ش۔‏ 
-٦‏ رسالهُ سیر النفس فخر الدین رازی و سیر العباد الی المعاد حکیم سنابی 
غزنوی : کابل ؛ ١٣٣٢١ش.‏ 
۷ -رساله طریق قسمت آب قلت : قاسم بن یوسف ھرویء تھران ١۷٣٣۱ش.‏ 
۸ شرح حال و آثار امیر حسینی غوری ھروی: کابل ؛ ١٤٣٣٢١ش.‏ 
۹ -شرح حال و زندگی و مناظرات امام فخر الدین رازی؛ کابل ؛ ١٣۳٣٢ش.‏ 
٠۰‏ -فھرست کتب مطبوع افغانستان ازسال ۱۳٣١‏ تا ١٣۱۳ء‏ کابل ١٣٤٣٢١ش.‏ 
۱- مقصد الاقبال سلطانيه : اصیل الدین عبد الله واعظ ؛ تھران ء ۳٥١۱‏ ١ش‏ 
۲۷-معرفی روزنامه ھاء جراید : مجلات : کابل ١‏ ١٣۳٣۱١ش.‏ 
۴۳- منتخب اشعار میرزا ارشد ھروی : تھران : ۸٣۱۳ش‏ 
-٤‏ میرزابان برناباد؛ کابل ء ۸٣٣۱ش.‏ 


عارف نوشاھی 


۷ ِٗمےسژسژپسج٭ػسۂيِست ےو یج وی س۰ ےت 


نامه خوانندگان 


خانم دکتر آصفه زمانی 


لکھنؤژ 


باسلام 


ضمن تشکر مقاله شما در خصوص خدمات فارسی مرحوم اختر شیرانی کە در 
شمارەھاىی ۳۸و ۳۹ فصلنامه دانش منتشر گردیدہ است و مقاله دیگرتان نیز در 
یکی از شمارہ ھا درج خواھد گردید . بە امید ادامه ھمکاری جنابعالی . 
اھ٥‏ یتو اد ہاو جھ 


یزد ۔ایران 


باہلام 


ازاینکه فصلنامه دانش مورد توجه جنابعالی واقع شدہ است بخود می بالیم 
در پاسخ بہ نامہ شمامبنی بر عدم دریافت فصلنامه باطلاغ می رساند با توجه 
اینکە جنابعالی در لیست مشترکین دانش قرار دارید کليه شمارہ ھای دانش طبق 
روال گذشته بە نشانی جنابعالی ارسال گردیدہ است : سپاسگزار خواھیم شد اگر 
جھت پیگیری های بعدی اعلام فرمابید کدام یک از شمارہ ھای فصلنامہ را تا 
حال دریافت نفرمودہ اید. 

در خصوص انتشارات مرکز تحقیقات موضوع بەہ واحد مربوطہ (دکتر محمد 
حسین تسیحی ) مرکز تحقیقات فارسی ؛ منزل ۳ کوچهھ ایف ۳/۸ اسلام آباد 
مکاتبه کنید. 

ب بے ضے 





دائش ۴۳ 


مدیر محترم ماھنامو طلوع افکار -کراچی 


ا 


ضمن تشکر از ارسال منظومه شائزدھمین سالگرد انقلاب اسلامی ایران با 
اطلاغ می رساندکه دانش نسبت بە درج منظومہ شما اقدام نمودہ است امید است 
در آیندہ نیزاز افکاں منظومات و مقالات شما استفادہ شود۔دربارۂ "گوشہ "کە 
نوشتید ان شاء الله مواد مربوطہه را بزودی بخدمت شما خواھیم فرستاد. در 
چندین شمارہ ھاىی ”طلوع افکار" شما ”“قند پارسی” را چاپ ننمودہ اید اگر 
ا اشعار ندارید ما حاضریم بشما در این مورد کمک کنیم و اشعار شاعران معاصر 
ایران را برای چاپ بفرستیم . ۱ 


- 


و ص جو اہ ہاو 


آقای دکتر جمیل جالبی 
کراچی 


ام 


خوشحالیم نامہ پر مھرکە مجله دانش مورد توجه و لطف جناہعالی قرار دارد 
انشاء الله شمارہ منتشرہ آتی بە آدرس جدید شما ارسال خواهد گردد. 
راهنمای ھای شما در جھت بھبود سطح کمی وکیفی مجله موثر خواھد بود. 
سرجای شما در جلسات ادبی و علمی خیلی خالی است بعلاوہ مقالات و افکار 
جنابعالی را ھم برای چاپ در دانش لطفاً ارسال فرمایبد باعث تشکر اینجانب 
خواهد شد. 


جو جج جو وو بج 


۸۲ 





نامه ھاى خوانندگان 


جناب آقاى دکتر مختار احمد 
دانشگاہ علیگر ۔-شند 


پاقلام 


ضمن تشکر از اینکە فصلنامہ دانش مورد توجه جنابعالی قرارگرفتہ خداوند 
را شکر گزاریم و شمارہ ھای مورد درخواست ارسال گردیدہ لطفاً پس از دربافت 
اعلام وصول فرمایید: 
امیدواریم از نظرات و پیشنھادات جنابعالی استفادہ می نماہیم. 
جو ہو ہہ بج 


جناب استاد بشیر احمد 
بھوجپور -۔بھار 
ام 

ازاینکه ما را مورد لطف خود را قرار دارید و سپاسگزاریم : و خوشحالیم کہ 
عقاله منتشرہ آقاى دکتر کمال الدین کا کوروی مورد توجه جنابعالی قرار گرفتہ 
است و خداوند را شکر گزاریم کہ دوستان ادب دوستی چون جنابعالی را در 


کنارمان می یاہیم : 


و وو وو اد ہر 


۳٣۳ دائش‎ 


جنابْ آقاى دکتر محمد اقبال خان جسکانی ۔راجن پور 
پاسلام 

” ضمن تشکر نامه شما را دریافت کردیم از اینکہ فصلنامہ دانش مورد توجه 

جنابعالی قرار گرفتە خرسندیم ۔ امیدواریم از نظرات جنابعالی در بھبود کمی و 

کیفی فصلنامہ استفادہ نما ییم . 


اہ وو راو ئن بج 


جناب آقاىی مظھر محمود شیرانی ۔دانشکدہ دولنی شیخوپورہ 


الام 

ضمن تشکر از توجه جنابعالی بە فصلنامہ دانش بە اطلاع می رساند ھئثیت 
تحریریه آمادگی دارد مقالات رسیدہ را مورد بررسی قرار دادہ و نسبت بە درج 
بھترین ھا اقدام نماید. 


جو جو جو بی ہز 


عروض فارسی از جامی است 
رسالڈ عروض فارسی کہ در دائش ؛ شمارہ ٢‏ بە عنوان متن منتشر نشدہ و 
مؤلف ناشناختہ بە طبع رسیدہ است؛ در واقع از آثار مولانا عبد الرحمن جامی 
(م۸۹۸ھ) ست و در استانبول ۱۸۵۷م و پاربس ۱۸۷۲م همراہ عروض سیفی و 
پس از آن چند بار چاپ شدہ است و نسخه ای متعدد خطی نیز در دست ھست. 
رجوع شود بە : احمد منزوی ء فھرست نسخہ ھاى خطی فارسی ء تھران ؛ ۱۳۵۰ 
ش ؛ جلد ۳ء صفحات !۲۱٦۱- ٦٦‏ احمد منزوی؛ فھرست مشترک نسخه ھاىی 
خطی فارسی پاکستان: اسلام آباد ۱۳۷۰ ش ؛ ج ۱۳ء ص ۲٦۹۹‏ - ۲۷۱۰؛ 
خانباہا مشار ‏ فھرست کتابھای چاپی فارسی ء تھران : -۱ء ص ۱۸۸ کە ھفت 

چاپ آن را نشانی دادہ است. 
عارف نوشاھی 





رو فسور وکتر امعام اف کوشر کون لو صہان۔ 


بلو جَسَان میں ز بان و ادیبات فار سی 


پاکستان کے تذسی اور قد ی ورظ پر نظرڈالۓ ری فاری زبان و ادب ک افادیہت 
اور ایمیت ابر من اس ہو جاتی ے ۔ پاکتتا نکی توئی زبان اردو یں سا بڑ فیصری 
فاری کے لفظ ہیں او رم و بل اس زبان سے نام ام اور صفات فاری سے ماخوذ ہیں 
انکر بر صضی پر قیفمہ کے پاس سال بحد فارسی کے ہیائے انگریڑی رار کر کے ۔ 
سرزمین بلو نان میں فاری زبان وادب کااثر عیقی اور ناقابل فراموش ہے ۔یہاں کی 
لاق ی زبانوں خمائص کر براہوئی بلوٹی تو اور سندصی پر فاری کا نحاصا اثر ہے "بھی تو 
اب ابقدائی گیل لیم فاری ذبان میں بی دی جاتی ہے ۔ ساب ریاست قلات میں 
۹۰ہ کے لک بک اس کا در بار میں راع تھا اس خخے کی معروف روبانوی واسآن 

کی ہوں کی باد فاری میادہ ہین گی ے ۔ 

بلو مان بر میں بحض ساحبان کے پاس فاری میں تر ےکر دہ چتند صدیاں پرانی 
سنرات و رسآویزات موجود ہیں علاوہ اڑیں ذا ی کاب غانوں سں فاردری 2 وٹرڑے 
متعلق سینگڑوں دی نیب شض محخلوطات اور ہزاروں مصطہوص کپ موچورہیں ۔ 
ذرست نرک نے بای خی پاکستان اعمد مڑدئی لد اول ( لہندر ۱۹۸۳ لد دئم 
میں ڈ اکٹ انحام لی کوش رکا بل نان ہے فاری لی کوں کے بارے مس ہگ کرد موار 
ماع ہواے ۔ 

قریب اک صدی پشتر لو جسنان میں جحب اردد مفاعروں کاآغاز ہوا تو ان میں فادی 
طرح معرع بھی دیا جاتا تھا جس لورالائی کے اک مفشاعرے مس گی تا باہر 
گدارازی دگر* طرح مقر ہوئی تھی جس ہیں مندرجہ ڈ شکرائے اپنا فا لام 
نی سکیا تھا: 


"۸" 





دائش ۴۳ 





عبرللتان احقر, ٹی شش اسدہ پراغ لدین پکراغ ٠‏ ہرکرن داس ہ سردار حمد یو سف 
ٰ و جزتی اور سیر عابد شاہ عاپد ۔ 

قیام پاکتتان کے بحد ریہ پاکتتان کو مٹ یی جا رج از م۶ ام سو 
یی سو یرت و سی تی 

تروع کی خاطر ال ( کو ء لہ کا قد مم نام) میں ”فا ڈرمنگ لیران تم سے گورفنٹ 
کیا کان سے مگ زین بولان "میں چالیس سال سے فارىی کے سے اک حصہ 
روس ہے جس کے سر چودہ سال تک (۱۹۵۹. ۰۱۹4٠‏ ) ڈاکیٹرانعام القی کور ر سے 2 
رگ سنگ * مز ن گور نٹ کا می مو رالائی مس بھی ذارسی سے صتحلق حصہ موجود ے 
سی صریر سی لہ پروضی رآنا صادقی اور پھر اک انعام اف کوٹر( ۲۔ ۱۹4۹ء ) نے 
کی ۔ پروفی رآنا ساد اور اک انعام لق کوٹ نے ۴| تر 3۵۷د۔ کو می تاروت 
کارغ ( ای دو رکا بو چان ین وا مو اب کو نت سمانٹس تا غ ) کو تد میں 
* یلاس ذارسی سی بنا ڈلی تھی ۔ 

جو پندرہ میں سال تک بہت فعال ری ۔ مشہور ایران خاس ڈاکٹ خواجہ عبدای 
عرفانی نے قیام پاکستان کے بعد ودنٹ کا غ کوحلہ میں * ہزم اقبال ‏ کا نم کی تھی ۔ 
ان کے ایران جانے کے بحد بیط پروفی رآغا صادقی ( ۱۹۵۸ء تک) بر ڈاکٹرانعام اتی کوشر 
۹۵0۱ء تا ۰۹4۰ ) اس کی آہیار ی5کمرتے رے۔ کلاس فارسی "اور ہزم اقبال* سے 
ثرات اب تک صو بے بجر میں موجود ہیں اور نٹ سی درسگاہوں میں علی و ادلی ماس 
پ پا تی رف ہیں ۔ 
پاکتتان میں فارسی ادب کا آغاز بلو سان کے شبر خفصدار میں ہوافادی ذبا نکی اولین 
شاعرہ رابعہ بخت کحپ ای خہ رکی رہن والی تھی ۔ دہ عہاں کے عرب مردارکحپ (کی 
بی تھی اور پنے صن وعمال اور عام وفنسل میں پلنائے روزگار ھی جاتی تھی ۔ بش 
جزکرہ نگاروں نے اسے ان اہل تصوف و عفان مس شا ر کیا سے جو ماز سے راس 
تفیقت کک مکئچ ہیں ۔اس کے کچ اشعار جزکروں میں محفوظا ہیں ۔ 
بلو نان کے مو روف ترین صاحب عال بزرگ میاں عبداشیم نانا صاحب (٭۴ھ تی 
/۱٣۔‏ ۔ ٭"۷. ) ک یکماب تن الایمان (فاری در عقائر ) بو چان ہیں ثاردی یی 


٦ 








بلوچستان میں زہاں و ادیبات فارسی 
رم کاب سے ۔ جو ۷۴۴ھ / ۹۵۲ . میں کوعحلہ زبور طباعت سے آراستہ ہو ٹی ۔ جانا 
صاح ب کی تین اور فار یکنا ہیں رسائل مقامات توف ( مقامات ال حیو) اور رسائل 
علیے ) موجودہیں ۔ 
گند ورفشاں کا دیوان ١۳ے‏ / ۱۹۹۵ مس ککمل ہوہ ان تو یت اٹ 
ویدان ُا مد درفشاں' ے مان سے کراتی میں ۹۸۵. سس ضئع ہوا سای ے 
رحب یں رو ا رن یت ا ان 
بر محمد کاکٹر( ۰ے / ۸ء۷٠.۔‏ ۳٣٣ھ‏ ۱۷۸۸ء) اک فادی کلام اس کے مچھتو ے 
جو کلام میں موجور ے ۔ دلو ان بر محمد کاکڑ ترجیب ٠‏ راف جڑا, ٣۲۵‏ س 
کال میں چھیاے ۔ 
20 و کا ( عہد نسر خان اول مت ئی ۰۸ھ / ۷٭۰. )کی رزمے ٹنوی 
کم النصم بلورچ ۰ میں کوئٹہ میں تھی رحب ہیں آنا نس ان ار زل 
1 : 
جیل ممد تالق کرانی (صو'ئی ۲۷۳٢۱/ہ‏ ۸۲۰ .)کا گھو کلام پھنوون “جو پر عم کو 
سے ۴٭۷“4:/ ۹۱۔۸۷۹۴) مس لع ہوا ۔ اس کا دوسرا ایڈڑشن ین ڈاکٹر انعام اللتی کوٹ ے 
یسوط مقدمہ کے سائ کوئڑ میس ۰۲۹. میں تھیا۔ 
اس میں خڑی حص بھی سے ۔ اتی مرانی کی ایک نایاب شنوی کا بھی ۔ بت لم سے ۔ طا 
محمد صن باہوئی) ( سال نات ٢٢٢۔‏ ق / ۱۸۵۵ء) ناری ارد بلوی اور پراہ لی میں 
شک کی وا ری نان کے تی ہار اع ور اخ ات لا سر بن 
کلیات اردو طا حمد صن براہوئی ( مرح ڈاکٹر احعام اف کور ماہور ۹۷ء ) کا اد 
فاری نٹ میں ہے ۔طا صن نے کر ییا٠‏ کے جواب میں ٠‏ صرین ٠‏ بھی کھی ۔ لا صن 
سے ارس کلام کا نصر جھوع بعنوان *گلرستہ قلات *( مرحبہ شخب لی خان خائحع ہو چا 
بام 
لاح اض ل کی تھی رزمے شوی ٠‏ نامہ باروزٹی منظوم* انیو یں صدی صمیوىی 
کے نصف اول کے باروزئی عھرافوں پر من ہے ۔ اس سے علے کی ہنگوں کا عال بھی 
موہفم کے ذرسان بن رڑی شور بی ہشن 
دیزی ات ابی تشرہڈ 
۹۷ 








دائش ۴۳ 


رڑمے شوی بنام "ان شارت" ۸ عز ۹٢ے‏ / نود نعل کی سے مروار اور 
الا ئن بنگل اور اس ککہتز سا تھیوں کی نہمادرت ے واقعات یر تل ے سے واقعہ ۹ 


یی الہ ۳۷۷ح / ۵ید کو دہع زی ہوا تام کی ممیں بھی موجود ہیں علیم الد مم 


فّ 


( جائے پی انل کک آباد صستونک لات ڈوژن ۷ زی آعر ۴۲٣‏ سے / ۸۱۳. جائے 
وفات کاتک ۲۹ ر بی الاەول ٢‏ ھ / ۸۸۸ء) نے دو دنوان بطور یادگار ُھوڑے ہیں 
انی لی نے اور خوان جح شرین : ے ۔اس مس ۲٢‏ زی اہ ۱۲۹۴ھ / >۸ تک 
الام ے علیہ علیم اور صرزا 1مد لی( لو سان کا الک اور نامور فارسی کو شاعر) 
کے ماہین فارسی نمس خط وکنتاب ہوتی رہق شھی ۔ وہ بھی اس گھوص کلام میں ددع سے 
دوسرا دیوان " دیوان علیم کے نام سے ۴٭د میں جلوی اکیڑبی کو نہ نے ش کر لیا 
ہے۔ ٰ 
آخومرزاوہ مد صدلقی نے تار بلو خسان (ہوز ضر مطوم) 9ھ / ۸۹۰۰۔ میں گل 
کی اود می محراب ناں ددم کے دور کک ما ہے ۔ بلو نان کے مہ تار نومیں 
ہتورام( تار بلو سان , لاہور. >+٭.۔) نے اس سے مواد اخ زکیاے ۔ 

موی امہ ( چس میں فارسی بھی موجود ہے ) ۸۵ میں رائے بہادر نشی ہتورام سی 
آئی ای چھیں نیٹ اسسشنٹ این ٹگورز جنزل بہادر بلوجستان نے تصضی کیا تھا ۔ 
صر اعمد علی اممد بن محمد تسین خان کلاقی ( مو نی ٣۱ے‏ / ۱۸۸۲۴ ٭ کا فادی کلام * پر 
انقلوب" ( مجلہ فاری ا زکراتی در ۵۵ دام متتشرضدہ یرش میرزا حلص علی قزد کی بوو) 
میں چب تھا ۔ ان کظھی جمو کلام بھی تھا ۔ مزا احمد عل یکا تھی آارکہ بھی موجور سے ۔ 
ہنس میں خواین ظکات کے بارے میں خدارارخان (>۱۸۵۔۸۹۳) کے زمانن جک کے 
عالات پر روش ڈالی گی ہے ۔اس مارگ سے ہتورام نے اس کاب ( جار بل و پان 
لایر >٭۰۱۹) میں ور استفاد ہهکیاے ۔ 

مرملاراد( ۵۵٢۔‏ / ۱۸۳9۔۱۹ زلقعر ۳٣٣‏ سے / ١۱۹۰۷‏ ) خزف الر شر ا گر صن 
براہوئی کا ران موا داد , فی بھی موجود ہے اور چاپ نما مرکنٹائل لائر ے نپ 
چا ہے سال چجاپ موجود کہیں ۔ ۱ 
وٹ ٹن ھاکی ( متونی ۵ ‌ لئ / ۱۹۰۰م) " برات خجات مکی "کا مصنف ے علاوہ 





۸۸ 





لوچستان میں زبان و ادییات فارسی 


زی فی بیانض نناکی بھی موچودرے ۔ 

مولانا عاتی خوجان ( س نی ۵٥ھ‏ قی /۱۱۰۰م) کا فاری کلام ان کے فرزنر مولائ 
عبرا لد جو قوائی کے باہو لی ولوان ان ا وا “( گلطوے (اہور ۳۷ے / 
۴۱ کے آخر میں درحع بے ۔ مناججات سال بندوں پر مل ہے اور ہر بند کے چار 
مفرے ہیں ۔د 

رسول جششی ری ( سال وت ۱۹۳۲. ا کا ظا مک اتی کے فاری مجر مزں القلوب سس 
ھا رہا سیر عقظمت شاہ شاہد ( سن پیدائش ۱٭ ٣‏ - ق / ۳۲۔ فی رەان تام 
×حصویمات بریعہ شاہد “عالم توای میس ۳۱۹ قی /9+۱د۔ می عمل ہوا 


مد صدیق مور ی کی کناب * ذضرہ سیمانی "لاہدر سے تھی ۔ مصنف نے اسے 
۸٤ھ‏ /۰۸۷۹۱) مس رو ںغکر سے ۳۷٢ھ‏ / ۱۸۹۸ ون لی ا 
کٹ الہ ماں علیم مستوج کی مناجات علیم بانعت رسو ل کر بی * لاہور سے شع 
وی کت ات ٠٤ھ‏ / ۱۹*۰۴ میں لاہور سے تھا گکرستہ علیم موسوم پ 
سفر جاز*( زیادو شر نٹ اری میں ے ) ۲٣ھ‏ / ۹۰۷۴ء میں اہر سے زیور طباعت سے 
آراست ہوا * جحمے عم" کا سال طماعت ۵٣۱۳ی‏ / ٭۱۹۰. اور مقام اشاعت لور ے 
لی مکی اضاقی شنوی کن میم سس / ۱۹۰۵ میں لاہور سے تھی ۔ 
واہزادہ وہسف لی گی (۱۹۰۸.۔۔-۱۰۳۵ء) کا نارسی ظام خلف اخبارالت و رسائل 
میں چھتا ہا۔ 
امہ عحبدالی آٹو یراز (۴۸۹ے / ۱۸۰۲ ۔ ۷۹ غُوال ) ۱۳۷۳ ے / ٣۱۹۲ء‏ کا اردی ظام 
:ا کل "کو حلہ میں تھیا۔ 

تعررۓ مولانا گر عپرانہ ورعانی تفشینری بد دی (ا تحرم ۱۲۹۸ھ / ۸4۸ا سا١‏ صظ 
الظز “سے /٦٦ڈر,ری‏ ۰۳۴٭د. )کی * اذازہ ا صلی ٠‏ نازز تی نے جا مال تم( 
ری کے ساجے ساتے پاری 7مہ ) ۴ مادی الال ۳۴۳۴ سے / ۹۳۲۵ء کو ار میں بن 
ہوئی ۔آ پ کی دوسری فارسی نٹر یک ماب " سلسد قبر تچ موی ٣۱٢‏ صفر ۵٣۳و‏ / ۱۹۲۹ء 
کو لاہور میں بھی ۔آپ نے سفر جماز کے واقحا تکو ' سفر از درغالٰی ” سے منوان ے 
۷ھ / ۹۷۴۲٭ہ. مس ذارسی نٹ مس صفحہ قرطاس بر مت لکیا ۔آپ کی دہ جملدوں میں 


۸۹ 





دائش ۴۳ 





مطبوع فاری نثرمی کاب سے "خی درخالی " 
سر عابد شاہ عا بیِ(۱۸۸۸۔ - ۹ ۱۹۲۔) کا جھون کلام * گھزار ابر" ک٤‏ تع ے ‏ زی گر 
۹/۳۳ کت 9۵د ۔ کو رو ند یں ض وا۔عاب کی دو بلق یادگار " تاڑ 7مہ منظوم 
نارسی ٣۳٣‏ سے تی / ۳ میس کو مڑ سے بھی۔ 
محمد صا ال کر سار ( تخل کر یا سار اکر بھی کب کبھی استمال کیا ہے ای 
سور صن ی منظوم تفس بحنوان ٦الور‏ این والد را'شن کا رحب ال رحب 
۳٣ھ‏ / ۵+ .کول ہوئی اہور سے خئع ہوئی ۔ 
او ی محمد چنکوری (سن وفات ۹۴۹. )کی رزمیہ شنوی ہبرام خمان خٛائی ہا بحرم ۴۷م / 
9+٤‏ کو بل ہوئی۔ 
سر لام صیدر اہ ضنی (٭۱۸۹. ۔۹۵۱۔ کا دنوان ان "گ دم تنفئی ٠‏ اق ۳۳٣٣‏ 
وو نے عالل ری میں کوٹ سے ضب عحکرایا 
ہے 

موانا گر وب ( >۲ زی ا ٣ھ‏ / ۱۸۸۰۔ ٢نی‏ ا ۷٤ے‏ / ۵۲٥۔)‏ کا 
فاری دبوان بنوان " مرعؤب القلوب * کوئٹ مس چیا ۔ اپ نے درس نطائی کی 
صستت رکب پرحواشی تحریر گے ۔ا نکی تا فا تکی تعداد اتی خاصی ہے ۔ 
صردا رگنل گید نماں زی ب سی ( ۱۸۸۳ء ۱۹۵۳ء ) کا بے دس نیب ”(چ روان ثاری ) 
زمب نامہ , دلو ان کیب . رلوان کور , دلوان صناخ , وروان عفردات ) ۱۳۵۰ح /۱۹۳۱۔ 
مس کم مس ضع ہوا۔ دوسری یادگا رآ خزینعہ الاشعار “كچیٰ * ات زیب * بھی ۱۹۳۷۔ 
میں لن میں کسی ۔ فارس یک تیری یادگار ار مان عاشقان “(ابھی تک فبر مطبود ) 
ہے جو ۳۵۷ھ /9۳۸د. میں سیل زیر ئی۔ 

اکعیل لا یادی (٭۰٭۳ے / ۸۸۵. - ۸٣۳ھ‏ / ۵۸٭۰)کی بیاش موچور ے 
سی در گحید شید١(‏ حم خوال ۳ھ ۰۰٭۸., ۴ا شعبان ۸۳٣۳ھ‏ ۔ ۱۹۹۴ء کی ار ی ام 
مر تل بیائ موجود ہے ۔ 

مولانا مج ضی عبد ا صد صر بازی ( ۱۹۰۲۔۵ >۹ متزرعم قرآن یی بزبان ملوی نے 
ناری خر ہیں ای تک کاب تراسلام رو کر ا ۵٤۶‏ / ۹۳۸ می کرای ے 


کی 








بلوچستان میں زبان و ادبیات فارسی 


ضع ہولی اس میں ضف حعفرات کے اشعار ہیں جو اجنوں نے فرقہ دگریانی کے رو میں 
سے ہیں تیر یکناب * ویوان سریازی “(ت جیب وتدوین عبدالآر عارف قاضض ) 
۵١و‏ / ۱۹۸۲ء) می سکرائی سے اع ہو ٹی علامہ مر فضل نوشھوی ۸9٥‏ ۔ ٢۵۰‏ ٹروری 
۴٣۴‏ کی زی نان کو ار اور پا٤کار‏ اششہور ۳۰۔ میں کوٹ مس تھی 
*عین السارہ *" فارسی ۵۳س / ۹۳۰۳ . میں مان میں شع ہوئی ‏ ۔آپ کی *حقن اور 
فاری ۵۵“ ھ / ۱۹۳۷ میں مان میں چچی ‏ ول مقوں.٠(‏ منظوم) ۳۵۱ / ۱۹۳۲ سس 
لان سے شائح ہو ئی ۔ 
تواجہ عبداٹی جان موی (وسال ۳ وم ۸۸ھ / ۰۱۹۹۸ ) کے دو رساتلے (0)۔ 
× مقصر تصوف × لین ارشاہ اساکین مطوب کوئٹ (م)۔ * مقصد ناز " لن ارشار 
امعصلین مطبو کو لہ فاری ة بان میں ہیں ۔ 
مولاتا عبرالیائی درا ی کی کش الصدور ”ثاری ۳۵۲ھ / ۸۳۵ سس طماآن سے مضئع 
ہوئی۔ 

محمد اکم کا ہز گوس کا کن ک رم ای جزکار اخیار الکیار "”" .۱٥۸۵۳ / ۱۳۶۷۰٣‏ یس 
کرای سے چیا سلطان مد واژ (وفات ۷ صفر اهظضر >٤۵٣۳و‏ / پرہل ۰۹۳۸) عارذاء 
را0 میں لاہور سے یا علیم کی مم بمورج نے اپنا گھونہ کلام * ار مان گل 
۷۔ می کرای سے کچبوایا۔ 

پروغی رآنا سادقی سن سادتی ( ۲۵ دح ۹+9۹د. کیم جو لائی ٤۔)‏ کا فارسی کا گھوے 
کلام بعنوان "حاغ طول ی “ دوپار کو ئڑ سے شع ہوا( سن طباعت موجود نہیں ) آپ کے 
فاری مضامین ‏ جنگ خراز * کے نام سے ۴٭٭. میں طلتان میں تھے ۔ 

ام رر گمر ام( سن ولادت ۱۹۳۹ء سن وفات کا عم نہ ہو رکا ۔ کو حطر کے مشہور 
قب ہزارہ سے متحلنق کا ون کلام بعنوان اس اظرام * کو عثہ سے شع ہوا۔ 
پروفیر ڈاکٹ انعام اتی کوٹر ( سن ولادت ۱۹۳۱ء. ا نے اپنارسالہ دکڑی بحوان " پایا 
اففای شرازی و خنوران عصراو ٠ج‏ بان انگنیی مججد. میں عم لکیا۔ 
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ح رت رح ےی ڑے یٹ ا جا 





۳٣ دائش‎ 


:زور ۹۳ن ہیں یجاب لو نیو رک لاہور جن ری اص ل کر کے بلو ان کا ہلا ل نان 
ٹچ ہونے کا اع حاص ل کیا ۔آپ کی کاب “ ففانزلائف اینڈ ورس ۰ .٥۹۳‏ میں 
کرای سے بھی ۔ ۱۹۹۳-۹۴ء ین آپ نے ثاری زبان وارپ سے ملق مضاژن فروز 
ستراررو انسا تیکلو پیڑ یا اور سے لے تحریر کے ۔ 8۹ا یں ' بولان جامہ " گونئش سس 
اک پاپ ” دریارہ بکو رچ غری ڈاری “ تھا - ۷ء ہی س لقافت اور اورپ ” وارگی 





بولان مس * مطبوصہ کو لہ اک باب شعای فاری جو نان خحائح ہوا ۔ ۹۹۸. مس 
کو ئا نٹ سے * بلوچنان س ناری ضاعری گی -۹۹٥۔‏ مس کو تہ تی سح ناطق مرانی کا 
ان ٭جور مععظم "یھ مطرمہ تفصی دک انام ال کوشرؾ ہوا( دوک ار ) 
4ء مس لاہ ر مس اک نمی از غری زی کی بلو نان کی ۹۰۳۴ س ۱۹4۲ء 
میس آپ نے بلوصنان میں ذاری مخلوطات (صدہا) کی فرست اور ماپ خدہ فرست 
کنب فاری ( ہزارہا) در ب٭ ان برای مرک ز ححقیقات قاری ایران و پاستان اسلام آباد 
میا کی ۔ 

۳٣۳۔‏ میں لاہور سے ” ارمنان 7ك مقالات ٹاری ) یت ہوئی - ۵ء اہر 
سے * شع رفاری ور بلو مان * تی ۰ ۱۹4۹. میں لاہور سے فاری شاعری کھلکیاں ( جبان 
اٹھیی ) ٥١۱٤٤٤‏ ٢ا٥٥‏ ٥ہ‏ 58631 م6۱۲7 ض ہی ۱۹ء ری یں 
:چو ےکور لاہور سے کی جس میں متعدد مقا لات (بان و ادپ ٹاری ے سج 
یں - ۱۹۰۸ء ٠‏ میں لاہور سے " مرد م7( امہ اقبال سے مق مضاین )اح ہو لی ۔ 
۳۔ سں ۷ر ے یکر یم صلی الہ علیہ ول کا ذکر مبارک باو پنان یس نی 
یجس میں اتک جاب سے * فارسی گو شور کا نج کلام *آ پکی عامہ اقبال سے متعلق 
مرج زیل کپ شا ہو گُ ہیں "امہ اقبال اور ہو نان اسلام آبار ۱۹۸۷ء 
" اقیالیات کے ند خوتت ”کو مشہ ۱۹۸۸ء ۴ اقبال حاسی "اور بو پان ے کا مین 
حصہ ڈول دوم لاہَور ۴.۱۹۸9" اقبال ای اور ادباے بلو پان کی تفلہتقات“ملد اول 
لا ور ۱۹9۰ء چلر دوم ام ر ۱۹۹۱ ۔- 
اف او رکناب بلو نان مس بو ی جانے دا ی زبانو ں کا لقاع مطائع "(ان سں پاری 
بھی شال ے ) اسلام آیاد 8(۱۔ آپ ے متجرر مضاٹن دزرہارہ ڑہان و اب ثادی 
بلو سان برای انس ئیکلوپیے یا آف اسلام داننڈگاہ ناب لاہور کھے ہیں آپ نے بیقیت 
۲ 








بلوچستان میں زبان و ادبیات فارسی 


ایڈیٹ صا ی کنب فاری ا کلاس نشم تا دہ مکا مکیا۔ 
آپ کے زبان وادب فارسی سے متعلق سیینگکڑوں مفصاحین فاری , اردو, انگریڑی , تو 
بلوتی اور برای مس شائحع ہوئے ہیں ۔ 
پروقییر ڈاکڑ سلطان اطاف علی (سن پید ان ۰ )کی کاب بحوان * بست دو 
قرن روابط فرنگی پاکستان و لان * کو ٹر میس ۱۹4۱ء مس ضع ہوئی ۔ آپ کا رسالہ 
دکنڑی *حقبق دربارہ احوال دآثار فاری رت سلطان باہڈ و نظری در اثکاردی “زیر 
طع سے ۔ سر ماہر لی شاہ ٠ ِ ١‏ اہر افغانی ) ۸ اچ ۹۲۳۳ء ) کا ناری جھوصہ کلام 
ینان "رگ سر ۱۹*۰۰۴. میں کو ٹہ سے شع ہوا۔ 

عپرالّوم دادی زی نے ۳٥۱‏ ھ تی /۹4۱۔ سس شح سآباد مصتونگ ( لات ڈوژن 
ب و چان س *موارغ حات صحرت گر صدلق متوگ ”ان فادری خر کی ۔ھ 
از ضر مطبوصہ ہے ۔ 
پروفییر مظر حسین نے ایی کناب * افساہ پای کی کووکان اسان بلو چان ٦‏ 
پاکنتان ء ۳۵۲ح قی میں کو ٹہ سے ط کرای ۔ 
حضرت لام دسشگر ناشادانقادری ( ٭و صن المظط۸٣۳ھ‏ / ب۱ و مرو ۔* محرم ا ھرام 
٥٦٠۰ھ‏ / ۶| تف ۱۹۸۷ء ) ے اپٹا وص کلام بحوان " پرعغان٠٭٭٣۳٢ھ‏ / ٭۷٭. سس 
کومٹہ سے ا حکرایا۔ 
پروفیم صاتزادہ عحیداك (اں ئن ۳۵۷. / ۹۳۷. ) نے علامہ تن الواعظ 
اکاشئی اہروی کی تصنی فک ناب وروو بح عقرعہ ۱۴۰۸ء / ۱۹۸۸ء سس کوٹ سے تک وا 


کر ٹین (کو حثہ ڈوین ) سے نٹرکی ۔ 
پروفییر ڈاکٹ انعام القی کوٹر نے ۲۔ سس اپ فاری مضانن کا جازم جھوے بحنوان حزء 
کوٹ مرح بکیا۔جو ابھی تک بر مطبوص ہے ۔ 


سح ح یہ ۰ و۹۹۴ 


وازش ۴۳ ...سی س۔۱١۴ب۳.غ‏ س٣ل‏ لسلست سسش 


کا بیا ات 


×۰ 
سیے۔ 


۱ وب منص رگید خماندی ,تو یج بری و علیدی ہک رای ۱۹۵۲۔ 
جا , نفات ؛لانس , جاب مع حیدری ہند. ۸۹٥ھ‏ قی 
الد صفاء دکتر کن تن تبران : ۳۳9۹ اش 
تار ادبیات ایران عمہ اول : تران 
دکتر سد سط حصن رفوی فاری گویان پاکنتان۔ جلد گجم اذگمرای تا عرفانی از م رکز 
تحقتجات فاری لیران د ہا اکستان ۔ ۔اسلا عمآیاں ۱۹۷۴ ۔ 
فرید الدین عطار ٠ای‏ نامہ (ن جکردہ فواد ردعائٰی ءتپران ۹۷وش 
تفر الدین عطار .ابی خامہ ( می کردہ فواد ردعانی تبران : ۱۴۴۹ شس 
علی کی ان پددیت ,شع الفصما, جلد ادل ران 
کوشر, افحام ال : دکتر) بلوچنان س اررں لاہور ۰۱ ۱۹۷۸ھ 
شرناری در بلوچان , ارستان کب لاہوں ۱۹۰۵ء ۶۷ب ۱۹۰۵ء لا/ور ۱۹۰۳ء ۔ 
مد ابرائیم مخدوم کیل" , لہ مقالات الشراء 
مد صدیق صن نمان , مجح وحواشی سید سام الد ین راشدی ہک رای <۱۹٥۸‏ 


_ ٤ك‎ 


'. خائغم کیزیوںل 
ویر شب ارووو فاری 


عامحر ڈُھاکہ ۔ ناد 


ڑا ےکافار یکو شاعر۔ سیر ند بات رطباطبانئی 


بنال می فاری کو ٣‏ سے ۷“ ۸اگگک مجن بج سو سال سے بھی زیادہ حرصہ خک 
سرکادی ذبان کی حیأیت عاصل وی ۱۸٣۰.‏ میں الیسٹ ان ایی نے اک نماص فریان 
ناف کر کے فاد یک ہہ ارد کو دفاتر و عدالت کی زبان قزار دے دیا ۔ لین ا فرمان 
سے فاری کی متبولیت میں مھ کی داع نہیں ہوئی عوام پنے اپنے ذو و خوقی سے 
تقامے پر فادری میں ادپی پر اکر تے رسہے , اس زہانے مس ممانوں کے علادہ ہگال 
کے عندو بھی فاری ذبان دانی کو باعث فز گت تھے بی وچہ ہے کہ انیو یں صدی 
میں ڈھاکہ کے مسلمان اہل تلم کے ہ پارے زیادہ تر غاری او رکچھ اردو میں نظ رآتے 
ہیں يہ کنا غلط ‏ ہو گا کہ اس وقت پاری ی بنال میں سب زبانوں سے تیادہ مہا 
داد اود شرفا کی پیادی ذ بان ھی ۔ 

دسمدواولففسن گت 
زار اہ سے جا پل کی جائے تے زہ ری شرا۔ داوبا کی سی شہرت اور قرد وقھرت 
کے عاعل ت بھی بوں ہم رکاپ ضرور ہیں۔ 
بس سے س مولانا عبیر ان بیری ۱۵ ۸۳۴ آقی اعمد علی اصفہانی ۳9۹ م۱۸۰ 
خواجہ ان الل شائین ۹۰۱۲۳۱۸۳۵ اور سید مد باتر طباطبانی ۴۱ "گر ان 
دلادت و وذا ت کو تک مان لیاجائ تو یہ اطلاع غلط شھہرتی ہے کہ دہ ۷۹ رس کی مر 
میں فوت ہو گے تھے ۔ می کہ فو ینہ ممقالہ نے ددر کیا ہے ) کے نام قا بل کر ہیں 


؟۔- 


"۹, 





دائش ۳۳ 





مم 


اس زمانے میں بھی ڈھا کے کو سیاسی , سماتی اور شخاضق حیثیت سے عرکزی ابمیت 
م۔اضل بی زا قررّ طور یر ہر طلیقے کے لوگ ڑھاکہ سا یئ ہہونئے رسے اور ایی 
رون می اخعافہ ہو رہا۔ پھر ہلال کی صرسبزو شاداب ح رآمز زین نے ان پر ا یما ادو 
کیا کہ وہ بنگال ىی کے ہدک رہ گے یوں انگی تار بشگا ل کی تار سے وایستہ ہ ھکر رہ 

ڈھا کے مس سد محمد باقر طباطبائی کا شمار ڈھاکے کے انمییو یں صدی کے شعا. میں 
ہوتا ہے سید محمد باقر طباطبائی کا اصل ہام سید مد باقر, باقر تخلص اور طباطبائی اڑا 
خاندانی خطاب سے ان کا سلسلہ نسب عحفرت می ابن اپی طالب سے جا متا ہے می ا کہ 
وہ خودفریاے ہیں ا 


نم علی مم جم بز تل حدم می جد من بودائبیّ مد اجەم 


سد محمد باقر سے والد سد محمد آفی حمارت کے سے میں ہندوسان سے خلف 
ظہروں کی سرکرتے ہوئے ایران سے ڈھاکہ آئے اور ڈھاکہ میں زمنیں خریدیں اور 
بوڑھی گنگ ندی کے تک یک ز: میں لت شاندار کو تھی خری رکر ر نیداند 
عیثیت سے رین گے ۔ عبد ااخفور نساغ سے انی بد یگہری دوس تھی ۔ 
سید محمد نی سے انتقال کے بعد سید محمد بات رجھارت کے سلسے میس تو سال تنک عرب : 
ععر. ظام , روم اور روس کا سذ کر تے ہد ئے ڈھ اک گاج اور ا موروث جاترا کی دی 
بھال کی زم داری سال کی ۔اس سغر کے دوران وہ فریفہ ری سے بھی مرف ہوئے 
سید مد باقر طباطبائی نے جس فضا می ںآنکھیںکھویں جس ماحول میں پروان چاڑھے 
اود جس نھاندان میں پرورش پائی دہ ڈھاکے کا پاک. علم دوست, باذوقی اور تہذیبپ و 
ارب کا دلدادہنماندان تھایہی وجہ تی کہ اخلاقی دعردت اور ادپ دوس پاتر صاحب کی 
ھی میں پدی تھی ۔ 
اس زانے سے اعلیٰ لان خاندان کے رم و رداع کے مطابقی انگ عری دفادی 


تل مگکھری میں مل ہوئی ۔ 





٦ 





ھا کےکا فارسی گو شاعر - سید محمد باقر طباطبابی 


جیا کہ گے سلسدہ نب سے قاہر ہے ان کی ماددی ڈبان فاری شی لہذا انہیں 
تقر طور پر فاری ے واقفیت بھی شاعری کا خوقی تھا اور بڑی تھوڑی عھر می بی مم 
کین لک گئ تھے ۔ 

گے فاری ککام ٤‏ حوہ * گے باقر* سے معوان سے حبل امتین پرایں تمہ ے 
۸۹۱ میں اح ایک موہ کلام کا ہلا حصہ ۱۷۵ صفوات اور ووصرا حصہ ۵۳ صسخحات پر 
صتفقل ہے اس میں اخہوں نے قصیدں, متقبت , عزل , ربامی , صدس شس ور 
اصناف من پر شع آزہا ی کی ے ۔ 

ىہ ققول ڈاکٹر* ععبد الغد * عزل گی کے لحاظط سے اڑا شمار یران کے جد ی شماعروں 
کے ساتھ کیا جا سنا سے اہہوں نے مولانا عبسیدر اوذر عبیری , عبد الخخور نساغ وہ کی 
طر نکی دبسان سے مع لبی سند حاصل نکی تھی اسلئے اگی ضاعری عوام میں شہرت نے 
پاسی لین ادلی مھت نہ سے انکا شمار بلال کے اول در جہ سے فاری شورا۔ میں ہو مت 
ے۔ 

سی صاح ب کی شاعربی سے اکے ذوقی نظراور اصلاتی شاعراۓ ض٘بْل کا اندازہ ہوتا ے 
کہیں کہیں شع میں اننوں نے تار گوئی بھی کی ہے سادگی اود شی اگ کظام کی جان 

ہے ۔ اخلاقی لیم ان کی خاعری کی اتک اور خصوصیت ہے پندونصارغ بھی کی ہیں اور 

اعاقی تلیم بھی دی ے ۔ 

انہوں نے عاشقانن شاعری میں عاشقی کے دلی عز با تکی تعمانی اور صن کی ماپر دای 
کا بیان تہضیب کے دائرے ہیں رد ہک کیا ہے ۔ 

ش رگوئی میں اتوں نے زیادہ ر عافظ ش راز اور سد ی کی پیدی کی ہے ۔ ان 
کا لام جوش بیان , سن بندش گی اور خناتیت میں عافظ کے کھامکا مزہ دی ہے عافظ 

کی طرح سید صاحب بھی کہیں کہیں طراب طہور کے مل میں مصت نظ رآتے ہیں ۔ 
اٹیں نے فاری میں تحفتہ الزاتر کے نام سے ایک تنھر سفرنامہ بھی تھا جن میں 
مقرس روتوں اور زیارت گاہوں کات حر سے دب کاب کلت بھدردپرٹک سے ھی 
گر سال ضحع ناععلوم ہے ۔ 


۷ 





داش ۴۳ .سے سشسسسٹ 4۔١٠١٠-لدحںةغ‏ .٣دسس‏ سس 


عیم عیب الرممن نے آسودگان ڑج اکہ *" س سید گر باڈر م۶ ما سال وذات ۱۹۳۴ء 

اور مدفن امام باڈہ صن دالان ھا ہے ۔ بب قول اقبال صلی انہوں نے انیس بر کی 
ا کر ۶ جنوری 8چ کو اس دارفاٹی سے کور کیا اور ڑھاکے میں امام باڈہ سيْ دالان 

کے اعاے میں دفن ہوئے ۔ : 

سنہ باقر* سے ند اشمار کا اتقاب ملاحقہ فرماہئۓے ۔ 


اخحار 
یت چڑی رر جاں غمر از فا و نطاب ژان ہپ عالل د بنقدددل دریں دع فراد_۔ 


ای خلت تی اندر تخواباہ شی و از ض ار ہر7 عیاد افل راروشّاب 
دثر اعمال را ؛ز عرف جیا بر ھی موی عابجززج ع و غرخ آن یم شاب 


ربائی 


ون بہت رجوعغ ابد رگاہ کم مم مغ و اوست نفار و رم 
ابا گند روم و پروی سے ت زتئشعف و ظرض ددریامم 


غزل 


عمش من ہتعد پیر دو مرگ ایں تضانیست کہ تغیر تگررر بگز 
گرچ پر دور وصد پار بگگردم ررزی بضدی و دم کر رود رہ گر 
ای مضور ز خال رخ او ومعت ہدارا ایں مالیت کہ تصور رود ع کے 
اد عاشق بی چارہ و 1آ رررد برل سنک و گر رود مرگ 


مس 


پاقرا تا وی ہوشد ناکستر تم ہریوخت رت اسر رود برگز 


۱۹۸ 








ڈھا ککا فارسی گو شاعر - سید محمد باقر طباطبابی 


غرل 

دوست یک حظ ریجور رین مکل است دوستی این رشۓ راآسان بریرن مکل ١است‏ 
دوک ۹ دشمی جانی باظد کار عق ار راور خا۔ ور پالدن مفگل است 
جرہ زبای مصعئی را ففادن کل نیست پا بضصرت صورت الفاظا دیدن مطعل است 
چادہ در ایام عجران پاترا صر است و نیک داددی لج جدئی را چیرن مل ست 

"اطر رتپ گور را پان گرم امم 
ار بعد از ٹل ا اتمشت ور ونران گرفت تام از کیم ون او را یمان کرد امم 
در سان محبت باترا از ردی خوقی آُشعنلی بمرہ مرغ خر موان کررو ہیم 


٢‏ دل آشفع را اور ژزفٹ پان گروہ امم 


یڑ یادہۃ ساقیا کر ھومم بہار شد ا لیے مقلبار شر 
صح ای رللغان وزان ز طرف لالہ زار غر ‏ نان ہام وس و غراب وگنگ وتارشد 
خوشست بادہ اہی زان کہ وقّت پادہ خوارشد 
حواشی 
۔ ۳۔ ڈاکٹ رگمد عبد الند : ہنا دی فاری اہو : ڈ کہ مطبح اسلایک تویڈلشن ۱۹۸۳. ضص ۱٣۰‏ 
۳ عبر الغتور نما خ: جزکر 3 الحاصرین ٠‏ کلیر ۱۸۸۹ء ص١‏ 
۲۔- ر ان علی یل مضتی: وارڑھالہ اسر آف انڈ یا بر ںآروں ۱۹۸۰ص ۳٣٣۵‏ 
۵ ۔ اقبال تئیم: * شرتی بنگال میں اردو " ڑھاکہ مٹر قک وآ یٹیو پیل یکیشن ز ۱۹۵۴ص ۷۳ 
۷ سید گمد باقر: کیہ باقر کندیۃ تبل الین برلیس ۱۸۹۱س ۵۷ 
۔ ران علی لی : توار جا ڑھاک , ایضاضص ٣١٢‏ 
ہ۸ ۔ گمر عد اللہ ڈاکٹر: ایضا ۱۴۴١‏ 
۹ ۔ ”داوان حافظ " 
۱۹ کن باقر: ض ٢۵‏ 
١‏ ۔ گان سیری 
۳ ۔ ”کیہ باقر* انا ۲۳٣‏ 
۳ ۔ عکیم عیب ال عمن ؛آسودگان ڈھاکہ " ڑاکہ ۱۹۷۳. ص ۱۴۴ 
۴٣۔‏ * گج پاقر * ایضاگ ۲۲ء ۵۹۱۲۰۰۳٣۱۰۱۵۸‏ 


"39۹ 








دعوت فکر 


آ عالم اسلام میں ایراں کی ادا دیکھہ 
اسلام کی توحید په ابیمان و یقین سے 
کس طرح شریعت کی حکومت ھوئی قائم 
دنیا کی بڑی طاقتون نے جس کو دبایا 
ھے عالم اسلام سے ایران کی درخواست 
رو داد عسمل اپنی نظر میں ذرا لا کر 
فطرت کا تقاضا تری وحدت میں هے پنھاں 
غفلت نے رکیدا ھے تجھےکیسا جھاں میں 
اب دور نھیں شرقه پرستی کے چان کا 
کشسمیر میں چیچیئیامیں بوسبا میں 


قربانی و ایثار کے وعدی ےکی وفا دیکھہ 
الله و محمد کی اطاعت کا صله دیکھ۔ 
آ وحدت اسلامی کےاتعام و جزا دیکھ 
الله کی طاقت سے سرافراز ہوا دیکھہ 
اہے امت مرحومه زمان ےکی جفا دیکھے 
فطرت کے تقاضوں میں فنا اور بتاإ دیکھے 
اقوام کی تاریخ سیاست کو ذرا دیکھ 
ایے مسلم خوابیدہ ذرا ھوش میں آ دیکھ۔ 
ھے دشمں اسلام ترھے سر په کھڑا دیکھے 
کفار کےھاتھون ہےٹلھو اپنا بھا دیکھ۔ 


امریکه و یورپ کی تد و تار سے رازی 
پھر مشرق وسطی میں تسلط کی سزا دیکھے 


مظفر وارثی 


پاکستان اور ایران 


ساتھ یه صدیوں رانا چھوٹٹے والا نھیں 


ان ھری شاخون ہےشعله پھوٹنے والا نھیں 


شوق سہےاس دوستی کی دیے لے امریکەه سزا 


پاک و ایران کا تعلق ٹڈوٹنے والا نھیں 


یی 


دکتر آغا یمین 
السلام اےشاہ کربل 
آیساں رونے لگکگ۹ا تنسو دشت بچھی آکے بسڑھا 
اش کے دانسوں سے اس نے دامسن اپنسا بورلیا 
کسوہ و صحرا کانپ اٹھےکس کسی حمیت کے لیے 
کسون تھا وہ ۹جس نے سساری آدمسیت کے لے 
خسون کے چھینٹے بکھیربے. آسصاں کےگال پر 
جس کے خوں سے خونچکاں ھیں اب بھی سارہے بحر و بر 
جسکسی قربىانی کے چھینٹے آج بھی شام و سحر 
آسمساں کےگال پر بسن کر شفق آئیں نظر 
جو ننساں لا اله الا کساپسرچسم تام کر 
ھوکسا ساطل کے آگے بسھر حسق سیلە سسپر 
اہے حسسین ان عصلی: والا گھر صالی مقام 
السسلام )یے شساہ کسربل, حسق کے یکر السسلام 
آج بھی مشرق کی مٹی تیرہے خوں سے لال ھے 
آج بھی رندوں میں تیریے عزم و استقلال ھے 
پھر اسی مشرق سے اٹھیں. تیرفے ذانا کے غلام 
بن کے زور حسیدری کسی ذوالفقکار ہے نیسام 
باطل و ظالم کے اکڑھ ےک رکے پھر ہے بے غلام 
دیں جھساں کو رحسمت اللعالمیں کا پھر پیام 
پۓر خداکا آخسری پیغام بن کر جب اٹھیں 
تو شھادت کو تسری وہ سام اپنے رکھیں 
جس نے اسئےخسوں سے زنسدہ کردیا اسلام کو 
دی جسلا جس نے خدا کے آخری پیغضام کو 
اہے حسسین ابسن صلی والا گکھر عسالی مقسام 
السسلام ایے شساہ کسربل؛ حسق کے پسیکر السلام 
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۳٣۳ دائنش‎ 


قمر یزدانی 





برج حق کے نیر رخشان شھید کربلا 
حق نما و حق نگ حق آشناو حق بیان 
قْرّة العینین محبوب خداء جان علی 
شسیسوار کار زار عزم و استقلال ہیں 
آپ کے دم سے ھے قائم اعتبار آرزو 
اں کےجلوؤں سے ھے روشن محفل قلب ونظر 
ان کے دم سے ھےفضا۔۔ بزم گیتی عطربیز 


راکب دوش شے خوبان شُسھید کربلا 
چرخ رحمت کے مه شابان شھید کسربلا 
ڈی وقار و ڈی حشم ذیشان شھید کربلا 
فاطمه زھرا کےنور جسان شھید کسربلا 
افتصار کل شے سسردان شھید کربلا 
داستژان عشق کے عنوان شھید کربلا 
بساعث تسزئین بسزم جاں شھید کربلا 
بوھار کلشن امکان شھید کربلا 


مصحف ناطقء قتیل خصجر جور و جفا 
ای قمر: ہیں نازش دوران شھید کربلا 


اطھر قیوم راجه 


غزل 


رھو نه دور که پھر کب ریب آنا ھے 
سجھے فساد زدہ بستیوں س ےکیا لبنا 
نربے سراہےکو دیتا ھوں شعر کی صورت 
ھمیں خبر ھے کە اسکا بھی ماحصل کیا ھے 
کھاں زمیں و زماں میں کسی بھی شےکو ثبات 
ھماریے دل تو دھڑکتےھیں ایک ساتھ مگر 


پریے قریب رھو مجھ کو دور جانا ھے 
فسراز کسوہ پے دل کسا نگر بسانا جے 
تمھاری یاد هھے لیکن غزل بھاناً هے 
یە ضد کە پھر بھی اسی در په دل لٹانا ھجے 
بس اب درد کا رشته وھی بہرانا ھے 


ھماری راہ میں پھیلا ھوا زماله ھے 


جو ا جا ضر ہر 


۰٢۲ 


3 طععہد0 


دلیرل 


رقاب لکفت نار ذزوں۷درضِں 
من تا ررا نکیننعیہت او شی پرحبضرہ 


ممگارنرے 


بروضس رن میرامد صدبقی ( ا نغااضنہی تمبضتلباہ برا 


نورالدین جعفر بدخشی 


یں 
ا ں6 ارام 6 دکٹر تَ دہ اشرف ففر 


بنلرصسرزق 


یلق تایف ناری 
گوین کا رح اہور 


مرکز حقیقات فارسی ابران و پاکستان: اسلام آباد 
۳۴ غ/۱۹۹۵م 








مںیگکا جناتا ؟أہ ٥0٥6۳۰‏ آہ 610۳55۵6 ۸ 





آہ کہ۰۰٥٥۲‏ ف0 :0 )ی۳۰ ٠ہ‏ .اد1 زہ دعمنٗ”ہ5 ٢٤۰‏ ٤ہ‏ ۱ :60ع 
ہل با ۸۴ -- ہدا:نلد۶ ٠ہ‏ عصم‌ناں انا۰ہآ ۱٥0۸27‏ :نب۵1 ءعطعنلا 
٠۱٥٥ 11181٣۶‏ اہ عاہہ۲۱دم-0٥‏ ۳:۶۰11 ٢ہ‏ ×لة:11] ٥۸٥۲۱ہ‏ 8۲٥01ء5‏ 
۔ ہہ الماد 1:1۵ ہز ذاءعط ۳٣۰٣‏ 1۸۳:زم(۳ ٢ہ‏ عصمناںاناد15 ا۵۱۱۱۵٥۰ں۷۵۸‏ 
ۃأ(1 ۱۱۸٢‏ ہ یہ ءامعهہد ءط) ۱86٤‏ 1996 ۱1 ×م۵ 18156 ٥٥۵‏ ط171 
.×ط .دەزلساڈ ۷۸۸,أ٥7‏ ٥ہ‏ ات ا٣ہ(‏ ہ۸ا ء۸ - ٤۲+‏ عطا ٤ہ‏ صمناءہ؟5 
ك۲ط ٤‏ ۱۷۷ء8 عقط5 ٥٥٥۱ء۹ ۷:١۹۷٠, !٣۰٢۲٢٢٢۲ع۶ ہ٢۲ ۱٤٢‏ 3ءء !5 ۸۱۱ 
×ںہ] ف۱ط ط٢٣٢‏ ×11 ہ53 ١۱ہ‏ مچہا١لذء‏ ۲۱م ٠۱۸۰‏ ٠ہ‏ ۲۲مم۲ 
اہ ٭٣۱!ذ۰ہ|۲۱۱٢۲‏ ٣۱ہ‏ ۱۷ ٠‏ ہ15 5۷ ۱ل م۷٤٥1 ۷٣۶‏ ۵ص عمماجدٹ: 
چصناداء محہاماہ٣مح‏ ٭د١۰۰٠۷۵۲‏ ١ط‏ ۸ء ٭عدءمنل لقصد د۱ اەمء ط۷ ۸ا۶۲ 
ا ہ۰٦٦8|:ا8]‏ آذہ ٥٥١ص٣٥۲٣ ٣‏ عطو1ا] ٠٣ ٢١‏ ۶۵۰۳١۰٤۱٠ہ‏ ع٥نماعقعا‏ ما 
ا 1110 ۱5ء ١ط ۲:۱3٥۷ ٥٢‏ دا۶مم۲۷ 10١ م٣٠۹ 1٥‏ , ۲۴۰۱۸ 
0 :۲۱ء ۰٠۷٠٠۸ہ۰۷۸ہ۲۱د‏ م0 ۱۱۷۰ءء ر۰٣‏ ۱۶ءط) ہ١‏ یصنط۷٥ہ٥] ۲۷۷۲٣۰۱٥٢٢‏ 
1 د۔- ×زاڈ ٥۰ ٠٠١٦‏ عمنامآادہ عصمناءہقعچںد × نعط٤‏ ۵۷۷ع ۱00 ا٥ء‏ ءسی٘ءنل 
]٤‏ ا ۱۷۹۲ء ك؛ چہ اذا مہہ ۱۱۵ ٠٥٥۰٢٥‏ ا +181ح الاہ۱ ع۸ 
اہ ۷1۶01ح نطا113ر: 00۰۸٤٤۰1 ۲۷۰۷[(”۷٣۷ ہ٠ ٥طهك ۶۵71۱٥۱‏ 0۲81ء2 
2۲۱٥٣۰۶٠ ۱‏ حمٌ 0 ۲:۲۶:۱ ×ط۱ ٣٣۰ ۱١‏ عط۷ہ) ٥۵0‏ ئ ءا۶۸3 ل16 ۲۸018 
0 ۲۸.۰۸ 018“ ۱ء ٥١‏ ما ۲5 ۶5۱۵+ ٥0۰۶‏ :16ب 8001 ٢۲ل‏ ۲۱م 
١۶۰7٤‏ ۱1) خا ہا 430-٤١ ۱١ ۲5۵۰۱. +٠‏ لدع ,دہ۵5۵اء .۲۳.۱۳ 
زة ۱۸۱۱۱۳ءءم>نل ٤۵۱‏ ہا ہ0] عنعطا ]أہ صمنا۲3٭ ٣٣م‏ ١ص٥‏ دىعاجرہا ١ط‏ اہ 
"اہ ]١٢ ۱5۸” ۲:۲۲۹۱۳۲ ۱٥٤٤٥٤۷٢٢‏ ۰ہدصمداء ءعطیہ۲٢۰۱‏ ٠ہ‏ ممناق2 اصمعءہ 
لص ۵5ا زا۳۸ ہ٠‏ صھا:/ا۶۸ آہ عصمناساناعہا ااصدمنادہ ں۷ ٤ءعطوت1]‏ ط٤‏ 
۶۲۱۱۲۵۱۹٥۹ 1٤‏ 81:11016:]] ط٥‏ ٤ہ‏ ٤0٤ع0116‏ , صاع د70 ۷۸۲۰ . 1۲3۵ 
اہ عدہاماعدل ١ط‏ دہ عصصوء ع4 ص)( دهدلد؛ ءعطا الا دمنا:۵ھ 653۳۷ 
۴١ . ٤‏ 8ط 1٤‏ د٦ء‏ یم ؛ منەم-ڈنڈ ١ط‏ دہ ۱158۲ء5 ۱١‏ 


کمعمندتڈ ع۸٤‏ ع دنا تی؛٤4‏ ۰<ہ)] کاصوماہ ت٤58‏ 


۷۵۹۷۰۲ ٥2ا‏ الم ۔5 .100 
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رج 6:5:۸0 تسماوناءِ دنعطا ما ۰ںعہ٢٢‏ ہٴ ااناہ ٤٥‏ ۰٣ں٣-٢‏ ہہ ٭ہ۶۲ 
ددہوصیٌ ٥٢‏ ۲ہ جرمزتعالعدم ے٤‏ 0۱ لے بعەز و نہںہہبہ0٥)‏ -ط۲_' 
اہ عدہ دہ ہ۲۷۳۹)۸ یچمعدءدعل اہ ٣٢ئ۱ص۷٠]‏ ص٠‏ عصحدناںامم لف ؟ۂء ہجیتن 
ؤل 5ء5 )٥۸0‏ ۴۹ا ۱٢٥٢ ۸ص٥١ )۱٥ ۱١‏ ٢ہ‏ ۵8۶۰ ۴۰ہ۱۸ آئأ1)اہ ۷١ط‏ 
٥6۸۴8 08‏ ١ط‏ وعمن5 مت دیع عصمتا2 ناظ‌م کا ہ٠‏ كقعمسںعصہا عنطا ءدں 
ؾ٤۵‏ ۰۲۷۷ہ۳۶٣۲م‏ ہ٠‏ 1۴5500 عط) ہم ٥١٥ئ٣ 11١‏ ,۰18م ہ۲٢۷۱‏ 
701111681 ٥٤٤ء٥٣‏ ١ط)!‏ ٭ہ ۸5٥۰8‏ ط5ئ8ا۸ ٢ہ‏ ۰ع۱۱۵۸8ء ٥ط‏ ا۲۸٢‏ تاابہ 
١۲٢ ٥‏ ا1ہ ممدتء ی:رن* ٥٥ّدہء ٦۱۷۰٥۸۸۰ ٠٣ ۱۸۸۸١‏ م۱اہ۷ ہا 
ذژهاععومحۃ ص٠٦‏ ۰۰٠۵۲۷:ط۱!‏ ١صءو‏ مععدتاا:+ط ااصساااده ٠٠٠٢‏ ٢ہ‏ صمناھائطزقہ1) 
جامط 1٥٦5 ٠١‏ ۲ہ ەدەنعمععہ عصنطذناحطەح اذنوتاامدں ل٥‏ امنعتاہ عطا نا 
1 316ئ۸ 15 1۱18:۸3۲۸ ١‏ مہن5ءمہ:۲ 1 مہا ۲۵۶٢٢۲۱٤‏ 
۱[ تہ ۱مذ۵ہ۱ اذ ١۱ءط‏ ءا فا مطد ۰ت8۲أہ ۱3١۱ ٤١‏ ۵۰”۰۸ ۰ ۰ص۰٘۰٠ہ٠ہ۰ہ۰۰۱۱۱٥۲‏ 
٠۸٢ ۲۰۲۰۱٥-٠6: 8‏ ٠ہ‏ ٥٥ہ‏ ط5ا ۷ا۱ہ١۲٢٣۱ا۲۶م ۱٢۷ ۰ ۲١٢۵۲۶‏ ۲۵۲۷ 
عو نطا2:م ہ- -> ۶١۲۶(3‏ ط٣‏ ح٥‏ ٤أ(‏ وٌّر ہد بر( 62٤۸۰۶‏ 11 .د 1٤0ف‏ 
۱۸٥٤٤٠١۶, 10711:18 117 1۲۰۳ ۱١ 6٤۷1٥٥ ٣۰۱٢۲٢ ]٥٥١(ذ1۱٥٤ 6 6٤‏ 
1١ ۱٦8۴ 0۲۷‏ ۱۸8۰ ع 20.] ٥٥ ہ٠ ۲۰١۲۹٠٢٢‏ :اہ 101 51ء 0]: 
۳7 ]ا۱ء ٥ء‏ ١۷٥ص‏ ط:۳ ہ٣‏ ت۸1ازازء٥]‏ 41ص3 د 5۸ات ٭تط٢ ٥١٣‏ ۷۷۱۱۶ 
۸۸:۱ ع2808 ٤5١ ۲٥۶۰/3‏ 007 0۲80 11 .ت38ت ع1۸0 ۶٥ط‏ 
5۱0۲01312] عط ٢ہ‏ ۱داء۲ہ5 ٥ة‏ طدناطافاي ہ١‏ (مقایع۲۹۲۵۵) 
8۶ 18515113111 :ا٥‏ ٥۱۷:۷۸۰٣م 1٥۹٥‏ د٥ء‏ د۰']ٴ ٣٢۶٢۲۰٠٢٢‏ ٢ہ‏ ززاءآہ 50 
٤٥‏ اہ چ ہ۲۴۰ ۲۷۰ 1410ء 1ط 1ا ماب۱ دہ عط٥ ]0٥‏ 15515105 101ء05۸3 
آہ ر|[ّمچصد ءطا ٥۸‏ ذ۴۰اء 360 ح1 ۔بادآہہ5 عطائ) انعصدہن) ۲۵0م ں5 
٤>‏ 68+ چ ّ>ہ) ه٤٥1‏ ۵ ) ء ہت+ص دی مد ط5٣‏ ۲ہ 2100ءہ قاع عط) 
ف٤د‏ عممنادناحاہح )مد داەہطا ت×ہ: اےزعادءتہ٣م‏ دحا ٢۷٢‏ دعادعہ ەل 
٤٥ ۰0٥۳ہ 1166 ۰٣٤‏ ۷۱۶۱۱ ۱×۶عط] +0) -4 13 0دا 4٤۲٢٢٥۷۵۴٢۷۵٢‏ 
ہ ×ءحاصیھ د چمنادعہہ ہ۶ 1صد ععادمہء طءعدددہۃ اصد لدہەنادعاه 


۔ععامط٭: معتص1۳۵۳ عصناصماجاہ 





مںککا! گ٥‏ ٤ہ‏ ۰071857.25 ؟ہ 6100086 ھ 





ص12۸۸ ہہ تا مخ ,مہ٣10‏ ٢۲٢٢۶۱ء۳۷‏ ,منعرزوا3۸۸ ,د یہ151 ,قصنبرن٘| 
ا چزمرا ۷ ء‪ءععہ ۶م حتدامطءء لہ صعطعت) صمزدہں .دہ۲مل طابدہ5 لص 





ل۵ ۱+۷) 44 موا ۱ء عصئطء×ہ 1١ص‏ ممنددءء عنطا صا ٥ء‏ م3م 
۶۵۲۸ چمارا٥6٤‏ ٠ہ‏ 50٥01٤ص‏ ط۱ ])0٥‏ عم م۷ا مع سد انامدں 
٠‏ .۲٦11ا‏ ۹ص1 03ع ص1۸ 

8۹ع٥ا16‏ )اہ ٣×ط‏ ۸ہ دہ ہ 5۶551 151 عط٤‏ 5 3۰ا ؛×ہہ -5]_ 
٥٤ء2 (١‏ ہہ ۲۰ء دم × نعط 51-١‏ :۳م ۲۲٢٢٣٣ ۷۵۸۲۱٥٢٢ ٤ہدا ۱١١‏ 
1۲1٥۵. 175:٤٥‏ 1د۹.۔ء) ۷٥‏ ا٤‏ ٤١م‏ ٣٠ء15‏ ہ١‏ ط۰۵۲۷ئ۲۷۱ ۵٥٥۵‏ ع5ا ط۵] 
جط) ]٥٢٢٣٥ ٥ل ]٥٦٢‏ ۷۱۷۲ ٭ م ٥۲ج‏ ہ۷۷ ۸٥10د٥ءء‏ ہ٥ہءہ؟‏ 
٤٦+‏ ۸8۰ عج٥ھ.]‏ ٢٠۶۰۶۲۰۰۱٠ہ‏ ہ11 ّوء ۱5١‏ اہ ۲۵۲۲۱ فلت 
0۲۸۲۳۳۳۵۲٢ ٠٤‏ ,18ث ۴۵۸۱ 1٥ ٥65٥۱‏ ۶۶۲۶۱۸ ٢ہ‏ 1106 ل٥ہ‏ :1سا 
ح۲۸۱۰۸ءء 7ء ۰٥٣۱اط ۰‏ ج ,داءہ اتال 1۲3۵1۱٥٥‏ 9ص2 ء جم تع 3۳۵ا ۶۷7۶۰۸۶ 
۔عچدسچہد! صدزد:۶:۰ فاصد حجدها5ا 4ص۸ ہہمنا8ا5ہ۲8۸٢۲'‏ ١ص۸ ٣۵١(7‏ 

بہزعںءءزا‫ ۷(عط :عامعدآهەاة ١ا) ‏ صمنددہ×٭ ا55 ضط ص۱ ,ق۹٢٢۲‏ ہ0 
ة٤۸ء‏ ٠ہ‏ باطا67:ع۸ ۳۸۰۲۱۹ ط٣‏ ٠ہ ٥0581110110‏ عط ہہ 
40 ئ؛: ٥۱ء‏ ہ× )٦١‏ 5ط] .داءدزمان۱: ٥1١ ١ ۲۱٥٥٥١۷‏ :٥٥ء‏ 'آٴ 
عەاقعدادلا نصمما:"۴ا۸ -×صط ۷ب1 مەمناحومطاسد ٤ہ‏ ۲ عحاصدہ ۵ ۷رما ١ص۵‏ 
۔ك۷۰ء٭مہہ٣‏ ٭ہددہ۲لل: لام۸ ما:مم٢٣‏ ×نعطا ا ٥٥۲م‏ 

|۷۲۵ "۲۰ع ٥0‏ ٥۱ہ‏ ۶٥٠3ئ٥ا٭ل‏ 150 ج5 صام۲٢٥٥‏ 065۵۱0۲۵۸ 
۴ہ 1۵۵۷۸۶۲ ۵۴ع ٤۰‏ !تہ ہہ اط ط۷۸۱۸۷۱1۸ذخ۸ اما ےدء ہ٥0۹‏ :٢٥۲۸ء‏ 
٤۴‏ )ا ذٌ۷٘۲۵٣‏ ل٥‏ ہ8 ۷۷٦ع 1٤00. ۷٣٣٣‏ ٢ہ‏ ٢٢٥٤ا‏ ۷۰۷۱ء ذ۶ 151351 
4 |ن)عدں اذمہہ ۰۷۷۰ طہ۲ 10ء ا:۲۰ !طط ۷۰ طءاط۳ دەامعہەل 
ععاومعداءل ددےحوہہ:) ۱۸١‏ ت+ہاہ8طا ۱٥ہ‏ ہ۷ ااءدل ه٭٭م: ۷١‏ اا:ت اہ ۲0٥۶٢‏ 
۱8٣8٤‏ ۱ء ۱۷ 3 :)۲٥55۱ ۱5١ ا٥٥5 ۲۱۵۸۲۷ ہ٢ ۳١۰۲۰۱٥٢ ٤‏ 510 
آہ عاہصتہ ءطا كعات فصد داممەم یصنلدەم:ء صەندہط-صممھ ٗ۶ ہہ 
ادءعع عط؛ چہ7ہ ص۴٢۲٣‏ ه۷ عدب صطقطا5 لصد آطٌا19 مفصدالۂ ۵٢٢٢٢ہ‏ 
.۶:7۰1۵ ٥ہ‏ ۰ہ >ںجہہ:٥-ءطاه۱‏ × نعط طیںوطاآد :ء۶ ٢ہ‏ ىاه>ە‌م 
11٠٠١٤ ہ٢ ۳۶۲۶۱٢٢ )٥٢ ٤٥‏ بط ئ۱ ۱۱ء عط ۶٤٥۱‏ ن۱ددہ طمّء 8(٥‏ ]1ا 
-104 ءط) اد مطع ہصط؛ ھ1۰13 ۲٢ہ‏ 1:6 0103”ء من ٦541‏ ہ٥٥۲۵‏ 
۶٤‏ 3 ۸۷۸۱۵۸۸۵۸۱۴ ٤۲ہ‏ × دح ١۱د ٥51103‏ .ا5ء ظّ نا ”ہء-حادء ۰۴ 


ژوممہہرہیھپہ ہس سی یس ہهہچ یہت 
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٤ عء٭د٥+٥ )٥:1م۰٥۱ ۲۸۱۵۵۰ 1: 56 ٥اصچ ھ۱٥۸۰۰۸۵ )٥‏ ۹٤٢۵اہ۷‏ ء3 ء1851:] 
٤٢نا‏ 50ا1 ۷۲۱٣٥٢٢ ہ٤٢ ۲٥٣٣۰٠٥. ۶1١‏ 51د کا 8ط ٤ے00155٥۲م‏ ط1 
1 ہ) (با1: :1سز عچد وص )۲۰٥۲۶۱٠٠۳‏ ۱۸۵٥ء‏ ع م7۸5 ۸۶ مأممہ 
04 ۸8۰ ع138 ۲٥۲۵۱٢٢‏ عطط٥‏ ٤ہ‏ ہ۱ہ1ا ۲۰۱۵۱۰ص عط)٤‏ ہ٤‏ ٥٤ص3۲۲6‏ 0۲۵ 
۱۲۸۶ء ء آ1 ۔دا وت 1۲۷۰7ص۷و۲ء ہ۲ ل0 چجہ ۲٠۰۰۷۶۷‏ صا ویصاحہبں 1۱0۲٢۰:‏ ۴7۴3٥]1آ‏ 
٤‏ :ءۂ::۰ ٥٣ا۱5‏ ١ا؛ ]١۱٢‏ ۷۲۷۵۰ ءاطادئااددد ع.10116) ۱)١ ٥۱٭٥ة )١٢۴‏ 
دونا3 ء ہہ ۲ ٭ہلء ٥٥ہ‏ ۱خ 5عمصطدناطحادہ ٥۶٥‏ ۰۶٥٤ءا‏ آادءنصطاءء؛ا 41ص5 
٥٣۷‏ ٣ا٦٥‏ أاہء ٤١ اذ5۲۸۲٣1٥٢۰ ہ٢ ٠٤۸۷ ٢۰٣٣٢ )١٢‏ ج٥110‏ 
۷٥۰۲(۴× ١٣ ۲۴۲۹1۳۰‏ عاماصں(د۷ ط٣‏ اٌ‫ٌطاد ٥۳م‏ نا۲3٥٤]5٥‏ 

7 6چ1آ 59 ۲۷ ٤1ب0٤0 ۸۷۷۸151۰16٥‏ نمدعجے ہب نما00 ز3 طا:10ا 0۲۰ 
۱٢۱٢٠٠٢۷١۱۱٥۳8 ۶۰۲۹۱۳‏ ہ۱۵۸ م11٥1 ١‏ ۶۰۷ اہ ام٥٤‏ ۷۷۰۵1۱۱۳ 
۰۶۲110٥۲۱۱5ےہ‏ ۵8ت عص13! آجساادء لصد عءائناصءنءد د اہ ع:نااماء عط 
۷۰۱٢٣٢٣ - )0۲٥ہ2۱۰ہ ])٢۶ 6.٥‏ اہ ٠+٢٥‏ ١ا‏ ۲ہ دمنا ہ0۴0۸ ,۸۱1٢ء‏ 
٣م‏ ۱ہ ۳3 ۷ ًادہ د .حر چصنااہء: ١ص‏ ×ہ٥٣٥‏ ےآانا دم ہد ۹ھ لا نصات) 
:٣۲ط‏ كنط1 ٥١٢١‏ دمنا مت ع0ا ]أہ ۷“۰ارہہ٣۷۰زصہ‏ ١ص‏ ەە‌مادہءہ ۲٢۵۲٢۷‏ 
۵٤‏ جچمنچعەم ٠ہ‏ .دہءہ×ھ عط٤‏ ع1(5ا3ظ اددعد ,غدم۶ءطد مصة ص۶۵۵ صزٴ 
۷ 6 :11ء ۸ ٠طد‏ عچعصماوہنءطا 1۲٥٣٥13 لاذلہءا٦ ۱١‏ ٣عطاہ‏ 2۵10 
٣۲ء‏ ]ہ بومامانظطم جہ دا٢ہ۷‏ لنطعسں اہ صمناقاجہ۵٤]‏ ,صعطا 801008 
ربا ہ1 صفھ) صمادہ چ ط۲۸۲ 8158 1101 10.۲٥۲۰۰٥۳‏ م1 دہع تع 30ا 
۱ ا٥صا‏ ہ١ءط ٤٥‏ ۲4ہ ط١‏ ععجد دج صعد] ۲۰۵۲۹۱۱ ۲٢٢٢ 5ء٤٤٦٥٥ ٥‏ 
دهنانمطندںد مدانهند ط۷1 ممناوعجمەء ۲عااءط 004 7۰ت۸اداہ۲ ۲ہ ٭ہاك 
۷ا :ت۳۷ :"آاام] ۰٣ہ‏ منط '5‏ ۔دعدنعاصدہءہ دعطاہ ہ0( ممماتہء جاء ددم ئزصند 
0٤‏ ق۲ 8ط1:8٤1‏ ,٠٥ء‏ ٭1+۸۹ ۱۱٢‏ ۰۔103۰ ٤ہ‏ ۰٥ط۴٥۳۰:‏ ١ط‏ 
) 3۰ذ ع61٥1‏ ۰ ن”ءءذ 3۸۸۲۰ 4اصد حدہ:چہہ٥‏ ١ط)‏ اہ 0۱٦:٤6١‏ 
راد ءت٥۶)‏ ٢۰۰٥ء:٣01]‏ 7155060نا ٠٥‏ ٠ہ‏ دع ددد٥٥‏ 3593 11:151130 ز2 
ب0 20 ٣٥0۶85۸۰‏ ٤ہ‏ ب۱ءاءہ53 ٥ء‏ ا:1٠ ۲۶۲۰٠٢٢‏ 50+0 
.103(2 4ص5 :زا۲ ٤ہ‏ معناءاهہ5ذ ۶ع طءدء۲]' 

۲٦ء‎ ءء٥ دہماددء:‎ ,۸۶۱١ ٤ا2 ےد ت٥ :ذ1 .بدا ء-۵ء‎ ٛ۶٤ 
,6ی ,1165 نہ نط۲۲۱-۸۶م دز مہ۶۰ ٠ہ صمنانلمہەء‎ 


با0عصنادت۔حجاد عاد--0,ص ,2 کتنصعطعض , صدا دندززہ 7 ,منعدد ۲۲305:80 


جک رع ای سی حس سر تج رتا کے گی 4 


ضں6ن! ئ۱ ۲ہ 00۷۵۰۳۱1۰ ؟ہ ۲٥10-86‏ آ6 ۸ھ 


۰ تےاءناتة منط؛ ٥ً‏ . ٤ء۱‏ ؟'رھلا0:١]'‏ ٢ہ‏ مکعڈاند مع دہ م1۱ ءہہء ہ0 
؟ہ >1155[0 380 ٣۳۸۵۸۰۷۰‏ دم اج د٤ءد‏ عط؛ ا٣‏ ادا عوط × ہہزط۸۷۸۸۔ 
!0٠ہ‏ ۸0ء ندرہ لا 48 تد (“٤۱0۲15310‏ م ,ت110٤3) 00-۱۴-۲٥۲۵۶۰۰۸‏ 
۳۰۸۵۱۰٤ء۱ء‏ ۱ صد اصقعہاہ .(بظناسدطا ادص عط ص( مع من(عٰ] صدصاط عنم 
آدءزەعداء ط۱ ٥٥‏ دےء ”لہ بجطا دمنا ءحعد خنط ۱۷۸۵1:۵۸۸٤‏ ۲۰- م0 
٠٢٣ )۴۴۰ 85‏ 1 ١ا5؛‏ د٭ 8ا ءعدہا عط ,دہ ٥٠ہ‏ ۱54 1812ا ا1ا خےہمآم 
فنطا 4وصد ززہ> اه٣‏ دحہ٢٦ۃ‏ :ا عاءەم زاٌا (51٤1٥1٢٠۴٤‏ ۱۴۲۰ء م ۶۲۷۲۶۲۶۰۰۱٣‏ 
٣۸۰ 50۶١۷٢۷31٠۰1۲ ۵‏ اط ٠١‏ ع )۱۱٥١۱۷ ۰۲۰: ٢٠٢ط ٥٥٤٥٥٠٥‏ 
۶٤٤۸٤۲ع8ہ:٤1ا‏ ١ص1‏ ۷۰۸٤ء‏ ٠ہ‏ زطعمناطا × ۱1٤‏ أ٠١۲٢۲۱۱‏ ہ1۱ 
اہ 0۷۰۶۱ح 1 ص1 15:51۷ ۱:۵:۷ :م5 :٥ا ۱١ ٤5١‏ بل :ہم لمئہ۳عم×ں 
عقط ےآ .بدہہەم ۲ہ ۳۲× ےط ابںححٌد دے+ەح ہ٣َا:‏ ٣ط‏ اہ ۵ع[۰۱۰ہ5 
.ل۱0٥‏ ۲ہ داءٗەم !ط1 [٣-ہ٢۲۲‏ دہ۸11ئا الا طعصہ٣ط٤‏ ۔۳(اء غاط ٥۲18:6ہںزر‏ 

۳۷١۰۲۰۰۷۰‏ ٢ہ‏ مہ عہہن) (۵٥ہ 1۲٣۱ 10:٥٥۵:‏ عط) ہ۱ ۸1۲ھ 
۷ ط1 نااطگ ً اا1 ک5 3۸۸ .0ا با د1۲ مز صعطعد:]' 
صدعط+6]' ج( ۵أاءطا ۳۰۶ صعاءدہ7]' صدنہ۳ ۲ہ عدەعو ہت :101:60۱ 
1٥٥, 4‏ 16158 ۰ا 51:+13) 1996 ٢٥۳۸ 3۲۹ 18008۲٦۷ ٥١ 6٤ط 18٥ت ٦۳۷۰,‏ 
اہ عدعنثںحاصدہء ب۱:×ہ) ۲٥٢‏ دە؛مچعدلها طء× صا (جو۸اص‌علدء مصونلصد8ا ٢ہ‏ 
(“×٣۶‏ ط٤٣ح‏ ١ا٣‏ ہہ ×ۃ۱۱۱٥۲ء‏ اناہا غاهط اد ل۷ ٤‏ د3منە اعدم ۷۱۲۱۷٣‏ عطا 
٣١ 27٦‏ ۲ہ ہ۱۱ :۲0ط دہ جہاط۵۷٥٣‏ ع۱۸ یہ ۱۵۷ےن 
٤‏ زط 60ء مہ ۳۷۵٣۶٢‏ 10 ئ505 ۲۸1 0ع 1020 ۲0ء دع قیتع ۸۵ا 
ا۲ھ ۰۔10۶ ہنا ١٥۷٥ء‏ ۷ ٢ہ‏ ہ٣1٥1 ٥٥۰‏ 0 مد , نمہ زہد1:۵ کا 
۷57 ے51 ۸۷:۲ ۲۰ع 5< ۱۱۷۰ دہ ۷٥نا‏ ۃ3×ط:٣٢'٠ہ‏ ۱۱۱۲ء ۷5406]) 
1١ ٤‏ /ي[٤٢:٥۱ءء‏ طہہە‌جصہ ذنط ہ( :27 ا6010 :5ها:] 4 ۰٥ساانہٌ‏ ٢ہ‏ 
:۳۰ء۲ ع( أہ ٢ہ‏ .۶۳۲۱۳ عط1 ])٢٢‏ (لعصصںہی) ء۶٥‏ ٥ہ ١۱‏ معصاء((حاقادہ 
15161511٥058]‏ 1415 تط ٥دہ۶ ]:6:٦0٤١ ٦5‏ 4ص۱ ءعد دع مھ.] 
۲ہ د )م٥‏ عط عصنصعطاو تماد ۲ہ ددءا۵۷ء]' 5۷ء۲ ٤ہ‏ ۳5 8ت 
4ء کتداءد۲6' حدنتہ۰ء ٣ہ‏ ددصدہی) [آعاب ٤٤٢‏ ,میددعمع] ہ٠‏ ]ہہ 
دداہہط طہ٣۵۱۳۵ ×١‏ اہ ط1ئے ٠ہ‏ صمنادءناطم 15 ۱۵۴3۲3:1۱ہ۲مأ 
١ط‏ ۲3۸۱:3 ۰ج0۸۸( بزا[۰1 15ہ ٥ء٤ ٥٥٤‏ ی۶۲ عط]' ۔.دعھتا ءقناءام: ہہ 
٥۴‏ ۱ط ]٥:٤‏ عط ٠‏ ۷۲۲۸۵ دئيیم ا٥٥‏ حنط چصصدل لد ەدەمصوچدی 
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-ک 6::۳۷ن] عص3[ جولدگ عط ط1 دعاہ۱ ۳ ہ:1ہ: ٥‏ ٤ہ‏ ۸۷55 ء نہ 50۸-٥‏ 
د ہنع عفط خدصاط۱۱خ۸: 118:3 .×5 .07 . (ونالہ1 )30 طد:111 .۸۷:۷-۸ 
۶۵0۹٤٥‏ ٥٤ہ‏ ۸۱۵۰۰ ۲ہ ۸۷۸55 ءز5 81 ٥ ٥ ٥‏ یہ۴٥‏ ٥۱۸1٥ء۵‏ 
إں ۸۷155 ٥۸:٥ہ۶:‏ عل داعہ)! ہجاد ٭3٭ہہط:ا عنطا ٭عازەہما ٘اء ا ہی٣۳‏ 
دا1 ۷۷۸5۹5 ہەعط ]ہ ہ5 .21ےا اہ ۷:۹٥0 ۷۷۵۷۵۷٣٣‏ 1ا 
.۸.7 984 1 964 ,8۵35 ,799 ما 

لرصطخ .0ا .اتصتا لو۲س۲االبدت علعمنڈ م - مداولازئ ز1 ح٥‏ ٢مطھا‏ 
۵110-2 ۱د() اہ برع ماںء ۸۲ث ٠ہ‏ :]۶۲۱ ٥:٠.‏ ,10351 ۲13830 
[١۲٢٦۱8انء‏ ٥٥۱٥ء‏ ١ا) ۷۰٣۱‏ اااءا ا ,130130391:] ۱۱٢‏ ۷۰۲۹ا5نا 
- أ۷ 18١‏ ,۳( ٭ز(10] نا۸ ءا بہ ہ55 ۹اا ط٠‏ ہ۶۲ وط٥.]‏ ٠ہ‏ ہ۲ ئ۵۱۷ہ) 
(ظطا فدگک , صدتذ:۲ دا حتادڈ صہ ×طە٘ہطً 1151 عط] اہ ۳.٥٤‏ ۰۷۰ص 
عممنالۂ فمد مصعصلہڈ 5۵'0۵ ۸۸۸۸٥‏ )انا ماەەم ابع ۵۸ہ , حادزط۸۸۷۵ 
ط۷ ببرہ ا۲ن ٣‏ قصد 1۲۵3۳ ,طج1 ئا 35 ط۸۷5 3١15ءا‏ از8آ' 1۸۵ ا)٢‏ 
جائمیں آفصساادء معلعچصند ٥‏ ۲۸ہ)] دع عطاععچں,ااة ٣۱٣٢٢‏ ع۱ ٥١‏ ع۲۱۵۱۵۱ ۱ت 
(ة۱۲۸۳٥۷۸‏ .0 .۔ دہہناداد]ن۷۸۸۸ ناہث60 عط !اہ اہ 1٦آ‏ 
01ص (ہء ۲ 0ئلط ب[۲۱3مجہ راف ساابہع ءعط؛ ط۷ الدعل ععط نطامامة']' ن۰8 ں1] 
11۹۰۶۲١0٤۱٥٥۶ ٥٥ ٤‏ 26۲51316 ”۷8۸۲1۸۱ ۷ا) ۱۱ ۷٢۰ہ۱٥۲۱‏ مہا 11٤6۲3٤۲٤‏ 
8ظ )ص51 ۱1038ہ ٭٭طء 1م ٥٥: ٤٭ +6۵ ]5١‏ ,ہ٤‏ فاااص ,٢اا‏ 
۲٢ ۷‏ مط1.۵] 15 صوعامسقہٗ ہم مط0ا ٢ہ‏ ×۷ز تا نل۸ ۷٢‏ ط5 
٤٤٢٤ ۸۷۶٤‏ مءء :15 8۷1 نبا:5 ٥ ۱5١۰‏ ءء ہ۲٢۴٣‏ ا ئا مء 
(عہ3۷۸۸:]651811 ءنا:كد06 عطا ٠‏ ہ دعدادهہ )٥۱٦-‏ "ہ٢٢٢٦‏ عاذررزلادزہ٣‏ 
۳٣ع‏ معلد حعط ت1 .ط× ازدطگ عط؛ ٤ہ‏ حاحصہا عطا دہ ےاحاعدہ عائنط٣‏ ما 
دععاہ ءا اصعل۲۶” عنط طا طءادطگ ط٤ ٠١‏ د۷ع دعانا ٤ہ‏ اھ۸( قصما عطا 
٣٢٢۲۶٢۹٢۰‏ 16ھ001'8) ءط؛ م۷ نع 180ھ حقط 1ط ١ص1156‏ دن-حادد عط۱ اہ 
)[ عامن3: ٤۴۵ئع‏ ےہ ۰ع صا د3ء ق5١‏ ؛عطامہ۲ط زامط ء ط٥٥١‏ ۱۲۵011007۰ 
دا ّز 7۴۲5/135 ۷٥٢۲۹٢٢ ])٤٥٢۸۰ ۷۵۲/٥٥۰‏ عاء 0ط ٥٥‏ ۱ کے ٥ا۸۲‏ 


۔جسعامیدوحہ ہد'طلٌ ابو ط5 ٢(٥‏ ۲ہ ےاء کااد٭ عطا دہ اكعطاہەہز 





1555 ۲۱1115 0۶ 0۶180115 0۴۶ 0۱10۷05. ےھ 

)7ھ ×ز ع7 .)ما طا(اض) ئت ۹٦۷:‏ ۱می×٣نہ٣ ‏ 'طدالذ ٤ہ‏ ب۱۱٠۱‏ 3صدام۰ط5 
' بامط ط٤٢‏ ۲ہ دزدء عجء×ہ ۶:3 ٥١ہ‏ ا م٠ ۲۵۲٢۵ ۷۸۸۰٠:۰۲‏ ۸54 ٥اہ‏ 
وا "'جہززواےم۔اد )ا ہ(و'ءہل) - آد جعنطد٦_‏ 5 حصنز7۸_'-اد ز53' :٥ءالناصد'‏ ب0 
۷٥۱۸ 109‏ .ط ٢٣ا٣٣-‏ ۔ط + ب مط د5۶ ۲ہ × ندقطاقمط5 3۷023٤۲‏ (مطےھ 
۸۸۰۶۵٤٢٥٢ ۰۲۱٢۳-٢ 6. ۸14‏ ادطاھۂ ہه٦ہ٥٢۰۹٥۲‏ × ہ ‏ ہ0۸ 5۲اعذ۸ 
طعط×ل دظ زد٥"‏ ١ا٤‏ ہ٠‏ ۲۷۷۷۵ ۶۰م 358 (4.471/1078) ۳۱ہ3۲۵۷]:ھ 
17ں مم زلاب55 ×د3) د۲۷ ٢ں‏ تادانامحط1! صح؛دنەاد -صد٣!1‏ ط٢‏ ٤ہ‏ بصةطانا 
24ث٤‏ ۲] .ا :ا ءذاطادع ×ے“*ط5 ۰۲۷۰ ط۱ط ا0ہ ععط ذاء نا ,525 .٣۷ہ‏ 
رہ٭ نع ٭حز ×ط ×د عط؛ ۔لممط ء ط٤٣‏ ۲ہ 7٥0۱م3ط٥‏ [1ء[۱ء ز٣‏ 
- 81 '۸صعض) :ذ٦ا‏ اد ہ٣٣٣‏ ٥ہاۃ‏ :با ہا دا ححالئم ٤ہ‏ صوا-1ف 
ہما3صعام دہ ٤١‏ ط٠‏ دلط ہاامد ماد ۳٠۷٢×[‏ ۷ وط ,۸۷۹5 -ط۲.. (وصء10ا 
ءا 3155 ع٤‏ ۱ط دصتےہ ااء نا , (۱د۱-8ھ) ءصد 484 ا ٥ہ‏ 
نطااحا:٦]‏ .۸۸.۱1 10۶7 ۱۷ [٤٢۰١۷۵1‏ ۱و ہء٭طا معط ۸۸۶۶ عط۲ء ۱۷6 ام دم م] 

.151871۰ ,0:3۸ طمططافط زصةت عطا ٤ہ ۲۵٣(٥‏ طانا 


)ہ ۶۲۵۰٢‏ جرز 3۷1ہ۸۷۸۵۰ عنط 3854 ٥۵۳۱۹۲‏ ٥ہ‏ 1۲ص۷۸ ۱ ۲۵ط !اط۸ 
/1019-04) ےمط1۵] ٤ہ‏ ۶نصد۷ .مصادڈ عەس‫ھنا ۸۷۸۸ ×ط ادوہہ8 
(٥ۃ٥۵‏ ٢ا‏ ۷۰۲۴۶ ٥۷ط‏ ۳۷۲۱۱۴۲۰ 166)[اہ0۲ٌ ۳۱۷٦٢ ٣٢3‏ (1610-1644 
۲۶1۸ ہ۱ ہب۷ فصحصدامط)۱ 4۲۷٥۸‏ صسط عصہ طاز ,صاے٭ەح ص٠‏ ٢۶٥۲م‏ 
ا , 791) ۷۷۸7۸3۲ ,۷۷۵۸۱3۷۱ کاآ] ءا ,13۷۳۸٥ك۸/۸۵‏ ,فلا موں) لع 3ط 
نعط عط طعنط ہ۶ ااووہءظ ٤ہ ۲۲۰۵۰٢‏ ا 3۸۷مد۷۷ عد |۱۷٥‏ :٤٤ا‏ ا 
رك طط , 2٥5‏ 35170 ٤٠1ئ۱]]‏ ,٭×ء 110٠١‏ ,٤د‏ طاااء ۲۱۷۲۰ عط؛ ۸اءطزحء:×ھدل 
٤ہ‏ عامآہ٭ح ۰ط ١ہ‏ کەنافاء:ہ٭”×دعقطء عا؛ ۰د 1ا۳۰ عھ دكزءصتہ× آ۲۵٥٥دہ‏ 
<7 کہ11٤11ء‏ آ1ا مآمہبصد دة×: ہنع عذط ٣٢ہ‏ ءط) طعنطہ ٤‏ ساد ادوہءط 


۲)١ ٥٥اذءلے‎ 


1ے ےد ےت ےک کے ہے ےج گک 





ےہ 


ە" ."۴" 


۳۳۸با0ل ۸7۲۲۲۳۷( 


٣٢(٤:۰٣۳۶‏ ادنط6 
۲۷ )ہ ءنادا‌م]م٣‏ ء(صتدادا ‏ ہ((معصںمت لحآنالدت) 


ہ۵۱ 
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فصلنامهہ رابزنی فرھنگی سفارت جمھوری اسلامی ابران - اسلام آباد 


۱ مدیر مسؤّول 
رایزن فرھنگی سفارت جمھوری اسلامی ایران 


میدیر مبّله 
دکترستید سبط حسن رضوی 


ہافمکلرن 
شورای نوبسندگان دانش 





شایان توجه نویسندگان و خوانندگان دانش 


٭* فصلذنامہ دائش مشتمل ہر مقالاتی دربارہ زبان وادب فارسی و مشترکات 
تاریخی و فرھنگی ایران و شبە قازہ و آسیاي مرکزی و افغانستان است . 
بخش اصلی فصلنامہ بہ مقالات فارنی و بخشی بە مثالات اردو اختصاص 
می یابد. 

مقالات ارسالی برای چاپ در " دانش “نباید قبلا منتشر شدہ باشد ۔ 

مقاله ھا باید تایپ شدہ باشد و پاورقی ھا و توضیحات وفھرست منابع 
درپایان مقاله ذکر شود . 

دائش داوطلب معرفی کتابھابی درزمینه ھای زبان وادب فارسی و فرھنگ 
اسلامی و ایران شناسی و باکستان شناسی است. برای معرفی ؛ لازم است دو 
نسخہ از ھرکاب بە دفتر دائنش ارسال شود. 

آرا و دیدگاہ ھاى مندرج درمقاله ھا ء نقدھا و نامہ ھا ضرورتا“ مین رای و 
نظر رایزنی فرھنگی سفارت جدھوری اسلامی ایران نیست ۔ 

فصلنامه دائش درویرایش مطالب آزاد است. مطالبی کە برای چاپ مناسب 
تشخیص دادہ نشود بازپس فرستادہ نخوامد شد . 

ھرگونہ پیشنھاد و راهنمابی خود را بە نشانی زیر ارسال فرمایید. 


دفٹر فصلنامۂ دائش 
خانہ ۱۵ء کوچہ ۲۷ء ایف ٦۹ء‏ اسلام آباد؛ پاکستان ۔ 
تللن : ۹١٠١١۲۔-٢ ۲٢١٢٢‏ 





بسم الله الرحمن الرحیم 


باسم‌الحق 

سخن دائش 

متون منتشر نشدہ 

عروض فارسی ۱ , بکوشش دکتر محمد حسین تسیحی ۹۹ 
اند یشه و ائد یشه مندان 

پیکرہ مقاله و هنر مقاله نویسی ایرج تبریزری ٠‏ 
استادھماہی (سنا) دکتر محمد حسین تسبیحی سے 
ادب امروز ایران 

زہان فرشتگان و بھشتیان ایرج تبریزی ۷٤‏ 
فارسی امروز شبه قارہ 

اقبال فبلسوف شرق و حکیم برجستہ جواد رسولی ۸ 
شعر فارسی ۸۳٢‏ 
گزارش و پژوھش 

تحول نثر فارسی در شبه قارہ دکتر محمودہ ۔:اشمی نڈٛ 
کتابخانه ھای ایران در دورہ تیموریان دکتر عباس کی منش "٠٣۴٣۲‏ 
ورق گمگشته ای از فارسی مختار علی خان پر توروهیله بی 
فارسی در خانوادہ تیپو سلطان دکتر ام سلمی ۹۱'"۹( 
استاد حضور احمد سلیم سیدہ تلویر فاطمه ۸ 
خدمات برجسته منشی نولکشور بە ادب فارسی دکتر سید عین الحسن ۲ك 
معرفی کتابھای تازہ ٤‏ 
تجلیل و یاد ٣۴‏ 


گزارشی از جلله انجمن دوستداران فارسی اسلامآباد 
گزارشی:از محفل بزرگداشت میر ببر علی انیس 





سژسںوسوسس-سس+ے-×ص7صوصص-دصصدح<-جچطح-ص-ص---.-.-۔---_سی<٣ص+.د×--س-----س-_ت۹تص‏ تزجدتی -‌ 


نامه ھا جح ۱ ١۷۱۷ا‏ 
فھرست کتابھا و مقالات و مجله ھای رسیدہ بە دائش ؤأٰ۹4ھ۸١‏ 
بخش اردو 

میری جنت دکٹر مھدی حمیدی مترجم خائم قمر غفار ۱١‏ 
شعر اردو ای 


بخش انگلی ۱ 
1 


مود( دزط٢'‏ ٠ہ‏ عاتہ۸ ہ0٥‏ ٠ہ‏ عغمچمنات ۸ھ 





باسم الحق 


ددائش : فصلنامہ ای است در زمینه فارسی و فرھنگ ایران ؛ و مشتر ت 
تاریخی و فرھنگی ایران و شبه قارہ ؛ و متعلق بە ھم کسانی کە بە این درخت 
کھن وپربار ؛ تعلق خاطری دارند و برای رشد و تعالی آن : احساس وظیفه ای. 

زبان فارسی را نمی توان از فرھنگ ایرانی ؛ تھی کرد و فرھنگ ایران را نیز 
نمی توان از زبان فارسی؛ پیرون کشیدہ رابطۂ ٭زبان> و دفرھنگ) ء رابطه ای 
ناگسستنی است واز رابطهُ مکانیکی ×هقالب> و همحتوا ٭؛ فراتر است؛ وب 
ھمین علت : هر فرھنگی را نمی توان با ھرزبانی بیان کرد و ھر زبانی را نز نمی 
توان برای القاء هر فرھنگی ؛ بە کار گرفت. ×زبان فارسی؟ : بە برکت اسلام و 
معارف عمیق قرآنی و پس از پذیرفتن اسلام توسط ایرانیان تولد جدیدی یافت 
و زمانی دراز: بە عنوان زبان علم و دین, در بخشی گستردہ در شرق سرزمین 
اسلامی؛ بە کار گرفتہ شد و نفوذ یافت. و 6دفرھنگ ایرائی) ء در دهه ھاى اخیر 
تکوین و رشد نھضت اسلامی درایران ء و بیشتر پس از پیروزی انقلاب اسلامی ؛ 
خصوصیات و وپژگی ھای منحصریہەٹردی یافت و آمیختہ باروح تعھد و حرکت 
ناشی از انقلاب اسلامی شد. بنابر اینە اگر ہدائش> ہ باید زبان فارسی و 
مشترکات فرھنگی ایران و شبه قارہ را تین ؛ترویج و نقادی کند ؛ باید بہ ھمة 
آنچه مربوط بہ روح اسلامی ودینی جاری وساری دراین زبان وفرھنگ است ؛ 
نیز بپردازد و نمی تواند از واقعیات فرھنگ و زبان فارسی امروز ایران ؛فاصله 
گرفتہ صرفاً بہ نبش قبرھا و مباحث تخصصی آکادمیک که اثری در بالندگی 
متعلقین بە این زبان و فرھنگ نداردء خود و دیگران را سرگرم کند ! 

((دانش ء نباید فصلنامه ای تفننی تلقی شودکە مخاطبان آن ؛ از سربیکاری و 
برای پرکردن وقت فراغت خود: بدان یپردازند ! پس باید روحی تازہ دراین 
کالبد دمید و طرحی نو در افکند. امّا توسط چه کسانی ؟ و ہا جه بضاعتی ؟ با 
ہمت ھمان کسانی کە تعلق خاطری بە زبان فارسی و فرھنگ ایرانی دارند و در 
مه تقاط عالم ء پراکندہ اند. 

برای فراھم شدن چنین زمینەه ای ؛ عدہ ای از علاقہ مندان و اندیشہ مندان 





ہیں۔ 
4ہ 





کی 


.فرھنگ وادب فلرسی و ایرانی ؛ بە عنوان ٭شورای نویسنذگان دائش> گردھم 


کہ 


تجمع آمدہ اندٴو ھمت خود را برای مفید تر کردن و ارتقاء ×دائش) ؛ در طبق 
اخلاص نھادہ اند. اگرچه این تلاش وھمت؛ دراین شمارۂ دائش؛ چندان نەودی 
نداردء ولی بھار سال نکوئی را نوید می دھد و از همة این عز,زان و بخصوص 
مدیر محترم دائش کە با جدیت و شور فراوان: فروغ دانش را روز افزون 
ساختەاند تقدیر و سپاسگزاری می نمایم؛ و همۂ مخاطبان و دریافت کندگان 
دانش را بە یاری شوراى نوبسندگان 'ه وسیلۂ ارسال مقالہء اعلام نظرء نقد و 
معرفی کتاب جدید و موارد دیگر مرتبط با موضوعات فصلنامہ دعوت میکنم. 


و آخر دعوینا ان الحمد للهُ رب العالمین۔ 
مدیر مسثول 


سخن دائش 


شعر وادب ناب ؛ زمان اپذیر است: ازاین رو آفتاب عالمتاب آثار پیشینیان: 
اعم از نظم و نر کماکان برجان و دل مردم صاحبنظر می تابد و دلھا راگرم و 
مجذوب می سازد چراکە سازمان ھنر وادب مانند علوم ریاضی و فیزیک: پای 
بست آھنین تضادھای منطقی و فلسفی ندارد و ھنرمند خردگرای؛ ھمچون 
نوآموزانء خودرا به دام کشمکٹھای علمی و استدلالی در نمی اندازد. 

باغ آراسته شعر و ادب و عرفان درھر زمان سرشار از زیباییھا و گالپای 
رنگارنگ و سرو و چمھا و درختان بارورو نسیم صبح سعادت و هزار دستانھای 
ارغنون نواز است. 
در شاھکارھای ادبیں؛ ھموارہ سخن از دائش وخردوشوروشروق وعءشق؛ 
وصف طبیعت و مرگ و حیات ساز شدہ است۔ 
زبان ھنر وادب ؛ بە ویژہ در شرق : حال وھوای دیگری دارد. شاید بە این لحاظ 
کە ترجمہ غزلی از حافظ یه انگلیسی یا زبانی دیگر ؛ آن شور و حال اصلی را بر 
نمی تاہد و ہہ عبارتی ؛ الفاظ ؛ ھرگز ناقل معانی؛ آن ہم از شرق بە غرب نیست؛ 
چراکە : 
گمےنتن نا ہنگختنی ھامشکل است نسیست ایژٗن کار زبان: کار دل است 


دراین میان ھنرکلامی و شوروشعر و شیدایی روییدہ در دشتھای سبزوخرم 
کتاب: ھرگز در مقتضیات عصری غرق نمی شودوازیک ارتفاغ معنوی بە :سائل 
می نگرد و ھمچنان تلألو خود را در سرزمین شرق؛ به ویڑژہ در شبە قارہ؛ و 
بخصوص درمیان فارسی زہانانء بہ نمایش می گذارد. 

مختصری سیر در آفاق اندیشه بزرگمردان این دیاربہ مرغ اندیشہ؛ مجال 
پروازھنری می دھد وکمی ورزش ادبی درفضای پاک و سالم نظم ونثرو هھوای 
دل انگیز کتاب؛ و باور بزرگانی کە عمر شریف خود را درکار معرفت و ادب 
پارسی و فرھنگ اسلامی سپری کردہ اند بە نیروی پڑژوھندگی و آفرینندگی ما 
می افزاید و ھمزبانی و همدلی وگفت و شود درمیان پارسی زبانان وادب' 
پروران و شیفتگان این وادی در شبە قارہ را بیش از پیش رواج می دھد و موجب 








دائش ]٤٢‏ : 
تقوبت مناسبات وتحکیم مبانی فکری ؛ فرہنگی ؛ اجتماعی وغیرہِ می شود. 
فصلنامہ ذائش بە حول و قوۂ الھی ازاین شمارہ بە بعد در صدد آن است کە 
کوشاتر از گذشته پلی ارتباطی و صمیمی میان خود و خوانندگان وفادار و 
صاحبنظر وکمال ایجادکند؛ تا ضمن بھرہ گیری از اثرو آثار ارزندہ جویۂ۔گان 
معرف. و فضلیت: خود نیز سیاہ مشقی بر این آثارو مجموعہ بیفزاید و ھر باں بە 
مناسبت یا بی مناسبت؛ نغمەای سازکند و مقالە ای پیشکش نماید. چہ: در عرصه 
زبان وادب فارسی فقدان ارتباطی دوجانبە و صحیح ممکن است موجب اشستن 
خرمھرہ ھا بە جای گوھرها باشد و آثار عاری از ذوق و هنر ماد حین و ضغرب 
باوران درکنارکلام بلند مولوی و حافظ و فردوسی :امیر خسرو دھالوی؛ ۶ لی بن 
عثمان ھجویری: غالب: بیدل ؛ عطار: آشیان گزیند و آثارگران سنگ و گھریار 
شرق باوران را مخدوش سازد. 
شاید برای بسیاری: از جملە جوانان دانشجو ؛ این فرصت گرانھا نتاٴکنون 
دست ندادہ کە ہا زبان و ادب پارسی امروز آشنایی بیشتر حاصل کند و لا این 
وظیفه و رسالت: بار سنگینی بردوش ھا می گذاردکە با درج مقالاتی سودمند در 
این وادی و دراذھان آمادہ بە اشتعال آنان: ذوق و شوق بیافرینیم. 
در اولین گام؛ فصلنامۂُ داش بە اصلاح سرفصلھای مجله پرداخت و باالتفات 
بە نیاز مخاطبانء بە صورت زیر بخش بندی کرد: 
١-متون‏ منتشر نشدہ 
٢‏ -ائدیشه واندیشه مندان 
٣‏ ۔ادب امروز ایران 
٤‏ -فارسی امروز شبه قارہ 
٥‏ ۔گزارش و پژوهش 
٦‏ تجلیل و یاد 
۷ ۔-امه ھا 


۸- بخش اردو 





واما: 

سخنی با همه عاشقان و شیفتگان سخن پارسی : 

صدھزاران گل شکغت و پان مرغی برنخواست 
عندلیبسان راچے افتساد و ھسزاران را چە شد؟ 

چرا لب فرو بسته قلم در نیام کشیدہ : ازمایه ھای علمی و ادبی خود دوستان و 
ھمرهان را بھرہمند نمی سازید ؟ چرا برخی از یاران خدای ناخواسته <زکوۃ 
العلم نامرہہ را فراموش کردہاند ؟ 
چرا پارہای از دوستان ما از مطالعه غفلت می ورزند ؟ چرا دست: دوستی ما را آن 
گونە که انتظار داریم بە گرمی نمی فشارند و برای مجله خودشان مقاله و مطلب و 
نامه نمی فرستند ؟ مگر نە اینکە ھم اینان وارثان بحق گنجینە ھاى کھن این 
سرزمین پھناور (شبه قارہ) ھستند. 

شایان ذ کر اینکه مجله؛ بستر زبان و ادب فارسی است ویشتر جنبە ادبی و 
اندیشه ورزی دارد تا به خواست خدا دقایق شیرین زبان رسای فارسی برای 
ھمگان خوشتر شناخته شود و ھمان گونە کە گفتیم بە یمن دولت یار در ڈھن 
گروھی که این نوشته ھا را خواھند خواند شعله ای از آتشکدہ فرھنگ خاور 
برافروزیم و مصداق آن گفته حافظ ہاشیم کە گفت : 

غلام آن کلماتم کە آتش افروزد 

به امید خدمتی شایستہ در راہ اعتلای فرھنگ و زبان وادب پارسی وافزایش 
جاذبہ ھای آنء خدمتی کە ان شاء الله دیربپاید و مقبول درگاہ ذات قیوم سرمدی 
واقع شود. چون بر این باوریم کە : 

گنج خان معرفت میراث بشریت است و باید در دسترس ھمۂ فرزندان آدم 
قرار گیرد بخصوص کہ در لایه ھای سخنان استوار پیشییان فرھنگ پرور؛ 
ھموارہ یک پیام معنوی کەہ جان کلام است نھادہ شدہ است۔ این پیام را باید 
شناخت و جلاداد و بە بازار ھنر و فرھنگ عرضہ داشت. با این اعتقادکه در جھان 
ہی تفاھم و بی تعادل امروز گسترش زبان فارسی و فرھنگ سنتی اسلامی؛ حتی 








بہ تأبید بسیاری ازغرب باوران؛ مھمترین عامل وحدت و پیوند مسلسانان در 
جھان: از جمله شبه قارہ است. سیر در عالم ادبیات بس دل انگیز است)آدمی یہ 
خدای کیھان اعظم می گوید کە : من بە بھشت برین توکاری ندارم این جمال و 
جلال پرشکوہ توست کہ مرا شیدای تو کردہ است و من " رایت ربی قی احسن 
صورہ " را از پردۂ دل و با قلب و زبانی کە خود بہ ما بخشیدی؛ فریاد می کنم. 
سخن پایانی آنکە ما در بازار معرفت نە سر سوداگری داریم و نہ غم سود و 
زبانء ہل ء این فصلنامہء زبان گویای فرھنگ و ھنر کشوری است کە خود ھمارہ 
پرچمدار راستین علم وادب در ھمه ادوارواعصار بودہ و تا امروز نیز گرھھای 
گور دنیای معاصر را با ھمین زبان فرھنگ غنی اسلامی و ملی گشودہ است. 
شایان ذ کر است کہ ما بە نامه ھا و درد دلھای شماء بی اعتنا بە بالا و پست؛ 
بادلق تقوا و امانت واز پس خرقۃ ادبیگوش جان می سپاریم و ھرگز درکارگاہ 
معرفت وکمال آنچه خود آفریدہ ایم وحی منزل نمی شماریم. 
حافظ آن ساعت کە این نظم پریشان می نوشت 
طسایر فکسرش به دام اشتیاق افتادہ بود )١(‏ 
بااین همه فراگیری دانشھا وادب و آداب؛ وقتی مفید و سر+ایۂ کمال انسانی 
است کہ بە خورد روح برود و مقدمہ تھذیب نفس و قوت قلب و برد یقین باشد 
وگرنہ: 
عسلم چسون بسر دل زندیساری شسود عسلم چسون بسرتن زند باری شود 
لیک چسون این باررانیکوکشمی بسار بسسرگیرند و بخشندت خسوشی 
مؤید من عند الله باشید 


مسدیردائش 





(١)‏ عباراتی از نوشته ھای پروفسور فضل الله رضا در این سر مقاله آمدہ است., 


عروض فارسی 











درکتابخانه گنج بخش مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان رسالەای است در 
عروض فارسی بە زبان فارسی. گردآورندہ یا مؤلف آن شناخته نشد. نثر فارسی و 
اشعار و امثال ان سادہ و سودمند برای خوانندہ و طالب صنعت عروض اسثت: 
ظاھراً برداشتی است از کتاب والمعجم فی معاییر اشعارالعجم, تألیف شمس قیس 
رازی۔ ملف کوشیدہ است کە با جملات کوتاہ و مثالھای سادہ کلیة اوزان عروض 
فارسی را بە خوانندگان بفھماند. دوایر عروضی را رسم کردہ بحور عروضی را 
شرح دادہ اوزان را نمایش دادہ و ھربیت را براساس قانون عروض:؛ تقطیع کردہ و 
نام هر بحر را بە دست دادہ است. اسامی کليه بحرھای عروضی بازحافات 
گوناگون و معانی و مفاھیم آتھا شرح دادہ شدہ است و روی ھم رفته رسالەای 
جالب و خواندنی به یادگار بە ما سپردہ است.(شمارۂ نسخه ۱۵۱۹۶) 
بەکوشش : دکتر محمد حسین تسیحی 






((سپاس وافر قادری راکه حرکت سریع دوایرافلاک را سَبّبِ ازدواج اصول و 
امتزاج ارکان گردانید ؛ و دُروُد متواتر کاملی راکە بہ تأیید فتح شریب از بسیط 
خاک طیْ بساط ضلال و خذلان کرد- صلی الله عليه و آلە واھل بیته -اجمعین. 

بدان که ارباب صناعت بناء اوزان شعر را ہر سه رژُکن نھادہ اند: سبب ء ووّند و 
فاصله. سَبّب بر دو قسم است : سَبّب خفیف : و این لفظی است مشتمل بر یک 
منحڑک و یک ساکن چون گُل ومُل . سَببِ ثقیل : آن لفظی است بردو متحڑک و 
یک ساکن ؛ چون گله وگِلَه . حرف ددھاء کہ در امثال این کلمات بنویسند ؛ برای 
بیان حرکت است کہ بە ما قَبل راست و بە تلفظ در نمی آید. 

ووَنّد نیزبر دو قسم است : وَنّدِ مجموع ہ و آن لفظی است مشتمل بر دو 
متحڑّک و یک ساکن در آخرہ چنان کە سَمَن و چَمَن. وَلّدٍ مفروق : و آن لفظی 
است مشتمل ہر دو متحرڑّک و یک ساکن در میان ایشان: چون لالە و ژالە۔ و 
فاصله: نیز بر دو قسم است : فاصله صُخْری ؛ و آن کلم بی است مشتمل ہر سه 
متحڑک و یک ساکن : چون : ضَنّما و ہنما. فاصلۂ کُبْری ؛ و آن کلمه بی است 
مشتمل بر چھارمنحژک ویک سا کن چنانکھ : فْكَتمش وشٛكَتمتَش۔ و مجموع این 
ارکان درین کلمات مندرج است ؛ مصراع : ہی گل رُخّت لالە بجع نگم 


۹ 





1٤ دائش‎ 

فصل : تألیف کلام موزون از ھیچ یک از این ارکان بی آن کە پا دیگری 
ترکیب کنند ء مستحسن طباغ نمی افتند نە از اسباب تھا ء نظم : 

فسر دم بہسیشت دارم زاری کسز غسم تساکی زارم داری 
۰. وئە ازاوتاد مجرّد چنانکە ؛ نظم : 
بە سویم از نظرکٔنی ‏ زھی عجب زھی عجب ‏ ہہ زُویّت آزنظرکنی زھی طرزب زھی رب 
و نە از فواصل تٹھاء چنان کە ء نظم : 

پسسرا بگشسا لب خسوش پنسرا بے شُسڑودِ خسوشت بسواز قسرا 
پس در تألیف کلام موزون ؛ ناچار باشد ازاجتماع این ارکان با یکدیگر و اصول 
که از اجتماغ این ارکان حاصل می آید. و بناء جملە اشعار عرب و عجم برین 
است ٠‏ و عروضیان آنرا ءافاعیل و تفاعیل گوبندہ مختصر در ھشت اصل اندہ: 

رن : : بہ تقدیم وَنّد مجموغ بر سبب خفیف. 

فان : به تقدیم سبب خفیف بروَنّدِ مجموع 

تفاعیمن : : بە تقدیم وَنَّد مجموع بر دو سببِ خفیف. 

متَفعِلن : : بہ تقدیم دو سبب خفیف بروَلَي مجموع. 

فاعلائنْ : بہ آوردن وَنَدٍ مجموع درمیان دو سبب خفیف. 

مُْامِلَكنْ : بہ تقدیم وَنَدِ مجموع بر فاصلة صُغری. 

مُتَاءِلنْ : بہ تقدیم فاصله صُغری بر وَنّدِ مجموع. 

َفُْولَاتُ : بە تقدیم دو سبب خفیف بر وَتَدِ مفروق۔ 

وآن چه ازابن اصول دراوزان شعر پارسی کثیر الوقوع است ‏ از ہنج ارکان 
پیش نیست : قفاعیلن و مُستفْعِلنْ و فاجلائن و فَمُولن وَ تَا َفْعوْلاتُ. ھریک ازاین 
اصول پنجگانہ را فروعی چُنْد ھست ؛ بہ جھت تغییری کە عروضیان آترا رزحاف 
خوائند ؛ حاصل می شود ولاجَرَم: فصلى در ییان زِ حافات ترتیب دادہ 
می شود. 

فصل : زحاف مَفاعیلن یازدہ است: و فروع آن هم یازدہ است امَا زِحاف او: 

قَبض : افاط یا تفاعیلْ است تا مَفْاِلن ہماند. 

کَف : اِسقاطِ نونِ مفاعیكنْ است تا مَفاعِیلُ بمائد. 

تحزم : ِسقاط میم مَفاعيلنْ است تا فاعینْ بماند ‏ مفعولن بە ای او ٹھند. 
سب :اسصقاط میم و نون مَقَاعیلن است تا ايل ٭ بمانّد مفعول بەہ جای اوٹھند. 





عروص فارسی 





شٌتژ: اِسقاط میم و یاء تفاعیلن است تا فاعِئنْ بمائد. 
خذف : اسقاط سَبّب خفیف آخر است : چون از مَفاعیلنْء دلن> بیندازند 
مفاعی بمائد <فْعُولُنْ ٥‏ بہ جای او نھند. 
فَصر:اِسقاط سا کن سَبَب آجر مجزو است واِسکانِ متحرّک آن: پس مَفاعیلّن : 
<مفاعیل> شود. 
فتم : اجتماع حذف و قصراست در مفاعیلن ؛ جعَفامء ہماند دفْعُولء یہ 
جای او نھند. ۱ 
جب : اسقاط دو سبب خفیف از آخر مفاعیلن است تا (امَفاء بماند فعَلء یہ 
جای او نھند. 
گل : :اجتماغ دقتم) و دخزم) است درمقامیان تا دفاعء. 
ٹر :اجتماغ “ جب 02 حزم 'است درقفاعیأ تا" فا "ہماند دقع ہبہ جای اوٹھند. 
اما فروغ او: <مَفاعِلنء َقبوص. مَفاعبل: تکلوف. تن ءآخرم, َْثولنْ 
آخرب. فاعِلنء اشتر فَمُواُنْ؛ َخذوف. تفاعیلُ؛ مقصور:فَعُولُ؛ اهتم. فُعل 
زحافاتِ فاعلاتن؛ دہ است؛ و فروع آن پائزدہ. امًا زحافات او: حَبٔس :اسقاط 
حرف دوم ساکن اوّل مُزو است؛ چون الف را از فاعلاتن یندازند لئ 
ہمائد. 
کَفٌ : اسقاط حرف سابع است ؛ چون نون از دفاعلاتن> بیندازند : 
دافاعلات) ہماند. 
قَكُل :اجتماغ حَبْس وکف است در دفاعلاثء دلْعَلاتبُء بماند۔ 
خَذف : اسقاطِ سَبّب آخراست تا در دفاعلائن٤؛‏ دفاعلاء باشد <فاصِلٰنْء بہ 
جای او نھند۔ 
فَصر: در فاعلائن, فاعِلاث ُوّد بە مشُکونِ ددتاء؛ ×فاعلان> بە جای او نھند. 
قطع : در فاعلائن اسقاطِ سَبَب آخراست و اسقاط ساکن وَنّد واِسکان ماقبل 
او می سی سرچ وا 
تشعیث : اِسقاط یکی از دو متحرّک وَتّد دفاعلائن٭ است تا دفاعائنء با 
فلاننء ہمائف ×عَفعولنْ٭ بە جای آن نھند. 
تحخف : این است کهھ دفاعلائنء را دَٔس> تا دفعلاتن> شود و آنگاہ 


۴۳ 





- 


دائش ٤٣‏ 
. <فاصلهء را پبندازنلِدائن) ہماند لم یه جای آن .سے 
تسبیغ : زیادت کردنِ ساکن بُود ہر سَبّب خفیف آخر ُزو؛ پس <دفاعلاتن) 


دفاعِلاثان) شرد دفاعلییان؛ بە جای آٹھند بنھد. 


لع :اجتماع دم و<احبّ٘ش>)است در×فاِلائن> تا دفَل > بمائد. اما فروع 
اوء فعلائن: مَخُبون. فاعلات :مکفوف. دفعلات :مشکول. فاعِلن : محذوف. 
فاعلان: مقصور۔ فََلن : مَحُبونِ سرت .فقلان: مخبون مقصور. فَعْلن: مقطوع. 
ملَکْزان : مُققَث. فغلان : مقطوع مُمَبُغ غ. فَل : : مرلوع. فاعلییان :مَُبّغ. فعلبیان 
موق اقاع نہر وع لع 

زحافاتِ مه است ؛ و فروع او چھاردہ : 

اما زحافات او : حَبْس در مستفعلن, مَُفعَلنْ باشد : قَفاعِلن بہ جاي او بنھند. 
طِیاسقاطجزو چھارم است ازمتتعِلن مُنتَعلن بماندء٭ مُفنْعِلنْ )بہ جای او نھند 

قطع : اِسقاط ×<نون)؛ مستفعلن واسکان دلام؛ اوست تا مستفعل بمائد 


دمَفْقُولن) بہ جای او نھند. 

تخلیع : در مستفعلن ؛ اجتماع خَبِس و قَطٌع لود تا دمْتقَل ‏ بماندہ ١َمُولَ)‏ بہ 
جای او بنھند. 

تفع :ٴاِسقاط سَبّب خفیف بُوَد از اوّل ؛ پس از مستفطلن : دلْفعلْء ہماند 
<فاععلن) بە جای او بنھند. 


خُرُو: اِسقاط وَنَدِ مُستْعلن بُود <مُْتف) ہماندب فَعْلنہ بہ جای او بنھند. 

حُبْل : اسقاط دسین) و دفاء) باشد از مُستفان ء یعنی اجتماع عَیْس و طّی 
ود مم ہماند دفعلن٭ بہ جای او بنھند. 

إذالت : زیادت کردن ساکن باشد بِروَلّدِ مجموع آخر مُزو؛ چنانکە 
<مُْتَفْعِلنءء <دمُتَفعلانء شود 

تزفیل زیادت کردن سبب خفیف اُود بر مجموع آخر جزوء پس مستفعان؛ 
ہمستفن تہ شود دمستفعلائن) بہ جای او بنھند. 

اما فروع او : قفا : مخبون. متا : تطوؾ ؛ لن : مقطوع؛ فَعُولن : 
مخلع. لَعلَیْ : احزو. فان : کر ۔ لعل : مَحٰبُون. مَستّفولان : مذال۔ فاعلاتن : 
مخبون مرفل . مُفعلاتن : مرقل. مُنْتَفعلائن : مخبون مُذال. مفعلان : مَطُوی مُذال٠‏ 
فعلتان : مَخُبُول مُذال۔ 


٤ 











عروص فارسی 


زحافاتِ عَفولاتُ ؛ لہ است: و فروع او؛ چھاردہ. 

اما زحافاتِ او : عَُبْس در “مفعولات"ٴ "مَفُولات” بوں ”مُفاعیل ” به جای او 
بنھند. طِیٌ در 'مفعولاتٴ ”مُفقلات” بُود ”فاعلات“ بہ جای او نھند. حبْل در 
قفعولات: اجتماع حَبْس و طیٗ باشد. 

کَشف : اسقاطِ تای مفعولات باشد "مفعولا” بماند "مَفُعولن“بہ جای او نھند. 
صلم : اسقاط وَنَد مفعولات باشد ”عَفْعُو" ہماند؛ ”فَعلَن” به جای او نھند. 
جُدُع:اِسقاط هر دو سَبّب واسکان تاى ”مفعولات' باشد: ”لات " بمائد فاع“بہ 
جای آن نھند. 

تخر: اجتماع جُدُع وكشف باشد, ٴلا” ہماند "فُغ ”يہ جای او نھند. 

رَقع : در مفعولات: ”عُولات ”ہد مَفْمُول بہ جای او نھند. 

امّا فروع او؛ مفاعیل : مخبون: فاعلات : مَطُوی . فَعلابٌ : مَخٔبولِ موقوف. فَْلّن: 
مخبول مَکشوف. تفاعیلُ : مَخبُون موقؤف. مَفعولنْ مکسوف. فُغولان: مَخْبونِ 
موفوف فعلن :اَصْلّم. فاعِلان : مطویٗ موقوف. فاعلن : مطویَ مکسوف. فعول: 
مزفوع ؛ فاع : : قخدوع۔ فع : حور 

رزحافات فَمُولٍ شش است: و فروع نیز شش است. اما زحافات او : 

قبض درمز ”فو باشد یہ ضم لام. 

فضر عون ؛ فمُول اق و یکوة 0 

حَذْف : اِسقاط "فاء" فقولن باشد ”هُولن" بماندہ فَعْلنَ بە جاي او نھند. 

:در فعل؛ ٴقھو" بود "ققل“ بە جای او نھند۔ 

زم : اسقاط "فاء“ٴو ون ول باشد ”و بماند فَعَل به جای او نھند. 
ہنر: : در فَعُوانْ؛ اِسقاط وی مجموع ہُو و بمائد قٌع “به جای او نھند۔ 

اما فروع او : فَمُولُ : مقبوض. فَمُول : مقصور ققل : محذوف. فَعلن : الم فُعُلُ 
آئرم. فع :تر 

فصل : چون اصُولِ اوزان و بعضی از زحافات و فروع آن کە محتاح اليه بود. 
دانسته شد. بدان کە بحوری که از تکرار بعضی با بعضی حاصل می شود ”نوزدہ* 
است. بعضی مخصوص عَرّب؛ و بعضی مخصوص بە عَجُم. وبعضی مشترک. و 
آن این است : طُویل ؛ و مدیدء وبسیط: و وافِر وکال: و فَرّج: ورِعَرٌّ و رَعّل : 
ومُْمَرح, ومُضارع و مُقتَضب: ومُجْتَثٌ وشریعء وجدید وقریب؛ و خفیف:؛ 


"٥ 





1٤ داش‎ 





و مُشاکل و مُتقارِب: و مُتدارِک. ۱ 
“بای طویل و مّدید و بسیطء هر دو جزہ مختلف است: یکی مُماسی و یکی 
شباعی. آخزای طویلء دوبار: فَعُولُنْ مَفاعِیلن فغُولنْ مَفاعیمن : 
چگویم نگاریناکە با من چه کردی قرارم زدل بردی:زصبرممداکردی 
أَجُزای مدیدء دو بار: 
فالائن فٰاعِلّْ ؛ فاعلائن فاعلن : 
ہی وفا؛ یاراء کھی : یادِ غمخواری بکن عاشق بیچارہ پی راء چاره کاری بکن 

اجُزای بسیط؛ دوبار: 

مُنتَفعلنْ فاعِلن : مُنتَفْعلن فاءِلن : 

چون‌خاروخس:روزوشبافشادەام در رھت باشد کە پر حال من افتد نظر ناکھت 
و بنای “وافر" و "کال" بر شُباقیات است : مرکب از پنچ متحرّک و دو سا کن. 
آججزای واؤر: شش با مُفاعِلَنْ : 

خوش آن سخزی کہ آن شَبٔم كُنْد آئری ‏ ز راہ وفا به سوی مَنّتَ فُتد طُذُری 

آنجزای ”کامل "شش بار "مْتَفاءِلن ”: 

چه کند ستمش چو خُدا شود ستمش از صنم ‏ مگر آن کە روز و شبان نشسته بود بە غم 
و بعضی از متأخرین شعرای عَجم بر ”کامل مثمن شع رگفتە اندہ و خالی از لطفی 

چنان کە خواجه سلمان فرماید : 

بەصنوبرقددلکٹش ‌اگرای صباگذریکنی ‏ بە ھوای جانحزین من دل خستە‌راخبریکنی 

و ھمچنین "مثمن وافر" ازمسد او بہ قبول طبع؛ قرب می نماید : چنان که ؛ 
شعر: 

چه شٛد صَنُماکە سو کسی بە چشم رضا نمی تری 
ز رسم جفا نمی گذری ؛ طریق وفا نمی سیری 

و شعرای عجم را در این پنج بحر شعری کہ مُْتَعْذبٍ نُوس باشد ؛ کمتر اتفاق 
افتادہ لاجم در وضع و استخراج فروع آن شروع نمی رود, 

امّابنای ”ھرّج'و رَجز و رَمَل" برسباعیأت ”طویل "و دید ”و بسیط است. 
آجزای مرج ھشت بار "”مفاعیلن" و “اجزای زتجز: هشت بار ”مُستفعلُنٴ و اَجزای 
رَقل ء ہشت بار: "فاعلائن"ء واین ھرسه بحررا دریک دائرہ نھادہ اند و لقب آن 
۷٦‏ 











عروص فادسٰی 
مؤتلفه کردہ اند بر این صورت است: 





وبنای مُنْتَرح و مُضارع ومُفْتضّب وثجْتت وشریع وتجدید و قریب و خفیف و 
مشاکل بر سباعیّات است کە در ترکیب آن اختلاف است. 

اجزای مُْسرح ؛ چھاربار: مُنْتقْعلن تفغولات بؤّد. 

واجزای مضارع ؛ چھاربار: مَفاعیأن فاعلائن 

وآجزای مقتضب ؛ چھاربار: قَفْعوْلاتُ مُستَعلن بُود 

وآ جُزای مجنثّ ؛ چھار یار:مستفعلن فاعلاتن 

وآممزای شریع ء دوبار: مُستفعلن مُستعلن مفعولات 

و اجزای جدیدہ دوبار فاعلائن فاعلائن مُنْطَعلنْ 

و اجزای قریب ہ دوبار : فاعیلن مَفاعیلن فاعلائن 

واجزای خفیف : دوبار: فاعلائن مستفعلن فاعلائنْ 

وآَجُزای مشاکل دوبار : فاعلائن مفاعیلن مفاعیلن 

چون آجزای سالم ھیچ یک از این بحر درکلام عَجُم؛ شعری مطبوع نیامدہ است؛ 
"منسرح مطوؾ “و مضارع مکفوف ”و "عقتضب مطوی ”و "مجنتٌ مخبون” راکہ 
مٹیئن الاجزااند در یک دایرہ تھادہ اند و نام مختلفہ ”کردہاند بدین نوع است : 


۷ 
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و سریع مطوی" و ٴجدید مخبون" و ٴقریب مکفوف“" و ”خفیف مخبون و 
”مُشاکل مکفوف“ راکە مسذس الاجزاء اند در یک دایرہ نھادہ اند و نام 
”منتزفه ٴ کردەاند بدین ھیأت : 





و بنای متقارب و مدارک بر حُماسیّات است مرکب از سە متحرڑک و دو ساکن. 
ور ٭ 7 7 ھ 

اجزای متقارب ء ھشت بار: ”فْعُولنْ”ء و ا جزای مدارک : ھشت بار ”فاعلن” 

باشد. و این دو بحر را در یک دایرہ نھادہ اند؛ و این دایرہ را ”متفقہ“ نامیدەاند 


بدین صورت : 





۹ 
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پس دوایر شعر عجم؛ چھار باشد ء چنان کە گفته آمد: دائرۂ شعر عجم: مؤتلفہ 

مختلفہء ثالث آن منتزعہ؛ رابع آن منّفقه. 

تقطیع شعر : عبارتی است کہ بیت را از ھم بگشایند بروجھی کە هر مقداری از آن 
بیتء مُوازن آفتدہ با یکی از افاعیل بحری:کە آن بیت از آن بحر واقع شدہ است. 

و طریقش این است کہ نظر بر نفس حرکت کنندہ نہ بہ احوال که ضمّه وفتح و 

کسرہ است. و اعتبار ملفوظ کنند نە مکتوب: و هر حرف که در لفظ آیدہ اگر در 

کتابت بُود در تقطیع محسوب افتد ‏ چون حرف مشدد و آلفی کە از اشباع ھمزہ 

حاصل می شود چنان کە ؛ نظم : 

ای قد تو آفت جھانی: تَفْطِِمہ : 

ای قذِ: تفقول. اقتي : تَفامِلنء جھانی : فَمُونْ ۰ 

و چون یابی کە در مَتّل شکستہ و بسته و خارہ و خارہ در حال اضافت کردن و 

نکرہ ساختن بە تلفٌظ در می آید و درکتابت نە. چنان کە : 

غُمرَهُ خون خوارۂ غیارہ را : غمزی خو خاری عی یاری. 

و اما آن چە در کتابت ھست ؛ و در تلقظ نە. مثل واو عطف است: چون خان و 

مان؛ مثل دُو و تو و اشمام ضفّہء چون : خواب و خور وجامع این ھرسه واو 

افتادہ است: این مصرع : 

خواب خورم زلف دوتای برد حالمرم زلف' تا بیشتر. دو دیگر حرف "ھا است 

کە بە تلفظ درنمی آیدہ چون : ”کِە و چه وگفتہ و شکفتہ"ء اگر درمیان بیت افتد 

از تقطیع ساقط شود و اگر در آخر بیت ُوّد به حرف ساکن محسوب گردد: چنان 

کہ ء نظم : 

مشکین خط نو که نازہ زُسته برُل زبنفشہ دسته سته 

”مقخؤل مغاِلن فان " 

دیگر حرف "نون" است. هر ”نون“ ساکن بعداز ”الف“ٴو "واو ”و ”یاءٴ واقع 

شود آنرا عرکت عارض نشود: از تقطیع ساقط شود واگر در آخربُود بہ حرف 

ساکن محسوب گردٹ چنان کە : نظم : 





۱ - در اصل چنین است: خوائدہ شد, 





عروصن فارسی 
چونفشاندی زلف:شکین۔مُشکك چین آمد برون 
اف اعلائن فسساعلاقن فساعلائن غساعلان 
و دیگرھر "تابی"کە پیش از و یک ساکن باشد چون آدست “و ”مست'ٴ'و 
”گفت " و ”ححفت "۔ چون درمیان یت واقع شود بہ حرف متحرّک محسوب گردد. 
و اگر در آخر بیت بە حساب ساکن باشد؛ چنان کە ء نظم : 
زان نوکس مست شدہہ دلم دیوانہ ء تََشطیلة : _ مسسقول منسساعان متضسابل. 
و ازاین قبیل است هر حرف ساکن کہ بعد از ساکن دیگر واقع شود چنان کە ء 
7 دارد بساز ازییكن بیمسار عسار تَسخعِِفة :فافلائنْ فائلائنْ فساءلان 
وھر "تا“کە پیش از دو ساکن دیگر بُوّد: چون میان بیت افتدء و بە تلفُظ درآید ہا 
ما قبل خویش در حساب متحڑک باشد : 
سوخت دل را اشتیاق کاست تن اندر فضراق مغْیلن فسایلات م-غيِلُن فلساعملان 
واگردر تلقٌظ درنیاید از تقطیع ساقط شود ماقبل او به متحزک محسوب گردد 
چنان کە ء نظم : 
سوخت دلم اشتیاق کاست تنم در فراق 
واگر درآخربیت افتدء بہ هر حال از تقطیع ساقط شود زیراکە در اوزانِ عروض:؛ 
ساکن بهہ ھیچ وجہ جمع نشود نظم : 
بندہ را با تو دوستداری خوست گرچهھ تو بندہ رانداری دوست 
تفْطیقہ :فٰالائن مفاعِلن قَعلان. 
وازاین قبیل است حرف ”دال” در مثل : ”کارد بگذازد“ چنان کە :کارڈ برداشت 
کاراو بگذارد. 
َْطیمةُ: فاِلائن مفاعِئن قغلان 
و حرف "با در مِنْل :گشتاسب و لُھراسب“ء چنان کہ ء نظم : 
چوگشتاسب, ُھراسب را داد شخت بخت 4ون فصن فغوئن فول 
و دیگر حرف ”الف“ است. ”لف“ متحرّک کہ حرکت او را ما قبل نقل کنندہ از 
تقطیع ساقط شود نظم : ۱ 
جڑاٹن صن از آن نرگی خماری پُزس ھلات جائم از آن فُنچا ہاری پُرس 


مَفاعِن فَقلائن مفاوِلن قَخلان 
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ودیگر حرف "یا" بی است که بعد ازاو؛ الف متحڑک واقع می شود:گاہ باشد کە 
در تلقظ در نیاید و از تقطیع ساقط شود چنان کہ ؛ نظم : 

رفتی از چشم بردی ازدل وش فا لائن مفساعلن فلان 
5 فاعلائن مَفاءِلن فغلان 
ومی بایدکە حرف ملفوظ غیر مکتوب و مکتوب غیر ملفوظ را در آن چە مذکور 
شد منحصر ندانند که مقصود تنیبه بود پر بعض صُوّر آن و بیان انحصار واللَه 
َعْم پخقایق ألاشرار 
فصل : اریاب این صناعت ؛ جزو اول نخست مصراع را صَذْر گوبند و جزو 
آخرش را قروض؛ و جزو اوّل مصراع ثانی را ء ابتدا خوانند و جزو آخرش را 
خُزب. وآن چه درمیانۂ عروض وابتداو حُرب واقع شود خشوع خوائند. و بیتی 
راکە در صّذر و خشوع خالی واقع شدہ باشد؛ و خواہ نشدہ باشد و بیتی راکە از 
اصل آن ء دایرہ کم کردہ باشند مجزو خوائند و بیتی را کە ازو ٹیم انداخته 


باشند؛ منظور خوانئند 
فصل : دایرۂ اوّل را سه بحر است : فَرّج؛ رَجز زمَّل۔ 
ھزج ؛ اببات سالم؛ نظم : 


ُوژویٹ‌ھرگزم نقشی:بەخاطردرنمی آید مرا خود جُز تو در خاطر کسی دیگر نمی آید 
تَطِفّةُ: مَفاعِبلنْ مَفاعیلن مَفاعِیلن مَفاعِیلنْ 
مسذس سالم؛ و آن را مجزو خوانندہ نظم : 
: ہك قرب سے َ‫ 
کُجابی ای غضزال مُْکبوُیمن چراھرگز نمی آیی بە سُوي مَن 
مو وو سو لے کے ھا ول 
تَفُطيمُةُ : مَفَاعِیلن عَفاعِِلن مَفاعیلن 
مرتِع ء و آن را منظور خوائندء شعر: 

بعد سسروٹل انسداصی خوشا وقستی کے بسغرامی 
مسذّس مقصور عروض و خَزب : 

دم پیرانہ سر با خژد سالی است ١‏ کہ باغ حُسن را از ٹھالی است 


تَفطیفةُ : مَفاعِیلن مَفَاعِیلن مَقاعیل ۔ 





١‏ - در اصل : دلم پیرانە پیر سرانە با خورد سالیست 


۰ ٢إك٣ىكببؾىيىَصىسىػَ3سىٌٛىًًٌسًىِسيسسيثئپّچىحِِ‏ ےم تع یس صییًچپ یج ڈٹیڈ 


عروص فارسی 





مسدّس مَحْذوفِ عروض وخرب ءنظم : 

چنین کا فتادہ ام از جان خوشم ‏ جگوه زندہ امہ حیران خوشم 
تفطیئة : تفاعِیثن َفاعِیلنفولنْ 
ابیات مثتن مکفوف مقصورب' نظم : 

تُرالعسل شکسر ریزد مرا چشم گھربار است 
تُراخندہ ہُوْد خُوبی : مَرا خود گریە درکاراست 

تفطیمۂ : تفاطل تَفْاعِيلن (تفاعان] مثتنِ سالم 
مشتن مکفوف محذوف عروض و خزب ؛ نظم : 

مرانیست چون بخت کە با یار نشیٹم ‏ درون ریش جگرخون:دلفکارنشیئم 
محذوف مقصور۔. 
من آن مدھوش عشقم که از یارم خبرنیست ‏ مرا شد دل از دسٹ: دگرپروای سر نیست 
مکفوف محذوف : نظم : 
بە رُخ فام امن بہ قَ شرو روانی بەلب راحتِ رُوحی:بەچش مآفت جانی 
تفْطبعة : مَفاعِیلن فَمُوان مَففاعِیلن فمُولن 
مثن آَخُرب : 
من دوست ترا دارم :ای دوست تر از جائم شسمع شب تاریکم گنج دل وپرائم 
مثمن مخرّب مکفوف عروض و خُزب سالم؛ نظم : 
دزدا کے عِسلاج دِلِ ہیمسار نسفرمودی بک بار بر این جان گرفتار نبخشودی 
تَفْطیع : مَفْمُولّ تفاعیل تفاعیلُ مَفاعِبلن 
مقبوض مکفوف مقصور: 
قراغم نو ای دوست, از خانمان برآورد ‏ برا فراقت ای مساہ ز جان فان برآورد 
َخْرب مکفوفِ مقصور: 





١‏ - افتادگی دارد. در این جا باید " ھزج ملّمن سالم باشد“ 


ان 
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ھر صبح خروشی ‏ ز دل تنک بر آریم فریساد ز مُرغان شب :اھنک سر آریم 


َفمُول مفاعیلُ مَفْفُولَمَفاعیلُ 
آخرب مکفوفِ محذوف : 


٠‏ آسسودہ واخ حسال دلِ زارچے دانی خون خواری عُتّاق جگرخوار چے دانی 


َفُطيمَةُ :مَلهْ تفمُولُ تفاعیلُ تفاعیلُ فَعُواُن 
مسذّس مکفوف مقصور: 

تسنم کاست از آن صاہ دلفروز دلم سوخت از آن شمع شب افروز' 
َتْطيعّةُ: َفاعیلُ مَفاعیلُ مَفاعیل 
مکفوف محذوف : 

نکو روبی, تکو ضوبی, نگاری جرا از من وفا جوبی نداری 
شٹیا: ایل نامقل 
اخرب مکفوف عروض و خَربِ سالم؛ نظم :(ورق ۱۳) 

از لعل تو یك بوسه طلب کردم از چشم تو صدگونە بلا خوردم 
یم :تفمُول مفاعیل متفاعیل 
َغْرَبِ مَکُغوف مقصور: 

مھری کە شراھست ٹرانیست ‏ صبیری کہ ٹُرا ھست مرا نیست 
أَخْرّبِ مکفوف محذوف : 

تساباز گرلفتی نظرازمن کس نست جگر خوارترازمن 
تی تفٹو تقایل ری 
أَخْرّب مقبوض عروض و خُرب سالم؛ نظم : 

ای دوست که حال من نمی پُرسی نیکوست که حال من نمی پُرسی 
یه :تفمُول فان تفاعیان 
رای تس واظز: 

ھرچندنُوشاەوماگداییم دامسن مؤشسان کہ مُسبتلابیم 
یف :مَفُمُول مَفاهِلن مَفاعیل 


ساس بکھم 


1 - در ال : دلفروز 











اشک چون عقیق از آن فشائم 
ہ۵ وھ وو , _. 4ھ ےبوڈ 
تفطیمه :مفْشُول تَفاِئن فَمُوان 


اَخْرم اشتر عروض وٴَخْرّب سالم ء نظم : 


خسرسندم از رُخُت به دیداری 
تَفْطیمہ : مَفْمُول مَفاعِلن مَفاعیل 
أَخْرّب اشتر مقصور: 
صسد بارم بیش اگر کُشی زار 
اخرم اشتر محذوف: نظم : 
از لعل تو خط سبز سرزد 
تقطیعہ : مفعوأن ایل فَعرآنْ 
مرّع مکفوف مقصور: [نظم]: 
بیسا ای بت بےەدخوی 
مکفوف محذوف: إنظم]: 
زصف تیغ جضانے 
تطیعہ : تفاعیلُ فمرآنْ 
اخرب ؛ نظم : 
آن غنچۂ خندان کو 
تقطیعہ : مَفْقُول مَفاعِیلن 


عروص ٹارسی 


کزشل ٹومی دهد نشائم 


خشخودم از لُسبّت بے گفتاری 


بسرخیزم تسائُٹسی دگربسار 


در جائم آت شی دگر زد 


ببار آن می گل بوی 


زلب کسام مسسرادہ 


آن لعل سخن دان کو 


وزن دو بیتی کە رژباعی و ترانه نی زگوبند از وَزّْن آَخُربَ و آخرم بحر هَرٌّج برون 

آوردەاند وی ہہ غایت خوش ٠‏ و نظم بە غایت دلکش است : از اوزان شعر 

ھمین وزن است که استادان نظم این وزن ء بە غایت خوش نمودہ اند. این وزت را 

حذٌ معیّن مقژر فرمودہاند. از غایت لطافت آن ء بر دہ بیت اختصار نمودہ اندء و آن 

بر بیست و چھار نوع است ؛ و همہ بر دو قِسْم منحصراست : 

یکی آن کە مُزو اوؤل ”َفمُولن" باشدہ کہ آَخْرَم است و این قسم را أَخْرّم گویند۔ و 

این پر دوازدہ گونہ است۔ و دیگری آنکە مزواول او؛ ”َفْغُوانٴ باشد کە اخرب 
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ار و وہ جن 


٦٤ دائش‎ 





است. واین قسم را آخرب گویند: و این نیز دوازدہ گونە است: و از برای ھر 
قسمی: رُباعی آوردہ آئذ مشتمل بر چھار قسم از اوزان. 


امَا رباعیات آَخْرَم : 
۰ ۔- می خواھم تا رسزم اىٴطرفہ نگار 
مسسغوان فسغعوان مسغُول فسعول 
٣‏ - کی بارم من لعلت از دیدہ گُھر 
مسغعوئن مسغعوان مسفغول فسعل 
۳ - درگلشن اشک فغان می کشتم دوش 
مسغعوان مسغغوان مغغعوئن فساع 
٤‏ -مرغان کردند سوی من یکیک گوش 
۵ ۔کسی دارد زلفت درھم مارا 
فسغغوان سغغعون مسغغعون فسمْ 
-٦‏ من دانستم چوژشت خطگردرخت 
اما بە رباعیآت : قسم آَخْرّب ؛ نظم : 
چون قد تو بخزامذ ای سیم اندام 


مفْعونْ تفاعیان مفاعیلن فاع 


٠‏ از جَعٌد تو کر آرد یک شمّه شمال 
عون تعن رگ مر 
ہر خاك ذرت هر دم رُخ می سایم 
مسغُقول نفساعیمن مَسعْعون فغ 
باشد کە ز در در آہی از گوھر اش 
بیمسار تسوام جانا حالم بنگر 
فقو ل ند تعن تسغمول فُعَق 
خواھی شوی آگاہ ز حال دل ریش 


ھسر لحظه درپسای توجسان بھرنٹسار 
مغوئن مسعغولٰ مَنُساعیل فسعوئن 
کسی بائد لحظ مرا پیش تو بار 
ففعوانو...سابان مسساعیل فغُول 
ازگُل آمسد بوی تو رفتم از مُوش 
مسغوئن تغوانتفساعیل فساع 
مسغوان فسامان مسامیل فساع 
اكسی بخشدلعلت مسحسرھم مسارا 

کآخر سسوزد رُخ تو از غم مارا 

فغعوان فساطن تفساعیلٰٰ فغ 


صددلشدہ خاکہ رہ شوہ در ھرکام 


از عاشق غم دیدہ رباید آرام 


مفعول مَفاعیل مَفاعیلن فاع 


زان روشنی بَضر ھمی افزایىم 
نول تنساعیان تضایلن فم 
محنت کدۂ خویش همی آرایم 
چون بھر تو جان دھم بە خاکم بگذر 
نول تنساطن نكشاعیل فغل 
ہین چھرڈ من غرقه بە خُوناب جکر 





عررص فٹارسی 


بعضی از برای ضبط تمامی این اقسام؛ ”دایرہ“ نھادەاند و صورتش این است : 





بحر رتجزابیات سالم ؛ نظم : 
١ای‏ زندگانی بخش من: لعل شک رگفتار تو 
۰-. یہ تفع مُنتع تلم تلع 
وب لہ ۔ ۰ 

۲- مَمّدس مجرد نظم : 

ای ھرگزم نا رفتہ از پیش نظر ‏ روزی بە چشم مرحمت, سویم نگر 
گ لیة امنتَفعد: مُنتفعد: مُتفعڈ 
٣-مُربٔع‏ سطورء نظم : 

سا ا و سس ا و اظائوت 
تقطِخة: ع‌ نب طَ ٴَ طٌٌ 


٤٤ دانش‎ 





٤‏ -مُسذّس مقطوع قووض و خخزب ؛ نظم: 
رُخم بکُنْ ای نازنین بە یکباری عساشق دلخسءۂ یمساری 
٥‏ - مثمن مطری (نظم): 
تاتو چو آیین دلا باهَهه یاروتکنی دیدن جان آینه آن رخ نیکو نکنی 
+- تن قطوی تخبؤت نظم:_' 
ای ز تو کوہ کوە شغم بردل مبتلای من نبست مراد خاطرت جز غم جزبلای مس 
تقطیعہ:ُفِْلنْ فان مُت مَفاعِلُنْ 
۷- مَخْبُون قطوِؾ ‏ نظم : ۱ 
فغان کنان ھر سحری بے گویتومی گذرم 
چو نیست رہ بە سوی توام : بە بام و در تو می گذرم 
۸- جزو آخر مخبون وباقی مطوی ‏ نظم : 
دردهراچارہ بکن:کە من بە دردتوخوشم ور بکنی ور نکنی ز حکم [تو] سر نکشم 
یم : لن مُتولنْ امن مُفتَملنْ 
۹- مطوؾَ مخبون مقطوع عروض و خُرب سالم؛ نظم : 
سرُو نخوائمت کە او نیست بدین رعنابی ماہ نگویمت کہ او نیست بدین زیبابی 
تیم : ملتبلن مفاعئن من مفموآنْ 
٠‏ -مخبون مَطویَ ءکە مناسبت میان اجزای مقابله مرعی نیست: نظم : 
چەخوشبُوُدکرشُبُکی:سوی غًریبی نگری _ ز روی یاری نفسی, بە حال زارش تگری 
۱- مسدّس مطوی ؛ نظم: 
انیست فرا مز تو نگاری دگری نمی ٹُنی ھیچ بے کارم نظری 
٢‏ -مسدّس قَطوی مقطوع عروض و خرب است : [نظم] : 


۲۸ 





عروص فارسی 





این دل من ھست بهە درد ارزائی تےانکند ھاکبر' نسادائسی 
۳- مسذّس مخبون : نظم : 
کو مردد از سار خوش ھوا فزون شود به ضر دلی درون ھوا 
تَفْطِيفُهُ : مُفاعِلن مَفاعِلن مَفاعِلنْ 
-٤‏ مسدّس مَطویَ مخبون ‏ [نظم]: 
گسر بسرھد دل مبن از ھوای تو کودگری کے دل دھم به جای تو 
تفْطِعۃ : مُفْتعلن مَفاعِلن مَفاعِلنٰ 
مرتع مطوی رباعی ء [نظم |: 
اف و مسرمو میسن ای غسمتسومساتم مسن 
ابیات سالم مثمّن؛ نظم : 
ھرکسی درپای کل دامن کشان باْلْفْذار ‏ من نشسته درنظر خاری و در دل خارخار 
تفطبفة : فاءِلائن فاىِلائن فاءِلائن فاعِلان 
محذوف عروض و خرب ؛ نظم : 
کرہدانی قیمت یک تار موی خویش را کی دھی برباد زلف مُشکبوي خویش را 
تفْطیفة : فاعلائن فاِلائن فاءِلائن فاءِلان 
[رمل مسذس سالم ‏ نظم]: 
شوخ چشمی تیر چشمی تند خوبی ‏ ازرھهےمه خُوبان فزونی در تکوپبی 
مرقع نظم: 


چشےم آن دارم کے کساھی _آفکسلنی سسسویم نکسساھی 
َفْطِفة : فاءِلائن فالائن 
مسذس مقصور نظم : 


بہبازبویگل مرا دیوائه ساخت باز از عسقلم صصضؿابیگافه سساخت 
َفْطِعة : فاعلائن فاعلائن فاعِان 





١‏ - در:اصل چئین است : خواندہ نشد, 





۹ 


۴٢ دانش‎ 





مسڈدس محذوف ؛نظم: ۱ 

مساندہ ام از یسار دور زنسدہ ام زبن کُسنّه تسا زندہام: شرمندهام 
َفْطيفة : فاعلائن فاءِلائن فاعِلان 
[رمل] ابیات مُزا حف عثمن مخبون سالم ابتداء نظم : 

بەچە كأرآیدَم آن دلکە نە درکار تو آید گلبرآندیدہ ھزاران کە نە برخارتو آید 
مخبون سالم صدر مقصور عروض و خخزب ء [نظم ] 

تسا آہ ٹسرانیست بَسرأضل نبیاز نظری گٗنْ ز سر نازو گدارا بنواز 

تَفَطیفة: فاءلائن فَعَلائنْ فعلائن قعلائنْ 

مخبون سالم صدر وابتدا محذوف عروض مقطوغ خرب؛ [نظم] ‏ _ 

جزم خورشید کہ ازخوتدرآیدبہ حَمّل ادھم روز کنداشھب شب را اُزجل 
مشکول : [نظم]: 

به سر او نازنینا به کرشمه گاہ گاھی گاگر اثفاقت افتد بے فتادگان ةہاھی 
مسذّس مخبون مقصور عروض و خرب ؛نظم : 

این چه رخسارہ چھ زلف و چھ لب است ‏ وین چھ خط خوش و خال عجب است 
مخبون محذوف مقصور و عروض و خرب؛ نظم : 

ای زسرنتابه قدم جان کسی جان دھم ہبیش تو جاان کسی 
مَرٔع مَخُبوُن ؛ نظم : 

دل مین مسسیچ تیسیرزد ہسه تو کسر مشق نسورزد 
دایرۂ دوم چھار بحراست : مُنْبَرح ء فضارع : مُقتَضب ؛ مُجتث. 
بحر منسرح مطوؾَ مکفوف : نظم: 
مسسازتِ مشسقت رسسید رَختِ يٍِلِ مسا بسُرد 








7 


مطوی مکفوفء [نظم] 
نوش لبی در رسید, هُوش ببرد از حسن 
مخبون مکسوف: [نظم]: 
مرا خر چون گذر طرف ستان فتند 
مطوؾَ موقوف مکسوف؛ نظم: 
خیز بە بستان خرامء کآمدہ ابّام گل 
مطویّ مجدوغع ء نظم : 
حلقة زلنش گشود: باد سحرگاہ 
مطویَ مَنحور نظم : 
آن چه تو داری بە حُسن ماہ ندارد 
تَفْطیمة : مُفععلُنْ فاعلاث مُفععلنْ فاع 
موی مقطوع منحور نظم : 
تا بہ سلامت بە حله آمدہ سای 
مسدّس مطویَ ؛ نظم 
باد صباگو بَزد بے طرف چمن 
مطوی مقطوع : نظم : 
۔ از ٹسو مسرا داغ ھسای پٹھانی 
مُرٔع مطوّی موقوف ؛ نظم : 
ضفسصل فُسل است ای نگسار 
قْطیعة :مُفتعلنْ فاِلن 


فساعلائن 





عروسص فارسی 


حمد خداوند راست, اَذهبَ عَنَاالَخزن 
زشوق آن گلعدار دیددۂ باران فتد 
مُزغ چمَن زد تواء نوش مي از جام گُل 
شسفتعلن فان مُسفتعلن فاءلن 
اَشْرّق شُمس الصٌخی بنور مُحبّاہ 
جاہ و جلال تو بپادشاہ ندارد 
حله بند ار حسرمی جنّت ماوای 
بوی تو باید صرائه بوی سمن 


داغ تو راحت فزاست تادانی 


بےسادۂ ص>صےلگون ہار 


٢ 


دائش ] 





موی مخبون موقوف ؛ نظم : : 
ا دلیسسر من ہجسا رقت ‏ وزیسر مسن گجسا رفت 

تَفْطیةً :مُفتعلنْ مفاعیل 
بحر مضارع مکفوف مقصور عثال ؛ نظم : 

خوش وقت نوبھار کە بر طرف جویبار ‏ فھد یار گلعڈار بە کف جام خوشگوار 
تبث :تفاعیلُ فاعِلاتُ مَفاعیلُ فاعِلاتُ 
آنحرب ؛ نظم : 

او مان وو چم عو فان و بلبل بە باغ نالان: عاشق بە صدفغان ھم 
تفْطیمۂ :عون فاِلائن ْعولّ فاءلائنْ 
آخرب مُمَبَع: نظم : ۱ 1 

ای لعل نوش خندت: کام شکر دھانان ‏ سرّدھانت بیرون از فھم نکته دانان 
تفْطیمہ :تفعول فایِلائن عو فاعلییان 
اخرب مکفوف مقصور نظم : 

ای غمزہ زن کہ تیر جفا در کمان تُست ‏ آہستة تر کە تیر دعا در عنان لمت 
آَخْرّب مکفوف محذوف: إنظم |: 

گیرم کە نیست پرسش آزادگکان متت کم ز انکد باری آگھی باشد از آنِ مستت 
آَغرب محذوف: إنظم] : 

ای آرزوی جسائم؛ جانم قفدای تو بازآی کە جان فشائم برخاك پای تو 
تیم :عو فاعلائن تفعولُ ال 
آخرب مکفوف سالم عروض و خرب؛ نظم : 

ای حجر مظفْر تو پیشت ملکد و عالم ای گوھر مطھر نو پہیشت سلک آدم 
فْطیمہ :َفُعول فٰاعِلاتُ تفاعیلُ فاعلائن 
ضذّس مکفوف مقصور نظم : 

بە نام ایزد ای نگار پری روی_ شکر لفظ لالہ چھر سمن بوی 
مکفوف محذوف : نظم : 
۷ 








ای کسردہ گصرہ ء ماہ ز شب خرمن 
تفیقۂ :ففعولُ فاِلاتُ مُفاعلائن 
آخرب مکفوف محذوف: [نظم]: 
ای شون من گرفته به گردن 
تفطیفة :تفعولُ فاِلات فَمْوئنْ 
بگذری ای نسیم صباصبحدم بە طرف چمن 


عرورص ڈارس 


گریسان ز حسرت تو چوباران سن 
تا چند برین محادله کردن 


نکھتی ىیار از آن گلعذار غمنچه دہھن 


تَفْطِعُةُ : فاعلائن مع فاعِلائن مد 


مُطویَ مقطوع ؛ نظم : 


وقت را غنیمت دان آن قَدر کے بتوانی 


تفْطیفۂ :فاعِلاتٌ تَفمُوأُنْ فاعِلات تَفمُواُنْ 


مَرَقع مطوی ء نظم : 

نےمست چسون تو سرو چجمن 
مطوؾ مقطوع ؛ نظم : 
ای نگار سمن بر دراسم خود بنگر 
مخبون مرفوع مُذال ؛نظم : 

رخت ھسسوش مسن بیسرد 
َتْطيُ :تفاعیلُ فاعلان 


مضمون سالم عروض و خرب : [نظم |: 


گر شسراب گسلگون بُوّد 
تَفْطیفّهُ :فاعِلاتٌ مستفعلن 
بحر مجنّت ملمن مخبون : نظم : 
ز دوری است میشر نظر بە روی تو مارا 
یئ : تفاملن قیلائن تال یلان 
مخبون مقصور نظم : 


ازآن کھیکەدل من بە سوی یار من است 


حاصل ازحیات ای جان یک دماست تادانی 


کسعدار ممنچه دھلسسن 


لحبُت خون مسن خسورد 


بسی لب تنسوام خسون بسود 


چه دولت است تعالی الله از قد تو قبا را 


رہ دراز جو شبھای ابر تار من است 


ط ۳ 





4١٢ دائش‎ 





مخبون محذوف : [نظم]: 
تو ھنجو صُبُحی و من شمع خلوت سخزم ‏ تبسّمی کن و جان بین کە چون ھمی سہرم 
تیلۂ: مان ففائن مدان فغن 
مخبونِ مقطوع ؛ نظم : 

برفت عقل و دل و دین: بماند تٹھا جان چو آن غریب که ماند ز کاروان تنھا 
تلیئۂ: تقاأن فتائی نع ۔ 
مخبون مقطوع مَُبغ ؛ نظم : 

شلام نرگس مست توتا جدارائند خسراب بادهۂعل تو ھوشیارائند 
مُتکُث ء نظم : 

برمن آمد خسورشید نیکوان شبگیر بوقد چو سروی ھمتا بہ رخ چو بدر منیر 
تفْطیفة : مَفاعِیْ عَفْمُولُنْ مَفاعِلن فعلان 
مشعَث مجحوف : نظم : 

اکر کشابی تساری ؛ز شْبُل تر ہسمیفہ آیسد بساد صبسا مسعطر 
مُرَبّع مخبون ء نظم : 

مراچجسوروی توبسابد زمسہےرومہه چس گشاید 
مخبون مقطوع سب ؛ نظم]: 

دلم ‏ ہے تسمو ھست شساد کے از من نسدارد بساد 
فصل : دایرۂ سیومء پنج بحراست : سریع وجدید وقریب ومشاکل. 
حر شریع مطوی موققوف : إنظم): 

دل چە کند بحر تماثای باغ تسا بے شوآم از ہمہ دارم ضراغ 
مطوی محذوف : نظم : 

رُخْ یلما ای بر اتکی تسا تکشد عخل بے دیواتکی 
--۔ َ‫ 


شممےیمیںہھیوبمیلمٗااکپیجھرولویکےمپییودیا 





مطوؾَ مقطوع : [نظم]: 
بسم الله الرّحمن الرٌحیم 
تفطیلة : ول مَقمُولُنْفاجلان 
َطٰوی اَصلّم ؛ نظم : 
ور یکشسی ور تکشسی ؛ مسارا نیست غسم ار سسرتکشی مارا 


ا ۔ قھ 
۰ 


مَحُٰبُون مطوؾ مکسوف ؛ نظم : 

قگارمن تگارمن درنگر زصبرمیمصارمسن درگ(ر 
مخبون مکسوف عروض و خرب ؛ نظم: 

ارعشق تو من در جھان شمرم ‏ خون شد ازین درد نھانی جگرم 
بحر جدید. این آز بحر مستحدث. و این را غریب نیز خوائند. 
مخبون مقبوض ؛ نظم : 

ملکساتیغ نسو ھسرید سگال را بکخُوزد ھمچو غضنفر شکال را 
تَفْطيفة :فقلائن فقلائن مَفاعِلن 
بحر قریب ؛ واین نیزاز بہُور مستحدث است. مکفوف مقصور نظم : 

فان زان سسرزلفین ناہدار فسروهہشته زیساقوت آب۔۔دار 
َفْطيعُةُ :مفاعیلُ مفاعِیلُ فاعلان 
آخْرّب مکفوف: نظم : 

تا ملک و جھان را قدار باشد ‏ فرمساندہ او شھریسار بساشد 
َفْطيفةُ :مَفْمُول تفاعِیلُ فاعلائن 
اخرب مکفوف مقصور: نظم : 

کو آصف جم کگوبیا بمین ‏ بسرتخت سلیمسان راسستین 
بحر خفیف مخبون سالم صدر وابتداء نظم : 

سیزہ [ھا] نودمید یار نیامد تسازہ شد باغ آن نگار نیامد 





عررض فارسی 


۳۰ 


1٢ ذائش‎ 


5 تَفَطِخۂ :فاعلائن فان ققلائن 
نظم : ھا 
نوبھار آمد و خریف سرابم 
مقطرع ؛ نظ : 
مسور بکشا لسل مسیگون را 
فْطيمة :فاعلائن مَفاِلن قَعْلنْ 
مقطوع مغ ء نظم: ۱ 
پیش تو جان نمی توانم کرد 
تَفْطِمّہُ :فاعلائن مَفاِلن فغلان 
مخبون مقصور: [نظم ]: 
ماہ رویا به خون من مشتاب 
مخبون محذوف : نظم : 
ھر شب از شوق جامه پارہ کم 
مشث : [نظم]: 
وقت گل شد ھوای گلشن دارم 
مجحوف سبّغ : [نظم]: 
غمزہ چون تیر و طرہ چون قیر 
تفہ :فایلائن مَفاِلن فاع 





بہے تماشای نوبھسار نبدسامد 


مستاہُن عاشتان مسحزون را 


وز تو خود وانمی ٹوانمکرد 


کشتن عاشقان کە دید صواب 


عصائتم عائتم چےە چارہ کنم 


ذوقی جسام سشسراب روشن دارم 


چشم بُر کُمار زلف آن زنجیر 


و رودکی ہر منْمن این بحر غزلی گفته ء و مطلعش١این‏ است : 


گرکند یاری مرا به غم عشق آن حصنم تواند زدود ازیسن دل بیچارہ ز یک غم 
بحر مُشاکل؛ این نیز از بحور مستحدث است: و اشعار بھلولی یشتر از فارسی 
است. 


مکفوف مقصور: نظم : 


١‏ - در اصل : مطلبہش 





ا٦سسسسس ‏ --حص.ص‪ ط۱ یی بزتبد‪پچ‪ ‏ ف٘ ۔-.-. .یٹ سشست-شس ہت ٣سس‏ 





عروص فارسی 


ای تگار سےه چشم و سمە موی سرو قدی نیکو روپی نیکو خوی 


تَفْطِةُ :فاعلاتٌ مَفاعیل مفاعیل 

مُرع مکفوف مقصور نظم : 
روز.سار خسزان 

تُطِعّةُ :فاعلات مفاعیل 

محذوف؛ [نظم [: 

سرولالہ حسینی ماہ خانه نشینی 

تَفُطِِعُةُ :فاعلاث فُواُنْ 


است 


و بر مثمّن این بحر نیز شع رگفته اند ء نظم : 


خیر طرف چمن گیریا حریف سَمَن بوی 


َْطيعُةُ :فاعلاتُ مَفاعِیلُ فاِلات مُفاعیل 


بسسلد سسسزد وؤزان است 


گاہ سُنبُل تر چین و گاہ شاخ سَمّن بوی 


فصل : دایرۂ چھارم : دو بحر است : مُتقاِرب و مُتدارک. 


بحر متقارب ء نظم : 
زھسی ابسروی تو قبله پا دنیا 
مقصور: إنظم |: 
دلم را نزو حق وفابی نداش 
محذوف؛ [نظم ]: 
زڑھی رویت از بر اس تازہ تر 
مسدڈذس سالم ‏ نظم : 
ز ذرد ایی چفائم 
یہ :ئن فَولن فمرآنْ 
محذوف : نظم: 
چسو زلفت فشسسائد صسبا 
شی شون شر ول 
مثمّن؛ نظم : 
آشوب جھانی شسورجٛانی 





نیساز نو خسوش خساطر ناز نینا 


دلش را غضسم آشننسابی نسداشت 


چو سروی که داری گل تازہ بر 


کے از زندگسانی بےه جسائم 


دل مسسن بسسیفتد زجسسای 


بسسی اعتقسادی نسامھربانی 


۳۳ 


دائش ٦۴‏ ۔-۔۔- 


تلیۂ :نان فثرُن قنن ٹون 
الررم مد ا 
ضسزده را دل ننوازی دل شسہہ راء چسارہ نس8ازی 
تی :قتل فَرئن قخل ران 
َْزْمَ تَفُصورء [نظم]: 
ای شب زلفت غسساليه سسای ای مے رویت شاليه پسوش 
نسرگس مسستت بسادہ پسرست لعل خوقت بادہ روش 
مقبوض اَم ؛ انظم|: 
گسرم بسغوائسی, ور برانی دل حسزین را بە جای جانی 
ورودکی بروزن مقبوض آَلْلُم؛ غزلی گفته است, و در آن سَجع نگاہ داشته است: و 
این دو بیت در آن است: نظم: 
گُل بھاری, بت نھاری بلند روشسن از اہر بھمن بە طرف گلشن چرانباری 
و بعضی از شعرا بنای مقبوض الم بر شانزدہ رخ نھادہ اند چنان چە خواجه 
عصمت الله گفتہ است: نظم : 





زھی دو چشمت به خون مردم گشادہ کین وکصید خخنجر 
رخ چہوماھت؛ صباح دولت خط سیساہت, شب مسکّر 
فی :فعول فغلن فغول فعّن ‏ فسنوْل فسغلن فغول فعنْ 
محذوف ؛ نظم : 
تکارین من جضامسی کند بت چسین مَسن خطای کسند 
یۂ: مو تن تکرل تن 
بحر متدارک. این بحر راء رکض الخیل و صوت اللَاقُوس نی زگویند. 
من سالم ‏ نظم: 
ای لق بسته از شیرہ شب برقمر طوطی خَطّت افكَلّد ہر بر شکر 
تَفْطیةُ :فاعِلُن فاعِلنْ فاعِلن فاعلن 
مخبون ؛ (نظم): 
زار ...سس سح سس _‫-جح-ح ‏ سم سج فے| ‏ جح-٦‏ 


عروص فارسی 





فِْصابمارخوجانژبا کے لرابُودبه آن نے مَرا 
مقطوع : [نظم]: 

تساکسی سسارابےه غم داری تاکی آری, برمسا خسواری 
مخبون مقطوع : إنظم ] 

ای یسل مسپہ بسر سفن مسژن ‏ آشکسر چسین بسوخُسئن ضزن 
مسدذس مخبون : نظم]: 

گُسسلرم ضسمہ بسر در ھت چکسمم دِل مسن مسایل ‏ ُست 
مقطوع؛ نظم: 

ہر دم ایسم سسویت تسسا بسسیینم رویت 
تمّت ھذہ السالة العروض من بّدِ فقیر حقیر عبد...(افتادہ) 
کربە ھم برزدەبینی خطمن عیب مکن کہ مرا محنت ایام بە ھم برزدەاست 

تم 


7- 
بی 


۰ 


نویسندگاں با قلم شور آفرین خود می ٹوائند احساسات و عواطف ملٹی را ىە سود یا زبان پک چوبان یا 
حرکٹی برانگیزند و بہ افراد خمود و خموش حرکت و جب دھند۔ از ابن رو در تاریخ بشرہ ہیچ حول و 
انقلانی را نمی لوان سراغ کرد کھ نوبسندگان و گویندگاں در صف اول آں قرار نگرفته فٹی تعیین گندہ در 
جھت دھی حرکٹھا نداشته باشند. 

سؤولیٹ ٹزیسندہ تتعھد سیار سگین استہ رہرا پوپسندہ برای خود تمی نزیسد ٹا نثاقع و مطابع 
شخصی را پر مصالح و سابع عمومی ترحیح دھد. 

نوپسندۂ خوب کسی است کہ خوب سید خوب بشنود و حخوب درککاکد و آنچھ دریافته اسٹ نا فوّت 
تحیل. چیرہ دسٹی بن داماں دفٹر آورد و ہا قلم سح آفریں حودہ دلھای مشثاق را صید کد. حافط می گوید : 
غلام آن کلماتم کە آتش افروزد : 


نویسندہ باید در چشمه صافی دھن جویئں۔ نعانی نکر و مصموبھای بدہع برانگیرد و در طیعت با در 


زندگی انسانی زوایاپی راکە از نطر دیگران پٹھان مائدہ انیٹ بذائد و شامد و یا نوشکاقی در پرانر 


حواسدگان عرصەکمد. از طرفی۔ نویسندگان ٹواناکسانی ہسش دک ربان راکار آمد و زندہ لگا دارید و دقیق 
و پاک پیوپسند. چہ۔ می گویند اگر ادب ملتی سقوط کمد ملٹ تکیدہ می شود و بە زرال می گراید 

در ایں راہ علاوہ پر وسعت ائدیثہ۔ باریک پپنی و نواوری و آسساپی با ادنبات ملی و تسلط بر ربان 
مادری و فواعد درسٹ بوبسی و سپاری موارد دبگرہ صروری است کھه ان شاء الله ما قصد آں داریہم که ىه 


مرور ٭ این میّمات پردارہم 





ایرج تبریزی 

مرکز تحقیقاب فارسی 
ایران و پاکستان 
اسلامآباد 


پیکرہ مقاله و هنر مقاله نویسی 


مقالہ؛ صورت فارسی کلمه ”مقالۃ ”عربی؛ بە معنای گفتن است. این کامه از 
ربشه ٴقول" و دراصطلاح؛ نوشتەای است دربارہ موضوعی خاص؛ شامل انواغ 
بی شماری از نوشته ھاى علمی؛ ادبی؛ تحقیقی؛ مذھبی؛ انتقادی و نظایر آن؛ برای 
مثال اگر مقالەای : 
دربارہ علل و انگیزەھای مھاجرت روستائیان بە شھرھا باشد پژڑوھشی 
ذر خغصوص مضرات دروفگوبی و عوارض و عواقب نابھنجار اجتماعی و 
ترییتی بائد اخلاقی 
دربارہ تأثیر ایمان بە خدا و روز رستاخیر یا در اخلاق فردی و اجتماعی باشد: 
دینی 
٠.‏ 








پیکرہ عقالہ و هئر مقاله نویس 


در قلمرو تعلیم و تربیت کودکان اسسٹنابی باشد تربیتی 
و در زمینە مسائلی ازقییل سرما و یخبندان و سیل و بیماربھا وامثال آن باشد 
خبری اشت: 


انتخاب موضوغ 

نخستین گام در راہ نگارش مطلب یا مقالہ؛ انتخاب موضوغع مناسب است. 
موضوعی کہ برای خوائندہ جالب و آگاھی بخش و شوق انگیز باشد. پیداکردن و 
گزینش موضوع:؛ کار دشواری نیست: نگاھی دقیق بە آنچه در پیرامون 
مام یگذرد؛ گذرد؛می تواند برای ما مسئلہ یاب باشد و هر چیزی کە ذھن و 
اندیشہ و احساس و التفات ما را بہ خود جلب کند؛ می تواند الھام بخش ما در 
نگارش مطلب مقاله یا داستان باشد. بە عبارت دیگر آنچه می بینیم ومی شنویم 
ومی خوائیم و تجربه می کنیم و متأثر یا شادمی شویم, ھمه و ھمه منبع سرشارو 
فیاضی برای ما درامر نوشتن ھستند و ما می توائیم بە مدد آٹھا حاصل اندیشه و 
ذوق واحساس خودرا روی کاغذ بیاوریم. 

آقای مھرداد مھرین کتاب مطلوبی زیر عنوان ”فن نویسندگی " تالیف کردہ و 
ضمن آن بە این مضمون یادآورمی شودکە: " گوتهّ فاوست را در ظرف ٣۸‏ سال 
نوشت: "لیترہٴ پس از ٠٣‏ سال با زحمت شبانه روزی, فرھنگ خود را بە پایان 
برد. ”فردوسی” کاخ عظیم خود را سی ساله پی افکند و نام ایران را پرآوازہ 
ساخت. ٴتولستوی"“ ٤‏ سال مانند کارگر معدن زغال سنگ برای نوشتن کتاب 
”جنگ و صلح" زحمت کشید و زمانی کہ ”منتسکیو" یکی از آثار خود را بە 
دوستی عاریت داد. اظھار داشت کہ : ”تو در یک شب این کتاب را مطالعه می کئی 
در صورتی کە من موی خود را برای نوشتن آن سپید کردم” 

بناہر اینء نوشتن یک اثر خوب کار سادہەای نیست. بە قول صائب : 


دامن فکر بلند آسان نمی آیند بە دست سرومی پیچد بە خود تا مصرعی موزون کند 

نباید انتظار داشت اثری کە سریعاً و بدون مطالعه قبلی نوشتہ شدہ باشد؛ زیاد 
عمر کند؛ زیرا پیداست قارچھابی کە یک شبه می رویند بە ھمان سرعت هم 
می میرند؛ فقط درختان بلوط فستند که عمری دراز دارند 


دائش 1٢‏ 
چھرہ ستبر نوشتہ و اھمیت تفکر و مطالعہ 


جھد کن ٹا بیش از آن باشی که آيی درنظر در لباس لفظا اندکٹ, معنی بسبار باش 
از تراوش خامۂ ژرف اندیشان چنین ہر می آبد کە نوشتہ اگر چھرہ اصیل خود 
را بنماید؛ عارضی سخت و ستبر دارد و چون صخرہای تند و تیز بە سھولت تن بہ 
فتح نمی سپارد. 

نوشتہ را فکر بدیعی گفتہ اندکە بە قالب کلمات در می آید و نطفہ یک نوشتہ 
ھنگامی بستە می شودکه فکر تازہەای در ذھن آدمی پدیدار شود ازاین نظرگاہ 
نوشتن فعالیت ذھنی بسیار پیچیدەای است که بە مراتب از خواندن فراتر و 
دشوارتر است. 2 

این فعالیت ذھنی پیچیدہ را باید در سکوت عالمانی جست که قلم بہ دست؛ 
مات شطرنج سپیدی ھی مائند کە می خواھند بر آن بنگارند و قلم از ثقل کلمەای 
کە آبستن آن است: چنان بە زانو در می آید که گوپی از زادن چنین پیلی پروا دارد۔ 

استاد سمیعی درص ]٥‏ "آیبن نگارش“ می نویسدہ: 
”نوشته باید چنان باشد که خوائندہ احساس کند نویسندہ به آنچھ می نویسد معتقد 
است. سخن متصنع و ریا کارانه یا عاریتی ؛ خودرا نشان می دھد. خوائندہ درمی 
یابد که آنچه می خواند حرف دل نویسندہ نیست: یا اصلاً حرف او نیست ". 

قدر مسلم این زبان رسا و بلیغ نوبسندگان و خامه ژرف اندیشان در نمایاندن 
ظریفترین اندیشهہ ھای ناب بشری و عواطف انسانی است کە هموارہ بهہ کمک 
قیامھا و انقلابھا آمدہ و مشکلات را از سر راہ نھضتھا برداشته است. 

در طول تاریخ چه حقھابی که با بیان و دفاع زہبا صورت نگرفته و چە فرباد 
مظلومیتھابی کە با زبان رسا سرودہ نشدہ و نیشخند ستمبارگان بە محاکمە نشدہ 
است. تاہش تفکر تکلم است و تاہش تکلم نوشتن و نوشتار لذا ھویت نوشتن را 
بە جای آنکە تابعی از خواندن بدائیم باید تابعی از تفکر در نظر آوریم۔ 

باید در نظر داشت که نویسندگان مدتھا قبل از نوشتن دربارہ موضوعی کھ 
می خواھند دربارەاش مطلب بنویسند: فکر و مطالعہ می کنند۔ وقت کوتاہ فقط 


الشهةّْهجڑھےوت بے لت سم نیت 








پیکرہ مقاله و عنر عقالہ نویس 


صرف نوشتن می شود نە صرف فک رکردن کما اینکه کانت ۹۲ سال دربارہ 
مطلب کتاب “نقادی عقل مطلق ” فک رکرد و سه ماھه آن را نوشت۔ 

آقای مھرین درکتاب یاد شدہ مثالھای خوبی زدہ و قریب بە این مضمون 
می نویسند: مدتی راکه نویسندہای صرف تفکر و مطالعہ می کند می توان بە 
رشد جنین در شکم ما در طفل تشییه کرد۔ عمل زاییدن به سرعت انجام می شود 
اما درد و رنچ دوران بار داری فراوان است: اما رشد جنین با تأنی صورت می 
گیرد و مستلزم ماهھا صبر و انتظار است. مراحل تبدیل فکر ھمچنین شیهە پیمودن 
عمراحل میوہ در حین رسیدن است. میوہ وقتی خوب برسد خود بہ خوداز درخت 
می افتد. ھمین طورھم افکار وقتی پخته شد خودبہ خود لباس آفظ دربرمی کند. 
بنابر این الھام چیزی جز تفکر دایم دربارۂ یک موضوع نیست: بە ھمین لحاظ 
گوته می گوید : 

”وقتی نویسندہ می تواند اثر مھمی بە وجود آورد کہ کاملأً منزوی شود" زبرا 
فقط در تٹھایی است کە آدمی بە تمرکز حواس می رسد و تمرکز حواس ھم 
سرچشمہ الھام است. 

ولتر می نویسد : "کتابھا ا زکتابھا بە وجود می آیند" این حرف درستی است 
زیرا فکر وقتی زاییدہ می شود که با فکر دیگر اصطکاک حاصل کندہ البته 
گروھی فقط به گردآوری مطلب می پردازند و در پیرامون آنچه خواندەاند 
نمی ‌اندیشند. قسمت اعظم نویسندگان بہ این طریق می نویسند. عدہ معدودی؛ 
ھم مطالعہ می کنند و ہم فکر؛ نویسندگان گروہ دوم ھستند کە آثار بزرگ پدید 
می آورند۔ 

نواہغ ازاین دستهہ ھستند کہ ستارہ می شکنند و آفتاب می سازند۔ یعنی 
کتابھای دانشمندان را مطالعه می کنند و از این مطالعات افکار بدیع خودرا پدید 
می آورند۔ 

گو اینکه ارزش مطالعات برای نواہغ فقط به لحاظ فراهم آوردن بعضی 
اطلاعات برای اثبات عقاید خویش است: بە قول شوپٹھاور “کتاب نوابغ خود 
جھان است" و جھان ھم بەگفتە گوتە “ یگانە کتابی است که تماہ کلماتش با معنی 
است ‏ آری؛ نواہغ خود جھان را مطالعه می کنند ولی نویسندگان دیگر ا ڑکتابھا 
کتابی بە وجودمی آورند. بە عبارت دیگر نویسندگان بزرگ فرھنگ و تاریخ پس 
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از مطالعه کتابھای بسیلوو تفکر عمیق : کتاب می نویسند: اما نریسندگان عادی 
فقط بہ نقل نوشته ھای دیگران اکتفا می کنند. 
. برخی از بزرگان زیاد مطالعه می کردند اما برخی مطالعه زیاد را مضر 
عی دانستند. 

ازاین رو نویسندگان باید این حقیقت را مدنظر داشته باشند که اندیشه خود را 
برای تجزیە و تحلیل مشاھدات بە کار برند و مطالعات آتھا ہایا۔ فعال باشد نە 
انفعالی. عدہ ای ھمچون سعدی؛ سرواندس و ویکتورھوگو ولامارتین از تارب 
زندگی خود استفادہ کردند ولی عدہای ہرای یافتن اسرار جھا بە طبعیت روی 
آوردند. 

برای نویسندگی باید علاوہ بر آشنا بودن بە رموز زبان و نی زکاربرد واژەھا بی 
کە در این سلسله مقالات می آید و در سای رکتب فصحا و دستور نویسان نیز 
مندرج است: دارای اطلاعات وسیع و صاحب ذوق و حال بود. ھنگامی کهە 
سعدی با قلم معجز آسای خودگلستان را نوشت: سالھا در راہ مطالعہ و سیر آفاق 
رنچ کشید و سختی ھا دید با علم قلیل و فکر علیلء دلیل ھیچ راھی نمی توان 
شد. تجربەہ؛ پختگی؛ حوصلہ؛ ذوق و قریحه لازم است تاکسی بتواند در راہ 
نویسندگی گام نھد واثری جاویدان از خویشتن باقی گذارد۔ بہ قول حافظ : 


صد نکكته غیر حسن باید کهە تاکسی مسقبول طبع ممردم صہاحب نظر شود 


تأملی در عنوان مقاله 

عنوان مقاله نیز بستری است که مقاله بر آن جاری می شود. عنوان نامناسب؛ 
رود جاری مقاله را بہ جویبارھای پراکندہای بدل می کندکه بہ ھرز می روند. 

درگذشتہ عنوان را مھم تلقی می کردند و بە آن ارزشی ھمسنگ موضوغٴو 
”فایدہٴ می دادند. البته خوائندہ انتظار دارد کە عنوان معلوم کند مقاله دربارہ 
چیست. این کیفیت بە او حق می دھد کہ مقاله را بخواند یا نخواند. از طرف دیگر 
اگر عنوان: موضوغ و محتوای مقاله را روشن کند کار طبقه بندی موضوعی 
مقالات آسائتر خواھد شد. 
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پیکرہ مقاله و ہنر مقاله نویس 


صراحت و روشنی و استقلال عنوان : 

مقصود از استقلال عنوان آن است کە خوائندہ بدون ساہقه ذھنی و بی آنکه 
لزوماً شمارہ ھای پیشین مجله را خواندہ باشد بفھمد که مقاله دربارہ چیست. مثلا 
: نظری بە "کلام و پیام حافظ "(۲) اثر حسینعلی ھروی ؛ علی رغم استفادہ از 
گیومە در عنوان؛ این پندار را بر می انگیزدکە مقالهہ نقد کلامی ر محتوای دیوان 
خواجہە است: در صورتی کە محتوای مقاله نقدی است بر "کلاہ و پیام حافظ ٭ 
نوشتہ احمد سمیعی ؛ کھ اضافه کردن یک عنوان فرعی در توضیح این مطلب 
می توانست مشکل را حل کند. ھمچنین از عنواتھای کلی ھم باید پرھیز کرد 
چراکە عنوان کلی ؛ سنگ بزرگی است علامت نزدن و ھیچ دلیلی نداردکە 
نویسندہ تعھد کاری را ادعا کند کہ از عھدۂ آن بر نمی آید. تنھا عنوانی را باید 
اختیارکردکه به طور دقیق موضوعھای مطرح شدہ در مقالە را از پیش اعلام کند. 
و نیز تفنٹھای زبانی در عنوان: مقاله را از اعتبار می اندازد۔ در عین حال عنوان 
شایسته نیست کە از نظر معنا مخدوش جلوہ کند. 

برخی عنوانھا نیز بود و نبودشان یکی است.معمولا” رسم این است کە پس از 
آوردن عسنوان نقد : مشخصات کتاہشناسی کتاب نقد شدہ بیساید 
امسادربیشترمواردءعنوان مقاله چیزی جزتکرارعنوان کتاب ٹیست و تھا 
عبارتھابی مثل دربارۂ....ءنگاھی بە .... برسرعنوان کتاب قرارگرفتہ است ۔ 
حاصل سخن آنکہە : 
١‏ -میان عنوان ومقاله باید تناسب برقرارباشد. 
۴۲-عنوانء روشن ؛ صریح ومستقل باشد . دو ویژگی اول خاص مقالاتی است کە 
جنبه اطلاع دھندگی دارند. 
٣‏ از عنواتھای کلی باید پرھیزکرد. 
٤‏ ۔الگوھای ساختی ؛ معنابی و املابی زبان معیار درعنوان مقاله مورد ملاحظه 
قرارگیرد. 
٥‏ - عنوان نقد ھم بھتراست چیزی یشتر وفراترازعنوان کتاب نقد شدہ بائد و 
دست کم معلوم کند کە نقد از چە نظرگاھی نوشته شدہ است. 
مادرآیندہ ضمن بحٹھای دیگر؛ازجمله درست نوسٰی :بازھم د .این بارہ سخن 
خواھیم گفت. ان شاءالله تصالی ؛ اما آنچه ذکرآن مھم اس این است کە 


"٤ 


تاجوھراندیشه ای نباشد کھ درقالبھابریزندءکار:ئقش ایوان است؛۔ “٠۰‏ 


نقش دبسوارخسانه ای تكسوھنوز گ۔رھمین صسورتی والق-۸ابی 
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خائم دکتر فرحت ناز 
دانشکدہ دولتی مرکزی اسلامآباد 


بازتاب شعر پارسی در اندیشه اقبال لامھوری 


ساکنان شبه قارہ از دیرباز پیوندھای نزدیک و استواری با ھسایگان و 
ھمنژادان ایرانی خود داشته اندکە در پیشرفت فرھنگ و تمدن ہر دو منطقہ نقشی 
مھم و بسزا ایفاکردہ است: تاجایی کە ما احساس می کنیم بر ھر دومنطقہ فرفنگ 
وتمدن واحدی بایک روح ویک کالبد حکومت میکند؛ یعنی روح اسلامی و 
کالبد فارسی از قرن یازدھم تا قرن نوزدھم میلادی؛ زبان فارسی زبان رسمی و 
فرھنگی سراسر شبه قارہ شد و فرھنگ زبان و ادب فارسی دراین سرزمین؛ 
نفوذی بسیار پیداکرد لکن از آضاز قرن نوزدھم میلادی :کہ انگلیسی ھا 
حکومت شبە قارہ را بە تصرف خویش در آوردند: انگلیسی زبان رسمی 
مستعمرات آنان شد. در نتیجہ: زبان فارسی کە پیشینۂ هشتصد دالە داشت: نا گھان 
از رسمیت افتاد و تاحد زیادی اھمیت خود را از دست داد ولی الحق؛ زبان و 
ادب فارسی آنچنان در دلھای مردم ریشه دواندہ است کە نیازمند توضیح نیست و 
ھموارہ در طبع مردمان روشن ضمیر ؛ باغنچەھای شعر و اندیشه خودنمایی 
کردہ است. بە ھمین دلیل ادیبان و سخن سرایان ھمچنان شیوۂ مطلوب خود را از 
دست فرو نگذاشتند و در راہ حفظ وگسترش زبان و ادب فارسی خدماتی سزاوار 
انجام دادند چنانکہ جملگی آگاھیم علامہ اقبال نیز آشیانڈ اند یشەھای بلند خود 
را ہر شاخسار ھمان شجرکھن سال زبان فارسی استوار ساخت و نغمه ھایى دل 
انگیز سرود. ظھور اقبال ہی تردید بارقەای درخشان و طلوع ستارہای بی متا و 
ماھی تابان در آسمان ادبیات جھان خاصه ایران و پاکستان بە شدارمی رود. چرا 
کە اونە تتھا در شھر “سیالکوت“ بە دنیا آمدہ ودر جوار مرکز تارخی و فرھنگی 
مھمی چون لاھور بالیدہ است: بلکە در تمامی عمر پر برکت خویش ھموارہ 
اندیشەھای اسلامی را راهنمای حیات فکری خود ساخته و در کلیە آثاری کە از 
وی برجای ماندہہ اعم ازنظم و نثرہ ھمه جا پیروی مخلصانه از دستورھای دینی 
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را راہ فلاح؛ و بل تتھا طریق نجات مسلمین ہر شمردہ است. 
اقبال درآغاز بہ زبان اردو شعر می سرود ولی زود متوجه شدکھ زبان اردو بہ 
دو علت نمی تواند اہزار محکمی برای انتشار اندیشهہ ھای فلسفیٰ و دینی و 
قرفھنگی او باشد. ابتدا بہ این لحاظ کە دامنة اصطلاحات و تعبیرات زبان اردو 
محدوداست : ثانیاً این کە این زبان در خارج ازشبه قارہ و در جھان اسلام ؛ کمتر 
شناختہ می شود بە ھمین لحاظء زبان فارسی را برای ابلاغ اندیشه ھای انقلاب 

آفرین و روح پرور خویش برگزید وگفت : 

گسرچے صدی در مسذوبت شکسراستے طسرز گفتضار دری ئ۔۔ہربن تر اس 
فکسے امن از جسلوەاش سسحور گت سام مسن شساغ نہ خل طسور گت 
ہسارسی از ارفعت‫ اآنسدبثعام در حمورد بسا فطرت اسصدبثەام 
(رنسور عسجم ُصض )٠٠١‏ 
از آن بہ بعد ہ اقبال پیشتر اشعار خود را بە زبان فصیح فارسی کە زبان روح او 
بود؛ سرود. او بە زبان و ادب فارسی ارادتی بی شائبە و وافر داشت؛ سه چھارم 
اشعاری کە اقبال؛ بناہر ذوق لطیف و فطرت ارجمند خویش سرودہ بە ھمین زبان 
است و تٹھاسہ مجموعہ بە زبان اردو نوشته است. و آن نیز آمیختہ بە رنگ فارسی 
است. اقبال؛ لغات و کلمات را بە درستی می شناخت: آھنگ سخن را بە خوبی 
درک می کرد و صور خیال را می پذیرفت. دیوان وی آکندہ از چنان ظرایف 
ذوقی و ادبی شیرین فارسی است کە یاد استادان بزرگ سخن را زندہ می کند. 
کلام اقبال بە سخن سرایان زبان فارسی: مائند ملای رومیء -۔افظ ء عرفی و 
فیضی دکنی و بیدل نزدیکتر است تا بہ شاعران اردو زبان همچون میر و ولی و 
درد. بہ روایات گونا گون اقبال مقام ارجمند داشت و نوعی سبک و اسلوب و 
طرز بیانی ویژہ از خود بە یادگار نھاد۔ وی تصورات جدید را بە پیرایۂ شاعری 
قدیم فارسی آراست و ادب را رونق تازہای بخشید. زہانش از دیدگاہ فارسی 
دانان بکلی بی عیب ئیست : در عین حال؛ زبان وی برای ایرائیان ذی علم 
نامانوس نیست بە آن لحاظ کە تأثیر عمیق شاعران بزرگ ایران در اشعار فارسی 
اقبال بە وضوح دیدہ می شود. لھجەاش آمیختہ بە رنگ خاص نقش پذیر و رنگین 
است. بحقیقت اسلوب بیان اقبال کلاسیکی است. معلوم است کە چنین فرزانہ ای 
با بزرگان اندیشہ و ادب ایرانی مؤانست فراوان دارد. الفت او با متفکران والا 
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بازتاب شعر قارمی در اندیشۂ اقبال 


مرتبہ و عارفان بزرگ ایرانی؛ بویژہ مولانا جلال الدین محمد بلخی رومی از 
درجاتی بالا برخورداراست. در شعر اقبال از ھمه یشتر نقشی از مولانا روصی ء 
سپس حافظ و فارسی گویان هند اثر داشتەاند. اشعاری کہ از اقبال بر جای عاندہ 
تأثیرات پایدار و استوار آن مفخر روزگاران مشھود است. اما در کلیڈ آثار خود 
برای مولوی احترام فراوانی قایل بودہ است. 
پسپر روسی عغساکک را اکسیپر کسرد از فسارم جصلوه صسا تسعمیر گسرھ 

مقام خاص اقبال در تاریخ اسلوب شعر فارسی از این نظر است که وی شعر 
گوبی فارسی را از سر نو تطھیر کرد. او مرجع اشارات ادبی؛ یعنی " رندانہ ”و ” 
خمریه ‏ را تغییر داد و در تصورعشق وسعت پیداکرد و نیز نیکی و پاکی نظرو 
پاکیزگی روحانی را ارزش و اھمیت داد بناہر این در شعر او کلمە هابی ھمجون 
شوق وعشق بلندتراز منزل ھای مجاز وھوس است. در نظر اقبال کلمه عشق از 
ھمہ صورتھای مادی و اخلاقی و روحانی برتراست ونہ تھا محدود بہ شوق و 
جذبة فردی نیست: بلکه بررہھمه مقصدھای اجتماعی احاطہه دارد. این تطھیر ادب 
و شعر در تاریخ فرھنگ و ھنر زبان حایز اھمیت زیادی است 

اقبال صاحب سیک نوین است و ناقدان ایرانی ھم معتقد اند کہ سبک اقبال 
بە سبک عراقی بسیار نزدیک است. تتھا از روی تراکیب و معانی تازہ ء سبک 
اقبال مشخص می شود اما این سبک؛ ھمان سبک غراقی است و شاید در میدان 
غزل؛ اقبال از شعرای نامدار فارسی بە شمار رود. کە بە تتبع موفقیت آمیز خواجہ 
پرداختہ است, شعر اقبال مہتنی ہر حقایق و افکار بلند است بە این لحاظ کە در 
اساس؛ طرز بیان او بە شیوہ اظھار فیلسوفانه است و ھمچون شاعری فیلسوف؛ 
حقایق را بدون کم وکاست بیان می کند. در اشعار اقبال موضوعات تخیلی کم ؛و 
تعقل زیاداست. وصف خاص شعر حکیمانە اقبال اہن است کە حقایق و افکار 
وی در رنگ احساسات و جذبات آمیخته است و بە جای تأثیرات و جذبات 
قلبی؛ غليہ تصورات اجتماعی زیاد بنظر می رسدہ ولی شاعر بنیاد همة آن را بز 
احساسات مہ گیر نھادہ است, و برای اظھار بات افکار و تصورات از مه 
اسالیب پھرەمند شدہ است . ہر اسلوب یان اقبال علاوہ ہر جلال الدین رومی:ٴ 
بیدل نیز تأثیر خاصی گذاشتہاست۔ بتابر این ما در شعراقبال بحرھای پرخروش و 
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٦٤ دائش‎ 


علامت ھای صوفیانو پیدل را نیز مشاھدہ میکنیم چنانکە او به زبان فارسی 
تضمینی براشعار پیدل سرود و در ضرب کلیم یک نظم بە عنوان ٭بیدل "بە تحریر 
آورد: ۱ 
با این ملاحظات معلوم می شود کہ اقبال آثار بیدل را بە دقت مطالعه کردہ 
است بە ھمین دلیل اسلوب بیان بیدل در شعر اقبال بە وضوح پیداست. 

بیدل بین شعرای دورۂ مغول برای حکمت پسندی خویش شھرت خاصی 
داشت. او ذوق قلسفه نیز داشت: ولی فلسفه اش فلسفه عارفانه و عکتش 
حکمت صوفانہ بود. او فیلسوف حقیقی نبود بناہر این سعی کردکه فقط عقاید 
صوفیانه را بە رنگ فیلسوفانه ظاھرکند: اما ہر خلاف بیدل ؛ اقبال فیلسوف 
حقیقی بود: او افکار فیلسوفانە را در اصطلاحات صوفیانه و عارفانہ بیان کرد بہ 
این ترتیب اگرچه راہ هر یک متفاوت است ولی در بعضی موارد راہ آنان یکی 
می شود. بیدل اسرار تصوف را بە زبان حکمت منکشف کرد و علامه اقبال در 
زبان تصوف شرح حکمت را بیان می داشت در شعر اقبال اساس اثبات فقط 
روحانی نیست. او بزرگترین ترجمان و شارح "ائبات خود" است. مفھوم 
تصورش غیر ازاخلاقی وروحانی جسمانی :و حیاتی ھم ھست. اقبال بیان افکار 
و حقایق را روشن تر و مؤثر تر کردہ است. شعر اعلایى فیلسوفائہ از فلسفه و 
حکمت آنگاہ کہ بە شعر زیبا صورت پذیرد چون افکار شاعر بہ جذبات آمیختہ 
در خون دل غوطہ زدہ؛ بر زہائش جاری شود. علامہ اقبال می گوید ھیچ گونہ 
خیال حکیمانہ ای شعر نمی گردد تا از راہ جذبہ و احساس بیرون نیایید وی این 
نکتە را در این شعر بیان کردہ است. 
حسسق اگسر سسوزی نسدارد حکسمت است ‏ ععرامسی گسردد چسو سسوز از دل گسرفٹ 

(پیسام مشرف - صفحه )۱۲١‏ 

اقبال غیر از اینکہ حکیم بود: شاعر بلند پایە نیز بود نکتەای کە شایان توجه 
است: این است که شعر زیبای فارسی بدون ھیچ تأمل ہر زبان شاعر جاری بود 
گویا هم این شعرالھام بود و ھم زبانِ شعرکہ فارسی است. در شعر اقبال افکارو 
حقایق بودو جذبات و احساسات نیز گرچھ تصورش حکیمانہ بوں بازھم طریق 
اظھار شاعرانه داشت. درکلام او جذبہ وفکرھم رکاب است. 


ری 





ز شسعر دلگشں اقسسال مسی لسوان دریسكافت کسە درس فسلسفہ مسی داد و عساشقی ورزید 
یسام شرف صفحہ ۱۸۵) 
اقبال باطرح و شرح فلسفه ”اسرار خودی٭ چارۂ دردھای مسلمانان را در 
خویشتن شناسی و خویشتن یابی و پناہ جوپی بە سرچشمه اسلام راستین یا اسلام 
ناب محمدی می دانست. ھدف علامه پیمودن راھی بودکە انٹھایش رسیدن و 
آراستة شدن بە صفات و اخلاق الھی و نایل شدن بە درجه پرافتخار ”خلیفة الله 
فی الارض” بود. او برای ”خودی“ فرزند آدم ارزش بسیار قائل است و همه چیز 
را در ”خود" و ”خودی”می داند و رمز بزرگ توحید را در وحدت ھمین ”خودی 
ھا معرفی می کند. بہ ھمین سبب در لب و لھجه علامہ اقبال کیفیت اثبات و یقین 
فوق العادہ ای بە نظر می رسد؛ علتش این است کہ او بە ”انا“ و "من" معتقد است 
نە تھا در افکارش این "انا و ”من ” انفرادی و اجتماعی ہر دو صورت را دارد 
بلک در شکل سیاسی و اخلاقی و مابعد الطبیعاتی و صوفیانه نیززموجود است در 
ترکیب فکرش "انا" و ”من ” یک تصوربسیار وسیعی است. بہ حدی که او در این 
دریای تصوراز سر تا پا غرق است و یقین کامل داردکە "اناٴ ہر حق است و ھمین 
یقین محکم در تار و پود شعرش مائند خون صالح گردش می کند. بە ھمین جھت 
درشعر لھجه اش پر یقین و صدایش غیر مبھم است بنابر این اقبال ھر جاکە “من ” 
و "انا بە کار بردہ است ؛از حیث معنی و فھم وصوت: قوت خاصی پیداکردہ 
است در کلام فیلسوفانہ اقبال اثبات و یقین محکم بە حدی است که در پیشش 
جملە ھای پرسشی گونە ای کیفیت اثباتی پیداکردہ است. 


درون سسینة مسا سسوز آرزو ز کجسا است 


گرقیم ابنگه جھان خاٹ ورناکف خاگیم 
نگساہ مسا بس گربہسان کھکشسان اضند 
بازمی گوید : 


مسربِ کا بساز دھسد مسحفل شباله کجماست 
چسو سوج حسیز و بے بسم جساودائه سی آویز 





ہو ز مساست ولی ہادہ در سہو ز کجساسٹت 
بے ذڈرہ فرۂ مسا درس جسستجو ز گج ساست 


صجم ص ۷ 


جون سازکجا شورھارھروزگجاست 


زیبسور 


عسجم کسه زندە کند رود عاثفائه کگجحجچاست 
(زسسور صسجم ص )۱١۴١‏ 


٠ 


٤ داتش‎ 


دراین سوالھا حیرت“و استعجاب نیست: از بیان معلوم است کە از پاسخ 
سوالھای خود با خبراست و در شعر شیوۂ سوال؛ بحقیقت پیداکردن کیفیت یقین ؛ 
در مخاطب استِ. 

علامۂ اقبال در اشعار خویش اصطلاح ھای صوفیائہ را ہسیار بە کار بردہ است 
وی دراین اسلوب ؛ ازھمه شاعران صوفی استفادہ کردہ استء چنانکە در افکار 
و تصورات صوفانه دو اصطلاح قدیم و مھم دیدہ می شود یکی "موج ”و 
دومی "بحر اقبال این هر دو اصطلاح را در اشعار خویش فراوان بە کار بردہ 
است. غیر از ”موج و بحر علامت ھای مخصوص اقبال شاهین و شاھباز و انجم 
ولالە و صحراست. از سخن سرایان گذشته فقط حافظ شیرازی کلم ھاى شاھین 
وشاھباز را در شعر خود آوردہ است آنھم نہ برای علامت؛ بلکه بہ طوراستعارہ بہ 
کارگرفته است. غیر از اصطلاحات بالاء اقبال بە دو موضوع زیر نیز درشعر خود 
ارزش و اھمیت فراوان بخشیدہ است. 
اول : بیان پیرایە ھای اشتیاقی شاعران صوفی مجذوب 
دوم : اسالیب حافظ و تازہ گویان هند 

اقبال از میان شاعران مجذوب و صوفی ؛ از مولانا رومی الھام گرفته و 
استشھاد جسته است: مہ آثار اقبال چه بە زبان اردو؛ و چه بە زبان فارسی: بە 
تعریف و تجلیل از مولوی مملو و مزین است در کلیه آثار خود برای مولوی 
احترامی فراوان قایل است. در کتاب ”جاوید نامہ“ٴ در تمام احوال و مقامات از 
زمین تا آسمان مولوی: راهبر و راهنمای اوست. اقبال ذر بحرھای مولوی رومی 
چندین غزل سرودہ و در بعضی موارد اسلوب مخصوص مولوی در آثارش: 
واضح بە نظر می رسدہ در آغاز ”اسرار خودی” فیوض و برکات مولوی را در حق 
خود چئین بیان می کند: 
پسہر روسسی خساگت را اکسسیر کس رد از فبسارم جسلوہ فسا تسممیر کٹرد 
این غزل کە در ”زبور عجم ٭ آمدہ در تتبع رومی سرودہ شدہ با این مطلع شروع 
می شود: ۱ 








رقیس خام سودامست و عاثق سٹ وقاصدامست کە حرف دلبران دارای چندین محمل افتاد است 
(زہسور صسجم) 
بە تبعیت این غزل رومی : 
رع٢د‏ سطرب ؛ برق مشعل: ابر ساقی: آب سی باغ ست وراغ ستەورفنچه ستٹاورغارست 
آسانا چسند گےردی گسردش صخنصر بہبین خاكاستورآب ست ا وبادسٹولاراستا 
این غزل اقبال ہا تغییر قافیه بە بحر رومی است 


سیر و ستسان و عسنجر و شیٹہیرم آرزوست بسامخن ما کے مسسلکٹ یرم آرزوست 


مطلع غزل رومی است 


بنسسای رخ کس بساغ وگلسسائم آرزوسٹ بگٹسای لب؛ کم قسلد فسراوائسم آرزوسٹ 


دراین مختصر مجال آن نیست کہ پیش ازین در آثار رومی و اقبال غورو 
بررسی کنیم؛ ولی این امر مسلم است که سرمستی رومی در غزل ھای اقبال دیدہ 
نمی شود: بجز چند مورد یا در چند غزل 
اقبال معتقد به مقام هنر بلند و برتر خواجه حافظ بودہ است. 

از بخش ھای گوناگون "پیام مشرق"ّ اقبال پیداست کە او مخصوصاً تحت 
تأئیر حافظ بودہء کتاب “پیام مشرق* در حد یک دیسوان کامل است که بھ 
قسمتھای دو بیتی ھا و قطعات و مسمطات و مثنوی و ترکیب بندھا و غزلیات 
وغیرہ تقسیم شدہ است؛ قسمت غزلھای این کتاب ٢٤‏ چکامە دارد کە شاعر با 
استفادہ ازکلمات حافظء آتھا را بە ”ھی باقی ” موسوم ساختہ است؛: غیراز عنوان 
غزلھای اشارہ شدہ: مطلع غزل "زبور عجم" اقبال نیز این ترکیب را در بردارد: 
ابسن سحفل گ گار او گذشت آزبادہ و سافی تدیمی کوک در جاش فرو ریزم "می بائی* 

درکتاب پیام مشرق در بعضی ؛ موارد اختلاف وزن یا قافيه یا ردیف ھم 
مبرھن است: ولی بہ طور کلی مشھود است کە اقبال بە اسلوب وکلمات و 
ترا کیب و۔افکار حافظ؛ التفات داشته ناظر بە آن بودہ است. اقبال در غزلیات خود 
ازکتاب “پیام مشرق٭ بہ مولوی و عرفی شیرازی و نظیری : نیشابوری وغیرہ نیز 
توجہ و تمسک داشته ء ولی بیشتر از حافظ تبعیت کردہاست ہاری؛: اقبال را بھ 


"۳ 


٤ ۴ دائش‎ 


لحاظ شاعری غزلسراوھمپایہ حافظ نمی توان محسوب داشت ولی حقیقت این 
است که اقبال در زمینڈ غزل حافظ شعر سرودہ است وئیز بە شیوۂ دلپذڈیر انفرادی 
خود و بە طفیل فل-له مخصوص زندگی خوش؛ نغمة وجد آور حافظ را نوابی 
جبرئیل آسا ساختہ است. 

اخلاصہ آنکە ہ نە تنھا شاعری بزرگ بود بلء درعین حال فیلسوف و حکیم و 
انقلابی نیز بود۔ اواین طلسم فرسودہ و توھم باطل را درھم شکست کە شاعر فقط 
یک فرد بی عمل و ریا ہین است. او۔اشعاری برای زندہ کردن روح مسلمانی 
سرود. او ہا مقتضیات زمان خود آشنا بود و درخصوص شناساندن آن وظہفه 
مھمی را بە عھدہ گرفت. کلام اقبال سرمایە و یادگارھای علمی وادبی وفکری 
نوع بشراست. او افکارو سنن دینی و اسلاف ملی را احیا کرد. در خوائندِۂ کلام 
او حس آزادی خراھی و اسلام دوستی بەہ وضوح مشخص است. اشعاروی 
زمینەای برای ورزش فکری و تقویت نیروی معنوی نیز بە دست می دھد. 

اقبال آثار متعددی بە زبان فارسی نوشتہ است وی زبان فارسی را در زمانی 
کە زبان انگلیسی تسلط داشت: زندہ کرد. در شعر اقبالء ھمه نوع سخن: از قبیل 
ترجیع بند ؛ ترکیب بند؛ مخمس ؛ مسدس؛ مریع و مثلث و مسمطات و مژشحات 
مشاہدہ می شود. وی باکمی تعویض ؛ تصور شعر وزن وقافیه را ئیز ترک نکرد. 
سبک شعراقبال؛ سبک خاص خوداوست. اقبال شعر فارسی را سادہ و فصیح و 
روان و سھل ساخت تا خوانندگان بٹھمند و از افکار نغز وی استفادہ ببرند حق این 
است کە گفته شود در تأئیر کلام و آثار اقبال جذّت بہ نظر می رسد و این نتیجہ 
پیغام ویژہ و افکار منفرد اقبال است۔ می توان گفت کە علامہ اقبال از شاعران و 
متفکران بس سرشناس جھان در عصر اخیر است تاجابی کە محمد تقی بھار با آن 
مقام منیع و صلابت گفتار وی بہ نحو احسن تجلیل کردہ وگفته است : 
مسعر حساضر عساصة ایسال گنت واحسدی کسز صسدہ مسزاران ہبسرگاشت 
شساعران گئسند جسپیٹی تسا روسار ویسن مبسارز کرفکسار صد مسزار 





دکتر محمد حسین تسبیحی 





مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان 
اسلام آباد 
سنا نامہ 
دراحوال و آثار سنا اصفھانی 
نام : 


استاد جلال الدّین مُمابی (ولادت ۱۲۷۸ ھش وفات ۹٥۱۳ھش)‏ 

شاد روان استاد جلال الد ین ھمایی متخلص بە ” سنا" از دانشمندان و ریاضی 
دانان و ادیبان و شاعران و سخنوران بزرگ معاصر ایران است. جدّش ھماىی 
شیرازں (متوفی ۰ ھق) نیز از عارفان و شاعران قرن سیزدہ ھجری آمری 
است. پدرش محمد نصیر ابو القاسم متخلّص بە طرب (متوفی ۱۳۳۰ ھق) از 
شاعران و خوشنویسان معروف اصفھان بودہ است. 


ولادت : 

استاد ھمابی (سنا) در سال ۱۳۱۷ ھ-ق ( چھار شنبە غرّۂ رمضان المبارک ) 
برابر بادی اہ ۱۲۷۸ ھش برابر با سوم ژانویه ۱۹۰۰م در محلّہ پا قلعۂ اصفھان 
چشم بە جھان گشودہ است. خاندان استاد ھمایی اھل دانش و فضل وادب بودہ 
و درقرن سیزدہ و چھاردہ ھجری قمری در اصفھان و تھران می زیستہ اند 
تشنگان شعروادب و فضل وٴغنراز خرمن فضل ودائش این خاندان خوشه چین 
بودہ اند. 


تحصیلات : 

استاد ھمایی (سنا) دربارۂ تحصیلات خویش این گونہ می نویسد :* مقدّمات 
فارسی و عربی را نزد پدرم "طرب" و عمویم ” مُھا”- زحمة الله علیھما-آمو ختم 
تحصیلات جدید را قسمتی در “ مدرسۂ حقایقٴ ویشتر در“ یدرنۂ قَدىيّ “ در 


ری 








٤٤ دائش‎ 


اصفھان گذراندم. دراین دورہ از تحصیلات خود ھموارہ میکؤشیدم کە آن چە 
ممکن است بھتر و یشتر بیاموزم. ۱ 
بعد از این دورۂ مقدماتی ؛ مدت ٠۰‏ سال پی در پی در ” مدرسۂ نیساورد 
اصفھان” کە'از مدارس قدیمة معروف اصفہان بود: مسکن گزیدم و حجرہ ای 
انتخاب کردم و تحت تعلیمات مشھور ترین و بزرگ ترین استادان علوم اسلامی 
قرارگرفتم. با جشقی سوزان مشغول تکمیل ادبیات و تحصیل علوم عقلی و نقلی 
شدم,؛ بہ طوری کہ در علم فقه و اصول فقه بہ مرتبة "اجتھاد" و ملکڈ راسخذ 
استنباط و رَدٌ فروع بر اصل رسیدم. از مراجع بزرگ ہ تقلید کردم. بە چند فقرہ 
اجازات روایتی و اجتھادی نایل آمدم. در فلسفه و ریاضیات و هیثت و نجوم و 
استخراج و عمل اسطرلاب ازاستاد ہی نیاز شدم . مخصوصاآً در فلسفه و طب 
کوشش ہسیار نمودم . یک دورۂ کامل ھم از علم طبّ قدیم را نزد استادان فن 


آموغتم. 


تدریس : 

در دوران تحصیل چنان کە مرسوم است بە تدریس در حوزہ ھای طلبگی نیز 
اشتغال داشتمء تا آنجا کە در چند سال آخر تدریس دراین حوزہ ھا مُغنی؛ 
مُطول؛ شرح شمسّیه در منطق بە این بندہ انحصار داشت و ھموارہ ھفتاد ھشتاد تن 
از ط٘لب درس خواندۂ فاضل بە حلقۂ درس من می نشستند "۔ سپس عدّت ٥‏ سال 
در دانکشدۂ ادییّات و علوم انسانی و دانشکدۂ حقوق دانشگاہ تھران بە تدریس و 
تعلیم جوانان کشور پرداختند و موضوعات تدریس :؛ فقه و علوم ادبی و تاریخ 
ادییّات و صنایع ادبی و عرفان اسلامی بود و بعضی از شا گردان استاد از بزرگان 
ادب و فرھنگ فارسی واسلامی فستند 


چرا معطلی ؟ 

استاد ھمایی نقل می کردند که :" اتفّاق می افتادکە با بعضی از طلآب علوم 
بحث می کردیم و مباحث علوم عقلی و نقلی بە درازاا می کشید بە طوری کہ از 
خورد و خوراک بازمی ماندیم ودر حالت گرسنگی بحث خودوا ادامه می دادیم. 
دریکی از جلسات بحث اگھان دوست ھم مباحثۂ من افتاد وبی ھوش شدہ فوراً 





استادھمایی (سنا) 


برای او چای درست کردم و مقداری غذا برای او تهیّه کردم و در حالی کە بی 
ھوش بودبە گلوی او ریختم. پس از نوشیدن و بلعیدن مقداری غذاء بہ هھوش آمدہ 
وازمن پرسید کہ : چرا معطٔلی ؟! بحث وا ادامہ بدہ تا بە نتیجہ برسیم !ٴ 


فرزندان استاد ھمابی (سنا): 

استاد ھمابی؛ در سال ۱۳۱۱ ھش با دختری از خاندان شریف و ارجمند 
اصفھانی ازدواج کرد و ثمرۂ ازدواج وی سه دختر بە نام های : مھردخت بائو 
ماغدخت بانو؛ و مینودخت بانوست . ایشان پسرنداشت, امَا دامادھای اناد از 
شخصّیت ھای بزرگوار و مردان نیک نام جامعة ایران اند و ھمۂ خاندان استاد بہ 
درجات عالی تحصیلی رسیدہ اند و بە خدمات فرھنگی و علمی و تحقیقی در 
گوشە وکنا رکشور ایران مشغولاند. 


استادان او : 

استادان مرحوم ھمایی (سنا) عبارت بودند از : شیخ محمد خراسانی ؛ شیخ 
علی مدّرس یزدی ؛ حاج میرزا محمد صادق ایزد آبادی؛ ملا عبد الکریم گزی ؛ 
میرزا احمد اصفھانی ؛ حاج ملا جواد آدینە ء حاج میرزا سید علی جناب ؛ سید 
مھدی درچە ای ؛ میرزا علی آقا واعظ ہ میرزا ابو القاسم طبیب احمد آبادی ؛ حاج 
آقا رحیم ارباب؛ رحمة الله علیھم اجمعین. 

مرحوم استاد ھمایی (سنا) ھموارہ از استادان خود بە نیکی و خاطرہ ای 
عالی یاد می کرد از جملە از مرحوم اج آقا رحیم ارباب -کە از مفاخر الم 
اسلام درفقه و ریاضی و طب و فلسفہ بود ۔بسیار یادمی کرد و ھموارہ درھنگام 
دیدار از ایشان: محضر انوراو راگرامی می شمرد. 


مسافرت ھای استاد ھمابی (سنا): 
١‏ -در سال ۱۴۰۷ ھش از اصفھان بە تھران و از آنجا بە تبریز سفر کردکەتا 
سال ۱۳۱۰ ھش بە طول انجامید. 
٢‏ -درسال ١۱۳۱ھثش‏ بە زیارت مرقد مطھّرعلّی بن مُوسی الضا(ع)مدرف شد. 
۳ -سفر بە خارج ازایران برای تاأسیس کرسی زبان و ادب فارسی دربیروت . 


بد 








6١ دانش‎ 


٤‏ -سفربہ لاھور 5ڑپاکستان بە مناسبت صد مین سال تاأسیس دانشکدۂ خاور 
شناسی دانشگاہ پنجاب. 
ہ دردوران زندگی پُر ثمر خویش استاد ھمایی سناء در تھران و اسسفہھان 
می زبسته اند. 
خوشنویسی استاد: 

استاد ھمایی سناء ھموارہ با قلم و دوات و مرکب سروکار داشت و اےلااز 
خودکار و خود نویس استفادہ نمی کرڈ. ھمیشه قلِمني و دوات و قلیداد و قلم 
تراش و مرکب در کنار خود داشت وی کَلََهُ آثار خود را بہ خط نسخ و نسنعلیق 
خوش و تحریر خوش وگاھی شکستە کتابت می کرد و بدین جھت ؛ مادّہ تاریخ 
ھا و قطعات اشعار استاد ھمایی را ھمگان زینت بخش اوراق دفتر وکتاب مجلَه 
خودمی ساختند. 


مقام استاد ھماہی (سنا) در شعر و علوم اسلامی : 

مرحوم استاد ھمابی درفن شعر و شاعری نیز استادی مسلّم و یگانە و تخص 
او در شاعری " سناٴست کہ بە معنی درخشندگی و روشنابی است. قسنی از 
اشعار آن شاد روان بە نام ٭ دانشنامه٭ٌ در سال ٣۴۰۲‏ ھش در اصفھان بە چاپ 
رسیدہ است و نیز بخشی از اشعار ایشان در مجلات ادبی ایران ؛ یغماء وحید؛ 
خواندنیھا: گوھر؛ راھنمای کتاب : آیندہ و ھمچنین درکتاب ھای مختلف درسی 
وغیر درسی و در تذکرۂ شاعران معاصر طبع و نشر شدہ است. و سپس مجموعة 
اشعاراستاد ھمابی ؛ تحت عنوان ٭ دیوان سنا" جلد اول بہ اھتمام دکتر ماھمدخت 
بانو ھمابی: در سال ۱۳٦۷‏ ھش از طرف مژسۂ شر مُما چاپ شدہ است. در 
پایان این گفتار نمونە یی ازاثعار استاد ھمابی ”سنا“ را خواھیم آورد. مقام استاد 
ہھمایی در علوم اسلامی ؛ فقه ء حکمت و فلسفہ ءریاضی:نجوم هیثت : تصرّف؛ 
اخلاق؛ صنایع ادبی ء صرف و نحو عربی؛ دستور زبان فارسی ٠‏ و تاریخ و طبَ 
اسلامی و علوم غریبہ یگانە و بی ھمتاست. و این از آثار و تألیفات او معلرم و 
آشکار است. 








استادھمانی (سٹا) 


آثار و تألیفات استاد ھمابی : 

آثار و تألیفات استاد اہی (سنا) عبارت است از آثار چاپ شدہ و 
چاپ نشدہ. آثار چاپ نشدہ بسیار است ‏ اما آثار چاپ شدہ بقرار ڈیل است: 
١‏ تاریخ ادبیات ایران در ٥‏ جلد ٢(‏ جلد آن تاکنون ٢‏ بار چاپ شدہ است). 
۲٢‏ -مثنوی ولد نامه ( تصحیح و تنقیح و حواشی و تعلیقات). 
٣‏ ۔کتاب التفھیم لاوایل الصّناعة التنجیم ؛ از ابو ربحان بیرونی : تصحیح و 
حواشی و تعلیقات و فھارس گوناگون و مقدمة مبسوط . 
٤‏ -غزالی نامہ ؛ در احوال و آثار و زندگی امام مّمد بن محمد غرّالی ٭وسی 
)٤٥(‏ -٥٥٠٤ھق).‏ 
٥‏ -رںاله شعوبیه دربارۂ فرق شعوبیه دراسلام . 
٦‏ ۔ مصباح الھدایە و مفتاح الکفایە ؛ از عرٌ الدین محمود کاشانی در عرفان و 
تصوف ؛ تصحیح وحواشی واعلام و مقدمة مبسوط و مشروح دربارۂ مؤلف آن. 
۷ رساله تحقیق در دستور زبان فارسی و مقایسۂ آن با صرف و نحو عربی. این 
رساله در لغت نامۂ مرحوم علاّمه علی اکبر دھخدا جلد اوّل (مقدمه) به طبع 
رسیدہ است. 
۸ -کنوز المعزمین در علوم غریبه از ابو علی سینا . تصحیح و حاشیه و مقدمہ. 
۹ -معیار العقول در فن رٌّاثقال ازابو علی سینا با مقدمه و تصحیح و حاشیه. 
۰-نصیحة الملوک ؛ از امام محمد غرّالی :با مقدمه و حاشیه و تصحیح و شرح 
لغات و فھارس اعلام. 
١‏ منتخب اخلاق ناصری ؛ از خواجہ نصیر الدین طوسی با مقدمہ و حراشی و 
شرح لغات برای مدارس. 
٢‏ -کتاب قرائت فارسی : در ۳ جلد برای دہیرستان ھا. 
۴۳ دستور زبان فارسی ؛ برای دہیرستان ھا. 
٤۔‏ تاریخ اصفھان در ھفت مجلد بزرگ . این کتاب را مورّخان و بزرگان ادب 
بسیارمی ستودند. اما متأَسّفانہ در دوران زندگی مرحوم استاد ھمابی چاپ نشد و 
ظاھراً ھنوز ھم چاپ نشدہ است. 
٥‏ اہو ریحان نامه ء دربارۂ زندگی و احوال ابو ریحان پیرونی ٠‏ 
٦‏ ۔ تاریخ ادوار فقه اسلامی (فارسی). 


۹ٛ۹ 


٤٤ دائش‎ 


۷۔قواعد فقه پہ زبان فارسی. 

۸ - یک دورہ فلسفۂ قدیم بە فارسی۔ 

۹ رساله ارث ( از نظر فقه اسلامی ). 

۶ -قواعد فلسفه (فارسی). 

۱- طربخانہ (رباعیّات حکیم عمر خیام نیشابوری) تصحیح و مقابله و حواشی 
و مقدمہ دراحوال خیام . 

۴ دیوان طرب اصفھانی ( پدراستاد ھمابی ). 

۴۳- دیوان سە شاعر اصفھانی (ملک الشعرا محمد حسین عنقاء ملک الادبا 
مخی‌الدین محمد مُھاء محمد نصیر الدین ابو القاسم طرب : عموها و پدراستاد 
٤‏ - خیّامی نامه ؛ دراحوال و آثار حکیم عمر خیام نیشابوری . 

۵٥-مقام‏ حافظ : رساله ای در احوال و اشعار حافظ شیرازی. 

٦۹۔‏ دائش نامه ( قسمتی از اشعار استاد ھمایی). 

۲۷ ۔دیوان حکیم عثمان مختاری : با شرح و توضیحات نکات ادبی و تاریخی و 
صنایع بدیعی و معنوی و مقدمۂ مبسوط و مشروح دراحوال و آثاراو 

۸- صناعات ادبی کتابی است ہسیارارزندہ در علوم ادبی و صناعات شعری و 


معانی و یان. 

۹ فنٌ بلاغت ؛کتابی است بسیار مِھُم در معانی و بیان و صناعات ادبی 2بد یعی 
ومعنوی). 

٠۔-‏ عروض و بدیع و قافيه : برای دبیرستان ھا۔ 

٢۔-مولوی‏ چہ می گوید (۔مولوی نامه) در دو مجلد ء چاپ تھران. 

۲- مختاری امہ؛ شرح حال و آثار حکیم عثمان مختاری ؛ چاپ ۱۳٣۱‏ ٭غش. 
۳۔ تفسیر مثنوی مولوی (۔ داستان قلعة ذات الصُٗدور) ١٣۱۳ھش.‏ 

-٤‏ طبلهُ عطار و نسیم گلستان ؛ شامل دو مقال مفصل دربارۂ شیخ عطار و شیخ 
سعدیٰ۔ 

۵ رسالہ در مبعث حضرت ختمی مرتبت کە یکی از سخن رانی ھای استاد 
است وب صورت رسالە ہی بە طبع رسیدہ. 


:٭ٌٔمسسصبیٌتتتٗیَجىسى٘ٔٗسم"+ىہدہ ٥٭+هجە ‏ 3ے و ٍى ےہےیتھملھدٹت 





۹- شرح احوال سروش اصفھانی ؛ چاپ ٣٣۳٣١‏ ھش (در مقدمۂ دو جلدی 
دیوان سروش). 

۷۔احوال و آثار مولوی صاحب مثنوی کە دریاد نامة مولوی چاپ شذہ. 

۸۔ احوال و آثار خواند میر مژلف کتاب حبیب السیر و میر خوائد صاحب 
روضة الصفا۔ 

۹۔ رساله در احوال شاعران اصفھان ( قرن ۱١‏ ۔١٤٥ھ-ق)‏ در مقدمۂ دیوان 
آتش اصفھانی و غمگین اصفھانی. 

٠٤‏ - دیوان سناء مجموعہ اشعار استاد علمہ جلال الدین ھمابی ؛ مؤسّے نشر 
ھماء چاپ تھران ۱۳١۷‏ شق. 

١‏ - مختاری نامه (مقدھة دیوان عثمان مختاری) ؛ مرکز انتشارات علمی و 
فرھنگی ؛ تھران : ۱۳٣١‏ ھش 

ش.ھ۱۳٥۵٣ءنارھت -شاھنامۂفردوسی؛شاھکار سخنوری و سخنرانیءچاپ‎ ٢ 
۱۳٣۲١ ۔ تصرف در اسلامء(نگاھی بہ عرفان شیخ ابو سعیدابوالخیر)چجاپ‎ ٣ 
ھش.‎ 

٤‏ ۔ابو ریحان پیروٹی ء(اختراعات و اکتشافات و فن نجوم). 


بزرگداشت استاد ھمابی(سنا): 

در سال ۱۳٥١‏ ھش گروہ استادان و ادیبان و شاعران: کتابی حاوی مقالات 
ادبی وعلمی و فلسفی تصنیف کردند تحت عنوان ”ہُمایی نامه ”و بە نام وافتخار 
و بزرگداشت استاد ھمابی (سنا) طبع و نشر کردند ودر مجلسی با شکوہ بدو 
تقدیم نمودند و فضایل و خدمات علمی و فرفنگی او را برشمردند و عقام 
”استاد ممتاز بدو دادند. 


وفات استاد : 

شاد روان استاد ھمایی در سال ۱۳٣١‏ ھش باز نشسته شدند از دانشکدۂ 
ادبیات دانشگاہ تھران و در سال ۱۳٥۹‏ ھش ساعت نیم شب شنبه ۲۸ / تیر ماہ 
مطابق ٦‏ /رمضان ١٤٠ھق‏ و برابر با ۱۹ / ژوئیە ۱۹۸۰م بە عمر ۸۲ سال دز 
خان شخصی خود در محله حیاط شاھی (تھران) بە رحمت ایزدی پیوستند ودر 


لگ 





تکیغڈ لسان الارض دراصفھان بە خاک سپردہ شد رحمة ة الله عليه رحمةًواہمۂ 
ابنک نمولەای از اشعار استاد ھمایی (سنا): 


این شعر را در سال ۱۳۵۵ ھش براہر ۱۳۹۷ ھق سرودہ اند: 
٭ آنان کے بندگی بە٭رضای خداگنند اول بگ و گے خلق خدارارضاگنئند 
بسر منعص3ان نعیم دو عالم حلال باد گر التفات نسوڑ ہے حسال گداکنند 
یك تای نان دھند ار برگر سنگان بھٹر از آن کە پُنُت بہ طاعت دوتا کنند 
خاکند پیش اصل نظ رکیمبساگران میرم که خاک رابه نظر کیمسا کنند 
گر اژدھایى جپل گند از ادب عصا بپترزمسعجزی که عصا اژدھاکنند 
در کارخانه سی کە مجال خیال نیست مشستی خیال باف فخولی چرااننند 
زان چشمه ہی که در دل سعدی است منبعش یک قطرہ نیز کاش به کام سنا تکنند 


استاد ھمایی ( سنا) دراواخر عمر در وصف حال خود چنین سرودند: 


پکایان شب سخن سرایسی 
فریساد کزین ریسى۹اط کھگل 
مسرگ آخسته تیغ بر گلویم 
مصاندہ است دمی و آرزو ساز 
آزردہ تٹسنی فسسردہ جسانی 
در صسنجرہ ام به تنگ انلٹای 
نےه صاقت رفتن ونه خفتن 
جز وھم مُحال پرورم نیست 
ای بسار خدای صع آرای 
رامسی نبسوود ذر رجا را 
ب-ٰ(ادست تھی وشرمساری 
سر چےندکے غرقة گناھم 
زین دود و غبار تیر خاکك 


می مخت ز سوز دل "مُمانی" 
جان‌می کم ونمی کتم دل 
من مست ھسواو آرزویسم 
من وعدۂ سال می دھم باز 
در پسوست کشیدہ استخوانی 
از فسر بسھیم شساله آمساس 
نه حےال شنیدن‌ونەگفنتن 
می میرم و مرک باورم نیست 
بسربندهۂ کسمترین یبخش(۹ای 
جزمھر صلی و آل, مسارا 
دارم ز تو چشم رستگہاری 
باداکرم نو عذر خواھم 
غسل وکننم مگ رکند پا 


آرامگاہ استاد ھمابی (سنا): 

شاد روان استاد ھمایی (سنا)این ٢‏ بیت را برای سنگ مزار خود ساختەاند 
ھمان مزار کە در تکیه لسان الارض اصفھان (ایران) ھم اکنون زدارتگاہ 
صاحبدلان است. 
تنااجلال مُمابیبەگوشغیب نیوش ‏ ندای ازجعی از بام عرش چون بشنفت 


شُکكنت گشت ببیكەوبھر تاریخش ‏ زآشبالاتن شدرھاھمابی مخت 
۰ ھچھخق* 





مادّہ تاریخ گوبی (سنا) 


امتادھمابی (سنا) 


استاد ھمایی سنا در قطعات مادّہ تاریخ گوبی استادی یگانە و دانابی فرزانہ و 
سخن شناسی بزرگوار و مردم داری کامگار بود و آنچه دراین موضوع شرودہ 
مستند و ارزندہ و جالب و زیہندہ است و در تاریخ زبان و ادب فارسی نمونە و 


بی مانند است . اینک نمونەای برگزیدہ از آن اشعار مادّہ تاریخ با نام و تاریخ 


اشخاص مذکور در قطعات مادّہ تاریخ بە آن ترتیب کە در “ دیوان سنا“ آمدہ 


است: 
١۱‏ - آقا سید مجتبی روضاتی : 
زد رقم کل ھمابی سنا در سال فوئش 


۲- آقا سید ھادی سینا تبریزی : 
یکك3لسی آصسد بسرون از جسمع وہنتا 
٣‏ حاج سید نصر الله تھّوی : 


در جسےواب اڑجسعی لّ سیکا زد 
سر ھمصابی درمیسان آورد و گغت 


”روح وی با مجتبی سط نبی محڈور بادٴ 
۳۰۳ ھهھق۔ 


”لور وصل حق بنشست سینا“ ۱۴۸۳ حصق 


“راست آمسد در حسقش نم المجحیب" 
" جاءنصر الله مع فتح قریب" ۱۳٦۷‏ صصق 


: -میرزا عبد العظیم خان قریب گرکانی‎ ٤ 


خسواستم تاریح فوتش از ھمابی سنا 
در جواہمگفت چون عبد العظیم ازجمع رفت 


: سعید نفیسی‎ - ٥ 


سنا به سال وفاش نوثت "ای بیداد 


٦-حاج‏ مخمد نمازی شیرازی : 


تساریخ فقوت او زسنا خواستم نوشت 


۷- میر سید علی موسوی بھبھانی : 


فو سن تس کن 
نسودوپسنج و سسیصد است و ھهسزار 





کز صمیم دل دریناگکوی بائد بر قریب 
گو”"دریغ و حیف استاد ادب پرور قریب" 
۰۳ ھہق۔ 


زکنچ عللم و ادب گوھر نفیسی رفت* 
٦ھھق‏ 


"عتدنماز ست محمد طواف دوست” 
۰ مق" 


یک جھسان فصطل از جھان رف:٭ است 
کآن بسزرك آیت زمسان رفته است 
۰ ھ(ق۔ 


۲۳ 


4٤ دانش‎ 


دکتر موسی ععید استاد دانشگاہ تھران : 


رسای سای وت مصحضصوفری از جچسنگ دانشنگ۸اہ رفت" 
۰۳ ملق بے 


۹ قاحسا ان ایا 
بحرای ض-سط نساریخ وف۔سائش _-اسلا: ”شیخ فرید دین حسن“مگمغت 


٦٥٠‏ عمھمق۔ 
١‏ -ذیح الله بھروز: 
تاریخ او به شسسی پرسید از سناہمگغت: ٦.‏ ذبیح بھروز روز بد زمان باد 
ػك۸۰م "۵۳‏ ھصش۔" 


۱ - آفقا میرزا عبد الحسین خان ھمت یار طباطبایی اصفھانی : 
از سنسا تساریخ پسسرسیدم ذسوشت ”رجحسمت یسزدان بقّمت سار باد" 
۵۳ مق“ 


۲ -میرزا ابو الفضل بن ابراھیم محلاتی : 
ور کسی تاریخ فوتش خواست از قول سنا گو سراز فضل و مقام دین و دانش اوفتاد 
"ضل + قام+ ین +انش ۴م ۱۳۸۲ مق " 


ك۳ سید حسن مشکان طبسی : 
گسخفت سسرزندہ عسارفی بے سنا مرگ مُشکسان مگسو کہ دائش شردٴ 
۸۰۳ ق" 


: آقا مجتبی دولت آبادی‎ -٤ 


بسنوشت بر سسال وفسائتش کے '"آہ آزمرگ مجتبی دل مردم باب شد* 


٦۰‏ ھمق۔ 

چون سنسابشنید در تاریخ گفت: شسمع جحم ای دوستان ناگ'ہ رفت“ 
٦٦‏ دوخچاق“" 

٥۔‏ حاج شیخ نور الله نجفی : 

زد بے تساریخش رقسم کسلکا سخا "شےمع محراب عصحمبی رر شد“ 
٦‏ ھق۔" 


٦۔‏ مطیع الله سیّد محمد حجازی : 


بسه سی سال فوت اوسناگفنت: ”مسطع دولت فرمسسان صصق شد' 
۰ وسھعق۔“ 


1٤ 














استادھمایی (منا) 


۷۔میر حقّانی دھکردی اصفھانی : 


گصلنت ھصسوبی وزپس معراج حق 'میر حدّانی بے حقٌ بہیوسته شد" 
۷۳ ہش * 


۸۔ میرزا محمد خان ابن عبد الوقاب اصفھانی : 
پسرسید سلساز سسال فوتش چون ساخت ز خاکك وحشت مَزقّد 
وهٌاببه جمع آمدوگفغت ” پغسامبر ادب محمد" 
۸٥۳ ۱ ۱‏ ھق* ‏ 


۹۔ دکتر محمد معین(به شمارۂ ١‏ رجوع فرمایید) : 
بے تساریخ وفات اوسهتساػصفت ‏ معینودھهعخدابین سستةه پیوند" 
۰٠۔‏ آقا میرزا محمد علی معلم حبیب آبادی اصفھانی : 
تساریخ وفات اوپرسیدسناازمن گسختم کہ :“معلم را آثار مکارم بود* 


٦۳٢‏ مق 
١۔‏ نظام وفا: 
ھرتساریخ او مُمسابی گخغت کے:یکی در وفا نظام نود" 
۰۳ ھسىسق*" 


٢۲۔‏ حاج سیّد محمد فرزان بیرجندی : 

از سنا تاریخ فوت او طلب کردندگغت عإلمِ ناماور و روشندل فرزانے بود" 
۰ ھق'" 

۴٣۔‏ حاج شیخ محمود مفیداصفھانی : 

خواستم تاریخ فوتش از جلال الدین سنا کش ز جمع دوستان بود از زمانی بس بعید 


چونکدحاجی بودحاجی رابە٭جمعافزودوگضفت بپمر تاریخای فسوسساشیخ محمودمفید 
۰۳ ذ>جحخق۔ 


: ۔ استاد عبد الحمید بدیع الژمانی‎ ٤ 

سال فقوت او سنا بر شمسی ھجری نوشت خیمە بر ملک بقا زد زین جھان عبد الحمید 
٦۷٣۰‏ ۔مئش-۔ 

: سیّد کاظم عصار تھرانی‎ -۵٥ 

واكتض8(.ا بسہالبين مسا قسسال ارم ےه ٦:‏ کاظم الاشسار" 
۱۳۵۳۰۰ھمهثش“* 


ناج 





8 ٣شئاد‎ 


۲٢‏ دکتر لطفعلی صورتگر: 

سسال فسوئش سنسا زمسن پسرسید گفتمش " نقش پاکٹك صورتگر۱۳۸۹حق* 
۷- حاج سید محمد کاظم کرونی اصفھانی : 

'خسواسستم سسال فسوت اوزسخا گنت شسسی طسلب کن از ”مغنور* 


٠۳‏ وھمھلق۔“ 
۸۔ دذکتر نور اللہ حاذق : 
به شسی سال فقوت اوستاگفت: ‏ زتسور اللّے صلاق آہ اقفسسوس* 
ُ ۳٣"۳مّٰثش*‏ 


۹۔میرزا فتح الله خان اخکر وزیر زادہ : 

خسواسستم سسال فسوت اوزسلسنا گصنت ‏ اخگٹرفسردای افسوس 
۳۰ -مق۔ 

۰- آقا میرزا اسماعیل آشتیانی : 

آجل ہسترد درماہ صفر نتش بھین صورت ٭جل بستردہ نقش پا اسماعیل" شد سالش 
۰ھمھمق۔ 

سنا اندر دعای او بە جان و دل ھمی گوید ‏ بادا درجنان محشور با پیغمبر و آلش 

١۔میرزا‏ محمد علی خان ذ کاء الملک فروغی : 

خواستم تاریخ فوتش ز سنا باجمع و خضرج گنت:”شدخورشیدفضل ونوردائش بی فروغ* 

خورشید فضل و ور دائش ۔۔ فروغ > ۱۳١۱‏ ھق 

٢۔‏ حاج سید عبد الحسین سیّد العراقین : 

تئاتعهدم ر]ن الفعل والادب قال المسورّخ رکن الفسضل م۔۔نھدم 


۰"ٌممہق* 

: حاج فیرزا عبد الرحیم امامی اصفھانی‎ -٣ 

سسےالفسوتش نوشت کنل سےخا رضفظەه عرد الرحیم سوی رحیم*” 

٦ ٠ ۱‏ ھق۔ 

٤۔‏ استاد بدیع الژّمان فروزان فر: 

پکی از جمع افکند و بە تاربخش سناگےتا "ستون محکم علم و ادب افتاد ناگاھان“ٴ 
۰۶۰۰ جخہق“ 

: آقا محمد صغیر اصفھانی‎ -۵٥ 

ب٭ تاریخ وفات تو بە سیر آفتاب و م. ‏ خرد گوید "صئیر ازما“ سنا گوید“صغیرمن* 

۰۶م"مٹ* ٭۱۳۹۰۰ مق" 

شمع سغن بود و چون بمرد سناگخت ‏ شسععی از جسمع شاعران صضاھان* 

تص۰ خق۔" 


3٦ 








استادھمابی (ہتا) 


۹- حاج شیخ محمد صالح ابن شیخ فضل الله حائری مازندرانی : 
بسسسال فسسوت او هُماپی سخا جسٹت وجسوصسی کسردازاھل یتین 


”جسائری* آورد سسٹر در جسمع وگفغفت 


”رفت صسالح در مقسسام صسالحین* 


۱۰٠‏ مہق۔ 


۷-حاج میرزا احسن خان معروف بە شیخ جابری : 
زگنتسےار سلسا در سسال فسوتنش نوشتم:' سرد شسیخ جسااری آہ" 


+٦‏ ۔مھمہق۔ 


۸۔ حاح شیخ محمد باقر الفت اصفھانی : 
اع قیخ محمد ہار نی 


این قصلعه را جبلال سنا کردہ است 
باقر چو شد زجسمع بسرؤن صفتم: 


از جتےان ودل مسسدة آن بسارگاہ 
”ازمسابسرید رشس ا الف . آہ*" 


۰ ق۰۸ماق “ 


۹- آقای شیخ میرزا حسن داور پناہ: 


کلک مشکین سنا در سال فوت او نوشت 


در پناہ قُرب حق ساکن شود داور پناہ 
۰ مق“ 


٠۔‏ حاج آقا رحیم ارباب اصفھانی : 


او بسرفت از جہسان وگ خت سنا 


”جسان عالم از تن جھان رفےعه" 
۰-هءھق۔ 


-1١‏ دکتر محمد معین (بہ شمارۂ ۱۹ رجوع فرمایید): 


سنا اندر وفات او بە شمسی گغخت تاریخش 


”معین ہا آہ پیرون رفت از جەع لفت نامه" 


۰٠-٥‏ ھف۔“ 


”لغت امه ٭ ۱۵۲۳٦‏ معین +آہ ٭ ۱۵۲٦۰۱۷٦‏ - ٦٦۱۷ء‏ ۱۳۵۰ ھش " 


: حاج شیخ آقا بزرگ تھرانی‎ - ٣ 
از ادب ہے ناد و ۰خ سساا‎ 


۳ ۔ میرزا علی اکبر خان سروش : 


سسروش غسیب در تاریخ اوگسخت: 


: میرزا عبد الحسین قدسی‎ - ٤٤ 
بادگارخط ازقدُسی چونبەه سن لوح داشت‎ 
مرغ طوبی از بھشت آورد سر بیرون وگفغت‎ 


شسیمعخ آقسابزگك عسلامہ" 
۹۰۲۰ وھمھمق۔* 


چوپیکسسان قعضسٴٗ را شسد نشسانه 
صلی اکر بحنّت شد روائے" 
٠‏ مق“ 


سال فوت ھُمابی خواست از روح مُمای 
”طایرقدشی ہام عرش علوی کردہ جای* 
٦٦ء‏ ۲۔-۸١۱۳مق۔‏ 


ٹےےيی 7۶1. 9ے صحجحجصجصسسسیچہجتردكەسسج ٰت ٤ا٦‏ 


دانش ٤ع‏ 


۰7 
ری 
۳+ 


٥‏ ۔میرزا عبد المجید اوحدی یکتا: 
خسواسہتم سسال وفاتش از سخا تسہانہوسدبےا حمساب ابسجدی 
_چون کے اندر سوک اوافسوس خوار گفت آہاای اوحسدی ای اوحصدی 
لا جحسرمم از بھر نتساریخش نلسوشت کے یکنتمسای سسمخن ای اوحسدی* 
"۳ ءمحہل * 
چسو پڑمڑان شاعر شیرین سخن رفتِ زدلی ا در پنساہ حصصف بساری 
سر آوردوبے شحسی باسناگخت بے نےساربخش ‏ حسےین بختساری*۔ 
۳۳ یھق'۔" 
۷۔ میرزا احمد خان اشتری "یکتاٴ: 
در جسواب ار جسسعی لٗسیکد گشفخت نہسسفیسں پساکٹ مسطاملن فساعتی 
اد خصلی فی جسلتی بشنید وگثت سسال فسوتش ‏ اشسسٹتری جسلتی٦‏ 
۴۰۳ وھکھق۔ 
۸ - آقا میرزا طاھر تُنکابنی طبّرسی : 
پھر تاریخش سنا پا درمیان بنھاد وگغت شد رهھا جان مجزد از قیود مُنصری 
٠۹۰ھہق‏ 
9۹ -شیخ عبد المجید شیرازی مینوچھر: 
من ز قسسسول سللسانئوشتم:”وای رفت مسید آلت۔جید شہسسیرازی* 
۹۰ مسق 
-٥‏ حاج شیخ محمد تقی آملی : 
خسواسسٹتم تاریخ ضوتش از سنا کش ارادات داشت در صسافی دلی 
بسپر تساریخش بے شسسی گغت:آہ رفت از دنییسا تسسقی آم۔لی " 
۳۰ش * 
١۔حاج‏ عبد العلی ارباب اصفھانی : 


از ہی تاریخ اوکسلکك سنسازدرقم ”بودی ز ارباب فضل حاجی عند العلی* 


٠ ۱‏ ماف " 
۲- شیخ علی عبد الرّسولی : ۱ 
چون علی ازجمع بیرون شدبه تاریخش سنارا گونویسد درجنان بگرفته جا عبد الرّسولی 
۳ ھمٰق*۔ 


(علی ٭ -۱۱) - (در جنان بگرفته جا عبد الرسولی ٭ ۱۴۳۲)-->٣٣۱۳حصق‏ 


ھا ب سم سٹ سس صسبیسشسبلالتس س۹س اہ سس 





استادھماییں آسنا) 





۴۔میرزا علی روحانی وصال شیرازی : 

سسال رصلت اورااز۲سنا بپرسیدم گفت:رفته روجانی در وصال پسزدانی* 
۳ مھمھمق۔ 

: محتبی مینوی‎ -٤ 

سال وفاتش از سنا شمسی ھجری خواستم درپاسخم این جمله گفت" آہدریغازمینوی" 
۵۰ ھش “ 


٥‏ ف0از فا اسان سای او الم رسود خوش 
(چند روز قبل از وفاتشكش): 
سنا جلال ھمابی بے گوش غیب نیوش ‏ ندای إ!زجعی از ہام صرش چسون بشنفت 
شکكنتە گثشت بهە لی وبپرتاریخش ”ز آشیاناتن شدرھاھمابی"گخت 
٠‏ مٰہق* 

استاد هُمابی سناء علاوہ ہر مادّہ تاریخ ھایى دانشمندان و شاعران و بزرمھان 
دین وادب ؛ دربارۂ آثار فرھنگی و تاریخی وکتاب ھا و دیگر مسائل فرھنگی نیز 
قطعات مادّہ تاریخ از خود بە یادگار گذاشتہ اند از جملە: 
١‏ مادّہ تاریخء بنای مدرسۂ اب علوم قدیمه در قریۂ ریز لنجان (نزدیک 


اصفھان): 

چو گن0ٹتمہدرسڈیاد بھر تاریخش_ ‏ اناس درس شریعت ‏ “سرود طبع سخا 
ك٦‏ سخعاق* 

۲- مادہ تاریخ ؛ لوله کشی آب و بنای بیمارستان پانصد تختخوابی نمازی در 

شیراز: 

کلک مُشکین سنا از بھر تاریبخش نوشت "ازنمازی زندہ سد شیراز با فرھنگ و ادب* 
٠‏ َٰهھل۔”" 


٣‏ ۔مادہ تاریخ حریق مسجد أَقُصیٰ در بیت المقذس: 


-”جود" چو آمد بے جمع حادثة شوم را سا بە تاریخ گفت:“ مسجد اقصی بسوخت*” 
(سجد > ۱۰۷+ اقصیٰےت +۲۰٢۹‏ بموخت ء ۱۰٦۸‏ + جود ١۔۱۳‏ ---> ۱۳۸۹)شق 


: ۔بنای آرامگاہ باہا طاھر عریان ھمدانی‎ ٤ 


سےال اتمسام بنہساجسستم سخا گفت ا ست جاممعنی طاھراست* ‏ 
۰۶۰۳ ْظعق۔" 


٥‏ -ماڈہ تاریخ اختنام طبع دیوان طرب اصفھانی 
بسا ضبغ قفسرین چسوگشت گسفتم ‏ دیسوان طسرب ؛ طسرب فلزاگشثت 


۹ 








1٢ دائش‎ 


٦۔مادہ‏ تاریخ بنا یلع آرامگاہ صائب در اصفھان بہ سعی وافتمام انجمن آثار 
ملّی ایران : 


. _سنا پا درمیان ہنھاد و گفت از پھر تاریبخش "ساس طرح این آرامگاہ از فکر صالب شد*“ 
۰ حخہق“ 


۷-مادّہ تاریخ طبع کتاب مزارات بخارا تألیف احمد بن محمود معروف بہ ‏ ملاً 

زادہ" به کوشش احمد گلچین معانی متخلّص بە “گلیچین “: 

سنا خسواست از بسندہ تاریخ طبشن بکٹٹم ہے تاریخ گلچین احسمد* 
[٦‏ ‌دھق۔ 

تاریخ ھجری شمسی: 

احمد گلچین "مزارات بخارا“ طبع کرد وز سنا تاریخ جُستم گخت در ابجد شمار 


نام گلچین ہا سر "احمد" از او چون کم کنی گرددت تاریخ طبع اوہ شمسی آشکار 
۹٠‏ امش“ 


۸ اذہ تاریخ شرح بوستان سعدی نوشنۂ آقای استاد محمد علی ناصح: 

بهر تساریخش سنا ایدون نسوشت -کسسردہ نساصح نسازہ بُستسان لمسال* 
٦۰۶‏ مق“ 

۹ مادہ تاریخ ؛ تعمیر بُقعة شاہ خلیل الله در قصبۂ تفت یزد: 

سقعا شساہ خسسلیل الآّے گت نسازہ از لطصف خسداونحد جاسلیل 

سسال انحسام بنا خسواست سنا گسسخقتمش: مستبرۂ شساہ خ ۔سلیل ‏ 
۳ >مسفش-“* 

۰٠۔‏ مھادہ تاریخ طبع دیوان سیّدکریم امیری فیروزکوھی بە ھمّت خانم امیر بانو 

امیری مصفا: 

کلک مشکین سنا از بھر ٹاریخش نوشت "آن کە دیوان خواندہ گوید باکریم" 
7 ممق۔ 

-١۱‏ مادّہ تاریخ بنای خانقاہ سلسلۂ نعمة اللّھی در تھران بە قمت آقای حاجّ میرزا 

عبد الحسین ذو الژیاستین نعمة اللھی شیرازی ملقب بە مونسعلی شاہ: 

ٰ ۵ ھھمھ(ق* 

شاد روان استاد محمد تقی ملک الشعراء بھار: 

کلکد مشکین سنا از بھر تاریبخش نوشت کلئن علم و ادب بسرد با مرك ھار* 
۷۰۰ 'معھمق۔ 


لاہستہ+حجحتتتحسجِٗسصسْبپیشسسىیسسإْہْسییشت 





استادھمابی (سٹا) 


منابع : 


۱ -ھمایی نامہ؛ بہ اھتمام دکتر مھدی محثُقء چاپ و انتشارات دانشگاہ تھران ء 
سال ۱۹۷۷م. 

٢‏ - دیوان سنا بە اهتمام دکتر ماھدخت بانوھمابی ؛ ۱۳۹۷ ھش؛ چاپ تھران. 
۳ دیوان طرب اصفھانی ؛ بە اهتمام استاد ھمایی؛ چاپ تھران ؛ انتشارات 
فروغی ١‏ ١٣۳٢ھش.‏ 

٤‏ خرتھ ستھ مل فا ا فا تا السا جاب 
تھران:انتشارات فروغی٣٤٣۱۳ھش‏ . 

٥‏ -اطٔلاعات عمومی ؛ تآألیف : عنایت الله شکیباہورں چاپ انتشارات اشراقی 
تھران؛ ١٤٣۱۳ھشش:‏ 

؛)١ج( تذکرۂ سخنوران معاصر تألیف: عبد الرٌّحیم خلخالی ؛ چاپ تھران؛‎ ٦ 
خورشیدی.‎ ٣ 

۷ دربای گوھر ؛ دکتر مھدی حمیدی ؛ چاپ تھران (ج) ۸۶۸ ىھش.٠.‏ 





ویو مؤُدس‌سوسوسسسُٛٗصصص-صصٗ-۔×ووسسےسسووص-صسصصیےِکىسسھے9ےؾػ<جسج<جے ۷۹ 
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4٢ دانش‎ 


مروارید پارسی :, 
: - زبان فرشتگان و بھشتیان 


حضرت آیة الله حسن حسن زادہ آملی از چھرہ ای تابناک عرفان 
اسلامی در مصاحبہ باکیھان فرھنگی شمارہ پنج؛ در مرداد ماہ سال ٦٣‏ شمسی ؛ 
اشارہ مھمی بە این مضمون داردکە : 
در بعضی روایات : زبان بھشتیان زبان عربی فصیح یا زبان فارسی درؾ ذ کر 
شدہ و منقول است کە رسول خدا(ص) نیز بە فارسی سخن گفته اند۔ شاید عافظ 
در ھمین عقام است کە می گوید: 
گر مطرب حریفان آن فارسی بخوائند ‏ در وجصسد و حسالت آرد پیران پارسارا 
آقای دکتر حسین آذران درکتاب آیین نگارش خود: در صفحات ١٤و ٦٥۸‏ 
قریب بە این مضمون می نویسد: 
پس از آنکە فرھنگ بارور ایران بادیانت اسلام بە ھم پیوست: زبان فارسی 
دری جلوہ گاہ آیین مقدس اسلام و جولا نگاہ گسترش آن شد و رفتہ رفۃہ جنہە 
تقدس یافت و علاوہ بر آنکە قرآن و تفسیر قرآن واحادیث نبوی و اخبار اسلامی 
بە زبان فارسی در آمد ؛ در طول صدھا سال هزاران سخن الھی و عرفانی و 
اخلاقی بە نظم و نثر آفریدہ شد و فارسی را زبانی مقدس و ملکوتی ساخت: تا 
آنجاکە امام ”ابو حنیفه ٴ صفات باری تعالی و بخٹھایی از نمازو دعا رابە ارسی 
ادا فرمود و “محمد بن محمد بلخی” از قول پیامبر بزرگوار اسلام نوشت کہ : * 
زبان بھشتیان فارسی دری است و فرشتگانی کە درعرش اعظم اند بە فارسی دری 
سخن میگویند"۔ 
”ابن عراق کنائی ” حدیث زیر را نقل نمودہکە :٭ در آسمانھا بہ فارسی سخن 
می گویند و وحی ذات قیوم سرمدی در فرمانھای نرم و آرامش بخش بە فارسی و 
در فرمانھای سخت؛: بہ عربی است." ھمچنین "ابو الفضل میبدی ”و "ابی الشیخ” 
۷٤‏ 











زبان فرشتگان و بھشتیان 


احادیثی ثقل کردہ اند که شخص پیامبر اکرم(ص) در آٹھا کلمات فارسی بە کار 
بردہ اند و با یاران خود از جملە " سلمان فارسی ” و “ ابا ھُریرہ“ گاہ بە فارسی 
سخن گفته اند؛ من جملە بە "ابا ھریرہ٭ کە شکم درد داشته فرمودہ اند:“ یا ابا 
ھریرہ اشکنب درد "که البته شاید این روایت جای تأمل داشته باشد. 

شمس تبریزی در بخشی از سخنان پراکندہ خودکە آقای دکتر صاحب الزمانی 
آن را درکتاب ”خط سوم” نقل کردہ است: میگوید :٭ زبان فارسی را چە شدہ 
است ہدین لطیفی و خوبی : آن معائی و لطایف کە در پارسی آمدہ در تازی نیامدہ 
است"ّ. این کلام دریان گرم مولوی چنین آمدہاست: 
پسارسی گوگرچه تازی خوشتراست عشق را خسود صسد زبان دیگر است 
بسوی آن دلبسر چسوپڑان مسی شسود آن زیاتھا جسمله صیران می شود 

حضرت آیة الله خامنه ای رهبر معظم انقلاب اسلامی درسال ۱۳۱۷ء در 
سمینار دو روزہ زبان فارسی : در صدا و سیمای جمھوری اسلامی ایران؛ ہمین 
مفاھیم را ضمن سخنانی مبسوط و مہم پیان داشتند کە بە پارہ ای از مضا٭ین آن 
اشارہ می شود: 

”حقیقتا زبان فارسی جزو زبانھابی است کە در فضیلت آن باید چیزھاٴػفت و 
نوشت .... دین اسلام بە وسیله زبان فارسی بە شبه قارہ (ھند) رفت و مردم مناطق 
شرقی و جنوب شرقی آسیا و اندونزی متون اصلی اسلامی را در آن مناطق از 
فارسی زبانان آموختند .... فارسی زبان دین و زبان اسلام بودہ و زبان مقدسی 
است: ھمچنانکہ در شبه قارہ؛ امروزہ کتاب گلستان سعدی و دیوان حافظ درنزد 
کسانی که با زبان فارسی آشناھستند جزوکتب مقدس است. امروزہ زبان فارسی؛ 
زبان انقلاب است: زبان اسلام راستین است: زبان اسلامی است که می تواند ملتھا 
را پیدارکند .... پیامی کە می تواند در خلال کلمات فارسی ؛ منتقل بشود در خلال 
ھیچ گفتار عربی ممکن نیست منتقل شود۔خصوصیات خود زبان فارسی ظرفیت 
وسعۂه آن است. شخصیتی مثل اقبال لاھوری که یک مغز بزرگ و یک سرچشمه 
جوشان تفکر اسلامی وانقلابی بودہ است فارسی را در دوران کودکی و نوجوانی 
نمی دانسته بعدکە بە بلوغ فکری می رسد افکار بلند اسلامی خود را -کۂ ھنوز 
برای ما شناخته نشدہ است - در قالب زبان فارسی می ریزد .... اقبال ہم مانند 





1٤ دائش‎ 


بسیاری کە در اروپا زندگی کردہ بودند می توانست زبان انگلیسی را کە در شبہ 
قارہ رابج ود و زبان کی بە زبان مادری او بود انتخاب کند: اما اقبال فارسی را 
انتخاب کرد. خوداو می گوید: من دیدم کە آن افکار جز در ظرف زبان فازسی 
٭ریخته نمی شود واین درست است. آن زبانی کە سایش و ھنجارمایی در حد 
غزلیات حافظ وشس دارد و قالبھای از پیش ساخته؛ برای تمام مفاھیم عرفانی ؛ 
شایست آن است کہ کسی مثل اقبال آن را انتخاب کند. این ظرفیت زبان فارسی 
است. البته زبان عربی ھم یة یقیناً زبان پر ظرفیتی است: لکن بندہ شک دارم کە زبان 
عربی ابن قدر معروف بە سعہ و ظرفیت: از زبان فارسی سعه بیشتر تری داشته 
باشد.(کە این ھمان مضمون گفتار شمس تبریزی در پیش گفته است) 
من نمی دانم حقیقتا چطور می شود بعضی از اشعار حافظ را با ھمان 
مضامین در قالب عربی ربخت ۔ در اشعار عربی ھم انسان پیدا نمی کند چیزی را 
که اینھمە معنویت در قالب یک کلام ریخته شدہ باشد. 
ایشان مطالب مھم دیگری دربارہ زبان فارسی وارج و اعتبار آن فرمودہ 
اند کہ ان شاء الله در مقالات بعدی این سلسله مقالات ؛ بە آن اشارہ خواھد شد. 
قدر مسلم فردوسی نیز بر ھمان باوری بودہ است کە شمس و مولانا 
بودەاند ؛ چراکە بە گفته خود ہا پرداختن بە زبان فارسی نە تتھا ایران ؛ کە عجم را 
زندہ کردہ است و جا داردکە ما فارسی زبانان بە زبان فارسی که زبر بنای فرمنگ 
و مدنیت بسیاری ازکشورھای اسلامی بودہ وھست : بالیم. زبان فارسی ؛ زبانی 
است زندہ و پویاکە برای ادای مفاھیم گونا گون آمادگی کامل دارد. واژہ ھابی 
نظیر : هوا پیماء گرھا سبح ؛ گواھینامہ : آزمایشگاہ: آسایشگاہ ؛ ارزیابی ؛ 
شھرداری؛ دانشکدہ : دانٹسراء دائش آموز دانشجو دانش پیڑژوہء: دانشامہ؛ 
دانشم:۔؛دانشور و جز آن کە امروزہ کاربردھمگانی یافتەءگویای درستی این نظر 
است ۔ آنچه از عربی نیز وارد زبان فارسی شدہ نە تنھا بە آن لطمه نزدہ: بل بر غنای 
آن افزودہ و مایه گشادہ زبانی فارسی گویان شدہ است! بە گونە ای کە حافظ در 
قالب بھترین صورت الفاظ واستوار ترین شیوہە کلام کە حتی درعربی بە کار ترفته 
از آتھا بھرہ جستە و شاھکار ماندگار خود را آفریدہ است. گو اینکە روح متحرک 
و جاودانی ادب پارسی نیز در کلمات عرقیتصرفاتی داشته و آن را از حیطه 
ملکیت عربی خارج ساخته است؛ مائند:مدید سلیح ؛ حسیب؛ کتیب ؛ عتیب ؛ 








زبان فرشتگان ز بھشتیان 


اعتمید کە در اصل عربی آن : مداد سلاح ؛ حساب ؛ کتاب عغتاب و اعتماد یودہ 
است. برای مثال مولوی می گوید: 
گکرشودتئه قلم دریا مصدید موی رائسیست پسایائی یدید 


البته دربارہ زبان عربی اھل علم بر این عقیدەاند که اگر اسلام و قرآن نبوں 
لغت و ملیت عرب هم محفوظ نمی ماند. قرآن لغت عرب را محفوظ داشت 
اگر روزی اسلام از میان ملت عرب برود عرب هم از میان خواھد رفت. مضافاً 
اینکە پارسی زبانان نیز با تتبعات و تألیفات ارزندہ خویش بە ذخایر زبان ععربی 
افزودہ اند و در حدیث ؛ تفسیرہ فلسفه و عرفان و به ویژہ در لغت عرب بیشترین 
دانشمندان غیر عرب را ایرانیھا تشکیل دادہاند تا آنجا کە بسیاری از آنان سرآمد 
ابدال عرب شدند و بیش از تمام اقوام مسلمان ؛ برای اسلام وگسترش فرھمنگ 
اسلامی تلاش کردند. 


رسالت استادان زبان فارسس 

واما زبان شناسان . منعقدندکه زبان فارسی امروزہ حساسترین مراحل حیات 
خود را می گذراند و مطالعه و تحقیقی جامع در این زمینە ؛ بە کار جمعی ؛ پر 
حوصلہ و بلند مدت و دقیق نیاز دارد کە این مھم بی ھیچ شبه بر عھدہ استادان 
ارجمند زبان فارسی در دانشگاھھاست ؛ چراکە زبان نیز مائند ھر پدیدہ دیگر بە 
مرور زمان تکمیل و دستخوش دگرگونی خواھد شد و فراگیری زبان صحیح و 
فصیح ادبی ء موکول بە فراگرفتن اصول و قواعد آن و پیروی ازکلام نویسنا۔گان 
بزرگ است و اگر تصرفی در آن شود باید بروفق روح زبان و ساخت و ربخت 
آن پاشد؛ بہ طوری کە خواص آن را بپسندند و عوام از فھم آن عاجز نمائند. 

مسئله مھم دیگری کە آقای ناصر پور قمی بە مضمون زیر درکتاب " زبان 
فارسی از پراکندگی تا وحدت" اشارہ کردہ بە این شرح است کە امروزہ رسایل 
ِرتباط جمعی از عواعل عمدہ ای هستند کە در مسیر کلی تمرکز زبانی غمل 
میکنند و زبان فارسی را در ایران بہ سوی ٭وحدت“ یا ٭ تھرانی شدن“ می رانند 
کہ خود حدیثی مفصل است و دراین مقال نمی گنجد۔ 

برخی از زبان شناسان " تھرانی شدن*٭ یا ٭وحدت زبانی ”راناشی ازدگرگونی 


۷۲ 
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نظام اف ادیَ و اجتیاعی تازہ ء به جای نظام فثودالی گذشته قلمعداد می 
گنند۔نظام تازہ أی کە تمرکز در ھر چیز ؛ از جمله زبان را طلب میکند و یکی اؤ 
پیامدھای آن انھدام نیمە زبانھا وگویٹھا و نیمه گویٹھای متفاوت فارسی است 
کہ امری طبیعی بہ شمارمی رود و موافق با قوانین تکامل است ونظر می دھندکہ 
هر زبان از جمله زبان فارسی در فرار وی وحدت خودء بە طور آشکار بہ سوی 
مرکز اقتصادی و سیاسی و اجتماعی تمایل دارد. 

بە عبارت دیگر ھمان گونە کە در انگلستان ہ زبان انگلیسی عمدتاً ” لندنی ”و 
زبان فرانسوی در فرائسه ٭پاریسی” شدہەاست؛ طیعی است اگر زبان فارسی نیز 
”تھرانی ” شود؛ کہ صرف نظراز دشواری راہ ؛ ھیچ مقاومتی نیز قادر بە انسدا: این 
سیر طیعی نخواھد بود و محو گویٹھا و نیمه زہانھای وابسته بە زبان فیارسی و 
ایجاد وحدت زبانی ؛امری حتمی و اجتناب ناپذیر خواھد بودکە ھماکنون 
شاھد این جریان جبری شستیم. 

درھر صورت زبان پارسی علاوہ برآنکه زبان دل است و زبانی است کە می 
توان عالیترین احساسات و اھتزازات روح را در قالب آن ریخت ؛ در فرون 
متمادی بر دنیا حکومت می کردہ است بە طوری که مارکو پولو سیاح ونیزی می 
گفت:" از پشت دیوار چین تا دریای سیاہ قلمرو زبان فارسی است". تند باد 
حوادث و لشکرکشیھای اسکندر و حمله وحشیانه مغول ھیج یک نتوانست کاخ 
عظیم زبان فارسی را متزلزل سازد و هر گاہ فتور و سستی ایجاد می شدہ نخبگانی 
ھمچون فردوسی بر می خاستند و برای استحکام بنای زبان پارسی ھمت می 
گماشنند. 

عدہ زیادی از مستشرقین و آشنایان بە تاریخ عمومی دنیا معتقدند کە مھمترین 
ضامن بقاو استقلال این کشورکھنسال با آنھمه لطمات و صدمات تاریخی: زبان 
فارسی است کە ھمچون زنجیں مردم این کشوررا بە ھم پیوند دادہ است. بە ھمین 
لحاظ است کە برخی از بزرگترین نویسندگان مصری ھمچون طہ حسین و سلامه 
موسی بە ایرانیان رشک می برند کە بزرگان آنان نتوانستند بارزترین نموؤنہ ملیّت 
یعنی زبان خود را از دستبرد زمان نگاہ دارند؛ حال آنکە ایرانیان نە تھا آن را از 
دست ندادہاند کە ھر روز بر نقش و نگاراین بنای رفیع و زیبا افزودەاند. 

اما از حق نبایدگذشت اکابر شبه قارہ ھندو پاکستان نیز در غتای این زبان و 

ہيىٰسجكجسےََِِسىهَِوحصَحہ-حسَىسْثبۂ+ىسٛسىوپىےسسِْسَسيیت 
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نگھداری آن سھم عمدہ ای داشته اند. آقای دکتر ذیح الله صفا در پیشگفتار 
فرھنگ نویسی فارسی در ھند و پاکستان تألیف آقای دکتر شھریار نقوی د این 
بارہ می گوید: 

”من از آن باب کە خود را یکی از خادمان ساحت سخن پارسی می شسارم؛ 
ھیچ ا نمی توانم از بیان سپاس و حق شناسی در برابر اینھمه کوشئر ش ھندیان در 
نگە داشت گنجینە ادب پارسی خاموش بمانم. این مردم جمال دوست عغنر پرور؛ 
روزگاری دراز کە ما دز تنگنای حوادث گرفتار بودیم؛ خود را بە عنوان ۔دافع 
قھرمان آار پارسی معرفی کردند: شاعران ما را پذیرفتندہ بە نویسندگان ما پناہ 
دادند؛ آثار ما را چون گوھرھای فروزان بە جان خریدند و باکوشٹھای .داوم 
خود در آموختن و تتبع زبان و آثار پارسی بر شمار شاعران و نویسندگان پارسی و 
آثار آنان بہ مقدار زیادی افرودند. 

کتابھا بی کە درھریک ازفنون ادب پارسی در سرزمین پھناور هند و پاکستان 
نوشتہ شدہ بی شمار است و تحقیق در هر یک از آنھا بواقع شایستہ صرف 
عمرھای دراز است. چهہ خوش بودکه ھمتھا دراین راہ گماشته می شد تا نسلھای 
حاضر و آیندہ ایران از وجود این سرمایهُ عزیز ادب پارسی در آن دیار آگاہ 
باشند". 
مرحوم دکتر شھر یار نیز در مقدمه کتاب یاد شدہ می ویسد: 

”کتابخانه هھاى عمومی و خصوصی در هند و پاکستان مملو ازکتابھای گرانھا 
و پرارج نثرو نظم پارسی است کہ در آن سرزمین تألیف شدہ است. اغلب ایرانیان 
مانند اعراب کە ممکن است از عشر غشیر تألیفات ایرانیان بە زبان تازی آگاھی 
نیافته باشندہ نامی از آٹھا نشنیدەاند“ 

از ذات باری می خواھیم بە ما توفیق دھد تا از اقیانوس بی کران ھنر و ادب 
پارسی درشیه قارہہ از جمله کتابخانه مرکز تحقیقات فارسی ”اسلامآباد" و دیگر 
کتابخانەھای پاکستان کە گنجینەای است سرشاراز جلوەھای متعالی روح انسانی 
وگھرھای ناب و لآلی درغشان از حقایق و معارف گوناگون: بە مرور نٹار 
شیفتگان حقیقت و دوستداران فضیلت کثیم, ۱ 


فصلنامه دانش ہا کمسال اشتیاق پذیرای 
مقالات دانشجویان عزیز به زبان فارسی 
است. چه بسا نقد و نظر درخصوص 
مقالات آنان نی رامگشا و موجب رشد و 
ہالندگی ذوق ھنری ایشان شود لذا در 
تحشق این مھم و در ابتدای راہ مقاله ای از 
آقای جواد رسولی دانشجوی زبان فارسی 
دانشگاہ بلوچستان -کویته را می خوانیم. 








اقبال لاھوری فیلسوف شرق و حکیم برجسته 

فیلسوف شرق: حکیم امت و متفکر پاکستانی شادروان علامه دکتر محمد 
اقبال لاھوری معروفترین سرایندہ شعر در دو زبان فارسی و اردو بدون تردیداز 
شخصیت ھای نادری است کە بە واسطة آثار جاودانی خودہ مال شرق راتکان 
دادہ و بەه خود آوردہ است. 

وی با منظومات پرخروش و اثعار مھیج خودکە حاوی افکار دلند و 
اندیشەھای عمیق است: احساس برادری ؛ انگیزۂ ھمزیستی و ھمبستگی جذبڈ 
یگانگی و صلح جوبی؛ عاطفه رفاقت و ھمکاری و میھن دوستی و غرور ملی را 
در قلوب افسردۂ ھمکیشان خود تولید نمود و بعد از مطالعات عمیق و بررسی و 
رسیدگی های پی گیر در مسائل لاینحل کە سد راہ آزادی آتھا برد بە این ذتیجھ 
رسید کە مھمترین عامل عدم پیشرفت در جھت کسب آزادی و استقلال ؛ انا 
بیگانگی ملت شبہ قارہ ھند از مذھب و سنن و فرھنگ ہومی خوداست. 

اقبال اولین کسی است که برای تأسیس این خاک پاک؛ طرع ریخته و تحقق 
آن را پیش بیئی کردہ است. او نقشی سترگ در ایجاد آن ایفا کرد؛ بە گوندای کە 
لقب ٭معمار سرزمین پاک۷؛ زیبندۂ آن فقید سعید است: گرچە ود مجال نیافت 
تاکشور پاکان را از آن نظر کە خواسته بود؛ رؤیت کند. بە گفتة شاعر شھید ڈکتر 
صادق سرمد : 


گونمساندی تا ببینی کاروان در منزلاست شد نسوای کاروان آوای سوزو حال تو 


۸. 








اقبال فیلسوف شر و حکیم برجتە 


مکتب اقبال بە عالم انسانیت تعلق دارد و پیام او پیام محبت برای جھان 
بشریت است و شعراو الھام بخش دلھاست : 
شعر راسقصوداگسر آدم گری اس نساعری ضسم وارثٹ پسیغمبری اس 

اقبال برای بیان رسالت بزرگ خود زبان اردو راکافی وکامل ندانست بدین 
سب روی بە زبان وسیع فارسی آورد و در این ساحت پھناور هٹرنمابی کرد تا 
روح پژمردہ ما را بیدار و بە زیباترین و نشاط انگیزترین و روح پرورترین جھان 
معنی یعنی جھان ادبیات فارسی ؛ آشناکند. وی برای عموم مردم و خصوصآًبرای 
ما دانشجویان یک دائرۃ المعارف کامل و رساست. 

اقبال شعر فارسی را از خواب دویست سال بیدار کرد و بە کالبد نںیمه جان 
زبان فارسی در شبه قارہ کە بە راہ زوال می رفت : روح تازہ بخشید و این امر 
موجب شدکە رشته الفت و پیوند شبه قارہ با مردم ایران ھمچنان استوار باقی 
بماند وحتی محکمتر شود. 
گسرچے مسدی در عسدوت شکسراست طےز گفتسار دری شسیرین نسر استت 

براستی که نظیرش را کم می شناسیم. اقبال بزرگمردی که با قدرت و تسلطی 
آن چنان کە بە ادب و فرھنگ پارسی داشته است ؛ سیل افکارش چون مولوی در 
مثنوی جاری می شود او بہ فارسی سلیس قصیدہ و غزل می سراید قطعه 
می نویسد به سبک خیام رباعی می گوید و ندای پرشورعشق سرمی دھد: 
نسسنم گسلی ز حیسابان حسسنت کشسمیر دل از حسریم ححنساز و ٹسوا رشسیرازاست 

در غزلھایش ھا امتزاج هر سه سبک معروف شعرای ایران. سبک عراقی؛ 
سبک خراسانی وسبک فندی رامی بینیم؛ ولی چیزی که سبک مخصوص اقبال 
را آفریدہ است :؛ نوآوری و ترکیب اصطلاحات جدید و نفوذ افکار و طرز بیان 
متفکران مغرب است: اقبال بدون اینکہ روحیة شرقی خود را از دست بدعد 
سالمترین و جالبترین صفات ادبیات جدید مغرب راکسب کردہ و این امر بر 
جذابیت شعر و فکرش در میان مشرق زمینیان و غرییان افزودہ است. وی نە تتھا 
اسالیب مخصوص ایران؛ بلکە طرز فکر مشرق وٴمغرب را ہا یکدیگر پیوند و 
وحدت و یگانگی معنوی قدیم و جدید را بە بھترین وجھی با یکدیگر تطیق 
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_۔دادہ و براستی چه درست تشخیص دادہ است, 
شسرق حصسو را دیسد و صالم را نسدید غسرب در عسالم غسزید از ححق رمسید 
٭ اقبال از تاروپود دیرینە و نو از ارتفاعی معنوی تمایلات و احتیاجات روز 
افزون را حس کردہ است : 
ہمہ سسواد دیسادۂ تو نسظر آفسریدہ ام مسن _ بے ضصسمیر تسو جھسان گر آفریدە ام من 
ھمه خاوران بخوانی که نان ز چشم انجم بے سرود زندگانی سصحر آفضسریدہ ام سن 
مطلب دیگری کە توجە شعرا و ادہا را بیشتر جلب می کند ؛ این است کہ شعر 
وی بە سبک ھندی کمتر شباھت دارد و اقبال سوز وگداز و صمیمیت و خلرص 
پیان را بر باریک خیالی و صنایع شعری ترجیح می دھد : 
اگرچے زادۂ ہسندم فسروع چشم من است ._. ز خساکٹ ہپساکٹ بخسارا و کسابل ز تبریز 
سراسگر که در عندوستان دیگرنمی بينی برھمن زادە ای رمر آشان روم و تبریراست 
اقبال در اشعار خودگاھی فلسفه خودی را بیان می کند و گاھی بە انسان و 
خصوصاً بہ امت اسلامی؛ درس عمل و حرکت می دھد واشارہ بە صفات اسلاف 
و عظمت رفتة ملت اسلامی کردہ: می گوید : مرا دیگر تاب گفتار نیست٤.‏ 
البته وقتی کلام افکار و اشعار این نابفه بزرگ مشرق زمین؛ یعنی علامہ دکتر 
محمد اقبال را مطالعه می کنیم در می یاہیم کە اساس تفکرات ار را دین ‏ وکتاب 
خدا تشکیل می دھدکه پر از نکات بسیار عمیق و دقیق است و سوز و مەستی 
اقبال؛ مثل چراغی راھنماء قلب و ذھن خوانندہ را تابناک می دازد کلام ایشان 
در قالب ارزشھای اخلاقی و روحانی ماورای زمان و مکان است و تازمانی کە 
انسانیت طرفدار دارد, نام او ھمیشه جاویدان خواهد بود. 
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لرٹت 


وروزقت چسب‌ان خر در دل 
لت ورو سس چ ز جیب 
دارد ایی ررر راحعت ہان 

ایی ہے نج سج یسکوں 
میک عاشن ٹم دل دا 
د لک ای شور زحت ہی 
رو بتُو لن کر پائ سی 
عواعں عشح ابل ہیس ت اود 
زیسشن ور چان ب شش ہی 


۱ رللّہو اد ومضفریضل 


زلییت رایک ھن شود واصل 
مرج در نعحے می شور مل 
درو ول ہت یگ عاسل دل 
دل می شر ہا رت مال 
دل نان دگکر حصصت آَود ہ٠ل‏ 
ہت ماج دل ین منزل 
می ردی بیط موی ساعل 
و گر او غش٘س راد عاعل 
بس مین ار امت صدل 


ثول اتزصتے ہیٹہ یاد ہار 
ص-ے روات 7 اگل 


ما ‌الغا 7 حر تزاہہ 
ظا ری ‌ادیاء“ انی 


1 


آشَوْمغ عَ رَشَن مَغ اَلَو 
ححق علی کے رات اورعلی سا تع کے .عبت کول 


امت راک یشایرکشاہ او لیا بامتہ 
مم دیس ہاش رکون ماع کردا 
ام کس پا شک ہے امرطدا پرگز 
امت سی اترگ اد دعت د ول 
مامح کسی باش کہ دمشی یسر 
ام و کسی با رکہ اشامت قرآن 
دامح نکسی پش کہ با شر تم میں 
مامح یکس با کہ باش دک سز ما 
مم کس بائش کہ از وئۓ مضسی راو 
میا نکحبہ درم ممسنادانئاق 


ب زور سے ودلل مثال ایاءائ 
ہق اڑھل اتی سا دگراذا مایا 
محردو یچ عکاری ا دک ہگ ں کا رخطاباشد 
وش ھآت رق تجوخط ا لوا باشد 
7 ہن لک درانی رامک لکش اش 
را عجت و برہاں بہنگام دعاباشدر 
ھی آ نی ہی دی کنسبودش یا ند 
چناں رفص تتکرمی شین بزح کرا بن 
زمز یجس رگردو کنا فاں داب“ 
عمر تورم نود پ ہعرت ہباباشد 


نظام ادن میا داد ہگود زة شاہم 
کے من قم اد راگی ھی کلُراباشد 





شعر فارسی 


مرعبرالزی 


منفتی تی تی مکی دای 
ہراست مد اٹل ککامفیری رو و ول 
ہمہ می گوینیٹس عل شال ب تہ میم گرض دا 
می رسب رم ای 
واقٹ از لیت ما راکرد ور کسام آش راکرد 
صرسشاہ ہرگرا راکرد یت من با صلان 
رسیم ہل 
وے بی کو لاب آ وداست عاق دز سفظ اور اہست 
اتب علم وصاحبجوداست نتم بش اشال 
م یدگ حعدای 
رتا میک او ام رصان اپ لکنی را صشہھدان 
رك خروم بر نت اخفثاٹن ٗن عرار ٹور ےءدال 


می سید عم رائی 


۵ھ" 








درں۔ 

ھت اہو رہب رصن ضر یر فلن گر مت ورا نے 

داتھںف گ۱ر د اہر تیر ہھست آس عذلیب بسعال 
می ریدم حا 

گنت خراج گفٹ یکضشیر عو ایک مگا ہکن سے پیر 

سن سی سیر بکرم اس تلم طولان 
می ریدم ھدای 

ل۲ک پک وم ابا .جس مک و پا 

ساحب رن و صاحب زان خرس نا داد ببس بھال 
می رید می دای 


بی یں 
اس یھو 





سی نکی 


یگیل ز ورووہسیارداو وید 
بمادآیرو وروشت وکوہ لایر 
پارنلسن باج بجمان چو/شت دید 
میا ریم باشت وشن قدم ,زیم 
بفییض فل بمارامت ایگ لکش 
مجر میں نگاران چھ دبیر رحس را 

من دل عزبان نایب تزنمار 
با تع رد جمان چو پرسیدم 
بر عندلیب وم گھوزٹیش جمان 
رہاط یی ند بن :مم 
فلا ت اگ رکنبینی زیارخلی گی 
گل حیات درین کمن فارژارچھان 
ببوی ازم ا لِض رقت وازٹاگا 


شعر فارسی 


صںشن 


زار 7 ٰ نع ری ضص رر 
بیس فربتن کرد مرک یک شید 
عزار اشن عمدیرہ آہ وناارلشیر 
برخس و ویرو سو روزوور وی 
ہززر ا عل وگ سکنشودہ یم بر دی 
خزال تی وشتی بسویضررمیر 
بیع پعارببام کہ ناز یا رصصری 
شحوزز عل شد یگل عم خباز رد حیہ 
فمشست بکرحائی؛ رددن٘ض پیر 
ہز رط کش برو یک پچل سیر 
بل دیگ بسا یر زار یٹس برید 
دمیر و دا می مب کاٹس بلیے. 


ریش کن رضتاںن آرزوخدد 


ز راد و ٹر ونٹاطقلب عزیں 
ہزار پر رک وتاو با دید 





۷ 


1٢ داش‎ 


ما نبال ۱ 
َ رباحمثات 


اکا ران ۔ نان :نایان اڑی 

دی ٹج زی گان ,آما نگری 

ائ غاد کائنات وای دا راز 

اذ دو غرم منزل ودوران ری 
زین عبت غخم شال ایک دو ہت 
یک لف کٹ کہ ایی نی رکم است 
بہخیارکہم نر صشدی قا کر 
پذار/۴ ف سکحشیری عم لت 

!زرل اسب )ٹر 

فریان +سایان ہ نامت باشہ 

رزروز تیام تتسہ پش آری 

روزیہ مب مم ثاصستب ااسئہ 
دنیااس تک وطسیع وآڑ زدہ 
اازئزدو سوززرم صا ْندهہ 
1 2 رک درین تنس ای صتی 
۴م ول صرستف داز دم 








غارت ‏ لال 

7 

مل 
چیم ا 1 و اوہ بمان دوز مر 

۱ درہئشش جرد موفتی آموزر و ہر ری 

از ائگہن ناز صشے افردہ و مارک 

باز 1 زول مل اضروز و دک تر 
خوا رک( ملاس تکشی زین مگیتی 

مک ۶ت دلاو زور رق 
ناس تک اکر مر ومالکلسل -۔ 

عحریس تک ححار شخب زورک 
از حص ابر د ڑا تج دھا یہ 

ازم بریں خّن بد آموزو ور رس 
ز ٹس فض مرخ مبان چہ رآ 

بآم مر با چاشوز و دگر زی 

آسووو زھر سد و زا نحضرت عارك 


ایم ود دل صحرفت رو ری 


عص٭صصسىسجهسیمعکتجحجژم ببیججیش ب‪یچجحچوے 4۹2 


اس لم انصارگ 


ا ران 


م یک با قصہ وھوان تو دل باحہ] 


زا ری دماظ وتتحیوا 


چہ بمار کہ ازی نکھش معن برھ 
اگ ترابان ورگ ید تن واراک 
یہ داش دفنک ہنرار ح نم 
مھ آن شاع نمو رما گت ہنام 
یھ اقبال خد آگاہ و نیکری ڈگ 
مائظ وی گا ما را ن من ار 
انخلاب تو بر دا پچ وروی داد 
چ دای و پا مر لی ورفا 
ٹہ رت بب ہتدریان ما خ۶ تم 


جم جارہ دصاىان لدل باخۃام 
پگلسستان و پر دوان تدل باخۃام 
گل بل وریکا ن تو دل باحام 
ےا با ھمہابیان تہ دل باتحتدام 
َ‫ رویات دختان آدل ِخۃام 
7 ایام گا ران تھ دل با2 ام 
بن ام مان تھ دل باخ ام 
می یہ ین نہ کرابان تقودل باخم 
ہن رای شمیدان آر دل باخام 
ہشکوفای ایمان تو ول إخ2 ام 


کہ بایں فمردخثا نتودل اخام 


نائسبیدہ بین بامیکوکت توام 
ارہ مستا نآ دل باخۃام 


گت :نشم آکانی وفر ینہ جعا کہ ددمتدارش جاری بدد دح تا رذنک دہ زاین دش مان د 
بپومس جج نے تالی ف کر دوب دد اٹ عو اتال لاہودی شاحرہگل 
وسر برح 

ٴ7 


ن دلوان* پیا ممشرق“ فومقت . 





شعر فارسی 


مصورہزی ٠‏ 
غزل 
در ہت پار با سب ای 
صدحیف درگن گل ٹا انم 
عمرکی گناہ مک میم مجال دوست 
مم بر دی و ہے مارا اف 
بیا رعش تم ودای کرات 
بج اگوی یار حداوا ضپ نم 
نا رف ام زرحرت مت بنہجری 
ب ‏ گوھ ری عشن بر ریا نیٹ 
تم گی ہر صہ عام یر مھ 
ا زمر تو ہہ سھا اٹم 
از بد توق ڈیان رویت بس اود 
نیٹ رھالی لن دا ضائمٌ 
بش کون تر نال موژان جمیڑی 
7 برقکب عم زدہ اش جا ام 


۹۹ 


' مرو 
دا ش6۴ 


مفالہ حاضر جکیدہ تحقہفی ارریدہ از انم دکٹر محمردہ عاشمی 


برای دریافت درحە دکترای ادبیات فارسی در ال ۱۹۸۹ مہلادی 


از دائشگاہ پجاب ۔ لاھور اسٹ که فصطاءہ داش اقدام بە چاپ 





آن برای دوستداراں ادیاٹ فارسی کردہ اس 


تحول نثر فارسی در شبە قارہ 
از عھد بھادر شاہ اول تا بھادر شاہ دوم 
(۱۷۰۷ءم نا ۱۸۵۷م) 


تحوّل نثر فارسی در شبه قارہ نخستین تحقیق جامعی است دراین منطلقه از 
جھان که مربوط بە سدەھای دوازدھم و سیزدھم ھجری برابر با ھیجا۔ھم و 
نوزدھم میلادی می شود یعنی از آغاز پادشاھی بھادر شاہ اول (۱۱۱۹ھ/۱۷۰۱۷ 
م) تا خاتمه سلطنت بھادرشاہ دوم یا بھادرشاہ ظفر (١٤۱۲۷ھ/۱۸۵۷م۲)ء‏ بە این 
ترتیب این جستار دوران یکصد و پنجاہ سالە را در بر می گیرد. 

این دورہ اگرچه از لحاظ سیاسی دوران انحطاط پادشاهان مغول بە شمار 
می رفته اما بہ لحاظ ادہی و دانشھای ادہبی دورہای ہسیار فنی محسوب می شرد. 
در واقع این عھد دورۂ ترقی وگسترش ادبیات فارسی است زیرا این دورہ مقارن 
بودہ است با دورۂ نھضت فکری دینی ؛ ادبی و فرھنگی مسلمانان شبه قارہ از 
آن روکە ہراثر اصلاحات عالمگیر شاہ (۱۱۱۸ھ/۱۷۰۹) آخرین پادشاہ سلسلۂ 
تیموربان بزرگ و ششمین پادشاہ تیموری: تمایلات اجتماعی درمیان مردم پیدا 
شد وبە تدریج دگ رگونیھابی نیز در روٹھای ادہبی پدید آمد. 

در دورۂ سلسلهُ مذکور پائزدہ تن از پادشاھان مغول حکومت کردہاند کە 
سھم ارزندہەای در راہ گسترش و ترویج زبان و ادبیات فارسی داشتەاند. این 
پادشاھان و سلاطین مانند اسلاف و نیاکان خود بە زبان وادب فارسی و هنرو 
فرھنگ ایرانی عشق می ورزیدند. آنان نە تھا شعر و ادب فارسی را ترویج 
می کردند؛ بلکە خود و فرزندائشان فارسی گوی فارسی دان و بعضی نویسندہ این 
زبان بودند؛ بە این لحاظ زبان فارسی در عھد این پادشاھان گسترش یافت بلکە 








تحول نثر فارسی ہر شبه قارہ 


در بارشان محل تجمع بسیاری از بزرگان علم و ادب بود. حتی شاھان و 
شاهزادگان مغول نامھای ایرانی مائند جھانداں شھریارں؛ خسرو؛ کام بخش 
نیکوسیں فرخ سیر می نھادند و ماہ ھاى سال از فروردین تا اسفند ماہ بہ شمار ‏ , 
هی رفت. یی 

بہ سبب علاقة فراوان سلاطین و امرای این عھدء زبان و ادب فارسی نە تھا 
مقام و منزلت خود را در دربار پادشاھان حفظ کرد بلکە بە عنوان زبان رسمی 
درباری و لسان اھل علم و ادبء مورد توجه بزرگان و اشراف قرا رگرفت وہر اثر 
پیروی ایشان از نیا کانشان در راستای بزرگداشت سخنوران فارسی کارھای بسیار 
اساسی و ارزندہ در زمینة ادیات و علوم و تحول فرھنگ وادب صررت 
پذیرفت. 

نکتہ جالب توجه این است کە دراین عھد سرمایہ نثرہ غنی تراز نظم است بە 
آن دلیل کە ناآرامی ھای داخلی و ھرج و مرج سیاسی باعث خودمختاری 
ایالت ھا می شد و با اعلام خودمختاری ایالت ھاى مختلف و تشکیل دربارھای 
متعدد اسرا و نوابان و وجود خاندانھای بزرگ و ٹروتمند شمار شعرا و 
نویسندگان افزایش می یافت و آنان موضوعات گستردەتری برای خودبر 
میگزیدند و بە جای نگارش زندگی نام یک پادشاہ و یا تألیف تاریخ یک عھد؛ 
بە تصنیف تاریخ ایالت های گوناگون می پرداختند. علاوہ بر این بر ائر 
رقاب ت‌ھای ادبیء مؤسسه ھای یشتری برای انشا نگاری دایر شد؛ کە از جمله 
بیتالانشاء و دارالانشاء معروفترین آنان بە شمار می رفت. 

نکته مھم دیگر؛ تمایل نویسندگان بہ شرح مثنوی داستان نویسی: تذکرہ: 
تنقید یا نعت نویسی است کە جای تراجم و تواریخ راگرفت و انقلابی در انکار 
عموم بہ وجود آورد و معیار و زمینهُ آفریئش و نوآوری ادبی را افزایش داد و 
کتابھای بسیاری در تاریخ انشاءء تذکرہ: ترسل+دستور لغت: جغرافیاء ریاضی؛ 
طب؛ نجوم ھندسه وغیرہ تآألیف شد. 


۹۳ 





4٤ دائش‎ 


بررسی اجمالی تألیفات دورۂ تیموریان متأخر 


۱ تاریخ نویسی 
٭ دورۂ حکوٴمت سلاطین مغول با ھرج و عرج سیاسی: ناآرامی های داخلی و 
شورشھای خارجی مقارن بود. بە این لحاظ شمارکتابھای تاریخی این دورہ بسی 
بیشتراز ادوا رگذشتہ است. خورخان بە علت تضعیف حکومت مرکزی و تشکیل 
دولت ای داخلی و اعلام خود مختاری استانھا و ایالت ھاء عنوان و موضوع 
کتابھا را بە اشخاص و اوضاع ویژہەای اختصاص نمی دادند بلکە بە موضوعات 
دیگر نیز می پرداختند بە این لحاظ در تاریخ نویسی تنوع ایجاد شد و شیوۂ 
نگارش تغیر یافت. ۱ 
سبک کتابھای تاریخ این دورہ 

نثر کنابھای این دورہ بە طورکل سادہ است اماگاھی نثر مصنوع وفنی بە کار 
می رفته است. روش سادہ نویسی دراین عھد بە این منظور دنبال شد تا اکثر مردم 
ازکتب آنان بھرەور گردند ؛ مسجع و مرصع یشتر در کتب دورۂ ابتدائی آمدہ 
است ھمچرن نئر بھادر شاہ نامه تألیف نعمت خان عالی که تنھا نویسندۂ دقیق این 
دورہ بہ شمارمی رود محمد ھاشم خوافی خان مؤلف منتخب اللباب و محمد 
قاسم عبرت لف عبرت نام ؛ مبارک الله واضح مؤلف تاریخ ارادت خان؛ 
سیرالمتأخرین از غلام حسین طباطبایی شیوۂ درباری را دنبال کردند؛ زیرا وابسته 
بە دربار پادشاهان و سلاطین دورۂ خود بودند و کتابھای تاریخ را دربارۂ ھمین 
پادشاھان نگاشتەاند نثر این کتابھا اگرچه در غالب موارد سادہ و ران است؛ اما 
نویسندگان برای ابراز احترام و ستایش از پادشاھان سلاطین و یان شجاعت و 
جوانمردی آنان در میدان جنگ: جملہ های فنی و مصنوع بە کار بردہ ودر تزئین 
عبارات: از کلام منظوم بھرہ جستەاند. 

اصلاحات و لغات محلی در ئئر کتابھا فراوان بە کار رفته ووگاھی ساختار 
جملە ھا نیز بە طرز محلی است: مائند: ”لوت کردند“ ۔ به غارت پردند ”لشکر 
خود را تیار ساخته میدان عزم را قایم کرد“ ۔ لشکر خود را آمادہ ساختہ عازم 
میدان جنگ شد و نظایر آن. 


8سس ۱ 











تحول نثر فارسی در ئبہ قارہ 


گاھی آیە ھای قرآن مجید نیز برای تاکید مطالب بە کار رفته است؛ 


۲ تذکرہ نویسی 

تذکرہ نویسی دراین دورہ رواج بسیار داشتە و از ماخذ مھم ادبی: تاریخ و 
فرھنگی بە شمار می آمدەاست. تعداد تذکرہ ھای این دورہ بہ ھفتاد می رسد که 
پنجاہ ون مجلد آٹھا شھرت بسیار دارد۔ دیگر تذکرہ ھا بە ندرت یافت می شود 
ازاین تعداد شش جلد را تذکرہ نویسان ایرانی و بقیه را نویسندگان محلی تدوین 
و تألیف کردەاند. 

مشھور ترین و مھمترین تذکرہ ھای این دورہ عبارت اند از : ھمیشه بھار از 
کشن چند اخلاص : سرو آزاد از آزاد بلگرامی؛ سفینه شیخ علی حزین: مردم دیدہ 
ازملا عبدالحکیم لاھوری ‏ گل رعنا از لچھمی مزائنء انیس الاحبا از مومن لال 
انیس مقالات الشعراء از شیر قائع تتوی؛ نشتر عشق از حسین قلی خانء مجمع 
النفایس از سراج الدین علی خان آرزو۔ 

تذکرہ ھای ہسیاری دربارۂ اولیا و صوفیان تألیف و در پنج قسم بە عبارت زیر 
طبقه بندی شدہ است : 
١‏ تذکرہ ھای مجموعی 
٢‏ تذکرہ های انفرادی 

بعضی از اصطلاحات را خودابداع می کردہاند مانند بلاناغه - با۔ون تعطیل 
پورہ؛ کامل وامثال اینھاء شیوۂ نگارش تذکرہ ھای اولیا و علما بک مخصرص 
عارفانه و عالمانہ است. جمله ھای طولانی ؛ لغات واصطلاحات عربی ؛ اقتباس 
ازاحادیث ؛اقوال بزرگان و آیه ھای قرآن مجید بە ھمراہ تفسیر آیات آوردہ شدہ 
است. کلام منظوم عربی و فارسی برای زیبابی عبارت بە کار بردہ شدہ است. 


٣۳‏ دین -تصوف ۔اخلاق 

علماء مشایخ و صوفیان معروف در این دورہ ظھورکردند وکتابھای متعدد 
دریارۂ دین : اخلاق ء عرفان و تصوف بە ثر فارسی تألیف شد : سبک این کتابھا 
عالمانه ؛ عارفانہ و منشیانه است. گاھی کتابھا بە دو بخش فارسی و عربی 7صنیف 
شدہ: مائند تفھیمات الله و شرح مؤطا تألیف شاہ ولی الله محدث دھلوی ؛ چون 


۹۰۰ 


تد 
دائش 8٢‏ 


٭ 


اغلب علماء شاعر نیز بودند برای زیبایی عبارات جمله ھاى موزون وکلام منظوم 
می آوردەاند. 
٤)انشا‏ نگاری 

انشا نگاری در شبه قارہ در قرنٹھای شائزدھم و ھفدھم بہ حذّکمال و نقطه 
عروج خود رسیدہ بود۔ در دورۂ مورد بحث انشا نویسی از موضوعات مطلوب 
منشیان مسلمان و هندو بودہ و آٹھا می کوشیدند در این فن تا آن حد مھارت 
داثته باشند کہ در دربار پادشاھان؛ امرا و نوابان بە عنوان منشی استخدام شوند. 
بدین ترتیب برای ابراز علم وفضل درھنرانشا نگاری سابقەای آغاز می شد و هر 
یک سعی بر آن داشت تاگوی سبقت را از دیگری برباید. در نتیجہ: برای تزیین و 
زیبابی عبارات: از اصطلاحات جدید وگونا گون استفادہ شد و سجع و تر صیع و 
تشبیہ و استعارہ و تلازمہ بندی درانشا نویسی رواج یافت. 


سبک انشاھای این دورہ 

ثر انشاھای مصنوع ؛ فنی و منشیانه شمراہ با سجع؛ ترصیعء تشیھات؛ 
کنایات و استعارات؛ گوناگون و جالب است. گاھی برای زیبایی عبارات از 
صنایع معنوی؛ لفظی و مترادفات نیز استفادہ شدہ و در بیشتر موارد کلام منظوم 
برای تاکید مطلب و آرایش عبارات آمدہ است. 

سبک انشاھا بہ طور کلی بە فارسی محلّی نگاشته شدہ و دارای لغات و 
اصطلاحات محلّی فراوان است. ساختار جملە ھا نیز در بیشتر موارد بە سبک 
مخصوص محلی است. گاھی انشا نگاران برای اظھار مھارت بە زبانھای مختلف 
حمد؛ نعت و منقبت را بەه عربی؛ ترکی و فارسی نگاشتەاندہ مائند رقعات قتیل کە 
درآن حمد بەہ عربی؛ نعت بە ترکی و منقبت بە فارسی آمدہ است. دربعضی موارد 
فعلٴبہ سبک فارسی ھندست. و در منقبت بە فارسی آمدہ است. و در بعضی 
مواردفعل بە سبک فارسی شندی بە کار رفته است مانند : آگاھائید کنائید ر امثال 
آن. 
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6٥‏ قصه نویسی و داستان سرابی 

مھمترین وسیلڈ تفریح و آموزش اخلاقیات و آداب تدبرو ھوشمندی؛ 
راست گوبی و حق پرستی بە شمار می رفته است۔ از قصه غای بسیار معروف؛ 
قصه حاتم طابی قصه چھار درویش ہوستان خیال: داستان و امق و عذراء قصۂ 
گل بکاولی و قصه دقیانوس را می توان نام برد. 


سک قصۂ های این دورہ 

نثری است داستانی یا حکایتی که بہ زبان سادہ و سھل نگاشته شدہ است۔ 
چون شدف تھا بیان حکایات نبودہ: بلکەه آموزش اخلاق, آداب معاشرت؛ 
میھمان نوازی: راستگو بی؛ نیک وکاری و توکل بە خدا منظور نظر بودہ است: بناہر 
این؛ اقوال بزرگان: حکایات و ضرب الامثال باکلام منظوم در آٹھا بە کار رفته 
است. مقدمه بیشتر این کتابھا با حمد و مدح پیغمبر آغاز می شود و دارای نثر 
مصنوع؛ مسجع و مرصع است. گاھی؛ کلام منظوم و صنابع معنوی و لنظی نیز 


آوردہ شدہ است. 


٦‏ کتابھای علمی و فنی 

١‏ -طبّ : در عھد تیموریان متأخر در درہار پادشاھان و امراء اطبای برجسته و 
معروف بسیاری حضورداشتہ اند و تألیف و تصانیف گرانبھایی را دراین زمینە بہ 
جای گذاردہ اند. معروفترین آٹھا مفرح القلوب : میزان الطبّ و مجربّات از حکیم 
محمد اکبر ارزانی و خلاصۂ قوانے نین العلاج و مجمع الجوامع از میر محمد ھاشم و 
محمد حسین خان است. 


سبک کتابھای طبّ 

نٹرکتابھای طبْ علمی است. دریشتر موارداصطلاحات واژەھایى مخصرص 
طبّ وگاھی کلمە ھای یونانی بە کار رفته است. از آیہ ھای قرآن مجید و لفات 
عربی فراوان استفادہ شدہ و برای اشخاصی کہ بە واژەھای طبّ آشنابی ندارنب 
قابل فھم نیست. 


عحوبسبمٌػسَٗسصىًًًٌٗجًحِٗکےے۔م٭ش٭ش٭ىےى٭تےتےصًصےهجججبفسجچججخجہژيہيمس بيھهھحتجت اا۹ 


یں 
ب -موسیقی 7 

در زمان تیموربان متأآخر موسیقی رواج بسیار داشت. در اواخر زمانی کە 
سلطنت بە ایالت ھای مستقل و آزاإد تجزیە شد, موسیقی از درہار سلطنتی بە دربار 
نڑابان راہ یافت. آنان برای پرورش و توسعه موسیقی کوشیدند. در زماں نراب 
واجد علی شاہ موسیقی بە درجه اعلا و اوج کمال رسید. درعھد وی آھنگی بە نام 
”تھمری" اختراع شد. کتب ہسیار تألیف گردید. از کتابھای معروف موسیقی 
اصول النغمات؛ تشریح السوسیقی؛ مطلع و مجمعالفنون و مجمعالعلوم را 
می توان نام برد. ۱ 

سبک کتابھای موسیقی؛ هندی است. کلمه ھای خالصاً ھندی در ئئر بسیار بہ 
کار رفته است مثلاأً: مت - عقل ؛ مذھب یا دین؛ مھا ۔ بزرگ لغات عربی ھم ۱ 
اغلب آوردہ شدہ مائند : منظبظہ: خوض؛ از سخن منظوم نیز برای زیبابی عبارات 
و توضیح مطالب استفادہ شدہ است. 


ج -خطاطی یا نخوشنویسی 

خوشنویسی در عھد مغول متأخر بە اوج کمال رسید. از خوشنویسان بسیار 
معروف این دورہ حفیظ الله ء غلام علی ؛ قاضی نعمت الله و حافظ نورالله بودند 
کہ درخط نسخ و نستعلیق و طغرا نویسی شھرت داشتند. 
نجوم ھیلت ورمل 

در دورۂ مورد مطالعه ؛ مسلمانان آثار گرانبھابی در زمینۂ نجوم و ھیئن بە 
جای نھادہ اند. از قرار معلوم تعدادکتب علم نجوم و یلت بہ بیست و ات 
می ‌رسد. از این میان حکیم الریاضی؛: تقریب التحریر ء اسرارالنجوم ء معراج 
التوحید نجم الصدر انوار نجوم کنزالعاشقین؛ مفتاح النجوم و حدایق النجوم 
شھرت فراوان دارد۔ معروفترین هیلت دانان و منجمان این دورہ عبارت بودند از: 
محمد صادق انبالوی ؛ خیر الله مھندس و قبول محمد انصاری. 

علم رمل نیز یکی دیگر از دانٹھای مطلوب مسلمانان بود از: در شبہ قارہ 
شھرتی کە دراین علم نصیب مسلمانان شد ؛ نصیب رمالان ھندو نشد. 

در قرن ھفتم ھجری / سیزدھم میلادی: حیدر شیرازی و دو فرزند او ناصر 
الدین و عمر دراین علم مھارت خاصی بە دست آوردند وکتابھای تحفة الرمل: و 
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خلاصة الرمل را تألیف کردند. در این عھد کتابھای متعددی دیگری نیز تھیە 
گردید. معروفترین آٹھا انوار الرمل از عبدالغنی شروانی ؛ اختصار الرمل از 
مولوی روشن علی و ضیاء الرمل و مرآة الرمل از عبدالرحمن. 

سبک کتابھاء نثری علمی بە زبان فارسی همراہ با جمله ھاى طولانی بە زبان 
عربی است؛ گاھی آیه ھایى قرآن مجید برای توضیح مطالب آوردہ شدہ. جدول 
مختلف برای نشان دادن برج ھا نقاشی شدہ است؛ گاھی از مناسبات لفظی و 
صنایع لفظی استفادہ شدہ است :؛ مائند : مال و اموال ؛ شغل و عمل. 


علم ھند سه سیاق و حساب 

این علم در دورۂ مورد بحث ترقی و رواج بسیار یافت. کتابھای جداگانە در 
موضوغ ھند سه و سیاق تألیف گردید و روند تألیف این نوع آثار بە فارسی تا 
آغاز حکومت انگلیس (۱۸۵۷ م) ادامہ داشتە است. ازکتابھای معروف علم هند 
سه و سیاق خلاصة السیاق و سیاقنامه رساله جبر و مقابله؛ دستور السیاق: شمس 
الھند تحریر الاشکال و تقریر التحریر و ھیثت السیاق را می توان نام برد. تعداد 
کتب حساب بە قرار معلوم دراین دورہ بە (سی و سە) ۳۳ می رسد.کتب ٭عروف 
حساب ؛ غایه جھد الحساب؛ دیوان پسندء تحریر الصدر نقودالحساب؛: زبدةۃ 
الحساب: بدیع الحساب؛ مرأة الحساب: دستور الحساب است. 

سبک این کتابھای علمی ھمراہ با لغفات و واژہ ھاى عربی و محلی فراوان 
است. ساختار جمله ھا در بیشتر موارد محلی است؛ گاھی مناسبات لفظی نیز 
آوردہ شدہ است : مانند : قطعہ قطاعء ثلث و نالن : جامع و قطاع و امثال ایٹھا. 


۷- روزنامه نگاری 

روزنامہ نگاری در شبه قارہ از عھد پادشاھان تیموری بە صررت رقایع 
نگاری خطی رواج داشت. نخستین ھفته نامه فارسی زبان ”مرآة الخبار" است کە 
در تاریخ کی شمسی با مساعی رام موھن (لعل) هر جمعە منتشر می گردید. 
پس ازاین: جام جھان نماء بہ عنوان دومین ھفته نامه فارسی در شھر کلکنہ ہماپ 
می شدہ۔ ۱ 

از دیگر ھفته امہ ھا۔و روزنامہ ھاى معروف زبان فارسی شس الاخبار؛ 
۹۹ 


8٤ دائش‎ 


اخبار سی رام پوں آینڈُ سکندں لدھیانا اخبانں زبدة 0ا امرم الأخبار را 
می توان نام برد. 


سبُک روزنامہ ھا 

نثر فارسی دورۂ تیموریان متأخر بسیار مھم و بسیار غنی شمردہ می شود زیرا 
تعداد کتابھای کە دراین عھد بہ وجود آمد بسی بی بیشتر از ادوار گذشتہ انواع و 
اقسام نثر بودہ است۔ 

کرات 6و کرع بر شی گی مار مر انا ون سا20 
فنّی و مصنوع فراموش نشد؛ بلکە در ہین منشیان دربار و ال فضل رواج و 
مقبولیت داشت. چون این گروہ از نویسندگان بیش از دیگران مایل بە ھنرنسابی 
ونشان دادن مھارت در نویسندگی بود. سجع و تکلفات: کثرت تعارف و تکرار: 
اعادۂ جمله ھاى مکررو فنی از مختصات ئئثر منشیان این دورہ است کہ گاھی در 
این مساق فنر نمابی؛ عبارات فنی و مصنوع مراہ با تشییھات و استعارات و 
کنایات گوناگون آوردہ شدہ است. 

یکی دیگر از خصایص انشا نگاری این دورہ سبک مخصوص معلی یا 
سبک فارسی ھندی است کە درآن ساختار جملە ھا بہ سبک فارسی این منطقه و 
محلی آمدہ است. لغات و اصطلاحات محلی یا ھندی بسیار بە کار رفتہ است : تا 
زمانی کە خوائندہ بە آن آشنابی نداشته باشد فھم آن دشوار است: مثلاً بی دماغ 
شدم؛ یعنی عصبانی شدم. یاکلمە ھابی مائند کرہ ۔النگوی؛: بیتھک ۔اتاق 
پذیرای: چوکی ۔ موضع ؛ جبوترہ - سائبان وغیرہ. 


تأثر لغات و اصطلاحات محلی در زبان فارسس 

در شب فارہ: فارسی: زبان اصلی مردم نە بودہ است بلکه بە عنوان زبان 
خارجی از ایران بە این دیار وارد شد و پس از تسلط غزیویان در قرن پنجم رواج 
یافت و مورد توجه نویسندگان و شعرا قرارگرفت. 

در عھد پادشاھان تیموری کە سرپرست و مشوق این زبان بودند و علاقه 
زبادی بە زبان و ادبیات فارسی داشتند بە اوج کمال رسید. عھد آنان دورۂ طلابی 
و فصل درخشان ادیات فارسی در تاریخ شبه قارہ معسوب می شرد۔ اما چون 
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زبان فارسی زبان اصلی مردم ئە بود رنگ زباٹھای محلی را بہ خودگرفت و 
صدھا لغت و اصطلاحات محلی در آن راہ یافت. 

این کار برد لغات و اصطلاحات محلی بە نام ” استعمال ھندٴ معروفیت پیدا 
کرد. 

استعمال ھند “در ادبیات فارسی بە معنی بە کار بردن لغات و اصطلاحات 
ھندی آمدہ است. این کار برددر عھد اورنگ زیب عالمگیر متوفی (۱۱۱۸ھ) با 
محدود شدن رفت و آمد ایرانی ھا بە این سرزمین افزایش یافت زیرا برای مردم 
برای مردم آشنابی بە لغات و اصطلاحات جدید فارسیس دشوار گردید. بەاین 
لحاظ نویسندگان و شعراى شبه قارہ از لغات ھندی و محلی بیشتر استفادہ کردند 
که برای نویسندگان و ادبای ایرانی قابل فھم نە بود و آنان این گونە کار برہ لفات 
و اصطلاحات محلی را بە باد اتقاد گرفتند. سراج الدین علی خان آرزو؛ شاعرو 
نویسندۂ معروف این دورہ در ضمن دفاع از این ”استعمال ” چنین اظہار نف رکردہ 
است: 

٭ آوردن الفاظ عرییه و ترکیە بلکە زبان ارمنی در فارسی مسلم است و باقی 
ماند الفاظ ھندی و آن نیز بە مذھب مؤلف دراین زمان ممنوغ نیست ” 

اختلاف ادبی میان دوگروہ هندی و ایرانی موجب انجام کارھای اسامی و 
تدوین فرھنگھای فارسی در این سرزمین شد مائند قاطع برھان؛ مژید برھان؛ 
ساطع برھانء رفیع ھندیانء قاطع قاطع تنیە الغافلین ء متمرہ چراغ صدایت ؛ 
سراج اللغات ؛ نوادر اللغات مراۃ اصطلاح ؛ چمنشان و بدایع و قایع بھارعجم و 
امثال آن. 





٣۴۱ 





٤٤ دانش‎ 


دکٹر عباس کی منش 
دانئشکدہ ادمبات ٭گروہ آدبیات فارسی 
دانشگاہ تھران - ایران 


ھ 


کتابخانه ھای ایران در دورہ تیموریان 


کتاب وکتابخانه در ہررسی قلمرو اندیشه و آثار ذوقی و هھنجارھای علمی و 
فرھنگی: ملاک اصالت تمدن ہر ملت و پایە استوار فرھنگ تواند بود بدانگونە 
کە سیرتکاملی تمدن هر قوم را بدان بازتوان شناخت. 

اگر بە پیشینة پیدایش تمدن ملت ھا در نگریم؛ درمی یاہیم کە پژوھش درکار 
کتاب و کتابخانہ ؛ بر ھر چیڑ تقدم دارد. چه؛ استمرار خط سیر :وقی و فیھنگی 
ملتھا را بدان باز می شناسند. 

در تمام حوزۂ جغرافیایی زہان فارسی از خراسان تا آذربایجان و فارس؛ واز 
ماوراء النھر ( ازبکستان و تاجیکستان) تا شبه قارہ (ھند و پاکسنان و بنگلادش) 
کتاب و کتابخانه صورت یک مرزبندی علمی و فکری در فراسوی مرزبندی 
خکومتها نقشی حساس واثر بخش داشته است۔ 

قرن نھم؛ آخرین دورہ مھم ادیات ایران بودہ و از آن دوردای بە این سو تا 
این درجه از اھمیت در تاریخ فرھنگ ایران پیدا نشدہ است؛ پس از آن؛ ادب و 
فرفنگ ایرانی راہ تنزل و انحطاط پیش گرفتہ است و اگر ادوار تجدید و احیابی 
ھم روی ئمودہ: محدود بودہ باشد. 

اگر کشورگشابی امیر تیمور گورکان و عواقب مترتب بر آن؛ ہر ایرانیان گران 
آمدہ است: نتیجۂ آن؛ پدید آمدن آثار علمی و ذوقی و هنری و ادبی است کہ با 
ولایتداری اعقاب وی درحوزہ زبان فارسی پیدا شدہ است. چہە :با تاسیس مراکز 
علمی؛ دارالشفاء ؛ مدرسه ؛ کتابخانہ و حمام تجدید بناہی درفرھنگ اسلامی و 
ایرانی روی دادہ است. برخی از دانشمندان مائند امیر علیشیر ذوایی؛ تہمور را 
صاحب ذوق ادبی دانسته و نقاد سخنش خواندہەاند۔(۱) 

آنگاہ کە تیمور بە دھلی رفتء از جامع؛ آن شھر خوشش آمدہ بنابر این 
گروھی از استادان معماری ند را با خود بہ سمرقند برد و برجی شییه جامع دھلی 
درآن شھر بنیاد تھاد و بر آن جامع کتابخانہ ای عظیم وقف داشت. )٢(‏ 

امیر تیمور پیوستہ وقت خود را در میداٹھای جنگ می گذرائیدہ و شاید 


۳ سسكطےسےِتَتىسی×ل<+ص-ٗسصىےى59ىًًًََََّٗٛىًَسىميجچشہتشششب 





کتابخائهة ھای ایرآن در دورہ تیموریان 





مجالی برای پرورش نبوغ و استعدادھای ھنری و علمی؛ آنگونە که باید نمی 
یافته است. اما با دید آوردن محیط مساعدی چون سمرقند: فرزندان و 
جانشینان او از بزرگترین مشوقان طالبان علم و ھنر و صنعت بودہ با ترفیب آنان 
مکتب تازہەای در عرفان و ادب ء معماری؛ خط ء تذھیب: نقاشی؛ کاشی سازی 
صحافی و سایر فنون ظریفہ گشودہ شدہ است کە این مکتب نو آیین تأسیس 
کتابخانہ را الزامی می نمودکه شرح آن بە وضوح گفته خواهد شد. 


کتابخانه ھای شاھرخ 

شاھرخ چھارمین فرزند امیر تیمور (۷۷۹ -۔ ۸۳۰) برای بازسازی خراببھا یی 
کە تیموربہ وجود آوردہ بودکوشش فراوان بە کاربست: چہ: دیوارھای ھرات و 
مرو را بر بنیادی استوار نھادو درآبادی شھرھاکمر ھمت بر میان بست و چهە بسیار 
مدرسه؛ مسجد: رباط ؛ خانقاہ دارالشفاء کە بنیاد کرد و ہر ھمۂ آٹھا کتابخانەدھای 
شایان اعتنا جھت استفادۂ طالبان علم وقف نمود. (۳) 

شاھرخ در سال ۸۱۳ ھ-ق عدرسه شاھرخیه ھرات را در براہر قلعہ معروف 
اختیار الدین بنا کرد و بە این مدرسہ؛ کتابخانۂ بزرگی ھمراہ با کتب بسیار نفیس 
وقف داشت و دانشمندانی چون محی الدین غرّالی طوسی؛ یوسف اوبھی و 
ناصرالدین لطف الله را بہ تدریس و تحقیق در آن مدرسه فرا خواند و خواجهہ 
علاء الدین چشتی رأ سرپرستی آن مدرسه داد و خازن کتابخائنەاش نمود و 
کتابخانہ را مرّین بە انواع کتب و نیز آراسته بە قرآتھابی بە خط نسخ و نستعلیق 
ساخت. 

شارخ میرزا از میان پسران تیمور یش از ھمه بە ادبیبات و فرھنگ ابیران 
دلبستگی داشت. بہ ویژہ کە بیشتر از ھمگان شیفتۂ تاریخ بود و بدین لحاظ 
بسیاری از تاریخ نگاران را بە نگارش کتابھای سودمند بر انگیخت و آنان را در 
دارالسلطنۂ ھرات کتابخانەای بزرگ آراستہ بہ انواع کتب در زمینەھای گونە گون 
ارزانی داشت. 

در میان خطاطان چابکدست دربار شاھرخ؛ مولانا معروف مروی را نیز توان 
دید کە نە تتھا از خوشنویسان دستگاہ او بودہ: بلکه در دربار بایستقر میرزا نیز 
حرمتی تمام داشت. وی چندگاھی سمت کتاہداری کتابخانه شاھرخ زا در ھرات 


۰ 





1٤ دائش‎ 


برعھدہ گرفته است.(٦)‏ 


گتابخانه با بسنقر 
۸ فیاث الدین ہا یسنقرہ پسر شاھرخ و نوۂ امیر تیمو رگورگان (م۸۳۷ھ) 
بارفتن یکی دو مأموریت بە تبریز و استرآباد چون جوائی با ذوق و هنرمند و 
دوستدار ادب و در عین حال ہسیار خوشگذران بود ا زکارھای پادشاهانه کنارہ 
جست و عمر خودرا با جمع آوری کتب و نشست و برخاست با مردان و شاعران و 
ادیبان گذراند و در بارش را مجمع موسیقیدانان نقاشان: خطاطان مذھبان 
صحافان و فاضلان و سخنوران کرد. چہ: این هنرمندان از عراق؛ فارس و 
آذرہایجان و دیگر بلاد بە دربار وی روی می آوردند. 
او در خطء استاد بود و رقم استادانۂ او برطاقی و پیرامون سر در مسجد گوھر 
شاد مشھد؛ آراسته بە آیاتی از قرآن مجید نشان کمال ھنرمندی وی است. ھم 
اوست کە حماسه بزرگ ایرانی یعنی شاھنامة حکیم ابوالقاسم فردوسی را جمع 
آوری کرد و دستور داد تا مقدمه ای ہر آن نویسند و از آن شاھنامۂ با یسنقری را 
فراھم آوردند. 
بایسنقر دارالصنایع ھرات را برای کتابخانۂ خود بنیاد نھاد و ھرات را مجمعی 
از دانشمندان؛ ادیبان: ھنرمندان و خوشنویسان ساخت تا برای کتابخائة عظیم 
و پربھای او آثار نفیس فراھم آورند. ازاین روی کتابھای ارزندہای بہ خط ثلث؛ 
نسخ و نستعلیق نوشتہ آمد کە از آن جملہ است : نسخە‌ھابی ا زگلستان سعدی کە 
بہ خط یاقوت مستعصمی خطاط معروف نوشته شدہ است. 
این نسخه ھای زیبا بہ تذھیب و مجالس نقاشی زینت یافته و ہا تجلید نفیس بہ 
صورت مجموعەای از نر درآمدہ است و با این ترتیب ھنر نقاشی و تذھیب و 
تجلید و خطاطی درایران بە اوج کمال خود رسید و مکتب فنری ھرات که از 
درخشانترین مکتبھای هنر ایرائی است اساس نھادہ شدہ است. )١(‏ 
کتابخانه عظیم بایسنقر پکی از پرارج ترین کتابخانہ ھایی است کە در طول 
تاریخ ایران ہنیاد شدہ است و تھا نظیر آن؛ کتابخانہ سلطان حسین میرزا (بایقرا) 
است. 


نسخہ ھای نفیسی کە ازکتابخانہ با یستقر برجای ماندہہ بھترین نمودار ترقی و 
٤‏ ٭* ابچ ٭لٌدسعكسمسشسلہعثنہّييیتسیے 








تحول ئثر فارمی در شہہ قارء 


تکامل فن کتاب سازی و ھنر تجلید و تذھیب و نقاشی در ایران بە شمار تواند 
آمد. در کتابخانەھای ایران نسخه های گرانقدری از کتابخانڈ بایستقر و شاھرخ 
محفوظ و مضبوط است که از دیدگاہ ارزش ھٹری؛ فراتر از ھرقیمتی است کهھ 
برآن نھتد. چنانکە درکتابخانه حاج محمد نخجوانی تبریزی جنگی نفیس بہ خط 
مولانا اظھر تبریزی از شا گردان کمال الدین جعفر خطاط شھیر برجای ماندہ است. 
این جنگ حاوی اشعاری است کە خطاطان کتابخانۂ بایستقر میرزا پس از در 
گذشت ناگھانی این شاھزادهۂ فضل دوست و ھن پرور درسال ۸۳۷ در قلم آوردہ 
وبہ عنوان تسلیت نامه بە حضور شاھزادہ بھا درخان پیشکش داشتەاند. 

عبد الرزاق سمرقندی نوشته است کە چھل نفر کاتب از جملە مولانا 
ظھیرالدین اظھر؛ شھاب الدین عبداللہ؛ جلال الدین شیخ محمود ؛ شمسرالدین 
ھروی؛ آصفی ھروی : واحدی؛ درکتابخانة بی نظیر میرزا با یسنقر بە کارکتابت و 
استنساخ نسخە‌ھای نادر سرگرم بودند. )٦(‏ و نی زکسانی چون مولانامنشی؛ 
مولانا محمد جردہ : مولانا زاھدی؛: مولانا زین الدین؛ مولانا ولی؛ مولانا جلال 
کرمانی و امیر جلال الدین یوسف متخلص بە امیری در سلک خوشنویسان و 
شاعران و صاحبنظران کتابخان بایسنقری نام برآوردەاند۔ 

ریس کتابخانه بایستقری کمال الدین جعفر تبریزی مشھور بہ جعفر بایسنقری 
از خوشنویسان معروف قرن نھم ھجری است وی درنوشتن همهہ خطوط 
ھنرمندی نمودہ اما خط نسخ نستعلیق را بھتر از ھمة معاصران خود نوشتهہ 
است(۷). 

بایسنقر میرزا نیز در خط استاد بود و در خط ثلث کم نظیر. او کتیبەھای مسجد 
گوھر شادکه بانی آن ما در خوداو بودہء درسن بیست سالگی نوشتہ و در پایان 
آن رقم کردہ است (بایستقر بن شاھرخ بن امیر تیمور گورکان فی سلہ ۸۲۸) و 
معروف است که قرآن را نیز به خط ثلث در طول ٢‏ مترو نیم نوشته کە شاھرخ 
صله آن را خراج یکساله خراسان قرار دادہ است. 

میرزا بایستقر مؤسس و بنیانگذار زیباترین مکتب کتاب ذویسی در ایران 
است۔ وی ہا پرداخت دستمزدھای فراوان و اعطاىی جوائز ارزندہ هھنرمندترین 
استادان خط و تذھیب و صحافی را در دستگاہ خودگرد آوردہ و آنان را برای 
پدید آوردن ظریف ترین آثار هنری بکار گماردہ و به نیکوترین وجھی سی 


2۰۵ 


دائش 1٢‏ 
نواخته است. ٰ 

کتابھای کتابخانہ وسیع این شاھزادہ ھم اکنون در تمام کتابخانەھای جھان 
پراکندہ است و ہر جاک فھست بە کمال حرمت و دقت نگریسته می شود.(۸) 
کتابخانه الغ یگ 

الغ یک بزرگترین فرزند شاھرخ (۷۹۱ -۸۱۲) مدرسەای بزرگ برای طالبان 
علم در رشتەھای گوناگون در سمرقند بنیاد نھاد و برآن کتابخانہەای عظیم وقف 
داشت و نیز خانقاھی در آن شھر برپاکرد و مزارع بسیار و مستغلات فراوان بر این 
و رصدخانه و مدرمه و خانقاہ وقف نمودکە از محل عواید آن به کارمندان 
مواجب پرداخت میشد. 

الغ پیک نە تتھا در سمرقند بلکە در دیگر شھرھای ماوراء الٹھر مدارس؛ 
خوائق؛ صوامع ؛ مساجد و بقاع خیرساخت و تکریم و تعظیم علما و فضلا را 
برخود لازم دید و بر ھر یک ازاین مراکز تعلیم کتابخانہەای آراسته بە انواع کتابھا 
وقف کرد.(۹) 

الغ پیک مدرسەای بزرگ ھمراہ باکتابخانەای وسیع بر سرچار سوق شھر 
بخارا بنا نمودکە هر روز طالبان علم گروها گروہ بدان کتابخانہ آمد و شد داشتند و 
ازکتابھای نفیس آن سود می جستند.(۱۰) 


کتابخانڈ خلیل سلطان 
خلیل سلطان فرزند میر انشاہ پسر دیگر امیر تیمور (م ۸۱۲) نه تھا حامی 
شعرا و نویسندگان و ھنرمندان و اھل ذوق و حرفه ھا بودہ است بلکە خود نیز 
شعر نیکو می گفت. کە نمونەھابی از اشعارش را در تذکرۃ الشعراء دولتشاہ 
سمرقندی توان جست. 
این شاھزادہ تیموری را مائند دیگر شاهزادگان آن سلسله علاقڈ فراوان بە 
جمع آوری کتاب و تشکیل کتابخانه بود. چنانکە در تاشکند کتابخانہای مزین بە 
انواغ کتب اعم از کتب ادب ء تاریخ؛ نجوم پزشکی: داروسازی: جغرافیا؛ و 
بسیاری از علوم دیگر برہا داشت و نسبت بە اھل علم و طالبان ذوق بە رفق و 
مدارا عمل می کرد و آنان را از پاداٹھای فراوان خود برخوردار می ساخت. 
۹ 











سس -- ...للا ۶ٹ ع۳۶دىفٹس یلست حول پٹر فارنی در ثبه قارہ 


وجوداین کتابخانہ در تاشکند و تشویق و ترغیب او نسبت بە دانشمندان مایة 
رونق این شھر گردید.۔ چە علما و فضلا بە منظور استفادہ از کتابخانة وسیع وبا 
ارزش تاشکند بدان دیار آمدہ واین شھر را مجمع علم و علما ساختند واین خود 
سبب بنیاد کردن کتابخانەھای دیگر در آن سرزمین شد و این شھر را نسبث بە 


دیگر شھرھا مرکزیت علمی داد. 


کتابخانه پیر محمد بن عمر شیخ 

میرزا پیر محمد بن عمر شیخ شاھهزادۂ تیموری کە از جانب امیر ٹیمور 
حکومت فارس داشت بە مائند برادر و برادرزادگانش بە کتاب و کتابخانه علاقة 
فراوان نشان میداد۔ بدین روی در شیرا زکتابخانەای بنیاد نھادکە در آن روزگار در 
حرزۂ فارس ھمانند نداشت و خطاطان نقاشان و تذھیب کاران را برآن داشت کە 
بە رقابت و ھمچشمی با دربارھای دیگر شاھزادگان تیموری بە استنساخ و تحریر 
و تنظیم و تدوین کتابھای ارزندہ بپردازند. این رقابت سبب آمد که ھنر نقاشی و 
کتاب سازی در فارس روی بە ترقی نھد۔ و مکتب ھنری جدیدی کە آمیزہای از 
نقاشی و کتابسازی ھرات و عراق و بود در فارس بوجود آید و مکتب شیراز را 
پدید آورد. اھمیت کتابخان شیر محمد این بس که در بسیاری ا زکتابخانەھای ہا 
شکوہ جھان کتب ارزندہای از آن توان یافت. 

علاوہ برا این کتابخانه وسیع؛ کتابخانەای نیز بە مسجد جامع ءتیق شیراز منظم 
ساخت.(١۱)‏ 


کتابخانہ سلطان حسین بایشرا 

این پادشاہ ادب دوست درباری ترتیب داد کە بہ وجود بسیاری از شاعران 
نویسندگان؛ خطاطان و هنرمندان آراسته بود و بدین ترتیب خط بطلان ہر شھرت 
دربار سلطان محمود غزنوی کشید. وزیر دانشمندی داشت به نام امیر 
علیشیرنوایی کە او نیز مردی ادب پرورو دوستدار ھنرمندان بودہ است. 

سلطان حسین میرزا بایقراء ۸٤(‏ - ۹۹۰) گروھی از خوشنویسان نامدار 
ایران راکە بیشتر آتان دست پروردۂ او و یا وزیر باتدہیرش بودند گرد آوردہ بود 
ایشان مأموریت داشتند که روز وشب بە نگارش واستنساخ نسخە‌ھای بدیع برای 


نہ 


٦٤ داش‎ 


کتابخانه سلطان؛ عم ر گذارند. بذل عنایت اویہ زیبابی خط؛ سبب آمد کە گروہ 
بیشماری از خوشنویسآن پیدا آیند و خط فارسی راء چه نستعلیق وچھ نسخ بە 
زیباترین صورت در جلوہ آرند.(٢۱)‏ 
٭ از جملہ این خوشنویسان سلطان علی مشھدی است کھ بە زیبابی صورت و 
محاسن سیرت موصوف بود و در خط نستعلیق و نسخ آن مقدار مھارت حاصل 
نمودکہ خطوط استادان متقدم را منسوخ ساخت و در زمان سلطان حسین بایقرا 
ھموارہ بہ اشارت او و التماس علیشیر بە کتابت می پرداخت. 

سلطان حسین بایقرا بە سبب علاقه فراوانی کە بە کشابت وکتاب وشنرو 
ھنرمندان داشت استادکمال الدین بھزاد را بە عنوان خازن (رئیس) کتابخانه عظیم 
خود ہرگزید. در این کتابخانه آثار گرانھابی بە خط استادان معروف آن روزگار 
بجا ماندہ کە از جمله آنھاست شاھنامہ حکیم ابوالقاسم فزدوسی و مجالسی از 
تصاویر ھنرمندانة استاد کمال الدین بھزاد و دیگر نقاشان دورۂ سلطان حسین 
میرزا کە شاهنامه بازماندہ از دستگاہ سلطان حسین شاھکاری است از هن رکتاب 
سازی در ایران و صاحب نظران برآنند کە ھمسنگ آن را در ھمہ جھان نتوان 
یافت.(۱۳) 

سلطان حسین با بنیادکردن این کتابخانه وسیع و با عظمت و ہدرسەای کہ در 
ھرات اساس نھادہ بود توانست نزدیک بە دہ ھزار طالب علم را با ھزینة دربار در 
آن مدرسه بە تحصیل وا دارد و بە استفادہ از آن کتابخانه ملزم کند. بە نام این 
سلطان تیموری مور خان کتابھا نوشته و شاعران اشعار فراوان پرداختەاند۔(٤٦)‏ 


امیر علیشیر نوائی جغتائی ۸١٤(‏ -۹۰۱) از بزرگ زادگان خاندان جغتای بن 
چنگیز خان حا کم ماوراء النھر و کاشغر و بلخ و بدخشان بود(٥۱)‏ 

امیر علیشیر بە دو زبان فارسی و ٹرکی شعر می گفت بە ھمین جھت مشھوربە 
”ذواللسانین " بودہ درشعر ترکی نوائی تخلص می کرد و در شعر فارسی "فان ی "یا 
”فنابیّ دیوان فارسی و نزدیک شثٹھزار بیت شعر دارد. او مکتبی در ادیسات 
فارسی در ھرات بە وجود آوردکە آن را ”مکتب ھرات ”گفته اند. 

علیشیر نوابی در رعایت اھل فضل نھایت کوشش خود را بە کاربسته در ترییت 


اي یی تو ح بر ہے کےے۔ےدےُےػًٌُٗكَۂَٗحىہےتۃ 





تحول نر قارسی در شبه قارہ 





اھل ھنرو صاحبان ذوق کوشش بسیار نمودہ است. ازاین روی چه بسیارکە شعرا 
در مدح وی قصاید غرا پرداختەاند. 

در شرح احوال او آمدہ است کە سیصد و ھفتاد مسجد و مدرمه و خانقاہ و 
کتابخانه بنیاد نھادہاست. یہ 

این وزیر دانشمند شیفته و دلباختۂ کتاب بود. از این روی کتابخائہائفاز 
ھرات فراهم آوردہ بود آراستہ بە انواع کتب در ہر زمینە و بابی. وگذشته از جمع 
آوری نسخەھای نایاب: نسخە‌ھایی نیز خطاطان نامداری چون سلطانعلی 
مشھدی و محمد نورو خواجه عبدالله مرواریذ و امثال آنان برای کتابخانہ تحریر 
می کردند. بناہر این کتابخانة نفیس او از این کتب گرانھا فراوان در مخازن خود 
جمع داشت. 

امیر علیشیر ہبہ منظور ادارہ کتابخانہ با ارزش و وسیع و عظیم خود دانشمندی 
گران سنگ بنام حاج محمد ذو فنون را منصب کتاہداری دادہ بودکە وی ھم 
نقاش بودوھم مذھب وھم خطاط. 

ذو فنون سالی چند رئیس کتابخانه امیر علیشیر نوائی بودہ وکمر بە خدمات 
ارزندہای ہسته است ؛ علاوہ ہر این کتابخانة بزرگ کە جن عمومی داشت برای 
کلیە مدارس و خانقاهھا و مساجد کتابخانەای ڈی قیمت فراھم کردہ بود۔ وبہ ھر 
یک از دانشمندانی که از کتابخانة او استفادہ می کردند مقرری ماهانہ پرداخت 
می ‌کرد.(٦٦)‏ 


کتابخانہُ مولانا جامی 

مولانا نورالدین عبد الرحمن جامی (م ۸۹۸ھ) در ھرات کتابخانەای بنیاد 
نھادکە سرپرستی این کتابخانه را بہ خواھر زادہەاش کە یکی از خوشنویسان 
معروف آن روزگار بود یعنی محمد نوردادو خوشنویسانی چہون سطانعلی 
مشھدی و سلطان محمد خندان برای او نسخە ای زیبابی می نوشتند. ہویڑہ کھ 
محمد نور آثاراو رابہ خط زیبای خودمی نوشت وبە پادشاهان ایران و عثمانی و 
هند کە طالب آثارش بودند اھدا میکرد. کتابخانهُ جامی یکی ا زکتابخانەھای 
بزرگ ایران در طول حیات فرهنگی این کشور دیرینة سال است در این کتابخانہ 
انواع کتب در زمینەھای مختلف وجود داشت. جامی نە تنھا بہ مولفان کتابخانہ 
"٠۹‏ 





دانش ۴ 


بلکە بە کسانی کە دراین کتابخانہ بہ تحقیق و پژوھش می پرداختند مشاھرہ می 
داد.(۱۷) - 


کتابخانه بدیع الزمان میرزا ۱ 

بدیع الزمان میرزا ء فرزند سلطان حسین میرزا با یقراکە پس از پدر جانشینش 
گردید؛ نیز بە پدر تاسی جستہ کتابخانەای عظیم در ھرات ترتیب داد و نیز 
کتابخانەای در استرآباد بنیاد تھادکە بە داشتن کتابھای نفیس آن چنان آوازہ برآورد 
کە توانست محل اجتماغ دانشمندان آن نواحی گردد.(۱۸) 


کتابخانه فردون حسین میرزا 

ابوالفتح فریدون حسین میرزا بن سلطان حسین میرزا بایقرا کتابخانہای در 
ھرات بنیاد نھاد کە گروھی از دانشمندان چون ملا حسین واعظ کاشفی و معین 
الدین رمچی اسفزاری در آن جمع شدہ به تحقیق و تتبع می پرداختند علاوہ بر آن 
کاتبان و خوشنویسان و نقاشان دربار سلطان حسین میرزا بایقرا را برآن داشت تا 
برای کتابخانہ او نیز نسخەھایی بنویسند. 

خواجه افضل الدین درھرات مسجد جامع و مدرسه و خانقاد ساخته و برھر 
یک ازاین سە بنگاہ علمی مذھبی کتابخانہای بزرگ وقف کردہ بود. علاوہ ہر آن 
کتابخانہای در خورنگرش در ھرات بنیاد نھادہ کە با ھزاران جلد کتاب میعادگاہ 
شاعران و نویسندگان و عالمان و وقایع نگاران آن روزگار بودہ است.۱۸ 


کتابخانه گوھر شاد 
گوھر شاد یگم همسر سلطان شاھرخ میرزا از زنان نامدارنیکوکاری است کە 
در بسیاری از شھرھا بناھای باعظمت بنیاد نھادہ کە از آن میان می توان از مسجد 
جامعء مدرسه و خانقاہ شھر ھرات و مسجد جامع مشھد مقدس رضوی یادکرد. 
چه دراین ھر دو شھر او را مسجدی است بنام گوھر شادکە املاک فراوان بدان 
وقف کردہ بود. اور مدرسەای در نزدیک نھر ایجیل برپاکردہ و کتابخانه عظیم بر 
آن وقف داشتہ بود. وشتہ اند کہ مسند تدریس آن مدرسہ را به شمس الدین 
محمد بن الاوحد سپردہ بود. گوھر شاد پیگم بر مسجد مشھد مقدس رضوی 
۹۹ 














تحول ئثر فارسی در ئبہ ارہ 


کتابخائہەای آراست بە انواع کتب از ھر درسی وقف داشته بود. 


ارجاعات و یادداشت ھا ۰ 

۲٢٢ ص١ معین الدین محمد زمچی اسفزاری. روضات الجنات؛ ج‎ - ١ 

۲٢‏ - نظام الدین شامی ؛ ظفرنامه ؛ با مقدمه و کوشش پناھی سمنانی؛ چاپ آشنا 
سازمان نش رکتاب: تھران ۳٣۱۳ء‏ ص ۱٦۹‏ 

۳ لسترنچ : سرزمینھای خلافت شرقی ؛ ترجمه محمود عرفان ؛ بنگاہ ترجمە و 
نشرکتاب: تھران ۱۳۳۷ص ۱۸۵. 

٤‏ ۔کمال الدین عبد الرزاق سمرقندی : مطلع سعدین و مجمع بحرین: بە اھتمام 
دکتر عبدالحسین نوابی ؛ کكتابخانة طھوری: تھران ۱۳٣١‏ ج ۱ص .۱۳١‏ 

۵ ملک الشعراء بھاں سبک شناسی انتشارات امی رکییر ؛ تھران ء ۱۳۳۷ء ج ٣۳‏ 
ص ۱۹۰. 

٠٥٦ ص٢ عبد الرزاق سمرقندی؛ مطلع السعدین ؛ ج‎ ٦ 

۷- سعید نفیسی : تاریخ نظم و نثر درایران و در زبان فارسی ؛ انتشارات فروغی 
سال ٦۱۳ج‏ ١ص‏ ٢٢٦۔‏ ۹٣۰۳۔.‏ 

۸ ادوارد برون : از سعدی تا جامی ترجمە و حواشی علی اصغر حکمت: 
کتابخانە ابن سیناء سال ۱۳۳۹ء ص ٥9٥‏ رکن الدین ء ھمایون فرخ 

۹ - زین‌الدین محمود واصفی : بدایع الوقابع ؛ تصحیح الکساندر بلدروف :؛ 
انتشارات بنیاد فرھنگ ایران ج ١ص‏ ۳۸ 

۔٦٦١ ھمان ماخذ ص‎ -٠۰ 

١۔‏ ابن عربشاہ : عجایب المقدر فی اخبار ٹیمور ص ۲٦۹ ۲٢٤٤ ٣٢١۷‏ 
۵. 
حبیب السیرج ٣ص ٦٥٤٣٤٤٤‏ ۵۲۰. تاریخچه کتابخانەھای ایران رکن 
الدین ھمایون فرخ ص ٦٦ء‏ ظفر نامه ج ۲ء ص ۲۱۳. 

.٤٤٤ و٦٤٥ ۔برون :از سعدی تا جامی ص‎ ٢ 

۳- علیشیر نوائی ؛ مجالس النفائس ؛ ص ۲۷٢‏ 

٤ا۔‏ ریحانہ الادب ج٤‏ ص ۱۲۳۵ء و مجع الفصحاء ج ١ص ٣١‏ وقاموس 
الاعلام ج ٦ص‏ ۳۱۹۵و تذکرہ نصرآبادی ص ۰ء حییب السیرج ٤ص‏ 


۹ 


'وی٭ 





1٤ دائش‎ 


٥٥۹ ۷‏ دستورالوزراء خواند میر ص ۳۹۷و ٠٤٤‏ 

٥‏ - آقا بزرگكْ تھرانی : الذریعہ ء ج ۹ء ص ۸۰۰: مقدمہ مجالس النغائس؛ ص 
٤ء‏ تحفه سامی ۱۷۹ء مرآة الخیال ۱۷۲ء تاریخچه کتابخانه های ایران ء 

ٌ ص 5۹ ۱ 

-٦‏ حسن پیرنیا مشیر الدوله عباس اقبال آشتیانی؛ تاریخ ایران کتاہفروشی 
خیامءص ٦٥٦‏ تاریخچەہ کتابخان ایران ص .٦۹‏ 

۷۔ میر نظام الدین علیشیر نوائی : مجالس الیفائس ص ۱۲۷۷ء و ملا عبدالنبی 
فخر الزمانی قزوینی تذکرۂ هیخانۂُ بە اهتمام احمد گلچین معانی چاپ 
اقبال ؛ ۲٦۱۳ء‏ ص ۱١١‏ و قاموس الاعلام ترکی ج ٢ص .۱۲٥۷‏ 

۸۔میر نظامالدین علیشیرنوائی ؛ مجالس اللفائس ‏ ص ۱۱۱۹ ۹٦۲۹ء‏ _ 


۲ 


مختار علی خان پر تو روهیله 
معاون رئیس انجمن دوستداران فارسی 





ورق گمگشتە ای از فارسی 


نواب عبدالعزیز خان نییرۂ والی روھیلکند حافظ رحمت خان بود. پدر وی 
نواب سعادت یار خان کە خودش شاعر بود نوعی ارتباط قلبی ہا شاہ عبدالعزبز 
داشت بدین لحاظ اسم یکی از فرزندان خود را عبدالعزیز خان گذاشته بود. 
محمد یاور علی یاور مؤلف “دیوان عزیز" میگوید کہ او بہ بیست و یکم ربیع 
الٹانی ۱۳۰۹ ھق روز سە شنبه در پنجاہ و ھشت سالگی بدرزد حیات گفت:؛ 
الطاف علی بریلوی در تاریخ رحمت خان می نویسد کە نواب عبدالعزیز خان 
ہسیار ھوشمند و خردمند بود و از اوائل عمر خود بە مطالعه علم و ادب علاقه 
داشت. درمیان فرزندان نواب حافظ رحمت خان مانند او پیدا نشد. وی درس 
ابتدابی را از مولوی یعقوب علی خان و علامه مفتی عنایت احمد کہ در آن زمان 
از علمای معروف و برجستہ بە شمار می رفتند کسب کرد و ہه سبب وش 
موھوبی در مدتی قلیل عالم متبحری شد. سپس چون علاقهمن۔ بە زبان و ادب 
سانسکریت شد در مدت کوتاھی گوی سبقت از دانشمندان و بزرگان آن زمان 
ربود و در عنفوان جوانی بود کہ جامع علوم معقول و منقول بہ حساب هی آمد, 
حافظەاش آنقدر قوی بودکە در اندک مدت یعنی در بیست و ھشت روز قرآن 
کریم را حفظ کرد. 

از جمله آار معروف او "سیل بخشش٭ّء "آثینه آخرتٴ: 'جزرومدٴو 
”مجالس العلوم" است کہ تاکلیه محتواء مضامین محفقانہ و عالمانہ بود. آقای 
یاور علی یاوراسم یک کتاب دیگر بە عنوان " شکایات معشو فان“ ھم از جملە 
آثار او بودہ است. مجموعه اشعار وی بعنوان ”دیوان عزیں "”ساغرمی“ و ”معیار 
نظمّ بہ ھمت یکی از عقیدتمندان وی آقای محمد یاور علی یاور در مطبع 
شوکت اسلام در لکھنؤ جاپ شد. 

الطاف علی بریلوی در ”قازیغ ات عافظ وت غان' ”می نویسد کە در 
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1٤ دائش‎ 


نتیجۂ اوضاع وخیم ۱۸۵۷م نکبت و ادبار بر خانوادۂ حافظ رحمت خان مائند 
بلای آسعائیٰ نازل شدہ واین امر خاطر نواب عبد العزیز را غیلی مکدر و قلبش را 
ناراحت کردہ بود و چون بە علت این قیامت صغری بسیاری از نزدیکان و 
'بستگان نواب مذکور از ظلم و تعدی فرنگیان کاملاً مفلس و یجارہ شدہ بودند 
وی وکالت و دادگستری راب لحاظ خدمت بە اقربا و خویشاوندان اختیارکردواز 
درآعد این کار کە در آن زمان ماهانه تقریباً دو تا سه ھزار رویه بود بە اقربای 
گوشه نشین و شرفاى عزلت گزین کە پیش کسی نمی توانستند دست احتیاج دراز 
کنند؛ کمک می کرد. امانت و صیانت او مشھور بود و مھارتش در حقوق و 
فراستش در زبان فارسی بە قدری معروف بودکہ ہر جا مسئلەای پیچیدہ و نکته 
ای مشکل پیش میآعد بہ نواب مذکور برای حل آن مراجعه می کردنل. 
عبدالعزیز خان شخصی بود هتقی و پرھیزگار و عابد شب زندہ دار. خدمت 
خلق را ہمیشہ وسیل نجحات خود می پنداشت و مردم نوازی و فقرا پروری را 
شعار زندگی می دانست: حاجات دیگران را ہر حاجات خود ترجیح می داد. در 
مھمان نوازی معروف بود و سفرۂ او خیلی وسیع و پھن بود. 
مادروی ھم بھرہ وافری از علم وادب داشت. می گویندکە روزی مادرش از 
دست نواب خیلی عصبانی شد و آن زمان بودکە خان مذکور از جوانی بە پیری 
قدم نھادہ بود۔ مادرش با همه ناراحتی گفت. 
چسھل سسال عسمر عسزیزت گدشت ‏ مسزاج نسو از ال طسفلىی ذکشت 
بعد از مرگ: نواب مذکور را در مقبرۂ حافظ رحمت خان دفن کردند. مولوی 
قاسم علی بریلوی از شعر خان مذکور تاریخ وفاتش سرود و این بیت بر سنگ 
مزارش کندہاند. 
اہر آید و برتربت من گرید وگوید این گور عزیز ست که از بادہ کشان بود 
”دیوان عزیز“کە محتوی اشعاراردو و فارسی است؛ مشتمل ہر ۲٦٢‏ صفحه 
است. البته قسمت فارسی دارای ۳۷ غزل؛ یک قصیدہ منقبت ؛ دو تضمین؛ ھفت 
رباعی ء و سە چیستان یا معماست ء ھمچنین پیش از پنجاہ قطعه تاریخ اسٹ که 
برای دوستان و رفیقان در ھنگام شادی و غم سرودہ است. مرتب دیوان آقای 
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یاور علی می نویسد کہ خان عزور اصلاً بە فکر جمع آوری اشعار خود نبود و 
مائند اموال دیگر خوداین سرمایہ فکر راهم بە محتاجان و عقیدتمندان باھر دو 
دست نثار می کرد و در نتیجه بیش از صد هزار شعر اواز ھر نوع درمیان تلامذہ و 
عقیدتمندان او توزیع شد. خان مرحوم درفن شاعری از مولوی عبد الملک عمتاز 
سرھندی بریلوی پیروی می کرد. 
با مطالعہ دیوان او بہ این نتیجه می رسیم کە سبک شعر او کلاً بە تقلید از 
استادان قدیم فارسی است واکٹرمضامین وی ھمان است کہ اس:ادان قدیم بە کار 
بردہ بودند و درآن زمان معروفیت داشت. انتخاب کلمات و طرز اظھار فکر ھم 
ھمان است کە مخصوص سبک هفندی است. البته نظر بہ قدرت کلام و مھارت 
زبان کا. خان مزبور دارد ھیچ کس نمی تواند گمان کند کە این کلام کسی است کە 
غیر از پشتو یا اردو زبان دیگر بہ گوشش رسیدہ است. معیار زبان کە ازکلامش 
آشکار است اعم از اصطلاحات و انتخاب کلمات کمتر از ایرانغ ا نیست. 
ما دربارۂ ابنکہ خان مزبور چقدر صوفی عامل و سالک طریقت ہود اىملاعی 
تداریم البته از کلام وی مسائل و عقائد صوفانہ آشکاراست: مثلاً: 
چنان ہی پردہ در چشم خلائق جلوە آرایدں عزیز آن بت کە عکسش نیز از مردم جیا دارد 
چون مھر خرد تافت نھفتیم ز ابصار ہسریدائی ما از اثر وھم وگمان بود 
خالی از انکارر کن دل راکە پر ایمان شود می نگنجد تا ە پردازی ز"لاامینای خویش 
عقیدۂ وی دربارہ عشق بدین قرار است. 
خضر است ھمچو سبزہ در این دشت پایمال ‏ ای دل بسراہ عشسق کسرا رمنمون کٹم 
ضفس شمردہ زن و جامۂ خودی برکن ٭بحر عشق تو خواھی ار شناکردن 
خان مزبور بھرہ ای از تمٹیل نگاران ما قبل مانند غنی کاشمیری ابوطالب ٴکلیم 
و طالب آملی ھم برداشت زیرا اثر آن سبک ازکلام وی ھویداست. 
ستمگر را ستمکش می کند حکم قضا آخر فلکت ہر سینڈ خود از کواکب داغھا دارد 
ز انسدیئڈتو داغ بسدل بسانگار مسائد رھروگذشت و نقش دم برقرار مائد 
مضمون آفرینی یکی از محاسن فن شاعری است و این ازویژگی سہک 
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ھندی است. چند بیت از وی برای ئمونه نقل می شود: 
دست ہر رخسار سودم زلف بار از دست رقفت 


فگر تسخیر حصلب سردم تضار از دست رفت 

لطف چاکٹ پیرھن در ضعف و عربانی نماند 
وای قسمت رفت دست ازکار وکار از دست رفت 

مسائع مد معسانی شد صسریر خامەام 
از صدای نعل این مسرکب شکار از دست رفت 


در شعراو بعض مضامین و تشببھات نادر بم نظر می آید کە ھیچ جای دیگر 
اعم از اردو و فارسی بە کار نرفته است : 


محتناج بے فرسودن پا ذیست سلوکم درخائا خویش است چو مردم سفرمن 
چنان روشن ز انحم شد بە من حال شب فرقت ”ه بر روز سیاھم خندۂ دندانِ نما دارد 


گاھی در غزلش مضامین لطیفی کە بر درک روانشناسی بشر دلالت می کند 
دیدہ می شود مانند: 
شد ححابی در میان از شکوہ کردنھای ما تا شیمان گثتەای مارا پشیمان کردہەای 
در دیوان مختصر عبدالعزیز خان چند غزل از حیث سلاست و روانی تقریباً 
ھم رتبڈ غزلھای استادان قدیم است. مثلاًاین غزل ذیل مقائسه غزل حسن دھلوی 
وخسرو می کند. 
سسر صسید دل دیسوانئسے داری ‏ ز زلف و خسسال دام و دائن.؛ داری 
بسسرآرازنبسےد آن ےسودلمرا اسر دست دراز ای مُسانه داری 
کمرومسمی دھانت احتصالی ست نسدان ےد کس کے داری بسانےداری 


بسرآ از بسردہ فدرحسنبنگر چسراایےسن گنج در ویسرانه داری 
عسزیزازنساش حسنت عبث سوخت توکی پسروای این پروانه داری 


شعر فارسی پر از ابیات برجستہ بە عنوان حسن تعلیل است ؛ ھمجو ! 
بسرقع برخ افگندە بردنازبە باغش تانکہت گل بیختەآید به دماغش 
دردیوان عزیز ہم اشعار برجستہ بعنوان حسن تعلیل آشکار است مائند: 
نرگس بە باغ چشم شود بھر دییدنت ‏ گسل گوش گردد و شنود گفتگوی تو 
کم نە شد قدر گر از حادله رضفتیم بە باد ‏ خساکا سا سرمۂ چشم ملأااعای شد 


۹ 
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شعر معروف امیر خسرو ھست. 

مس روی وگسریەا مسی آید مسرا سساعتی بشین کے باران بگسدرد 
خان مزبور می گوید : 

رسےیدہ است گے نسزع نسوبت دیدار دمی درنك کن ای جان کهە بار برشکیزد 
این چند بیت از غزل دیگر خان مزبور نقل می گردد. 

لت را شکرستسسسان آفسریدند لٹ ھسانت را ذدسمعکدان آفسریدند 

سم از چشےم بپساکت نکسھتی بسرد از آن نسسرین و ریحسان آفسٹریدند 

جو خسورشید خبالت جلوەىگرٴْسطد زتےاش نسورایمہان آفسریدند 

بی جسہان‌بساحتن در را عشقت عمزیز خسان ٥ه‏ ویسران آفسریدند 
این اشعار غزل معروف عراقی را بە یاد می آورد بە مطلع زیر : 

نسخستین باد٥‏ کساندر جسام کشردئند ز چشسم مست سسہاقی وام کسٹردند 
در ' ین دیوان یک قصیدہ دارای ٥٦‏ بیت : در منقبت حضرت علی (ع) است. 

این قصیدہ که عنوائنش "سبیل بخشش” است در یک شب نوشت شدہ و عنوائش 

مادہ تاریخ است کہ از آن سال ٤ھ‏ برمی آید. این قصیدہ عکاس رت 

کلام خان مزبور و آئینە ارادت عقیدت وی حضرت علی (ع) می باشد. 


صسحدم آمسدسالنم نگارقلنزار بادورخسار مور با دو زلف تاہدار 


آن گلعزار بە شاعر شرابی را می دھد که درد و رنجش را برباید اما شاعر این 
پیشکش را قبول نمی کند و میگویند کە شرابی کە من میخواھم باید این طور 
مستی ای جویم کە باشد ھوشیاران را راد ۔بادہ ای خواھم کە باشد خواھش پرھیزگار 
مستی از کز وی نھان گردد نمود اپین و آن بادہ ای کز وی شود را حقیقت آشکار 
قلب صاف عارفش میناو کیٹش معرفت . کسوثرش میخانه و ساقی امام رہزکار 
سرسں منقب امیرالمومنین حضرت علی (ع) آغاز می گردد. 
حیدر صفدر علی ابن ابی طالب که هست اولیا را زسیشٹوا و البیساء را بےادگار 


سساعت قھروغضب شیر خدااورالقب ' نام او وقت تواضع سوتراب خاکسار 
در معارك صف شکن دز طاق کعبه بت شکن ‏ گاہ پر دلدل گھی بر دوش پبغمبر سوار 
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قھرمستسان اشقیسا و مھوبسان اتستیا 
عارف اسرار وحدت کاشف رمز شھود 
شسم برای کشتنی آل محمد بادبان 
مومنسان را حب او از فستنةۂ محثر پناہ 
رشحا از بادۂ عرفان بکام سن بریز 


مشرکا را جانستان و مصطفي را جان نشار 
واقصف انسوار کسٹثرت: زاُزدان و رازدار 
شم برای چشمۂ فیض السی ا)بشار 
عاملان را نام او از لشکر شیطان حصار 
لمعط از نور صدق افگن بقلب تنگ و تار 


در تمام دیوان ھیچ قصیدہای نعتيه نیست. امکان غالب آنست کە طبق مرتب 


ہسیاری ازاین تخلیقات نذر علاقمندان و حاجتمندان شدہ. البته رباعیات نعتيه در 


این دیوان ھست کہ ہر پایه بلند و ارفع قراردارد مائند. 


آن راہ امسسای جسادهۂ صسدق وبقین 
مدحش بود این بس کے خدایش ستود 
کوبسخت کے در مدینه ام جا بائد 
گسر درتمه آن خاك شود مدان من 


در اسحمن ہسسیمبران صسدر شسین 
مسداح چنسان باید و ممدوح چخین ۔ 


ہبیش نسغطرم روۃ۔ۃة والا ب- ساشد 
زیر قسدمم عسرش معلی باشد 


دراین دیوان دو تضمین یک بر غزل محتشم کاشی و دیگر بر غزل مرزا صائب 


ھم است. 


القصه کلام وی چندان تواناو مو ثر می باشد کہ علاقمندان و دانشجویان ادب 
فارسی نمی توائند از آن صرف نظر نمایند و در خیال بندہ تذکرۂ فارسی گریان 
ھندوپاک بدون ذکر وی بتکمیل نمی رسد. 


۵۸ 





ادانشگاہ داکا 


ترجمه : دکتر محمودہ عاشمی 
فارسی در خانوادہ تیپو سلطان 


تیپو سلطان از سلاطین بسیار معروف ثشبه قارہ هھند بە شمارمی رفته است. وی 
در تاریخ دھم نوامبر سال ۰ ءمیلادی متوّلد شد و بہ سال ۱۷۹۲م دار انی را 
وداع گفت. پدرش حیدر علی از نوابان برجسته منطلقة میسور محسوب می شد. 
علاقهُ فراوانی بە زبان وادب فارسی داشت۔ بسیاری از اقوال وی در بین خاص و 
عام شھرت یافته بود؛ از جمله این سخنان: " کارھا ی نمایانی کە از جانب ءج'ھلی 
چون من انجام گرفته ء نمونہ و مظھر خواست الھی است“ بھترین جای مرد زین 
اسب است ” صدای توپ و تفنگ خوشتر از آھنگ و شُرود است" و نظیر آن. (١؛‏ 

تیپو سلطان پنجساله بودکە پدرش برای تعلیم و پرورش او اقدام کرد و بە 
سرعت علاوہ بر تعلیمات دینی ؛ زہاتھای عربی ء فارسی ؛ انگلیسی و فراندوی را 
آموخت . وی سپس بە زبان ”کنتری ”کە زبان محلی این منطقه بودہ آشنا یی ٴکامل 
پیدا کرد. شایان ذ کر است کە در آن زمان زبان اردو مراحل تکمیلی را ض می 
کرد. 

تیپو سلطان مردی دانشمند۔بود واز اھل علم قدر دانی می کرد. نسخه بھاىی 
خطی بسیاری بە زہاتھای عربی ؛ فارسی ؛اردو و ھندی درکتابخانة شخص وی 
موجود بودہ است. (۲) 

حکومت تیپو سلطان در ماہ مه سال ۱۷۹۹ء بە دلیل جنگ با انگلی۔ھا و 
حکمران ایالت حیدر آبادء منقرض شد. وی در ھمین جنگ به شھادت رسید. 
شجاعت و شھامت وی در میدان جنگ بی نظیر بود به گونە ای که زبائزد ١س‏ و 
عام شد. 

ہا شھادت او سلطنت ہین حکمران حیدرآباد و خانوادہ سلطنتی ایالت یسور 
تقسیم شد. حکوعت: سالیانہ مبلغ دویست و بیست و چھار (٢۲۲)ھزار‏ روپیہ 
برای فرزندان اواز جملہ دوازدہ پسر ویک دختر به صورت عقرری تعین کرد و 
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دائش٤4‏ 
قسف اتی مشررعت ۱ 

از فرزندان تیپو سلطان ء شکر الله سلطان شھرت یافت ۔ برخی از دوستذاران 
وی در سال ۱۸۰۷م او زا از زندان رھایی دادند تا بر تخت سلطنت بنشائند: ولی 
این ظرح زمانی با شکسٹاووبرو شد کہ انگلیسیھا ازاین اقدام آگاھی یافتند وآن 
را خنٹی ساختند؛ سپس تصمیم گرفته شد تا این خانوادہ از میسور بیروذ راندہ 
شوند آنان به صورت قافله رھسپار شھ رکلکته دربنگال غربی شدند و در محلی بە 
نام ” تالی گنجّ دراین ایالت مقیم شدند. ٠٢‏ 

اقامتگاہ سلطان شکر الله مھد علمْ و ادب بە شمار می رفت. از فیلسو فان و 
ریاضی دانان معروف عھد وی ؛ عبد الرحیم تمناگورکھ پوری " و سلطان محمد 
بشیرالدین توفیق ”رامی توان نام برد. سلطان محمد بشیر اللاین و برادرش سلطان 
محمد اعظم الدین متخلص بە ‏ سلطان "از شاگردان وی بودہ و اصلاح سخن 
میگرفت و اشعار خود را ہہ تصحیح وی می رساند.۴۰؛ 

از دیگر افراد خانوادۂ مذکور شاهزادہ بشیر الدین توفیق در شعر فارسی 
شھرت یافت واز پدرش در زمینڈ علم و ادب بھرہ فراوان برد و سنتھای خانوادۂ 
خویش را حفظ نمود. اخلاق حمیدہ و اوصاف برگزیدۂ وی مردم را تحت تآأثیر 
قرار می داد بہ گونە ای کە او مورد ستایش و تمجید خاص وعام قرار می فرفت. 
شاھزادہ توفیق بە ھر دو زبان؛ یعنی عربی و فارسی تبحر داشت و محقق کال بەہ 
شعارمی رفكٌا نظم و نثر وی بە این زبانھااز آثار گرانمایڈ این دورہ پودہ است . 
یکی از شعرای معروف عھدوی ء عبد الغفور نساخ بودکه بە شاھزادہ ارادت 
خاصی داشت واز دیوان و یکی از مثنویھای وی بە نام ”نھال خیالٴ سخن راندہ 
است. چنانکه دربارۂ توفیق میگوید:” در ھجو سرائی یدطولیٰ دارد. سخنائش 
سادہ پرکاراست و بعضی از آن سھل ممتنع "۔ (۶) 

از دیگر ارادتمندان و یاران توفیق ؛ شاعر وادیب معروف زبان فارسی ؛ اردو 
وعربی ‏ مولانا عبید الله العبیدی بودکە در زندگینامہ خود بە نام ٭ داستان عبرت " 
دربارۂ بشیر الدین توفیق چنین گفته است: 

” بابندہ خیلی محبت داشتند : بندہ ہر روز عصری ؛ خدمت ایشان می رفتم و 
مذاکرۂ شعر و سخن گرم داشتمە ایشان توفیق تخلص می کند؛ نہ تتھا درفن مخن 
سازی دری و تازی یگان عصرند؛ بلک در دائٹن دقایق محاورات فارسی و 


یق 








فارسی در خانوادہ :تیہو سلطان 


نکات ادبیه عربی عمالی ندارند" ١۷۸‏ 

عبیدی در زندگینامه دو غزل فارسی توفیق را برای مشال ذکر کردہ است. 
علاوہ براین 'درسال ۱۸۷۰ء زمانی که عبیدی در مدرسۂ دھا کا بە سمت ناظرین 
ادارہ مأموریت داشت: توفیق نیز قصیدہ ای برای وی سرود و آن را شامل سوانح 
خیات گرذائید سا 

توفیق از تلامذۂ اسد الله خان غالب ء شاعر بزرگ شبه قارہ نیز بودہ است. در 
اثر معروف غالب بە نام”اردوی معلیٰ ٭ و پنج عدد از نامہ ھای او بە نام توفیق 
نگاشتہ شدہ که مظھر روابط نزدیک و صمممانہ آنان است. اگرچە توفیق از 
شا گردان غالب بودولی نحوۂ نگارش : همان شیوہ ای است کە وی برای ؤساو 
نوابان بە کارمی برد!اگرچه بسیاری ازنامه ھاى غالب بە نام نواب رام پور!است 
وی در یشتر موارد شعر زیر را آوردہ است: 
تم سلملامت رمسو ھسزار برس ‏ ھسربرس کے ھوں دن پبچاس ھزار 

یعی : 7 

تو ھزار سال کە هر سال آن پنچاہ ھزار روزاست: زندہ باشی . 

اسد الله خال غالب در نامه ای کە بە توفیق نگاشته این شعر را نیز آوردہ است 
و نحوۂ نگارش آنھا مائند نامہ ھابی است کہ بە رؤسا و نوابان آن عھد است . از 
نامه ھابی که وی بە توفیق نوشته چنان استنباط می شودکەه امکان دارد ار طی 
اقامتش در شھر کلکته با توفیق ملاقات کردہ باشدء ولی از نام ھاى بهە دست 
رسیدہ اشارہ ای بە این موضوع نشدہ اس“ در زمانی کە غالب مجموعه نثٹر 
خویش را برای توفیق فرستاد: اشعار و غزل فارسی زیر را نیز برای وی ارسال 


داشت : ۹۰) 


1 


ای دل سسنگین تسو شسینته کمین من 
اہ که امسیختند باگگل من مھرتو 
تیرہ دل از غم شدم بادۂ روشن کجاست 
کسرد مسرا تسر دماغ نام مشکین او 
شر چو شعرای او دیدم و از فرط شوق 
کلکد شکر رسز اوگرمی شوقم شناخت 
وصف تو کوھی بود خامۂ من تیڑہای 
شاید فکر ترا, ست حسن خدا داد بی 
غسالب پایندہ باش توفیق آمین بگو 


کین من آیین ٹقوست مھر تو آیبن من 
داد کے انگکےیختند از دل تو کین من 
صاف تراز شعر من پاکتراز دین من 
کگز صفتش عاجز است خامة مسکین سن 
پر رخ من شد روان اشکد چسوپروبن من 
شربتی از قند ساخت از ہی تسکین من 
سیل نبرد ضمی تکوەبشین فنن 
در خورحسنش کجاست زپور تحسبن من 
یا رب مقبول باد دعسوت و آمبن من 


٢ 





6٢ دائش‎ 


نمونه دیگراز اشعار فارسی توفیق: )٥٢‏ 
دلی آزادہ داری ازین خوشتر چه می خواھی 


۰ : درونی سادہ داری از بن خوشتر چھ می خواھی 
لرزیسد سسر شک و ریخت از ججوش دلم آری 
سیماب چو ئشد جوشان می لارزدومی ریزد 
می عغلتدومی ارزدتابررخ اوکاکل 
زین دیدہ در غلت4ان‌ می لرزدومی ریزد 
تا گہگوھر دنلداش درخندہ نمایان لد 
از دییدۂ من مسرجان می لارزد و می ریزد 
توفیق غضزلگنتم گر بسودزمین شکل 
بستن نتوان آسسان مسی لارزدومی ریزد (۱) 


توفیق در سال ۱۸۸۵م (۱۳۰۲ھ) فوت کرد. نساخ؛ تاریخ وفاتش را چنین 


آوردہ است: 7 


رفت شھزادہ بشیر الدین توفیق از جھان سوی خلد و داغ ھجر خویش در دلھا سپرد 
زد رقم سال رحیلش کلک نساخ حزین ‏ وای! حیف و آہ ! شھزادہ بثیر الدن بمرد 


تاریخ دیگر چنین است : ٭ رونق فردوس توفیق ۳۷٭+دده*۔ ۷۲١۱‏ 





اعظم الدین متخلص بە سلطان ؛ برادر شاھزادہ بشیر الدین بود. بە زبان مارسی 
تسلط داشت و دیوانی بە فارسی برجای گذاشته است . شاعر معروف؛ نساخ 
دربارۂ شخصیت و اشعار وی چنین اظھار نظ رکردہ است: “اخلاق کریمش مجسته 
وھمایون :کلام فصیحش صاف وشستہ و خوش مضمون". ۱٣۷١‏ 
سید نورالحسن دربارۂ وی چنین گفته است: 

”سخنش لطیف وکلامش نیکو“ ۱۴۶) 

اعظم گاھی بە زبان اردو شعر می گفت ؛ نساخ دراثر خود تذکرة المعاصرین 
بسیاری از غزلیات اورا آوردہ است. نمونە ای از اشعار فارسی وی در زیر نتل می 


۸ 


شود 


عشسسق آمسےد و آزمسسودمسارا شغم بر سسرغےم فزود سہسارا 
بکگسداخت دل حسزین واز چشسم صسد چشسمه خسون کشسود مسا وا 
واسسسوخت بسه آہ آنش آھسنگٹك خسرخشكدوتسری کە بود سارا 
آیسسین دل جچہسوگثت روشسن حسق ز آیسنە رخ نسمودمسارا 


۷۲ 


.---.-.-.--س.ت::تتتت تہ فا و قاا قفا 0ا0انا 0اا 





سسزەبگشسود بسار و دیلےےد مرا 
دانےمم چلشم مسرھمی از دوست 
کسردازتسیغ جسوراز سلص44ان 


شد معغلط راہ چے سازم چهە کلم 
آفھ...2ام ہے لب بہسام آمسه 
ز اسم آزردہ شد آن نسازکك خیو 
ہہدی ای دل تکنےد درتسوائر 
آرزوو ھسای جھسائست دراز 
راز گسسیتی ز کے بسرسم که کسی 
جساہ دتسابےودایى سلطان چےساہ 


فارسی در خانوادہ تیپو سلطان 


بےرسسرخار و خس کشسید مرا 
چشےم زغضمی از آن ورسسید مسرا 
/ ڑ۵( 


گشت بیگساہ چسے سازم چجسے+ نم 
نسامد آن ماہ چے سسازم چجهە کٹنم 
آخے ای آہ چے سازم چجےه کم 
بسا تو گسمراہ جچسه سازم چەکلم 
عسسےمر کوتاہ چھ سسازم چےهە کلم 
نمست اگساہ جے سازم چهە کم 
آە ازسن جچاہ چےه سازم چە کلم 

۰۲ء۲۷ 


در سال ۳ء نواب عبد اللطیف؛: انجمن ادبی را بە نام ۰ انجمن ادبی 





محمدی ” تشکیل داد.,ھدف آن بیداری و آگاھی جامعه مسلمان درهند و بە 
منظورنسب علم و دانش بود. این انجمن از اعظم الدین خواست تا مقاله ای 
درہارۂ تاریخ و تحول زبان فارسی در شبه قارہ در جلے مربوط بخوائد. وی یک 
مثنوی؛ تحت عنوان ٭ عرض حال زبان پارسی ٭ سرود و بە تاریخ ۲٢‏ مارس 
٤ء‏ در جلسه خواند . دراین مثنوی چنین گفته شدہ است کە آغاز زبان فارسی 
در شبه قارہ در سال ۳٦۷‏ ه۔با حمله سلطان ناصر الدین سبکتگین ہر ھند آغاز می 
شودودر سال ۳۹۰ھ زماتی کە شاہ محمودبە هھند حمله بردرواج فارسی د این 
سرزمن افزایش یافت ۔ بە طوری کە گفتہ است: 


نورشئے چسون‌بهەهھندسایداەفکند گشت آغساز 4سارسی در ھسلده 


ھسرشے چسواصل فارس بدند فارسی دان ھسم اھہل شصند .ُدند 
۲۸'۸۲"( 


بە سال ٣٣٤‏ ھ فتوحات شاہ محمود گسترش یافت و زبان فارسی نیز یشتر 
رواج یافت و موقعیت زبان اداری را دراین سر زمین بە دست آورد: 


فتح شسد اہن حسدود نہامحدود ک+ سےهشادگشت وشے خہمنود 
نسام سے خسطله زیب مسئبر ہرد 


فسارسی حصسرف جا بے دفسٹ ر کرد 7 
سال ۹۹٣ھ‏ شاھد جلوس قطب الدین ایہک در این سرزمین ظ2, 

فارسی رفته رفته گسترش یافت. 

شسساہ در بےند گشت قسطب الین 


رایت ضسستح بسسرد در مه جسا 
پس درون و بسرون دھِحلی شسھر 


یسافت ہسر وی قرار تاج نتگسین 
تسختگە کہسردشےمپر ذصللی را 
ایستےافت از فسسارسی ن-صیبہ و؛۔مسھر 


۲۳ 


4٤ دانش‎ 


دور شسد رسسم کسفر و خسیرہ سسری 
فسسارسی گشت نسام جو۔دفسستر 
گشت در ہلسسلد کسےسارخساله نو 
ھسمچنین گشت ط4خل و پیر و جوان 
فسارسی بافت رتےه بش از پیش 





سسال و مه گشت مسجزی وقسمری 
واہسسظ آمسند شست بے مسئبر 
وس شافتار ع سے 
فسارسی خسوان و فضارسی گکویيىسان 
کصردھر کس خسط وکتابت خویش > 
)۳ 


حکوث تغلق شاہ بہ سال ١٦٥ھ‏ آغاز شد و تفوذ فارسی در سر تا سراین 
سرزمین افزایش یافت و درامور اجتماعی ؛ ادبی ؛ فرھنگی ؛ اداری و قضابی: 


زہان فارسی بە کار می رفت : 


شسرق تاغرب ند شدیکسر 


مسسمچنین فسارسی بسے هھندوستسان 
مسسسدوان تسیز چسسون مسلمسانان 
شسد دری جساہجاو در بسدری 
فسارسی جسسای سرد دردیسدہ 
مندیسان گئش ےت خضود بہه تبیغ زبان 
پس درون و بسرون شسیپر تمسام 


ہاورودانگلیسی ھا در شبه قارہ: زبان فارسی رو بە زوال گرایید 


فسارسی صسم و فارسی دفستر 
پ(4اد تصرفت طخ و ہپسیر و جسوان 
مسسرد و زن گشت فسارسی خوانسان 
برفروبام مندبے جلوەکری 
سد بسھر دیےہۂ پسسسندیدہ 
فسارسی دان 1+ فسارسی م۔یدآن 
فارسی و شسدہ خسواص و عسوام 

۳۷٣) 


و توجه مردم 


بە زبان انگلیسی جلب شد و برای تمام٭امور فرھنگی ؛ اجتماعی واداری زبان 


انگلیسی بہ کارمی رفت: 


شاعری دربارۂ تنزل زبان فارسس چنین گفته است: 


رتس ه فسارسی ست بس نسےسازل 
مسسی کند بسن زمسان عسرق ریزی 
شہرتے زد حرف در زہان فسرنگك 
دفستر اشسل فسارس بہسارہ کےند 
پسارسی دائسسسی اہہرو ریسزست 
چسون زبہسان فسرنگٹ راست کہ ال 
گشست مح‪۹اج از سی یك نسان 
رونسسق فسارسی شکست دہہر 


نیست طصعبعی بہه سوی آن منایل 
پسی کسب زَب۔۔سان انگ سریزی 
گت او ز ال داش و فسرھنکگك 
نتنےسازبےر ساەوبےر سکارہ گند 
سسعی وکوشش بسه کسب انگریزست 
فسےرسی را کسی نپرید نال 
فسارسی خسوان : فسارسی نانسان 
گر شٰد از عمندفہارسی تسر 

۲۳۲ 


شاھزادہ رحیم الدین نیز نوۂ تیپو سلطان بود و در منطقة تالی گنج در شھر 


کلک تیزعت نساخ ضمن ستایش ازوی می گویدکە: " فکری بلند و طبعی 
ارجم دارد“ از آنجا کە این شاھزادۂ بلند ارادہ را ذوق و شوق وافر بە علم و 
الفت و محبتی متکاثر بە اھل علم است وی بە زبان فارسی شعر می گفت و در 
ری ارت ات مجموعۂ اشعار وی بە نام ھفت بند بە نحوۂ ھثّت بند 
لاکاشی است درسال ۰٦‏ ۰ھ/ ۱۸۸۸م چاپ شد نمونە ای از اشعار نعتیه وی 
بە قرار زیر است : ۲۵۱) 

زی 


-2تت ےس سے ...0نی 00ا7 02ا2 ناک 


0 


السلام ای بہادشاہ و سرور دئیا ونین 
گر نبودی ذات تو ھرگز نبودی کن فکان 


بعد ذات حق وجودت اول هر اول است : 


مظھر شان ھو الاول هو الاخر توبی 
نیست فخرت زانکە ھستی سید نوع بشر 
ایسزد دانسا نسرامسی آنقدر دارد ترا 


السسلام ای ذات پاکد ٹور رب السالمین 
سد و بودت باعث ایجاد افلاکك و زمین 


زان شرف ایزد تراکردست خستم الصرسلین 


از ےه اول بدی و آمدی در آخسرین 
بلکە خود فخر ھمه خلق است ڈاتت بالیقین 
کز برای خدمتت صامور شد روح الامین 

۲۳ 


سید نورالحسن یک شعر مصرع از اشعار نعتیه وی را چئین آوردہ است: 


آنچه از توقیر و عزت شد سلیمان را نصیب 


رحیم گاھی منقبت می گفت ۔ منقبتی از ھفت بند او در زیر آوردہ می شود: 


اسسلام ای آفتساب آسسان عسزدین 
اخستر اوج ولایت مصىاہ بسرج مکسرمت 
بسھر تو یا شاہ از پیش جناب کبریا 
چون تولد گشته در صحرہ بیت الحرام 
ابن عم مصطئی و ھم توبی زوج بتول 
دائتی بر دوش احمد پای والا اترام 
شسر ے۔سریبی کالتجا آورد در درگاہ تو 


ہم بە فیض صورت تصغیر سلمان شماست 
"۲" 


قضرة العصین شہی نسور اله الد-المین 
قاطع کفر و ضلالت جارس دیرن تین 
دلدل و تیغ دوسر آورد جصبریل امین 
زان سب شد کعيە را تعظیم بر روی رمین 
شد یدالله نام تو در شر دو عالم بایقین 
حق ندادہ رتبه غبر تو کس را اہن چنین 
دامنش پرگشت ازلعل وزرودریمین 


)۲۸) 
شاهزادہ رحیم در محافل اجتماعی شھر کلکته مقامی ارجند داشت و 


عضویت انجمن ” مجلس مذاکرۂ علميه اسلامیه ” کلکتە را عھدہ دار بود. این 
انجمن را نواب عبد اللطیف بەہ سال ۳م تشکیل داد و جلسە آن در تاریخ ۲٢‏ 
نوامبر ۱۸۷۰م برگذار شد. مولاناکرامت علی جونپوری نطقی را تحت غنوان 
فرائض مسلمانان ند در حضورکمیته ای کە از جانب دولت انگلیس برای ادارہ 
کردن مدرسۂ ھوگلی تشکیل شد؛ایراد كْإسشاھزادہ عبدالرحیم از اعضای عالی 
آن التخاب شد و ریاست جلسە ای که بە تاریخ ۸ ژانویەہ ۱۸۸۹م از طرف این 
کمیتە برای تجدید نظر در مورد تاریخ ۱۸٦۱۳(‏ - ۱۸۸۹م) ۲٢‏ ساله جلسه برگزار 
شد برعھدہ داشت. وی در جلسە توزیع اسنادکە بە تاریخ ٢٢‏ ژوئن ۰۴ ہرگذار 
شدہ بود مبلغ یک هزار روبیە برای دائش آموزان مسلمان ھدیه کرد. ۲'۲ )ٌ۱ 





شاھزادہ محمد جلال الدین نیز نوہ تیپو سلطان بود۔ وی مردی علم دوست و 
علم پرور بود و شبانہ روز محافل علمی و مذاکرہ در مورد اظھار نظر و انتقاد بر 
کتب فارسی؛ عربی ؛ انگلیسی وسانسکریت ونحوۂ تدریس برپا می کرد,بە گفتہ 
مولانا عبد الله عبیدی؛ وی از دوستی و این گونە محافل بھرۂ فراوان برد و بر 





۷ 


4٤ دائش‎ 


زہاتھای فارسی؛ عربی ؛ انگلیسی و سانسکریت تسلط یافت. بە درغحوآست این 
شاھزادہ عبیدی برخی از اشعار سانسکریت را به فارسی ترجمه کرد و اشعار 
زیادی بە زبانھای عربی و فارسی سرود و زمانی کە قصیدہ سرایی رواج یافت از 
حکیم افضل الدین خاقانی پیروی کرد. عبیدی با شاھزادہ بہ مدت سهە سال در 
محافل علمی شرکت جست. اما آنچنانکہ استنباط می شود شاھزادہ اثری از خود 
درنظم و نثربه یادگار نگذاشت. (۳۴۳: 

بعد ازاین سلسله از خانوادہ تیپو سلطان سراغی از اشتھار فارسی گرفته نشدہ. 
به احتمال قوی بە سبب دگرگونیھای معاشی و مشکلات مالی کارھای ادبی 
متوقف شد و یا اینکە شخصی با ذوق و علم دوست پس از شاھزادۂ مذکور در 
این خانوادہ نبودہ است. و بناہر این اطلاع دقیقی دربارۂ خدمات علمی و امبی - 
این خانوادہ بہ دست ھا نرسیدہ است. 


۷٦ 





فارسی در خانوادہ تیپر ملطان 
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٦٤ دائش‎ 


سیدہ تنویر ذاطمه 
ترجمە : بشڈارٹ محمود میرزا 


استاد حضور احمد سلیم 


استاد حضوراحمد در زمینە نشر واشاعہ وگسترش زبان وادب فارسی دراین 
منعلقہ سھم بسزایی دارد. 

دراین مختصر با پیشینە خانوادگی؛ نات و هہچنین آثار و 
اشعاروی آشنا می شویم. 

یکی از اجداد وی ”الا سنگھ" شضشعد سال پیش در عصر پادشاہ تیور 
مسلمان شد و به "الف خان” موسوم شد. مفتی علی الدین لاھوری می نویہ۔۔: 
”سلطان ناصرالدین محمود در زمان حکومت خود بە غیاث الدین بلبن در سال 
۳۲ھ خطاب ٴالف خان٭ دادہ اورابہ منصب وزارت سرافراز کرد چنین بە 
نظر می رسد کہ در آن زمان ”الف خان” یک خطاب محترمائہ و آبرومنا۔اذەای 
ہود. دررسال ١٥٦۱م‏ در عھد شاھجھان نیزامان بن علی شی خطاب ”الف خان* 
دریافت نمودہ بود. 

جد پدری استاد حضور احمد سلیم ”محمد خان” در زمان راجا پرتاب سنگھ 
در ”سیک ر سرگرد بود. فرزند بزرگ محمد خان ”زبردست خان“ء جدٌ مادری 
حضوراحمد سلیم؛ بہ طور دائمی در سیکر سکنی گزید و در مان شھر فوت 
کرد. پسر بزرگش عبدالشکور خان پدر (استاد حضوراحمد سلیم) در سال ۱۸۹۱ 
م در دھکدہ مھندرگرھ متولد شد. وی در خطاطی و طب مھارت داش ر بعد از 
تکمیل تحصیلات ہا دختر عموی خود ازدواج کرد و در هند غمیر منفسم وارد 
خدمت دولتی سشد. ولی چون در سال ۷٢۱۹م‏ در پنجاب شرقی کشت و کشتار 
آغاز شد؛ پدر استاد حضور احمد سلیم از قسمت پارہ چنار وارد پاکستان شد و 
باخانوادہ خود در بلوچستان سکنی گزید. 

پدرش: عبدالشکورخان در ۱۹۷۰م فوت کرد واو ھشت فرزندء(شش پسر 
و دو دخنر) داشت. استاد حضور احمد سلیم دومین فرزند عبدالشکور خان بود۔ 


۸ لص ۳9 ٰ 








او در ٦٦‏ اوت ماہ ۱۹۹٤‏ در بخش نارنول متولد شد. از مقدماتی تا دبیرستان در 
دبستان "ریواری" (ھند) تحصیل کرد. بعد از پایان دورہ دیرستان در دانشکدہ 
عربیه دھلی بہ تحصیلات خود ادامه داد. در ۱۹۸م مدرک لیسانس گرفت امااز 
خدمت دولتی استعفاکرد. در ۱٥۱۹م‏ از دانشگاہ سند کہ در آن زمان ا زکراچی بە 
حیدرآبد منتقل شدہ بودہ در زبان و ادبیات فارسی فوق لیسانس گرفت و ھمان 
سال در دانشکدہ خاورشناسی حیدرآباد استاد زبان فارسی شد. 

در سال ۱۹۵۲ میلادی؛: از طرف دولت ایران به وی بورسیه تحصیلی برای 
گذراندن تحصیلات عالی پیشنھاد شد. 

وی پس از چند سفر به حج ؛بیت المقدس؛ عراق و کربلا؛ در ایران از استادان 
و علمای زبان و ادبیات فارسی بھرہ جست و ہا اندیشه مندانی ھمچون : دکتر ذیح 
الله صفاء بدیع الزمان فروزان فر؛ ابراھیم پور داوود و عبدالعظیم قریب آشنا شد. 

ایشان کتابی با عنوان ”آموزگار فارسی ‏ داردکە تاکنون پنج بار تجدید چاپ 
شدہ است:, از جمله کتابھای دیگر ایشان: کتاب اول و دوم فارسی؛: ازمغان 
فارسی: دہستان فارسی ؛ خزینه دائنش است. 


حدیث دل 


یک ربع قرن پیش کە بودم به این زمین 
تاپرزبرگ و بار شود نخل دوستی 
از عھد خود برآمدم ای ماھروی من 


تخمی ز مھرتوبه دل خویش کاشتم 
جان و دلم دریسخ زبىاران ند'ئتم 
باقی حدیث دل بے جمالت گداشتم 


او مجموعه شعر شایان ذکری ندارد. ولی بعضی از اشعارش در مجله مای 
مختلف چاپ شدہ است. ایپنک غزلی از استادکە در مجله ٭ارمغان“ چاپ شدہ 


نقل می شود: 

آن رشٹ مھر و مه چو ز در می ‌رسد مرا 
دستی بے دامن تواگر می رسد مرا 
یادت چو می ‌برد بے گلستان مرا دمی 
کی بات این چنئین گھری داہسن صذدف 
این سنگ پارہ نیست کە بینی پای من 
مسن ای سلیم تا نشوم بی خبر زخود 


شام سیاہ غم به سحر می رسد مرا 
فریبك4اد نیم شب بے اثر می رد مرا 
صد زخم خونچکان یہ جگر صی رید مرا 
کز فیض اسن دو دیدڈٹر می رسد مرا 
ہساریست کسز درخت ھنٹئر مسی: سد مرا 
کسی از دیار یسار خہر می رید مرا 


باید ہ جھان محرم اسرار و گر ھیچ ‏ نازم کے مراھت دل زار و دیگر ھیج 
من گسوضش ندارم ز پسی قد اغیار ای دوست بکن تذکرہ یار و گر عیچ 
دارم ز نوای ىباد مہا چشم عنایت ‏ آن نکھت جان بخش پە من ارو دگر میج 
از واعااین شپر چراپند پہذیرم کوہست فتط جبدودستاروزژدگر عیج 
گشردید فدا جان سلیم از پہی جانان زیراکه چئین بیود سزاوار و گر یج 
یشتر فعالیت استاد در زمینه تراجم داستان ھای کوتاہ فارسی است کە بعضی 
از آٹھا در مجلات مختلف اردو چاپ شدہ است. با جمع آوری این تراجم یک 
مجموعە کتاب می توان تدوین کرد._ 
فھرست بعضی از تراجم استاد بە قرار زیر است : 
١‏ -کباب غاز و خواستگاری؛ از سید محمد علی جمالزادہ 
٢‏ ۔-ازاین دریا از آن در؛ از شین پرتو 
۳ مجلس عیادت ؛ خوش دامن و نوجوان دکٹرہ از مطیع الدوله حجازی :_ 
٤‏ -مرگ مادراز علی دشتی 
استاد سلیم ؛ نامه بہ فرزند سفر کردہ و شعر خائم لعبت والا راء به اردو ترجمه 
کردہ است. علاوہ بر این کنابھای متعدد دیگری ھم تألیف نمودہ است کہ از سیان 
آن آموزگار فارسی؛ انتخاب پیام مشرق: دیوان حلیم ؛ حیات قلندر و (ترجمه 
اردو) دو بیتی ھای باہا طاھر عریان می توان نام برد شایستهترزبن و مھم ترین کار 
او ترجمه منظوم دوبیتی ھای باہا طاھر عریان بە زبان اردو است. در دیباچہ این 
ترجمه شاعر معروف اردو شادروان رئیس امروھوی می نویسد "زبان قدیم باہا 
طاھر را ترجمہ کردن ؛ راستی قریحه استادان است. خدا موفق کند. شکی نیست 
که او خوب ترجمہ کردہ است " اینک نمونەای از ترجمه اردو دو بیتی ھای باہا 
طاھر عریان : 
زدل نسخش خیسالت در نشسی بسار خیسال مخحا و خسالش درنٹی یہار 
مسزہ :سازم بےاگرددیدەپرچینں کے خسوزریزہ خیالش در نشی یار ۔ 
ترجمہ استاد سلیم قدری آزاد و در عین حال نزدیک بە اصل است : 


نے شسی دل سےتحصورھیتیرادور تسےور سےنے حسال و خسط ڈرا دور 
شےش۴صرد آنکھوں ۶ک پلکوں کا احامله کےهھو تیرانےه سن خوش لقادور 


۰ 





یسایکك شسویٹتور کن وثلاقم 
بے شاق جسفت اہسروی تو سوگند 


استاد حضور احمد ملیم 


صصق تمہ رو نت ات 
کهھم جختغم تاازتوطاقم 


سےاپرکو بھی کراك شب منور نے چوڑڑ اندوہ تٹھای میں دلبر 


تسرےمسحراب ابسرو کسی قسسم ھے بھت غنگین“ھوں میں تجھ سےبچیوڑ کر 


می توان این ترجمه را یکی از بھترین ترجمه ھای استاد سلیم دانہت. در 
پایان دو قطعه از پیام مشرق علامہ اقبال راکہ استاد سلیم بہ اردو ترجمه کردہ 


است بە طور مثال می ‌آوریم : 

زانجم تاب اذنجم صدجھان بود 
خضرد ھر جاکەپرزد آسمان‌بود 
ولیکن چسون بحودتٹکریتم من 
کسران بیکران در من نان بسود 


جے-ان زابر._ہد ت تسشسا در دل مسا 
چسسان سسسوزد چسراغ مزرل ما 
چسسان گخجید دل انسد ر ےل مسا 


ستاروں سےہنتاروں تکد جھدار, تھا 
خسرد کسی دستسترسں تکد آسہ-ں تھا 
مکر دیھا جسو ہیں تےاہپئےاندر 
کران بسیکران مسحو- میں نھاں تپا 


ھۓئی دل میں تسنسہاکیےہددا 
جسلا کسسیےچسسسراغ راہ مسہننزل 
مری آنکیوں سےکس نےکس کر دیکھا 
سمسایا کیےمشت حساکٹ میں دل 


١‏ ۔ارمفان فارس ۔ہدزرہ دیبرسان ارل ر دوم 


۲ ۔دبساتن فارسی ۔کلاس سوم ر چھارم دبیرستان 


۳۔ خزینه داش۔ دورہ لیسائس 

٤‏ ۔مجله 'ارمفانٴ 

٥‏ ۔مجله پنماٴ 

۱۳۹۸ زمستان‎ ٢١ ۔ مجله دانش شمارہ‎ ٦ 


۷ ترجمہ منظرم پیام مشرق -از حضور احمد سلیم 


٦١ دائش‎ 





دکٹر سید عین ألحسن 
دانشگاء جواھر لعل تھرو ۔ 
دھلی نو 


خدمات برجسته منشی نولکشور بە ادب فارسی 


گرچه منشی نولکشور در میان مشتاقان ادب فارسی و فرھنگ شناسان چھرۂ 
ناشناخته ای نیست لکن تا حدودی چھرۂ ادبیٰ وی برای بسیاری کماکان 
ناشناخته ماندہ است. 

منشی نولکشور در سال ۱۸۳۹ میلادی در شھر متھرا چشم بە جھان گشود. 
پدرش پاندیت جمنا پرشاد زمیندار بزرگ زمان خود بود و در شھرھای گوناگون ۔ 
ھند چون متھراء علی گر؛ آگرہ تیول های فراوان داشت. نولکشور دوران کودکی 
خود را در “”ساسی ” نزدیک شھر علی گر گذراند و در ھمانجا زہاتھای فارسی و 
عربی را فراگرفت. پس از آن در آگرہ کالج ثبت نام کرد. در ھمانجا بودکە بە 
نوبسندگی علاقہ مند شد و دریچه ای به سوی روزنامه نگاری گشود. نتیجة 
کاروکوشش اوبە صورت روزنامه علمی بە نام ”اودھاخبار انتشاریافت. وی در 
۹ فوریہ سال ۱۸۹۵ میلادی رخت از جھان بربست و آثارگرانبھابی از خود 
برای دوستان و علاقه مندان زبان و ادبیات بە یادگا رگذاشت. اشعار زبر از نواب 
محمد احمد حسن خان بھادر متلخص بە “جوش“ بھترین معرف این ادب پرور 
بزرگ بە شمار رود: 
مسسغنی صسورت مسروت و حسم 
نسسامی روزگسار در ہر فسن 


لالڈ بوستسسان 4فخل و کسےسسےال 
شنساھد مسقصد است بدربسغلش 


ملع لصف ومپرومعدن علم 
نکستة سسخنج و4هیم رمز سخن 
لولوی بجر حشسمت و اجسلال 
شکسرین مسر کسلام بسی بسدلش 


واَصف اسر حسق حسقیقت جو 
رتسےە دان شسریف وھر ذی قدر 
صصادق القضسول صساحب اخسلاص 
آافن-ساب سسہھر ‏ عسسزو عمسلا 
دور دارد خغضسندازرنسچ جھسان 
دشینش مسجچو ابس گربسان بساد 
جسسوش از فسضل ایسزد متعسال 


وہ جچسے عسسقل سسسلمیم دارٹ او 
روشسن اسٹت اسم پساک او از در 
صساہر و شساکسر و زرنسج خسلاص 
اکستر چسرخ فیچموذھےن وذکا 
دائسم او رابہدسے حصسق مسعخولان 
خسیر خسواھش چو برق خلندان باد 


ختم اسن نظم شد بە حسن مقال 


وو و تہًمیے۔ ےوصوخ يہ نت ںی 





استاد حضور احمد سلیم 


وی در شائزدہ سالگی با زنی ھنرمند موسوم بہ "سر سوتی کور ازدواج کرد. 
اما همسر او در سال ۱۹۰۱م درگذشت, منشی نولکشور فرزندی نداشت. اھا پسر 
برادرش " پراگ نراین ” را مانند فرزند گرامی می داشت تا آنکە پس از مرگ پدر 
جانشین وی شد. برخی گفته اندکە منشی نولکشور مجددا با زنی مسلمان ازدواج 
کرد کە بسیاری از مردم اوررا “بیگم صاحبه "می خواندند. منشی نولکشنوربسان 
ستارہ ای از خانوادہ ای بودکە افراد آن ء علاوہ ہر دستیابی بە مناسب عالی در 
کشور در ذ کاء و خرد مقامی بس والا داشت. 

قرن نوزدھم میلادی برای ھندیان قرن بسیار پرآشوبی بودہ است. منشی 
نولکشور قادر بہ نظارۂ این ھرج و مرج نبود. از سوبی انگلیسی ھا هر نوع 
مظالمی را بر اھل ھند روا می داشتند. از سوی دیگر شورشیانی بودند کە عليه 
حکومت خارجیان ضرب و حرب را وسیل نجات قرار می دادند ؛ تفرقه پردازی 
ھندی ھا ھیچ گاہ فرصتی بە ھندیان ندادتاکسی درہین آٹھا تا حدی اتفاق و 
ھماھنگی رابیدارکندھنشی نولکشورباچندتن ازھمکاران خویش سعی می ک٥رد‏ 
که بی طرفی رادنبال کند و طرحی برای ازبین بردن اختلافات مردم پیشنھادکند. 
لذا چارہ ای بنظرش رسید او تصمیم گرفت کە از طریق نشریات وسیله ای برای 
اتحاد ملی و پیشرفت کشور بجوید. تا هند از خطری بزرگ نجات پاہد. 

در نتیجه دراوایل -سال ۱۹۵۸م روزنامهای بە نام " اودھ اخبار را در شھر 
لکھنؤ انتشار داد۔ این روزنامه کم کم راھی برای بھبود کشور باز کرد و خط ملی 
گرابی شدیدی را پی گرفت. این روزنامه دروھله اول فقط دو بار در ماہ چاپ می 
شد. ولی بعداً بہ صورت روزنامہ ھفتگی درآمد. خبرنگاران این روزنامه تٹھا 
منحصر بە هند نبودندہ بلکه درکشورھای اروپای و آسیای غربی نیز افرادی بودند 
که مقالات علمی و سیاسی را مستقیماً برای انتشار درین روزنامه می فرستادند. 
آقای پا مرس کہ یکی از استادان دانشگاہ کامبریج بود: گزارشی دربارۂ روابط 
انگلیس و ایران را به طور متواتر از لندن می فرستادتادراین روزنامه چاپ شود. 

ادیبان و شاعران نامی زمان خود با این روزنامہ وابستگی و دلبستگی 
داشتند. نامه ھاى دانشمندان هھندء چون " میرزا غالب٭ و "سر سید احمد خان٭ّ نیز 
در ھمین روزنامه انتشار می یافت. دکتر عبدالسلام خورشید: درکتاب ٭ صحافت 
ھندوپاک” نوشتہ است. ”اودھ اخبار" روزنامه ای بود بدون تفریق مذھب و 


۹۳۳ 
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ملت. بہ ظاھر این روزنامه اوضاع مسلمانان را منعکس می کرد::ھیچ گاہ سرو 
کاری بە تعصب نداشت۔ادیبان و شاعران گرامی عضو اداری این روزنامه بودند. 
مثلاً غلام حسین تیش؛ شاگرد مرزا غالب دھلوی؛ سرشار احمد حسن شوکت:؛ 
عبدالحلیم شرر حیرت دھلوی وغیرہ۔ٴبااشتھاری کە روزنامه به دست آورد 
چاپ آن بہ ھفتەای دوبار رسید. مولوی هادی علی اشک: مولوی رونق علی 
رونقء غلام محمد تپش: رتن نات سرشار مولانا فخر الدین لکنوی؛: راجە شیو 
پرشاد طوطا رام شایان: امجد علی اشھری: مرزا حیرت دھلوی و مولانا احمد 
حسن شوکت میرتی بە ترتیب صاحب امتیازان این روزنامه بودند. 

انتشارات چاپخان نولکشور. برخی از انتشارات چاپخانہ نولکشور لکھنو بہ 
این شرح است : 
(١‏ -شاھنامۂ فردوسی ادا ڑپ قاع ابو ادا چوررسشتی 
٢‏ - مثنوی مولانا روم ! منشی نولکشور خودش دلدادۂ مثنوی بود۔ چند نسخۂ 
خطی را باکمک علمای عصر تدوین کرد و با خط نستعلیق انتشار داد۔ شرح این 
مثنوی را نیز در دو مجلد چاپ کرد غیر از آن دیباچه ای منظوم را ھم سرود. و قبل 
ازمتن مثنوی آوردہ است بدین قرار. 


حصسسمدنزذر کرای ذوالحسلال 
ھسحچون ذرات ائیسسناء و اولیسساء 


:سور او شسمس مسسرہ از زوال 
ار تنسجلی جچم۔سالش پسسر ضبیساء 





ضسم بسقدر طصرف در مسرآت شسان 
و آنکے بسود آانمنه اش مسٹل قمر 
مسصطلفی لد نام اوبےدرالداجہی 
این تکسثر در مظساھر کم گر 
بسل اگسر چشم بصیرت منجلی ست 


شسد رنسورلم یسزل امسعی عیان 
پر تہوکسامل درو شہد جللوەگر 
وحےدتثت خسورشید دار انےسدر نسظر 
چشسم ھسم زان نور لامع ممتلی ست 


۳٣‏ - جواھر الاسرار: شرح مثنوی معنوی از مولانا حسین بن حسن سبزواری 


(درسهہ جلد) 


"٤‏ - پبراهھن یوسفی : : ترجمة منظوم مثنوی معنوی بزبان اردو (درشش 


جلد) 


٥‏ - بوستان معرفت : شرح و ترجمہ و حواشی مثنوی از مولانا عبدالمجید (در 


شش جلد) 


0 وا و : انتخاب اشعار دشوار و شرح آن از شاہ عبدالطیف 


-۷ 


منتخب اللباب : انتخاب مثنوی معنوی 


االجمم می ری .ےی 





آستاد حضوز احمد سلیم 


۸ ۔ عثنویات خواجه فرید الدین عطار : تقریباً تمام مثنویات عطار را بە چاپ 
رسانید. 
۹ - مثنویات نظامی گنجوی : ترجمه مثنوی ھای نظامی گنجوی 
٠‏ حدیقة سنابی : تمام مثنوی را بچاپ رسانید. 
)١‏ مثنویات امیر خسرو: ھمه مثنوبھای خسرو و دواوین وی را چاپ'کرد۔ 
٣۲‏ -کلیات خاقانی : مثنوی زلالی را نیز به چاپ رسانید. 
٣‏ -کلیات شمس تبریزی : بە نام دیوان شمس تبریزی چاپ کرد. 

منشی نولکشور کلیات شاعران دیگر ھمچون : سعدی ؛ جامی ؛ انوری ؛ 
عرفی ؛ نظیریٰ ؛ بیدل ؛ جلال اکبر؛ عراقی؛ صائب ؛ ظھیر فاربابی: غالب و 
صھبائی را نیز بە چاپ رسانید و دواوین شاعران فارسی چون حافظ ؛ نظیری؛ 
عرفی ؛کلیم؛ حزین ء فیضی ء واقف : ھلالی؛ غنی کاشمیری : نعمت خان عالی ؛ 
حسن سجزی و ظھوری را ھم انتشار دادہ است. 

علاوہ ہر آن وی قصاید عرفی ؛ بوستان سعدی ؛ رشحات ملاکاشفی؛ نفحات 
الانس جامی روضة الشھدای ملاکاشفی؛ عجائب المخلوقات وغیرہ را بہ چاپ 
رسانید. ھمچنین کتاب های اخلاقی و عرفانی دیگری نیز با مھارت و چیرہ دستی 
از چاپ خانة منشی نولکشور خارج شد. و به دست مردم رسید. کە عبارت است 
از: اخلاق جلالی ء اخلاق ناصری ؛ اخلاق محسنی ؛ انوار سھیلی؛ عیار دائش؛ 
اعجاز خسروی :؛ مقامات حمیدی انشای جامی؛ رقعات پیدل : رقعات ابوالفضل 
؛ عطیة کبری ؛ حسن و عشق نعمت خان: نگار دائش: طراز دائش ؛ پنج رقعۂ 
ظھوری ؛ مجالس العشاق ؛ مھر نیمروز غالب؛ ریاض الفردوس: انشاء رحمانی؛ 
شرح سە نثر از صھبائی ہ نگارنامۂ مظھر العجائب : رباحین عظیم: کلیات نٹر 
غالب؛ معیار اشعار طوسی: حدایق البلافت؛ تاویل السمحکم: شرح فصوص 
الحکم ابن عربی ہء تذکرۃ الاولیای عطارں کشف المحجوب: مطالب رشیدی؛ 
جذب القلوب : سیرالاولیاء ء اسرارالاولیاءی خزینة الاصفیاء ء فتوح الحرمین؛ 
مکتوبات شرف الدین منیری؛ کیمیای سعادت : امام غزالی؛ احیاء علوم الدین 
امام غزالی و ترجمه آن از مولانا احسن نانوتوی بە نام مذاق العارفین. 

کتابھای تاریخی که از مطبع منشی نولکشور'بهہ چاپ رسید : عبارت است از: 

روضة الصفاء : تاریخ فرشتہ ء (در دو جلد و ترجمة آن) تاریخ طبری (در ٤‏ 
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جلد) منتخب التواریخ بدایونی: سیر المتاخرینء حبیب السیرہ تاریخ وصاف؛ 
اک افةڈ ای اکر مطفات ناطری: شافخبان لام ٹک جوا گری )دا 
السعادت؛ ھفت اقلیم؛ وقایع نعمت خان عالیء تاریخ مم تذکرہ دوست شاہ 

سمرقندی؛ تذکرۂ حسینی وغیرہ. 
فرھنگھای فارسی دیگری نیز با ھمت چاپ خانة نولکشور انتشار یبافتہ 
عبارت است از: 
برھان قاطع؛ ؛ ھفت قلزم, بھار عجم (تپک چند) فرھنگ آئند را فرھنگ 
جھانگیری ؛ منتخب اللغات: غیاث اللغات؛ جامع اللغات ؛ مصائف اللغات: 
کشف اللغات : لغات کشوری (فارسی اردو) منتھی الادب کاملء مصطلحات 
الشعراء ‏ و ترجمه لغت عربی. 
کتابھای پزشکی و طب ؛ ھمچون اکسیر اعظم از حکیم اعظم خان دھلوی (در 
٤‏ جلد) ؛ قانون ابو علی سینا (ترجمة فارسی از ملا فتح الله شیرازی) ء ذخیرۂ 
خوارزم شاھی (از حکیم پادشاہ سکندر لودی ) ء شفارالاہدان: کفایةٔ منصوری ؛ 
جامع شفائیه (از حکیم افضل عالی) نیز از ھمین چاپ خانه انتشار یافت. 
مضافاٴ منشی نولکشور چندکتاب مذھبی بە عبارت: تفسیر حسینی کاشفی ؛ 
مشکواۃ و شرح آن؛ اشعة اللمعات ١(‏ مجلد) شرح اصول کافی ؛ قدوری و 
کنزالدقایق (ترجمه فارسی) را انتشار داد. علاوہ بر آن تراجم قرآن کریم اثر شاہ 
ولی الله دھلوی و شیخ مصلح الد بن سعدی شیراز را به چاپ رسانید. 
منشی نولکشور انسانی بسیار سادہ دل بود. در سال ۱۸۹۸م انجمن ادبی 
”جلسۂه تھذیب "را بنیان نھاد. و تا آخرین مرحله زندگی در نظر داشت گسترش 
بدھد. بزرگان زمان چون آقاى کولمیتن؛ رابرت با نکت و چودری نعمت الله 
خان وغیرہ مھمترین اعضای این انجمن بودند۔ دراولین جلسهە این انجمن ۱٢(‏ 
آوریل ۱۸۱۹ میلادی) منشی نولکشور در سخنرانی خود دربارہ "”فوائد کتابخانەھً 
صحبت می کردکە ارزش آن ھنوز ھم بە جای خود محفوظ است. حال آنکه 
منشی سروکاری با سیاست نداشت شت اما تا آنجاکە مقاومت بە عليه بی قانونی لازم 
بود ھمیشه صدای خود را بلند میکرد و نجات مردم را از قسم اولین وظیفڈ 
زندگیش ہرمی شمرد. 
باردیگراین نکتہ یاد آورمی شودکە زندگی و حیات منشی نولکشور بھترین 








استاد حضُور احمد سلیم 


درس برای کسانی است که از شکست می ھراسند و خود را بەہ دست سرنوشت 
میسپارندہ اما اگراز عقاید منشی استفادہ کنند ممکن است بە آرزوی خود برسند۔ 
در پایان گفتە ھای میرزا غالب دربارۂ منشی نولکشور بە این شرح نقل می شود. 

“”باری سپاس مردھی و مھرورزی آن مردم چشم مھرورزی و مھر سپھر 
مردمی؛ آن بہ دائش گران مایه و آن جاہ بلند پایە: آن بە سرکشادہ چو فریدون 
باضحاک و یا فرودستان چون سلیمان بامور سراپا دائش و ہمہ تن بیئش؛ منشی 
نولکشور بجای آرکە بە خریداری دکان ہیں رونق کمر بست: تا نقش این کلپترھا 
در انطباع درست نشست. اگر این جوان مرد بیدار دل بە بستن شیرازۂ اوراق 
پریشان نە پرداختیء کاغذ مسودات قاطع برھان را باکاغذ گر بردی و بە آب 
آغشته فروکوفتی یا سرمه فروش چریدی تاچکە ھا ساختی: بە آئینڈ کلک حق 
گذار من پایان آن نسخہ منطبع آن بنشستن تقریظ و تاریخ دزدن مھر نقش دیگر 
انگیخت: تا ھیچ کس بی دستوری صاحب مطبع اودھ اخبار.... کالبد انطباغخ فرو 
نتوائد ریخت:,“ 

منشی نولکشور فقط روزنامہ نگار و مقاله لویس نبود, بلکه درھنر شاعری نیز 
ماھرو:بیرہ دست بود. اینک چند بیت شعر او بە فارسی نقل می شود. این اشعار 
را وی دربارۂ خود و خدمات ادبی و دینی خود سرودہ است : 


بعد از ابسن العصهىان نسی کلٹ دبیر 
کہہز دم تہسمیز صسحمودومللوم 
شسد پسےلد خساطر از بسدو شساب 
معسےددمی مسردم اهسسل کسصال 
مہر آن صسرح مطسابع کسردہ ام 
مقصد سن صحبت اھسل فن است 
صعحمتم ہن صرف صرف مبلفغفی 
هر یکی با خوش دلی مشعوف کار 
رونسق کار است افسزون هر زمصان 
جسید مسن در حسلقه تسقلید نیست 
ظساھرا دور از تحٌٛاوز م.۔دھبی 
حسحق پرستسان مےذاھب اجسمتعین 


می سرایسد نسغمة ما فی الضمیر 
هست مسیل طسبع من سسوی علوم 
باکتساب حسےن یا حسسن کتشاب 
سسدمنظور دلم سی کل حصال 
کساملان عسسصر گسرد آوردہ ام 
زین تجارت بس همین نفع من است 
گار اھسسل ک۔سار جۓد اب-صلغی 
آنچه درکار است در کہار آشکار 
شُکلے داور است بسیرون از ٭وسان 
حساصل تسحقیق جسز آصوحید ذیست 
بساطا پساکٹ از تسعصب مشسرقی 
مصحترم انسسدر ضسمیر حسق ۶ زین 


منشی نولکشور یکی از چھرەھای مشخص و برجسته قرن نوزدھم میلادی 
است کە تا قیامت نمونہ ای روشن از کارو تلاش و مصدر خدمات فرھنگی در 





۷۷ 
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صفحات تاریخ باقی خواھد ماند او عاشق کارش بودبہ قول حافظ شیرازی : 


ھرگز نمیرد آنكه داش زندہ شد به عشق نت است بر جریدۂ عالم دوام سا 


نف رن ری 


سے 
تصرصای تاس ما ےی 
: ال ) 
تالبی 
محمد باقر شریعنی سبرواری 





٭ج تہ يہ ہہ سے ری ےت تے٘ 





معرفی کتابھای تازہ 


فرھنگ و تھاجم فرھنگی 


این کتاب برگرفته از سخنان آیة الله خامنه ای رھبر معظم انقلاب 
اسلانی‌است و دیدگاهھای آن رھبر گرامی را درخصوص مسئلهہ تھاجم فرھنگی 
منعکس می سازد. کتاب مشتمل است ہر پنج فصل کە عناوین آن از این فرار 


است: 


فصل اول 
فصل دوم 
فصل وم 
فصل چھارم 
فصل پنجم 


: تھاجم فرھنگی و تبادل فرھنگی 


جھان اسلام و تھاجم فرھنگی 

انقلاب اسلامی و تھاجم فرھنگی 

وظایف مردم و مسٹوولان در مقابله با تھاجم فرھنگی 
رسالت دستگاغھا و تھادھای فرھنگی؛ هھنری در مقابله با 


تھاجم فرھنگی 


فصل دوم دارای چھار بخش است بە عنوانھای زیر: 


بخش اول تاریخچه رویا روبی فرھنگی قدرتھای استکباری با فرھنگ 
اسئئ 

بخش دوم علل و ریشہ ھای تھاجم فرھنگی قدرتھای استعمار گر بە 
دنیای اسلام 

بخش سوم شیوہ ھا و ابزارھای قدرتھای استعمارگر در تھاجم فرفنگی بە 
دنیای اسلام 

بخش چھارم ؛: راهھای مقابله ی مسلمین با تھاجم فرھنگی 

فصل سوم سه فصل بە عنوانھای زیر دارد: 

بخش اول تاریخچه ی تھاجم فرهنگی در ایران 

بخش دوم علل وریشہ ھای تھاجم فرھنگی بە انقلاب اسلامی _ 

بخش سوم : شیوہ ھا و اہزارھای دشمن در تھاجم فرهنگی بە انقلاب 
اسلامی 





۲۷۲۹ 
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فصل چھارم دارای چھار بخش بە عنوانھای زیراست : 

بخش اول : وظائف کلی مردم و مسثوولین در مقابله با تھاجم فرھنگی 

بخش دوم : جایگاہ زنان در فرھنگ اسلامی و نتش آنان در مقاله با 

تھاجم فرھنگی 

بخش سوم : رسالت حوزہ ھای علمیه درگسترش فرفنگ اسلامی و مقابله 
با تھاجم فرھنگی 

بخش چھارم : رسالت نویسندگان: روشٹفکران و ھنرمندان مسلمان در 
مقابله با تھاجم فرھنگی 


فصل پنجم سە بخش بە عنوانھای زیر دارد : ۰ 
بخش اول : رسالت دانشگاهھا و نظام آموزش عالی 

بخش دوم- : رسالت دستگاهھا و نھادھاى فرھنگی و ھنری 

بخش سوم : رسالت دستگاهھای اجرابی و قضایی در مقابله با تھاجم 


فرهنگی 


این کتاب راکە دارای ١٤٤‏ صفحه است: سازمان مدارک فرھنگی 
انقلاب اسلامی وابسته بە وزارت فرھنگ و ارشاد اسلامی در سال ۱۳۷۳ ش 
(ء)) منتشر نمودہ است. بھای این کتاب پنجھزار ریال است. 

نظر بە اھمیت فوق العادہ محتویات این کتاب؛ جا دارد این مجمرعه بە 
زباٹھای زندہ جھان بویژہ عربی و فارسی و اردو و ترکی و انگلیسی ترجمه و 
منتشر شود تا اندیشەمندان جھان: بخصوص دنیای اسلام از مطالب آن مرچه 
پیشتر بھرەمند شوند. 


(دکتر علیرضا نقوی) 





معرفی کتابھای تازہ 


اصول و مبادی سخنوری 
تألیف : محمد باقر شریعتی سبزواری 
ناشر: مرکز انتشارات دفتر تبلیغات اسلامی قم 
تاریخ انتشار: ۷۰۳ صش 
۰ -ص۔ مرکز پخش : قم (ایران) 

این کتاب برای اولین بار بعد از انقلاب اسلامی ایران درایران بە طبع رسیدہ و 
مؤلف محترم آنکە خود از مبلّغان بزرگ ؛!سلام و از سخنوران توائمند و دانشمند 
زبان فارسی و اسلامی است : اثری بسیار ارزندہ و سودمند تألیف کردہ و بە بازار 
ادب و ھنر اھدا نمودہ است و در صفحۂ ۹ این گونه فرمودہ است : 

دانگیزۂ اصلی نگارش :امام امت بنیانگذار و معمار جمھوری اسلامی ایران 
در سخنانی کە در بین علما و فضلای قم ایراد فرمودند: اظھار داشتند : <علمای 
حوزہ ای علمیه خطیب تربیت کنند). بدین جھت مؤلف دست به کارشد و 
<اصول و مبادی سخنوری) را تصنیف کرد.) 
تقسیمات کتاب بە این ترتیب است : پیشگفتار ۷ ص ؛ مقدمه ۱۱ ص 
بخش اوّل : اھمیت سخنوری و شرابط آن در ۹۵ ص 
بخش دوم : موازین سخن و سخنوری ٢۸‏ ص 
بخش سوم: راہ ورسم و تبلیغ دراسلام ١٤‏ ص 
بخش چھارم : اسلوب خطابہ وانواغ آن ؛ ۱۱١‏ ص 
بخش پنجم : اقسام خطابہ ص 

ھریک از این بخش ھا نیز بە تقسیمات دیگر منقسم شدہ و دست یافتن بە 
مطالب کتاب را آسان ساخته است. در این کتاب علاوہ بر تبین روش فای 
گوناگون سخنوری دراسلام ودر زبان فارسی : طریقه ھای تازہ و اسلوب جدید 
خطابهہ بە نگارش درآمدہ است. نثر فارسی آن پختەومحکمومنسجمو 
خواند نی است. اشعار زیبا و دلاویز از شاعران و عارفان زبان فارسی برای نمونہ 
وبہ عنوان شاھد مثال بە دست دادہ است. مطالعه و خواندن این کتاب برای ھر 
کس کہ در میدان ادب و وعظ وخطابت وشعر و سخن گام برمی دارد بسیار مفتٹم 


است. 













وع ا دہع بیو مد مھ و عوحی بس ید 


پمسسولید: ٰ8 
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7 وسیی ا ہہ ہہ 
5 وی مہم 
: ان ا سو دع : : : ر تدج 
7 ہے مہم عاچں ا کی ا سڈ اھ رو لاج سس 8:3 8 20ؤ 
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.7 مپسریاھ لاچ ای۔٢‏ ْ . : 
: غ یضریراکو راف ا 2۹ 
ے مھ مر دب 


کر و وسر جا یدرو ۸ہ 
فنیگیت 0 یہ ا ا 7 
‌ ملا ۱ مک ھچ اک لور 


ہے پچھیمہمع پاب مم 
< ۷مہ ر پیم بی 


ور ۔ کت با 
۰و و2 ۱ 
کو رخاتیی 

کر کر سک 


خررخضیھی خر 


کا و کی 








اولین جلسه انجمن دوستداران فارسی 


نت 





انجمن دوستداران فارس 

تجلیل و یاد 

اولین جلسە انجمن دوستداران فارسی روز دوشبە ساعت ٦‏ بعد از ظھر عشتم 
آبانماء ۷٢‏ در اسلامآباد بە ریاست سید فیض الحسن فیضی استاد زبان و ادبیات 
فارسی و شاعر معروف فارسی و اردو و انگلیسی منعقد شد. پس از تلاوت ایات 
قرآنی دکتر سید سبط حسن رضوی مؤسس و رئیس انجمن فارسی اسلامآباد 
دربارۂ علل تشکیل انجمن دوستداران فارسی صحبت کردہ گفتند : 

درحقیقت این انجمن بەہ خاطر ترویج وگسترش زبان فارسی در این منطقه و 
برای تحکیم روابط دوستانہ فرھنگی بین کشورھای فارسی زدان تشکیل می 
شود. جناب محمد افضل خان وزیر امور کشمیر و مناطق شمالی ریاست این 
انجمن را قبول کردند و آقای مختار علی خان معاون ریس و خانم دکٹر محمودہ 
ھہاشمی معاون ریس برای بخش بانوان و استاد مقصود جعفری دیر عامل ر خائم 
سلمی عزیزہ نگھت خازن و چندتن آقایان دیگر بە عنوان اعضای فیثت عامل 
انغاب شدند آقای محمد افضل خان در سخنرانی خودکمال تشکر وامتتان ودرا 
ابراز کردند و نطق مختصری دربارۂ زبان فارسی و روابط پاکستان و ایران ایراد 
نمودند و از انقلاب اسلامی ایران و امام خمینی (رہ) تجلیل کردند. سپس آقای 
علی ذوعلم رایزن فرھنگی جمھوری اسلامی ایران کہ بە عنوان مھمان ویژہ در 
این مجلس شرکت کردہ بودند دربارۂ اھداف انجمن: زبان و ادییات فارسی و 
وضع کنونی آن دراین منطقه صحبت کردند و از بانیان انجمن سپاسگزاری 
نمودند. 

قرار براین شد کە درجلسۂ آیندہ اساسنامۂ این انجمن به تصویب برسد و 
براساس آن برنامہ ھاى آیندہ انجام شود و آقای دکتر جاوید اقبال قاضی النضاة 
بازنشسته دادگاہ عالی و عضو مجلس سنا در جلسە آبندہ دربارۂ اق ہال و 
فرھنگ غرب مخنرایکنند . 


جلسە برای تجلیل میر ہبر علی انیس 
به مناسبت یکصد و پیست و سومین سالگرد وفات ایس (م ۲ یلادی)ء 


بذت 
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شاعر بزرگ اردو؛ نعت نگار و منقبت نویس و عرثیە سرای قرن نوزدھم میلادی 
شب قارہ کە قریب دویتنت هزار بیت شعر در رای حضرت امام حسین (ع) و 
ٹھدای کربلا سرودہ است؛ ددبستان انیس اقدام بە برگزاری مراسمی در تاریخ 
هندھم دسامبر ۲٦۶۹٥‏ آذر ۷٢‏ ھبہ ریاست جناب سید ظفر علی شاہ: معاون 
رئیس مجلس ملی پاکستان کرد در این مراسم بزرگداشت چندین تن از ادیبان و 
شاعران و اندیشه مندان از شھرھای دیگر پاکستان شرکت کردند کە از جمله از 
افراد زیر می توان نام برد: 

جناب انتظار حسین ادیب و نقاد ممٰتاز و داستان نویس معروف و دکتر سھیل 
استاد و دانشمند ہرجستہ و سید وحید الحسن ھاشمی ادیب و شاعر و مدیر مجله 
ماھانڈ ×پیام عمل> و جناب سید ضمیر اختر نقوی متخصص دائیس) و ×جوش×۷ 
و خطیب و نویسندہ ۲٢‏ کتاب تحقیقی و دکتر عاليه امام استا: و ادیب ممتاز 
پاکستان و جناب ظل صادق شاعر مرثیه نگار معاصر پاکستان و جناب افتخار 
عارف صدر نشین <مقتدرہ قومی زبان دولت پاکستان> (فرھنگستان) والحاج 
سید علی اکبر رضوی سرپرست دہستان انیس و از شاعران معروف استاد 
مقصودجعفری؛ سید حسنین کاظمی؛ نصرت زیدی؛ زاھد نقوی؛ نیسان اکبرآبادی 
سید فیض الحسن فیضی و آقاى ایرج تبریزی ادیب و نویسندہ ایرانی. 

دراین مراسم آقای علی ذوعلم رایزن فرھنگی سفارت جبھوری اسلامی 
ایران نیز بە عنوان مھمان ویژہ شرکت داشتند و چند اقتباس از حہسن بیانات ابشان 
اینجا نقل می گردد: 

٭من گرچہ انیس شناس نیستم ولی انیس دوست ھستم چون ممدوح انیس و 
ممدوح من یکی است و آن ذات با برکات حضرت اباعبدالله ال حسین بن علی (ع) 
است کە انیس در رای آن بزرگوار و رفقایش ھزارها بیت سرودہ است. من در 
اینجا به دو نکته باید اشارہکنم و آن این است کە شاید مقایسۂ انیس ہا 
حماسه سرایان جھان؛ مانند ھومر ورجل و شیکسپیر مقایسة درستی نباشد 
ہایس شما نە با ×فردوسی؛ ما قابل قیاس است و نہ با شیکسپیر انگلستان چون 
انیس فقط شاعر نبود بلک عارف ھم بود عرفان او است کە شعرش را بعد از 
دویست سال زندہ نگاہ داشته و یاد او را شمع جمع ما قرار دادہ است, دیگر 
ابنکە ہائیس 6 انسانی گوشہ گیر از جامعه و انسانی غایب از صحنۂ جامعہ نبود۔ 








انیس در صحنه جامعه حضور سیاسی و فرھنگی داثت. او زمانی حمامه 


حسین بن علی(ع) را در قالب شعر سرود کہ استعمار انگلیس بر این خطہ سلطه 
داشت. بندہ این احتمال را بسیار قوی می دائم که انیس در قالب مرئیە؛ مردم راو 
مسلمانان را در مقابل استعمار انگلیس بہ نحو غیر مستقیم برمی انگیختہ و دعوت 
پیمودن راہ حسین بن علی (ع) رامی کردہ است. 

ھمچنین درخصوص شعرانیس دو نکته بیان می کنم یکی اینکە او موضوعی 
را برای اشعارش انتخاب کرد کە جدی ترین موضوع در تاریخ بشر بودہ است 
یعنی مبارزۂ حق با باطل کە نمونه واقعی آن: سانحه کربلاست. شاعرانی بودند کہ 
شعرھای مطلوبی سرودند از نظر فن شاعری و یا ویژگیھای دیگراما موضوع آتھا 
گل و بلبل و طبیعت وغیرہ بود, اما محور شعر انیس ہبسیار جدی و ریشەدار بود 
چراکە داستان کربلا بارزترین مصداق مبارزہ حق و باطل بودہ است. پس همه 
دین و همه اسلام وھمه فرھنگ اسلام را دانیس> در اشعار خودش ییان کردہ 
است,. 

در شعر دانیس کربلا یک حماسه است نە یک تراژدی -درحقیقت سرلیہ 
ھای دانیس؛ پیدارکنندہ است و ھمین است کہ حضرت آیت الله خامنهای 
مدظله العالی رھبر انقلاب اسلامی فرمودند : ٭عاشورا یک فرھنگ است٤.‏ این 
معنی این برداشت را ما در شعر <میر ببر علی انیس> می بینیم. در پایان بندہ دو 
پیشٹھاد می کنم از انجمن ادبی انیس؛ یکی اینکە کلام انیس را به زبان فارسی 
ترجمه کنند تا فارسی زبانان واھالی ایران نیز از این اشعار حداکٹر استفادہ را 
بکنند و دوم اینکه چھار سال بعد دویستمین سالگرد تولد دائیسە خواھد بود 
یک گردھمائی بزرگ و جھانی و درسطح عالی با نمایش بین المالی آثار میر انیس 
و کتابھای دیگر کە دربارہ ایشان تا حال بە نگارش‌درآمدہ است :تشکیل دھند تا 
فارسی زبانان و دیگران نیز بتوائند دربارۂ انیس صحبت کنند و دراین مجلس از 
شرق و غرب دعوت شوند کہ در نتیجہ پیام انیس بہ اطراف جھان برسد کہ البته 
بندہ برای رسیدن بە این ھدف از ھیچ کوششی دریغ نخواہم کرد 

ھمچنین دراین جلسە آقای ظفر علی شاہ معاون رثیس مجلس ملی پاکستان در 
سخنان خود فرمودکە برای اصلاح اخلاق و تطھیر کردار و افکار وگگلتار 
نوجوا:ان امروز مطالعط کلام انیس لازم است واینکه دذرکتابھای درسی در سطوح 


مکسوڈکھوچجویوےسد ید 1 0 عہىمنصپسیہہہجچسسجج ہو ٰ‫ى ‏ و9٤8‏ 
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مختلف کلام انیس درج شود و نیز در آموزشگاھھا و دانشگاهھا سمینارھایی برای 
تفھیم و تشریح کلام انیس ترتیب دادہ شود تا نوجوانان ما از فرھنگ و اخلاق و 
ادب و تمدن اسلام پیشتر آگاہ شوند و بدانندکە قھرمانان کربلا برای احیای آداب 
زاحکام اسلام چە فداکاریھای ارزندہ و شایسته ای انجام دادہ اند و از سیرہ 
نمایان آنان راھنمایی بگیرند. 

در پایان دکتر سید سبط حسن رضوی رثئیس انجمن ەدبستان ائیس و دییر> از 
حضار محترم تشکر کرد و افزودکە میر ہبر علی انیس و خانوادہ محترم ابشان 
ھمیشہ بہ وسیلە زبان فارسی مکاتبہ می کردند و نیز بعضی از شا گردان و فرزندان 
میر انیس ھم بە زبان فارسی مریە سرائی کردہ اند. 


کے پل یں چک 
و گے 


دو وی 


سی۴ا موچ 9091 














نامه ھا 
آقای دکتر سید حسین نص اندیشه مند گرامی ضمن ارسال نامەای از دانشگاہ 
جرج واشنگتن؛ آمریکاء درخصوص فصلنامه دائش و مدیریت آن ابراز لطلف 
فرمودہاند کە از ایشان کمال امتنان حاصل است. 
بابی صبری منتظر دریافت مقالات پربار ایشان ھستیم تاان شاءالله در 
شمارەھای آبندہ دائش چاپ کنیم. 
٭ س٭٭ھ 
باتشکر فراوان از آقای علی اصغر سید یعقوبی ریس محترم دانشکدہ ادبیات 
فارسی و زبانھای خارجی داننگاہ تبریز ایران؛ فصلنامه ھای شمارہ ۴۸ تا ٦٤‏ 
برای ایشان ارسال شد. 
ہی فا 
آقای صاہر ابوھری از جگا دھری؛ هندہ نامه شما زیارت شدء از لطف ڈما بہ 
مجله ؛کمال امتنان حاصل و مایه دلگرمی کارکنان آن است. ان شاء الله شعر شما 
در شمارہ آیندہ بہ چاپ خواهد رسید۔ 
جا مج 
خائم انجم حمیدہ از اسلامآباد پاکستان: ہا سپاس ازشعا و توجھی کە ہە 
فصلنامه دائش مبذول داشته اید ؛ دیدگاهھای شما درخصوص بھبود مطالب 
فصلنامہ از ھمین شمارہ )٦٢(‏ مورد توجە گردانندگان آن بودہ و شما ازابن پس 
مطالب فصلنامہ را در قالبی جدید مطالعه خواعید کرد. امید بە خدا کہ نظر شما 
تأمین شود. مننظر نامہ ھاى بعدی شما ھستیم. 
نامہ پراز مھرھای استاد دائش علوی از مرکز اسلامی شکوں چارسدہ: 
پاکستان: بە دستمان رسید. ازابراز عنایت ایشان ٹھایت سپاسگزاریم وامیدوارم 
ازاین پس فصلنامه ای پرہارتر بە محضر دوستان تقدیم کنیم. 
نامه آقای موحد مسثول خانہ فرھنگ کویتہ؛ پاکستان واصل شد. از ایشان و 
آقای جواد رسولی نویسندہ مقاله و دانٹشجوی زبان فارس دانتگاہ ہبلوچستان 
سپاسگزاریم. مقاله ایشان در ھمین شمارہ فصلنامه درج شدہ است. 
نامہ آقای حفظ الرحمن صدیقی ازکراچی پاکستان واصل و موجب کمال 
خوشوقتی شد مق دک انام دانٹن با مطاآب می ترہە یر چاپ رود 
تقدیم اصحاب فکر و اندیشه شود. 
دائش 
ذت 
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فھرسثػٌتابھای رسیدہ 

١-تھاجم‏ و تھاجم فرھنگی : سخنان حضرت آیة الله غامنه ای رهبر معظم 
انقلاب اسلامی -سازمان مدارک فرھنگی انقلاب اسلامی ۱۳۷۳ ھش برابر 
٤۱۹۹ء‏ تھران ۔ایران (فارسی) 

۲- حافظ محمود شیرانی اوران کی علمی و ادبی خدمات جلد دوم : مؤلف 
دکتر مظھر محمود سال شیرانی؛ جون ۱۹۹۵ء ناشر : احمد ندیم قاسمی -۔ 
ترقی ادب؛ کلب رود لاھور (اردو) 

٣‏ سلام و قیام : پروفیسر داکتر محمد مسعود احمد -کراچی 


مقالات رسیدہ 

۱ ۔اسماء طریقت : از دکتر سلطان الطاف علی کویته ۔اردو 

٢‏ -اسد ملتانی کا تنقیدی و تحقیقی شعور: داکتر مختار ظفر؛ ملتان -فارسی 
۳ آرزو کی تنقید نگاری : دکتر سید محمد اصغرء هند ؛ اردو 

٤‏ -معرفی جواھر عباسیه : دکٹر آغا یمین ‏ لاھورء فارسی 

٥‏ -فارسی کتابون کا سندھی ترجمه (×فھرست) جناب غلام محمد لاکھو؛ اردو 
٦‏ -احوال و آثار زیب مگسی : شرافت عباس: بلوچستان -فارسی 

۷- آذری ١‏ سفراینی؛ شاعر و عارف خراسانی قرن نھم ھجری؛ سلیم مظھر۔ 
دانشگاہ تھران -فارسی 

۸ مٹنوی ”بوعلی شاہ ٭ عھد سلاطین کی زندہ تصویر -مقصود حسنی -اردو 
۹ میرزا عبدالقادر بیدل : استاد محمود عالم؛ علیگر؛ هند؛ فارسی 


فھرست مجلە ھای رسیدہ 

فارسی : 
۱ - ھکس : ماھنامۂ علمی شصي رسفا ۰ء مھر ۱۳۷٣‏ نشریهہ 
غکاسی انجمن سینمای جوانان ایران - تھران - ایران ؛ صندوق پستی 
۱۶۲" 

٢‏ -کتاب ھفته :کتاہشناسی کتب منتشرہ از ۸ الی ١١‏ آذر ماہ ۱۳۷۶ء سال دوم؛ 


آذر ماہ ۱۳۷۵ء شمارہ ۱١١‏ -ادارۂ کل مراکز و روابط فرھنگی. ناشر : خانة 





کتاب ایران -صندوق پستی ۱٢١٤٤١ - ۱١‏ تھران ایران 

٣‏ زن روز:(ھفته نام اجتماعی) شنبه ٢‏ دی ماہ ۱۳۷١‏ -شمارہ ۱٥۳۸‏ تھران کد 
پستی ۱۱٢٤١١‏ -۔ایران 

٤‏ -صدف : ماھنامه ادبی -ھنری برای نوجوانان ھمراہ با مروارید ہبرای 
کودکان> شمارہ دوم / مرداد ماہ ۱۳۷١‏ 

٥۵‏ - فیلم : <ماہنامڈ سینماء جلد ۱۳ شمارہ ۱۸۲ء دی ساہ ٣۱۳۷کد‏ پستی 
۵٥‏ ۔-۔ ۱۳۷٣‏ تھران ۔ایران 

٦‏ - گل آقا : ھفنة نام سیاسی ہ؛ اجتماعی؛ انتقادی -شمارہ ۴۳۷۲ء جلد ٦‏ آذر ماہ 
۰۶ء صندوق پستی ۱۹۳۹۵/۹۳۲ - تھران ۔ایران 

۷ -کیھان ورزشی : شمارہ؛ ١۲۱۱ء‏ دی ٣۱۳۷ء‏ موسۂ کیھان؛ تھران ء خیابان 
فردوسی ؛ کوچه شھید شافچراغی: کد پستی ۱۱٤١١‏ ۔ایران 

۸ -کیھان بچە ھا : شمارہ ۸۱۵ آذر ماہ ۱۳۷٣‏ -کد پستی ١١٤۱۱ء‏ تھران ۔ایران 

۹ آشنا: دو ماهانه ؛ شمارہ ٤ء‏ مرداد و شھریور - تھران ؛ خیابان شھید بھشتی؛ 
میدان تختی ء شمارہ ٥‏ بنیاد اندیشه اسلامی؛ طبقہ ٤‏ ۔ایران 

۷۰.۰- صریر بولان : شمارہ ٤‏ جلد ١ء‏ انجمن فارسی بلوچستان -کوئہ 

۱- آشنا : فصلنامہ؛ سال اوّل شمارہ ۳(پاییز ۱۳۷۲) رایزنی فرھنگی سفارت 
جمھوری اسلامی ایران (آنکارا) - ترکیە 


اردو: 

١‏ -کنزالایمان : ماهنامہء جلد ٥؛‏ شمارہ ٠۰‏ و ١١‏ دسمبر ۱۹۹۵م و جاوری 
۹ء دھلی روڈ صدر بازار چھاؤنی لاھور 

۲ پیام عمل : ماهنامہ؛ جلد ۳۷ شمارہ ۱١‏ نومبر ۱۹۹۵م امامیہ مشن پاکستان 
ٹرسٹ پوسٹ بکس ۲۳۹۹لاهھور 

۳ تسخیر : ھفت روزہہ؛ جلد ۷ شمارہ ۲۳ - ٦۹‏ کریم بلاک علامہ اقبال اؤن 
لاھور 

٤‏ -ھومیوپیٹھی :ماهنامہءاکتوبرو نومبر ٥۱۹۹و‏ جنوری ۱۹۹۲٦‏ شمارہ ٠۰‏ جلد 
۲و شمارہ ۱١‏ و جلد ٢١‏ -جی ٣٠٢-‏ لیاقت روڈ -راولپنڈی 

٥‏ - الآمیر : ماہنامه :ا کتوبر ۱۹۹۵ جلد ۷ شمارہ ٤‏ -کارٹر ھاؤس ؛ دوسری 


+9 
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منزل اي سٹریٹ کراچی ٔ‌َ'٤‌٤‏ 


۹ -شمس الاسلام : ماھتامء اکتوبر نومبر ۱۹۹۵ جلد ۹٦شمارہ ۱۱-٠۰‏ مرکزی 
دفتر مجلس حزب الانصار شارع جامع مسجد بگویە بھیرہ -سرگودھا 

۷ -شمس وقمر: عم جو لو می ور و 
حیدرآباد 

۸ -خواجگان : ماھناعہ؛ جلد ۲٢‏ شمارہ - ٠۰‏ -نومبر ۱۹۹۵ 

۹۔ تعارف نامه مقتدرہ قومی زبان ھت سی ریو تک -۔۷ھرکز۔ 
اسلامآباد 

٠۔وحدت‏ اسلامی : ماھنامہ؛ شمارہ ۱۲١‏ جمادی الٹانی ٥١٤١‏ ھجری قمری / 
نومبر ۱۹۹۵١‏ - رایزنی فرھنگی سفارت جمھوری اسلامی ایران ھاؤس ٥٢‏ ۔ 
سٹریٹ ۲۷ -ایف ١/٢‏ ۔اسلامآباد 

۱۔ احقاقالحق : ماہنامہ؛ شمارہ ۸ جلد ۷ رجب ۱٣٤١‏ بلاک؛ ٢‏ سرگودھا 

۲- الشریعه : ماھنامہ؛ جلد ٦ - ٢‏ شمارہ ۱۱-۱١‏ نومبر؛ دسمبر ۱۹۹۵١‏ 
الشریعہ اکادمی مرکزی جامع مسجد گوجرانواله 

۳-۔ دی ایجوکیٹین میگزین : ماھنامہء جلد ٢‏ شمارہ ۱۲ء ۱۹۹۵ءاین ڈبایر ۳٣‏ 





نزد اصغر مال؛ راولپنڈی 

٤۔‏ معارف : ماہنامه ؛ جلد ١٥۱ء‏ عدد ٤؛‏ ماہ اکتوبر نومبر و دسامبر ۱۹۹۵ 
دارالمضغین ء شبلی اکیڈھی اعظم گڈہ هند 

٥‏ ۔ الاعتصام : ماہنامہ؛ جلد ١۷‏ شمارہ ٤١؛‏ نومبر ۱۹۹۵ء شیش محل روڈ 
لاھور 

٦‏ ۔ نصرۃ العلوم : ماھنامه ء جلد ۰ ۱ شمارہ ١ء‏ نومبر ۱۹۹۵ ؛ محله فاروق گنج 
گوجرانوالہ - پاکستان 


۷- فکر و نظر : سە ماھی جلد ٣۳ء‏ شمارہ - ١ء‏ جولائی ستمبر ۱۹۹۵ ۔ادارۂ 
تحقیقات اسلامی بین الاقوامی اسلامی یونیورسٹی ۔اسلامآباد 

۸ - طلوع افکار : ماھنامه شمارہ ٠‏ جلد ٢٢ء‏ اکتوبر ۲۸۰۱۱۹۹٥‏ ایچ رضویه 
سوسائٹی کراچی ۷٥٠٢‏ 

۹-اخباراردو: عافنامه ؛ جلد ۱۲ء شمارہ ۱ نومبر ۱۹۹۵ مقتدرہ قومی 
ژبان؛ ۳ء ایچ ستارہ مارکیٹ : جی - ۷ مرکز اسلامآباد 


دوسسممیلییویيیسَْىبۃيجىىسي ےی می ری 


فھرہت کتابھا ومقالات و مجله ھاى رمیدہ بە فائشی 





۰۔ جریدہ : جولائی تا ستمبں سال اشاعت ۱۹۹١‏ شمارہ ٣۳‏ ہاتھ آئی لینڈ 


کراچی تی 
١۔‏ اقبال : سە ماھیء ش ۱ج ٤٤ء‏ جنوری ٦۱۹۹ء‏ ہزم اقبالء ٢کلب‏ روڈ 
لاھور 


۲۔ تنظیم المکاتب : اگست تا دسمبر ۱۹۹۵ ۔گولا گنج ۔لکھنؤ 
۳٣۔خیرالعمل‏ : شمارہ ١٥و ۱١‏ - ضیغم الاسلام اکادمی ؛ نیو سمنآباد لاھور 
٤-انجمن‏ وظیفه سادات و مؤعنین : ماہنامہ: شمارہ ٢١٥۱ء‏ فین روڈ لاھور 
٥۔رضالائبریری‏ جرنل -ش ۱۹۹۵۰۱۲ رضالائبریری ؛ رام پور۔مند 
حاماءہ 6 ٦0.3,‏ 36 .۷۵۱۰ بآہ۶ مز برا۷۲٥‏ ۲ں : 1:۷۱۰٣‏ ادان! - 26 
۷٥0ط ]21‏ د۵ ہ۸ اتط9] ,1995 
1ا ب۲680 ۷٥١٢ 1995/1416 151:01١‏ نا۸ ,2 (٥١‏ ,ا ۱ن11181:1:31۷۵] - 27 
3899 - 14155 ×0ط ۲.٥۰‏ ٢٥٢۱ص۶‏ 


دک محدی عمیدری 
ھا مق رففار شع زار ی ججاصہ علیہ اسطاصیہ ۔ نبجھ دجھلی 


میر عو صت 


ڈاکٹرمہدری میدی ۱9۷۲ / ۲۳۴ ۱ش شز کے ایک عام خاندان می پید اہو تے ۔ہائی گول سے ےک اوبیات ۱ 
میس ڈاکیڈی ٹکی ڈنکر یج بی تد لیم انہوں نے ابی ماددو ض نکی در کہ سے حاص لکی۔ 

مد ی تید ی ماعرى“ی ہیں اور زکار بی ساحب نکاہ مورف و ھرجب بجی ہیں اور مریقم بی اپ وطن ١‏ اس کی 
تجذب اوراعلی رت قددوں سے پیار کرتے بس اور ان ک پاسدار ہیں ان کا شور مگمو عہ ربائیوں او راعلیٰ قسائد پہ می 


مد ی ید بی کاانقاب دریائگو ہر( لد کے عنوان سے تد بند و ابران می ایک خحموصی مقبوفیت کا عائل ت ۔ 
ا نکی فخریروں می ادٹی چتاشنی کہ سا سائتہ سا رس بھی پاٹ عاقی ت اور ا نکو انشادیہ "ما اھا و نے ترار دیا جا کلم 
تیر یکین رتسامیف درع زیل میں: 
فرشیکان زین ء ھا ردرآسمانء یکس بی بای مم ٤‏ لوس میک سال خشق در ہدرہ کو ف ہاء سالہای سیاد اشک معطوق ‏ 
طلسم شکست اور زمرص ہشت وعرہ۔ 


راز کے جنوب میں دنا کے پیا ہموں سے دور خو بصورت بارغ سے آراستہ اک 
ون و اور ےت ماق بت ان بہارآتی بے ادر زندگی اب پوری 
ادا ی کے ساتھ 00۰ "یج ماہٹ اور نمو ںکیکیکنایٹ کے 
سائے میں پھو لکھلتے اور م تھا جاتے ہیں ۔ 
جب غہ!ا ںکی مد ہہوائیں لق ہیں اور پت ں پرزردی تینھناشروغ ب بای تو مو مگرماکا 
ری پچھو بھی ای مہاد دکھاکر رخت مفر باند ج ناکما سے ۔ 

دل کو نجھانے والا جلٹرنگ بجاتا نم :جس کا پانی ہے موتیو ںکیآب وتا بکی ماعند 
صاف و شفاف اور ہا ڈکی ب یی ہو اؤ کی طر سردہے ہنگل کے سی کو جت جا ہہد ا ایک خہر 


۲۳ 








؛ میری جنت 


کی شضیل میں دور دا کی منزلھیں سرک کے کمینا جا ہوان جان ےکہاں سےآتا سے او رکد عم چلا 
جاّاے۔ 

ہے نو بعحورت تر بہار کے زماع میں الیی دل فریب اورولکش ہو جاتی ہےکہ بیان سے 
باہر نہر ےکتار ےکتارے رظ رت 
اگے ہدوئے خوشبووار یچھول ذف اکو صت و ند ناریة یں۔ 

ہبی بجنو ں کا بچھوٹا سا پہڑا بن تید ور کے ساب دید ار سے ضک لگائے نظ ریڑتا ہے :ا سکیا 
سرسززشاخیں پچاروں طرف ہیی یں علق باند سے فظآتی ہیں جن یکو تی چا لگا ےکھڑاہھ 
ا کی نہنیو ںکازیاد؛ تر حصمہ دیہ ار پر پچھیلا ے او ر ارت باہ رکی طرف لابا سے 
گی دو بت “ا کیئان زجاارے دلو رہ ک لرز و وخ کی 
بانند اس ک یکر سے یی للگی زانوں کے سہادے : باففبا نکی نظری اکر دید ا رکی عدد سے اور 
ڑھ سیسں اور ال ول ے دو ر کہ ای دی رہا گا ود دے کون ہے سائت اں یی 
و بصورت یکا مزہ نے سکیں۔ 

پی ڑکا ضنی ساپرانااورربو ڑھادد شخت جو اند رکی طر فکھڑاہوا باہ رکی کت :تھاتک نہ 

ے غاب یھ باخباں کی سا ہماسا لک یکو ششوں کا نرہ ہے بوڑھے بامبان نے ال درخ ت کی 
این لن وش قند ری ماد تفاطت کی ےج کے پل اکرش لعل مکی با تق 
ین پت کر می ان کا ایت اور تل ےس وت ضا 
بوڑھھ مال ی کی طرح نظ رآتا ہے جھ ریو ار سے یک لا با کی حغاظم تک نخاظر باہ رکی 
طرف با جا ہا" میں کے اس سے لے از رھضریے گکسیدؤ نکی بھااؤں یں بی ےک رآنو 
بہائے ہیں او لپنے ش مک اکا ہے ۔ 

حراش نے بکھرتی نہراس سے چو ںکاصن دہلاتی ہو یگذر جاتی ہے ۔بے درشت اپ 

گے دارجنے سے سا نہر ےکنارے اس طرں بجتھکا ہد اکھڑا ےک ۓچ اساٹٰی کے سان 
یىی ماعند ا سگمرے پر پیر رک کر اوپرڑھ جاتے ہیں ادد وہاں یٹ ھکر پالی سے اندر اس 
کی تح کی ھاخوں اوریتوں سے خس سے پچ چھوں سے دش رق کانطارءکرتے ہیں ۔ 

میں نے خود باد ہا ال ایا ہے اور اس نظ رفریب ک رآ مز منظ رکا لف اٹھایاہے س می 
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تا 
ظ ک2 پ بھی ہت تو یسا ری کرت ۔ بارہا ایا اتفاقی ہوا ہےکہ میں این عوہبز تین شم 
مار دوستوں ہے راو سر وذ کی مز سے وہا ںمگیاہوں اود اس کی شاوں کے سائے 
میں نہر سے کتارے یٹ ھکر اس کی یلق بروں میس اض اور مصتقیل سی یق بکڑتی 
تصویرو ںکو دییچھاسے سان بی نہاں لپن دوست سے سازپر دوس رود عدہوش کر دی دای 
زع مس ہیں چاہکدس سے جاروں کے سان مق ہو ئے انگیوں کے ف نک متون دھا ہے 
دس ےا مار لماک دو کر تو ہے اس کا لطف اھ یا سے ساز 
ہار - پر اک ا رود کاین آپ مچئ مہ آی و یاد صبارود 
نی زان مار ےون کےا ےگ رین بیہ تمہ اسی اننداز میں بمہ رہا ہے اور پاد 
ریم کے بھو کے یو تی لت رہت ہیں ) : 
ا بکہاں یک ا سکیتفصیل بیا نکر وںبیوں نے سازکاسحراس وقت وجب نہ 
پے اخ موم کر دم تو ناورم ادوست سا زہک ایک طرف رک ےکر سیگار سیت < قب 
عیقت بے پر دال ہو یکہ مر یآنھوں سے یتنس سپ ے قطر ںی ما ند خہ میگ 
رہے ہیں سے صاف دشا فآنسووں کے علل قطرے جو ابھی خہرمی ںگرر ہے ہیں کہ مرصہ ند 
گزرےٹ کہ کمندر میں اکر مل جاتیں گے اید میٍی زندگی بھی اس بی تھے سے قطرے 
سے ماد ہے جو وق تگذرنے کے سائ سا ایک دن انی اصل سے جا ل ےگ اگ الما تو 
تھا اسچماہ اور ہے سر یکون سی لک یکا انعام ہوگاء 
جب مو کم سرمالپن اخقنا مک وم ہے اد گال ی سردکی کے جان پرور باونسیم سے جھو کے 
بادام کے شگوفو ںک وکھلا سیت ہیں اور پرنرے اپنے سفر سے والہں لوت ہیں اور دنیا مٍں 
خوشی وسر تکی ہگن یکیفیت بباہ× جاتی ہے تو ایی ماحول میں بد جنوں کے اس نی 
پک چاؤں میں ای خرس ےکنارے ص ری ان مہمرین دوستوں کے سام پرصرت معفلیں 
یں شین کے دل حبت سے ممور اور امنگوں اورآرزوں سے مجربور ہوتے تھے اسی ا ٭ل 
رت رت رت 
کیا ھا زماند تھا او رک یی کے ساعے گذ رمیا ودای تک جحب بھی مسر ول زمانے 
کر دم سے دب جات ہے اور مشلات دامن مہو جاتی ہیں رای اہم ےک ای 
طرف بھاگ ملوں اور وہاں کے پرسکون ماحول میں نھاموشی کے ساع نس اکر غ میک کو 
پچہرے سے دہو ڈالوں میقم اس مقام پ رگ کر مکنا ےکہ اس با سے درورواں ہی 


۰٠ ٤ 





مو ں کی بائظ پپھیلائے شاضیں ,لمات ہواسبہ سب صرے پرانے اور تسار دوست ہیں 
سب بجھہ سے مرا عم عو مکرتے اوردلد یکر تے جسوس ہوتے ہیں ۔جییے مسا گم پادرں 
رہے ہیں داتجی دہ مقام بہت خ بصورت ہے ادردری مکی جنت ہے ۔ 


بہت دان ال ہگذرے ہیں جب دوبہر کے وقت ا ںک یگھنی چھاؤں لے میں نےگہری 
نید کے مزےلے ہیں اود اس پرسکون نیند کے دوران بے یھ خوابوں کے تچ میں نے تمدا 
کی بن کو دیچھاے ۔ 

صرادل چچاہما ےک جحب مرے مرن کاوقت قری بآجائے اور موت یہ گے لیا لے 
تو مرے دوست اسی ددخت کے یچ ہ نہر ےکنارے مرسےلۓ امک اید یآرامگاہ بنادیں 
مرے ججممدنھک یکو اسی ہیں دف نکر دیں شاید میں اس ابدی نیند کے دوران نحعداکی بجعت 
سے بی رطاقا تک صکوں ۔ 








عائظ لھیاوؤی : 
۰ حدجت مو ۴۲۳۰ 
حدتہمضوریی منیت 
کو بش رج ری نر میں کیا 097 
جھ بادنکام میں با یتم تھ می سکیا 
ہ کے ا سے د لضطر بک انارہ ےلت-۔_۔ 
جآ کک درسسہبار یے می ںآیا - 
جھ پہر ما ں کے سے کائے عا مہو ااے 
بزح کول ابر نمی ںآیا 
کے تو سے کے : 
ور عضو سے جو او ٹکرتمی ںآیا 
اوھ اذن حضوری سے ج رکرے تار 
دیارترق سے وہ نام ر میں آیا 
ہریف نف مدینمیں برک ھا ۱ 
بے تر اس کے سوابجھنظنی ںآیا 
کم اعیوفااظف 6ے ےر ہے 
سواے مج کے با رہنھمی ںکول مافظ 
2 نس تگ ٹ کا ا بگہززی ںآ 








مولاتا الات سی مال موم 


شعر فارسی 


معال 


بض وبدب باری مس ا نعل یلم 


سے فاص ماصان ریکل وت دا رے 
جھ درین بی شان س لمکا خی وین سے 
دہ دن :2ل زم جماںئں سے پاتاں 
دہ دی نک تھا رک سے عا اکا 
ری کش امت کے مبان 
م ٹیک ہیں یا ہی پچ رآ یت“ 
ددات سے ڑعزت زتخیلع زنے 
ور سے ہیں یما مہہ ٹ لئ نآ 
گی ےک ال کر بنا نمیں طض 
کل دیے ین لئے غلامو ںک تی کی 


است بچ تیر آ سے عجب وق تاپ 
پرئکیس میں دہ بیج عرب الزاے 
اب ا سک ماس ہیں نج دیاے 
اب ا کا مھیان اکرہے توئْرا ہے 
برا ے تا ی کے قری بکآن لا سے 
نبت بت چیپ گرم لا بے 
آک دین ہے بائ دہ بے بک ڑآ“ 
مت سے اسے دورژالرٹ بے 
سے اس سے یہ ظا ہرک یگ ہے 
اک تر ڑے نا م پک یل 2ا“ 


یح سے می سس تہ تی تے ت ت۹90 


الا عانظژظرارت 


٭ جو 


۰ 


از لک یسح رقصساں ایکاکیفغ مر 


لوط برسستی ۔ وج الوار ٠‏ 


لال تر یبزداں :جال رشے ول 
یی مرز نی مکی ادا ےگل 
گار دار نہوتٹ تن ام 
روش واج ولا ت کا ما گال 
لم کے پور سے مردان تحھشلکیر 
مل ا زم ہے جات خ لہا 
عو زور مو بشکا ر کفرشکن 
عصل لمت ام الاب ونض ول 
می وغل وال دس سلوم 
لی خیر دع لی / عر وع لی ہے خر 
مل این وغل" نس رعلی ےضسٗ 


سے جح یت ييىىہےےذحعت 
دانش ٦٤‏ 


مغبیت او راب 


ہورم رولارت نمووعشق یور 
عرب کیلع رگیں زیو ںیہا 
ون “سب حجتی سک قب طول ٰ 
مریا ریسکا فرم ناک ےک کوکنیں . 
ہزم تر ابی زع ملطض تام 
زان لا زی تام علینی خال 
عخا کا ففرہے بدد ومنی نک تقر 
عل انی رد مل “زا مر وصسل کم 
لی" کی مزب سے تی کے مرک ےکیکیں 
عللطیف مکل ی۲ صن عت ومعلول 
مل 4 و لی تسم و لیا مضوم 
ل نیو عل' نظ وک لے نظر 
عمل" زی ؛م یآخازن ر جن 


ہراک ١دا‏ میں ڈیں سویلوے اتا کے 
نار ددہ ددل شان ڑا لی کے 


۸ 





سے ما رکم 
جنر یل رٹری این ترایند 
رہطا لن ) 


خضر صرای و مزلٴ راہ و اص 


شعر اردو 


خضرراوشمادرت 


موم مو نوا ش ہک را صیئع 


ترکاردان زل نت کا سالا وکیا ...کک کول گی جھ تا ماخ یی 
رو میں تع ذروزاں ہے تن ہے سج دہ گا عشن را مت پان 
ڈٹیاے دل میں دردک وفاں‌پاہوا جب می زباں پہ نام رگاس 
جک دیا ہے تو نے دیا بط طط کیہ ملاہے سرسے نحصددق اکس 
ا عال یں ٹوں م رختزقرارے یی بی پإ تہ الک روا ں لب پر اص 
شظہ ہیں کے چندبی ریت ہیں ریت بپ رو عل وصع, فاطہ؛ مع 
ٹیس سے چو رشیک زا ں٣‏ پیل اپ رخ تضک رح تھا سو 
تی گرا تھا جماں این بو ترااب و ماک آج بای اشنا می 
انسانی تک تون عم طاکی حیات تو اے ماش شیت ئح ؛ رما :رصیق 
زاب ھکر اے زدروعادت ہے مر ے سے بہت بے تا واسطہ لی 
رنے فدا ےم وس کٹا دیا لا ریب ہے مرکزعبرد رضاصن 
مور عام ہیں مت ری بند ٥‏ نواڑیاں ٹاہوں ۔ے ڑکیا سے دنین 
لی می سارینضکلیںآسان ہیی مل میں من ےکلہ دیا متا 29 
2 رک سے وار کون داد راج پرا دا مع ہے , پہ راخ انی 
چزلنکا را سے بج ھی بن عدی دکو اضسانی تا درس ج تو نے درا صیرع 
تو نے ہز ریگٹے مقر بنا دوسے 


نشور پھ بھی مج رایت ہو اور 


سہْ پچججچججىییسٗسْحْى٥ہت‏ حجوجھجِبےچںھخجحخت ‏ ت ے۱۹۹ 


٦٤ دائش‎ 


ًُ ناح١‎ س٠ح‎ 


سے ھ2 ام 


ج+ی 
امیبردام ع بیجاں ہی ںآپ بھی کم بھی 
یں گرب زا ں ہی ںآ پ لع تی صرۓ : 
میضھوں :2 تک چپ ضاوم دم بت و سّ نے 


_.-۔-۔ قھ مسج درضنٹاں ہی ںآ بی ہگ 
ارچ وس ضانیت ‏ ےآ پ ن بم _ 
ے ع اں؟پے ۰ بک 
مر حروقئے دل وہاںہہں پا جم اب ادر نے دکھوںمیں زم اضاندکی 
٠ ۱ ۱‏ کہ دکھ سے دست وگربیا ںی لآ پک گنی 
اشھوکہم نے ساپ میں ز ند ڑھالیں 
عداوقوں سے پدبنماں مو ںآ پگ ب مگ ۔ 
۳700ی کا نی ا 


‫ ر. ما بے کھرد ساماں ٢ی‏ ںآ پ می بھنی 
ہولے جج کو ہم اس طف آنے دیں : 


: ۱ کے و کی ۱ ۰ 7 ‫٠‏ 

7 و ا 
۱ ۱ تو پھر ہداٹ ےگستاں ہی ںآ باج یھی 
پھییں یکس نے بعار یک د دی ںککو دل :7 ٠‏ 


ا 0 میلو روا محبت سے سم و جا ںڈھاپڑی 


دا گرا کہ عریاں ہیں آپ بھی مم ھی 


کی 











شعر اردو 


جیب خ رای 
غزل 
برق و ہرسے زروں نے ہلا ال ہے 
تیی اڑا ہے یگ کی ش وا سے 
ا بگہاں وصل تر تا لے دوست ۱ 
۱ زندگی اب بب ععی تیر یکحتفال سے 
یلوہ نا مز نہیں ء دید و د لن کے 
نے پ تماڑ ےک۵4 او۔ نما ہے 
مر ےک.وں می علاوت بےترےہضڑ کل 
میرےمتٹروں ہیں ٹر ےش نکی از 
مو لکھلۓ ہی ہے معن ئن میں کس 
۲ تخری خوش وۓ پت اض ںیا ںان ے 
سان لان شب بپیرا ری لول٠‏ 
تحص مو جوں نی ےرام انگ 
دل لوا ںکے ...ا 
ت میگ اٹھا ےک ذدا می لہ 
ورنہ اس مم میں ینا می روا ہے 
میں تو آوار ریت ہو ہگ رپا مجیب 
میری آوادہ مزاجی می اسے با لی سے 


فادتلی - 
22 
انگ رکو بھی مرا کک یک درو 
ے مما شا کبھی 0 
لت ول سے بھی بڑھھ کے مزا ےک 
انی تال ے دل لٹا گا کر رگھو 
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باسم الحق 


اگر انحطاطی در بین انسان ھا رخ می دھد ‏ انحطاط فرھنگی است واگر 
رشدی قابل تصور باشد ء رشد فرھ: است. سخن آن پیر ضرزانه ء کە درد 
انسانیت و فرھنگ و خدا دوستی داشت ؛ هنوز بر جانمان روشنی افکندہ است کە 
اگر فرھنگ علتی اصلاح شود : آن ملت اصلاح می شود " و چه زیبا؛ عمیق و 
قاطع در مکتب ما این باوں القاء شدہ است که "ارزش انسان ؛ بە اندیش اواست 
و عمل انسان ؛ ناشی از اندیشة او۔ٴ 
پس : 
ای بسرادر تو فمہ اندیشه ای مابقی خود استخوان و ریشهە ای 


و دائش حقیقی نمی تواند اہزار استثمار و استعمار و استکبار خلایق باشد. دائش 
حقیقی ؛ آن نوری است کہ بر جان می تابد ء بلکه نوری است کہ از جان می تابد : 
العلم نور یقذفه الله فی قلب من یشاء من عبادہ 
٭* ٭۴ ٭ 


دہ سال از نشر دانش ھی گذردء باھمۂ فراز و نشیب ھائی کہ برای هر محصول 
بشری -چه محصول فکری و چه محصول مادی -امری طیعی است. 
ریشه وروح اصلی ”دائش" حفظ شدہ و شیفتگانی در گوشه وکنار سرزمین 
پھناور اسلامی و فارسی گوی و فارسی دان؛ و نیز تک نھال ھائثی سرسبز در دیگر 
سرزمین ھا ء آن را بە عنوان نسیمی روح بخش برای جان و دل خودء تلقی می 
کنند و بدان دل سپردہ اند. انسان ھائی که والائی و رشد را در تعالی فرھنگی و 
باروری علمی می بینند و بدان باورند کە : 


ماھی از سرگندہ گردد نی زدم 


٭* ٭* ٭*۴ 


اکنون پس ا زگذشت دہ سال از آغازء این نھال ء باید بە شجرہای تبدیل شدہ 
باشد که ہر شیفتگان ادب اسلامی و فرھنگ ایرانی ؛ سایە افکندہ واین ”عشرہ” 
باید ”دائش " را بہ مجلەای "کامل " رساندہ باشد. ولی متاسفانہ زمانی است کہ این 
ٹھال ازبالندگی باز ماندہ و زردی وافسردگی بربرگ های آن نشستہاست ‏ اگرچہ 








تلاش و مجاھدت همۂ یاران و دست اندرکاران ء ریشه آن را حفظ کردہ و ھمة آن 
تلاش‌ھا ھم مأاجوراست ؛ ولی از فصلنامہای بہ نام ”دائش از سرزھینی کە 
سرزمین پا کان است واز مرکزی کہ بە ام القرای اسلام تعلق داردء واز مجله ای کە 
جمعی اندیش ور فاضل و علاقمند آن را می پردازند ؛ بیش از آنچه بودہ ء انتظار 
است. و این بیان دل ؛ ہا مخاطبان و دردآشنایان ؛ سخن خویش نزد بیگانە بردن 
نیست بلکه طرح واقعیتی است و اقرار بہ نقصانی کہ ھمت و مشارکت جدی 
یاران خود را می طلبد و در حقیقت ؛ مخاطبان خود را ھم دراین نشیب : قاصر 
می داند ! 

مدیریت مسئول نشریہ : برای رسیدن بە آنچە شایسته شأن و منزلت ”دانئش” 
است ؛ از ھمۂ مخاطبان ؛ بخصوص در پاکستان وایران ‏ انتظار راھنمائی ؛ یاری ء_ 
مشارکت: نقد و ارائە مقاله و تحقیق دارد و دانش راء فصلنامہەای برای حفظ و 
تحکیم ارتباط فکری و علمی اندیشمندان علاقمند بە ادب و فرھنگ فارسی و‌ 
ابزاری برای ارائه تحقیقات و پڑژوهش های محققان در زمینۂ تاریخ و فرھنگ و 
تمدن اسلامی این بخش از خطه گستردۂ سرزمین اسلامی: و تبادل آراء و نظرات 
نقادان و پژوھشگران بشمار می آورد و از ھمة این عزیزان برای باروری بیشتر 
”دائش” خودشان : دعوت بە ھمکاری می کند. 

بدان امید کە این فصلنامه بتواند انتظارات بہ حق مخاطبان خود را برآوردہ 
سازد و روز بروز در بالندگی و رشد باشد. 


وماتوفیٹی الا بالله عليه توکلت و اليه انیب 


مدیر مسثول 





سخن دائنش 


انتشار شمارہ ٦٤‏ دائش مصادف میشود با عید میلاد پیامبر اکرم زی, و امام 
جعفر صادق (ع) و ھفتہ وحدت اسلامی کە طبق فرمودہ رھبر فقید انقلاب 
اسلامی امام راحل حضرت امام خمینی (رہ) برای تکمیل برنامه اتفاق و اتحاد 
قاطبہ مسلمانان در سرتاسر دنیا ہرگزارمی شود. بمناسبت روز میلاد مسعود رسول 
اکرم١ص؛‏ جلساتی در خانه ھاى فرھنگ جمھوری اسلامی ایران در پاکستان ہا 
شرکت عدہ کثیری از افراد مکاتیب مختلف ترتیب دادہ شد کە در آن علما و 
دانشمندان سخنرانی و شعرای نامدار این کشور ھدیه عقیدت و ارادت بصورت 
سخن منظوم در پیشگاہ رسالت تقدیم کردند. 

دراین زمان: وحدت مسلمانان و یکجھتی عالم اسلام برای نجات عالم 
بشریت کە دچار بلای فساد و تفرقه می باشد: بسیار لازمست و بمنظور نیل بە این 
اھمداف پیروی از فرمودہ مایى‌اقدس و سیرت طیبه آن محسن اعظم عالم بشریت 
بسی ضروری است. 

در پایان باکمال خوشحالی باطلاع خوائندگان محترم می رسانیم کە اخیراً 
جناب آقای علی ذو علم بە عنوان رایزن فرھنگی جمھوری اسلامی در پاکستان 
تشسریف آوردہ اند. ایشان از مدیران و فرھنگیان ممتاز ای۔ران و از دانش 
آموختگان حوزہ و دانشگاہ می باشند. ما ورود ایشان راگرامی داشته ؛ از 
خداوند متعال خواستاریم کە ھموارہ توفیق و تایید الھی شامل حال ایشان باشد 
و مجلە دائش با راهنمائی ایشان قدمھای بھترو مؤثرتری درراہ رسیدن بە اھداف 
خود بردارد. 


مدیر دائش 
تابستان ۱۳۷ 
ژوئن -سپتامبر ۱۹۹۵ 





رب ہی 


دا لگا و نر 
روابط سند با ایران 


سند یکی از چھاراستان پاکستان بشمارمی رودکہ در قسمت جنوبی پاکستان 
واقع است. در دورہ های مختلف تاریخ یک کشور مستقل بودہ است. 

اگر ما داستاتھای قدیم ایران و تاریخ ایران را بخوانیم دربارہ بسیاری از 
حقائق پی میبریم. ۔ از زمان های قدیم سند با ایران روابط سیاسی ؛ لسانی ؛ 
فرھنگی وبازرگانی دارد۔ دررگ وید و زند نوشته شدہ است : ”نیاکان پارسیھا با 
هندیان پیوند وارتباط داشتئں . 

دانشمند معروف سند شادروان بیرومل مھر چند آدوانی (المتوفی ۱۹۵۳ع) 
می نویسد : ”نیاکان پارسیھا آریا هستند و در سپت سندو زندگی می کردہ اند.اٴ 
پرفسور لیوی آتھا را از نسل هند اروہائی می نامد.٢‏ 

دانشمند معروف پرفسور مکس یلر ویدھا و زند اوستا را مطالعه کردہ گفت 
”یا کان پارسیھا نخستین در ھندوستان زندگی می کردند و پس از آن بە ایران و 
قندھار ھجرت کردند. ٣”‏ 

از اطلاعاتی پتاوالا می دائیم کەہسیاری از آریاھا در سند متمکن شدہ 
بودند,”۴ 

دانشمند معروف ایران آقای سعید نفیسی می گوید : " تمدن آریاھای هند و 
ایران در ھفت ھزار سال قبل مسیح یکی بود. اعتقادات و زبانشان با ممدیگر 
ارتیاط داشت“ ؛ از رگوید و زنداوستا پی میبریم کە در قدیم در دورہ قبل تاریخ 
آریاھا در پامیر باھم زندگی کردہ اند و از آنجا بە جاھای مختلف هند و ایران 
رقحند. "۵ 

استاد نفیسی نیز می نویسد: ” در سراسر ادوار تاریخی چہ پیش از اسلام و چە 
بعد از اسلام ھندران و ایرانیان نزدیکترین روابط را با یکدیگر داشته اند و ھرگز 
خللی در آن راہ نیافتہ است“ٗاکنون تاریخ ادبیات و نظم و ر فارسی درمیان هند 
وایران مشترک است. بە ھمان اندازہ کە درین زار سال گذشته نویسندہ وسراشٍرہ 
زبان دری در ایران بودہ ء در ھندوستان نیز زیسته است از پایان قرن چھارم 
فجریست۔ "۶ 

مطابق نوشتە دانشمند معروف آقای دکتر ذبیح الله صفا : ” قبائل ھند و ایرانی 





روابط سند با ایران 





کە دو ملت ایران و هند از آٹھا بوجود آمدہ است؛ خودرا ”آری “ یاایٹری “ یعنی 
و مومجدی ہیں وس مس بی اش ا 
وگنگ استیلا یافتند آن را اری ورت“ و دسته ای که بر قلات ایرانی مستولی 
شدند ؛ آنرا ٭ ایئرین٭ یعنی سرزعین قوم آریا نامیدند. ٢“‏ ۱ 

ایرانیان کشور سند را شش صد سال قبل از مسیح در فرمانداری خود آوردند. 


در سند اثرو نفوذ ایران خیلی قدیم است. گشتا سب مملکت سند را بہ فرزند 
خود بھمن اردشیر داد.؟ او برای ساختن شھر دستور داد و بھمن آباد را در ٦۷٤‏ قبل 
از مسیح آباد کردند.٭٠‏ شاپور ساسانی فرشاپور'' و چند شھر دیگری را در سند 
بنیانگذاشت. ٢ا‏ تمدن ایران چنان درھند رواج داشتە کە زبان فارسی پس از ایران 
در شب قارہ ھند پیش از هر زبان دیگری رائج بودہ و زبان درباری همه خانوادہ 
ھاى شاھی ھند ٠‏ شدہ است. درقرن چھارم میلادی ساسانیان با فرمانروایان ھند 
غربی (کە اکنون نامیدہ می شود پاکستان) روابط خاصی داشتند. ۱۴ نوشیروان 
عادل ٣٥٥(‏ ۔ ۵۷۹ع) و پرویز ( ٦۹۰‏ -۸٤۲٦ع)‏ با فرمانروایان سند و هند غربی 
علاقه مند بودند و روابط محبت و صمیمیت داشتند ۱۵۔ 

ساختمانھای قدیم در سند شاهد نفوذ ایران ھم است. مسجد شاھجھانی در تہ 
))٤٦(‏ یکی از آتھا بشمارمی رود ۶ بسیاری از آتشکدہ ا درسند ھم وجود 
دارد. ۷ا در ”فتح نامہ سند" نوشته شدہ است کە هندوها در آن آتشکدہ ھا اصنام 
گذاشند. ۱۸ 
شادروان بیرومل مھر چند می نویسد : "برخی از دانشمندان اروپائی نوشتند کە 
سندیان و پنجابیان راجع بە بازرگانی وکشتی رانی ھیچ نمیدانستندٴ پروفسور 
ولسن از رگ وید توضیح داد کە آن درست نبود۔ سندیان مخصوصًکشتی رانی 
بلد بودند. ایشانکشتی رانان بودند وکشتی ھا ھم می ساختند. ۹ا دکتر چبلانی می 
نویسد ”مردم سند ھنرمند و صتعتگرند. پارچه نازک "ململ* و پارچه ھاى 
مختلف سند در ایران و دیگر کشورھای خلیج فارس معروف شد واھمیت 
داشت٢۲‏ 

کاروان ھا برای تجارت از شاھراہ ھایى آبی و ہری رفت و آمد داشتند. 
داریکتر ادارہ باستان شناسی پاکستان آقای دکتر خان دو شافراہ را نشان دادہ 
است(۲۱. 
این شاھراہ ھا از بلوچستان پاکستان می گذرد و خیلی دشوار گذار ھست. یکی 
شاھراہ بازرگانی از شھر جوھی سند شروع می شود و سلسلہ کوہ هھای کیرتر؛ درہ 
مولالک و بلوچستان پاکستان را عبور می کند. شاھراہ دیگر از تندہ رحیم؛ پاندی 








فائش ١ؤ‏ 
یش 
واھی ؛ لک روحیل : لک پوسیاند ؛ لک گاری را عبور می کند. 

در قرت چھارم میلادی آبن بطوطہه دربارہ لھری بندر ٹذکْر دادہ است. بہ توسط 
این لھری بندر تجارت سند ہا ایران قرارمی گرفت. ٢٢۲‏ 
دز دورہ ھاى مختلف تاریخ ؛ مردم ایران بە طرف سند مسافرت می کردند و از 
ھنرھای ایشان اھل سند استفادہ می کردند و با یکدیگر پیوند وارباط می 
داشتند. اطلاعاتی داریم کە هزاران شاعر؛ علماٴدانشمندان و دیگر اھل ھنر وارد 
سند شدند. بسبب غارتگری و کشت و خون کە چنگیزخان کرد بسیاری از 
مسلمانان ازایران مسافرت کردند. ۲۳ پیش ازین پارسیھا بہ ھند غربی ھجرت کردہ 
بودند۔ ۲۴ او انومی نویسد ٭ داعیان و مبلغان فرقه اسماعیلیه بە سند مسافرت 
کردند. پیر نورالدین و پیرصدرالدین و دیگر بە سند رسیدند. آمد ایشان از فرن 
یازدھم میلادی شروع شد و تا سیصد سال طول کشید.(۲ در فرمانداری جامرنظام 
الدین ٦٥٥(‏ - ٣۹۱ھ)‏ بسیاری از خانوادہ ھا بە سند رسیدند. خانوادہ ھاکە بہ 
سند آمدند یکی از آتھا خانوادہ مولانا عبد العزیز ابھری و فرزندش مولانا اثیر 
الدین بود. ایشان مدرسه اسلامی تشکیل دادند.۲۶ مردم گروہ گروہ وارد سند 
شدند. برخی از آتھا در تته زندگی میکردند. اکنون در تته خانوادہ ھای کاشانی ء 
استرابادی ؛ مشھدی و شیرازی وجود دارند. ۲۷ ملا بلاول اھل مشھد بود. 
فرزندش ملا طاہر و فرزند او ملا الھدتہ شاعر بود. سید یعقوب و سید اسحاق دو 
برادر بودندایشان ھم از مشھد در سال نهصد و یک ھجری بە سند رسیدند. ۲۸ سید 
احمد و سید محمد فرزندان سید محمد عاہد مشھدی در سال نهھصدو دہ ھجری بە 
شھر تته وارد شدند.۲۹ اھل الله معروف و درویش تته سید محمد حسین مراد 
شیرازی در تتە در سال ھشت صد و سی ویک ھجری بە دنیا آمد. پدرش ازایران 
در سال ھفت صد و ھشتاد و ھفت ھجری بە تته آمد. سید یوسف از سادات 
رضوی بود و مرید سید مبارک و شاعر ھم بود. وی ھم از ایران بە سند آمد. ٣۰‏ 
شاگردان جلال الدین بن اسعد دوانی میر شمس و میر معین از دوان بە تته 
مسافرت کردند.' ٣‏ بدین ترتیب روابط ایران و سند در زمینه تجارت ؛ فرھنگ و 
ھنر قرار گرفتند. راجع بہ روابط ادبی بسیاری ازکتابھا داریم کە سندیان در زبان 

نویسندگان سند از فارسی بە سندی ترجمه ھا کردند. شادروان آقای دین 
محمد ادیب فیروز شاھی و شادروان آقای مخدوم امیر احمد مثنوی مولوی 
کتاب ھای ادبیات ایران و کتابھای تاریخ سند را ترجمه کردند. دانشمند سند و 
محقق بیمثال آقاى دکتر سید حسام الدین راشدی : مولانا پرفسور غلام مصطفی 


٠‏ امسس+مبسسیججچ٭ھ٭ًًٔٗهىسججہھا۔سی ٹب عج 22ش ےر 





ِ روابط سند با ایران 


قاسمی و دکتر نی بخش خان بلوچ و پروفسور محبت علی چز و میرزا قلیچ یگ 
و غلام محمد شھوانی و دیگر دانشمندان راجع بە زبان فارسی می کوشند و 
کارایشان اھمیتی بسیار دارد۔ 


١‏ آدوانی ؛ پیرومل مھرچند : قدیم سند ( سندی). 
سندی ادبی بورڈحیدرآباد ۱۹۵۷ع ص ٠٤١‏ 
,1955 ,ہہ ٣ص‏ نبا١‏ ت۷ نمتا لملجہ تصسادکعالتا مولدہء : 3 , ۷عا-2 
7 
٤۵٥۰‏ بہ7۸:[11 طا5 ,11 ۱ت٢‏ ,هقعسیمدا ]اہ دكہتلہہ  :‏ ہاااجہ ×۷ص۷۸ ۔ 3 
اہ نط م ۲عجہت6 ء ہہ م0٥۴ 1١‏ ا٤‏ اترام ۸ :3.۰8 ,۵ا۲::5۷۵۸ -4 
۶3 ,1959 ,لَدحان ہل1] ,۸ص ٌطا زحا:۵ذ ندال منڈ ,ن5 
٥‏ - سعید نفیسی : دیوان کامل امیر خسرو دھلوی 
کتاب فروشی محمد حسن علمی تھران 
انتشارات جاویدان شاہ آبادۂ ۱٣۳٣١‏ خورشیدی ص ۷۔ 
٦۔ایضا“‏ ١×صص‏ ۸۱۷ 
۷- صفإء ذٴےاللہ : مرزھایی دانش : 
انتشارات رادیو ایران ؛ تھران ؛ ۸۳۳۱ خورشیدی ؛ ص ص ١٥۰٥٥‏ 
زحاەل۸ زا ط ل511 ٥۱٥٥۹,‏ ٥٠ہ‏ داء م ۸٥۱ہ٥۲ء11.1:۶‏ , ۸۱جہ٥۲‏ 511 - 8 
۶.9 ,1956 ہلا ا۲3 ل17] ۸ ۱ظ 
۷۰۰۷۱ ظ ,۹1۱۱ ١ہ 7.١۷۰: 0د2ء1٥٤٤١١ ہ١ ٠ط ۲۲۱۷۱٠٢۰۰٢‏ ط؛؛اجہ5 -9۹ 
,28,29,مم1920,0 برردحام7ہ ہ٤ص‏ ۰۱1٣۳٠ف۳٢ 00۷۲۸۲۵۰۵٠‏ 
]ہ رن 500۷٥۴۲۸۱‏ ا ز5 ٠ہ‏ دعنائں ونام :110۵۱ .×ہء: دہ -10 
.63م ,1929 جحاابرعاہت ,عممناح+ناطا۶ آ۵٥٥ء) ٥011:8‏ 
۵۶ك۰م1۷۰] 10۸" :٥1ءا1ءذ‏ ,نط۳ ۲۸ا ,اناد ۷ ل۸ ا1د :۸ےا ہا ماوظ -11 
.21.6.1953 "ہل منڈ ۸0:1١‏ صہ ۶٥٥ٴص۲3۱]‏ ٤ہ‏ 
عنعم ,ددود عط١‏ اوںہ5 51آ ,ون16 غصد م۲۲۰۵ :۰ .ہن٣‏ ۷۲۰و - 12 
1962,28 ,ما قطدالخ , ٭ددہ1 ومندادناطادط 
:عامنا ت۸ ,۱.111م۷ ب لوہ[ اہ ماعنا لفمنڈ ۰۸ ,وھ مصنلانظ - 14 
,حا حزأص-ب 4ص 5150 ص۱ نا(ن اہی 1606 ۶٤‏ 10 1361805 ٥ا]'‏ 
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۱ ۱ .42 41چم 

عو 42م 15٤.‏ - 15 

29 ۔ص ,12 :"ا۸ ععدءی ”٥ہ‏ علصد .ات م0 -16 

۱۷ - علی کوفی: فتحنامہ سند؛ سندی ادبی بورد حیدرآباں ٤ء‏ ص ص. 
٣۳) ۱٦‏ 


ف۶ 


۹ -قدیم سند ص ص .۹٤۲ ۳٦٣٣‏ 

٠۔‏ چبلانی ٣س‏ پ :سند جی اقتصادی تاریخ (سندی)ء سندی ادبی بورد 

حیدرآبادء ۱۹۵۸ع ص ص -۱۱۷ء ۱۳۰ 

ہ .امہ10 ,1۲۶۸۸ ا:50 ١‏ صة ٣ا[۷۵‏ ک80 161 ع515 : ۰۸ل , ممطکا -21 
13:14,1516,17 ,12 .حم ج39 ۵۸ ۳ل ,,مقادل ان۳ ٢ہ‏ 00۷۱.۰" ۴۷۰٥۳۰۵۳۱ڑ۸ھ‏ 


.۳٣٤- ص٣: چیبلانی‎ ۔٢‎ 


۲٣۔ایضا“‏ ۸ 
دک 10 م ,00۷098 - 24 


4 م ,ذ٥1‏ - 25 

۲۲ ةاائف5ذ], ن 51018 ۷× آ--٠۲۱ل‏ ۸د :۷۷۰ ,26-1۱۷110۷ 

.5.03 ,1953 , 0۷ م70 ۶۲۳8۳٢,‏ 
۷- قائع ؛ میر علی شیر: مکلی نامہ ( بہ حواشی حسام الدین راشدی) سندی 
ادہی بورد حیدرآباد ٦۹ع‏ -ص-٥۹(‏ حواشی ) 
۲۸ -ایضاٴءص؛ ۹٤‏ 
۹ قائع ؛ میر علی شیر: تحفته الکرام ( سندی) 
سندی ادبی بورد حیدرآباد ۱۹۵۷ع ص ص۰ ٣۱۷۸۰۱١۷۷‏ ۷۹٦؛-‏ 
۱١۔‏ معینیان ؛ نصرت الله : کارنامه بزرگان ایران ؛ نشریه کل ادارہ انتشارات 
رادیں تھران؛ ۰٤ء‏ خورشیدی ص ص -٥۴۳۷۵ء‏ ١۷٦۔‏ 








از : دکتر حسین رزمجو 
دانشگاہ فردوسی مشھد 


عشق شور انگیز فخرالدین عراقی 
ونمودھای متنوع آن در آثاراوٴ ۱ 


عشق در لغت : 

”ہسیار دوست داشتن چیزی یا محبت تام و شگفت دوست است بەہ حسن 
محبوب ‏ و گفته اند آن مآخوذ از عشقه است کە خودنباتی است کە چون 
بردرختی پیچد؛ آن را خشک کند : و ھمین حالت است عشق راکە بر ھر دلی 
طاری شود صاحبش را خشک و زردگرداند.” 

از لحاظ دانش روانشناسی ”پسیکولڑی” عشق علاقه بسیار شدید و غالاً 
نامعقول بە چیزی است کە گاہ ھیجانات کدورت انگیزی را باعث می شود واز 
جمله مظاھر آن تمایل اجتماعی است این علاقه جزو شھوات بە شمارمی رودو 
شھوات یا خواھشھای نفسانی نیز امیالی است که شدت آتھا -درانسان -از حد 
معمول تجاوزکند بە طوری کە خواهٹھای دیگر را تحت الشعاع قرار دھد و تمام 
توجہ شخص را منحصراً بە خود جلب نماید "واز جھت علم روان درمانی ؛عشق 

:بیماری است از نوع جنون و وسواس کە عاشق ق را به نیک و زیبا پنداشتن بعضی 

صورتھا متلا می سازد و از عوارض آن : کوری حس است از دریافت عیوب 
محبوب." 

واز دیدگاہ تصوف و عرفان عشق پدیدہەای است روحانی کە به قول احمد 
غزالی (متوفای ٢٥٥‏ ھ-ق) " حدیث آن در حروف نیاید و درکلمه نگنجد. زیرا 
که معانی آن ابکار است و دست حیطه حروف بردامن حذر آن ابکار نرسد. و 
عبارات در این حدیث اشارات است بە معانی متفاوت : و آتھا را جز بە بصیرت 
باطن نتوان دید.” 

شیخ فخرالدین ابراھیم ھمدانی متخلص بە عراقی )٥۸۸ - ٦٦٦(‏ کە خود 
متاثر از مکتب عرفانی شیخ اشراق -شھاب الدین سھروردی )٦۵۸۷ - ۵١۹(‏ 
بویژہ از رسالة العشق او ھمچنین از طریق استاد خود : صدرالدین قونوی (ف 
)٣‏ ملھم از آثار محی الدین عربی ( )٥٦٦۸- ٢٣٦٥‏ یعنی فتوحات مکیه و 
فضوص الحکم وغیرہ می باشد نظرش درکتاب لمعات : دربارہ عشق این است 
کہ : “عشق ؛ آتشی است که چون دردل افتد ھرچه دردل یابد همه را بسوزائدء 
تاحدی کە صورت معشوق را ازدل محوکنڈ : و این کە : 


۳ 





یہ 





عشسق مشلساطہ ای اسٹ رنگ آمسیز تا اعت کجد ہے انگ اطمت از 


تا بہےه دام آورد ول مصحسود ہررازد بہه ٌسانه زلف از 


و دربارہ چیستی عشق -ھمان طورکە در دیباچه کتاب لمعات خود اظھار 
داشتہ است : "دانی کە عشق -چه حدیث می کند در گوشم“ گوید : 


علسقم ؛که در دوکون: مکائم پدید نیست عنقسای مسغفریم کے شام ہدید نیست 
چسون افتساب دررخ سر ذرہ ظسافرم ازنفف۹ایت ظسوور ام پسدید نست 
گویم سە فسر زان و بے رگوش بشنوم وین طرفه تر کے گوش و زیائم ہدید نیست 
چون فرچه ہہست در ہمہ عالم غمه منم صائندہ در دو عالم از آسم پدید نیست٣‏ 


بنابر این از لحاظ عارفان صافی ضمیر۔بە گفتہ عراقی -: : 
عشسق : سسممرغی است کو را دام نیست در دو عالم زوشسان ) سام نیست 
رہ بے کسوی از فماناکس شضرد کاندر آن صسحرانٹساں گام نہیست " 


بە طورکلی عشق کہ بە منزله سیمرغ یا عنقای مغرب است کہ نشانہ ای ازاو 
پدیدار نمی باشد ودر دو عالم ھمانندی ندارد واژہ ای است کھ تاکنون هر 
کسی متناسب بە جھان بینی و طرز تفکر و آگاھیش از زندگی و طبعیت ؛ 
دریافتی خاص از آن پیداکردہ و در واقع مفھومی است ناشناختہ و مجھول ؛ 
کە اورا تا آن کە یک حقیقت پیش نیست اما جلوہ ھایش گونا گون افتادہ است 
و یا بہ تعبیر خواجہ شیراز حافظ (۷۹۲ )۷۲٢۹-‏ 


یک نكکنە بیشں بست غم عشق و وین عجب از فر زان کە می شنوم تا مکرر اس 


و بی گمان باوجود آنکہ معلوم نیست کە ماھیت و ھویت عشق چیست ؟ و 
چرا این کلمه پر رمز دراز در زبان وحی استعمال نشدہ است ؟ وحتی در 
آثاری کە خود صوفیه مستقلاً دربیارہ عشق نگاشتہ اند ء اثر و نشانہ روشنی از 
این موجود -که ھمیشہ معارض خردمی باشد و حریمش را درگاہ بسی بالاتر 
ازعقل است'ٴ" ۔اراثہ نشدہ تا حقیقت جویان کنجکاو بتوانند ازاو خبری یابند 
اما آنچە مسلم است این کە عشقورزی و ابراز محبت از نمودھای لطیف روح 
آدمی و میین حساسیت او در براہر زیبائھای مادی و معنوی می باشد وارزش 





عشق شورانگیز عراقی 


آن در فرھنگ متعالی بشر بە پایه ای است که بە قول عراقی: 


ہسر دلی کان بے عشسق مسایل نیست 
دل سی عشسق : چشسم بسی نسوراست 
پسیللاہ: را کسی استاف عفیئق 
سر کے ارعشسق بسی خبربائد 
جع ای بتی:ششیرز عالم عغشق 
خسرصفت :ارکاەوجسوبےردہ 
ار صفضاھایىی عتصق روحسانی 
فسر حسرارت کے صقلشےداکرد 
سر لطسافت کے در حمسال افزود 
عشسق فقوقسی است ھسمشین حیسات 


آب در مسیوہ حرد عشصق اآاست 


صجرہ دیسو دانء کے آن دل شسیست 
خسود بین ؛ حساجت دلاپیسل نئنیست 
دز رہ کسوئ دوسٹ سشتزل سشییث 
انفرین ره ؛ بسساںد حربسائد 
نساچشیده حصلاوت فضغضم عغشق 
بسی عسبپر زادەوء سی غخسبہر مسردہ 
بسی سیر در حھسان چو حیوانسی 
نور خورشید عشسق پسیدا کسرد 
ائٹے: .عتتتق یساکٹازات: مود 
بسلکه چشسمی است بسر ہیں حیسات 


بسلکە آب ات خسوہ عشسق است'' 





با این تفصیل ؛ علایق شدید یا عشقورزبھای آدمی را بە موجودات عالم؛ 
درارتباط با ارزشھای موقتی یا دائمی معشوقھا و محبوبھای کە در گذر گاہ 
عمر بە آٹھا دل می بازد و برای دست یابی بە وصال و تصاحبشان می کوشد 
می توان بە دو نوع ”مجازی” و ”حقیقی ” تقسیم کرد: 

اما ”عشق مجازی "از پی رنگ: دلبستگی بە چیزھای زودگذرفنا شوندہ 
و علاقہ مندی بە ظواھر و پوست ھای فریبا و عوارض دلرباست؛ که برای 
مدتی مائند بتی تند و سوزان وجود عاشق را گرم و شعله ورمی کند : و 
موجب جذب و انجذاب دو دلدادہ می گردد و زمانی کە عامل و انگیزہ آن کە 
دراغلب موارد غریزہ جنسی و قوابی واھمه و تخیل می باشد ۔از بین برود؛ 
بە سردی می گراید و با زائل شدن شادابی و آب و رنگ و طراوت معشوق 
التھاب عاشق؛ عاقبت آتش عشق در دل عاشق و معشوق خاموش می شودو 
حتی در بسیاری موارد با آشکار شدن عیبھای معشوق کە تا این ھنگام از نظر 
عاشق پوشیدہ است چھرہ محبوب در نظر محب کربهه و زشت می گردد و 
وجودش برای او غیر قابل تحمل. 

شاھد برای این نوغ از عشقھای مجازی از پی رنگ عاقبت توام باننگ: و 
مثال آموزندہ آن “فرجام داستان زرگر وکنیزی است کہ مولانا جلال الدین 
مولوی (٦٤٦٦۔‏ ۲) سرگذشت عبرت آموڑ آن دو را در دفتر اول مثنوی 
خودارائہ کردہ و خلاصہ آن قصه پر غصه این است کە ھنگاعی کە کنیزک ہا 


نے 





محبوٴب زرگر سمرقندی پس از عملی شدن نقشه پادِشاہ در بیمار نمودن او - 
بہ بسترابتلا می افتذ و سلامت و ترو تازگی خود را از دست می دھد ؛ آتش 
محبت او در قلب دلباختہ اش ؛ بە سردی می گراید و پە تدریج مھر بە نفرت و 
دوستی بە یگانگی مبدل می گردد: و برای آن دو دلدادہ حاصلی جز ننگ و 
بدنامی بە بارنمی آورد: 
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چسوں کے زشت وبناحوش ورح ررداشد اننےک الک در دل او سسردشد 


وازاین رویداد عبرت آموزء مولانا چنین نتیج می گیردکە : 


وت ای شر ضس رہن سٹو سحعی) اجوہ کات تنگ سو 
کساٹکی آن سنگ سودی یکسسری تسارفتی بر وی آں بد داوری 


: : 
قح جح شی تتتاتی اس آتات گر شکر حواری است آن جاں کندں است'' 


وعشق حقیقی حاصل رشد فکری وکمال جوبی انسان است کہ با تکامل 
قدرت شعور و گسترش جھان بینی او جلوہ هایی مختلف پیدا می کند ؛ 
سیرش تدریجی است واز سطوح نازل و سافل بە عالی و اعلی ارتقاء می 
یابد۔ و بدین دلیل است که برخی "مجاز" را بە عنوان پل و معبری در گذرگاہ 
”حقیقت ” دانسته وگفته اند " المجاز قنطرة الحقیقة“ 

جلوہ ھای متنوع عشق حقیقی ؛ کە در مراحل نخستین تکوّن ء خود را در 
اشکال نیمە مجاز نشان می دھد و بتدریج بە مدارج عالی واعلی حقیقت می 
رسد و سرانجام بە کمال مطلق منتھی می گردد: شامل دلبستگی های بی شائیہ 
چون محبت مادربه فرزند وطن دوستی ؛ علاقہ به فضیلت و عل 
دوستداری مذھب و ارادت بە پیامبران و اولیاء و صلحاء وبال'خرہ عشق بە 
شھادت و لقاءالله است؟' و مھرورزی بە خداوند متعال کە ذات اقدس مبرا از 
عیبش سرچشمہ جلال وکمال بودہ و بە واقع : "ھرجا جمال زیبائی است 
شاهدی است کہ از دست مشاطہه عنایت او آراسته شدہ و هر جاقامت رعنائی 
است سروی است که از چمن قدرتش برخاسته غمزہ غماز ترکان ختائی را بہ 
جز اوکە خونریزی آموخته و عشوۂ دلفریب شوخان را غیر از اوکە شیوہ 
دلربائی دادہ ؟1: 


گر عاله خوشبو شدہ در گیسوی او پیچد ور وسمه کمانکش شد در ابروی او پیوست 


ٔ٦‏ یٹ وٹ وت رر وص و و پ 9 و ےج 








عشق شورانگیز عراقی 


صورت ھر محبوبی رشحہ ای از رشحات جمال ہی عیب اوست و چھرہ 
ہر مطلوبی نمونہای از عکس حسن بی ئقص او“ و مآلا عاشقان واقعی نیز 
آنائند کە بە تعبیر قرآن کریم : ”الذین آھنوا اشد حبالله" ''عشاقی کە قبله گاہ 
عشقشان خداوند مھربانی است کە : ”جمیل است و یحب الجمال"'و درسایہ 
چنین عشق مقدس حیات بخشی است کە قدرت آفریدگاری ؛ میان تمامی 
کائنات؛ علقه و همآھنگی و شھ برقرار ساخته وهمه چیز را تسیح و 
عبودیت خود فراخواندہ است کہ : ”ان من شی الا یسبح بحمدہ ولکن لا 
تفقھون تسبیحھم ٭'و بدین عشق است کہ بە گفتہ نظامی گنجوی : 


7 ۹ 
سے٭هستا بے گے ران چوپرککسار ہدید اَرَيَكد6)شےوۃ :زا ظلیگتار 


در ادبیات عرفانی فارسی؛ خصوصاً از آثار گویندگان عارفی نظیر عطار 
نیشاپوری )٦٦۸ - ٤٤۰(‏ سینای غزنوی (ف )٥‏ جلال الدین مولوی؛ 
خواجہ حافظ شیرازی و فخر الدین عراقی و.. از عشق حقیقی ؛ بە عنوان مھم 
ترین عامل در خود سازی و تکامل انسان و وسیله اصلی در تھذیب روح و 
رام کردن نفس امارہ یادگردیدہ است. چنان کە مولوی آن را مامن حیرتھا و 
طبیب شفا بخش جملە علتھا و زدایندہ ھمه عیبھای فرزندان آدم معرفی کردہ 


لٹ 
است 


شفسرکے راجسامەزعشفی چاکلند اور حسرص و عسیب کسلی پساک شا'' 


بنا بر مقدمه ای کە گذشت ء با مطالعه اجمالی دربارہ زندگانی فخرالدین 
عراقی و بررسی گذشت او از معبر پر نشیب و فراز عمر؛ که شامل : کودکی ؛ 
نوجوانی؛ جوانی وکھولت و پیری وی است؛ مستحضر می گردد :کە سیر 
منحنی صعودی عشق شور انگیز او از مجازی تا حقیقی بدین گونە طی می 
شودکہ : پس از تولدش کە بە سال ٠۰‏ ھجری در قریہ "کمجان” از نواحی 
شھر ھمدان اتفاق می افتد -و نزدیک بە یک ماہ جلوترازین رخ داد پدرش 
شبی امام علی (ع) را در خواب می بیند که ہا جمعی ازابرار درباغی ھستند و 
دراین ھنگام طفلی را می آورند و در حضورایشان ہر زمین می نھند و آن امام 
ھمام طفل را پیش خود فرا می خوانندہ او را بە پدرش می سپارند ومی 
فرمایند : ”بستان عراقی ما راو نیکو محافظت نمای کە جھانگیر خواھد بود ”۲ 
تا آن زمان کە در سن پنج سالگی بە مکتب گذاردہ می شود وازمدت ئە ماہ 


۷ 


مھ 
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ےخ 





مجموغ کلام الله مجید را حفظ می کند ہ و بە نقل امین احمد رازی صاحب 
تذکرہ معروف ھفت اقثیم : ” او در صغر سن بە قرآن و حفظ و تلاوٹ آن 
علاقہ ای وافر داشته وکلام خداوند را آنگونہ زیبامی خواندہ است کہ جملہ 
اھل ھمدان شیفته آواز وی اندہ و بعد از آن بە تحصیل دانٹھا مبادرت می 
ورزدو در ھفدہ سالگی مھمش بە جای می رسدکە درزیکی از مدارس ھمدان 
بە افادہ مشغول می گردد و در خلال این احوال : جمعی از قلندران بە ھمدان 
می رسند و با ایشان پسر صاحب جمالی بودہ کہ مرغ دل عراقی بە دام و دانہ 
زلف و خال او گرفتارمی شود. و در صحبت ایشان بە ھندوستان می رود. تا 
در مولتان ؛ شیخ بھاء الدین زکریای مولتانی مشھور بە بھاء الحق (و ٦٥١٥‏ 
ھق) پیشوای طریقہ سھروردی ؛ او را از آن جماعت جدا می سازد و در 
خلوت می نشاند و بە رباضت چلە نشینی وامی دارد تا سیر و سلوک او بە 
آنجا منتھی می شودکه شیخ در حق وی می فرماید :کە کار او کامل گشیته 
است. و زآن پس خرقہ ارشاد از تن خود می کشد ودر وی پوشاند. و بعد از 
بیست و پنج سال کە وقت استرداد امانت شیخ فرا می رسد ؛ عراقی را نزد می 
خواند واو را خلیفه خویش می سازد. وشیخ فخرالدین پس اززیارت حرمین 
شریفین زاد ھماالله تعالی شرفاًبه جانب روم حرکت می کند و بە صحبت شیخ 
صدرالدین قونوی مشرف می شود؛ و در خدمت او استماع ”فصوص” می 
نماید و درائنای آن ”لمعات” رامی نویسد: و معین الدین پروانە کە از امرای 
عظام و والی روم بودہ: مرید وی می گرددو برایش خانقاھی می سازدو شیخ 
در آنجا بە حسن قوالی میل بە ھم می رساند. و اشعاری را از این دوران ‏ از 
خود به یادگار می گذارد۔ چنانکە این مطلع از آن جمله است : 


ساز طرب عشق چہ دائد که چە سازاست کززغمہ اوائه فلک اندر تک و از است 


و پس از فوت معین الدین ؛ عراقی متوجہ مصر می شود و سلطان مصر 
معتقد و مریدش می گردد و شیخ الشیوخ مصرش می گرداند. و در مصر نیز با 
پسر کفشدوزی عشقبازی آغاز می کند ؟' و مدتی با اصحاب بر در دکان او 
اشعار می خواند و می گرید و پس از آن بە جانب شام روان می شود تا در 
سال ٥۱۸۸‏ ھجری عارضه ای از مزاجش استیلامی یابد و پسرش (کبیرالدین) 
را با اصحاب بە بالین خود فرا می خواند. و وصیتھای می فرماید و ضمن بر 
زبان اوردن این رباعی : 


۸ یتس سس سس سسسس 
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در سصابقه چسون قسرار صالم دادزہے ماناکے نے بر عسراد آەم داادند 
زان فساعده وفسرار گان روز اففساد نے بیٹی بے کس مت وئے کم دادند 


دراین ھنگام بدرود این جھان بی بود می نماید و درقفای مرقد شیخ 
معین الدین اعرابی مدفون می شولطٗ' 

بی گمان شیخ فخر الدین ابراھیم ھمدانی متخلص بە عراقی شاعر عارف 
و صاحبدل هاء در سایه سیر و سلوک و رباضتھا و عبادتھای پیوستہ خودو 
ھمراھی کردن با پیران طریقت و برخورداری از فرھنگ قرآئی و معارف 
اسلامی؛ مراحل تدریجی عبورازوادی عشقھای مجازی را طی می کند. وبہ 
سەمنزل ”عشق حقیقی " نایل می شود واز خامی بہ پختگی واز پختگی بہ 
سوختگی می رسد و حاصل این سیر منحنی صعودی اش را در عالم عشق, بە 
صورت غزلیات پرشور و عشاقنامہ و لمعات نغز و عمیق خود برجای می 
گذارد بە نظر عراقی : عشق ؛ لازمہ جوھرہ وجودی انسان و موھبتی است 
الھیء کە خداوند آن را به صاحبدلان با صفایى درد آشنا عطا فرمودہ ؛ چنانکہ 


در عشاقنامہ گوید : 

رور اول ء؛ چو جہسوھر اسان مسایل عشسق بود و ضالی از آن 

واعب اصسل آكعی بخضشہد گیلف تیگ راار سے بگسزید 

چسون مد انسدر دلش صفضا غسالب شضہد او ہز جمسال را ضصالب 
۰ کح ۲ 

چون کے حسن آمد از صدم بے وجود عشصق در نور او مسلاز تتود 


معشوق عراقی در عشقورزیھای روحانی او ؛ ظاھراً خداوند یکتاست کە با 
چنین صفت ھابی وصف شدہ است : ہمہ جھات و سراسر جھان از وجوداو 
آکندہ است. چه : فاینماتولوافئم وجەالله””و عاشق چونان غریقی است در 
درباکە فیض وجود معشوق او را مانند آب احاطه کردہ : 


نگاە کردم ودر خود ھمە تو را دیدم نظر چنین نکند آن کے او به خود یناست'' 


و فضای عالم آنچنان از انوار ھستی بخش وی پرشدہ است کە ناگزیر هر 
چیزی را باید در پرتو نورو جوداو مشاھد کرد: 


۹ 


١٤ دائش‎ 





زروی رون ھے ذرہ شد مرا روشن کے آتاب رخت در فهمه جھان پیداست 
فی چ- . کت م۲۸ 
بەنورضلعت تو یسافتم وسود تو را بے آفتغاب توان دید کاتاب کجا ست 


وحسن این معشوق ازلی کہ ٴ جمیل است و یحب الجمال ٭ واو تھا 
محبوبی است کہ دلباختگان خویش را مشفقانہ دوست می دارد چنان کە 
خود فرمودہ است : “یخبھم و یخبونہ" درھمه مظاھر زیبای طیعت وکائنات 


در جلوەگری و تجلی دائمی است . 


تمایل تسوبدیدم زقسامت ئمشاد از این سپس کشش من همه سوی بىالاست 
:. ۲۹ 
بە غسمرہ گر سر بودی دل ف|مه عالم زعثق تودل جمله جھاں چرا شیداست 


این محبوب؛ وجودی است متعالی؛ کە سکرباد؛: وام گرفته از چشم 
مست ولب میگون او و دو عالم رام حسن وی است. او در ازلء باعنایت 
عام خود نظری بە کائنات افکندہ و با نمودن جمال خویش ؛ بە آنان نعمت 
وجود بخشیدہ و ہمہ را شیفتهہ و دلباختہ خود کردہ است : 


نسخسیین بسادہ کگافدر سام کسردند ز چشےم مست سساقی وام کسردند 
لب مسیگون جسانابں جسام ورداد شراب عسافقائش -انسام کسےرنند 
چتنوگوی حسسن در مدان فک دند بسے یک جسولان دو صالم رام کرد 
حسنت سے ازل نظر چسو در کارم کرد سمود جمسال وو عساشق زام کرد 
من غخفنفبیبلم بے نازدرکتم عدم حسس توبے دست خویش بیدارم گرڈ" 


باتوجه بہ مسئله ٭وحدت وجود" کە از اصول اعتقادی عراقی است: و 
این اندیشه از جای جای آثاراو -نظیر ابیات ذیل -ھویداست: 


ایا اگر مسداست وگرصد فراربیشں جمله یکی است؛: چون بە حقیقت نظ ر کنی۴۲ 
آفتسابی در غسراران آبگےنە تسافه پس بە رنگ هر یکی تابی عیان انداغته 
جمله یک نور است لیکن رنگ ھای مختلف استلافی درمیسان این و آن انداعتہ ۳٣‏ 
ای دوست تورابے قضر مکان می جحستم دائم خبرت ز ایسن و آن می ہسستم 
دیدم ہے تو خویش را تو خود من بودی خجلت زدہ ام ؛کز تو نشان می صست۳ 


ن۲-کسمسخہہیبم۔شہیتے 





عشق شورانگیز عراقی 


مبرھن می شودکه بادست یاہی او بە مرحلهہ “عشق حقیقی ”کہ لازمه اش 
خویشتن شناسی است ۔این راز سر بە مھر را برایش آشکار می گرداند : 


گے اوست فسر چے ھستیقین ستاناو انان وا ول وسی؟؟ 


و‌ 
بر غر آٹڑے روی دیگ ےر گسنوٰت 
گے نتراتتا: بت گمخوٹ ‏ یتو 


می نصاید جمسال او فسردم 


گے در آید بے صسورت آم 


وھمنواوھم آھنگ با عارفان روشن ضمیری چون خواجه شیراز ۔حافظ 
۔کە معتقدند: رخسار معشوق ازلی -خداوند -را جز با تصفیه باطن و زدودن 
دل ازکدورتھا و زنگارھای نفسانی نمی توان مشاھدہ کرد و یا بە تعبیر لسان 
الغیب: 


رویش بە چشم پاک توان دید چوں علال 
عراقی نیز ھمچنان اعتقاد داردکە : 


حسسس جسانان سه حسان ٹسوان دیسدن 
نساتو از غسویشتن بروں نابی 


چسوں بروں آمصدی ؛ فلداکسں جہاں 


هر دیدہ جای جلوہ آں ماہ پارہ لیے 


نےبےء٭قر دیسدہ آن تواں دیدن 
یه دٰل بے ردوست نگشساپی 


تسایینی مگے رخ ران ٭*" 


او -ضمناً -بلاکشی و تحمل درد ھجران را لازمه عاشقی می داند و بی 
پروابی از بیکرانہ بودن دریای عشق و جانسپردن درکام امواج طوفانزای آن 
را از نشانه ھاى عشاق پاک باخته واقعی می شناسد: 


صاثفقی با بلاکئہی بائد 


سا 4 ٰ۰ 7 ۰۹ 
کار مصجنوٹت مہسوتی ہبساشد 


و ھمانطورکہ درغزل معروف خودبا مطلع : 


نسشسخستین بسادهہ کساندر جسام کسردند 


فرمودہ است : 





ز اچٹسم عست ساقی وام کے دید 


۹ 


١٤ ذائش‎ 


ہے گے قر کجصا درد دلی بسود 





بے قےم کسردند و عشقشئ نام کروندٴّ 


بە نظر وی جانکاھی درد عشق ء برابر با ھمه رنجھا و دردھای موجود در 


عالم است. اما خاصیت و فایدہ این درد یا به گفته حافظ : "”ھنرعشق 


اچنانکە دربیت ذیل فرمودہ: 


ناصحم گفت :کە جز غم چە فنر دارد عشق؟ 


۴٣ 
بروای خواحه عاقل فنری بھتر از این‎ 


درآن است کە : عشق ؛ بمانند کیمیاء مس وجود عاشق را بہ طلاى ناب و 


”مجاز" را بہ ”حقیقت ” مبدل می کند : 


عثسصق روزی گے درد مصس افرود 


۴٣۴۳ : 21 22‏ 
سد سسقیقی ار مجسازی بمود 


بناہر این ؛ فخرالدین عراقی؛ برجسته ترین خطوط سیمای عاطفی عاشقان 


است : 


آں عرییبساں مسزل دنیا 
زنسدہ حسانان مسردہ در فسم بار 
فمچو پروانسه ز اثتیساق رحش 
بسار مسحنت کشیدہهہ چسوں ای_سوب 


ساٹ ' اىاالعحق اناوت ہردار 


واقعی را: رنج وغم و سوزوگدازمی داند؛ چنانکە در وصغشان اظھار داشته 


آں عزبران ہلت المساوا 
مست جحسالاب جاں و دل ھٹیار 
خصوشتن ىا فکسدهہ در آتش 
زس فسرقت چشیدہ چسوت یسعقوت 


7 : : ۱ ۴۳ 
فارغ ار ٭انت و گػسنھثته زسار 


وکوتاہ سخن آنکە :از لحاظ شاعر عارف وعاشق شورانگیز ما -عراقی ۔ 
کە رحمت خداوند نثار روح پرفتوح اوباد -عشاق واقعی راکه شایستةه دیدار 
معشوق ازلی یا لقاالله شدہ اندء نشانہ ھای دیگری نیز ھست ؛ کە از جمله آتھا 
ویژگیھای ذیل است : 


نت قرب جصسای ایشسسان است سور رضواں صغعسای ایشسان است 
مسطلعش بے سمسای ایشسان است 


اب ۓء انہفر بضای ایشسان است 


اآصابی کے مسر درہ اوست 
بے ازل ؛ چسون قبول یسافتہ امد 
قمے درعشسخق غ ود فتا طبند 
حسلمونسرک وحیسا نشسانہ شسان 


کے بفسا؛ در فنسای ابعئسان است 
۳۴ 
عسلم وتسقوا ۱ لوای ایشثسان اس 


اسسیہ 


٢۔ہمےے-۔ےسےسسےسےے-ے‏ ستپتےتتتسٹتسسسہ سس 





عشق شورانگیز عراقی 
پی نوشتھا ومآخذ: 


١‏ -لغت نامه دھخدا: فرھنگ فارسی دکتر محمد معین ء ذیل واژہ عشق 
۲- سیاسی : دکتر علی اکبر - روانشناسی تریتی - تھران (بی تا) صفحات 
۱۹ء ء۰ء 

۴۳-فرھنگ عربی -فارسی : منتھی الارب فی لغته العرب. تالیف : عبدالرحیم 
بن عبدالکریم صفی پور ؛ تھران (بی تا) انتشارات کتابخانہ سنابی ج ٣ص‏ 
۸۳ 

٤‏ - غزالی ؛ احمد ؛ مجموعہ آثار فارسی احمد غزالی -۔بە اهتمام :احمد 
مجاھد ؛ تھران ۱۳۷۰ ش ٠‏ انتشارات دانشگاہ تھران ؛ بخش سوانح -×ص 
۱'۳ 

٥و٦‏ -عراقی ؛ شیخ فخرالدین ابراھیم ھمدانی ۔کلیات ۔بە کوشش ء سعید 
نفیسی ؛ تھران ۱۳۳١‏ ش : انتشارات کتاب خانه سنایی بخش لمعات ۔ 
صفحات ٢۳٣ر ۳٥٢٥‏ 

۷و ۸-ماخذ پیشین -بخش غزلیات ۔صفحات ۲۲۸-۱٠١‏ 

۹ -حافظ شیرازی ؛ خواجہه شمس الدین محمد -دیوان اشعار -بہ اهتمام : 
محمد قزوینی و دکتر قاسم غنی ؛ تھران (بی تا) انتشارات کتابفروشی زوار 
ص۲۸ 

۰٠-۔‏ ماخوذ است ازین بیت حافظ شیرازی : 

حریم عشق را درگه بسی بالاتر از عقل است +کسی آن آستان برسدکە جان در 


آستین دارد 

دیوان اشعار حافظ ۔بہ اھتمام محمد قزوینی و دکتر قاسم غنی ۔ھمان ۔ص 
۸۲ 

۱۱ ۔ کلیات فخر الدین عراقی ۔ھمان -بخش عشاقنامه - صفحات ۲۹۷ ۔ 
۲۹ 


۳١ ۲‏ -مولوی ؛ جلال الدین محمد -مثنوی معنوی -بە اھتمام تصحیح : 
رینولد ؛ الین نیکلسون ؛ تھران چاپ سوم ۲٣ش‏ ؛ انتشارات امیر کیر؛ 
صفحات ۱١‏ و ۱۸۲ 

- -رزمجو : دکتر حسین -شعرکھن فارسی در ترازو نقد اخلاق اسلامی‎ ٤ 
۲۹ ش انتشارات آستان قدس رضوی ؛ج ۲ ص‎ ۱۳١۹ چاپ دوم مشھد‎ 

٥١‏ -عراقی ؛ ملا احمد - معراج السعادة ۔با:تصحیح تحقیق و تعلیق و 
ویرایش مؤسه انتشارات ھجرت ؛ چاپ قم ۱ ش ١ص‏ ۷۱۸۔ 


حسوحٔ صک‌ص-ص٦ى.ەو+‏ وس ىص-ىص سح یتحصححےح۔ےے سح سسسسسلبلبیسیسسس ا۹۷ 


١٤ دائش‎ 


۲/ ۔آیت ۵ً‌ّ"٘‌" سورہ مبارکە بقرہ‎ ٢٦ 

۷ ۔تھج الفصاحه -مجموعه کلمات قصار حضرت رسول (ص) ۔مٹرجم و 
فراھم آورندہ: ابوالقاسم پایندہ ؛ چاپ سیزدھم تھران ۱۳٣۰‏ ش انتشارات 
جاویدان: ص ۱۴۹ 


۸۔ ایه ٤٤‏ سورہ عبارکە اسرا / ۱۷ 

۹ -نظامی گنجوی ؛ حکیم ابو محمد الیاس -کلیات خمسه نظامی ۔ تھران 
۱ش؛ ‏ انتشارات امی رکبیر؛ مثنوی خسرو و شیرین ؛ ص ۱۲۴ 

٠۔‏ رزمجو ؛ دکتر حسین -مقاله :عشق و جلوہ های آن در فرھنگ وادب 
ایران اسلامی - مجله دانشکدہ ادبیات و علوم انسانی دانشگاہ فردوسی 
شمارہ سوم و چھارم سال بیست و ششم: پائیزو زمستان ۲ شش ؛ صفحات 
۲ا۳۴ : 
-١‏ مثنوی معنوی ؛ بە اھتمام و تصحیح : ر ١-‏ -نیکلسون ۔ھمان ۔دفتر 
اولٍ ص ٢۲‏ 

٣۳ -کلیات فخر الدین عراقی -ھمان -۔ص‎ ٣۲ 

٣-۔‏ مشابہ این گونە عشق ورزبھای مجازی ظاھری ؛ در زندگی برخی دیگر 
از ہزرگان تصوف و عرفان ایرانی نیز مشاهدہ می شود. از جمله در احوالات 
احمد غزالی (ف ٥٥٤ھق)‏ بەہ شاھد بازی و امرد دوستی و جمال پرستی او 
اشارت شدہ است. رک : مجموعەه آثار فارسی احمد غزالی -ھمان مقدمهء 
بخش جمال پرستی او ؛ صفحات ٥‏ اج فخرالدین عراقی در عشاق نامهہ 
خود دو حکایت از شاھد پرستیھای احمد غزالی را در تبریز و ری بە سلک 
نظم در آوردہ است. رک : کلیات اشعار او ۔ھمان ۔صفحات ٣۔۳۱۹۔‏ 
درشرح احوال سنایی غزنوی (ف )٤٥‏ نیز نگاشتە اندکە او ھم درابتدای 
کار شاعری کە ھنوز در راہ سلوک و عالم عرفان گام ننھادہ ؛ شیفته پسری 
قصاب بودہ و با اونرد عشق می باخته است. رک : مقدمه دیوان حکیم 
ابوالمجد مجدود بن آدم سنایی غزنوی ؛ بە سعی واهتمام مدرس رضوی ؛ 
تھران ۰ ش ؛ انتشارات طبع کتاب؛ صفحات : کط ۔ل 

۴ -کلیات فخر الدین عراقی ۔-ھمان ۔مقدمه ‏ صفحات :ح -ص 

٥۔‏ مآخذ پیشین ۔عشاقنامہ : صفحات ۱۲۹۹ء ۰۰٣‏ 

۲-آیہ ۱١١‏ سورہ مبارکە بقرہ / ۲ 


۷ا ۳۶ -کلیات فخر الدین عراقی -ھمان - صفحات ۹۸ء ١٤٤۱ء‏ ٢۲۹۲ء‏ 
۹۷ء ٥۷۷‏ ٣٣۷و٣۳۳‏ 


۲٢ 


مومففافاککموپریمممسومو‌محھماٗجمسمممائسمممموشممبہسأٴیأامہم[مٗڑاسیدسمافوووسومٗسپمپمجھدٗسٗپوسپہجہجی--جےس-- ہے 








عشق شورانگیز عراقی 
۷ دیوان اشعار حافظ یه اھتمام : محمد قزوینی ودکتر قاسم غنی -ھمان 
ص٠٥٥6‏ 


۸ و٠‏ -کلیات فخرالدین عراقی -ھمان -صفحات ۳٠٣٣ ۳۱٣٢٣٣:‏ 
۳٣و ۱٤١‏ 


ّ ۲۷۹ دیوان اشعار حافظ -ھمان -۔ص‎ - ٢٤ 


٤٣‏ و٤٤‏ ۔کلیات فخرالدین عراقی -۔ھمان -صفحات : ۳۱۱ ۲۹۲و 
۲۹٤‏ 





جسمتایشتڑشجی ژٛس مت ۃۂ٣‏ ےٹک کہ ہم تیچ چپ یتجچش چ8 


“٤ دائش‎ 


ابوالخیر زلاند کرت 
ترجمة: بشارت مجمود میرزا 


علامہ عبدالعلی کا کں شخصیت و آثاراو 


سر زمین بلوچستان در هر زمان عااٴو ادباو شعرای بزرگ را در مھد خود 

پرورانیدہ است. ولی ہین آنھا شخصیاتی مثل علامہ عبدالعلی کاکر خیلی کم بہ 
نظر میخورند او نہ فقط شاعر و نویسندہ چیرہ دست عربی و فارسی و پشتو زبان 
بودء بلک سخنور شکوھمند و خطیب بی بدل و سیاستمدار زیرک و داعی 
وحدت اسلامی و مبلغ شعائراسلامی و مخالف سر سخت بدعات وعالم متبحرو 
مصلح اجتماعی و طبیب حاذق ھم بود. 

او در سال ۱۸۷۲م درڈیکی از دھکدھای بخش پشین دراستان بلوچستان : 
بنام خانوزئی متولدشدہ خانوادہ اش از قرنھا مرکز علم و فضل بودکه خدمات 
بزرگی را درگسترش فرھنگ اسلامی ایفا نمودہ است . علامہ پنج سال داشت که 
پدرش عبدالخالق فوت کرد و عمویش مولانا عبدالقادر آخوندزادہ پہرورش و 
ٹربیت عبدالعلی رابعھدہ گرفت ء علامه "حصیلات مقدماتی خود را از مولانا 
عبدالقادر آخوندزادہ گرفت . ولی چوں مولانا آخوندزادہ برای با:رگانی عازم 
ترکستان و سری لانکائد علامه را برای تداوم تحصیلات بہ قندھار فرستاد. 

خلاصه بعد از چھار پنج سال توقف در قندھار بنا بر اصرار خانوادہ بە 
خانوزئی برگشت . دراین آوان دو علمای بزرگ مولوی محمد صدیق 
(خانوزئی) و مولوی دوست محمد (ہلوزٹی) بعد از تکمیل تحصیلات از دیوبند 
ہرگشتہ بودند عبدالعلی شا گردشان شد و در ظرف بیست سال تمام علوم متداول 
را فراگرفت. 

عمویش ملا آخوندزادہ کە درسری لانکا سکونت داشت علاوہ بربازرگانی 
شغل طب را نیز ادامهە میداشت عبدالعلی را نزد خود فرا خواند. عبدااعلی پیش 
عموی خود طب و حکمت رانیز آموخت بعد از چند سال عبدانعلی شاگرد حکیم 
اجمل خان طبیب معروف طب یونانی شد و در مدت کوتاعی مدرک تکمیل در 
علم طب را دریافت نمود . در سال ۱۹۰۲م باز بە سری لانکا رفت و عموی 
عبدالعلی دختر خود را با او ازدواج کرد 


نظری بر شعر علامه : 
علامہ یک شاعر مبتکر و قادر الکلام و اھل مطالعہ بود نویسندہ معروف 


۷٦ 
فارسی گوبان پاکستان از دکٹر سد سط ے دوہ یں ھ۷۳۷ ار گاد  ۔-۔ ھا‎ 7 











علامه عبدالعلی کاکر -شخصیت و آثار 


عبدالرؤف بینوامی نویسد. 

شعر عبدالعلی آخوندزادہ از سلاست وسادگی و اہتکار برخورداراست ؛ دلش 
مظھر سوز وگداز بود. شعرش خیلی لطیف و نکتە آفرین است و برییان مضامین و 
مطالب مشکل و پیچیدہ در زبان آسان و سادہ قدرت دارد. از میان شعرای فارسی 
بیشتر تحت تائثیر عبدالقادر بیدل ؛ صائب تبریزی ؛ حافظ شیرازی و سعدی 
شیرازی قرار گرفته بود. بیدل چون شاعری بود مشکل گو و مشکل پسند بدین 
سبب علامه بردیوائش شرح بزبان فارسی نوشته است. 

فرزند دخترش عبدالصمد خان در یک نامه بە :رہ ۔ندہ نوشته است. 

روزی من از علامہ شرح یک بیت بیدل را پرسیدم علامه در بزم علماء 

درنہ ساعت آن بیت را شرح کرد فرزندش نتعریر الحق میگفت. 

“علامه یک بیت صائب را از صبح تا نماز ظھر شرح کرد" 


اعتقاد مذھبی : 

دربارہ اعتقاد مذھبی ٭لامه بین علما اختلاف شدیدی وجود دارد علماى هھم 
زمان علامه را با اسم ( کافراعظم) و چھار شا گردش را با اسم (چھارکفار) یادکردہ 
اند. ولی حقیقت این است کہ حضرت علامه برتوحید خدا و رسالت حضرت 
پیامبر(ص) ایمان قوی و غیر متزلزل داشت. ولی از رسومات خرافی و بیھودہ و 
توھمات و بدعات مخالفت شدید میکرداو دریک شعر فارسی خود بعنوان یک 
آدم بیچارہ از نارسی زبان و بیان و تفکر و تعقل و ازبی ارزشی و بی توقیری 
خویشتن و بزرگی خداوند متعال را چنین بیان میکند ٠‏ 


چه شکر گویمت ای کارساز بی سامان چه حمد خوائمت ای ڈوالجلال و الاصان 
دھان کجاست؟ کهە گویدشنای تویارب زبان کراست؟ کە خوائند صفات تویزدان 
دماغ کیست؟ کە اسرار غیب توفھمد خیال چیست کە در ملک تو کند جولان 
نسائد تخت سلیمان کە ہر ھوا میرفت ته مائد ملک یکندر کهە بودشاہ جھان 
جای دیگری میگوید: 

کی نگارد ھمچو تو صورت گری تصویر را خامثه مائی کجا و کلک ییزدانی گجا 


علامه بہ خان ”قلات” ( نام ایالتی در بلوچستان) میر اعظم خان احمد زئی را 
کە خزانہ دار و قاضی القضاۃ در بار او بود بعنوان یک مشاور صالحی برای 
قدردانی از علما و دوری و مواظبت از مکرو فریب مشائلخ ابن الوقت توصیه می 
نما بد. : 


میغخورند مال خسلق را بگراف مکرر خضدعہ مشاع شان باقئند 


سس مم ووعسوسسےکےےےچشسسشُمممسےسےججچچسسسےع سس ۹۴ 
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دور شسواز مشسائخ و پسیران مسالدردن را جچہے رھزنکان بائند 
او مخالف سر سخت حزب گراہی مذھبی و نژادی در مسلمان بوداو ھمچو 
علامہ اقبال مخالف مرزڑھای ملی و میھنی بود او مسلمانان را بہ عمل و بیداری 


دعوت میکند. 
ہیدار شوای مسلم رو ہبرگرم عمل باش پس سننظر سابقہ حکم ازل باش _ 
بسردار ھسصان پردہ غفلت از نظر بساز درامراسداد حجْربی وخللباش 


علامہ عبدالعلی آخوندزادہ ؛ امیر امان الله خان ‏ شاہ اسبق افغانستان را از 
سفر اروپاکە ذر سال ۱۹۲۸م اتفاق افتادہ بوداز زرنگی و مکراروپابی ھاو 
احساسات مردم کشور آگاہ کردہ از این مسافرت چنین من میکند. 


از زبان کوہ شیدم بلسان بطق طیری مفررش خاک ملت بە طلای ملک غیری 
به رطن نٹستة برجا به ترقی اروپا اگسرم بپسا نبسائد یکم بفکر سیری ۔ 
زعلرم گشتە برپا بە ججیان وجود ائیا زفٹوث دہ بجیم مه تاررونورو نیری- 
نشود اگرقوایم زصناعت و تحارت نہ یمین ما بە امن است ىه یسارما بغیری 
کشاز مدرسه ھا طول ر عرض دروطنت بعواہ اصل صساعت زگوئہه ارطان 
بخراہ زعرہ اھل کمال رفضغلزورھر بے دەبە اصل سسساست حکومت بلدان 
بہغراہ کان شاسان و ماھران زمین بکوە ھایتوبياراست معدد وکان 
بساز گار تجارت : بساز چرخه کار بساز معبر و پلھا رباط و مسجد و حوان 


علامه مخالف سر سخت اشتغال انگلیس در ھند ہود. وقتی مردم شند غیر 
منقسم برای استقلال کشور مساعی را آغاز کردند؛ علامہ نیز شریک و سھیم این 
جدوجھد شد . و بالآخرہ چون مسلمانان برای دفاغ از ملیت و حقوق ملی خود 
یک حزب جداگانه ای را تشکیل دادند و بالاخص وقتیکە حضرت قائد اعظم 
رباست مسلم لیگ را بعھدہ گرفت ؛ علامه نیز عضویت این حزب را اختیار نمود 
او دوست صمیمی حضرت قائد اعظم بود . قائد اعظم هر وقت به بلوچستان 
میرفت با علامه عبدالعلی ملاقات میکرد خود قاید اعظم دربارہ علامه عبدالعلی 

مادر ھند غیر منقسم فقط یک ابوالکلام آزاد داریم واو ھم از جبە حزب 
کنگرہ عليه مسلمانان در جنگ است ولی ہشما دراین جمعیت مختصر خداوند 
یک ابوالکلامی اعطاکردہ است کە خوش بختانہ در تمام زمینە جامعه و سیاست 
ھم کار و ھم رکاب ما است. 

علامه عبدالعلی در جلسە ای در بلوچستان در وصف مولانا ظفر علی خان 
منظومه ای سرودہ بود بقرار زیر: 


۲۸ 
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رسےد مڑژده ہسا ونم بھسار آمد نوای مسرغ سصعربلبل رھزاراسد 
ظسفر رکاب بارک قدم ظفر علیغخان برای ملت اسسلام غمگسار آفسد 
بناز طالع فرععدہ بلوچت۹ان کەبانیاز تواین لطف کردگار آمد 


دریت زیر علامه بہ حضرت قاید اعظم مسیحای مسلمانان قرار دادہ می 
گوید 
اگرچە فلت مرا صدر خود مسیحادم ولی چہە ررح قد وس شریک و یار آمد 
اوبہ ویرانی وکھنگی یک مسجد در شھر آگرہ (ھند) و آبادانی و زیبائی و 
تازگی قصری راکە در برابرش بنا شدہ بود وضع ہر دو را چنین مقائسه میکند۔ 


دیسدم مسرای تسیخ مکلل بےه آپ رر ورسرمرو رخام بای جثلت نساست 

در پھلویرش یک مسجد ویران زخشت خام آن ھم شکته ؛ ریخته ؛ فرسودہ جابجاست 

پرنیدم از خبیربلد: شان هر دورگفت ایسن مسرل فقیر و آن خسانہ حسدامت 
در آگرہ فوارہ ای را دیدہ میگوید۔ 

بر زہاں فوارہ ھمیشه این سخن حاریست که ارح مرح جھان آخرش نگونسار است 


بدبختانه مردم بعلت نادانی وکوتاہ نظری خوداز فیض بصیرت علامه محروم 
ماندند . چنانکہ خودش میگوید: 
بی 9 متۂ بود کارا نػغفتم سی سخفسی بہردکا نبرا سسفتم 


مرا آنشسی ھت در دل که جوئم کے آنرار آرر پرستضان بپوئم 
دریک شعر خود در ذکر تضادفات و واقعاتی راکە در جھان ہی بات رخ 

میدهند اشاوہ کردہ میگوید: 

مدار صرح فلک بر سحیق نقصاں است تات دررچل ناہد کە ابی دوران اے؛ 

چە اشکھاست کە از چشم خلق ربران است چە خونہاہت کە از قب خلق افشان ات 
از جوروستم روزگار شکایت کردہ در برابر آن بیچارگی خود را چنین اظھار 

تٛیدم؛ شعله بودم ؛ نارگشتم ؛ حاک گردیدم ز انلداز فسریب آسمان آےه آھےە 

خرارم صررت گل پر فغفائم صزرت بلبل چمن گشتم ز عشق گلران آفتد ےه 


عبدالحق (۱۹۰۳۴ - ۱۹۳۲) پسر عبدالعلی ھم شاعر بود و زبور تخلص می 
کرد۔ به زبان فارسی و اردو شعر می سرود و این بیت از اوست : 
زفروغ روی خوبت چھ رسد نگاہ ما را که ھنوز چشم بسته بە جھان جلوہ داریم 
(بحوالة فارسی گوبان پاکستان از دکتر سید سبط حسن رضوی 
چاپ مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان ص ۰٣٣۲ء‏ راوپندی ۱۹۷۰م) 
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کی 


سفرنام جام جام ھندوستان 


سید علی تبربزی در نیمه قرن نوزدھم در ایران بە دنیا آمد. او دربارۂ خانوادۂ 
خود چنین اظھار دارد: ‏ پدر و اجداد من از سادات جلیله حسینی ھستند. پدرم از 
سادات حجاز است کە بہ حجازی معروف ھستم ٭ )١(‏ سید علی در زمان ناصر 
الدین شاہ قاچار بە سال ۱۸۷۱ء. بە ھند آمد و در کنسولگری ایران در بمبئی 
مشغول کار شد. خود در سفرنام جام جم ھندوستان می گوید : ”اسن بندہ در 
کارپردازخانڈ دولت عليه ایران در بمبئی سمت نیابت داشم در آنرزمان* 
جوانی سی ساله بود و شوق سفر ھند دردل داشت. اماکنسولگری باگردش او در 
ھند موافقت نمی کرد. بھر جھت ىا محالف کنسولگری او سفر دہ ساله ھند را از 
ہمبلی آغاز کرد و تا آوہ در برما ادامه داد و دراہن سفر ھند؛ بقول سعدی : از 
نزھت خاطر و جر مناقع و دہدن عجالب و سُبدن غرالب و نفرج بلدان و 
مجاورت خلدان و تحصیل جاہ و ادب و مزید مال و مکتب و معرفت باران و 
نجربت روزگاران " بھرۂ کافی یافٹ ؛ زیرا ہر این باور بودکە : 
'نساند دکاں وحانددرگروی مسرگرای حام آدسی شسوی 
بسرو اتیدر خسان تفرح کی ہیں ار آں رور کر چجبیان بروی"'(۳) 

بس از سیر در آفافی ہند و پیمودن طول و عرض ھندہ سید علی تبریزی به 
اتقاقی یک کارمند دولت انگلیس بنام ادوارد استاک کە در دوران مأموریتش در 
ند با او دوست شدہ بود در ۲٢‏ ژانویه سال ۸۱ زز بریلی دراستان 
اتراپردیش فند عازم ایران گردید. )١(‏ آنان از کراچی بہ بوشھر رفتند و سپس 
شُش ماہ در ایران به سیاحت پرداختند. سید علی در سفرایران آقای ادوارد 
استاک را قدم بە قدم یاری کرد و آقاى استاک باکمک او توانست از بوشھر؛ 


شیرازن تخت جمشید: فیروزآبادء لاں حیدرآباںە کرمان:؛ بزد شاھرخ؛ اصفھان: 


ء اسھکچچھچچچجے ہے 'ےیججخًْکورے ےج 2ر ہے 





سفرناعط جام جم غندوستان 


زرد پکوہ؛ تھران: دماوند مشھد سار و مناطق مختلف ایران دیدن کند. سرانجام 
آقای استاک در ١٢٣‏ اوت ۱۸۸۱ سوار کشتی بنام ”زار ویٹز الکساندر” شد و ہا 
دوست خود با حسرت خدا حافظی کرد و عازم لندن گردید. لحظۂٔ بدرودی بە نقل 
او چنین بود: 
”ئزدیک ساعت پنچ ؛ طرفھای عصر من سوار زاروتیز الکساندر شدم و پس از 
خدا حافظی با سید علی متأسف گردیدم. وقتی او با من خدا حافظی کرد اشک 
در چشمش بود. من پنج سال است که با او آشنایی دارم و ھمیشہ او را دوست 
خوبی یافتم. در سیاحت ایران او مرا مشغول صحبتھای گرم خود داشت و بە من 
راحعت و آرام بخشید و در اقامت و معرفی من بە استانداران ایرانی و افرادی از آن 
ڈذسشنت براہم بسیارارزش داشت. من برای موفقیت او در شغل تازەاش در ایران از 
خداوند مسئلت دارم."(١)‏ در زمان آقای ولاسف سرکنسول روسی در خراسان: 
سید علی نبریزی در آن کنسولگری مشغول کار شد .)٦(‏ پس ازکشته دن ناصر 
الدین شاہ در سال ۹ مظفرالدین شاہ قاچار بہ نخت ایران نشست. سید 
علی تبریزی منشی حضور و مترجم دربار مظفرالدین شاہ گردید (۷) و از آن 
پادشاہ لقب ”وقارالملک” یافت. (۸) در آغاز فرن یستم وقارالملک پیتکاری 
سیستان قائن و طبس را در تھران بە عھدہ داشت. (۹) سید علی نبریزی شخصی 
خوش قلم بودہ و علاوہ بر ”سفرنامہ جام جم ھندوستان " اثر دیگر نیز نام ”تاریخ 
عال؛ مختصر بە زبان فارسی از خود بە یادگار گذاشتہ است. (۱۰) او برای 
روزنامہ فرھنگ در اصفھان کە حکیم باشی ظل سلطان مدیر آن روزنامه بود 
مرتب مقاله ھاپی از ھند می فرستاد. )۱١(‏ 

ھندوستان ھمیشه سرچشمۂة الھامی برای سفرنامه نویسان بودہ است. در طول 
تاریخء سفرنامہ نویسان یونانی؛ چینی؛ عرب؛ ایرانی؛ انگلیسی و فرانسوی از 
شند دیدن کرد آثار گرانھابی دربارۂ هند از خود بە یادگار گذاشته اند. کتاب 


تحقیق ماللھند از ابو ربحان بیرونی: الرحله ابن بطوطہ: سفرنامہ ھاى سرتوماس 
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رو و تاورنیه و دیگران از ذخایر ادبی و تاریخی است کە سیمای هند را در ادوار 
مختلف می نماباند. گذشته از کتابھای یاد شدہ؛ سفرنامەھای زیادی در پیرامون 
ہند بقلم خود ھندیان نوشته شدہ مائند سفرنامہ آنندرام مخلص و سفرنامہ 
عبداللطیف و دیگران کە ھنوز ھم در سطح جھانی تقریاً ناشناخته عاندہ است. 
شادروان هھادی حسن استاد دانشگاہ علی گر مقاله ای تحت عنوان ٭سیاحان 
ایرانی درخصوص معلکت و فرھنگ ھندوستانّ در کتاب خود بنام ”مجموعۂ 
مقالات“ چاپ کردہ و آثار ابو ربحان بیرونی: فرخی سیستانی؛ کمال الدسن 
عبدالرزاق و امین احمد رازی راکە دربارۂ ھند است با شرح وبسط مطرح 
فرمودەاند. (۱۲) ابو ریحان بیرونی و فرخی ھمرکاب سلطان محمود غزنوی در 
سفرھند بودند. ابو ریحان درکتاب "تحقیق ماللھند و فرخی در قصید٭ ای تحت 
عنوان ”لشکر کشی سلطان محمود بە سومناتّ اطلاعات سودمندی مبنی بر 
مشھودات خوداز خودبہ جا گذاشتەاند. 

پس از ابو ریحان بیرونی؛ سفرنامہ نویس معروف دیگری کە از ھندوستان 
دیدن کرد ابو عبدالله محمد بن عبدالله محمد بن ابراھیم طنجی معروف بە ابن 
بطوطہ می باشد. ابن بطوطہه سفر سی ساله خود را بہ شوق کعبە در ٣۳‏ ژوئن 
٥۵ء‏ از طنجی آغاز نمود )۱٣(‏ و در زمان محمد بن تغلق بە دھلی آمد او 
ھفت سال در دربار سلطان بود و سمت قاضی داشت و سپس بعنوان سفیر سلطان 
عازم چین گردید. )۱١(‏ او از جمله چیزھاکە در هند مشاھدہ کرد سنت ستی 
ھندوان بودہ است که در آن بارہ چنین اظھار نظر می کند: “این کە زن بعد از مرگ 
شوھر؛ خود را بسوزاند در مذھب ھندوان واجب نیست اما از مسحبات شمار 
است و عملی است کھ مایۂ افتخار خانوادۂ زن می شود و دلیل وفاداری زن نت 
بە شوھر خودمی باشد." )۱٥١(‏ دیگر نکته قابل توجہ در سفرنامۂ ابن بطوطہ این 
است کہ در آن زمان زبان فارسی در شبِه قارۂ هند ریشه گرفته بود. .)٦۹(‏ 


عبدالرزاق سمرقندی یکی از مشایر دربار شارخ بودہ است که در سال 


۳۲۳ 
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۷ ھق در ھرات وفات یافت. ۱۷) او در سال ٥ق‏ بعنوان سفیر شاھرخ 
پادشاہ تیموری بە ھندوستان آمد و سه سال در بیجانگر جنوب ھند مائد و شرح 
این سفر را در جلد دوم اثر خود ” مطلع السعدین " باکمال دقت نوشت. (۱۸) او 
جزئیات پیجانگر را با تمام شکوہ و عظمت آن مو بە مو بیان می کند. وصف 
دیوانخانه بیجانگر در کتاب یاد شدہ چنین آمدہ است : ٭ بر دست راست ایوان 
سلطان ؛ دیوانخائه ای ساخته بغایت معظم؛ بصورت چھل ستونی و دفترخانہ و 
نویسندگان آنجا باشند و نوشتن ایشان دو نوع است : یکی بر برگ جوز ھندی که 
دوگز درازی داردو دو انگشت پھناء بقلم آھن نقش کنند و این مکتوب بی رنگ ؛ 
کم بقا باشد و دوم جنس سفیدی را سیاہ کنند و سنگ نرمی دارند ھمچو قلم 
تراشند و بە آن می نویسندو از آن سنگ رنگ سفید بر این جنس سیاہ می آید و 
بسیار می ماند. “”(۱۹) 

امین احمد رازی در زمان اکبر شاہ بە ھند آمد و پس از برگشت بہ ایران تذکرۂ 
”ہلت اقلیمٌ را بہ سال ٥٠٠١‏ ھ-ق نوشت. علاوہ بر شرح حال بزرگان و رجال 
ادب؛ قسمتی از این کتاب بە مناطق مختلف ھند اختصاص دارد. امین احمد رازی 
مثل یک فیلمبردار استان بنگال را می نمایاند : ”ھوای بنگال تھایت اعتدال را 
دارد و حاصلش برنج و نیشکر و ابریشم و فوفل و دار فلفل است واز میوۂ انب و 
کیلە و انه ناس (عین الناس) خوب می شود و از غایت بارندگی تمام آن مملکت 
یک دریا می شود و مدار آن دریا برکشتی است و سکائش نساجی را نیک تتبع 
کردہاند و ململ آن مملکت با نام است؛ چنانچه سلیمان افغان حا کم بنگاله جھت 
مولاناغزالی مندیلی فرستادہ بودکە ۲۷ ذرع طول ویک و نیم ذرع عرض 
داشت. هر گاہ درمشت گرفتندی؛: پنھان شدی و در شھر عیرپورکان الماس می 
باشد و در سلیم آباد فیل بسیار است. "(۲۰) بعقیدہ پرفسور ہادی حسن "امین 
احمد رازی ھندوستان را بنظر دقت مشاھدہ کردہ؛ بنابر این طبع و انتشار آن 
قسمتی از ھفت اقلیم کە از ھندوستان سخن می زاند؛ بزرگترین خدمتی خواھد 
شد ہم بہ فرھنگ ھندوستان وھم بە فرھنگ ایران. )۲١۱(”‏ 
۳۳۳ 





دائش ١٤‏ 
سرتوماس رو سفیر پادشاہ انگلیس جیمس اول بود و برای بستن قرارداد 
تجارتی با پادشاہ مغول ذر سال ١۱٦۱ء‏ . عازم ھندوستان شد. او یاددائتھای 
سفر ھند را بنام سفارت سرتوماس رو بە دربار مغول بزرگ"ّ از خود بە یادگار 
گذٰاشتہ است. در آن زمانء پادشاہ مغول؛ جھانگیرں در اجمیر بود لذا سغبر 
انگلیس پس از ورودبە بندر سورت راھی اجمیر تد و بە حضور پادشاہ گورگانی 
شرفیاب گردید. او در سفر بە "عاندو“ و ”احمدآباد" ھمرکاب جھانگیر بود و 
وضع هندوستان رااز سال ٥ای‏ ۱۹٦۱ء.‏ در کتاب خود ذ کر نمود. )۲٢(‏ او 
جشنھابی مثل عید نوروز و سال تولد پادشاہ ھندوستان و بسیساری از چیزھای 
دیگر را ھمانطورکە مشاھدہ کرد نوشت. تاریخ نویس معروف ویئسنت اسمت 
دربارۂ این سفرنامہ چنین اظھار نظرمی نماید : ”کتاب کە سرتوماس رو نوشت: 
شرح جالیی از شخصیت و دربار جھانگیر می دھد.“ (۲۳) خلاصہ کتاب یاد 
شدہ بە انگلیسی سادہ سیمای هند پھناور را نا حدی می نمایاند و کتاب مرجعی 
در مطالعات تاریخ ند بشمار می رود. 
ژان باتیست تاورنيه بە سال ۱٦٦٠١‏ در پاریس بە دنیا آمد. )۲٢(‏ او بازرگانی 
ہودہ و بہ غرض تجارت بە ھندوستان؛ ایران و دیگر کشورھا بکرات سفر کردہ 
است و پادشاهان مشتریان جواھرات و سنگھای فمتی او بودہەاند. شاہ عباس 
صفوی پادشاہ ایران خلعت بە او بخشیدہ است. نخستین سفر او بە هھند در زمان 
شاھجھان رخ داد. بناہر نوشنه او در آن زمان آرامش کامل در ہند حکمفرما بودہ 
است. او جواھراتی بە پادشاہ مغول اورنگ زیب و دیگر اشراف دربار مغول 
مانند استاندار بنگال شاہسته خان نیز فروخته است. بھر جھت تاورنیه جواھر 
فروشی ہودکە ضمن تجارت و گردش در مناطق مختلف ھند مشاھدات خود را 
صادقانه در سفرنامہای بنام ٭ مسافرتھای تاورنیه در هندٴ گنجانیدہ است. بنظر 
ادواردگیبون؛ مؤلف تاریخ نزول و سقوط امپراتوری روم: ”آن جواھر فروش بی 
سواداما خوب جھان گشته بود.“”(٥۲)‏ 
آنند رام مخلص در سال ۹۹٦۱ء‏ . در سیالکوت چشم بہ جھان گشودں افراد 
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خانوادہەاش وکیل دربار بودند و او نیز بە ھمان شغل پرداخت. منزل اوپیرون شھر 
دھلی در محله وکیل پورہ قرار داشت. )۲٦(‏ مخلص شاعر برجستۂ سک ھندی 
درادبیات فارسی بشمار می رود. آثاراو؛ بدائع وقائع و سفرنامه شامل اطلاعاتی 
دربارۂ ھند در زمان محمد شاہ می باشد و سفرنامه او قسمتی از ھند شمالی را در بر 
می گیرد. در سال ۰۸٦۱ء‏ ابوالحسن خان بعنوان استاندار بنگال مأمور شد. 
شخصی بنام عبداللطیف نیز بە دنبال سرور خود از گجرات بە بنگال شتافت و 
سفرنامەای نوشت که در آن ھمه جزئیات این سفر بیان شدہ است. (۲۷) میرزا 
ابوطالب از ھندبان ایرانی نژاد بودہ است. او بہ سال ۱۱٦٦١‏ ھق در شھر لکھنؤ 
به دنیا آمد و مدتی در مرشدآباد بسر برد و در سال ۱۲۱۳ھ-ق بە لندن مسافرت 
کرد و یادداشتھای سفر خود را بنام ”مسیر طالبی” فراھم آورد. (۲۸) دراسن 
سفرنامہ علاوہ بر گزارش سفر انگلیس؛ فرانسه وغیرہ سخٹھابی از شھرھای 
معروف ھند مثل بمبٹی و کلکته نیز رفته است. سفرنامەھای یاد شدہ کە بقلم 
ھندیھا نوشته شدہ گرچه تعداد آٹھا بسیار است اما از جھت کیفیت سفرنامہ ھای 
مفصل و مبسوطی نیست و سیمای کامل ھند را با خدوخال آن نمی نماباند. با این 
وصف آنھا در باب ھند سٰناسی اھمیت خاصی دارد. اینجا باید یادآوری گردد کہ 
بسیاری از آثار فارسی که تحت عنوان تذکرۂ شعراء ملفوظات اولیاکە در هند 
فراھم آمدہ بدلیل داشتن محتوای مربوط بە سُفر؛ نوعی سفرنامہ محسوب می 
گردد. با این تفاوت کە سفرنامه نوعی اثر ادبی است که منحصراً دربارۂ سفر نوشته 
شدہ (۲۹) اما آتھا سفرنامۂ محض بشمار نمی رود ولی مطالب زیادی را در این 
بارہ بہ ھمراہ داردکه بطور مستقیم ہا غیر مستقیم بە سفر ارتباط پیدا می کند و در 
پارہ ای موارد می تواند نقش یک سفرنامه را ایفاکند. 

سیاحت نامه وقارالملک موسوم بە ٭ٴجام جم ھندوستان”ّ بە تمام معنی سفرنامہ 
مفصلی دربارۂ مندوستان می باشد. وجه تسمیۂ جام جم ھندوستان ہر اھل فضل 


روشن است جام جم جامی بودکه احوال دنیا درآن منعکس می شد. تعریف جام 


یصی 
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جم در فرھنگ تألیف خانم دکتر خانلری (کیا) چنین آمدہ است : ”جام جم... یا 
جام جھان بین یا جھان نما بناہر داستانھای ایرانی جامی بودکە جمشید ھمه جھان 
را در آن می دید, بنابر روایت شاھنامه کیخسرو برای آگاھی یافتن از کار بیژن 
ھنگام نوروز در آن نگریست و بیژن را دربن چاھی دید. و رستم را بە رھانیدن او 
فرستاد...“ (۳۰) چون احوال تمام ھندوستان را دراین سفرنامه می توان دید 
بدین مناسبت وقارالملک اسم سفرنامۂ خود را ”جام جم ھندوستانّ گذاشته 
است. 

کتاب جام جم هندوستان دارای ۲۸ فصل است. در فصل اول مقدمه ای است 
که با ”بسم الله الرحمن الرحیم ٭ آغاز می گردد: نویسندہ از اھمیت سفر سخن بە- 
میان می آورد و بە این امر نیز اشارہ می کند کہ سیاحت در ھند با سفر در اروپا 
بسیار فرق دارد اروپا یک نواخت است و ھند متنوع و رنگارنگ و بقول او در 
ھند : ”اگر شخصی سیاح از شھر بە شھری برود تازۂ تازہ تری کە در آن شھر ندیدہ 
باشد می بیند" (۳۱) سید علی تبریزی در فصل دوم کتاب اجمالاً تاریخ 
ھندوستان را بازگو می کند کە پیش از ورود انگلیسھا پادشاھان گورگانی در ند 
پھناور حکومت داشتند و از مقتدر ترین پادشاھان این سلسله اسم جلال الدین 
اکبر و اورنگ زیب را می برد. او دربارۂ انقراض این سلسله تذکر می دھد کە تن 
پروری و ہی عرضه بودن رجال هند سبب شد که انگلیسھا قدرت اقتصادی و 
سیاسی را در ھند بە دست آورند و فرمانروای ھند پھناور شوند. نویسندہ پس از 
آن اصل سفرنامہ را شروع می کند و سیاحت بمبئی ؛ سورت: برودہ تا برمه یعنی 
تمام نقاط عمدۂ هند را در فصلھاى جداجدا با بیان شیرین و شرحی دلنشین می 
نویسد, او درسہ فصل آخر صمیمانہ مسائل شرق و غرب را مطرح می کند کە : 
زمانی بودکه کشورھای شرق گھوارۂ تمدن و فرھنگ بود و در آن زمان اثری از 
تمدن و فرھنگ در غرب نبود. اما باگذشت زمان مردم غرب از تمدن شرق الھام 
گرفتہء مشرق را در پیشرفت علوم و فنون تحت الشعاع خود قرار دادند. انگلیسھا 
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دام حیله و سیاست را در تمام جھان انداختند و ھند و ایران را آماجگاہ استعمار 
ساختند. در عصر حاضر وضع ایران رو بە انحطاط گذاردہ و باوجود ھمه منابع و 
نیروھای خود کشور ایران در رکود سیاسی: اقتصادی و فرھنگی قرار گرفتہ 
است. وقارالملک از کم بود امکانات چاپ و نشریات در ایران سخت متأسف 
می شود واز مظفرالد بن شاہ قاچار و وزیر اعظم ایران میرزا علی اصغر بسیار 
ستایش می کند و چاپ کتاب سیاحت نامه جام جم ھندوستان را در سال ۱۲ە0 
ف ق براطات وبرعنت آنات عمل تی گند 

ورود وقارالملک بە ھندوستان مصادف بازمانی گردید کە تجدد خواھی در 
سرزمین ھند ریشه دوانیدہ و آغازگردیدہ بود. آن زمان ایک سو سیستم ملوک 
الطوایفی قرون وسطی از بین می رفت و از سوی دیگر ابتکارات و نو آوریھای 
قرن ۱۹م. بە ھندوستان راہ می یافت. تحولات سیاسی؛ احداث صنایع و 
کارخانەھاءگسترش فرھنگ و تمدن غرب و تسلط کامل دولت انگلیس بر ھند از 
ویژزگیھای آن عصر بودہ است؛ سیاحت نامه جام جم ھندوستان به همة این 
مسائل و مطالب اشارہ دارد. تحولات و دیگرگونیھا بیشتری در شھرھای معروف 
هند مائند بمبئی؛ کلکتە و مدراس وغیرہ رخ می دادکە سفرنامه جام جم 
ھندوستان شاھد آتھا است. 
در سال ۱۸۵۷م .شورش بزرگی عليه قدرت انگلیس در ھند رخ داد کە پس از 
سرکوبیء آن شورش ملکه انگلیس مستقیماً ھند را زیر سلط خود در آورد. اما 
خاطرات و تاثیرات بلوای ۱۸۵۷ء . تا مدت مدیدی باقی ماند و سید علی 
تبریزی مفصلاً در فصل دوازدھم و با اشارہ در فصل پانزدھم از آن سخن بە میان 
می آورد. او می نگاردکە : 'القصه چون انگلیسھا شاہ (واجد علی شاہ) را از خرد 
بیگانە و وزیر را با خود یگانە دیدند بە سراقت تسخیر مملکت افتادند. دہ فوج 
سرباز و چند باطری توپخانہ تھیە دیدہ بہ طرف لکھنؤ فرستادند...ّ (ص:٤۷١٢۱)‏ 


”.. پسرش (حضرت محل پسر خود برجیس قدر) را با معدودی خدمہ و 
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7 خزاھرات ‏ بسیار برداشته شبانه راہ جنگل یش گرفت: باکمال زحمت و مشقت 
زو گار خر 6 بات فان اناو رھ وا انتا پناہ برد۔ حال مدت 
چندین سال است که مادر و پسر در نیپال زندگانی می کنند..." (ص:١٥٦).‏ 
٭”خلاصہ کلام انگلیسھا در مدت سە ماہ تمام شھرھای ممالک مغربی و شمالی و 
سایر جاھاکہ آتش فتنه افروخته بوداز آب تبغ تیز فرونشاندند... تمام را انگلیسھا 
گرفنہ ضبط کردند“ (ص: .))٥۷‏ "آخرین پادشاہ گورکانیه بھادر شاہ بود کە در 
بلوای لکھنؤ و دھلی او را گرفنە باکمال ذلت و فلاکت سە پسر او را در دھلی 
کشتہ و خودش رابہ رنگون ممالک برمہە بردہ حبس کردند تاوقنی کە آنجا مرحوم 
شدٴ (ص:۱۸۳). در سفرنامه وفارالملک نظرش دربارۂ بلوای ۱۸۵۷ء. بطور_ 
فطعی مشخص نمی شود و بناہر گزارشھای اونمی نوان شورض ۱۸۵۷ء. را اولین 
جنگ آزادی ھند خواند. البه از بانات او این قدر روشن می شود کہ پادشاهان 
ھندوستان در شورش مذکور عليه اشغالگری و نجاوز انگلیسھا به خاک هند 
پافشاری کردند و موفتاً پہروز نیز گردیدند. منأصفانه رسد از انگلیس بە بھند بسیج 
شد و قوۂ ھند خود را نہ انگلیس نسلیم کرد. باری گزارٹھای سد علی ہبریزی 
راجع بە ہلوای ۱۸۵۷ء۔ پر ارزش این سفرنامه می افزابد. 

برگزاری حشن دربار دھلی معروف به ‏ دلی دربار در فوریه ۷۔ از 
معروفتربن واقعات هند بە شمار می رود. شاھزادگان؛ نوابھا و دیگر رجال ھند 
در آن شرکٹ کردند. اتفاقاً وقارالملک نیز در آن جشن ہا شکوھی کە در دھلی 
برگزار می شد؛ شرکت کرد و دربارۂ آن چنین نوشته است کہ : “ در شاھجھان آباد 
دھلی دربار بود. انگلیسھا می خواستند از برای ملکھ انگلستان لقب " فیصر 
ھندوستان بدھند. جمیع حکام انگلیس و فرمانفرمایان کل راجگان در دربار 
دھلی جمع شد (ند). این بندہ نیز با کارپرداز دولت عليه اسران دراین دربار 
موعودبودیم و منزل در خانة یکی از شاھزدگان دھلی بود...."(ص: .)۳٥٣‏ در 
ھمان سال چنان فحطی اندر ھندوستان افتاد کە بعبارت سعدی "یاران عشق را 
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فراموش کردند"۔ برگزاری آن جشن در زمانی که قحط سالی بود, باعث شد کهھ 
مردم عامه نسبت بدان بی تفاوت بمائند و از آن ھیج استقبال نکنند. (۳۲) اما سید 
علی تبریزی ھیج حرفی از آن قحطی مھلک نمی زند و چنین بە نظر می آید کە او 
بہ احوال تودہ مردم توجہه نداشته و سروکار او یشنر با طبقة اشراف هند بودہ 
است. بھر جھت ذ کر دربار دھلی یا بقول معروف 'ٴدلی دربار اعتبار تاربخی 
سفرنامہ را بالا می برد و خوائندہ را نسبت بہ اوضاع و احوال آن زمان مدللع می 
گرداند۔ 

نیم دوم قرن نوزدھم مبلادی شاھد گسترش شھرھا در هند بودہ استی. ھند 
نفوذ غرب و غزبزدگی را زود می پذیرفت تا شھرھای ھندوستان با شُھر و دیار 
انگلیس ھمسری کند. ھمه امکانات شھر نشینی مانند لوله کشی؛ گاز برق؛ 
پیمارستان: راہ آھن؛ کارخانەھاء ادارہ شا وغسرہ در شھرھای کلکتەه؛ بمبئی؛ 
مدراس وغیرہ فراھم می شد و پشرفتھای شھر نشنی در نفاط مختلف هند بروز 
می کرد. سد علی ہریزی درجام جم ھندوسناں بە این برقیات و پدیدہ ھای فرن 
نوزدھم میلادی جندین جا اشارہ کردہ است. او دربارۂ لولەکشی شھر کلکنە می 
نویسد: "آب خوراک شھر را از لوله ھای آھنین کشیدہ: بسیار تمیز و گوارا است” 
(ص : )۳٥۸‏ و دربارۂ بیمارستاتھای شھر کلکتہ می نویسد کہ : " مریضخانه ھاىی 
شھر کلکتە کە از برای عموم ناس مفتوح است...که فقرا و مساکین راحت باشند ” 
(ص:٣٦۳).‏ نویسندہ تصوبر بسیار روشن و دقیقی از قلعۂء کلکتہ کہ سمبول 
قدرت انگلیسھا و انبار اسلحة شان در ھند بود می کشد :... "قلعای است در 
کلکتە درکنار دریا موافق نقشة جمیع مھندسین انگلیسھا طرح این قلعه ربخته و 
جلوخان این قلعه بیرق دولت افراشتہ شدہ است..٭ (ص: .)۳٦٣‏ روی ھم رفنه 
نظر او در پیرامون کلکته چنین است: "امروز شھر کلکته لندن کوچک است... 
تماشاخانہ ھای بسیار و کارخانہ جات ہی شمار دارد. شب کلکته از برای عیش و 
طرب بھترین ممالک فرنگستان است. چراغ و روشنائی این شھر تمام گاز 
والکتریسی است. واقعاً شب چون روز می شود..." (ص:۳۹۷). و ھمچین 
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‌ دربارۂ ٹھرسازی بمبٹی اظھار می دارد کہ : ”بمرور ایام از ھمت بلند انگلیسھا در 
الک رات ا رروفی قتوابت ۷ داوس آوو مار عق با 
ترتیب رسیدہ است و دارای ھزار قسم کارخانہ جات و صایع وبدابع آنحا 
راز بئان می گل ٦"(ص‏ :۸). 

قطار اولین بار در هند در سال ۱۸۵۳ ہین ہمبٹی و پونا بہ مسافت ۲٢‏ میل 
حرکت کرد. )۳٣(‏ انگلیسھا برای تسلط کامل و بسیج ارتش خوددرھند بە اھمیت 
گسترش شب شبکە راہ آھن پی بردند و زود خط راہ آھن را در تمام ھند کشیدند. تا 
سال 0ا سس یسا سد ىد یس امت ظا 
راہ آھن مرتبط بود. )۳٣(‏ ھمان زمان وفارالملک تازہ بە هند وارد شدہ بود. او 
گزارشی از خطوط راہ آھن هند در اوراق مختلف سفرنامۂ خود بدین ضراڑ داد 
است : ”سورت در سمت شمال بمبٹی واقع است. از بمبٹی تا سورت بە خط راہ 
آهن سە ساعت ونیم فاصلہ است..."”(ص۰٢٥۲).‏ ”کالسکە بخاری دولت انگلیس 
تا دو ساعت راہ کە به شھرکمبایج می رود منقطع می شود..." (ص :۷۱). بنگلور 
یکی از شھرھای قدیم ھندوستان است. از پونا تا بنگلور با خط راہ آھن دہ 
ساعت راہ است...“ (ص:۹۰). این گزارشھا برای ما بسیار جالب است و میزان 
گسترش راہ آھن را در ھند در سالھای ۱۸۷۱ روشن می سازداما سید علی تبریزی 
ھیچ اطلاعی از رفتار دولت انگلیس با مسافران ھندی بە ما نمی دھد. از کسی 
پنھان نبست کە در آن زمان دولت انگلیس نسبت به مسافران هندی راہ آھن 
تعض قائل می شد و " مردم هند فقط بە درجة سە قطار اجازہ ورود داشتند.“ 
)٥۵(‏ 

وقتی شھرھای ھندوستان بہ سبک شھرھای انگلیس بنا شد مردم از گوشه و 
کنار ند در جستجوی شغل و بە ھوای برخورداری از امکانات شھر نشینی یشتر 
ہہ سە شھر ند یعنی کلکتە؛ بمبئی و مدرس ریختند و ماندگار شدند. باگذشت 
روزگار جمعیت آن شھرھا روزا روز افزایش می یافت. مردم شھرنشین دارای 
ادیان و فرھنگ و نژاد و زبانھای مختلف بودند و دراندک زمانی جامعة مخلوطی 
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را در شھرفای یاد شدہ تشکیل دادند. جامعه ای کە در آن با یکدیگر ھم می 
جنگیدند و نیز ھمزیستی داشتند. در لابلای سفرنامةُ جام جم فندوستان 
تصوبرھابی از آن جامع مخلوط موجوداست. اینک تصویر مختصری از 
پارسیان بمبٹی کە در سفرنامه کشیدہ شدہ است : "مردھای این طایفه جلیله تجار 
معتبر و دارای ادارات دولتی ھستند. در دیوانخانه عدليه و تلگرافخانه و در بانک 
و نیز در راہ ھاى آھن ریاست دارند. تعداد نفوس اینھا در تمام ھندوستان قریب 
ھشتاد ھزار ھستند" (ص:۱۷). 

سفرنامه جام جم ھندوستان دارای بعضی از کاستیھا نیز می باشد کە باید به 
آنھا نیز اشارہ شود. بزرگترین نقص آن این است کە سید علی تبریزی بە ھرکجای 
ھند رفته زمان و تاریخ سفر را یاد نکردہ است. سفرنامەھای معروف مانند الرحله 
ابن بطوطہ و سفرنامه ناصر خسرو کە زبدۂ سفرنامه ھا است؛ نویسندگان آنھا 
تاریخ و زمان سفر خود را روز بہ روز و لحظہ بہ لحظہ ذ کر کردہ اند و این نکته 
یکی از امتیازات آن کتابھا شدہ است و از جمله شاھکارھای سفرنامہ نویسی بە 
شمار می رود. حیف است کە نویسندہ جام جم ھندوستان تمام ھند را گردیدہ 
منتھا ھیچ جا دراثر خود تاریخ یا تاریخھای سفر را ذ کر نکردہ است. لذا این نقص 
بزرگی در سفرنامہ جام جم ھندوستان می باشد و در غیر این صورت سفرنامه در 
تألیف تاریخ ند قرن نوزدھم میلادی جایگاہ بالاتری می داشت. 

ھندوستان مھد ادب فارسی و مرکز یک سبک خاص فارسی بنام "سبک 
ھندی" بودہ کە دراین کشور ادب پرور بروز کردہ و توسعه یافته است. پس از 
نابود شدن زبان رسمی فارسی در شبه قارۂ هند باز ھم در نیمةُ دوم قرن نوزدھم 
میلادی شاعران و نویسندگان ادبیات فارسی در ھند زیاد بودند. اسد الله خان 
غالب؛ خواجه الطاف حسین حالی و دیگر دانشمندان فارسی در قلمروادب 
معروف بودہاند. اما سید علی تبریزی از ھیچ کدامشان در سفرنامه خود یاد نکردہ 


است. ناصر خسرو در سفرنامة خودمی نویسد: ٭ ودر تبریز قطران نام شاعری را 
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دیدم؛ شعزی نیک می گفتر اما زبان فارسی نیکو نمی دانست. یش من آمد۔ 
دیوان منجیک و دیوان دقیقی پیاوردو پیش من بخواند و ہر معنی کہ او را مشکل 
بوداز من بپرسید. با او بگفتم و شرح آن بنوشت و اشعار خود بر من خوائد“ 
)٥(‏ اگر وقارالملک نیز در سفرنام خود سخن از شاعران و دانشمندان و دیگر 
علماى هند بە میان می آوردہ بر ارزش ادہبی و علمی سفرنامہ خود می افزودو 
اھمیت سفرنامہ او دو چندان می گردید. 

در سفرنامہ جام جم فندوستان اسامی بعضی از اشخاص و مکاتھاو 
رودخائنەھا وغیرہ اشتباہ شدہ است. بطور مثال: اسم بانوی نواب واجد علی شاہ 
ہلقیس قدر آمدہ است. در جابی کە اسم او حضرت محل افتخارالنساء بیگم بودہ 
ونام پسرش برجیس قدر بودہ است. ھمچنین نویسندہ اسم بکی از پسران میرزا 
الھی بخش را نیرجاہ بھادر نوشته است ولی در واقعیت اسم او ثریا جاہ بھادر می 
باشد. وقارالملک در صفحہ ٢‏ سفرنامه نوشته است کہ : ٴ پایتخت جلال الدین 
اکبر در شھر دھلی بود. معلوم است کە ھیچ وقت اکبر دھلی را پایتخت سلطنت 
قرار نداد و مرکز حکومت او فتح پور سیکری؛ بود. سید علی تبریزی در صفحه 
٦‏ کتاب می نویسد کہ : ”روضه تاج ہی بی قریب یک فرسنگ از شھر اکبرآباد 
و آن طرف کنار رود گنگ واقع است." باید ِقت کردکہ رودخانة جمنا از پھلوی 
تاج محل می گذرد و نویسندہ سھواً رودخانہ گنگ را نوشتہ است. بھر جھت در 
نوشتن نامھای رودخانەھا و جاھا و اسامی اشخاص تتھا سید علی تبریزی 
مرتکب اشتباہ نشدہ بلکه دیگر سفرنامه نویسان نیز اشتباھات از این دست کردہ 
اند کە بە آسانی می شود این گونە اشتباھات را بر طرف کرد. 

تاکنون دو نسخه خطی از جام جم ھندوستان ہدست آمدہەکە یکی درکتابخانڈ 
مرکزی دانشگاہ تھران و دیگری در موزۂ کاخ گلستان تھران نگھداری می شود۔ 
نسخۂ کتابخانۂ مرکزی دانشگاہ تھران بە شمارۂ ۹۹۵۳ و بخط حاج میرزا سید 


احمد تفرشی است کہ بہ سال ۱۳۲١‏ ھ-ق نوشتہ شدہ اما نسخە ای ناقص است۔ 
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)٣(‏ نسخه موزۂ کاخ گلستان بشمارۂ ۳۷و بخط نویسندہ سید علی حجازی است 
کە در تاریخ ۱۳۱۰ ھق استنساخ شدہ و نسخة کاملی می باشد. (۳۸) اولین بار 
کتاب جام جم ھندوستان بدون ویرایش در سال ۱۳۱١‏ ھق در دارالفنون تھران 
بە چاپ رسیدہ و بار دوم در سال ۱۳۲۲ ھ-ق در تھران با زور چاپ آراسته 
گردیدہ است. 

بدون شک توجہ بە ادبیات فارسی در زمان قاجاریه نسبت بە دورۂ صفویه 
بیشتر بودہ است. در دورۂ قاچار نسبت بە شعر؛ نثر فارسی بیشتر رشد کرد و انواغ 
نثر فارسی و از جمله سفرنامہ نویسی پیش از ھر دورۂ دیگر توسعه یافته است. 
بقول ایرج افشار: ”در عصر قاجاری سفرنامه نویسی نشرو بسط خاص پیداکردو 
عدہای کثیر از مأموران دولتی و مسافران صاحب ذوق کتابھا و رسالە ھا در شرح 
منازل سفر و چگونگی ابنيه و آثار و اخلاق و رفتار مردم و طوایف نوشنند کە 
ظاھراً بدون اسٹٹنا هر یک متضمن فواید تاریخی و ادہبی و جغرافیابی است "۔ 
(۹۳) سفرنامہ جام جم ھندوستان وقارالملک سید علی تبریزی نیز حلقەای از 
ھمین زنجیر سفرنامەها می باشد و نگارندہ امیدوار است پس از مقابلة نسخه ھا بی 
کە در اختیار دارد با نسخه کاخ گلستان تھران بتواند آن را ھمراہ با فھرستھای لازم 
بە چاپ برساند و دراختیار اھل علم و تحقیق قرار دھد. 
ماأخذ 
)١(‏ رک بە سفرنامہ جام جم هندوستان چاپ ۱۳۱۲. ص ۲۸۲ 
)٢(‏ ھمان مأخذ :ص ۳۰۹ 
(٣)کلیات‏ سعدی. محمد علی فروغی وعباس اقبال آشتیبانی گلستان ص ٠٠٤١:‏ 
۷۸۷۲۰۱۳۰ 0۳ .5 .5۱8۸۰ ۸۷۸۲۷ رظ ۱۸د۶۲۲ ہا عطا ٥1ہ‏ ×ا5 
(٤)‏ 8۱ط .1۹82 ,ہہ0۵مص] ۸ہ۷۵ عەاءدہ5 
)(( .202 چذط .آ1 ,۷۷۱ ےا16 
(٦)ر.ک.‏ بە وقارالملک: در فرھنگ رجال قاجاراز م. باعداد 
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(۷ مولفین کتابھای چاپی فارسی و عربی از آغاز چاپ تاکنون. خانبا بامشار. 
چاپ تھران. جلد چھارم. ص ۱۹۲ 
(۸) اپذریعه الی تصانیف الشیعه : محمد حسن الشھیر بالشیخ آغا بزرگ تھرانی. 
چاپ تھران. جلد .٥‏ ص ٢٤۔‏ 
(۹)ر۔ک. بە وقارالملک در فرھنگ رجال قاجار از م. بامداد 
)٠١(‏ فھرست کتابھای چاپی فارسی. گرد آورندہ خانبا بامشار چاپ تھران۔ جلد 
دوم. ص١۸٤۱‏ 
٤٥۷۸۶۷ 3۱1۰۰.۷۸۱. 1. ۶:۰ 256. )۱١(‏ ظط .جہن۶2 مز ×ط۷۸۷۵۱٥‏ :5 
)١(‏ مجموعه مقالات تألیف ھادی حسن چاپخانه مرکزی دولتی حیدرآباد دکن 
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دکتر عبدالقادر جعفری 
دانشگا الہ آباد 


پیام انسانیت و بشر دوستی در شعر حافظ 


حافظ شاعری است چند بعدی و جامع الاطراف: از ھر زاویه ای کە در 
کلامش نظر افگنیم جلوہ ای تازہ و ابعاد کشف ناشدہ ای در یاہیم کە در خور 
مطالعہ ویژہ و بحثی جداگانە می باشد. او مفاھیم و مطالب دشوار و پیچیدہ 
رابنحواحسن ادا می کند و می کوشد کہ بیشترین معنی و لطیف ترین نکتہ را 
در يك لفظ گنجانیدہ خوائندہ را مفتون و مجذوب سازد٠‏ حتی ہر شعرش 
مفتون شدہ آن را خیال انگیز گفتہ: 
ھرکو نکند فھمی زین کلك خیال انگیز 
نقشش بتراش ارخود صورتگر چین باشد 
دانشمندان حافظ را شاعر محبت: صوفی, رند؛ قلندر و شاعر طنز و 
انتقاد گفته اند و در بسیاری از موارد چنین و چنان گفته اند. امًا بە نظر 
بندہ حافظ هر کە باشد در کلامش تموج انسانیت و بشر دوستی صراحتاً پیدا 
است. پیام انسانیت در سخنش می جوشد. عشق و انسانیت کە مایه ای است 
شریف و جاودانی در کلامش ھرجا دیدہ می شود. مھم ترین چیزی دربارہ 
شعرش بخاطر می رسد و باید آن را نکته ای عروج از شعر وی دانست این 
است کہ در اندیشہ ھاى وی آمیزش لطیف از پیام انسانیت و بشر دوستی 
است ؛ زیرا کە: 
يك قصه پیش نیست غم عشق ر این عجب 
ازضر کسی کہ می ششوم امکِرٗر است ٰ 
چون کہ حافظ شاعر انسانیت ہودہ ازین جھت مانند صوفیاء بە مقام ارج 
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معرفت الھی رسیدہ مشاھدہ از ەھمە اوستء می کرد و در انسانیت و بشر 
دوستی گم شدہ می گفت. 
. چنان پرشد فضای سینە از دوست کہ فکر خویش گم شد از ضمیرم 
در شعر وی کلمه عشق وسبله ای برای اہراز اعساسات انسائیت می باشد 
زیرا او اساساً الھام انسانیت و بشر دوستی را از روز او ہارث بردہ در 
نظرش عصشق مایہ آرایش عالم وجود است و انسان در آن در حال تحجلّی و 
شھود می گوید: 
در ازل پرتو حسنت ز تجلی دم زہ عشق پیدا شد و آتش بہ ھمه عالم زد 
احساسات شور انگیز انسائیت و بشر دوستی حافظ را در مجسمہ٢ی‏ واحد 
ریخته بود. او اندیشهہ ھای خود را ہا عواطف انسانیت پیوند ناگسستنی دادہ 
ازہن جھت عظمت و بزرگ وی ہیشتر روشن شد او عقیدہ داشت: 
از دمصبعح ازل تاآضرشام ابد 
دوستی و مھر ہر يك عھد و يك میثاق بود 
بە نظر ہندہ حافظ در این زمینه شاعر ہی ھمتا است چہ از حاظ زبان و چە از 
حاظ بیان. این شاعر پرستار انسانیت و بشر درستی به منتھای لطافت رسیدہ 
از مطالعہ کلامش ہر می آید که ھنرش کسبی نیست بلکہ وھبی یعنی خدا داد 
است:؛ چنانکه خودش گفتہ: 
حسد چہ می بری ای سست نظم ہر حافظ 
قبول خاطر و لطف سخن خدا داد است 
حق این است بە ھمین سبب وقتی او مسائل پیچیدہ و دشوار را می خواہد بہ 
شعر خود بگنجاند این طور بیان می کند کہ نظیرش محال می باشد. 
مشخصاتی کہ در کلامش دیدہ می شود کوشش ارادی و کسبی نیست: بلکە 


جزوی است از ضمیر وجودش چنانکە ھمین انگیزہ وجدان را بە نحو غیر ارادی 


هجہۓًےسِت لت تتَسسًَّّسسبیپییجٌجچیمسشسجچپیخشت 





پیام انسانیت و بشر دوستی در شعر حافظ 


یر 


بیان می نمایدکە "خیر الکلام ما قل و دل" می گردد. می گوید: 

آسایش دو گیتی تفسیر این دو حرف است 

ہا دوستان تلطف ہا دشمٹان مدارا 

ھنگام تنگدستی در عیش کوش و مستی 

کاین کیمای ھستی قارون کند گدا را 
ملاحظہ شود در این اشعار ھیچ آرایش و زیبایش مصنوعی پیدا نیست بلکه 
برای ابراز عواطف پرسوز و آتشین و احساسات شور انگیز از جمال انسانیت و 
بشر دوستی فرا گرفتہ بە کمك اعجاز تخیل و اندیشه خود فقط بە صورت 
شعر آوردہ است ہدین سبب شیرینی و لطافت و ایجاز بیان این اشعار از حد 
گذشتہ . مین مشخصات در سراسر کلام وی پراگندہ است. این اعجاز و 
لطافت کە حافظ در بافته ہود بہ سبب صفای دلش بودہ کە مائند صوفیای 
بزرگ در ہمہ چیز جلوہ حق می دید و می دانست کہ حقیقت جز عشق و 
محبت و انسانیت چیزی نیست و حق این است: 

طفیل مستی عشقند آدمی و پری ارادتی به نما تا سعادتی ببری 
تا آنجا کە می گوید: 
ہر آن کە جانب اھل خدا نگہ دارد خداش در ہمہ حال از بلا نگہ دارد 

و جای دیگر می گوید: 
یار مردان خدا باش کە در کشتی نوح هست خاکی کہ بابی نخرد طوفان را 
ازین رو شاعر ما کە پیکر انسانیت بودہ گفتہ کە در راہ انسائیت تفریق 
مذھب و ملّت نیست بلکہ اساس انسانیت و بشر دوستی فقط مہنی ہر عشق 
اأست: 

عمه کس طالب یار ائد چە ھشیار و چە مست 

ہمہ جا خانه عشق است چە مسجد چە کنشت 
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محّرك این كَعر ےسا نج عدیث تیزی ات وو الناس بنوا آدم فھم لاب وامء 
یعنی ہمہ انسان اولاد آدم ھستند ر برادر حقیقی: يك دیگر چون کہ حافظ 
حافیظ قرآن بسودہ بدین سبب این نکتہ را فراموش نباید کرد کہ عشق او بە 
فریاد رسیدہ ود و پیام انسانیت کے می داد از قسرآن گرفتہ بود وقتیکه 
می گوہد دہا دوستان تلطف با دشعنان مداراء ما را یه یاد آیة کریە دلکم 
دینکم ولی یدینء می اندازد. 
مگرھمین سبب ہودہ کہ حافظ خودش گفتەہھرچه دارم ھمه ازدولت قرآن دارمء 
گذشتہ ازین خواجہ در مصاحبت بزرگان آن زمان می بود و مخصوصا . 
حاجی قوام الدین حسن تمغاجی کە از بزرگان سرشناس آن زمان بودہ خواججه اڑ: 
مصاحبت ایشان حظ معنوی داشت چنانکہ خودش درین بارہ گفتە: 
نکتە دانی بذله گو چون حافظ شیرن سخن 
بخشش آموزی جھان افروز چون حاجی قوام 
راجع بە فیض درویشان حافظ غزل مستقلی دارد. می گوید: 
آنچه زر می شود از پرتو آن قلب سیاہ 
کیمیایی است کە در صحبت درویشان است 
روی مقصود کہ شاهان جھان می طلبند 
مظھرش آئیسنے طلعت درویشان است 
حافظ اینجا بادب باش کہ سلطان و ملك 
هھمہ در بندگی حضرت دروسشسان است 
پس ھمین عوامل است کہ شاعر ما را از شاعران اروپاہی کە ار مائیسم و بشر 
دوستی را تبلیغ مودہ اند جدا می سازد. نکتہ ای است قابل توجہ کە چونکه 
شعرای اروپابی بشریت و بشر دوستی را فقط مادی دانسته اند ازین جھت 


مکتب آنھا نتوانست ادامہ داشته باشد و زود از بین رفت ولی شاعر ما کە در 
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خدا و رسول اعتقاد راسغ داشت و انسانیت و بشر دوستی را جزو ایسان 
می دانست زندہ جاوید گشت و تا جھان باقی است اشعارش به گوش ھایى: 
مردم طنین انداز خواھد شد. حافظ خداى عزوجل را قادر مطلق می دانست لذا 
تعلیم رضا و تسلیم چنین می دھد. 
رضا ہدادہ بدہ و ز جبین گرہ بگشای کە بر من وتو در اختیار نگشاد است 

خواجهہ در عھدی زندگی می کرد کە ہسیاری از فضائل اخلاقی و انسانی رو 
بزوال نھادہ ہود ازین جھت او خواسته کە اصول و مبادی اخلاق را در قالب 
زیبا عرضہ فمودہ؛ ترغیب توکل و رضا و استغنا بدھد؛ زیرا کە همین چیزھا 
برای انسان بھترین وسائل است از نجات مصائب خویش و برای دستیاری 
دیگران. ملاحظه شود چطور بە الفاظ زیبا و دلنشین می گوید: 

خغوشا آندم کەزاستغنای ستی 


فراغسستدبساشد ازشساہ و‌ وزبسرم 





بیساربادہ کے دربارگاااستفنا 
چە پاسبان وچە سلطان چە ھوشیار وچە مست 
پس ملاحظہ می کنیم کە حافظ انسان را چنان درس انسانیت می دھد کہ باید 
انسان از شاہ و گدا فارغ باشد, و از سعادت دیگران رنج ئبرد: و ہا آزادگی و 
بلند ھمتی علو مقام انسانی را پی برد و درمیان خلق ہا ہمہ صفات انسانیت 
و بشریت آزادہ و سر بلند باشد. 
سر بە آزادگی از خلق ہر آرم چون سرو 
گردھد دست کہ دامان ز جھان ہر چیئم 
پس خواجہ با این بلند نظری و آزادگی آدمی را نیروی حیات و بیدار دلی می 
بخشد تا او را از غفلت و مستی ھای زندگی بیدار مودہ: حیات انسانی ر 


۱ 








١٤ دانش‎ 


بشر دوستی کە ضامن زندگی جاودان است: بخشد تا آحجا کە می گوید. 
کاروان رفت و تو در خواب ر بیابان در پیش 

: وہ کە بس بیسخبر از غلضل و ہانگ جرسی 

پس در کلامش يك قسمت معتدبه یافته می شود که در آن سخن دربارہ 
انسائیت و بشر دوستی رفتہ و خواجہ بہ سبك ای گوناگون احساسات و 
عواطف انسانیت را ہیان مودہ و زبان بە توصیف و تصویر آن گشادہ است. در 
عین حال خواجہ این دیدہ ھا و شنیدہ ھا را سادہ و روان در کلامش گستردہ: و 
برای ترویج انسانیت از مطالب عارفانه و عاشقانه چنان استفادہ نمودہ کە حتماً ۔ 
حیرت انگیز است. : 

آسمان بار امانت نتوانست کشید قرعہ فال ہضام من دیوانه زدند 
این ہار امانت ھمان عليه خداوندی است کہ روز آفرینش خدای بزرگ و برتر 
از ھمہ مخلوق پرسید: آیا شما این امانت را یعنی عشق و محبت یکدیگر را 
می توانید حمل کنید همه از عھدہ اش عاجز گشتند ولی انسان این امانت را 
قبول فرمود و بە لقب خلیفة الارض ملقب شد ازین جھت چنائکە قبلاً گفتیم 
حافظ عقیدہ داشت کہ این امانت یعنی عشق و محبت و انسانیت را ما از 
روز ازل بارث بردہ ایم و بە علّت ھمین عاطفہ صمیمانە زندہ جاوید ھستیم و 
بوقت رحلت ازین دارفانی باھمان امانت می رویم: 
ہار امانتش بە دل و جان خریدہ ایم در بارگاہ عزٌتش با ہار می رویم 

پس از بررسی کلامش بدین نتیجه می رسیم کە برای درد های اخلاقی؛ روانی 
و اجتماعی این داروی جان بخش را کہ نامش انسانیت و بشر دوستی است بہ 
شکلھای گوناگون جویز فودہ از ان جملە این است. 

حافظ در کلامش ظریفترین و دقیق ترین عوامل بشر دوستی را با احساسات 


و عواطف أمیختہ بہ شعرش آوردہ از وفا و محبت حرف زہ و بجای جفا و 





پیام انسانیت و بشر دوستی درشعر حافظ 
رنحجیدن درس صبر و وفا داد و از لذایذ جھانی روگردانی نمودہ, راہ معرفت و 
سلوك اختیار کردہ بشعر و ادب فارسی چاشنی عرفان زد. بصدایى دلنشین 
خود می گوید: 


ھرگز نمیرد آن کہ دلش زندەشد بە عشق ثبت است برجریدہ عالم دوام ما 





باغبان گر پنج روزی صحبت گل باہدش برجفای خار ھجران صبر بلبل ہایدش 





صبر کن حافظ بہ سختی روز و شب عالبت روزی‌ہٰىاہی ک_ام را 


در نظرش عشق آیتی است لایزال و ابدی و انسان از پرتو آن زندہ جاوید 
است. می گوید: 

نبود نقش دو عالم کە رنگ الفت ہود ‏ زمانہ طرح محبت نہ این چنین انداخت 
راستی و صفا: راستی و صفا مھم ترین پلە انسائیت و بشر دوستی است 
حافظ ھمین مضمون عادی را با موسیقی ر آھنگ ر لطف بیان خویش که 
اعجازش توان نامید می گوید. 


بصدق کوش کہ خورشید زاید از نفست 


که از دروغ سیه روی گشت صبع نخست 
حافظ لطف و مھر و وفا را یکی از عوامل صمیمانہ انسانیت می دائست ازین 
جھت تلقین این چیزھا می کند. 


روی ضوبت آیتی از لطف ہر ما کشف کرد 


زان سبب جز لطف و خوبی نیست در تفسیر ما 





دامنی گر چاك شد در عالم رندی چہ باك 


جسامے در نیسك نامی نیز می باید درید 


دو 








حافظ جابی کہ مھر و وفا فی دید مضمحل و پریشان خاطر شدہ گفتہ. 
نشان مھر و وفا ٹیست در تبسم گل بنال بلہلیمسکین کہ جای فریاد است 
دل آزاری و دل شکنی را یسکی از موائع انسائیت می دانست ازین جھت 

دربارہ اش می گوید: ٠‏ 
عہاش در پی آزار و ھرچہ خواھی کن کە در شریعت ما کافری ست رتحجیدن 
پر خلاف این اتفاق و دوستی را مورد تحسین ر ستایش قرار دادہ می گوید. 


حسنت بە اتفاق ملاحت جھان گرفت ‏ آری بے اتفاق جھان می توان گرفت 





ما قصہ سکندر و دارا نضواندہە ایم ازما بە جز حکایت مھر و وفاعپرس 
حافظ در خدا و رسول عقیدہ راسخ داشت ازین سبب ھرچه از جانب خدا و . 
رسول منع فرمودہ شد حافظ آن را مورد ملامت قرار دادہ و برای انسان و 
انسان دوستی ان را از مانعات شمردہ: حاسد را ملامت می کند محسود را 
تشوبق می ماید. 
غمناك نباید بود از طعن حسود ای دل شاید کہ چووا بینی خیر تو در این باشد 
آخرین و مھم ترین عامل کہ برای شرویج انسانیت و بشر دوستی است 
دربارہ اش می گوید. 
مکن ز غصہ شکایت کہ در طریق طلب ‏ براحتی نرسید آنکە زحمتی نکشید 
بالاتر از ہمہ چونکہ حافظ ایان محکم داشتہ؛ بدین جھت حدیث شریف 
والسُعی منّی ولا تمام من اللّهء را پیش چشمش نھادہ گفت کہ: 
آنچە سمی است من اندر طلبت ہنمایم این قدر ھست کہ تغیہر قضا نتوان کرد 
پس بە اختصار توان گفت کہ درمیان شعراء بزرگ کمتر کسی دیدہ می شود 
کە مانند حافظ اصول انسانیت و بشر دوستی را بزبان شیرین: سادہ: شیوا و 


محققائنهە مورد تحجزیه و تحلیل قرار دادہ باشد. حافظ چنانکه از اشمارش 


پیام انسانیت و بشر دوستی درشعر حافظ 





بر می آید بە مقتضای فطرت طبیعی بشر دوست و خیر خواہ مردم بودہ و تا 
آخرین دم این صفات پسندیدہ عشق و انسانیت را در شعر خود گنجانید. 
ھمین مایه پرافتخار است کہ اؤ را میان ایران و ایرانیان سربلند و زندہ جاوید 
گردانید بلکە بگفته خود وی. 
منم آن شاعر ساحر کہ بە افسون سخن ازنی کلك ھمه قند و شکر می بارم 
حافظ پیاپی انسانھا را بە دوستی می خواند و از نغمه ھاى خوش آھنگ و 
لبریز از شور و شوق انسانیت مردم را پیغام می داد کہ دین نە ملی اسٹ و ئہ 
شخصی, ہلکە صرفاً انسائی است؛ و هدف آن با وصف کليه امتیازھای 
طبیعی این است کہ جھان بشریت را متحد و منظم سازد. بدین جھت تدایش؛ 
اندرزش: سرودہ ھای صمیمانه و ہی رہایش کہ از اعماق دل و جانش برخاسته 
ہر دلھا ریخته است. 
پس معلوم گشت کە حافظ بوسیله شعر خود ایران و ایرانیان و ھمه ادب 
دوستان فارسی را سر بلند و سرشناس گردانیدہ بدین درجە رسانید کە پیاعش 
کە محور انسان دوستی و بشر دوستی است بهە فارسی شکرین بە سائر جھان 
ہسپارہم و وظیفہ صمیمانه خود بدانیم زیرا کە: 
خلل پذیر بود هر بنا کە می بینی 
مگر بنای محبت کہ خالی از خلل است 


بد اد مد یلد ج۳۸ ۷ ہد 





د 


: دکتر سید اکرام حسین عشرت روز دوم ژویه سال ۰ع در فھر بتاله در 
خانوادۂ ادب دوستی چشم بجھان گشود. جداعلی وی سید بدیع الزمان سید 
حسنی بودکە درزمان ھمایون شاہ تیموری ھند جزو لشکریان ایرانی وارد خاک 
ھند شد. سید محمد مراد جد بزرگ دکتر عشرت پس از حمله نادر شاہ از دھلی بە 
بتاله منتقل شد. جد دکتر عشرت سید تصدق حسین بعد از ورود انگلیسیھا بە ھند 
در ۱۸۵۰م بدنیا آمد و پس از تحصیلات از دانشسرایعالی لاھور در دیرستانی در 
شھر بتاله شروع بە کارکردو تعداد شا گردان وی از هزاران نفر تجاو زکردہ بود. سر 
فضل حسین رئیس اسبق دانشگاہ لاھورو مولاناعبد المجید سالک شاعروادیب _ 
و روزنامہ نویس و غلام احمد پرویز بانی مجله معروف "طلوع اسلامّ ازجمله 
شاگردان رشید وی بودند. 

دکتر عشرت پس از تکمیل دورۂ پزشکی بە سال ۳١۱۹م‏ مسافرتی بە ایران 
نمود و در آنجا در بیمارستان شرکت نفت ایران و انگلیس بعنوان پزشکی عمومی 
شروع بکارکرد و در حدود دہ سال تا سال ۱۹۵۲ م با موفقیت تمام انجام وظیفه 
کرد. در سال ۱۹٥۲‏ بە وطن مالوف خود پاکستان مراجعت کرد. فعلاأ در لاھور 
مشغول کار ھست. 

دکتر سید اکرام حسین متخلص بە عشرت از آن طایفه پزشکانی ھست کە غیر 
از مھارت کاملی و اشتغال بە رشته پزشکی بزباتھای فارسی ؛ اردو و پنجابی شعر 
ہم می سراید و شعرش بە ھر سە زبان کاملاً محکم و استادانه می باشد. وی از 
کوچکی بە زبان و ادبیات فارسی علاقہ وافری داشته وعشق بە این زبان شیرین 
از نیاکان خود بارث بردہ است. از رودکی و فردوسی گرفته تا علامه اقبال 
لاھوری و ملک الشعرا بھار آار اکثر شعرای فارسی را با دقت مطالعه کردہ و ہا 
اینکە علاقۂ فراوانی بە شعر اقبال داشتہ: ھیچگاہ تعمداً از وی تقلید نکردہ ولی 
بطور اآگاهانہ گاھگاھی تحت تأثیر سبک و افکار وی قرار گرفتہ است. 

شعر دکتر عشرت از احساسات و جذبات واقعی و صمیمی وی سرچشمه می 
گیردو وی فیچوقت بە سرودن شعر تشریفاتی و ساختگی نپرداختہاست وی شعر 
را دراثر حس طبیعی بشر دوستی و دلسوزی با مردم زحمتکش و مظلوم و طبقة 
محروم مستضعفین سرودہ ؛ و بوسیل شعر آتشین خود مردم را بہ شکستن طلسم 
غرب واستبداد وا می دارد. بە عقیدۂ وی حضرت محمد مصطفی ‏ بزرگترین 
خدمتگزاران عالم بود و تمام زندگانی او عبارت بوداز خدمات گرانھابی بخاطر 


جو ےتیپ تس ت0جچ یس ا !کے 





در جھان زندگان شام و سحر 
اعلاىی کلم حق و دفاع از مظلومین عليه ستمکاران و مستبدان آن زمان. از آثار 

دکتر عشرت کتابی ہنام ”سخن ناشنیدہ٭ کہ مجموعۂ اشعار اردو و پنجای وی 

است در سال ۱۹۸۹ چاپ شدہ است و مجموعە اشعار فارس بعنوان "رزم 

خیروشرٴ در سال ۱۹۹١‏ از طرف رایزنی فرھنگی سفارت جگھوری اسلامی 

ایران از اسلامآباد منتش رگردیدہ است. 

ای جوانان عجم 
(تضمین بر شعر معروف اقبال لاھوری) 
دوست دارم مشسپد و شیراز و تسپراں شما مسٹل فردوس است هر دشت و گلستاں شما 
شد حواں تر زندگی ار علم و عرضانشما ‏ چسوں چسراع لالہ سسوزم درحیاباں شما 
ای حواناں عجم جان من وجان ثما” 


از کمسسال عشلق پسیر روم سیر سیٹه ام 
ہسادۂ حيسام+وسعدی دارم اسدر شسیدہ ام 


نسام فریساد سستمکش ہست بسرھر تسیثہ ام 
”غضوطه مصازدادر فضمیر زنسدگی اندیثه ام 


تا بدست آوردہ ام افکار پیاں شا" 


وقت شساەوتھرسارو آمریدین گدثت 


رور استداد و شام طلم و ال کیں گدشت 


دور تسخت مسرمرین و افسسر زڑیسں گدشٹ 
مھرومه دیدم نگاہم برترار پروین گدٹٹت 


ریحتم طرح حرم در کافرستان شماٴ 


ست سوی دار مسیردت و سحیرت دیدش 
ج‌ بت 2 .7 
گنت حتریت کے بتد زندگی تبحثیداش 


سپرچے کردی گسوارا درد جان پسرسیدعش 
تساساش تیز تے گنرذد فضروپیچیدیش 


شعله آشعته تود اندر بستاں شا" 


سی رو دلت مس6 سامو نو ان شترق 
مہں‌تہیہم بجر کیش علی درماں شرق 


ار دوای عربیسان یسارترثد جہاں شسرق 
فکررنگیم کندندر تھی دنتاں شرق 


پارۂ لعلی کہ دارم ار بدحاں سخا: 


اهمسرمں ار حسوار سارد گرر شیطان بشکد 
رور ایسساں آورد صطوق ملسان لکد 


دشےۂ اسکسدر و شحٹیر حساقان شکد 
”میرہد مردی که رن٢حیر‏ غلامسان بشکد 


دیدہ ام ار رورں دیوار زینداں شما 


گنته ام نا حرف رمعنی دانتاں آپ و گل 
میشساسم مسرلایسں کارواں آپ رگل 


تساحمر مسستم زاہسرار جھسان آب وگل 
”حلقه گرد من زنیدای پیکران آب وگل 


آتشی در سی دارم از باکان شما“ 


رنگ فردا 


زسانه آٹنسای عسظمت آدم شود فردا 
زبسان عساشقان ناتوان غوضاکند آخر 
شکوہ اھل تاج و تخت بی نام ونشان گردہ 
طسلم پسیروان اھسردن باقی نخوامد ماند 
ففسان سام و فریساد سحرگاھی مجوای دل 
بمن گفتە است خرف محرمان ساقی محفل 
پساند ساعر سی گر ہدست نشگل مسرت 





دگرگون رنگٹ روی پُیکر عالم شود فردا 
سسلاح آتشسین شردیاۂ پسرتم شود فردا 
بساط بسندۂ ہسیدادگر بشرھم شود فردا 
کە دیو ظلم و عفریت ستم بیدم شرد فردا 
بسزلف عسبرین او صلاج غضم سود ضردا 
درون میکده هر ظرف جامجحمشود فردا 
پسادرحساۂ پرممساں مساحم شود ضردا 


"(۶ 





عرفی شیرازی 


ان شاعر مشرق علامہ دکتر محمد اقبال 


یسساد ایسامیکە ار مندرسقساں بسودیم مسا 
در حیھسان لاله ودگل حصانڈ صبّسادبود 
دوسنسان رفستٹند دنیسال امسیر کساروان 
پٛیخ یاوە گر ندین مصطعی کاری نداشت 
رور در مسسحد زایمساں گنتگومسا داشستیم 
مسرگھی از قمۂ زلف و کعمر فارغ شدیم 
سی حسر گشستیم ار حمحانۂ ویران خویش 
پسی سه سی از گرمی سور نییاں میسوحتیم 
ناگہاں درنرم مامردی حوان سالی رسید 
گفت“ای باران مراکاری بچگٹ و تاریست 
شہر دین رونق نگیردار دکان وعط و پسد 
گساہ روی دار بسائد گساہ سر اوح سسریر 
مرغ خوش صورت که در کج ففس دارد مقام 
ایکه در آویزش دیں و وطن گم گشته ای 
جان چسان بارد برای حفظ ملک دیگراں 
از فروع علمروعتل و مال متالد فرنٹ 
خویش را بشناس و درس ار حکمت قرآن نگبر 
داداایں پیعام و سردرزیر حساکستاں ناد 


سس ہت پت مرش 
مسٹل مرعسان قعس بسی 
دربیسابان عم رکتاب ایس وآنبودیم ما 
صسید افسون نگاہ ساکساں سودیم ما 
شب شےربیکٹ محبل پیرنتاں سودیم ما 
شوکٹ گم کردہ را افسائه خوان نودیم ما 
عسرق درجسام شراب دیگراں نودیم ما 
در تسلائں چسارۂ درد سان سودیم سا 
سپر حساور ار حسریم عشز اقسالی رسسید 
عشق مں پاسد زلف وکاکل ورحسار بیست 
شوحیء گغتار عکس عطمت کردار لیست 
عنرل مردان حردرکوەودلتوغارست 
نیست از گلرار ماگردیدہ اش حوثار نیست 
کاروبار سرجس حسر حسادوی گنٹار تیست 


آشیسان سودیم ما 


سد موص اگر در شپر حودمخٹار یت 
ورسه حس آدمیت اسدریں سارار نیست 
دستر ملا عصسلاج مسلت یسسار بیست 
در گلستساں علامساں طسرح پساکستاں بھاد 


پند ابوذر غفاری(رض) 


ابوذرگفت ٦ای‏ یاران زروسیم امتحان ماست 
بدانی حرص ملک و مال ھا از دشمنان ماست 


خدا ھر طفل را عور آفرید وشیرمادر داد 


لباس وقوت در دنیا برای حفظ جان ماست 


حکومت بھر آرام و سکون آدمی باشد 


خلافت ناقه امّت؛ خلیفه ساربان ماست“ 

شود انسان بزرگ و ارجمند ازارزش کارش 

کە این حق است و فکر ماسوا وھموگمان ماست 
اگر حاکم زبیت المال بیجا یک درم گیرد 
نبی(ص) فرموداین توھین قانون و زیان ماست 
وگر ظالم زند تیر ستم ہر سینڈ مردم 

خلاف ظلم برخیزید کاین شایان شان ماست 
رضای حق رضای دوستان حق ہبود عشرت 

ھمین حکم خداوند و رسول(ص) رادان ماست 


نجمالرٗشید 
استاد زبان و‌‌ ادہیات فارسی 
دانشگاہ بلوچستان - کوبته 


عصرفی شیرازی 
(۳٦۹ھ.‏ ىّ - ۹۹۹ھ. ق)(۱) 


سید جمال الدین محمد عرفی شیرازی: از بزرگترین شاعران قرن دھم 
بود؛ نام پدرش را خواجہ بلو ساکن محله کوچ سختوبه دانسته اند.(۲) در 
شیراز ولادت یافت و قسمتی از زندگی را در آنجا گذراند و تا سال ۹۸۹ در 
وطن ہود و سپس از آنحجا در ۹۹۰ بدکن رفت(۳) و از آنجا عازم فتحپور شد 
ردر آنحجا با فیضی شاعر معروف آشنا گشت. فیضی او را در خانه خود نگاہ 
داشت و منتھای مھربانی را دربارہ اش کرد و ہوسیله او ہا مسیح الدین حکیم 
ابوالفتح کە از دانشمندان معروف بود آشنا شد و پس از مرگ او بخدمت 
عبدالرحیم خانخانان سپہ سالار معروف ھندوستان پیوست و چندی با ار در 
حیدرآباد بودوسپس بدربار جلال الدین اکبررفت ودر سال ۱۵۸۹م/۹۹۷ھ .ق 
در التزام رکاب او بە کشمیر رفت.(١)‏ سر انجام در ۹۹۹ھ. ق در لاھور 
درگذشت(٤)‏ و ہمانجا او را بخاك سپردند. گویند آخرالامر استخوان او بە 
حجف اشرف بردند و مرقد او در نحجف معروف بودہ است. )٦(‏ 
بکاوش سڑہ از گور تا نجف سروم 
اگر بە هند بخاکم کئی وگر بە تتار(۷) 
دربسارہُ وج تسمیه صرفی نوشتہ اند چون پدرش در شیراز 
بدعاوی حقوقی و جزائی مردم رسیسدگی:می کردہ و تصدی دیوان 


محاکمات را دائستہ: باین مناسبت این اسم را برای خود انتخاب کردہ 


8۹ 





١١ دائنش‎ 





است. صاحب مآثر رحیمی می نویسد: 
”چسون پدرش در دسوان حکام فارس بە امر داروغه دارالاافاضل 
شیراز مشغول ہود؛ مناسبت شرعی, عرفی را منظور داشتهہ؛ تخلص خود را 
عرفی کرد ۸(.۰) 
غیسر از رساله دربارہ تصوف بەہ نام ونفسیهء: کە منثور است بقيه 
آثارش منظوم بہود؛ و بنا بقول شبلی نعمانی عبارت بود از دو مثنوی بە 
تقلید مخزن الاسرار و خسرو و شیرین نظامی؛ و دیوان مشتمل ہر ۲٢‏ 
قصیدہ: ۲۷۰ غزل و ۷۰۰ قطعہ و رباعی کہ بە سال ۱۱۸۸م/٦۹۹ھ‏ .ق٠‏ 
یعنی فقط سە سال قبل از مرگش جمع آوری گردیدہ است. مادہ تاریخ زیر 
تاریخ گرد آوری این دیوان را بدست می دھد.(۹) 
این طرفه نکات سحری و اعجازی ‏ چون گشت مکمل برقم پردازی 
مجموعہ طراز قدس تاربخش یافت اول دیسوان عسرفی شیرازی(۰١)‏ 
عرفی بارجود داشتن فرصت ھایى ہی شمار ر ذوق ر قریحهہ شاعری بھ 
علّت کبر و گستاخی غیر قابل تحمل نتوانست مورد پسند عامّہ قرار بگیرد و 
لذا دشمنان زیادی برای خود بوجود آورد. رضا قلی خان در این بارہ می 
گوید: دسیاق اشعارش پسندیدہ اھالی این عھد نیست(۱۱) 
کسی کہ بیت زیر رأ می گوید در واقع انتقاد و سرزنش مردم را بە سوی 
خود جلب می کند.(٢۱۲)‏ 
نازش سعدی به مشت خاك شیراز از چە بود گر نمی دانست ہاشد مولد و مأوای من(۱۳) 
این تنھا فونە ای از تکبر او نمی تواند باشدء زیرا کە بە ھمین طریق در 
مورد برتری خود ہر انوری, ابوالفرج(١۱)ء‏ خاقانی )۱٥(‏ و دیگر شاعران 
نامدار ایران لاف می زند؛ و ھمین کار ناشایست باعث عدم محبوبیت او 


درمیان ھم میھانش شدہ کہ چنین ناسپاسی ھابی را دربارہ بزرگان ادب ملّی 


-سسس.سسےس٣....۹9٥٠..٥×.ەس.-صہس سکےس سس سس صص شس‎ ٠ 





عرفی شیرازی 
خود تحعمل نمی کنند.۔(١۱)‏ از سوی دیگرہ نفوذ و شھرت او در ترکیە و 
عندوستان ہسیار بودہ است.(۱۷) 

ازہن فخر و غرور او مامی ھمعصران شکوہ داشتند و نالان بودند و حتی 
نظیری نیشاپوری کە يك شاعر بی آزار و صلح جوی بود ء نتوانسته ازین: خود 
را بازدارد(۱۸).بعد از مرگ عرفی قصیدہ ای کہ درجواب او گفته می گوید: 
درین قصیدہ بە گستاخی ارچه عرفی گقت ‏ بداغ رشك پس از مرگ:, سوخت خاقانی 
کنون بگور چنان او برشك می سوزد کەدر تنور نتوان گوسفند ہریائی(۱۹) 
مولانا شبلی نعمانی دربارہ مصاحبت او ہا فیضی دگئی می نویسد: 
ہ٭فیضی بعلّت نخوت و غرور عرفی ناچارشد از و قطع تعلق کند".(٥)‏ 

ولی تعجب است کہ فیضی کہ حریف بزرگ وی بشمار می آید از شریف 
النفسی او ہسیار تعریف کردہ است. چنانکه در این واقعه کە ھمه عبارت آن 


بعد می آید: می نویسد: 
داز تھذیب اخلاق او چگوید؛ کە در خاکی نھاد شیراز ذاتی می باشد ئە 
کسبی ء(۲۱) در این مورد شبلی می گوید: 


٭شاید این مربوط بە ملاقات ابتدائی باشد کہ ہنوز تجربە دوستی از اخلاق او 

بە دست فیضی نیامدہ بود و الاً با او طرح دوستی نمی ریخت ۲۲(.۰) 

عرفی برخلاف شاعران دیگر؛ رند و اوہاش نبودہ: چە اینکہ یکی او را متھم 

بفسق کردہ و او رنجیدہ است. در يك قطعه آن را اظھار کردہ و در خاقه قلبش 

را بدینسان تسلّی می دھد: 

اھل دئیا؛ ھمگی تھمت گبرند وفساد عیسی این متحمل شد و مریم برداشت(۲۳) 

عرفی با ہمہ بد خلقی و نخوت: زہانش را بہ ھجو کسی آلودہ نکردہ 

است؛ یا کسی را قابل ندانسته که ھجو کند. 'او وقتیکە بیمار شد؛ مردم 


بعیادت او آمدند؛ ولی چون قلبھای شان صاف بودہ, در لحن غمخواری 


٤٤ دانش‎ 





سخنانی می گفتند کو در آن جنبه دل آزاری بودہ است. عرفی همہ را می 
فھمیدہ رو در دل پیچ و تاب می خوردہ است. عرفی در جواب همە ایٹھا ہا 
غیظ ر خشم گفتہ: 
خدایعزرجل: صحتّمدھدءبینی کە ان منافقان راء چہ آورم برسر(٤٤)‏ 

ابوالفضل در ہ آئین اکبری ء راجع بە عرفی می نویسد: 
"عرفی شیرازی؛ شایستگی از ناصيه گفتار او می تاہد: و فیض پذیری از 
سخن او پیدا. از کوتاہ بینی در خود نگریست و در باستانیان زبان طنز 
گشود :؛ غنچه استعداد نشگفتہ پژمرد".(٥۲)‏ 

عرفی, بکمال فضل و دائش و لطیفه گوئی و حاضر جوابی موصوف 
بود. روزی بدیدار ابوالفضل رفت. دید قلم بدندان گرفته در فکر است. سبب 
پرسید گفت دیہاچە تفسیر بی نقطه برادرم را در ھمان صنعت یعنی غیر 
منقوط می نویسم. در یکجا بنام والد (شیخ مبارك) برخوردہ می خواھم این 
نام ھم در صنعت مزبور آمدہ باشد. 

عرفی فورا گفت مطلبی نیست آنرا در ھمان لھجہ و زبان خود (ممارك) 
بنویسید. )۲٦(‏ (روستائیھای هند مبارك را ممارك تلفظ می کنند). 

وقتی فیضی بیمار ہود و عرفی بعیادت وی رفت چون فیضی بسگ 
علاقه می ورزید. عرفی سگ تولە ھائی چند دید کہ با طوق طلا می گردند. 
پرسید: مخدوم زادہ ھا بچە اسمی موسوم اند؟ فیضی در جواب گفت بھمین 
اسمھای عرفی (بعنی متعارف و معمول) عرفی گفت: مبارك باشد (چون اسم 
پدر فیضی شیخ مبارك بودم.. ۲۷) 

باظھوری اکثر مکاتبات دوستائه داشت. باری ظھوری طاقه شالی مال 
کشمیر برایش هدیه فرستاد. اتفاقاً شال مزبور پست و معمولی بود. عرفی 
نامہ ای در جواب مشتمل ہر سە رباعی در ھجو شال نوشت کہ یك رباعی 





عرفی شیرازی 
تھا این است (۲۸): 
این شال کہ وضعش زحد تقربر است آبات رعونت مسرا تفسہراست 
نامش نکٹی قساش کشمبر کزو صد رخنه بکار مردم کشمیر است(۲۹) 
عرفی دشمن عافیت است:؛ چون محرومیت را اصل موفقیت ر سوز عجران را 
بشکر خواب وصال ترجیح می دھد؛ و این چاشنی در تمام اشعار بخصوص 
عزلیات ار ھست: 
خلاف عهھد نخواھی بغم مصاحب شو 
کە عافیت ہنسیمی ملول می گردد(.٣)‏ 
ھمان طور کە غم را بشادی و حرمان را بە امید وصل ترجیح می دھد. 
فیض حضور در ترك ادب می داند: 
در صحبتی کە شرم وادب ھست فیض نیست 
زائرو مرا بصحبت بیگانہ خوشتر است(۳۱) 
غم نصیبی در مشرب عرفی بزرگترین توفیق و موهبت است: 
ما کسی را نشاناسیم که غم نشناسد ھست ہیگانہ ما هر کہ الم نشناسد 
یارب آنکس کہ نھد تھمت شادی برمن تا ابد کام دلش لذت غم نشناسد(۳۲) 
در مقام مجاهدہ ہا نفس فتحھا می کند و زخمھا ہر می دارد: بدون 
اینکە قطرہ ای خون, دامن کسی را رنگین کند: 
زخمهھابرداشتیمرفتحھا کردیم لیيك 
ھرگز از خون کسی رنگین نشد دامان ما(٣۳)‏ 
در شناسائی, او ترك تعلق را يك نوع تعلق می شمارد: و بت شکنی را 
عین بت شکنی می پندارد: 
آن راھسروی كەشاد بسشرك تعلّق است 
بت سنگ راہ و بت شکنی سنگ راہ اوست(٣۳)‏ 





۳٦٦ 





١ داش‎ 


عرفی استنادات فلسفی خود را عیناً در آثار خود منعکس فی کند بلکه 
نکات فلسفی و حکمت آمیز را بزبان عاشقانه بیان می دارد: 
فقیبان دفتری رای پرستند حسرم جوبان دری را می پرستند 
برافگن پردہتا معلوم گردد کە یاران دیگری را می پرستند(٣۳)‏ 





آنان کہ وصف حسن تو تفسیر می کنند خواب ندیدہ را ھمہ تعبیر می کنند(٦۳)‏ 





مائیم ولبالب شدن از یار و دگر ھیچ منصور و اناالحق زدن از دار و دگر ھمیچ 


به سنگ مزارم بشویسبد پس از سرگ ای وای ہە محرومی دیدار و دگر ھیچآ۳۷) 





عرفی شیرازی, شاعر شھد کلام شیرین سخن ہودہ. نظمش عذوبت 
سلسبیل, نثرش خاصیت فرات و نیل دارد. جزالت ہا سلاست آمیخته: لطافت 
با متانت انگیختھ. نظمش اندر ھر عبارت جنتی آراستہ؛ نٹرش اندر ہر 
اشارت عال می پیراسته. چندان ابداع معانی غریبه و مضامین عجیبه و ابیات 
عارفائہ عاشقائہ. کہ او سرودہ: ھیچکس نسرودہ: و این طور شھرتی؛ کہ او 
را بھم رسیدہ: ھیچ يك از امثال و اقران او را نرسیدہ و نخواھد رسید. شھرت 
او بجائی رسیدہ بود که دیوان غزلیات او را سخن سنجان و نگته دانان؛ 
تعویز وار ہر بازوی خود بسته شب و روز ہا خود ھمراہ می داشتند. 
عرفی برای حسب و نسب خود امتیاز خاصی قائل است در زمینه سخن 
ہم مزیت ھاى مخصوصی دارد: بہ طوری کہ تمام شعراء و گویندگان همدورہ او 
این حقیقت را تصدیق داشتند. حتی فیضی کہ ملك الشعرای دربار و سخن 
شناس توانائی بود؛ نمی توانست طرز جدید و ابتکار عرفی را منکر شود 
مکرر در مکاتبات خود او را بوسعت فکر و قدرت ایجاد می ستود و حتی 
٤‏ 





عرفی شیرازی 





معتقد بود کہ: 

ہفقیر کسی را چون او ندیدہ و نشنیدہ استء.۔(۴۸) 

شیخ ابوالفضل برادر فیضی در دو تذکرہ آئین نامه و آئین اکبری ہا این 
کە نیش ھای زھر آگینی باوی زند باز نمی تواند قدرت و توانائی او را در شعر 
و سخن کتمان و پنھان کند(۳۹). نظیری نیشاہوری کە از سخن سرابان مسلّم 
است و قدرت را در قصیدہ ھمسنگ انوری گرفتەاست۔در استقبال یکی از 
قصاید عرفی شکست خوردہ و در پایان بعد از عجز و اقرار بہ ناتوائی؛ خود 
را بە پیروی ازو ملزم می کند: 

بطرز وی دو سے ہبتی دگر ادا سازم کہ بھر دعوی او قاطع است برھانی(٠1)‏ 

صائب بزرگترین شاعر نکته یاب نظیری را باستادی قبول دارد. ولی 
وقتی می خواہد از خود و نظیری ستایش کند قرینه بزرگترین از عرفی 
پیدا نمی کند: 

صائب چه خبال است شوی ھمچو نظیری عرفی: بہ نظبری نرسانید سخن را(١١)‏ 

در تاریخ ادبیات ایران کسی را سراغ نداریم کە در عنفوان جوائی تا این 
حد صیت سخنش بلند شدہ و روش او مورد بحث و تقلید قرار گرفته باشد. 
ھنوز در دانشکدہ ھا و کلاسھای عالی شبە قارٗہ پاك و هند قصاید عرفی را 
جز و برنامه ھای ادہی تدریس می کنند. عبدالباقی نھاوندی در تذکرہ شعرای 
دستگاہ خانخانان می نویسد: 

٭مخترع طرز تازہ ایست کہ ا حال درمیائه مستعدان و اھل زمان معروف 
است و سخن سنجان تتبع او می نمابند )٦٢(.٢‏ 

شھرت عرفی بیشتر روی قصاید اوست: چون قدرت خود را در قصیدہ 
بحُد کمال رساندہ: و طرز عرفی در قصیدہ آنقدر اھمیت و رواج پیدا کردہ کە 
سالھا مورد تتبع و سرمشق گویندگان معاصر و متأخر ہر او قرار گرفت. ولی 


ناج 








عرفی خودش روی ھمان نبوغ و تتبعی کہ در تمام فنون شعر دارہ وازطرفی 


حرفت مداحی را مذموم می شمارد. این عقیدہ را از خود سلب می کند: 
قصیدہ: کار طمع پبیشگان بسود عرفی 
تو از قبیلەء عشقی: وظیفہ ات غزل است(۳)) 
در یکی از قصاید مفاخرہ آمیز در نعت رسول اکرم(ص) طبع توانائی 
خود را ما فوق اصل و نسب می داند و از تفاخرات نژادی خویش ابراز بی 
نیاز می کند: 
المنة الله کە نمازم بنسب نیست اینك بشھادت طلبم لوح و قلم را(٤٦)‏ 
از قصاید معروفش یکی آنست کہ در نعت حضرت علی(رض) سرودہ 7 
مطلعش این است: 
جھان بگشتم و دردا کە ھیچ شھر و دیار ندیدہ ام کە فروشند بخت در بازار(٤١)‏ 
مدیحہ سرائی عرفی از حمد خدا و نعت رسول(ص) ومنقبت علی(ع) 
گذشتہ از مدح: خانخانان, ابوالفتع اکبر شا شاہزادہ سلیم تجاوز نمی کند و 
ہقیه آثار او بحکم و نصایع و مسائل حکمت آمیز چندی خاقہ می یاہد. حکیم 
ابوالفتح گیلاتی از مشاهیر مکاہر زمان و عمدہ اعیان روزگار بود. قصاید 
را در مدح او پرداخت: و بدولت تربیت و راہ نمونی آن عالیجاہ: منظور نظر 
کیمیا اثر اہن دانش پژوہ گردیدہ: و در سلك زمرہ مداحان و مصاحبان و 
مجلسیان مننظم گردید. و باندك فرصتی: بیمن تربیت شاگردی و مداحی این 
دانای رموزالنفسی و آفاتی, پختگی تمام و ترقی مالاکلام در منظوماتش بھم 
رسید. چنانکە او در قصیدہ: کہ بدح ان سپه سالار گفتہ. بیان مودہ: 
زین ملع توہ آن نشمة سلع غہرازی رسید صیت کلامش بروم از خساور 
بطرزتاز:زصدح تو آشناگردید چو خوبروی کہ بابد ز ماشطہ زبور(٤٦)‏ 
خلاصہ عرفی, از مداحی صرف تقرب بدستگاہ و اخذ صله نبودہ بلکه 
"٦‏ 





عرفی شیرازی 





تھا را شعر شناس تشخیص دادہ, بخصوص مبالفه هائی کہ دربارہ میر 
ابوالفتع کردہ: روی حق شناسی و توجه او باھل سخن بودہ است. قصیدە ای 
کە در سو میر ابوالفتع گفته نمابشگر تأسف واقعی او بر مرگ مدوح است تا 
آنجا کە خانخانان را مخاطب ساختہ و می گوید: 
خدابگانا رازدلم تو می دای چہ گویمت کہ دلم چون ز غم گران آمد 
چہ احتباج کہ گویم برفت و عرفی را چە برسر از خبر مرگ ناگھان آمد 
تو آگھی کہ مرا از غروب آن خورشید چہ گنجھای سصادت زبان جان آمد 
من آگھم کە گر آن شب چراغ گم کردم چسہ گوضرم بتلاقی آن زان آسد 
بھارباغمراگر قضابجنت برد بھاریاغ بھشتم ہہوستان آمد(۷٦١)‏ 
عرفی بعد از مرگ میر ابوالفتح بە خانخانان پیوست(6۸)) و در تمام ایام 
عمر بجز او از دیگری مدح نگفت. چون معتقد بود کە منت یکی و شکر 
یکی. چون روحا از تعریف و تمجید و مداھنه و مداحی ناراحت ہودہ است و 
میل نداشتہ کە او را مداح شخص یا دستگاھی بدائند چون عزت نفس او را 
مخدوش می کردہ است: 
من مدحگرم ليك نە ھرجائی وطامع گردننٹھم مت هر یہذل و کرم را 
يك منعم و يك منت يك نعمت و يك شکر عد شکر کہ تقدیر چنین راندہ قلم را(۹)) 
ولی وقتی به مدوح یگانه خودارادت می ورزد پا را از حد غلوہم فراتر 
می نھد بطوری کە او را از سطع عادیات ہرتر وحتی از نوع انسان ممتاز تر 
می شمرد. اظھار عجز و انکسار او در مقابل میر ابوالفتح که عاشق فضائل و 
مکارم اخلاقی او بودہ بە آنجا می رسد کہ: 
حکیم عھد ابوالفتح آفتاب ھنئر کہ ازدمش روہ اعجاز عیسوی برہاد 
رساد را شرر قھر او کند شنجرف جماد را اثر لطف او کند شمشاد(۰٥)‏ 
عرفی در قصیدہ سبکی خاص و طرزی مخصوص بخود دارد کە ھرچند 


سی ٢٠+‏ +‪جحجحَِححچِْثہچِهًِْٰٛ۵ِِٰ مجچجچورت نا۷٦‏ 





اصل آن یکی از افراد کلی سبك عراقی است. امًا ذر اسلوب بیان و بکار بردن 
الفاظ و اہتکار معانی و تلفیق عبارات خصوصاً استعارات طرزی بدیع و ہی 
ساہقہ بوجود آوردہ است: 
مرھی کن تو کہ فرزند مسمع است و مسیح حاقی کن تو کہ توفیق گدای است و گدای 
من بصد ناز و کرشمہ ھمه رنگ و ھمه بوی برسر جمله ارکان نھم از خلوت پای(١٥)‏ 
شیوع فنْ استعارہ و تشبیه آنھم برنگی خاص کہ مناسب فکر دقیق و 
ذوق خیال پرور و فلسفی شعرای ایندورہ است: از خواص عمدہ سبك ھندی 
بشمار می رود. شبلی نعمانی در کتاب معروف خود دشعرالعجمء دربارہ . 
عرفی می نویسد: ٭ترکیبات و استعارات نو در شعر عرفی هر قدر کہ طرفه و 
بدیعند ھمانقدر در مضمون و معنی وسعت و نیرو ایجاد می کند ٭(٥٢۵)‏ باز 
می نوبسد ( در این ھیچ شبه نیست کہ قوەہ تخیل عرفی نھایت درجه 
عالیست) )۵٥(‏ تشبیھات و استعاراتی کە در شعر عرفی می بینیم اغلب 
تازہ و غیر مأنوس و در عین حال گیرا و محر و جالب است: در ابیات زیر 
دقت کنید: 


دلم چو رنگ زلیخا شکستە درخغلوت غمم چو تھمت بوسف دویدہ در بازار(٤٥)‏ 





پرچم رمع تو در آشوب گا معصرکهہ 
لیلة القدری ست در هنگامه روز حساب(٥٥)‏ 





ہزم گااترومجدلىكےیبوسف رزم گاہ تسو شائنےه ضحاكد 


دست مسظلوم را چسے کرد دراز صد شمیخون بە شعله زد خاشاك(٦۵)‏ 





در بیت زسر ٹسز نمولئهہ جالبی از روش عسرفضی در آوردن مجاز و 
استعارہ است: 
مشت سوزن بدلم زان سژہ تاریختہ آئد گریہ از پارہ دل دوخته پیراھن چشم(۷٥)‏ 


1۸ 





عرفی شیرازی 





عرفی توجّه خود را بیافقن مضمون تازہ و فکر بدیع مبذول داشته است: و 
شخص در مطالعه اشعار او خود را در وادی جدیدی از شعر ر ادب می بیند, 
و ہہ نکات و دقائق و معانئی و مضامین تازہ و بیسابقه ای برخورد می کند. 
عرفی در اشعار زیر خود را باختراع مضامین غریب نشان دادہ است. 

در اینجا فونە ھائی از شعر عشقيه عرفی را نقل می کنیم: 


در دل ما غم دنیسا غم معشوق شود یادہ گر خام بود پخته کند شیشہ ما(۵۹) 





دھن خویش بہوسند ولب خویش مکند 





بملك ھستی ما رو نھساد: سلطانی 
کہ ما بصلع دھیم او بجنگ می گیرد(٦٦)‏ 





عشق می گویم ومی گرسم زار طفل نادانم و او سبق است(٦٢)‏ 





می روی باغیر و می گوئی بیا عرفی تو ھم 


لطف فرمودی بروکین پای را رفتار نیست(٦۴٦)‏ 





قسول خاطر معشوق شرط دیدار است 


بحکم شوق تماشا مکن کە ہی ادہی است(٦٦)‏ 





برخی تك بیت ھای عرفی برسر زباتھا افتادہ ر جزو ضرب ا مثل ھابی 


شدہ أست: 


۹ 








سار 
یں 
0 جر“ ول 
ھکر سوہ اہی 
اپارچو ری 


از نقش و نگار درو دیوار شکسته آثار پدید است صنادید عجمرا(٦١)‏ 





. غمنباشدگر مود سامان عیشم ناتمام عیب باشد سفرہ درویش را نانی تمام[٦٦)‏ 
عرفی تر مبندیش ز غوغای رقہمان آواز سگان کم نکضد رزق گدارا 
عرفی بە اقسام شعر دست زدہ و تمام انھا را باھمان چاشنی خاص خود 
خوب از آب در آوردہ است. مثنوی و قطعه و غزل و رباعی حتی نثر او مثل 
قصیدہ اش ھمان صلابت و استحکام را دارد. غزلیات روح افزایش زبان طعن 
بر آب حیات گشودہ. ہپختگی معانی و شکستگی الفاظ؛ عذوبت کلام 
نازکی ادا و تازگی مضمون را ء باھم جمع مودہ است. مثنوی عرفیَ جذبہ و 
حال زیاد دار۵ . 
گویند این رباعی در حالت نزع گفتہ: 
(عرفی)ادمنزعاستەرهمانمستیتو آخربچےممایے ہاریستی تو 
فرداست کہ: دوست نقد فردوس؛ ہکف جوبای متاع است: و تھی دستی تو(۷٦)‏ 
عرفی با جلال الدین اکبر در سال ۹۹۷ھ.ق سفری بکشمیر کرد.(۸٥)‏ 
وقتیکە در کشمیر بودہ: قصیدہ ای گفته است: و در آن وصف کشمیر و مدح 
شاہ است, اینجا چند بیت از ان قصیدہ نقل می کنیم: 
ضر سوختەجانی کەبکشمیردرآیند گر صرغ کباباست کەبابالوپر آید 
بنگر کە؛زفیضش ہشود گوھر یکتا جائیکە خزف گر رود آنجا گھر آبد 
وانگہ بچنین فصل: کے در ساحت گلزار از لطف ھواء چاشت نسیم سحر آید 
از بلبل خاصوش: دل باغ گرفتەاست اوراچە گنہ: محمل گل دیر تر آید 


این سبزہ واین چشمہ و این لاله و این گل آن شاج ندارد کە ہگفتار در آیعد(۹٦)‏ 


سس سس سے ےس ےشٹحسٹسس سس طرقی شیرازی 
مآاخذ و حواشی 
-١‏ ادب نامه ایران: از مرزا مقبول بیگ بدخشانی, نگارشات قپل رود؛ 
لاھور؛ سال نداردء ص ٦٤٤‏ 
--٣‏ تاریخ نظم و نثر در ایران و در زبان فارسی (جلد اوٰل)ء سعید نفیسی, 
کتاہفروشی فروغی. مھر ماہ ۱۳٣١‏ ص ١۱۷‏ 
۔ تذکرہ شعرای کشمیر (بخش دوّم)ء سیّد حسام الدین راشدی,: اقبال اکادی 
پاکستان . لاھور ۱۹۸۲ء ص ۸۳۱ 
تاریخ ادبیات ایران (از صفویه تا عصر حاضر), تألیف ادوارد براون, 
ترجمه فارسی از دکتر بھرام مقدادی: انتشارات مروارید تھران, ۱۳۹۹ء 
ص٢٢۲‏ 
-٦‏ شعرالعجم (جلد سوم)؛ علامہ شبلی نعمائی؛ نیشنل بك فاؤندیشن, 
اسلام آباد. ۱۹۷۲م. ص ۸۱ 
2 دیوان عرفی. بکوشش جواہری ٭وجدی): از انتشارات کتابخانه سنائی, 
بە تاریخ ۱۷-۲-۱۹, ص ٠۹‏ 
۵۸:- شعرالعجم؛ ج۳ مان, ص ۷۳, ص ۸۸,. ص ۸۵۸ 
۷٢‏ ۴۲- تاریخ ادبیات ایران: ھمان: صص ٢٢۲۔۲۲۷‏ 
۴۳۔ دیوان عرفی, ھمان: ص ۱۲١‏ 
-٤‏ وانصاف ہدہ بسوالفرج و انوری امروز بهھر چے غنیمت نشمارند عدم را 
ہسم الله از اعجاز نفس جان دھشان باز تا من قلم اندازم و گیرند قلم را 
(دیوان عرفی بکوشش جواھری وجدی. ص )٦‏ 
و دمیان انوری و عرفی ار جوبد کسی نسبت 
حدیث ماہ نخشب عرضہ دارد ماہ تابائشہ 
(دیوان. ص ۹۷) 


۷۹ 





داقن ١)۔۔۔۔۔۔ے۔ہً٠٦حش‏ .سد شس ککیسسلشسس 


-٥‏ در قصیدہ عسٌان ا جواہر کە بە استقمال قصیدہ مرآت العبفای خاقانی 
ساخته است گوید: ۱ 

+ەدم عیسی تنا داشت خاقانی کە برخیزد بە امداد صبا اینك فرسٹلام بشروائش٭ 
٦۔‏ عبدالنبی فخرالزمانی می نویسد:ہ... مولانا عرفی ھیچ عیبی بغیر از 
ہی ادبی نداشتہ چنانکه شیخ نظامی را بدیاد می مودہ و سخنان ایشان را بە 
نظر در نمی آوردہ...٠.‏ (تذکرہ میخانہ: تصیحح گلچین معانی: ص )٤۲٢‏ 
۷-۔ تاریخ ادبیات ایران از ادوارد براؤن ٠‏ ص ۴۲۲۷ 

۸- شعرالعجم. ج ٠۳‏ ص ۷۹ 

۹ دیوان نظیری نیشاپوری, بکوشش مظاھر مصّا. کتابخانه ھایٗ امیر 
کبیر وزوار: خرداد ماہ ۱۳١.‏ ص ٠۰۹‏ 

۸١ شعرالعجم, ج ۳ ھمان. ص ۷۵ء ص ۹۰. ص‎ ۲٢-٦٢-٢ 
۱۹۷ دیوان عرفی: ص ۱۹۱ء ص‎ -٠٣ 

٥۔‏ آئین اکبری, علامہ ابوالفضل, ترجمہ اردو از مولوی محمد فداعلی . 
سنگ میل پبلی کیشنزہ لاہور ۰ ۱۹۸۸ء ص ۵۰۸ 

۸٤ شعرالعجم.ج ۳. ھمان ؛ص ۸۳. صص ۰۸۳ ۰۸ ص٤۰۸ ص‎ -۹٦ 
ء۲۹٢۵ دیوان عرفی؛ ص ۲۹۸. ص‎ -۳۷ ۰۳٦۰۳٣ .۳٣ ۳٣٣ ٣٣۲ ٣٣٣٣١ 
۲٢۵٢ ص٣۳۰۳ ص ۲۲۷ء ص ۲۱۵۷ء ص‎ ۲۰٢ ص‎ 

۸- شعرالعجم, ج ۳ مان: ص ۹۰ 

۹۔ آئین اکبری: غمان: ص ٦٥۰۸‏ 

٠۔‏ دیوان نظیری نیشاپوری: ص ٤۰۹‏ 

۸۸ شعرالعجم. ج ۳. ص‎ -١ 

۲- تذکرہ شعرای کشیمر: ھمان: ص ١٦۹۱‏ 


رڈ ٥۔‏ دیوان عرفی؛ ص ١٦۱:ص‏ ۸ء ص۳۷ 


--س<ى8٢إۂٗطٛزىتحےہسس-صش×٤وصسشجٗىس×٦ِحح×سىس×سَےىص‎ صسَسَسسى۳سسۂس_ا٢‎ 


سس ش-َٰ--۔-۔---ح<حعتپٹس ۔۔ ستسس سس ستعغرفی شیرازی 
٦۔‏ تذکرہ شعرای کشمیر ص ۷۹۲ 

۷- دیوان عرفی: ص ۲۸ 

۸۔ شرح احوال و آثار عبدالرحیم خانخانان, تألیف دکتر سیّد حسین جعفر 
حلیم, مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان اسلام آباد : ۱۹۹۲مء ص ۳٣۷‏ 
۷۹ 4۵- دیوان عرفیء ص ۷: ص ٢٢:ص ۱١١‏ 

۲ - غشعرالعجم؛ ج ۳ ص ۹٤١‏ ص ٠١١‏ ٰ 

-٦٦١,٦۹..۹.۱۵۸,۵۷,۵٦۹,۵ .4٤‏ دیوان عرفی؛ ص ۰۳۷ ص ۱۳ء ص 
۷- ص ۳٣۳۳ء‏ صص ۵٦‏ . ۱۷ء ص ۲۰۵, ص ۲۳۲۵ء ص ۹١ص‏ 

۲- شعرالعجم, ج ۳ ص ۱۰۷ 

۳۷٣ ص٠۲ عرفی: ص۲۲۸ ص۲۲۷ ۸.ص.‎ ناوید-٦۷‎ .٦٦.٦٦ ,. ٦٣ 
۸۳۱ تذکرہ شعرای کشیمر ؛ مان ص‎ ۸ 


۹- دیوان عرفی, ص ۳۱ 








١٤ دانتی‎ 





محمد اقہال شاعد 
دانشگلہ ادہبات و علوم انسانی 


معرفی نسخه خطی ×جواھر عباسیه) 


شھر بھاول پور مرکز و پایتخت والیان شکرهمند ایالت عباسیان بودہ 
است. این شھر در جنوب بزرگترین و حاصلخیز ترین استانِ پاکستان, پنجاب 
برااابت تیم نیرون سیت مرکم ذریی گھر زنکی من کت دازاق 
فرودگاہ. راہ آھن, دانشگاہ: دانشکدۂ پزشکی و چند دانشکدۂ پسرانہ و 
دخترانه می باشد. 
اگر بە تاریخ قدیم قسمت بھاولپور نگاہ کنیم آشکار می شود کہ این 
منطقه اھمیتِ فوق العادہ ای داشتهہ است. بقول یکی از باستان شناسانِ 
بزرگ, محمد رفیق مغل وتھذیب و فرھنگ رود خانه ھا کرہ (گھگھر) نسبت 
بە فرھنگ موهنجو درو و هرا بیشتر قدامت دارد و وادی سرسوتی بە سببٍ 
حاصلخیز بودن مانند بھشت بودہ است. 
اثار ہاستانی ایالت بھاولپور مائند ہقیه ساختمانھای قدیی نظیر: پتن 
منارا. قلعہ اسلام گر؛ قلعه دین گر و قلعه دراور و نیز اشیاء مکشوفہ مائند 
ظروف فلزی و سفالین, اسلحہ و لباس ھای جنگی, آلات گرانبھای طلا و نقرہ 
و عتیقه ھابی کە از حفاری بسترِ رودخانه بە دست آمدہ است حاکی از عظمتِ 
این سرزمین متمدُن و ہا فرھنگ است. 
اچ شریف: یکی از شھرھای نواحی بھاولپور: مرکز بزرگ علم و ادب 
بودہ است و اوین تذکرہ شعرای فارسی لباب الالبابء محمد عوفی در دورہ 


ناصرالدین قباچه در ھمین شھر نوشته شد. امروز ھم تعداد زیادی از 





معرفی نسخہ خطی جواھہر عباسیه 


نسخه ھاى خطی در کتاب خانه گیلائیە محفوظ است و فھرست آنھا توستط 
آقاى دکتر غلام سرور بە چاپ رسیدہ است. 

یکی از این نسخہ ہا دجواہر عبّاسیەء تصنیف محمد اعظم بھاولپوری 
است. اعظم در سال ھای آغاز قرنِ نھم میلادی؛ تاریخ نویس دربارِ صادق 
خان ثانی: فرمائروای بھاولپور بود. اعظم دجواہر عباسیهء را در مقدمہ بہ 
عنوانِ تذکرہ خوانینء نیز یاد می کند و تاریغ تصنیف کتاب را از 
×مقصود اعظمء استخراج نمودہ کە ١٥۱۲ھ‏ می باشد. 

دجواھر عبّاسیەء بصورتیکم از نامش آشکار است تاریخ فرمائروایانِ 
عباسیه بھاولپور است. تعداد برگھای این نسخه ٢٢٢‏ می باشد و به قطع 
۳ءء است. از مطالعه صفحات اوین معلوم می شود کە این نسخه بدست 
خود مصنف کتابت شدہ است. کاتب ہا آمیزشِ گل کاری در خطٌ نستعلیق يك 
خط نوینی ابداع کردہ است و این خط مشابہ با خطٌ بھار رائچ در ایران 
می باشد. زیبائی این خط مشلِ گلستانی است البتہ در خواندن مشگلاتی پیش 
می آید و فقط کسی کہ سابقه در مطالعه و تحقیق دربارہٗ نسخہ ھاى خطی 
دارد می تواند از سیاق و سباق ان مفاھیم پی ہبرد. 

روی صفحہ او نسخهە (لوح کتاب) طرح گرافیك مانند گنبدھای مساجد 
اہم ات سی کھا شالسا زج ھا ظز 
می رسلد.بەاسبب حاشیےەھای این صفحه منظرہ ای مائنند در را 
جلوی چشمانِ بینندہ می آورد و طرز ساختمانِ بناھای اسلامی در شہه قارہ را 
نشان می دھد. 

شیوہ نگارش ٭جواھر عباسيهہء شگفت انگیز و زبان رایج و شایسته 

دربارھای ملوك بگار رفته است. جمله ھای مسجّع و مققّی و شیره بیان 
عا مانه دارد. وف در نثر ویسی از ترکیب ای عربی کہ استفادہ نمودہ 





دائش٤٤‏ 
است دالِ تسلط او ہر زبان عرہی است. بە تقلید گلستان سعدی شیرازی در 
بعضی از موارد استدلال؟ڑ شعر فارسی و عربی ہم مودہ است. 

اعظم بہ زبان فارسی شعر نیز سرودہ است. و دیوان شعر او بە عنوان 
مجشوعہ اعظم آنسخه خطی) دلیل ہر پختگی کلام اوست. دربارہ اعظم 
بھارلپوری چیزی کہ جالب توجه می باشد این است کہ او تحت تأثیر شعراء و 
ادبائ قرن ہفتم و ھشتم ھجری بودہ است به ھمین سبب نثر ودجواھر عبّاسیهەء 
در پیروی گلستان سعدی شیرازی بنظر می رسد و شعر او مظھر تقلیدِ سبك 
شعر حافظ شیرازی می باشد. 
ا': میتی 
(جای الین بن زین العاب رین چادہ بات ) ٠‏ 


باعاشن ودای 


دل بروی وو زی دی 
پر خرن دل ہ ویدہ اڈ ماگ 
دل رری ول ووین روری 
مروی اس تک لوہ میکننش 
رر تخت زان 
تن 7 ز زوا گزسات 
و وا مم 
اق ریزو اک 
ول تب وو مسر 


اعاشق رر حسرا یی 
تا ند تو تم آن و ایی 
دین طر ذک باز و کو 
اقرژؤ رصر جری 
چون خاتم تس رر گھینی 
شید پر یی 
از 7آ رسدم جغا و 
موی من مسسکتلد ہیی 
ا جو منی حبف نی 


چون دہمت تی دور وصالت 


دست م" و دای خیالت 
۷۷ 








فلا منصیرالری نهیم 
ارہ رت 





ہدرم خضزدرت 
ہو ہے 
بحضو سام الّی !رمضت عصسین 


واضر اعل و ل/ دلر بت وا 
تم بحب قوام ڈکونیں دبوتزاب 
ضحم الس لین وص حیدد بنول" 
شان نزول آ یت طر_ ۃاصہعً 
اثتطاب و اد لیائے بماں نان 
اوج نر ت گ رکہ صرمبرازصول 
رما تجات ہد حب إہل بیت 
راہ یمر الحعات بی در پھوم ہر 
خ رگ ز کے بل حر ہمد 
اہ ھم نشین بیاکہ بنا زی دل 
ہن سد مصعطلف“ و جگر بادٗ خ٣‏ 





وارو رہ ملغ ور اولا و ملظ 
ارم ب رفا ر زہ( و ٴل ھا 
ناز مک بت است باىین یک تنا( 
نہر وحرر وی س' از و لا 
گمتردو دا می طلب اڑ ہم اکنا 
آم را ویک لی بر مرنطلے 
گیا مغم تو و وکاے اج تنا 
صہ رجا ہاں گان باجا 
اول زرومی صدق بل شک ای 
گر راڑی زماں بود یی اولیاء 
ران معن با دح شنشا ہکربا 


بے ۸ بر ۰4 ‌َ 
پور ول و ودارث انار اسماءر 





"١ دائے‎ 


نکش گاب رڈ درو نات آن مرکا روان ضي‌اں یارسا 
ز٤‏ دہ ڈوخح ہد ہمشعل ابر مب ع طف رخ کیم نی سا 
ران صدق مج تل دیل خورکزمیت و ٹور ارڑھاہ 
ضر وھد ,۷ط ےجود ہآ بعحث وا عافات نضل ,ت٠صردیں‏ مرو بماء 
حز رح وززری آفازضال ‏ سح باز دح وازو ‏ انا وق ادا 
حب لن و آل ےلگا نی 
فضل غداست اک تل یآیٹا ٰ 








شعر فارسی واردو 


وارشٹ کہا ل 


میس 


ببغزل سسحتادضرار 


این فدر دب آعدی ای دەست دردیایرا 
عال می زیم حعحصدر ١ن‏ رابڑا 
برک شف مر این لححت بیہا برا 
آھی جائم بات ول عالا پا 
ہو ھا عالاکہ می اضف تادہ ام از ہا .7 
ایلہ با فل معل دجام ف ناب آدی 
لطف مود یک ہرعان .یا بآری 
الب بان بّى ر اص بماعا بآ می 
تراردل و بعد ال سرا بآدی 
مکل ای زووتر رسکی مالا را 





رشب مادرم امہ رومی زیسا گا لونست 
درد ما این الا میا ی تو 'یست 
اتظار از عم رگذزشت اکنو نتمنا یتو یست 
عمرما را حلت ام روزد فردای تو یُست 
ملک بک امروز طمران آرام ضردا 7 
وررہ الضت صاع دید این دادہ ام ا 
شر ورعشؾ تفتیم يہ ایاں دادہ ا٤‏ 
نام را از ون دل کن ےگلتان دادہ اءِم 
نازننا ما ٹا 7ر لی“ بات دادہ ای 
2 سُُوآ؟ٔ٘00ھ7 





لے : اتاد مار دریں عا ”جوا“ وش است عم مقری فکردم د 
ور رس سی 





سی ںوخ 


شعر فارسی واردو 





7 دی ہفارہ شنددیاکت ن 


میبربہرنٹ اکس 


نہ ہل سی ہازیست 
1 زم محر دن رقراں زیم 
ضردہ انم زگس ونرین وضتزن 
سی بلبل فو اگ رٹ ےن ن “ھن 
الہ تما گت ول و زی پچ اد 


گل رد ولا لرقفت ونوای ہزازیت 
ببرخل ونق گر ذواانت انمت 
در تا نخشح چوصوت عزازلیت 
ہنشت مہ دم درترا رنیست 
کس نغی تکو با تو سوگوارعحیت 


دزیاسی شع روم و اد بنا رقنست 
درمیانہ ای مردم عارنئزشّت 


ین می ,مل تو باغ ادب ذاشت 
ملق ہزارفویی لال بک نشم 
یدام اق دائش وہیذش مداوان 
ریت برکن کش دنیا ہار اککک 





کل ہتزازمرودن رط بت 


می رن نو دک خوش کا رن تہ 

۰ رو سے ھ ابی 
ری این بہ درگ وآلی رب رات 
و سو 
بت نال بای درووعیب تاب 


۸ 


١٤ دانش‎ 





موروٹ بد وم مال مان دنت 
تر ںوردجمان رز مب مزا يد 
“یلاب اک یرود اندرعزا او 


الاک و وروش برعل ب نراشت 


کرت ب مان و مغ می کرد پترلنا دی 7 ری دائن ود 
مرح نیال ؛/ہستہ بصحھن گن ور 
مل ترک سفق تم بت جن نود 
زارو نار دم تر سیل من مو 


رر ہسارو داری و دنت و زی ند 
بد تو غن مرش گی ىہ اون عرش 
رک سک دا عجردذق تر دی 
ص ےہ ء. موم 7 1 2 عودے 

عاوید ما نرہ ای تو بہ آمارتوب یل فکارمردہ اور | ور وشن بەد 
آنأارتؤروان ول لیس ونغی ہمت حنی انت علوہ ھک رصن نود 

نی رن چھ وشن تصنش فزددودی 

سے 
0 یھ راودہ ای 


ہو 


ہہ 
شاعرہ ایب و نام شی یہد مل تو سی امیس نوا یکن مود 


نی کہ ساض جک موچولوحگمیشت 


۸۲ 


ری نود رہ اک یبن نود 





صای ابحری 
کا دھری حر 


رعال دیان پردا ١یئ‏ 
تر ندال ١‏ نکیا کسی 
ام کہ از ذدتی ننظر با نی 
ناب یی ملوه کی ازل 


7 ' 
ان مان نپ ہرز ن ظز 
پک اش و در درو ئ فلس یی 
دن برسرای لا لا 
مع ندایم آرزوی با غلر 


جم مع وات را صیر ون 
ہر مال دگران اگ لظزیر 


دس تحص ےس .ےس۳ س٣س‏ ۹٣ت‏ ._ط صست سس سے 0۴ 


شعر فارس واردو 


ھی 
طعات 


گس ز و ویش راجگازای 
کم ننظر دلو انڈ ای ؛ دلوانرای 
جوم دای از مسا مبرا 
ازضون ما سوابیردن با 
یر۶ ہت زندگی راپچھل 
سس اعم ما پا کگردان ای ا 
ا لغم دا پگ ردان اخ 
ازممام خکیشتن زاف لو 
ا ال خویشستن الکو , طو 





تل ر میم د مم 
صت ہ7 آمان آوردم 
27 27 دم رشن 
عض عای جمان بی ع۶ربدم 
بادہ خواران بب تحص امم شنہ 
عارصنا۔ ای مُمەم ۱ 
رو دادہ ”2 ۔ رو دلان 
زی خیرحنح و رسوال 
ج تاس ازیٹ جمان ہُم 


- 


حس اصان - 
لمت 
دہ آشرآب خمدا ہے و لس ور مٌرا 
دی ہے پپگرشش دبی نمور زا 
اسی نے کسی بے انسا ںکرخفلتازاں 
دہ بے نوائو ںکا ہے بم نوا فور مرا 
ای سے ؟ کو ں ری کاب خنرع 
سی سے دل مس ات( ہے رنگ وفورفا 
سی کے سحجد ہگذاری میں ستیا ‏ بھردیں 
اکا ےتوس میں ری ہے سے مو رما 
ای سے میری تناوٗں کی پذ ھا0 
ای سے زندگ میں رت وکرور مُا 
و پا سے ہرک ددددسام 
ال کی ذات میں نظطاہرہوا حور را 


-۵م 


نیاماو 
ا 





دائش ١کت‏ 
ا 


مطاسیکم : 

۔- لستكی 
ہردورکا سرما پر سے فیضا یڑ معراج ہے انا نکی عرفا نگ 
ہے فف ریہ نز کور مس نعل نال ہے مان مھ 
تر وا سیا ہکس ہےکردارن ا اثزا ل۱صی/؛ عال ران مگ مہ 
تر بھی ںص کر وا ضبت بح رھ کسی ہ پہ ہیں تو فلامان مم 
کھت ہو ں لی مکل مھ رگا اس درسے ہوا ے مچھھ دع رفا نج 


عارف ہلال 
الا آباد 


از دو مرزہمان آ راتخم 
سد مابیک جما نآ شش طابیدہ داضت 
۶رت ہاں برد ناس لامت درساب نا 
دامتان پ| ردل اماء زبان مررگوت 
ترہش ڈرو گزاشت ما را می 

مخت روصت الوزرای دوتان 
کک ہرفار یک ابداز خدن الب 
وی تا رض درویازاضت 
ماک دو ز رخ راار؛ سا زی ا زاس پل 


چون “ند مار ا د رر موزانگشن 


عرل 


و یں تھاثا ینک از ہراشا سم 


اٹل رو میم د رای سو نلم 


مت گت ای ددیم کت د ماما میم 
ار واننستب احلصسا ر تنا سییم 
ازم وا 2/7 ۱ مت سا میم 
اکرجان ان پودی سا سکم 
درگین از حلد ٦‏ سیا ن گلا سم 
از فرط عارت او جیا ریم 


کشم دمیان تح دا ا 
یم یی د دویا دا ج 


ان نگ ل خا نک خارف یا ٹیو رت 
خردا کن اد اکچ ھا یم 


۸٦ 





ٰ سس سس قعر فارسی واردو 


می ام 
ال .لع انار 


بہادا لاب١‏ ہر ران 


سے زین انعلاب و لے اواے ن٦‏ 
سے مرا دہ ب و سطاے ایک 


21 زین عمت ایرانیان ٹکٹ سک فا مکرسستمان مان تیرا وط 
1 ہ ازاں یجان عا نی فذ سے عناق کک نکی ہان عا ای 
ھپ تاہاں ہے علوم مقر بن ہپ اتھوں ا 
پل عام نتر زر کے ہر لو رر ہے ترے ؛ کے 
ے سے س۶رفاں ا لبری دریڑے کے رومان بھرے بر تر 
مرزیی تی اھ دو نما نا عم ےج کے پروی مل مار 
۲ ایا دک میک د ویر مر ری ےکن تئیہ کر 
ل2 ا ددع دردان انخلاب درک تھا تیادہ تام رتبددہ ما٥‏ دہ یکا 
نے ا کی ال الم ابا کردا کستھ ابرا ن7 فاای نے ول ا لاکردا 
ا کل فآوا ڈیپ لاکھدں نے | ا ا لئے فظر شا کول ےا کر یا 
ائس نے دست ہور رھ ھک کا یڑ کا تحوت فا یک شنہ طس د کٹ 
رتا ی۷ نوں ےکک کہا شش پا ککوہنکا سح کر رھ ںا 

"0ئ گی روہ ڈنو ںکاء) 

رفاک تک می نکی نا ہے ملا 


جم شسےوە"صٌےسسےيممے ےے پر 


بڑی خی ہو پاکر برید٤ٗ‏ "وائٹس* 
رہسے تقی بک پادی کول دلی خواہش 
ہہک درق ب ےضل ہر کا عا 
نظط راز معوں کے ”کصار یکا عالم 
سے اس کا ابنا جھ انا زء د ہے معیاری 
سے غیں طائع: اس شا نک ہے تاری 
زبان ”لس ,خبادت روان :لا مآ سال 
ہے ین مار ین ہیاں 
کے نیہ چیہ مضامین کا 00 
تخیلات ہیں بک دوسرے سے واہۓے 
جو عز رکیجیۓ , سے نر مہ ددونوں خوب 
صن طرز ادا کے ؛ حسین ہے اسکوب 
دی صدىط تح ٹیں تر بات ہسے 
دی دہ ذظ سے :م٠‏ سک جا مزرتکے 
بس طرحع سے وابر نے ہہ مار 
کال جن سے ہھ 0700 اطار 
مری دھا ہے بی لے خظظرکہ بی گل زار 
رسے فزات (بلاغ کا اعاشت داد 


شعر فارسی واردو 





یخدبعلی رازم 
یں ا ما اکا و 


مباڑک غست ایوان ا ملائی کر 
مبارکل معنت ردمانان اد صیای 
مبارک سا د تاھ آزاوع؛ ابراں 
ارک رر اسسلامیان طرزهانان 


مر مانان اران فو پا٥صدہ‏ باو 
ہج راللامہان ایر ان نھ پا ہہ پاو 
مر رلثق بل در دگار ھا یس 
از ای باددان ایران ف پاسُرہ پار 

غارت ہلای 

الا مآباد دبا عیات 

آ ضز مد لابا ل 7 

گ۔ طار مال نی تم 

الرار تدم ہز ملعم یست 


عادف حسم کہ من مرا ہمت 
غ پچ وائت زکلیا ولنشت 


سر مر درا تدودیا ہمرودشت 
وکح ضدر)م رڈ گے 
قر کر تیادہ امت دبا ل/گڑٹے 


۸ 





٤ ٹائش‎ 


کتابھابی کہ برای دانش دریافت شد 
١‏ - حسین بن منصور حلاج : ڈاکٹر سلطان الطاف علی ٤١‏ مارچ ۱۹۹۵ مطبع : 
نادر آرٹ پریس ؛ نیا بازارء لاھور- 
۴۲- غزل در غزل : ( مجموعہ ذعر) شادان دھلوی ؛ پیلیشر سید اینڈ سید ٦‏ - 
تھاکرداس بلڈنگ ایم.اےجناح روڈ کراچی ۔ 
٣‏ -عالم رحمت : ( مجموعه نعت ) شادان دھلوی ؛ ایضا“۔ 
٤‏ -قدرت مستطیل : ( رباعیات و قطعات کا مجموعه دسمبر ۱۹۹۳) شادان 
دھلوی ایضا“۔ 
٥‏ - مناقب قربی : ( مجموعہ مناقب دسمبر ۱۹۹۳) شادان دھلوی :ایضا“۔ 
٦‏ - ضابطه حیات : مرتبِه سید وجیهە الحسن زیدی ایضا“۔ ۱ 
۷ نقیبان کربلا : صفدر حسین ڈوگر ؛ عالمی مجلس اھل بیت - پاکستان پوسٹ 
بکس ۱٦١۳‏ اسلام آباد سال اشاعت ۱۹۹۳۔ 
۸۰ دواد ہبہ 1994 دو!٦٦×إ‏ اہ ×دہدا صماد ٥٥م‏ ١ا۱‏ ٦ا١ ۲٣٥٢٢‏ 8011 ۳۱۰۲۹ -8 
-٠٢٢٥٢۳۲ا‏ ؛٭ 1۰ا۱۱ ۶۲۵۰۶ ۷۵۷۶٢٢۷‏ نہ(ا [۱٥٥٥٥ہ‏ 03۷۱۵۶۵۳ 


5 -شیعه کتب حدیث کی تاریخ تدوین !ملف سوہ الام میدعسین تقی؛ 

سال اشاعت: ۳ءم خراسان بک سینٹر- ١‏ سنیعه آرکیڈ بریٹر روثٌ کراچی 

۵۰۷۰ ۔ 

١‏ ۔اوصاف حدیث : از آیته الله سید مرتضی حسین -ناشر زھرا(س) اکادمی 

پاکستان کراچی سال اشاعت ۱۹۹۲۔ 

۶٭۔ آسان مسائل از۔م ۔وحیدی -سال اشاعت ۱۹۸٦۹‏ دارالثقافت الاسلامیه 

کراچی؛ پاکستان ۔ 

"۸۷۵۱۱ ۱۹2۵۲۱۵۱ بطا و۸اوقہا۲ط مہ ہ0 3ںاہ آہ مام۲۱۲۸۰۱ ۲6 _- 13 

338 - ۱12 ۲۰٥٥ء‏ ×ط5 3۲3530 ,اا3 زا 113533 1١‏ ما 5۷۲۲٥٢‏ 
-74800-ز٥٦٣۱3٥× 8111٤08 ٣٥٢٢٣٢.‏ ۰۴۵0۵۶۵ھ 

-۱۹۹۱ -شان اسلام قبل اسلام: : مستحسن زیدی تاریخ اشاعت‎ ٤ 

۹ زاھد روڈ چکلالہ؛ راولپنڈی کیٹ - 

٥‏ سرزمین انقلاب : مصنف سید علی اکبر رضوی: سال اشاعت ۱۹۹۵ء قیمت 

ڈو شر رد اکار ترون لوم ا می سی 0۸ ۸:150۸ کرای ك۵ 

٦۔‏ حرف دعا: ڈاکٹر اضد اریب؛ سال اشاعت ۱۹۹۵ء حیدریه کالونی گل 

گُشت: ملتان - 


۹۰ 





کتابھای تازہ 





مقالاتی کە برای دانش دربافت شد 
لی نہ برای داش تر 


- -ابوالبرکات منیر لاھوری و مثنوی درصفت بنگالە : دکترام سلمی دھاکە‎ ١ 
سفرنامد جام جم ھندوستان : سید اختر حسین کلکتە هند ۔‎ - ۲ 

٣‏ زبان پشتو و پیوستگیھای آن : دکتر شفقت جھان ختک: تھران۔ 

٤‏ -فکر اقبال و زبان شیرین فارسی : خائم دکتر فرحت ناز اسلام آباد- 

٠‏ - تنفر شدید اقبال از اسارت و بردگی : محمد شریف چودھری ملتان- 

-٦‏ سنسکرت متو ن کے فارسی تراجم : محمد انصار الله علیگڑھ ھند ۔ 

۷- پیام مشرق اور فیعض تراجم : صلاح الدین حیدر -ملتان- 

۸ ماھر افغانی ایک شاعر: رشید نثار ء راولپنڈی۔ 

۹ -فقیهه اعظم مولانا ابویوسف : مجیب احمد ؛ گوجرانوالہ۔ 

دو زیان کی ضا نفد يد جھگ۔ 

۹- عشق شور انگیز فخرالدین عراقی و نمودھای متنوع آن در آثاراو: دکتر 
حسین رزمجو -مٹھد: ایران -۔ 

۲-شیخ حزین لاھیجی : آقای دکتر نیک نژاد بنارس هند 

۴۳۔ دکتر نبی هادی استاد بخش فارسی ؛ سید اختر حسین ؛ ھند 

-٤‏ ھمارے استاد محترم :ایک تعارف ؛ سیدہ تتویرں فاطمہ'حیدر آباد ۔ 
٥-علامه‏ عبدالعلی کاکر: ابوالخیر زلاند ؛ کول ۔ 

٦‏ خواجہ محمد شاہ بخش عاصی کی فارسی شاعری :ڈاکٹر محمد بشیر انور 
ملتان اردو۔ 

۷- محل آرا:اسلم محمد لاھور 


18-043203515۲٦ 3 ٦٦1551619 اا٠‎ : ۷ط‎ زأ3۷۱٥٢‎ ۸۸۱) ۵٤0 





۹۹ 








١٤ دانش‎ 


کتابھا و نشریات تازہ 


۱-حسین بن منصوزحلاج (اردو): 

رساله ایست مختصر از دکتر سلطان الطاف علی در شرح حال و افکار حلاج 
دِر ۷۷ صفحھ. مؤلف فھرست ۳۹کتاب حلاج را ذ ک رکردہ است (ص ۹۰-۹( 
وگفتہ است کہ علی بن عثمان الجلابی مؤلف ”کشف المحجوب“ می گوید کەہ 
وی پنجاہ کتاب از مؤلفات حلاج را خودش در بغداد و نواحی آن دیدہ است. 
(ص )٢۸‏ مؤلف بعضی اشعار منتخب از دیوان حلاج و ترجمە اردو آن را ھم 
آوردہ است )۹۳-٦١(‏ در پایان روایات مختلف دربارہ قتل حلاج آوردہ است و 
اظھار عقیدہ کردہ است کە علت اصلی قتل حلاج سیاسی بودنه مذھبی (ص -٦۸‏ 
۶۰ از افکار حلاج دفاغ کردہ است. این کتاب را اکادمی حضرت غلام 
دستگیر با ھمکاری ناشاد پبلشرز کو یتە ولاھور در ١١‏ مارس ۱۹۹١۵‏ منتشر نمودہ 
وبھای آن ٥‏ روپیه می باشد. این رساله مختصر مطالب سودمندی دربارہ شرح 
حال و افکار حلاج دارد و برای کسانی کە علاقمند باین موضوغ ھستند مفید 


ات 


۲ -مجلە ایرانشناس (اردو و فارسی): 

شمارہ ۳ مجله ایران شناسی بابت پاییز ۱۳۷۳ / ۱۹۹١‏ چاپ و نشر خانہ 
فرھنگ جمھوری اسلامی ایران در لاھور قسمت اردو در ٣۲‏ صفحہ شامل 
ھفت مقاله : دانشگاہ درایران از دکتر سید محمد اکرم اکرام و تجلی عشق درشعر 
رومی از پ. شجیعی ترجمه اردو از دکٹر خواجه عبدالحمید یزدائی و آثارو 
افکار حکیم سبزواری از محمود عنبرانی ترجمه اردو از محمد انور خان ورائچ و 
زندگی مردم ایران دہ ھزار سال قبل ؛ از دکتر عیسی بھنام ء ترجمہ اردو از رشید 
بخاری و دبستان مصوری (نقاشی) ایران از ادگار بلوشه و تلخیص و ترجمه 
فارسی از جلال ستاری و ترجمه اردو از پروفسور محمد رفیق و ملی شدن نفت 
ایران از مصطفی علم ترجمه و تلخیص اردو از محمد اظھر و قسمت انگلیسی 
شامل ۷ صفحه سە مقاله : سرزمین و مردم ایران از دکتر حافظ نیا و آموزش در 
ایران (قسمت سوعم) و قانون اساسی ایران (قسمت سوم) 


۳ مجلە ایرانشناسی (اردو و انگلیسی) : 

شمارہ ٤‏ بابت زمستان ۱۳۷۳ / ۱۹۹۵ (شمارہ مخصوص سیینار ایران 
شناسی منعقدہ ۳۰ / ژانویہ ۱۹۹۵ مجلہ ایرانشناسی است کە خانہ فرھنگ 
جمھوری اسلامی ایران لاھور چاپ و نشر نمودہ است قسمت اردو مشتملست بر 


"۹۲٢ 








رکتابھای تازہ 


پنج مقاله در ٦٣‏ صفحه. تصرف درادب فارسی از دکتر سید محمد اکرم اکرام و 
مشروطیت از دکتر آفتاب اصغر و کتابخانه ھای ایران از پروفسور عبد الجبار 
شاکر و انقلاب اسلامی ایران از پروفسورشیخ نوازش علی و قسمت انگلیسی در 
٣‏ صفعہ بر ھشت مقالہ : نظام آموزشی ایران از دکتر حافظ نیا و قانون اساس 
و حکومت ایران از دکتر حسن عسکری رضوی و نمای ابران و رسانہ ھای 
غربی؛ از مفیث الدین و نظام بھداری در جمھوری اسلامی ایران دکتر ارشد الحق 
عثمانی و سرزمین و ملت ایران )٢(‏ از دکتر حافظ نیا و آموزش درایران (قسمت 
)٤‏ و قانون اساسی جمھوری اسلامی ایران (قسمت )٤‏ بھای تکشمارہ این مجله 
٠‏ روبیە و ابونمان (اشتراک) سالیانہ آن ١٤١‏ روپیە است. 


: ۔امت مسلمه و اقبال (انگلیسی)‎ ٤ 

کتاب بسیار مفیدی دربارہ افکار علامه محمد اقبال لاھوری از محمد شریف 
چوهدری کہ ادارہ تحیقات تاریخ و فرھنگ ملی اسلام آباد در ۱۹۹١‏ چاپ و نشر 
نمودہ است و شامل ٦‏ باب و ٣‏ ضمیمه است, باب اول در جستجو برای اجتماغ 
ایدہ آلی باب دوم در آغاز و تطور نظریہ امت و باب سوم اندیشہ اقبال پیرامون 
انسان واجتماغ باب چھارم در خودی : واحد ساختمان اجتماعی در فلسفه اقبال 
باب پنجم در روش تغییر و تبدل در اجتماع اسلامی و باب ششم در خلاصہ و 
نتیجہ گیری و ضمیمہ اول ترجعه انگلیسی میثاق مدینہ و ضمیمه دوم فھرست 
آثار اقبال و ضمیمہ سوم فرھنگ کلمات غیر انگلیسی که درین کتاب بە کار رفته 
است: دارد. قاضی (بازنشسته) دکتر جاوید اقبال فرزند دانشمند علامه اقبال طی 
پیشگفتاری ازین اثر تحقیقی مؤلف ستایش نمودہ و آنرا یک اضافه پر ارزشی در 
ذخیرہ ادہی پیرامون امت مسلمه محسوب داشته است. بای این کتاب ۲٥٢‏ 
روپیه پاکستانی و ۱۸ دلار آمریکائی می باشد۔ الحق کتابیست ہسیار ارزشمند در 
مرضرغ اقبال شناسی و برای کسانی کە بە افکار اقبال علاقمند مستند مطالب 
ہسیار مفید و اطلاعات سودمندی دارد. 


٥‏ ۔کوہ قاف کے اس پار (آنسوی کوہ قاف) (اردو): 

اولین سفرنامہ سید علی اکبر رضوی از صاحبان شرکت ھای قالی بافی و 
اولین مژسس کارخانہ قالی بافی در پاکستان است که حاوی سرگذشت مسافرت 
وی بە تاجیکستان و ازبکستان است کە پس از استقلال آٹھا از شوروی صررت 
گرفت یعنی ۲٢‏ سپتامیر ۱۹۹۲ آغاز شد و روز ٠١‏ اکتبر ۱۹۹۲ بایان رسید. در 
مقدمہ کتاب بە عنوان "ابتدائیه” مؤلف بە ضمن سرگذشت سافرت خودبه 
عراق و زیارت کربلا و نجف و قطعه معروف فارسی در شھادت امام حسین (غ) 


عٰ ‏ -ٌ‌ےم_م+سسمِحتشيبیِِسِىسججٛػْممْم<+مجککبجبىِىحِححجچت۹۴ 


١٤ دائش‎ 





منسوب بە شیخ اجمیری و شعر بسیار زیبای علامه اقبال بفارسی "در معنی حریت 
اسلامیہ و سر حادثہ کرپلا ٭ و قطعہ شعری بە عنوان "مناجاتٴبه تعاون ظفر 
جونپوری ”بزبان اردو آوردہ است. در مقدمه کتاب دکٹر شکیل نوازش رضا 
تاریخ سفرنامہ ھاى اردو بہ عنوان ”سفرنامه کا سفر"(سفر سفرنامہ) را شرح دادہ 
اشت. سپس متن سفرنامہ مژلف بہ تاجیکستان و ازیکستان بە عنوان ٭طلرعٴ 
(ص ٤٤‏ تا )۱۰١‏ بە زبان سادہ و شیرین آمدہ است و سپس مؤلف بعضی ھدایات 
برای مسافران بە آسیای مرکزی ذیل عنوان ”زادہ راہ ٭ و بعضی اطلاعات مختصر 
دربارہ کشورھای مشمول سازمان ھمکاری اقتصاد "اک و" آوردہ است. در پایان 
مصاحبه ای بزبان اردو شامل شرح احوال مؤلف کە دکتر شکیل نوازش علی از 
مژلف بعمل آوردہ آمدہ است. ناشراین کتاب ادارہ ترویج علوم اسلامیه کراچی 
و بھای آن ٠٥‏ روپیه پاکستانی می باشد. این سفرنامہ دارای مطالب و اطلاعات 
بسیار مفیدی است دربارہ کشورھای مسلمان نشین تاجیکستان و ازبکستان کە 
الحق زادگاہ دانشمندان بزریگ امثال رودکی و مولوی و فتٹهھای نامدارمانند 
مرمیدا وغیرہ می باشد و ملف ضمن سرگذشت مسافرت بە بعضی نکات بسیار 
مفیدی دربارہ بعضی مراکز تاریخی و فرھنگی و مردان بزرگ این مناطق اشارہ 
گردہ است. 


٦‏ -سرزمین انقلاب ( اردو): 

دومین سفرنامہ سید علی اکبر رضوی است که دربارہ مسافرتی که وی از 
شھرھای مختلف ایران کردہ و بسیاری از افراد برجسته آن سرزمین را ملاقات 
نمودہ است. وی روز ۱٥١‏ نوامبر ۱۹۹۳ با ھواپیما عازم ایران شد و روز ۲۹ نوامبر 
۱۳ بی پاکستان مراجعت نمود, چنانکه درین کتاب شرح دادہ خانوادہ وی 
اصلاً ایرانی است بناہر این علاقہفراوانی بە سرزمین و مردم ایران دارد. و چندین 
ہار قبل از انقلاب اسلامی ایران ھم بە خاک پاک ایران مسافرت کرد و اوضاغ آن 
کشوررا قبل و بعد از انقلاب از نزدیک مشاہدہ و طی این سفرنامہ مقایسه نمودہ 
است ۔ سبک نگارش وی سادہ و در عین حال بسیار مطبوع و لطیف است و در 
موارد مختلف بعضی اطلاعات تاریخی وادہبی را ھم اضافه نمردہ است. 

درابتدای کتاب نظری کہ آقایان دکتر سبط حسن رضوی و سید هاشم رضاو 
حکیم محمد سعید و قاضی نصرت و دکتر اسد اریب و حسین انجم و فصاحت 
حسین سید و امام راشدی دربارہ مولف وکتاب وی اظھار کرد وضمن ستائیش از 
مؤلف وکتاہش قطعة شعر فارسی کہ دکتر تسبیحی طی آن تاریخ مسافرت وی را 
مطابق سالھای مسیحی و ھجری قمری و شمسی سرودہ و شعری بزبان اردو 
پروفسور ظفر حسین جونپوری ساختہ و طی آن از مؤلف و سفرنامۂ وی ستائش 
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کتابھای تازہ 


نمودہ ارائه شدہ است. ھمچنین در آغا زکتاب دو قطعة شعر در حمد باری تعالی 
و مناجات از عطار و یک شعر در نعت رسول اکرمزص) از غالب دھلوی و یک 
قطعه شعر از دکٹر محمد اقبال در منقبت و مناجات حضرت على (ع) و چند 
عکس از مزارات مقدس و بناھای تاریخی و نمونه ھای قرآن پاک بخط حضرت 
علی (ع) وغیرہ آمدہ است. سپس مؤلف مطالب مختصری دربارہ تاریخ و 
جغرافیای ایران و چند قطعه شعر از آیت الله خمینی (رح) و ترجمہ منظوم آن از 
پروفسور فیضی وبعد ازان سرگذشت مسافرت خودرا آوردہ است. در پایان اسم 
پانزدہ کتاب فارسی و انگلیسی آمدہ است کە مؤلف در تألیف این کتاب از آن 
استفادہ نمودہ است. بھای این کتاب دویست روپیه است و ادارہ ترویج علوم 
اسلامیه کراچی آن را جاپ و منتشر نمودہ است. 


۷ -شان اسلام قبل (از) اسلام : 

در این کتاب آقای مستحسن زیدی آنچه در کتب مذاہھب قدم ؛ مانند 
یھودیت و مسیحیت و ھذاھب ھندو و بدھہ "ما انزل من قبلک' دربارہ اسلام و 
پیغمبراسلام واھل بیت وی آمدہ درھفت قسمت (حصہ) آوردہ واز اقتباساتی از 
کتب مقدس این مذاھب ثابت کردہ است کە قبل از بعثت رسول اکرم (ص) درین 
کتابھا اشاراتی دربارہ بعثت پیغمبر اسلام (ص) و اھل پیٹ وی آمد٥‏ است . مؤلف 
در این راہ بسیار زحمت کشیدہ و مطالبی را از کتب قدیم در موضوع کتاب جمع 
آوری نمودہ است و در آغازکناب مؤلف ذیل عنوان "پیش لفظ“(یشگفتار) 
نعت رسول اکرمرص)از حضرت ابوطالب بعربی و ترجمه آن بە اردواز پدر مژلف 
و منقبت حضرت علی (ع) از علامہ اقبال و ترجمە اردو از پدرش و شعر فارسی 
در منقبت امیر المؤمنین علی (ع) از علامہ اقبال کە در مجلہ ”مخزن" لاھور شمارہ 
ژانویه ۱۹۰۵ و ”باقیات اقبال 7( ص ۱۹۲ )۱۹١-‏ بچاپ رسیدہ و شعری در 
منقبت حضرت سیدہ فاطمه (ع) از علامہ اقبال و ترجمه آن بزبان اردو آوردہ 
است. کتاب ارزشمندیست برای کسانی کە علاقمند بہ مورضوع کتاب هتند. این 
کتاب در سال ۱۹۹۱ چاپ و منشر شدہ است. بھای آن ذ کر نشدہ است. 


حم سے سے سس ےر سے سے رص سے حسمحححسسسسًٔسے 6 ۹ 
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۸- مجموعه مقالات (اردو و انگلیسی) 

این کتاب مجموعدحقالاتی است بزبان اردو و انگلیسی در ”کنگرہ افکار و 
نظریات حضرت امام خمینی (رہ)“ ارالہ و قرأت شد کہ در ٦٦٦‏ ژوئن ۱۹۹۲ بەہ 
اھتمام خانه فرفنگ جمھوری اسلامی ایران لاھور برگزار شد. قسمت اردو در 
۶ صفحہ شامل ترجمه اردو سخنرانی آقای رحیمیان نمایندہ رغبر در بنیاد 
شھید انقلاب اسلامی و سپاس نامه دکتر حافظ نیا مدیر خانه فرھنگ لاھور و 
خطابہ آقای حنیف رامےرئیس مجلس ایالتی پنصاب لاصور و مقالاتی دربارہ 
ولابت فقیه و دولت اسلامی از سید افضل حیدر و ولایت فقیه و نظریہ دولت 
اسلامی از امان الله شادیزثی و مقام اجتماعی زن در اسلام از بشیر احمد صدیقی 
واضافه بابی نو درادب عرفانی ایران از دکتر تنوی زکوثر و مستقبل بینی درافکار 
امام خمینی از سید حسین عارف نقوی و سیاست دولت از دیدگاہ امام خمینی از 
پروفسور حمید رضا صدیقی و صاحبزادہ خورشید احمد گیلانی و امام خمینی و 
عھد اواز دکٹر رشید احمد خان و مستقبل بینی امام خمینی از دکتر سید سبط حسن 
رضوی و انقلاب اسلامی ایران و دنیای اسلامی از سید سبط حسن ضیغم و امام 
خمینی و استعمار آمریکائی از دکتر ظھور احمد اظھر و از ملوکیت ایرانی تا 
انقلاب امام خمینی از دکتر علی مھدی و ولایت فقيه از قمر سھارنپوری و حضرت 
امام خمینی و وحدت دین و سیاست از دکتر محمد ریباض و تصوف وامام 
خمینی جنبه عرفانی و عشقی از منظر نقوی و ایران و جھان اسلام از دکٹر سید 
محمود علی شاہ و امام خمینی و ابر قدرتھا از سید کوثر عباس نقوی و عرفان 
آگھی گوشە ای از شخصیت امام خمینی از شیخ نوازش علی وامام خمینی و دکتر 
شریعتی و اقبال از دکٹر وحید قریشی و افکار امام خمینی و مستقبل بینی از 
نصرت علی صدیقی و قسمت انگلیسی در ۱۳ صفحہ مشتمل است بر پیام سید 
یوسف رضاگیلانی ریس مجلس علی پاکستان و مقالهەای دربارہ بررسی از 
سیاست خارجی ایران از دکٹر احمد الین حسین استاد بخش علوم سیاسی 
دانشگاہ بھاء الدین زکریا ملتان این کتاب در موقع چاپ بطور دقت تصحیح 
نشدہ بناہر این غلطھای چاپی بکثرت بچشم می خورد و اگرچہ یک غلط نامه 
مفصلی در چھار صفحه در آغا زکتاب آمدہ اما غیر از آن ھم غلطھای چاپی درین 
کتاب فراوان وجود دارد. بھای این کتاب ٢٢١‏ رویە است۔ 





۹ -ادبی زاوے (اردو) 

این کتاب مجموعہ مقالات ادبی و تحقیقی دکتر گوھر نوشاھی کە مجلس 
فروغ تحقیق اسلامآباد در ۲۱٢‏ صفحہ در دسامبر ۱۹۹۳ چاپ و شر کردہ است. 
این کتاب مشتملست بر چھار قسمت قسمت اول ہشت مقالہ در نقد ادبی دربارہ 
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کتابھای تازہ 


اسلوب (سبک) و تھذیب (فرھنگ لکھنو و فسانە آزاد و طرز تحقیق دکتر جمیل 
جالبی و بریشم عود و شعر طفر اقبال و شعارہ میر سوز اردوی معلی و فارسی 
ادب در پاکستان و در میان محبت ھاء و قسمت دوم در تحقیق دارای ٦‏ مقاله 
دربارہ قدیمترین عتن قصیدہ ای از سودا و کلام فگارو مثنوی گنج اسرار و 
رواہۓے صوفیسای سسد و پنجاب و ترجمه هشای اردوی ١۸۲3۹۱۱۲3030‏ 
59 تآلیف استائلی لن پول و مصاحبہ ای دربارہ تحقیق اردو و قسمت 
سوم داراى سەگزارش دربارہ اردو در قطر و خدمات دہ ساله مجلس ترقی ادب و 
دو سال مقتدرہ قومی زبان ( فرھنگستان ملی اردو) و قسمت چھارم دو مقالهہ 
دربارہ سید عابد علی عابد و سید امتیاز علی تاج است. بھای کتاب صد روپیه 
است, کتابی است دارای مقالات سودمندی دربارہ بعضی‌مطالب ادہی و تحقیقی و 
بعضی افرادی معروف ادبی مائند استاد مرحوم سید عابد علی عابد و نمایشنامہ 
نگار و داستان نویس مرحوم سید امتیاز علی تاج و من حیث المجموع برای 
علاقمندان ادب و تحقیق جالب و مفید است۔ 


٠۰‏ ۔اردو زبان کی مختصر ترین تاریخ (اردو) 

این کتاب را دکتر سلیم اختر تألیف و مقتدرہ قومی زبان (فرھنگستان زبان ملی) 
اسلامآباد در ۲۳۲ صفحه در ۱۹۹۵ چاپ و شر نمودہ است این مشمّلت بر ۸ 
باب کہ مؤژلف طی آن دربارہ آغاز زبان اردو و نھضت هاى اصلاحی وخطو 
فرفنگ نویسی و دستور نویسی و تراجم راصطلاحات سازی بزبان اردو بە شرح و 
بحث پرداخته است و ازین لحاظ برای کسانی کە علاقمند بە تاریخ زبان اردو و 
مطالب مربوط بە این زبان ھستند ؛ مطالبی مفید و پر ارزش دارد. بھای این کتاب 
۰ روپیە پاکستانی است. ترتیب فنی و علمی این کتاب را دکت رگوھر نوشاهی با 
دقت تمام انجام دادہ است. 


دکتر سید علی رضا نقوی 


بہَِِسىسحسصًىٰٔٔہّصمیسّسْسيہَْسًََّػجىِسيسىسىىِ ۹۷ 
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اخبارفرھنگی _ 
گزارشی از اجلاس برنامه ریزی کنگرۂ بین المللی 
مطالعات ایرانی : 


اجلاس برنامە ریزی کنگرۂ ہین المللی مطالعات ایرانی در تاریخ ٢‏ و ۲٢‏ 
اسفند ماہ ۱۳۷۳ (برابر با ١١‏ و ٣١‏ مارس ))۱۹۹۵٥‏ در تھران برگزار شد. ھدف از 
برگزاری اجلاس یاد شدہ ایجاد و تقویت حلقه ارتباط بین ایران شناسان داخلی و 
خارجی بودہ است. این اجلاس پە نام ہرنامه ریزی و برای تعبین زمان؛ مکان:؛ 
موضوعات و نحوۂ برگزاری کنگرەھای بین المللی مطالعات ایرانی آیندہ 
تشکیل گردید. 

پیش از برگزاری این اجلاس سژالات متعددی در جلسات مربوط بە ہرگزاری 
اجلاس برنامه ریزی شکل گرفته بود. ضروت تشکیل کنگرۂ بین المللی مطالعات 
ایرانی تا چه اندازہ می تواند مورد توجه باشد ؟ در دوران حاضر کدام یک از 
موضوعات مطالعات ایرانی بیشتر توجه ایران شناسان داخلی و خارجی را بە 
خود جلب می کند ؟ دورۂ ایران باستان تا چه اندازہ می تواند در مطالعات ایرانی 
بہ عنوان یک بحث تخصصی مطرح باشد ؟ جلب متخصصان ادوار تاریخی 
مطالعات ایرانی و نحوۂ ارتباط با آٹھا و دریافت نظریات آان چگوئە می تواند 
امکان پذیر باشد ؟ محدودیتھای موجود در برگزاری و دعوت از ایران شناسان 
کدامند ؟ 

با در نظر گرفتن مسائل یاد شدہ و با تأیید مقام محترم رباست جمھوری 
اسلامی ایران ؛ اجلاس برنامه ریزی کنگرۂ ہین المللی مطالعات ایرانی با شرکہ": 
اساتید ایران شناس ایرانی و اساتید ایران شناس کشورھای : آذربایجان ؛ آلمان ‏ 
آمریکاء ارمنستان؛ ازبکستان؛ انگلستان؛ اوکراین؛ ایتالیاء بنگلادش؛ پاکستان: 
تاجیکستان ء ترکیە ء چک ؛ چین ؛ ژاپن ء سوئد ؛ فرانسە ؛ قرقیزستان ء کاناداء 
لھستان ء هلند و هند تشکیل گردید. (فھرست اسامی شرکت کنندگان بە پیوست 
موجوداست۔) تنوع کشورھاء بە دلیل توجہ بە حضورایران شناسان ازکشورھای 
شرقی و غربی و تبادل نظرات آنان با یکدیگر و با ایران شناسان ایرانی بودہ 
است تا این کە عاملی جھت آشنایی و ارتباط ایران شناسان سراسر گیتی باشد. 
ایران شناسان از بین شخصیتھای کلیدی حوزہ ھای مطالعات ایرانی داحل و 
خارج کشور برگزیدہ شدند. ایران شناسان شرکت کنندۂ در این اجلاس شامل 
آساتید مجرب وکھنە کار و نیز اساتید جوانتر در عین حال از لحاظ علمی ٹواناء 
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اخبار فرھنگی 


بودہ اند. بە این ترتیب ء برنامه ریزان دہیرخانه کنگرۂ ہین المللی مطالعات ایرانی 
ضرورت استفادہ از نظرات اندیشمندان جوان حوزہ شای مطالعات ایرائی را در 
کنگرۂ بین المللی مطالعات ایرانی ملحوظ داشتند. 

اجلاس برنامه ریزی کنگرۂ ہین المللی مطالعات ایرانی ھمان گونە کہ انتظار 
می رفت ء زمینه خوبی را جھت ارتباط اساتید ایران شناس و آشنابی با حوزۂ 
فعالیت کشورھا در باب موضوع مطالعات ایرانی فراھم آورد. برنامه ھاى :جنبی 
اجلاس نظیر موسیقی و نی زگردش ١۱‏ شھر و مسافرت بە شھرھای شیراز ؛اعفھان 
و رامسر با توجە بە تفاھم و حسن نیت حا کم بر جمع ؛ باعث گردید کە روابط ایران 
شناسان با یکدیگر از طریق بازدید از حوزۂ مطالعةُ مشترک خود تقویت گردد. 

در طی اجلاس و در پی بحٹھای مختلف ؛ تصویب نام ای تھیە گردید کە در 
آن نظرات اکثریت اعضایى شرکت کنندہ لحاظ شدہ است. دراین تصویب نامه کھ 
بە امضای شرکت کنندگان داخلی و خارجی اجلاس رسید مقرر شد نخستین 
کنگرۂ ہین المللی مطالعات ایرانی حدوداً دو سال دیگر و در ایران ہرگزارگردد و 
کنگرہ ھای بعدی نیز بە فاصله هر سە الی چھار سال دریکی از کشورھای 
داوطلب برگزاری کنگرہ برقرارگردد. این تصویب نامه درھفت بند بە تصویب و 
امضای اعضای شرکت کنندہ در اجلاس کہ از آنھا در تصویب نامه به عنوان 
اعضای مؤسس نام بردہ شدہ رسید. (ھتن تصویر تصویب نامه بە پیوست موجود 
است.) 

شایان ذ کر است نمایندگان کشورھای ترکیە ء چین و ھند از جمله کشورھا بی 
بودند کە آمادگی خود را برای برگزاری کنگرہ ھای بین المللی مطالعات ایرانی 
آیندہ اعلام کردند. 

عنوان نخستین کنگرۂ بین المللی مطالعات ایرانی بنا ہر نظرات اکثریت غالب 
شرکت کنندگان ”ایران و تمدن جھانی “ خواھد بود۔ جزئیات و تفاصیل مربوط بە 
نحوۂ پذیرش مقالات و تشکیل کمیسیوٹھای فرعی: تاریخ دقیق برگزاری کنگرہ 
ھای‌آیندہ ؛ تصویب پیش نویس اساسنامۂ کنگرۂ بین المللی مطالعات اسرانی ؛ 
تدوین سیاستھای مالی بە منظور تسھیل شرکت ایران شناسان در کنگرەھا و 
مسائل دیگر بر عھدۂ ھیثت علمی کنگرہ خواھد بود. ترکیب ھیلت علمی کنگرہ 
شامل پنج تن از اساتید ایران شناس ایرانی و پنج تن از اساتید ایران شناس 
خارجی خواھد بود و مشاورین ایران شناس داخلی و خارجی نیز در موارد لازم 
مساعدتھای مورد نیازرا بہ ھیثت علمی خواھند ئمود. 

باتوجە بە این کە اجلاس ہرنامه ریزی کنگرۂ بین المللی مطالعات ایرانی از 
سوی دبیرخانه کنگرۂ ہین المللی مطالعات ایرانی مستقر در سرکز مطالعات و 





۹۹ 





١٤ دائش‎ 


تحقیقات فرھنگی ہین المللی ہرگزار شدہ این مرکز مسثول ادامه فعالیتھای عربوط 
بہ ھماھنگی و پیگیر بھاي لازم جھت تشکیل شیئت علمی داڈمی و کارھای 
مربوط بە برگزاری اولین کنگرۂ بین المللی مطالعات ایرانی و برقراری ارتباطات 
بعدی با ایران شناسان داخلی و خارجی گردید. 
تضویب ناغہ اجلاس برنامه ریزی کنگرہ بین المللی 
مطالعات ایرانی : 

در اجلاس متشکل از ایران شناسان کشورھای جھان کە در تاریخ ٦٢‏ و ٢١‏ 
اسفند ماہ ۱۳۷۳ (برابر با ۱١‏ و ٢١‏ مارس ۵١۱۹۹۵م)ء‏ با حضور بیش از ٠٤‏ نفراز 
شخصیت ھای فرھنگی وعلمی جمھوری اسلامی ایران ؛ حدود ۳٣‏ نفر میھمان از 
سای رر کشورھا در تھران ہرگزا رگردید ؛ این تصمیمات اتخاذ شد. 

١‏ -شرکت کنندگان دراجلاس ١۱و ۱١‏ مارس ۱۹۹١۵‏ اعضای مؤسس اولین 
کنگرہ بین المللی مطالعات ایرانی خواھند بود۔ ۰- 

: -شرکت کنندگان تصویب نمودند کنگرہ ای تحت عنوان‎ ٢ 


”کنگرہ بین المللی مطالعات ایرانی”: 


ھرسہ تا چھار سال یک بار برگزار گردد کە مکان ہرگزاری اولین اجلاس آن 
در جمھوری اسلامی ایران و در دو سال آبندہ خواھد بود. 

٣‏ برای مدیریت غلمی کنگرہ ھیلت علمی متشکل از ابران شناسان 
ہرجسته: متخصصان مطالعات ایرانی و بہ انتخاب اعضایى شرکت کنندہ؛ تعین 
خواھدگردید. این فیلت مسئولیت تعیین موضرعات : زمان و مکان دقیق 
اجلاس اول را بە عھدہ خواھد داشت. 

٤‏ ۔مدیریت اجرابی کنگرہ اول بعھدۂ دہیرخانة اجلاس برنامہ ریزی خواھد 
بود, مدیریت اجرابی کنگرہ ھاى بعدی بعھدہ کشور برگزارکنندہ آن می باشد. 

٥۵‏ -اعضاء مؤسس کنگرہ پس از بازگشت بە کشور خویش ھمکاری ھای لازم را 
در برقراری ارتباطات بین هیلت علمی دبیرخانہ و ایران شناسان و مرا کز ایران 
شناسی کشورشان بعمل خواھند آورد. 

٦‏ متن دائم اساسنامه کنگرہ بین المللی مطالعات ایرانی از سوی دیرخانہ 
کنگرہ اول تھیه و پس از مشورت با ایرانشناسان کشورھای مختلف بە تصویب 
اولین کنگرہ ایرانشناسان خواھد رسید. 

۷ این تصویب نامه در ھفت بند بە تصویب اعضای مؤس کنگرہ بین 
المللی مطالعات ایرانی رسید . 








اخبار فرھنگی 





مراسم تودیع 


روز یک شنبه مورخ ۷٢/٤٥/٤‏ مراسم تودیع دانشجویان بخش زبان فارسی ؛ 
در محل خانہ فرھنگ جمھوری اسلامی ایران در مولتان دایر گردید. پس از 
قرائت قرآن؛ پکی از دانشجویان بنام خانم نرجس نقوی ضمن اظھار تشکر از 
زحمات خانه فرھنگ: گفتند 

خانه فرھنگ ایران در مولتان؛ با اقدامات لازم جھت دایر نمودن بخش 
فارسی (فوق لیسانس) یک نیاز مھم علمی راتأمین کرد. سپس خائم دکتر ممتاز 
غفور رٹیس دانشکدہ دولتی بانوان واستاد معروف زبان فارسی ؛ دکتر محمد بشیر 
انور استاد زبان فارسی؛ ھر یک بە تفصیل و درخصوص ھمکاربھای دیرینه 
فرھنگی میان ایران و پاکستان و نقش زبان فارسی درمیان دو ملت با یک فرھنگ 
مشترک مطالبی را ایراد نمودند. 
در خاتمه سرہرست خانه فرھنگ ازکلیه دانشجویان و اساتید جھت ھمکاری و 
برپابی وھدایت کلاسھای فارسی تقدیر و تشکر نمودند و اظھار امیدواری نمود 
کہ در زمینه اعزام دانشجویان ممتاز بہ ایران جھت کسب مدرک دکتری اقدام لازم 
به عمل آید. 

پس از اختنام برنامه ازکلیە مھمانان پذیرائی مختصر به عمل آمد. 


ملاحظات : 

در سال ۱۳٦١‏ تاکنون کلاسھای فارسی فوق لیسانس ( سال اول و دوم) با 
ھمکاری دانشگاہ بھاءالدین زکرییا شهر مولتان در خانه فرفنگ جمھوری 
اسلامی ایران در مولتان دایر گردیدہ کە پس از امتحانات مدرک فوق لیسانس از 
سری دانشگاہ بە دانشجویان دادہ می شود۔ 


ہت 
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سیمینار ہین المللی دربارۂ شعر فارسی ” در لندن 
بمناسبت سالگرد وفات آقا صادق پارسیگوی معروف پاکستان 
٠ +‏ ٢٢دسامبر‏ ۱۹۰۹ - یکم ژوئیە ۱۹۷۷ 


سیمینار بزرگی دربارہ شعر فارسی در لندن بمناسبت ھیجدھمین سالگرد 
وفات شادروان آقا صادق شاعر معروف فارسی واردو و پنجابی بە اھتمام 
مؤسسه ھنر وادیات جھان سوم بە نظارت دکتر نوید حسن پسر ارشد آقا صادق 
روزاول ژوئیه ۵ھ در تالار لندن کامدن سنٹر برگزارگردید . 

ادیبان و شاعران کە از پاکستان دعوت خصوصی داشتند عبارت بردند از 
دکتر سید سبط حسن رضوی نویسندۂ تذکرہ معروف فارسی گوییان معاصر 
پاکستان و آقای احمد فراز شاعر معروف و رئیس بیاد ملی نشر کتاب و-۔آقای 
حسن رضوی و آقای مشکور حسین یاد منتقد معروف و دکتر مظفر عباس و دکتر 
سعادت سعید و دکتر اصغر ندیم ملک کە در این سمینار شرکت کردند. 

شاعران و ادیبانیکە از نقاط مختلف ہریتانیا شرکت کردند ؛ عبارت بودند از 
خانم نور جھان نوری و خائم پاکیزہ یگ و خانم پروین میرزا و آقای عاشور 
کاظمی شاعر معروف انگلستان و آقای کیانوش و دکتر مختار الد ین احمد و دکٹر 
اعظم امروھوی و آقای باقر نقوی و آقای اکبر حیدرآبادی و آفای صفی حسن و 
خائم شبانەانجم. اندیشمندان و پژوھشگران چندین مقاله تحقیقی بعنوان بک 
پاکستانی درشعر فارسی گویان معاصر پاکستان؛ آقا صادق و اقبال: سبک غزل و 
فن موسیقی وکتاب جوھر عروض و شعرھای ضد استعمارو عشق رسول (ص) 
و آل رسول ؛ و افکار انقلابی آقا صادق؛ در این سمینار ارائه شد. در پایان دیوان 
فارسی چاپ اخیر بعنوان ”قند فارسی ” بە مھمانان گرامی اھداء گردید. 

آثار آقا صادق بالغ بر ٢۵‏ کتاب بە نظم و نثر می باشدکد چندین بار بہ چاپ 
رسیدہ است. غزل وی از موضوعات مختلف مشحون است مائند عوراطف و 
احساسات عشق : تصوف ؛ عرفان : فلسفہ واخلاق وبدون اغراق می توان گفت 
کہ وی غزلسرای توانای این عصر بودہ است. غزل را در تتبع استادان پیشین 
سرودہ است مائند حافظ و سعدی وگاہ گاہ از شیوۂ نظیری و ظھوری ہم پیروی 
کردہ است.کلام صادق ازحیث محاسن معنوی ومحاکات صوتی و صنایع لفظی 
ھم بسیار جالب است وی بیشتر قطعات و منظومات سرودہ است و قدرت کلام 
وقوت انسجام دراین منظومات هویداست. 


ےتعیحجچػ٭تجہجچجًججہبہسسشً٤یمٹپچپٰپپ٦نتتچپىجشسہجچجچہہوورو‎ ۳ 
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محفل تجلیل برای آفای حسنین کاظمی شاد شاعر ذواللسانین اسلامآباد 


محفلی برای تجلیل و تقدیر از خدمات شعر وادب آقای شادکاظمی بە افتمام 
بزم جام ادب بروز شيه دوم سپتامبر ۱۹۹۵م در تالار مرکز ملی پاکستان 
اسلامآباد بریاست دکتر سید سبط حسن رضوی رئیس انجمن فارسی برگڑار 
گردید که در آن عذّہ کثیری از شاعران و ادبیان این ناحيیه از یل آقای شوکت 
واسطی سید ظھیر زیدی و انجم خلیق فردوس عالم و مقصود جعفری و نیسان 
اکبرآبادی و علمدار سید شرکت کردند. 

آقای حسنین کاظمی شاد کوشٹھای بسیار برای احیای شعر فارسی در اہن 
دیارکردہاند و بە ھردو زبان فارسی واردو و شعر سرودہ چندین مجموعہ کلام را 
بەطبع رسانیدہاند از قبیل ”چنگ عشق که اثر پرفروغ او دارای بیان شیرین و 
دلپذیر فارسی است اخلاق عالی و شیوہ ھای شرقی وی درگفتار وکردارش 


پدیدار است. 
از اشعار وی میتوان شاخ گلی چند فراچید کە ادب پژوھان را ارمغان باشد و 
فارسی زبانان راگل بدامان 


هر چیز وقف عشق شد و صبرماندہ بود 


27 


ان سوز عشق و شور محبت که داشتیم 


بیرون چە کی از چمن خویش چسو خارم 
عشق است و ہزاراں عم و اندوہ و مصبت 
از شساد عحسزین قھر مکن ای بت طاز 


آنهم یک تبسم جانان فروختیم 
در اصفھان و مشھد و تھران فروختیم 
صد آرزو به جنبش مژگان فروختیم 
گللزار مسحبت گسل بسی خسار نسدارد 


یہسار مصصسحصست دگگر آرار سدارد 
بی چارە٭بچجز مهرووفاکارندارد 


بعضی از آثار حسنین کاظمی بقرار زیر می باشد 


١‏ -چنگ عشق مجموعہ غزلیات فارسی 
۲- چشم کمخواب مجموعه غزلیات اردو 
٣۔توشهہ‏ مجموعه منظومات 

٤‏ -کربلا ۔دشت خون نثراردو 





٠۳ 





دائش ١٤‏ 
جلسة معارفه رایزن فرھنگی جدید 

رؤز دوشنبہ ۱۳/ شھریور ۱۳۷٣‏ مطابق ٤‏ / سپتامبر ۱۹۹۵ جله معارفہ 
جناب آقای علی ذوعلم رایزن فرھنگی جدید جمھوری اسلامی ایران درھتل 
ھالیدی ان اسلامآباد بە اھتمام انجمن دوستی ایران و پاکستان بریاست جناب 
آلای مھدی آخوندزادہ مغیر کیر جمھوری اسلامی ایران در پاکستان با شرکت 
عدہای از دانشمندان و نویسندگان و شخصیت ھای ممتاز فرھنگی پاکستان و 
نمایندگان فرھنگی سایر کشورھا در پاکستان تشکیل شد. آقای ذوعلم فارغ 
النحصیل دانشگاهھای اصغفھان و تھران و حوزہ علميه قم و متخصص علوم 
اسلامی و برنامه ریزی ھستند و قبل از مأموریت جدید ایشان مشاور وزیر 
فرھنگ وارشاداسلامی در آمور آموزش و برنامه ریزی بودند. آقای مرتضی پویا 
رھبر حزب جھاد و صاحب امتیاز روزنامه "مسلمّ اظھار فرمودندکه زبان فارسی 
بصورت زبان مستضعفین درآمدہ است پاکستان و ایران کە ھمیده نزدیک ترین 
روابط دوستانہ داشته هھیچوقت بە ھیچ کشور ھمسایه تجاوز نکردہ و نخواهند 
کرد. ایشان تأأکید فرمودند که زبان فارسی باید احترام و مقام خود را در میان 
مستضعفین حفظ کند. ضمن تشکر از حضار و بانیان جلسە دربارہ آقای ذوعلم 
سابقه طولانی مناسبات دوستانه ایران و پاکستان و نزدیکی افکار بلند علامه 
اقبال لاھوری و قائداعظم محمد علی جناح مژسس پاکستان وبا آرماٹھای 
انقلاب اسلامی ایران صحبت کردند. در پایان جناب آفاىی سفیر کبیر اظھار 
امیدواری کردند کە آقای ذوعلم از موقعیت استفادہ کردہ تلاش و کوشش ھای 
جدی برای تحکیم بیشتر روابط فرھنگی بین دو کشور برادر و همسایە بعمل 
آورند. ایشان بە فعالیتھای بانوان و شرکت ۳۰ ففر از بانوان ایران درکنفرانس 
زنان در بیجنگ چین اشارہ فرمودہ تأکید فرمودند که کشورھای اسلامی باید بیش 
از پیش ازین نیروی عظیم زنان استفادہ کنند. در پایان جلسە از حضار محترم 
پذیرائی بعمل آمد. 
جلسە تودیع سرپرست مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان : 

روز سہ شب ۲۱/شھریور ۱۳۷٣‏ براہر با ١١‏ سپتامبر ۱۹۹۵ جلسە تودیع و 
تجلیل از آقای محمد اسعدی سرہرست مرکز تحقیقات فارسی ابران و پاکستان 
اسلامآباد در محل مرکز با شرکت جناب آقای مھدی آخوندزادہ سفیر کبیر 
جمھوری اسلامی ایران در پاکستان وعدہای از استادن دانشگاهھای پاکستان و 
دانشمندان و شعراء و نویسندگان معروف این کشور از جملە دکتر رحیم بخش 
شاھین رئیس بخش اقبال شناسی دانشگاہ آزاد علامه اقبال و خائم شگنتہ 
موسوی رئیس بخش فارسی و دکتر مھرنور محمد مؤسسہ زبانھای نوین و دکتر 
علیرضا نقوی بخش فارسی دانشگاہ بین الملل اسلامی اسلامآباد و آقای جان 
1 لمےمےووو9ڈث۔م9تتت ےت صوتستٹتٹ --×_-×س_ ٣س‏ 
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عالم رئیس بخش اردو و فارسی دانشکدہ دولتی پسرانە اسلامآباد و سید مرتضی 
موسوی مدیرکل مراکز ملی پاکستان و خانم محمودہ هاشمی ریس بخش برنامه 
هاى برون مرزی رادیو پاکستان و دکتر عارف نوشاھی محقق فارسی تشکیل شد. 
از میان هیئت استادان دائشگاہ پنجاب لاھور آقایان دکتر ظھور اظھر رثیس 
دانشکدہ خاورشناسی و دکٹر آفتاب اصغر استاد فارسی دانشکدہ خاورشناسی و 
ھمچنین دکتر سید سبط حسن رضوی رثیس انجمن فارسی اسلامآباد و آقای 
مقصود جعفری استاد انگلیسی و شاعر فارسی و دکتر محمد صدیق مشاور رئیس 
دانشگاہ آزاد علامہ اقبال و دکتر گوھر نوشاھی معاون فرھنگستان پاکستان و 
خانم دکتر فرحت ناز استاد فارسی دانشکدہ دولتی دخترانہ اسلامآباد و رٹیس 
بخش بانوان انجمن فارسی اسلامآباد از خدمات آقاى اسعدی و مرکز تحقیقات 
فارسی سخن راندند و آقایان حسنین کاظمی و سلمان رضوی و دکتر محمد حسین 
تسیحی شعرای ممتاز فارسی بصورت شعر خدمات سرپرست مرکز را مورد 
ستایش قراردادند. آقای اسعدی در ضمن نطق خود بہ خاطرات شیرین دوران 
اقامت خود در پاکستان اشارہ واز ھمکاری دوستان و محققان پاکستانی اظھار 
تشکر کردند. آقای ذوعلم رایزن فرھنگی جدید جمھوری اسلامی ایران طی 
سخنرانی خوداھداف مرکز تحقیقات فارسی را شرح دادہ یہ لزوم تشیید مناسبات 
فرھنگی بین د وکشور برادر و ھمکیش ایران و پاکستان تأاکید کرد ند . در پایان 
آقاى سفیر کبیر جمھوری اسلامی ایران از قدمت روابط دوستانه دو ملت و 
اشتراک منافع ایران و پاکستان و اعمیت فارسی درین سامان بوبژہ پس از 
استقلال ایالتھای مسلمان نشین آسیای مرکزی مفصل صحبت کردٹد. سپس ہا 
صرف شام این جلسە تودیع بە پایان رسید. 


مصاحبه مطبوعاتی انجمن فارسی پاکستان 

روز چھارشنبه ۲۲/ شھریور ۱۳۷٣۵‏ برابر با ۱۳/ سپتامبر ۱۹۹۵ ساعت چھار 
بعد از ظھر مصاحیه ای مطبوعاتی بە اھتمام انجمن فارسی پاکستان با شرکت 
آقایان دکتر سید سبط حسن رضوی رئیس انجمن و دکتر ظھور احمد اظھر رئیس 
دانشکدہ خاورشناسی لاھور دکتر ظھورالدین احمد و دکتر آفتاب اصغر و آقای 
نوازش علی استادان بخش فارسی دانشکدہ خاورشناسی و دکتر علیرضا نغوی 
استاد فارسی و دکتر محمد صدیق شبلی مشاور ریس دانشگاہ آزاد علامہ اقبال 
تشکیل شد. تعداد زیادی از روزنامە نویسان و نمایندگان خبرگزاریھا درسن 
مصاحبہ حضور داشتند. پس از قرأت آیاتی از قرآن مجید آقای دکتر ظھور اظھر 
دربارہ وضعیت کنونی زبان فارسی در مؤسسات آموزشی پاکستان واھمیت آن 
نظرات خود را ارائه دادند. سپس دکتر آفتاب اصغر دریارہ ھمین موضوع اظھار 
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نظر فرمودند. سپ اساتید محترم بە پرسٹھای روزنامه نویسان و نمایندگان 
خبرگزاریھا پاسخ دادند و یادداشتھا بی دربارہ موضوع کنفرانس بە زبان فارسی و 
انگلیسی واردو ہین نمایندگان مطبوعات توزیع گردید. در پایان پذیرابی شرکت 


تأسیس انجمن فارس در بلتستان 


بلتستان داراى سابقة تاریخی و فرھنگی درخشانی است که پس از وروداسلام 
توسط عرفا و علمای ایرانی مخصوصاآًمیر سید علی ھمدانی؛ تحت تأثیر فرھنگ 
غنی اسلام و ایران قرارگرفت بە طوری که امروزہ بلتستان بە ایران کوچک 
شھرت دارد و مردم آن از طرفداران صمیمی انقلاب اسلامی و فارسی دان هھستند. 
در طول قرنھاکە دھھا شاعر فارسیگو و نویسندگان چیرہ دست ازاین مرزو بوم 
برخاستند و خدمات بزرگی بە زبان و ادبیات فارسی نمودند و اکنون نیز مشغول 
فعالیت ھستند. 
ادباء و اساتید اپن دیار بتاریخ ۸ مرداد ۱۳۷٣‏ 9ش (۹ اوت ۵ءء)( 
جلسەای در شھر سکردو برگزار کردند و طی آن انجمن فارسی بلتستان تأسیس 
گردید. اھداف این انجمن گسترش زبان فارسی در مراکز آموزشی؛ تشکیل 
کلاسھای فارسی آموزی؛ چاپ و نشر آثار شعراء و نویسندگان ہومی ؛ تشکیل 
گردھمائیھاء برگزاری مناسبتھای مھم و ایامالله می باشد. مسثولین برجسنه انجمن 
از قرار ذیل می باشند : 
١‏ -بنیانگذارو مسئول ارتباطات عمومی : سید محمد رضوی بلتستانی ؛ نویسندہ 
وفارسی دان. 
۲ -رلیس انجمن : پروفیسور سید فاضل شاہ زیدی رئیس بخش فارسی دانشکدۂ 
دولتی سکردو۔ 
٣‏ دبیرکل : پروفیسور حشمت علی کمال الھامی؛ استاد دانشکدہ و شاعر فارس 
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درگذشت یک ادیب سخنور 


ادیب محقق و سخنور معروف و روز نامه نگار سرشناس الحاج سرفراز 
حسین خان جعفری متخلص بە تحسین روز سە شنبه شائزدھم ماہ مه ۱۹۹۵ براہر 
با ٢٢‏ اردیبھشت ۱۳۷٣‏ بسن ۸۷ سالگی در راولپندی فوت کرد 

مرحوم تحسین جعفری در ٢‏ ژانویه ۱۹۰۸ در دھکدہ منگنار در کشمیر 
نزدیک پونچھ بدنیا آمد. وی سردییر روزنامہ ھاى ھفتگی "کشمیرٴ و "آزاد 
کشمیر" بود و مقاله ھای وی در روزنامه ھا و مجلات معروف کشور از جمله 
مجله وحدت اسلامی انتشارمی یافت. از مزلفات وی بە نثرو نظم اردو سرمایه 
نجحات و بھتر پیاسے(ھفتاد و دو نفر تشنہ) و مسلک شیر و اقبال و سچی کھانیان 
(قصه ھای راست) و معاون ریاضی (کتابی در ریاضی) ؛ جغرافیای پونچھی 
سفینه نجات ؛ جنت سوزان ؛ مُچّےموتی (گوھرھای اصیل) و چراغ مصطفری 
منتشر و بعضی ازکتابھای وی ھنوز انتشار نیافته است. کتاب وی یہ نام "پوشہ 
تھئر" بزبان کشمیری جزو کتابھای درسی بخش کشمیر شناسی در دانشگاہ پنجاب 
می باشد. وی پنچ پسر بە نام آقایان نثار جعفری و سرگرد (بازنشستہ) رفیق 
جعفری (شاعر و ادیب و خطیب) و مقصود جعفری (استاد زبان انگلیسی و شاعر 
اردو و انگلیسی و فارسی و مشاور نخست وزیر کشمیر آزاد) و شفیق جعفری و 
انوار حسین جعفری کە ھمه ادیب و سخنور ھستند و یک دختر دارد. 

ادارہ دانش از پروفسور مقصود جعفری و سایر بازماندگان مرحوم تحسین 
تسلیت نمودہ؛ خواستار آمرزش و تعالی مراتب و درجات مرحوم از درگاہ 
خداوند متعال می باشد. 

شعری که آفای دکتر محمد حسین تسبیحی در رثای مرحوم سرودەاندں 
جداگانە در ھمین شمارہ منتشر می گردد. 
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سرندہ :دکن یی ہٹی دہ 


ھے 





حر امہ 
در نشار درگذنشت الوارج سڈ ؿڑس ین فا ینعی رمع ال علیہ ر م‌واسعط* 


مسیگیتہنری چ ہفقت از جسان ما 
مگگشت غزان ولزار وگاستان 
تحسیر تع یکہ وش زنرہ بودوخشل 
ری زبان دح رو مر سے گار 
مقصود جع یک لاو 00 
ا ماک وت اور وو گُل إٛر 
”تحسی تی ہہ با سانک طریق* 
ی بعد ہر سار تفری“ 
ہے 

تسین جعذی مردولت ما بل" 
وارہ ان ول طلبدیار رت ر 


حًْ ت غعرن دوہ طول و و٤‏ تیر 


مان وخزروشمہ بارات باوفا 
ازرٹشی اب وسحنران سس نوا 
21 دسا ور امیان ما 
ین تہمڈری گل بامان باسبف 
7 پر زدہ بر ول زغم جا نگ 
1 زمر افضردہ ہیسٹوا 
پوہل درطر بستف ژوںعص) 
ار اک ری آدہ ا رزڑصضا 
مارک حیسری رہ ورتھّے پان ھا 
یم یر ہگوشش عبانم واردازوص! 
ِ ا رب یب حضرر تحیین م نما 


بیانگر عبت و یاران جطری 
دارد نوا مالہ و زاری از ین ری“ 





وفیات 


ات۱۹۹۵ء 


فیا الزِزن ضا 


نان 


ہین 1 ھی) سے صی شی سور شاں ٣‏ 


ہمسٹیل 
رم رخل 
خئہ فرھنک ہمسوری الا اىرفن - لاجور 


خضبط 5 
پیٹیزیسرل 


20 ھ‌ 
اس مشفورتد 


سج ل۔ ۷ 








دائش "٤‏ 
گہسرزیدی:اسلا مآیاد 


۱ مبرنٹی مبراور ا نکی فار سی شاعری 


صمح دجئی مرخلف ارشد محمد علی نکی کاشرذائے اک رآ باد(گر1) میں شمار ہو تھا 
سراع علی خا نآ زوجو زبان ذارسی کے محھ اور سام الڈوت نحقق تھے نے زار ابرائیی ٠‏ 
میں لھا ےکلہ مس کان سے ددرکارشت تھا اود عوام میں نا نآ رز کے بھا نج مشہور تھے ۔ 
چ مکہ نما نآرز وی مخسرہ مکی سو تی ماں تھیں تھیں۔(ر) 
مرک ولادت ۱۳۵م اور وذات ۲۳۵٢ھ‏ ی۱ ۵٣۲ھ‏ بمطال لی ۱۸۰۸ ٭ہولی (۴) م رکا قد ماد 
لاعاندام ؛گندبی رنگک تھا ۔ہ رکام مناضت او آسنگی سےکرتے تھے بات بی تکم اور 
آہست ہآواز میس نربی کے ساتظ ھی ےن فو نکی فو یکا مھا 

مکی رای اس لکی تھ یک ان کے والدکا تال گیا نکی صدفیاۂ ریاضتوں 
کاذک مرن ا یآپ مت (۳) می سکیا سے , مر کے منہ ہو لے تھا اما ن اللد دروئی ج وھک 
ےے والد ریت تھے بھی رعل تک رگ اس رکو بے عد ور تھا ین کے ان 
واقعات نے ان کے ذمین پر رر والم سے دی با قوش خ مک تی سے ان کشا ظز 
درجہ ماش ہو ئی , وال کی وفات کے بد ان کے سو لہ بھائی محمد تسین نے بھی ان کے سریہ 
وست شفقت مہ رکھا؛ چعتنچہ عمرااسال اور بج لآسی دشاہ لیمان ٣۱یا‏ >اسا لک مت 
مر بد یکسعرسی سے عالم میں امسلسلہ صواش ۰۳۴ھ کے اواخم یں وی نل ہو ئے (م) دی 
میں نواب صمسام الد ولہ ری دوگی نے جو س کے دلد کے تی دوست تھے انی سرکار سے 
ایک ردہے روڑ سے مث رک دیا گر نواب ضحمصام بھی ناو شا وکی جنگ میں مار ےگ تو مر 
کا روز سنہ بند ہو گیا اس کے بعد ص راک رآ باد والہ ںآ گے گر اس مرحبہ عہاں آگر اور زیادہ 
پرلیشمان ہد اود بھردوسربی بار دی آگے (۵) اس باد اپنے سو تل ماموں سراج اللدرین لی 
خا نآرزو کے پاس شی رک تل ع مکی غکوخاں ہوئے ساس امرمیں اخلاف ہ ےگ غان 
آرزد مر کے اساد تھے, مرنے اتک ہہ اسکااعتا فکیاے ,( )گر ددصری گر اس اصریر 
اہو شر ے1م) او ھا ہےکہ اٹہوں نے وی میں سی جتعف رع جآ بادی اور امروہسہ کے مر 
متارت علی سے تلیم حاص ل کی ؛ہرعام قرین قیاس یہ ےک خا نآدزد نے جو اس زمائے 
سے اوہا اور شر اہ سے مربع تھے م کوک کے فیس ضرورپہ یا ہوم مر ممد نمی اکر 


کی 








عیر تقی هیر 


آبادمی نے بھی ای اص ہکی ہے (۹) 
زندگی سے ناگفھ 00 ہوک 
شدت علاع دسعالہ سے دو تو ہگ گان رکاتجر بات نے ذن پر مستقل اور وی ہاشرات 
کوڑی جا )سر بھی اہ ککال لوگو کی طرح مغلوک ایال رہے ۔م بکواپت ےآئ کسی 
کی بلندی شی تھی اک تک مزابی کے سیب متام ون دگی راحت وآرام سے محروم ر ہے 
ینک یما کرت2 :اکر چہ دگی میں شاہ عائم کے دد ار اور شرفاکی محافل میں 
یت اتی تی اکن ےہ ںو یف ےب ان ۷ 
ازا مکرتے تھے نک انی مفلوکی تکی بنا پر رن ۱۹۷ھ میں وی یکو ضر با کیا اور لک 
کیلئۓے روا ہو گے روانگی کے وقت س کے پا سمگاڑ کیل کرای رک تھا ناچار الک 
ا ا کے : رلص ہیں اس نے سر سے سی تو سرنے دنو الا 
ا یکم ا ضا می ان کو ات فان 
مسرنے لکھف ےہ کر ایک سرائے میں قا مکیا <, وہاں معلوم ہو اکہ اک مضاعرہ ےہ 
مع لک کر مضاعرنے ہیں ش بک ہد ئے کی وغع تلع پرانی کھکی دار کی ربچاس 
کا جا امک بو راتھمان یتو لٹ کاکر ہیں بندھاء ایک رومال سہری ری دار تم کیا ہو اکر 
یں آویزاں : مشرو کا باجامہ جس کے عرش کے پائ .نگ لین لی ور جو تی جمی 
ا بالشت اوگی نوک .کر میں امک طرف جلوار دوسری طر فکثار اور ہا میں بریب ٠ہ‏ خر 
کہ بجب محفل مشاعرے مس دائل ہہوئے تو شہ محلم سے ہے انداز ہ می تراشیں : باگے. 
رھ جو ان شع رم کو یکر سپ نین کے ںی خیب الوطن لے وضع 
ہت دل نک ہوئے اوہ یب مایو سی کے عالم میں اتک سمت بی گے رحب شع میرک 
امن آئی تو بھرلوگوں نے ا نکو دیھا او رکاناپھوس یکر نے گے نے اذراہ مزاع ص رکا 
ون در یاف تکیاتو صرنے یہ تع فی ام کہ کر مل ہیں شائ لکرلیا: 
کیا بودوش بیو ہو رب کے ساکنو مک غیب جان کے ٹس ٹس پتار سے 


دی جو ایک بر تھا عام میں انب وو مج 
او ففک نے لوٹ کے ویا ن گر ویا ہم رپنے والے ہیں ای ائھڑے دیار کے 


کھفے میں مکی شیرت ا گکی صورت پھی لگ م کی خر نوا پآصف الدولہ کو 
بھی ہو نی نواب نے مغ ٭٭رویسہ مابا دظیے دینا رو کر دی مر نے گنو میں بھی ابی 


لی 
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تک مزاتی کو رک مکیا. نواب صاحب نے عو ل کی فربائ کی ٠‏ میرنے تین دن تک 
تک یت سی اتال کال دمرنے جیودی بد لک رکھا جتاب عالی 
فلا مکی جیب میں تو ہرے بی نمی ںک ہک لآپ نے فربائ شک یآ غزل حاضرکر دے, نواب 
ن ےکہا ضرم رصاحب جب طبیعت حاض ب1 گ یک دی گا ۔ اک دن نواب نے بلا گھاء 
ج بے تو دی ھا و اب جوف کےکنار ےکھڑہے ہیں بات میں تڑی ہہ بالی میں لال سز 
گھلیاں ضرتی پرتی ہیں ,آپ تاخشہ دید رے ہیں :مرکو دی ہک بہت خوش ہہوئے او کہا 
رضاح ب کے صرنے غزل سنائی رو ںی اواب سفت جاتے تھے "و ب کت جائے 
ت کہ ہاں بے آخرحارشد کر م رہ رگۓ اوریونے پڑھو ںکیا مو رط 

یل ہیں , موجہ ہوں تو بڑھوں داب ن ےکہا جو شع یم گاآپ متوج کر لگا ۔ می یکو سے 
ات یادہ تر اگوا گی ۔ طول جیب میں ڈا لکر اد پ۰ جانا وڈ دیاپند روز کے ٤‏ 
اف دن پازاز سے بے ت کہ ناپ کی سزازیی ضا ے اگ تی نات 
محبت سے ہو ل ےک صرصاح بآبپ نے تو باننل ہیں کھوڑدیا۔ بھی تشریف بھی نہیں لائے 
سرن ےکہا ادارمیس باتی کہ ناآواب شرف نہیں , ےک اکگوکاموقع ے , عزش بد صور لپۓ 
گم زین رے اور فقروفاقہ مںپ گذار ہکرت ر ہے ۔ظ ۴۳۵ھ میں فوت ہو ئے اور سو بر 
کی عھرپائی نما نے تر کب یک ”داد یلامروشہ شاعراں 

تصادیف )١(‏ کلیات نشم اردوجتس میں طرلیات کے ۹ دید ان ؛چعند نے جن پر صر نے 
فاری کے عمدہ متذرق اشعار بر اردومصرسے اکر مخلت اور ری کیا سے جو ص ری لبادے 
جار تصیرے منقبت میں , امک نو ا بآصف الد ول رک یتحریف میں ,چعند کس , ترج بقدہ 
دس کش اک ہفت بن ا سن کان یکی رز پر فاہ دلاسی تک شان 
میں , ہشن یاں(۶) ثیات الشر۳(.۱) ذکر صر(۴) دید ان ذاری (۵ اض م(٭امرائی۔ 

9ھ" ١٘بٗ ‏ رت 
ہیں .عهر یہ قیاس بی ہے , اس س| ےکہ الکاجھ شع رپڑھا جا تا ہے وہ ان ۶> میں شما رکیا جا تا ے 
(۴) مرن ز بان اور خیالات میں جسقدر فصاحت اور صغفائی پید اکی اجما ہی بلاخ ت کو مکیا 
ہے بی سب ےکم غزل اصول خزلیت کے لھاظط سے سو دا سے جو ان کے ہم عمص تھے مہہتڑسے 
میکاصاف اور ھا ہوا کلام انی سادگی میں اہک انداز رھ ہے اورک کو لزت متا ہے ہ 
ر ھ ری وت تقیقت میں مرنے سو زکارنگک 

ان کےہاں فقط باتیں پی باتئیں ہیں ٠‏ مرنے ان میں مضمون داخل کیا ورگ مد 


اصطسیس ہہ ےسہسھں ‏ ہو لن یں 





عیر تقی عیر 





زبا ن کو مناضمت کا رنک وجکگر مفل کے کا ی لکیا جو کہ مطال بکی وقعت مضاى۔ 
پرواذی الفا ظط کی شان وش وہ ڈنف رش نکی تین ومس حر گی اور 
جوشش وغ روش کاشم ہو تا ہے اسواسطہ مر کے تصیر ےکم ہیں انہوں نے طالب معن پر دوشن 
کردیا کہ تصیدواور خزل دونوں صیداوں میں دن را تکافرقی ہے اود ای مزل می ںآکر 
سو دااور مر کے کظا مکاعا لھا ے ۔ 

امر کی تحریف میں قصیرے ننس ےکا بھی سبب تھ اکہ توکل اور قناعحت انہیں 
بن ےکی خو شا کی اجازت ع دج تھی یاخودپندی اورخود جب جو انہمیں لپن میں غرقی گے 
دق ھی دہز بان س ےکس یک تحریف نے ن دس تھی تانج کے ہیں اور خو بہت ہیں: َ‫ 


و دراغ دہف گل و پان نہیں .سم جوں نیم بادہ فروش ھن یں 
کل جاکے جم نے میرک درب سنا جواب... مدت ہوئ یکہ یاں دہ خریب الوطن یں 


کی زان شس ہام صاف. بیان الیسا پاکرنہ جییہ جات ںکرتے ہیں ٠‏ دل کے 
خیالات جوھک س بکی عجمیتتوں کے مطابق ہیں محاددہ کا رنگک دیگر بالوں باتوں مس اداکر 
سی ہیں اود ز بان میں خحدانے ایی پاشیردی ہ ےک وی باتیں احک ون بن جاقی ہیں 
:ای واسٹ ان میں سیت اور ضرا کے اصلیت کے زیادق تم رہق ہے بکلہ اکڑگ یی 
معلوم ہو ہےکو ایج کی تصویرمھیے رے ہیں ہیی ہب ےکہ دلوں پراظر بھی زیاد ٥ک‏ ر تی 
ہیں . دہ گو یا اردو کے مسحدی ہی عاشق مزاج ش١‏ کی رکگھینیاں اود خیالا تک بلند پردازیاں 
ان سے مرالفوں سے جوش دخر وش س بکو معلوم ہیں گر اس قسم تکالھا ج وکہ ان میں 
م یکو گی یا مہار ھی دنشاطہ یاکامیلی دصا لکالعل فکبھی نصیب نے ہوادوی تسم ت کا 
م جو سام لائے تھے اسکا دکوزا سناتے لہ گنج وآ کک ولوں میں اشراور سینوں میں درد 
پیر اکر تے ہی ںکہوکہ ای مضضامین اور ش۱را. کے لئے خیالی تمہ ,ا نکاکلام صا فکہدینا ہے 
کیہ جس دل سے لگ لک ھآیاہموں وہ عم ودرک ابی نہیں حصرت واندد ہکا ہحتازہ بھی تھا۔ 
لہ وی خیلات لے رت ہی جھ دل پرگذرتے تھے دی زبان سےکہہ سے تھ اور سن 
والو ںکیلے أض کا کا مکر جاتے تھے 0ھ و کھھ۷مم"0 1 
وی بھوئی بھروں میں فقطآب حیات مہات ہیں ۔جو لف منہ سے کم ہے تاخررمیں ڈد با وا 
مے۔ ۱ 

مو انا عا یکا خیال ہےکہ اردومیں سب سے گیل سرنے ممشق تق بصورت شوی 


مسق 





کیہ ۔ عبد السلام : دی نے دعو یکیا ےکہ صرشنوی کے موجدہیں اور اکا عمدہ مو پیل 


کرت بن (ن وا ریہ رائے مت نی مکی شنوبوں سے ۴ہل بھی اردو میں ہ رس مکا 
شنویاں کن مس موجو تھی اور بان اور گج کے تفاوت کے باوجو دوک نکی شنو یا ںکائی 


کامیاب یں ۔(۵٥)‏ 
مکش ہے نھار میں مرکا جزکرواس طر حکیاگیاے. 


رت سا راہ س اکا ھا ار 
سر الین ہما نا رز یت ات یٹ ہز رست ر الا رپ ور 
فان فا ط یل فشک ای رو ن ب رفا نے ضز اہ 
۳ مکش سال لاب ع تا | ےس سس 
, ارلارینرن ار -27 شنلط مزا زار ہت درم اش س رفا درا 
ما ریا: 7 رک ابر با شرأ رروة یریک ھ رع اوت وہ 
تر سز رص رت ش رکا 5 
کس سر رہت ویک نما ری ےد نشورید و مما لع با زور ' 
7 ارس . ہے سواہ لمت کے راقو تک : رت 
زح مات ٤٣‏ ماف زط رات مھ داردلاس] راپ مائ ور ا 
یسید ات رک وا ھپ را کا زا 
| کی ان ا رفا دشر ش ریت 
یت در ہام گنت تا عبت یت فو رت بن ڈیا باق تہ ٠‏ 
اسر ٹن 
زار سوولزشت وبا ہیدہ ر م زیمت شس دلوان اسنا 
کی نر نظ روم کم ضا را صرح تل ھا ز دش رت ہد ورآرراز٢‏ 
ٰ فرں رک ک0 ون کوکش ازرم رت سان 
ر0 ام م۴ 
یش تہ رکم راید یتاج ازک رواب ڈراک ہما ری یا متا 













2 ان ؟ ہے رظ حعدغ تا نیت وو ایر تو ماما لی اضر 


لت 





نم سم 





میر تقی میر 


س رکون صرف لپن زمانے میں کاصیالی اود محرارج حاضل وی بلل ہآتئے زمانے تک 
مکی شاعر یکو سند حاصل رہ ےگی سم کو ہرزمانے کے شعراء نے فراع صسین پیل کیا 
ہے ؛ مل زا کت ہیں :آپ بے بہرہ سے جو معتقد مس نہیں ۔ 


ذااب: رین کے ہیں اساد نیس ہوغالب ‏ کت ہیں اہ ذہانے می ںکوئی صبر بھی تھا 


مرکی فارسی شاعری: 

سرنے اردوشاعریکی رولت ضبرت عاص لکی اور اسکاپرچہ جا ہواگر مرنے فاری 
ضا ری مس بھی عمال حاصل کیا سے ۔ اور سے گے زما آگے بڑھتآ ایا ان کی ادری 
ضاعری سے بھی جو رھت ائیں کے وی بھی اپ نقطہ درز جائ ےگ سالشھا۔الل 

ولا نا اتیازعلی ناں مرشی :قوش , م رتقی مر ض رسس دہ پر دتق مرا ہیں: 

رض مار ری رام ہور میں م رئیم کےکلیا کا اس بہت اھ خہ محفوظط ہے ۔اسس 
میس ژزیات ال شر .کے علاوہا نکی نلم و نٹ ساراکام اک جا چھے اردوریوان ‏ دلدان فا ری ء 
یں مسراور ؤکر سرخال ہیں :دا ن اول کے مھا گے ( ورقی > ٣٣ب‏ ) میس کا“ مب نے لھا 
سے ->ا 

"وا ن اول سن تصنیف سج دلئی صاحب مارح بست دہش شر رمفضان سنہ 
یہار دوصد وپل وچ ری بخط بر ربط فق رتقییرتقصسربندہ یح الف علی عیدری صب 
رئش مرزا اح بکر مگسترمرزاق ری صاحب . دام اشغاقہ , اختتام یزیرفت "کلیات 
کےآخربی ورقی ( ۶۳ م۸ب) می ںلکھاے ۔ 

ایر اون کہ افضل ایزر صتعان وعنایر آتمہ علیہ الصلوات والسلا مکلیات مر ہمد 
بی مرصاحب غفرال ڈو ینا ارم ماش ردمضان ایارک سنہ یزار و دوصد وہل و 
شش ججری ہو ووششہ, مک روز ز بائی مائدە از خط جدربط احقرالعباد طف می حیدری 
پا نواطرفر ماش عرزاقن ری صاحب زاواشفاقہ صورت اختم زرفت" 

ان روُوں تھریروں سے معلوم ہوا ےکم مج طف می حیدری نے ھرزا تقر لی 
صاح ب کیا اتک برس اور دو یاتین دن مس ا سے لکھا اور ۷٣ر‏ حضان ۳۲۷ھ (۴امارر ۱۸۳۱۔ 
ای ار اختمام تھی۔ 

ا سک یکنابت بھی امام سے ک یگ نا تمہ وکر مرکو چھو ہک راور سب کناوں کے 
شرو س خوبصورت طائی لوں اور پور یناب میں ر" 0 ئق ہے ریا 





۹ 


١٤ دائش‎ 





ناب کے اورا قک ید ا٣٣‏ ہد سے اور فل اسکیپ نا پک >ااستزی سط رکام میں لگا اکیا ہے با 
کت یکرڑوں نے اسے و یکو شش کی شا ید مکی قوطیت نے ان سےکام ددین ہہ 
ھا اش دکیاااس ین ۓےکناب کے مم بد نال ی سے اور اشحار کے لقع وہ یر رے سے 


رز سعفتو زم فو رر ادس وت 
کھنا ہےکہ اس ہیں وک م کاب ہلاا یلین شال ہے جو صبرصاحب نے اس سا لکی عمرمیں 
لی تیاور نز عطبو یہ سے صفہ ۲۸ کی سط کے اس مصرم پر شخم ہوا ہے ۔ 

”این غامت اعمال قیاعت اسر اور * 

ہمارے كسخہ می اس مصرغ کے بعد صب ذیل عبارت بھی پائی اتی ہے جو دوہرے 
ایڈیشن میں عذ فک د یگ ۔ ۱ 

”تن نہ ظاہر ات تام الد ین خماں ور تقیقت از میارقت , پیر اکہ بد مت تچشمنان 
جائی افادہ است ت] مقرور زیرہ خواہن رگزاشت پمتراختیار نحداس تک او بر ہمہ چخرادء 
استعت۔ہ 

اوال فقِازے سا لآئمہ چون قدردائی درمیان ننیست , وعرصہ روزگار بسیار ّگ 
است , توکل بفدال یکر یم کہ او رزاتقی زی القۃ ا تین اس ت کر دہ باع غست ام قاہرً 
اساب با ع چند کل ابو انام خماں برادرخور دعبد الاعدتاں گر الدولہ دوجتے الد یِن غاں 
براور تام الد ین خخان و بیرم خان صاحب ,خلف الصعدقی بہرام ان کلا ں کہ در آدٹی روش 
یئ روزگا خو داد وقطب الد ین نماں لپ ر سح الد بین خاں نمانساماں اگر چہ فت کم است 
ا اٹم درس داردونھالی از صدادت منری نلیست اض لطف گی خا نک اد میا می ز ید گاہ 
او طاقا تک دہ ب یآ ید خواواز دست الیمان اخفائی بر سد یانر سد ما وکل ہمیں صاحاعند 
گی میں ہم اتغاتی مو دک ہکسی فقردشاعرو متوکل وانست بطرلق نڈر چچڑی می سر 
بل شکر است اک تر ضداری یٹم وبصرت تام ا میم ”(ورتی ۸۱۵۔۸۷۹ الف) 

ڈاک اک رید ر یکاشسریی اپنے مقالہ ہہ عنوان: :( کا ردان ناری لی وط رمطوم 
اک تعارف(نقش )مس کھت ہیں: 

فاری کے بلند بای شضاعرہ مز ناقد اوہ ماہرلفات سراج لد ین علی نما ںآرزو( می 


۷ھ )نے پپنے کرو شعرفاری شع النفاس (سال تصضیف ۱۷۷ھ میں مرک فادی 
ماع یکو در زیل الفاظہ میں سراہاے: 


ٛ٦ 





میر تقی میر 





مرحم دتفی ھن یز .۔ دراول بر عمش اشحار ریقت >کہ بڑبان اروو شەریست 
بطرز فاری نول بسیار حودہ , تنا نچ شہرہآفاقست , بعدآن بغتن اشحار ذارسی بطرز نواس 
رین تزل ماظرارات ۶ب وزف تا این ف گت بش ب مفدامین 'آزہ و خر 
نز صعی پرداز است واشھار اوہ لطاقت اداوانداز از بسکہ ذین مناسب وش ئع قب 
یافتہ در ایقدائی مق شعررحبہ معن راب پا اتتارسا نی . ہرچند صردیوان شنھروارو, ایا 
رای دردمنداند وعاشقاے ٹ یکو یو *۔ 

آرزورے پجر الڑو بممتراردو اور فارسی جڑکرہ ناروں نے م کی اری ماع ری کی 
تری فکی ہے قیام الدین حرت نے ۱۷۴ھ میں ہندوستآلی فاری شواک جزکرہ مقالات 
الشورا., کے مام سے مرح بکیا. مرن انہھیں فادسی اشحار لپن با سے کہ ہکرت کر مے میں 
شا لکرن ےکیلۓ کی جھے مرف کر ہ کے الفاظ یہ ہیں : 

"در فارسی ہم مہا کی پید اکر دو, چعند شورخ درابقط تو دبگاشت برای صاحب نغداوثر واوہ 
پو وک داخ لج زگرہ تایٹد 

.. مکی مکی ذاری خاعری کے بارے میں کے ہیں: 

“دوک فارسی چنداں من داردہ اگ چہ فارس یکم از ریخ خی و اتا 
بے رو ساس اوت مھ رع مس وھ 

بہت سے لوگ مر کے فارى یکلام سے داقف نہیں ہیں ,ا نکی نظ ر سے زیات الشرا۔ 
کر میراور فنیش س رگذری ہیں ؛ لین وی ان فاری نہیں8 يہ ویوان ہوزغ رصطبوصہ ہے : 
اک چظر تلوطات ادبیات اردو عید رآباد: رضا لات ری رامپور اور چحزاب سید عو صن 
رضصودبی ک کاب نھاتون میں محفوظہ ہیں اک افش تھی ریو ٹیو زی عل یڑج سکاب 
خانے میں ہے ۰ اک لنہ شابان اودعہ ےکتب نھانے میں بھی تھا اس میں ۳۶۴ جوری کی 
ان نی دص ۔اس میں *٭ ات تھے ہ رسمے میں داشحر رباعیات و ذردیات ۴٣‏ 
رظ رت 

میزکرہ بالا خلو طات میں ےہ ادبیات اددو جو رآپادبہت بی پرانا ے یہ مکی 
حیات میں نق لاگ تھا تق ہک عبارت ے ہہ 

: تام شددیدان فاری ازم رقف مر برست لالہ دوات دام ار چچمارم ذی ت ٹورو ۱۱۹۲ 
موافق وبجلوس ولا سب فالی بُخ ند شک ال تیر پیرقت “ 

ہے چستت 


۹۱۷ 








دائش ٤ء‏ 


سے بارے میں کھت ہیں٠‏ 

کوئی سائظھ برس لہ وائد مرحوم بروطیر مصحود صن رخوی اویب کو مب ری 7- 
عطبوح تھریرو ں کا ایک مجھوعہ طا کا کر ان ہوں نے اسر عکیا: 

الیک زمان ہد اکہ اددھ کے شاب کنب نمافو ںکی فرصت میں میں نے ذکر ص رکا نام 
دیھا صعزت مکی خود نو شتہ سوا عمری کی زیار تکیلئ دل بے ین ہہ گیا یں ان 
دن اوک یب نوا کی فا ھی کین کی اک جھاتنا بپ رما تا مری 
تھی کر م کو ڈھونڈتی تھی نین اسکا ہیں کا تھا طلب صاد کی کضش ری جک 
ایک بدت کے بعد گے مکی خی عطہوص اور ضایر کم یا بتصضیفو ںکا اک مموع با آگیا 
اس جھوعہ میں ذکر مر بھی تھا صرکافارسی دیو ان بھی تھااور رسالہ فِ مس بھی تھا" 

ہذکروں میں سرک ذارسی کے متعلق خو دم کے دوقول یلت ہیں ۔ می می رکے 

یع ملس سو کعامہان ورک مز اوھ ران 
ایام قریب دو ہنزار بہت صو رت تد وین بیافتہ "۔ دوسراقول سحادت می خماں ناصر نے نقل 
کیاے' ٰ 

“اور صرصاحب یہ شعرفاری بڑھتے تھے اور سے کے ۔ 


' رد تواشکاف در ی(ڑے )گر ظا کرد اے یار رک بی کہ دم پارہ پا ہ کرد 


وو بے شعراس طرخح سےأیاہے 
کو ا طر فک دم رک با ام :زوے ڈاشکاف ور گر نفاز کر“ 

نے علی خریں ہمز ہہ شھرججھ سے بڑھواتے بے اور وقت رخصت اکب اشری سیت 
کے اور بے اتفاقی اتک ہفنہ مس دوروز ہو تما ٭... مرکافریں سے صرف الک مع برنی 
فنہ دواشریوںکی خطیر ٹم وصو لکرتے دہنایوں بھی قرین قیاس نہمیں ہے ۔ 

سم کے بیان کے مطابقی مرراپنے فادری شعرو ں کی تحد اد٢‏ پنزار کے قریب بساے 
ہیں لین ان کے فارسی دید ان میں شمعرو ںکیتعدادبد نے تین ہنار سے متیاوز ہے اس فرقی 
ک یک تو یہس مین ہیں یا تو مکی یادداشت نے دھوکاکھایا یا سجن سے نقل قول میں 
لی ہوئی ۔ بیاصر٣‏ سال کے اندد قریب ٢ہنزار‏ شع رکا ذادسی دیو ان میا کر لیے کے بحد بھی 
ہے گاہے فاری میں شع ریت رہے ۔ویدان م مخطوطہ ادیب میں جا ہا عاشیوں پر طزلیں 
بڑھائی گی ہیں ہے اس وا کک اس و ےک ہی ا 


۸ 





میر تقی عیر 





دیو ا نکی تیب ادل میں خامل غ ہوں۔ 

اس سوال انی ہش جو اب من مشکل ہےکہ مرک فارس یکو یکم دہ دوسا کون 
سے تھے نی میں س اگوی فارری شع نظ ہی ںآنا۔اگر چراٹہوں نے دوسروں سے شر 
ددرج گے ہیں ۔ لین کر می میں انٰوں نے اپ بھی فارسی شع در کے ہیں . فمیں رکا 
زان تادیف معلوم نہیں وکر مرآصف الددلہ کے عہد میں ممام ہو ٹی اد اس زمانے میں سر 
دانو ںکی نیف سے عاج اکر انہیں موا لے تھے , اکا دک رکرتے ہد ئے امہوں نے اپتا ہے 
روڈی خودراہہ رجازدرددندانىی خورم مان نون مرىی شود چون لقمہ نان می خورم 


مر ے روان فاری کے مطالعہ سے معلوم ہوا ےک جو مضاسین اہہُوں نے اردو 
میس باندھے ہیں دی ب ےکم وکاسات فارسی میں بھی سلت ہیں .ان اشعار میں بھی سرکی 
وارگی او سو زوگد ای میں ملق ہیں۔ 

می فادری کے عناز ش کا ہیں سے اب ہیں ٠‏ ادددکی طرح مرکو فارسی میں بھی ہر 
عق من کت اض ےج وق نے م کے جا لاکن فان ےکوی نے 
ہیں دی : ہاں ۱۹۲۸ء میں رام یور کے "نگ خیال "مر ضبرہیں سیر کے ارس یکلام کے 
عحنان سے اک مقالہ شاب ہو تھا, ۱۹۴۳, میں ڈاکٹرابو اللیث صدلڑٹی نے ”مس کافار یکلام 
کے عنوان سے ایک مشمونلکھا, باب مود صن یر اسر موی نے * م ریت شاع* 
ایک مضممون لھا مر کے فارسی دیو ان میں ۵٢۱‏ طزلیں ۰ ۴۳ء باعیات اور ایک مسمدس ہیں ۔ 
زلیں ردیف کے اعتبار ے دررچ ذیل ہیں:۔د 

الف -۵.ءب س٦ت‏ س۸۵ ث ۔ا رح سا رچّ ساءّ ساء رج -۲ءد-۱۳۳:/-۹ا لل۔ 
۷ زھہ ےش ۹:ص سا,ضض ساط -٢:ظ‏ ساء رج -٢ء‏ رٌ-۱۴ءف سا قح-٢‏ ,رک ۔ ۷ل ۔٭ 
م-۹۵ ن -۲۸ء+-۵اء٥-۱۹ءگی‏ -۵ ٣‏ 

مر صاح بک فارسی عزلو ںکو انشا. ادن رآنندہ تر رہکیاجائگا. مردست مرکا نادی سس 
مصدس ( تریح بد) منرت علی نکش کی مدح میں " در منقیت * در ذی لی جاتاہے:۔ 


۹"۹ 





ور منعہت 


2 ضر زار ففس لی عرایت است 
کی بز کم بضر تو ںچچم عبت ست 
با عرتضی علیٴ گرمت لی ہنایت امت 
دری ست گز جفالی بر سم شمار 
یق رست پر ترااک و سی اش دیار 
ا مرنضی علی گرمت لی خایت است 
و ا اک مان 
چیب و این رہ نون نان " 
بی ہ نک بعر شم رسل بین تو ای 
قیوم عرش و عائی شرع مین مو سی 
ا مرتضی علیٴ گرمت لی نات ات 
کس رادر این زا یر ال تمال ہت 
بادیا فی :ال ان نئال نیت 
یا عرنضی علیٴ گرم ت کی خہایت است 
ا ند مہ ین زم کر 2 
اطفی کر ور مالعت خغم بجر 
خی یکرت مات انت 
از فرب ول زنظرعا ارہ م 
تو خور سوار وولت ای و ٣ن‏ پیادہ ام 
ا عرتشی علیٴ گرمت فی ایت ات 
دل داغ و سے چالکگ زار نر 
عراحت 
ام اکر 2 ے یل تو ہپ داو ری کیاست 
ا مرنضی علیٴ گرمت پی ایت است 
امیر رارم از تو کے ارار صن نی 
وع ئن ات و اشن کا 
یا عرتضی علل گرمت لی ہہامت است 


ضم بست پر تو بعد بی خولی مفات 


۰ 


ول عیم ز چرخ ہہ اقصائے غایت است 
وز جاک بر گرتفم اکوں رعایت است 
یم رست گری و وقت عنایت است 
ہر دم زریرومی رورم مر ی کنار 
7 موع گشی ام کی صل ٢ء‏ 
ریم رست گیری و وقت نات است 
رم بد پ سے ددل دا ان ۔ 
لی مم و عالی من ضت جان ٭ 
ہیام رست گری و وقت عنایت است 
ور ہہ رولنی روی زین و ای 
ین کہ جرم یش ونیایش کین تو ای 
رام دس ت گھری و وقت نات ات ۱ 
ریم افطرب و کی را یل نیت 
این یک دوروزہ مہملت ما بمزو ہال یت 
رگم دست گ_رگ د وقت خزایت اہت 
ی ‏ خاطل یر 36 گر 
یی ات تیم 
برگام دمت گبری و وقت خخایت است 
4 اک اسان ضان رو ادہ ام 
پیر ال عارث پے بادہ م 
بیز دس تفر ورفت عزایت اعت 
ہگامن جب ز لک سم بیاہت 


گ۰زار نامیر کہ از تو امیر پاست 
ہم دست گبریووقت نایت اہت 
بک مگو اس ماطر ناد من کن ی 
ررقت ں آہ٭و مالہ و فیا من کن ی 
ہام رت تن گریورفت حنایت است 
زات تو یار بی ور از جلوم حا ذات 





عیر تقی ھیر 





کہل است یش قدرت تو عل مات از نوازی کہ یئم زئم نات 
یا عرلضی علیٴ گرمت لی خایت ات ہنم دست گری ووقت ایت است 
کوم وقار پور کہ مون ہر سی ست رحاش مان بہ دم ٹاک و کی ست 
نات بے تمہ صبر این قدر بی مت ھٹا کٹ یک لی دل و لی یار وی فی ست 
یا عرلشی پلی گرمت لی ہمایت اہت ہنگام دست گبری ووقت ایت است 


اب تیات ص ۲۱۹۴۔ مقد مہ کلیات مر بد سط . زکرم رعطبوب ادگ نج رتی ارد و مقد مض ۴۔۱ 
۴۔ انقاب کلام رص ۵۰۱۳ ۔ سی کلیات رس ۵۔ حا نآرزو انگریئی در کنب نان چتجاب 
ویو ر سی >۔ ج(کروژات انرام ۸ زکرم ر۹۔ حوایات الشعرا. ۰ ٭اہ کر مر۔ وی خواب دخیالء 
۱۔ مر صاحب وا بآصف الو کی ف مال رنکھنو گے تھے اور نواب سالار تن کی وساطت ے 
اگیں زار راہ بھی د یاگیانھا۔ اس لئ یہ در ست تھی سکہ ان کے پا س گاڑ ی کک راہ تک ید تھا اور صر 
صانب بھائے سرائے کے مکھمو میں نواب سالار جنگ کے یہاں مظیم ر ہے ۔ ٢۱۔ب‏ حیات ؛ ۱۳ 
مقر مہ شعرو شاعری ۱۷. شعرالہزیں ١(۵‏ مقر رشن حشق ,۱۷ کلشن بے نوارض ٭۲۱, ۱۸۔ ۷ا توش 
مركنی مر فسرموص , ۹ دستور الضصاحت سض ۲۰۰٢۳‏ فا۱ عق خر یا ۲۴ اووحہ کیٹیلاگ ض ۵۰۹ 
مطبو کی , وم فی مب رمریہ مسعود صن رضوی ادیب ۷,۱۹۲۹ قوش م تی مرف ر, ٢۵‏ ' 
الیضا۔ض ۵۸, ۲۹۰۴۳ ایضاک ۰> ۲۲۔ ۲۲۳۔ 





١٤ دائش‎ 





9 1کوشربلاک ۷ اعوان مان 
لان روڈ لار٥۰٥۵۴۵‏ مسعریں راک 
فون مس نے ٥۸٣٣٣‏ ۱ اہررا 


محم المقام اب ڈاکٹر سید بط صن صاحب ری 


سلام صمنون: 

امیر ےک ہآپ ضریت سے ہوں گے ۔ عیلہ دا کی عالیہ اشاعت( مو سم اد ۱۹۹۳ء 
مر >) مس باب رض نأ لپ مقالہ *بروفمی رآغاصادقی مرجم یں رقمط راز ہیں: 
یہاں ان کے نواندائی مسب او رتعل کا وکر باعث دلپی ہ کہ ان کے مورث اع سی گھوو. 
کی سرد (وام) تی علیہ السلام سے متلق تھے اور بب اولا وی علیہ السلا مکو سب و تم 
کا شاد بنا نامیا تو سد مود عرب سے واردسندح ہوئے ۔بتد ازاں نکر میں اقم گر یی 
ہو ۔ بالنخرڈیرہ سیدا ںکبوتھلہ می ںآباد ہو گے سم کو رہ سادات بھاکرىی کے ججدا مد بے 
آنامادقی سے مطالن سا وا کا ہلل لدعیاز: جالندعر فرزوبور ہگورواسپزد امرآسر 
کے اضلائ )کک پیل ہوا تھا( ص:۱۵۹,دافل )۔ 
باب رشید نأ کی مندرجہبالاصطور کے بارے میں کے حر کنا ہے۔ 
سی حمودی اسلائی وعیااورانساب کے سال ہکن بکی محروف تحصیبت ہر اش رسواران کے 
اس گرا یکا صرہے جناب کی سیرعید لی میس لی ١ای‏ مشمو کنب فز ہت فا طر 
(ج اول )می جاب سی تمودگی ش کاشجرہ سبادیوں بیا نکرتے ہیں۔ 
سید مو دی ضرسوار بن سید محمد شھاغع بن سی محمد ابرائیم بن سید ابو انقا ہم بن سے فو بن 
سے بارون بن سید مقیل بن سید اسحیل بن سید اواھسن علی ا اصفرعلی الاشقرا بن سید 
اب مر الہ جتعذرالنٹیالذکی بن الا ام ابو اشن سی علی ای علیہ السلام۔ 
جب سید گمووگی شرسوار سندھ میں پچ تو اس وقت ر/ بجنکر نا مکا وہاں کو نی گوس تھا 
اور تب ہ بلکہ جھیماکہ ردایات بیا نکی جاتی ہیں او رکب انساب میں مرقوم کہ دہاں 
کر سی مود نے گائے (بق) ذ کی جس سے بتڑے کک ر/ بھکر بن ماج آج سر ےآپ 
ری مس اقاس گنز ہوئے دریاؤں کے سکم پرواقع اس قصبہ نے تار سندھ می قد 
تک رکے تام سے کائی اہمیت اختیا رک لی ھی ہبچی وجہ کہ اس ہر می سک تاور اہل قم 


۔-٢‎ 








استدراک 


اور ورولیٹو ںکاجزکرہ حا ری اکب سس وط ہے۔کیہیں سد صاحب ۶م مم کھوریںں 
کے بائٹل سان مدفون ہیں ادد سان یآ پکی ذدجہ حترم کی قرراطہر بھی ہے اس لے سے 
ھھنا ورست نہی ںکہ سید صاحب ڈیر سیداں می من لگ ہآ پکی اولادمیں سےکونی ہرگ 
ہاں من ہوں گے جھوں نے ڈیرہ سیدا ںآبا دکیا :گا ۔ تجروں میں آپ کے اخلاف کی 
عدولیوں دل ئٗ٘ے۔ 

سیرگ وگ مچرموا/” 


پظادامی ‏ سواوظب مال گر مزب یراع یر مل 
لافللع): (لاوا) 





بتطبالیں میئل مب یں اط سطہدی یرایل برک یں یہخاملیں 


باب سلطان خحلیب صدرالد ین حاورا نکی زوچہ محترمہکام رق بھی حھراور ردہڑی 
کے اس پل کے قریب ے بنا ہوا ہے جو دونوں ہروں کے ملانے کے لے تمس رک یامگیا ہے 
وی سکوء لہ جانے وا لی ری لکا یل بھی بنا اہے درمیان میس درشوں اور ھاڑوں ے ھیڑ 
ضس اف جا زی تس ایا سان لب سان سک اون و 
کے نام سے یا دکیا جانا ہے اورآ پک یکر امات کے بارے میں ہت سے واقحات بیان کے 
جائے ہیں یم سی عبرالی الس زی سلطان حفیب سی صدوالدین تد کہ بھی ا 
کنا بک گی بی جلد می ںکرتے ہو ئے ہان ے٭ کہ ان کے اخلاف بو رے ہندوسان 
(د پاکستان ) میں پھٹ ہو ئے ہیں اور ہماری دانست میں جحاب پروفی رآذا صادقی بھی ای 
سلسلہ ضس بکی انی سکڑی جھےکبومکہ اسی علاقہ (کہورتھلہ , جالندعروضرہ) میں مہو ر قصبہ 
گرا میں بھی سادات بھاکریہ موجود تھے اود نہ میں ارسطو با سد رحب علی بھی تھے 
جو اصیویں صدی کے مشہورسکالر عم دین اور فرگی سرک کے می نشی (پعیف سک ری ) 
کے مہدہ پر فان ے مود اردو اع رسیے عاجد یعاد بھی ای اخ کےگھی سرسبد تھے 
باب سلطان خحلیب صدر الد ین سد مدکی لسل سے مشہور لی شہرا۔ سیر وارٹ اہ و 
مدنں قصہ ہم رھاب بالہ شر ممان ضطع تید رما سید ففل خاہ نوا ں کوئی( واں 
کوٹ ملیان روڈلاہور) سی اکر شاو(ھو خ کٹ برابرنزدکر ابو ورس طان اور گیت 
نار سی زیر فی (لاہدر) بھی ہہوئے ہیں اس فق کو بھی سے فزتاصل ہےکہ ا س کاتعلق بھی 


۲۳ 





١٤ دائش‎ 





پھاکری سادات سے ہے اور مربی جم بجوٹ یل مہمارنشریف ( سککونٹ) ہے بھاکری سادات 
کاسلسلہ بورے ہف وسمان جن پصیلا ہو اتھا۔ مشرتی پاب کے علادہ ٹھلھ قادرشاہ( مو رہ 
ستکح, ‏ ۔کولی سیراں سی کانے شاو( سیاکوٹ ) شب ہو شاہ ر2 ا ٹریں 
(ہاوور)ہاژور '(دتھل وڈیرہ غانعان) شاو دی ڈعری( یلم کیل ہر ہنرارہ 
ون ےکی ات شیک یت 
میں بھی اس نل س ےکش لوگ بادہیں اسان اور ھارت میں اس مل کے لو گآ 
بھی بادہیں اور نقل مکانیٰ یکر سے آنے والےکاٹی لوگ کرای اور سندھ می ںآ اک رآباد ہو 
ہ سکیا تی گھرلوٹآئے ہیں سندحہ کے سادات میں بھی یسل موہجودہے اور ٹپ 
بات س ےکہ ر دی مآ باداس نل کے لوگ پپنے نام کے سان سدکیے کے سا ساظہ 
ام کے نان بھی کھت ہیں جم اکہمرسی ادا نپھکرتے تھے منان ہے نمائ کسی 
خطا بکاحیہ ہدج ھآ تک اس شا یں رارا ے۔ 
رفموی او رکرمانی سادات کے بارے میں بھی سی رائے ےکس وو بھی دس یں لام ۱ 
رت علی النقی علیہ السلا مکی فل سے ہیں فقوبی سادات کے موضوع بر سد مقصورنتزی 
اود خر بروفی ‏ ڈاکڑسید کیل ہخفاری نے ریا الانساب امحروف ہگحزارنلی اور پروفییر 
سید کل زی نے تار بردالہ سیراں :کی کر وش نکام ا سے لین اس سس می ںسعحقیق 
کی ہنو زگنانئش ےکیوگکہ جس انداز میں سلطان خیب صرر الد ین سیگ رک اولاہ یں 
سولہ فرزند دکھاے گے ہیں اج اولادہو نا بعد از قیاس بہرعال نہیں تم ہمارکی دانست 
میں آپ کے بمترفرزندوں کے نام کے سام محمد ضرورلکچھا جاتا سے ۔ جس طرج سید 
پر رالد ین مد اک نی ہرگ ہیں اددا نِکامرقھ مارک ادج شریف میں ہے ابی طر) 
نی نام بھی اس انداز میں ہوں گے لین فی سب :امو ںکو تر ہکرتے وقت اس جائب 
دی رع دعیان جہن ےکی وجہ سے اک اک نا مکو یقن ددانگ انگ نام کبھ میاگیا مو 
اور نام اور انب ”کٹھا سن کی بجائے د اگ انگ نا مکر دہ گے یا الیما بے لیاگیا لین 
اس مین شہ نہیں ہ ےک سد سلطان خیب صدرالدین سید تح کش الاولاد کے اور الاپ 
کی تا مب مان ے بارے میں بی در ہے اود اس زمانے ہیں بھی سادات عظام سے 
متعلق افرا وکی نی تعداد دی کر اب سلطان خحلیب صدر الد ین تحند س ےک الاولاد 
ہد نے پر لین لانا ا ہے سی ناصرالدیں مود ین یدوم سید مین چچامیان ہنشت بن 
سیر ا٠د‏ کس باری سن سد جلال الد ین حد رر کاری کی اولاد ۸ افرادیر میتی ت می اس 
زین 








استدراک 


لے الف مک یک رااولادک یک منیں مل جاتی ہیں یہ مطور تاب ڈنکڑررشید دن کی 
تر سے پید اہو نے وانے کو دو رکرنے اور جح صورت عال سے آئ ءکر نے کے غیال 
سے لص یگ ہیں ماکہ پیداشدہ اعسام دور ہو کے اور تمری رکا مسطورہ بالا حح کس خلطظ 
والوں کے طو رپ رشہول نک لیاجائے۔ 


فت(داسام 


سد سبط ان مم 


۵الت ۱۹۹۷۔ 





جلےۂ تودیع آقای محمد اسعدی سربپرست مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان 





١٤ داش‎ 


سے 
ج۸۶ 


مجله ھا یکە برای دانش دریافت شد 


فار : 

0 جا عق ساس اھ کرد وس رھاگان 
۳ شمار:ہ ۸ء ۹ء ۱۲١۱۱٢٠٠‏ 

خیابان فردوسی ‏ کوچہ شھید شاہ چراغی ؛ مژسسە کیھان ء دفترکیھان فرھنگی ؛ 
شمارہ صندوق پستی ۹۹۳۱ ۱۱۳٦٣۵-‏ تھران: ایران 

۴٢‏ -کیھان اندیشه : فاصلہ انتشار دو ماہ . مھر و آبان . آذرودی ۱۳۷۳ -شمارہ 
--۵۹٦‏ نشریۂ مؤسسە کبھان قم ؛ خیابان حجت شمارہ ٥٤‏ - 

۳۔آئینة پژوھش : مرداد: شھریور و مھر: آبان . شمارہ دوم و سوم . فاصلانتشار 
دوماہ قم خیابان شھداء (صافيه )کوچھ ١۱ء‏ پلاک ٤‏ صندوق پستی ۳۱۹۳/ 
٥۵ء‏ ۔ایران : 

٤‏ -شعر: مھر؛ مرداد و شھریورہ شمارہ دوازدھم و سیزدھم ؛ فاصلة انتشار دو ماہ 
؛ مجلہ شعر؛ صندوق پستی ۱٥۸۸٥- ۱٦۷۷‏ - تھران ۔ایران 

۵ اقبالیات : شمارہ: ۲ء قبال اکادمی پاکستان ١٦‏ ۔میکلوڈروڈلاھور 
٦‏ نشریه انجمن دوستداران فارسی : ماغنامه شمارہ: ۳ خانڈ فرھنگ 
جمھوری اسلامی ایران ؛ لطیف آباد حیدرآباد - سند 

۷- سروش : ماهنامة ؛ ربیع الشانی ؛ جمادی الشانی ۱٢٤١‏ ادارۂ مطبوعات 
پاکستان ۔اسلامآباد 

۸ -آشنا : ہاھنامہ؛ آذر و دی ۱۳۷۳ء خیابان شھید بھشتی , بنیاد اندیشه اسلامی 
طبقه ٤‏ - تھران 

۹ -شعر؛ سال دومء شمارہ -٠٦‏ تھران صندوق پستی ۱٥۵۸۱۵۸/۱۱۷۷‏ 


اردو 


١سب‏ رس : ماہنامہء شمارہ ٦٦ ٣٣ ٣٤‏ دی ٢٤١‏ ہلاک ہی ؛ تیموریه (نارتھ 
ناظمآباد) کراچی ۷٢۷۰۰‏ 
شاھراہ قائلداعظم؛ لاھور 
-٣‏ صدق : ماھنامہ: جنوری ۱۹۹۵١‏ ”اسد اکیڈھی ” میراکتب خانہ حضرو (اٹک) 


٤‏ -طلوغ افکار: دسمبر؛ جنوری ۵ء ] اچ رضویہ سوسائتی کراچی ۔ 
کی 


۹ 


...سے ...2۵۸۵۶1 22۵02۵ا000فھھھھ ا اکا 





٥‏ -قوی زبان : ماہنامه جلد ۲۷ء ٦۷‏ شمارہ ۳ ۷٦۰٢٦‏ انجمن ترقی اردو ڈی 
۹ء بلاک ۷ء گلشن اقبال کراچی ۷۵۴۰۰ 

٦‏ تجدید نو : ماہنامه ؛ شمارہ ۲ء ۰۳ء راوی بلاک ؛ علامہ اقبال ٹاؤن لاھور 
۷ -شمس الاسلام : ماعنامہ ‏ شمار ٢‏ ۳ء ٤ء‏ مجلس مرکزیە حزب الانصار 
بھیرہ (سرگودھا) 

۸ انجمن وظیفه پاکستان : ماہنامه ء جلد ۲۹ شمارہ ۱۱۱۸ انجمن وظینة 
سادات و مومنین پاکستان : فیض رودلاھور 

۹ اخباراردو: ماہنامه ء جنوری : فروری ؛ مقتدرہ قومی زبان اسلامآباد 

۰٠۔‏ احقاق الحق : ماشنامه شمارہ ۹۱۹۰۱۹۰۱۲ ۱ء جلد ٦شمارہ‏ ۷ جولائی 
۵ مرکز تحقیقات اسلامیه ہلاک ٢ء‏ سرگودھا 

١۔‏ الشریعه : ماھنامه ء جلد ٦٦١٦ ء٢ ہرامش٦ ٢‏ الشریعه اکادمی مرکزی 


جامع مسجد گوجرانوالہ 

۲ -اکرام المشائخ : سە ماھی ؛ جلد ٥‏ شمارہ ۱ء خانقاہ عاليهہ چشتيه ؛ ڈیرہ 
نواب صاحب ضلع بھاوپور 

۳۔ علم کی دستک : سه ماھی ؛ اقبال نمبر ‏ علامه اقبال اوپن یسونیورسٹی 
اسلامآباد 

٤-شمس‏ وقمر : ماھنامه جلد ٥‏ شمارہ ٦ء‏ ۰ءء شا فیصل کالونی 
حیدرآباد 

٥١‏ -الاصول العشرہ : تالیف نجم الدین کبری ؛ مجلس تحقیق و تالیف فارسی 
گورنمنٹ کالج لاھور 


٦۔‏ معارف : ماغنامہ؛ جنوری : فروری ؛ مارچ اپریل ؛ جون : دارالمصنفین ؛ 
شبلی اکیڈمی ٦‏ اعظم گڑھ؛ بھارت 
۷- خیرالعمل : عاہنامه ؛ جلد ۱۷ شمارہ )٦‏ ضیغم السلام اکیڈھی ٦‏ ٦٦ء‏ 
قاسم روڈ نیو سمن آباد لاھور 
×ہ8 ۲.٢)‏ , ٥3١3ا‏ أہ مع 124۔١٣۸‏ 1994 ۱ء٥‏ 8 ۹۱۵۷٥١‏ اہ ٢٦ء‏ 
۲ - ۲6180 3897 - 14155 
1-4 .ہل 1995 5)۲-۷۷(٣‏ ۷۱× - ۶۴۷۱۱ ۷۵۱۱۰ ,کنا ۰٥ا3۲ا5ا ٢3۲۷‏ 
17 ط5 ۸۸۷۲۱3۲1۲۱130 ,۸۱۰5۱۴۲135 :۸۸۸8113 ۲1۱۴۲٦٢٦۵۲ ٤‏ ۱ں ٥ا83‏ 
0 ۔ [۴8۵۲367 23۷۵۵ 
1۵1اما۵ 83۷ ,11 ۴٢۵٢۱٢ ٣٥٥٢٥١٠۷٥ ۷۱. ٥٥٠۰‏ 
۸۔انتظار جلد ١‏ شمارہ ٦٥٥٤٥ ٣٤‏ مئی جون /جولائی ۹۵ فلیٹ نمبر ١‏ ہلاٹ 
٥‏ پلازہ مارکیٹ 8/1 - 6 -اسلامآباد ۱ 


"9۷ 








١ دائش‎ 


۹ ۔المبلغ :جلد ٤:٦ء‏ شمارہ ٦ ٣٣‏ ۷ اپریل جون ؛ جولائی ۱۹۹۵۰ء محمدیه 

پبلشرز دارالسلام محمدیه سرگودھا 

٠‏ ۔کنزالایمان : جلد ٥ء‏ شمارہ ٤٤۰٤ء‏ مئی جون ؛ ۱۹۹۵ دھلی روڈ صدر بازار 

لاھور چھاؤنی, 

ٴ٢-فکرو‏ نظر: سه ماھی؛: شعبان : شوال و ذوالقعدہ و ذوالحجهہ ۱٢١٤٤١‏ /محرم 

٦‏ ھریل / جون ۱۹۹۵ شمارہ ٤‏ ١٤٢٢ھ‏ اداره تحقیقات اسلامی - بین 

الاقوامی اسلامی یونیورسٹی -اسلامآباد 

۲- ھمدرد صحت : ماھنامه ذی الحجه ۱٢٤١‏ محرم الحرام ٥٢٤١‏ صفر المظفر 

ھمدرد فاؤنڈیشن -ناظم آباد -کراچی ۷٥٥٠٢‏ 

۳۔ سپوٹنک : ماہنامہ؛ جلد ٦‏ شمارہ ٥؛‏ مئی ۱۹۹۵ء ماھنامه سپتنک چوک 

ریگل ء دی مال لاھور ٠٤٥٠٥‏ 

٤۔‏ دی ایجوکیشن میگزین : ماهنامہ ٦اپریل ٠‏ ٦مٹی‏ ۱۹۹۵ء جلد ٢شیارہ؛‏ ۷ 

۰ این دبلیو ۳۳ء نزد اصغر مال کالج راولپندی 

۵- خبرنامه اکادمی : جلد ۱۲ء شمارہ ۱۰ء اپریل ۱۹۹۵ء اکادمی ادیات ۱ 

پاکستان : اسلامآباد 

٢۔‏ نئی نئی باتین ؛ عورت اور پردہ سلسله اشاعت نمبر ٦ ۱٦‏ ادارۂ مسعودیه 

٦۷ء‏ یىی ٠٥‏ ناظمآباد : کراچی ؛ پاکستان 

۷- ھومیو پیتھی ؛ ھاھنامهء شمارہ ٦ء‏ جلد ۱۲ء جون شمارہ ۷ جلد ۲ جولائی 

اگست شمارہ ۸ جلد ۱۱۷ ٥۱۹۹ء‏ جی ٣١٠/‏ لیاقت روڈ؛ راولپنڈی 

۸۔ درویش : ماھنامه : جلد ۷ شمارہ ٦‏ المصطفی ؛ هومیو کلینک ٥٥٤٠ء‏ 

عبدالکریم روڈ لاھور 

۹ ۔ نزالایمان : جلد ٥‏ شمارہ ٥‏ جولائی ۱۹۹۵ء ماھنامه کنزالایمان ء دھلی 

روڈ صدر بازار لاھورکینٹ. 

۰- تنظیم المکاتب : جون : جولائی ؛ تنظیم المکاتب گولە گنج لکھنؤڑ -ھند 

١۔‏ الاعتصام : ھفت روزہ؛ جلد ٤٦ء‏ شمارہ ۷٦‏ و۲۸۷ جولائی ۱۹۹۵ء 

شیش محل روڈ لاھور 

٢۔‏ اقبال : جلد ٤٤ء‏ اپریل ۱۹۹۵ شمارہ ۲ء بزم اقبال ٢اقبال‏ روڈ لاھور 

۱۹۵۱ ٥۷۱۱۷ : آہ ۲8۱ نال‎ ۱٥ 1۹58۱ 3061ھ‎ ہ٥‎ ٣٥۵۴۱۹۱3٥, م۵‎ ۷1۷ 
1995 ۷۵۱:36, ٥١.٠٠ ! ١6ا‎ ۸۰30٥۲٥۷۸ 6٤۵ 

٤۔‏ پاک نبی کی پاک زندگی : ادارۂ اشاعت و تبلیغ اسلام: پشاور 


او ً×>ًَٔىسىسً ےت 


و ارات 
کان اکر وظریتِ طعرت نک 


٦ھ‏ رن اثر 


رم 
نماز ری سللیاران۔(| ہور 
۷ئ نکل رک روڈ سے زایور 
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طاجوەمەعا1 [۵٥ا1د6‏ 


صحاملفظ . فوطدھمادا ۱ 2 رر ین 7 





۹ 





۵اا اہ۲ذ3ا15 آہ 71ام8 ف٣“‏ 


۲٢٢٢٢ ١۸:۱ 1٥٥۶۵ (×‏ ٭ز( 1)۱ .:ء۶6× ےطا ٤‏ ۶ا۷۱ 1518۸۱٦٦1 ا٤۲٠۰ ٠× ۱٥‏ 
08 ×٭ ۸۷۱۳۰۱۱ عطق 0۸بت نر زصل ۴ہ ءصدلدحمہ× ۲ہ ۵۱۲۲۱× ۶۵۲٢‏ 
۱۸1۲٢۷۶۸۰۸۸ 11+۰ 1۸٠۰ ذ٢۷ ١ ٤۴‏ ہ٥‏ -1×-ہ: ہەما ١۵۷اا‏ ٢۱٥۱ء‏ 
۷1٥٥ء١‏ ۰.۸۲۱ 1۲۳(۵۸.۰ 000٥ء[‏ 7ص1:(2 ٠۶ہ 11٥۸‏ ۱15۵صتع07 ۲ ص٘6 


15167111001 ۲۷۶۰۳۲ ۲0٥۷ غ۸ .ط۴‎ ۷۱۶1118. ۱٦٢ ۷۱۶1:۱. 


6 ۷ا 1ا ئل ساس 31٤31‏ ۷زآ۸8٥ہ٠٥۱٥۱‏ ۸٥٥ص8‏ ۲۴۵۷۱ 11708565 
011١ ٥٢‏ ۴' 1660ء ١ت ۸۰٥۷‏ خورل ×سمطلد جاعزطا ۲١۰صص‏ 


ا]:١ا80٦[‎ ء۱٢٢٢‎ ٢۱۲۲ہنطع۱ ۷۶ہ‎ 1ا١‎ ۷۱٢۶۱۹. عمن غصظ‎ ۲٤٢ ×ت‎ ٣ا١‎ ٢٤٢١-٠ 


۰ :ا۷١١‏ ٤٦ھ‏ ۱۵۷۶۵ ”ط)٣ ٢ ہ٤ 15اد۱۱1١ تا١0 ٥٢٢۰‏ امہ 
!رن ۱۵۸۵ ۸۷۹۰ے٥0ء‏ ۶۵ت ٠۸0۶۳1۱۶5 1211۹۱۸ ۵٤۳.‏ '.۶۳۷۸۱[۵۸۱۰+ مہ 
ہما ہنا ۸١۸۷١ا:1:زا‏ ٤ہ 1۱۶۲1۱۱۱۲۱۱٢‏ 116]آٴ .٠۶٢۲م‏ ۰۲ا۷ ہ١۰‏ 
٢٥٢ 1ا٤١ ا١۸١ ٢۱۷٢ ٤٥٤٤٤٤. 0٦8 ؛ا1٭١ ۷٢٢٢ ٤‏ 11۷۵ 8ا 
٥۷‏ ۸۷ ٭(۷-ن :)۷ ۵۸[۷۵٥م٥1:‏ ۸ہ ٥٥۵0٠۳٣۵٣ ۵۴٢‏ -1٦00ا١8]‏ 
۰۱۶۲٢۳۲٢ (٤٢۷۷۰۱ ۱٦۷۸۶۱٥۰ "۲×2 ۱۰۰, 10۷۰۷۵۰۲, ٣ 1٥٢۶‏ ۲۷ہ" 
٥ ٭ء٤٥۱٤ ا٢١٢٤ ٤۶‏ _صةء ٘ا٢‏ ا۳ ۲۳۵۵۱۰۶۵۸٠٢٠٢‏ 151۵010 
٠١٢٥ ۷٢۲ ط٤٥ ا١٢٢٭٭٭٭٥١ ٤٥‏ ۰اا ۳۷۲۱٢ 6۷۲ ٦ا۰ ٣٥٥۴٥٢‏ 
۴ ۲ ۸ ط: ۱۱۸۵ ۲۲ ۰ہ8۶ 10×11 ۶ہ ۶٥۶۸‏ ط٢‏ 1 6۹٤۱81(1اء‏ 
:۰ا0.<انا ۸۷۸۷۸۷۱۶۱۱١‏ 


+115 


1510۰ ۱ ۲طا0 1]' خم نم ۱۷ء ٠ہ‏ جنم اہن اندصت ‏ - 
۷۰۶ھ( برا +۰١‏ اطا دم .ا:٦‏ ن1 ۸۱۱٢۱٢٢٠١ ۷۱۱۳١۱۱۰٠٢٢٦٠۹‏ 

(0۲٥۰ ۱9۹۸2. 6. 1۰‏ ا_ا .انطہ1 

2- ]6:8- 6.8۰ 

3- 161:8 - 8۰ 

,1209-130 .6 - 1514 ۔4 

۰ - ذ18 َ5 

6- ]6:1 6 17۰ 

.132-133 .م - 18:4 -7 

35۰ا .م - ز18 -! 

8۰ ۔ ا؛ا] 9 

.38 .م-۔ 1514ا ۱0٣۰‏ 

:1514-9 ۔12ل1 

:19. -16114 -2ا 

(3-٣: ۸۰ہ(۴۱۱۰۱۲۱۷۰۰۱‎ ۸۵: 

۵۰م - 1814 14 





41 طدعصد0ا 


1سي 00000 000000000 2تت ےس س٣‏ ہہ 


ہ٤٥ ٭د ۲۶( ۲ہ مہات ۷ط قصت غّان‎ )ء۸۱۱٣۲٥8۵٢۰‎ 1۷١ ٣٦ 
نت‎ . 

7 ۲۱۳ 8۹۱٢۵۲٢۲ء‏ ئئط ۸۱۷۱۷۷۲“ :مرفء مبنییںں) .25 
:”۶ا ٤ہ‏ ۵۱۱ طا ٭ہہ 

۲0۱٠۷۲۰ اا٢‎ ٥١٥٤ ١٥٥ ١٤11٤ 1٥٤٥٤٤٢٢ 108511 65‏ 26 
٤٣‏ ”زا ۷۷۰۶۲۱۸ ٦٥١‏ ۶ہ ١٠ااءت1‏ ٭ط٢'''‏ ×(١ەەمطا‏ ء۲۰ ایرمصدەم5 
۷(٦‏ 131۰ا 1٤١٦٢١‏ دہ اعد ٤۸ا:‏ ء×نمدنام١۱ء ۱٤١١ ٠١‏ 15ا 1٤00۲‏ 
۲۲٦۸۰ 1 ٣۰‏ ۱۵۸۸۰۰۹ہ؟: ۱۷٤٣٣ام‏ ٥ہ 1۹۰۱٤۰‏ ۰٤ا‏ ااتءم 
۱ آقفہ 1×ہا- اص اعطا) ۷۱٢۲۷۰۷‏ كا٤‏ ۶ہ ۷۵۰ ۴ اع مدمڈ ٠.‏ ىاالهہ 
0۷ء 10٥ ٠٥٥ ٢ا۰ 1١1۶۰٠۰١‏ ٥٤٥0ا‏ ۷۵۶ ۲اا ×ةم٥٥٢۲٢٢‏ ٤ہ‏ 
11۸٢‏ 1۱4۸۱8۱ .٠۱۲۱م‏ ٢٥۱ع۷۵۸‏ 5ا .7٦15ا ٤0ٌ. ]٥‏ ا۳ 
!ہ ٭(۵0۱× ١121ا ۱۱٠٠ ٥۸١۶‏ قط٤‏ خ×اص۷طا -1 .1٦٥م‏ ۷۷۱۲۷ دز( ۲۲۲۱۷۶ 
14٤٤ 13۷2 1٦6-٥۴ ٥1851۷ 1۲۱٢٢١٢٠٢١٢١ ٤‏ ۱۱ع ن۸۷ ا 
.م5 8::1٤٤٢١ ١٥‏ ۰۱۰٣۲۱۷۰ء۳م۳۰۳‏ ١اذ(‏ ۱۷۳۶۱:۱7۶۰ ۱ہ ۲ غ٥ہ‏ 
1 08ا1 ...۲ہ ۰ہ ٥ہ‏ ۰ا1 ۶٥٢٢٠٢٢٢۹ ٠١‏ غ٣۱۴۱٥1‏ ١٢٢٠٥ہ‏ 
1۳٤ ہ١ )اا١ ٠٭٭ ٤٥۵‏ ء۶١٥٦‏ 5ا10 ١ا‏ غچ ہن٤1ہن‏ ١ا۱صط‏ ےتا 
۳ اط3 715 .52 ۶ءاع 0ج5 ۲ت ١ت‏ ۱ طاغہ۸ا٣ ‏ ۱ص۸۷۷٥‏ ۱٢ہ‏ 
٢؟ہ ۷۵۸۱۱۱٢ ١٥ ١٥٤٢ ؛1ا٥٤ ہ٢ )٥٦:|1١۷‏ ۲۵۱ دااہه ۶٥ا٤‏ ۵:َ/۱٢۲۰۰۰ممن‏ ٥ا‏ 
”'خحصذةانا ۲۲٥٢۳۰۲٥۰۹ ١١‏ 

84× ۶ ۱۷14ح غوطا لاط0! 0۰۰ 1۶ ۰( رر 5ء1 .21 
٤8‏ ۰٢۵۱۲ص‏ م۰ ٤ہ‏ × روط ات( م1160 تام 1۱٢٢۱٤٢٢٤8١۱‏ 
٤٤٢٢٤۰٢ ۱1٤۱٤١۷١ ٣۶‏ ا ۷٢۰۱۱٦١‏ ٢ا٤‏ ٠ہ‏ 110656+۰انا 
ا دہ ۲کاع د۱ط ۷۶۸ نانا!٤1)‏ افصنطابہ کا٢ ۲٤١ )ئ١۱٢ ۸٤‏ ۷اط 
٤۴‏ ۷۷۵۰ اع ٢۱ا۳‏ ۸0۲۵۸۸) ۷ا٥‏ ٤ہ‏ ۰ع٥۱ا١۵٥) ٤١٢‏ ۲ہ ء× :5 
۵٠۷۵۶۸‏ :0۵م00 210910 تم ا٢ ٢7001000-6 ٤٤‏ 172×۳07 
۲۲۱۱۱۱۰٠٠۵٠٠۰٠ 4‏ مہ ۱ہ ٦٦٢١ ٤: ١ا١ ۱۸۶۱۰۹١‏ ۱۷ع 1۱۲١ 0١‏ ہا 
۶۴ اہ ٭ا٭٭اام۱ 11۶ ۱ا ١٦ان) ۷۸۲۱٥٠٢٢ ۸۲ ٤ا١ ×٥‏ ۲ءدتاہ 
41۱٢۲٢٢۰ أ٢ ۱٢1٢٥۱۲۷7۱0٥٠ 1:۶ ۳۷٥٠٥ 8٤٤۱٤٤۸۹٢ ۷۶ ١‏ 
٭وءان× ا صد نرممدم انام ٥۸1١ ٤10 ٥١ ٤ا١ 6:٥-1.‏ اہ عاعامہ 
١٤ء‏ 18101116 ١٥‏ 16) :٭'۲٥۱اع٥ہەمڈ5‏ ١اا:‏ کاءءزء: ہمەاۃ ا5)] 
۱۱۸ھ عاط قصہ ‏ نطعصەمط ہت( عن۸۸ ےط تبرط 1۶10:٦:‏ عاءحا 
ا105۵ ٥۵٢‏ :۸:0:8 ۔٭منااهہ م٢٢٢٣‏ ۶أہ ×ہ١ ۷۱٥‏ ادداء> هہ ہ 
٣۳‏ نا5 8۱ا١1‏ ٥۱ہ 80۱٥۰  ۸1۵ع100 1٥110:06‏ ءطا ۲ ع1ا ١۷٠ا‏ 
۷۵۶ 1۲ امہ ۰2ص3 ٤‏ 04ص۵ (3ء(ف۸ا 11ہ ذ1 ۱ م8 001ص1510 ١ت‏ 
٤ہ‏ ہز :ہا: نا ١ا‏ ہٌا ١اا‏ آدء ٥د٭‏ م٥٢٢٣ ٥ ٤ا٣ ٥۱١١١٢٢‏ ٢۷ع‏ 
.111061 :18101171 

28. ۰ك ۴٥ذ) مھ‎ ٢ا۰‎ ٣1٦0۴۵ :5دآاات8۲1٥۸‎ 7٦ -.۳0015 801 64 
]:ا۵01٣‎ ۷٥٣٢۱٢ ١× ٥٥٥۷٥٥, ٣٢٤١٢٢٢۵٢۵۸٠٣۷ ١ا١١‎ ا٢۷٢‎ د5م۱۲٣ ۶ہ‎ 





٥ِاںااں٥)‏ ۵۲ا19 0۲ ]۲إئإحأ ڈ8 6إ[ ى<..-.-س..--سسسسسسسمسستٹتٹ--ے 


۰۸۰ہ ۱ہ محہد ء۸ قد دح۱اءطا ,2۲(۵۱ا7۲0<۵صز 

7 حانتام مجاا  1ط‎ ا١‎ 1۱۲٤۶:٦۷ ك‎ ٠× ۱ا1 ۲و‎ 1ا٥٦۸۵‎ ٤۶ 
ہ٤ ےەم× صا غفط ۱۱ئ٣ ٥؛ جہ معمع قصد ععدم:‎ ٣٢١ 1۱٣۶ 
۵۴۲۰ )۱۱٦٠١ ١ ×ط‎ 1٥٠۳۱٥۰۹۱ ٤ا‎ ؛م۶م٣۰٣‎ ء٤١‎ )٢ ۵ 
ہ٥۸ء:ات ہم‎ ×٣۳ ذ'([و-ھا‎ ٠٢٢۷۷۰ 5م :دب × آ1 ۲۸۷ ع٥ا ے ×ز ×نطآ'‎ 
۲مد 068 ۷رك‎ ۱۱١ ۱٥٥١٥۱۰٠. 1٥٢۷ ۰۷۰۰۸۰۲۶۰ ۱ہ آل1‎ :+۰٣٥ 
ط١ جال ص۱۸۸۷ ٢ہ .ع1 1ا۵“ اف متضءمعد ١ا٢ ط٢۳۱ جہز×٭ کل‎ 
۲٦١٦ ے صہ غ۲ ۷٦ہ٤ اتاغ‎ 1۱١٣٠٢ ٤ہ‎ ٥٤م‎ 1۱ئ٢‎ ۶۴ 
111۷۲۲۷۷۰۵''.)2( 

۱8.۰۲۸ ء0٥۸۸ م11‎ 0۴۲۲۸۸۲۱ +0۱۲۰۰ 1٠٥ “ص1۰۹۷ ۸۸۰۷م‎ 
1٦۲٥٠۱ ٥۵ 0۸۲٣۸٣ ١× 51+٤۱٢۱. “1]] ۱× 1ا٥‎ ١٢٥ ا١‎ 
٦٤ذ‎ ء1٢٥٤ ۸ع ۸٥ا (۱۵ك۵ہ)]‎ ہ٠‎ 00۲۵٥ ١٥0٤1 ٤ا٤‎ ٦011۱۱٦٢۰ ۴ن‎ 
ہاا٥١۷۱اا‎ ۷٢ا۷‎ ز۱۱۸۹۵۶١‎ ۹ ءا۲:٥٢٢۹‎ ۶۲ ا٥٦٢‎ ( 1۶: ۷۶٤۷ 
۵0۹ ۱1۷ ۰)3( 

۳٣ ٥٥۴0۵٢ ٣۲‏ ما ع)) ٭>ا ۲ص“ × ند صچ:ںٰ() عطاا فا 
۶ہ <صتے7ا زط ٦0۷٥۸0‏ جصاعطا ضط 11 ۱3ع ۷٢‏ دہ( >ه حرعزہ 
۸۶۰ ١٢٠۰ا:‏ ۷٤٠ع 1٥٥‏ اع د٥ا‏ ١ص1‏ ٥٥ہ‏ ۷٠ص٤‏ ۷٤ا٣ ۳۷٠٢٦‏ 
۔(7:181:83) ا۲۱ت۱۴ء ×( 62:07 0× ۰۷ا۱ ,۷۷۷۲(۱ 

''']٢٣۳۷۰٢٥۰٢ 111 ۵8‏ 0۷۸۰<: 90۳۵0 ۷ا۸۰ ١ط ۲‏ ف-ف۸ 20 
١٦١ ء۷١ ہ٠ ٠٢۰۰ ۷٢٣ )٣۳‏ تا اط نتطا ۳× ۷۷د ۷۵ا1 
.3:1371(5) "00۸ ٢٤ہ‏ ذاعاد ۷ط 

٦۲۷م‏ ا۵ قد ٭×ت ۶ہ جمناتت007اص ۵< ۸۱۷ا جمصما :21 
0۴ م۷۲۰۷ ۷۱۷۰۸۷۸۱ ۷۶۳۲۷ ٠۰‏ ۰٢۷۰ا٤‏ ۰۸۰۴۷ط ۶ہ ۸م ١ط)‏ ال۵ 
۲١‏ 00 01غ 10 010ا ۷٢٢۲‏ +1 نا٢(‏ ۱اك 2٣٢۵۸۱۸‏ راہطا 
ر(1.')7:34 1ح ٦×۶۷‏ کا( طلدطا ۸ا1ہ 5۷۵۲(۷ا''[۰٤0۷۰۱۴]‏ 


٦٠١ا ۱8۱-٠۴‏ ۲ہ صنمجد ۳۷۱۵۱٣‏ ےا٢‏ ۵۲ا) ۸ا۶ك۷) آدان] ,22 
)٥٦٥ ۱٦0+٦ 112۷۰۵ ط٥۷‎ ٢۷۰١۱۷۰۷٢۱ ۲۲۱۰۱٠٦٢٢ 1(۳ ))۱۰‏ +1 ۲ہ ۷۱۲۷۷۰۰ 
ہ ۲10۷م ۵1ات۶ ا108 ۶ ۷ع كنطا 00-0 ,23 


1٥٥٥۱٠۱۰.” )1(‏ اب 1115601:1 
٢ ۷۷۳۲ ٣۶‏ ۱ہ ٦٦۸٢‏ آ د5ا ۱۲١٢٢۷‏ .×ص۷۷ ۷۷ء8 ۰0 
.(49-6) .ع ہ۱۸ ۲٥١۲۱۲۲ ء٤٤1٤ (۱ ۱٢ 1٤‏ 
اہ مامن!-طم 5غ ۹× ۷۵ط ١7ص۱1‏ ص۸۷ صتطا) ٭ند ااحان] .24 
)ا10 ٢٠ہ‏ داز رنہ ۶ط۱ غ۲۲۰۸مم۴۵ (٢‏ ہت( ۱۲ 
1ہ ۲۸× مضع ‏ ےط ١۲ح‏ د(ت] :1ا .(رصاط س×ممں ٭<طا ۶۲۰٠٣۰٣۰ )٣۰۵“٢٥۰‏ 
)ا ×ز اط .×-3) ۶ط ٥١‏ نا ×ز 105ص۷ ہز ع صع لت ٥ہ‏ ئط 
اما ۰٤‏ ۲01۳۷ح ۷۰٣۲٣٢‏ ۹11ا'ص۷۸ ا صہ ,ہٰعسا:ا-٘-ٌ٘ط! علنا ‏ موہ ٤ا٢‏ 
خاەلمعل ۷رات ا .ى-90) رامط ۲۰.- ۔60۸0تابہزاذ ہن جصنا۶صص۷ عط 
٤ 10‏ ے ۸۶د :ا مع 4ح منعصہ |فصنطا ۴ہ ۷ا۸ ءط 
5 


یچچ سے سے ےس جس جس_س.ست ٠سس‏ سس ٗٔ“ککتاژے ژ ھت ئتیئئیئیٹیئٹئیئییوژیچئا 
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۱0۰۰۰ :“یھ‎ ٥٢ ۲ءاعمصد:بد‎ ط١‎ ۱1٥٤٥آ‎ ہ٠‎ ١۶٢ص‎ × 
۲۲م۱۲۲۱٢٥٢‎ ٠٥٤ 11٥5 ذ؛٥٤‎ ظص١‎ ٣٥٦٢ 1۱48٤ ٥٤ ۸۷۷۶۱۱۱۱۷۴ ٣٭‎ 
۲٢۷۶۵۸۱٣٢۷٢ حصحتاںڈ ٣۸۰اغاطا ٴ‎ ٠× 1ء مه ال اماموعەدمم ۶ط‎ ۱۲ 
ہ٤ ۷ا۳۷ ×1 031٦آ_ .٥501ا ءا‎ ۸:3۲1۵ 1٦۷٤٤۰٭٥٢م٣٣۱‎ )) ۷١ 
1١١ ہ٤٥‎ 1٥۸٥۸۹٦ ٣١ ۱۷ ٢٥٥٥۱٥٠٠ ٤ا٢‎ 411۱٤٤٢۱٢۷ا٢٢٢٢‎ ٢ 
مء۲۳۷۶۲م۲٥۰۵٣ ےءءدم<‎ ۃالذگء(٢‎ "۲0+1 ۷۵۰ ٤ا‎ 1181 ٥٥٢ ۲٢۵۱۱٢١ ۶۴ 
اد٭ ء1۶‎ ۱۷ ہ٥‎ 61٦110۸1٦ .0ذ 001 م0+6ط.: ئ‎ 10۳۸۷0۷ ٣۰ 
۸600۸1 ٣۷۵٣۶ ٤ان ےت‎ ٦۲۲۸۲ ٥٥ ٥ء 006016086[۷ا55اء'‎ ١٥ 00 ٣٣ 
ہ٥ ۷اا‎ ٦۷١۶۰ 

)۲٥1٥٢٥٣٣٥١٢٢٥٢٢٤٢٠٠٢٢ ٠ ٤۶‏ ١ا٤‏ ا١‏ ۷۷۷۷ ا ٤ہ‏ ×ا ہا ۰۰۔۱۱ 
نام (۸٢۶۹١۰ ٤٢‏ مصقاحہ ٣م ۲۲١٢٢‏ ۰۲ط ٥٤ہ‏ ۲ م۷٤۵٤٥۱ء‏ 0۲۴:۷ 
110۷۱٢١ 7٦‏ 5'ٴ ٥١۱٢٢٢٥١١٠٢١ ٥٥ا۷ ط٥٦ ۳۱٢ا ا>ا13۷۰۱۲٣ ۶2۱٦1‏ 
1٦۷ 1)٤‏ ١٦1ا)‏ ×56 1851ام٦٥ء‏ 0×اا اا5اہن! ۰١١۵۳١۰ع۸۱8 ٠٢ ۱٢‏ ۸1:1:7 
1٢۳۷۵٣۰‏ تةا0ااءء ا)۱ ٤٥۷۰") ١٢٥ ) ۸۷۸۳٣۳۰۳‏ ٭ط ۲۷۱۱۷۲۸۷۱٥۵۸۲۳ ٥۱۷۷۸۹‏ ٢ہ‏ 
۶ہ (٠ ١ا٢ ۱۱٢١‏ دعت٥صداء‏ ط٤‏ 3ج:11 ٢٢٢ ٤اا 1٥5: ۱۱٦٢١‏ ٢ا۷‏ ۵17[ 
ا 1۷ع ۵1ا۰ 15٥--۷۸۸5۷‏ ٠ہ‏ ٥2۰اتا‏ .٥۳۰۸8ئنحہ‏ نرطا ۹٭ا ٭ اما 
٥١ ٤٤ ١١۶‏ ۱م4۰ا ])۱٢٥٥٥ ١٥ ٦۱٦٠٥۷٥٢ ا٥۱٥٤ )ا١١٢١[ ١‏ ٦ا‏ 
۱ 15-۱-۷۸۸۷ ۔صعاعد۸-٠-۶ن٣۷٣٣‏ ۸۱ - م۴٢۷۱‏ انا مات 1۷ا 
81۱۴٢)۶۲٥٢٢٠٢٢٣٥٢ ٥: ۱۷۷۷۰۰٠٢ ماد۱١ 11٤١ 11:٦٢ ٤٤١ ٥4‏ ۵ا1 
ذؤ 0۱٢٤١‏ ۴أ ۱۰ء م× ۹416٥٢٢٥٥٠٠ 5ء٤٤٤۷ ء١۱ 11۱۲۲)٥۲۷۸ ٢)‏ 
.۱1ء 

12, 8۲ ٠٢ ×ذا‎ ٣٥۵۱۱۷ ٣۰۱1ع ۸ن ۔۸رغ۵ا۱۱ا۳۳۶۷۲۱. کاہ‎ 1٢ 1٣١۷ ٤ 
>۷ ×زہر‎ ۷۱۱۵۱۸8 ٣۵۶۵۰۸, ۳٠٣ا‎ طاث٥ع ×ص‎ ۱٦۷١١ ۲۷ 
۵ا‎ ہ٣‎ ٥1٥٦٥٦ ۷۵۷۶ ۲ہ‎ ٥٥١ا؛اہع‎ 1٤:٤٤٠ (۲۱۰۵۱۸۰۱۰م‎ ہ٠‎ ×۳٣ ٤3۹ 
6 

13. غع۷۱۱۹۱ :ھ۸‎ ٠٤ 1٥١۹۱ اا١ د×ء‎ ۴۱1٥٠٤ ہ٤‎ ۰۱۱٦٠١ ج:۱١ ۶۷ہ‎ 
رت ےم‎ ۴۱۵۱۱۰۱۱٢ ٥٥ 4001 ٠× ءا٥<ط‎ ہ١‎ ٤ا١۰‎ ٥٥۱از‎ ٥۱۷ ع۱1‎ ۷۰۷۰۷۵۶ 
ہ٤‎ ١٥٢ )000۰ 

14 00:۲۱ )ا٥۱۵‎ ٦١۱١ ۴۶۰۰ ٤ا۱‎ )20۹ ۴٠١٤٠٢٤٢ ا۱ن‎ 1ا1٦‎ 1۰ 1٤ 
م: ۱۸٠۲م -06]: .20۳-5 ۵ط ۲ز ×ا ئةا؛ ۵11 ۹ا ۱ء51۷‎ ۸ 
۱۸٥۸۲١ ۱۷۲۸۷۷۱۷م‎ ٥ئ‎ ؛ا٦‎ ۷٠. ط۱٦ ء[]‎ ٤۰ ط٢‎ ٣٥۱٥: ۰۲ ۲۱۷٢۰ اا5‎ 
11 ٭ ا‎ ؛٤ااع(‎ ٣ ۲اط :106 +۱00 ۶۰۷۰۲ ٥ہ :ط۲×نء‎ ۳۱۱۰٢۰۰٢۷٢٢۲ (٭ زا‎ 
۔(58:7) '٢٢٥ا] ا٤ا 1۰ ت1ا ءحا‎ 

ا هي ٠أ‏ ٤3ا‏ ۷ ۷۷۰١ ٢۵۱٥٢٢ ۱:٦, ٦:٥١ ٣٣ ]٤‏ .ڈا 
-(٭ة 115( صهطا٤‏ ٌصننطا ٠:‏ ۶۲ء×ہاء :صت ٣۶٣‏ 504 ,51ا ہ٥‏ ط۱:٥ءمءزطا ٢‏ 
(50-15) '۹۲ئ۷۶ 

٤ہ‏ ٥1نا‏ ”۲۷ا۱ ۷۱٢٢ ٤53) ا٥۷٤ ٥٥‏ ۰طا١‏ ٤ہ‏ ٭؛ا ااطو1 .16 
٤ہ‏ ٭عدم٭ ۵ا٣‏ ,54168 0٦06181‏ ۱ء ۵م ء عط۲''' 32٦5ء‏ 
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.ںا ءنہہداذا ۴ہ ۲۱)ام5ڈ ۲٦۵‏ 





])٥0٢::١8آ٥٥۱١٠١‎ ٠١ ٤3٤ا‎ +١ [3 ا۱٢ ٭ا‎ ۷ا٢٢‎ ))٥۷۷٭‎ :ا٭٦٠١‎ ٤٣ 
٢۵1 ۲ہ صامہ )ت۲۶ ۱۶ خدہ ۰اظا‎ ۲٢ ۴ہ ۃصناادہ‎ 18180. 64 
۶دا‎ ٢ا۶‎ ٣٥٥٥۱٢٢٢٥٢٢ ۲۱ہ 50۱۸ ۱ 2 دتناااء ۳۸ء56۰۸ ؟ہ‎ 708۲ 
]ا٦008116 ری ,ئا15020ة‎ 
6 ٭طا: ٤۸ط٤ ذ٦( ا٤ ا۵‌اہ10‎ 1:6116: :0231 ۲٥۷۸(۲ ٢ 70 
رز 1۶ت( ۲3 ۵0ہ ترامہ ٥ازحام 6۳608 ١د 31ع ۶ 5ط‎ ۰ 
دم‎ ۲۸۰۸۰۱٠ عامبصد×ء ءاالہ٭م: ١ط ۰عامہ 1 .ںہ آہ‎ ہ٤‎ 
اا١ اج م۸٤ آ١٢ طاج۸۷۷۰۱۵۰‎ : ۱۲٠٤۰ ۸:5۸۳1 ۰۰ ۰. ۸0:1٥٥ ٥ 
ان5ا0ؤ]‎ ۱۶۵ ۳۷٢۰ ٤ط‎ 1٥۶۲ ٥ ٥٥٥٥ہ۷(۵٥٥‎ ٠٢٣ امن ۱1م‎ ۶ ہ٤‎ 
4٥ ۰۷ہ ,۴ ۵۱۱ ۶۴ہ ع۸ ۲1اعچهطا ١ا ×ن احا‎ 1٥أ٤٭۰‎ 
17. 051201 ۲:٢٥١۲ 116-60م1صة''‎ ا٤‎ ٣٢ عنط‎ ٣۰۷۱۷ رمئئت)‎ ہ١‎ 
×ط1 [۰۲۶۰ح۶م 4۹ط ہ٤ق ا[ہہ اہ ہ۷٥۱١ اہ٭× ۷اا‎ ۳٣ ہ٢۴‎ ]مہ:ءنة٦۸٦‎ 
٥160110 80۲ ٤:۱۲٥۸” ٠۰١ ا1۱۹8‎ ۸:5 ۲٥۹١( 1۱١1 ۔ز۔راط]‎ 
- ۲91111111۷۷۵ ۱۱٤٤ ٥٥١۸۰ 501011۰:-1ک5۷''‎ ۲٥8۴۷۱۵٢٣٣٥٢٠٢ ١٥ 0٣٠٠٢٥ 
ز(عذ! حطلوظط ۸850 ۔''ع(عہ1‎ ۷۵٣۶ ٤ط‎ ١1٥۰٢ ١ ہا١ا‎ ٥٦٭٥٢ ٭7۷۶‎ 
۲1۶۲ 1ئ0٣٣‎ ٣۱٥۱٥۷۰۷۰٢٥ ۔٭٭۱۱ ۷۱× ×بہ ص1 ۸۷:۱۱ ں5۲ ا0[ طا‎ 
1561-1-۸۶ ۱۲ ''ءنۓما ٤ہ ٥مہہ5 '' ×زط‎ ء٥مةعاذ‎ ۸ ۶٤ 
م:م۱٥۰٥‎ ۵٥× ںہ ءط)‎ ٣٥ ہ٤‎ )مم۷۰۷۱۲۸/ع۲٣۰ ہ٭اا اط[‎ ٥× 
,07ن ک-[۸ ,۸۱-88:۲1 ۱ہ 11500۷۷۵۳۱۸۰۶۰ عطا‎ 150--51118111 ۰ 
ہہ :1۱10 ٣٥ا٤ 11د‎ ۸٥ ۷۶۱٢٢۳. ۸۶ء مہف اطم ۶۰ ۸زط5‎ 
۵0۹ اء٥٥٥٥.‎ ۶۰٢ 0۸ع80 ۰۰۲ئ۰ عامجصمدء‎ )۰| ۱٥۷١۷۰ ۷ اا١‎ )٥۷ 
04ا 03ا٤ ٦ا۸۷۸0×1(۱ ۲۱ہ ۲۱مئ)ء‎ م۱٥‎ ۱٥۰ا۰..‎ 1 0150 ۸ 
۲۲٠۱۳۰ 81۲٥:۱٥٠١ ۶۱۸۷۸۵۴۱٣ 10۸ا ٠ہ عج‎ 1٤۷' ٥ ۲۱۷۲م‎ ۱ 
۱۱۱۱ء مد‎ ٥۸ ٠۵( ۱16٤041 ۳۷٣۶ اء٤انٰااارب‎ 10ص١١ جتاز ا زط‎ ۲۱٠٢٢ ۶٤ 
۸۸۲۰۱۱۱١ 1لا‎ ۷۲٥۶٠۱٢٤٢ ہ٤٥ ۱۸٭م5‎ ٥١ 8١ ٥:٥۱٢ ط1۱0‎ ز5٭١‎ ۶” 
5۴۰٢۷ ۰ع۱۱1‎ ۱۲ ۸۳381٥ 1۸4 ۸۲۵8][ 518: .)4( 
8َ جھ‎ ٤ط‎ 15185116 ٥١٥۷م‎ ٤ 1× ١ط‎ ١ )]۵٣۷ ۱۱٣٤٥٤ ۶۲ 
308۵عؿ5۷. ئ٥ ۷۷١۱ء ١٥ا٤ ط٢۷۱ ما اعء تا‎ 1٢ 1۰ عا)''‎ 11٠٥61161 
٭ ت۰ا اط٤ ئ۷٥ ٭ ۱ہ ےط ۱۷۰۲ ۷ . ۸۹1ص۵ ٠ہ امن‎ (1 
(طازء:مم‎ ۶ )٢٢ ۸۶ 1۱٥٥11٤٠٤ ہ٤‎ ۱٦2 ٠: دم‎ ۱١٢٣ ٤ 
ہہ‎ ۳۱٢٢۰ ۸۸۰ ۸١۰ )9000 صن ز0 ۲ہ تم۸مح ,0" خرت‎ ۷۱۰ 
٢ہ ×عوم ۷۷ء صت‎ ٤5١ ۲ہ ×ا وط‎ ۱1٥۵۷۵ ۸4د‎ ۸۶ 1 
دحلم ٢۷ہ ۷ ۶11811 -3100 ۱۷۸۷۰۸۰۰۲ 0م نرط 801 ۔'71ء ا حم ۱ط‎ 
ا٥٥۸.‎ ' )55 . ۰ 
9, ع۸‎ ۱۲٥ج‎ ٠٢ ](5١ا‎ ٥۰ ؛:ا١ن اع‎ ۱: ۱٢ 1۱1٢١ ٤ ۵ 
0۴۲۶۷ ط: ۶غیذاء: ٠٦آ 4ص۸ ءء٭ع: اسسىام6ے‎ 0۸4.۰۲٦6 ٤|۴ 
5051: 0۷۰۲۷۰۵۲۸٣ -+نا )1:ء×‎ ۵٥41 ؛8١۰١ ۰۰۰۲م‎ ۷۵٥نذ٤ۓ‎ ٢ 
م۲۲۲٥ دم ےعەم٭ ا‎ )ط١‎ 00۲80 58۷۱, ۸ ۱ 
“0٠۱۷۸۲١1۰ ۷ا1‎ 0٥0۹ ٠٭‎ ۱٥١ +2 
3 
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41 حادعصوط 


۱۲ ۱۲۰ ط۸ن٥1850۱ ٤٤ ٦٠-‏ ۱۱۱۱م ۲۱۵۱۱مم7٦1 ۷٣٢٢١۱٢ “ ٤ا ۲1۲۶١‏ ءئط 
ا ٤ج۱64 ۴۰٠١۷٢۷‏ ٢ہ‏ 008-68کام 1٤١ ٤٦۵٦ ٥١٢‏ ٦ا٢‏ ۲۰نا اء ۷۳۰11۲۲1 ٤ہ‏ 
×تٌاء ٥0٢۲١۸۰۶۴‏ ٭ز ا1 .0116 .”ط15 ۶:۵۰ ۸۸٥۱ء‏ ءا ہ 2قع کاز :×1 
41ء 1 مت ا۷ء طاہ ٣> ۲٥٢٠۸۰١ ١٥‏ ۶ اما عطا غط 
جااع ٣۷۵٣۶ 1٥ 0: ٥٥ ٤ ٥٥7م۲۵۰ہ٭٭ ۳۱٣۳ 606٥٭-لء 0٥0‏ ٥٥٥آ8ا‏ مز 
۶ ×تاآاركع.٤ا‏ جا٤ذ‏ ۳ ٤:٥ م۲۱٥٥ 1٥:ء۱ا٥۷ےث؛ںداا ٣٣٣٥۶‏ اناتا 
1۰ات۱310 آہ 0۰۰ ۱١‏ ا ن٥ص‏ ۹۸ء اج مداا خقط عط ۱۷٤٤ا‏ 
×ا ۳٢‏ 01: 1100211 آأ::؛۲1:: ۶ہ ط۲۱۰۷۰۱ع ءطا ٤ط‏ ۰ہء ءا 
دها ×11 ×٥۲۵۸۷۱طء‏ ([3103أ 41ص نطاب ٭ز ۱هط .دہ ×زد×فطامء 
۸۱ 52 صا ۱ اہ حوعوصىطا 4٦۵ہ:5‏ ٢٥ا‏ اان:ا ٥ا‏ ۲۵:۳۰۲ ۶٥۹‏ 
1٥٥ 116٥٤٤٠٠١ ١٥ ٣0٦٦06. '“‏ 

3 ۸. اہ ٣مناف ا نا×0ا عا ۲ہ انلة|أۂ ٠ہ ١-۸٥:ہ٦ ١ص >ے ضصج)‎ 
۲۲۱۵٣۱۳۱۱۱۱۹ 11١1 ْ۱٠: أا٦0ہ۲٥۵۸۸۰۰‎ ٠٢ ٤ا٣‎ ء١‎ ا٤٤٤٢٤٢١٢‎ ٤۸+4 
]٠1٢٥1166٥٥٤٤٥[ ۷۱ا٢۱ ۴أ‎ ۷ص1۱1٠‎ ہ٥٥:‎ ٣ ×ٴ‎ ٣٠٥۸۷٥٥. 
۳١٣ ۱۷ ۹۰۵ ح۲٥۱۰۲‎ )۲٥۵۸۱٤۰ ٠١ ۵0۳ا‎ ۵۱٥ ط۱‎ ز٠۰‎ 1۱1٢۰۱٢۷١۶ ك دن‎ 
ءمہ؛:‎ ہ٤‎ ٤۴م۰۱۷۱‎ ۸۰۰ 1:0٥ 1٤٤٢۰٢٤ ۱٤ زدة‎ 4٥. ۱۸۰ ہ٤ا۶‎ ۵ 
11056 1٦۲00۲00٥ مم ٠ہ دحییتم:‎ ×۷۱٥۸ي٭‎ ٦٥>ہ۱٥زہع‎  )00۸07 
۵٥6 ۷۵٢٠٥٢ 8114 (1۹١(۸ 

جا 1۷ل ہ۲ عافجصنااں عط ٤ہ‏ ٭صعنہ'' ٥ا٤‏ :ہ٭٭ 20۲۸۱۵۰) 1۰ َ4 
۰۸۰۰ ٠ہ‏ ۷٥ہ‏ ی۲۰۱1۸ع5٤]|‏ ط۱ا“ ,'۸۷۷۱۰۱۸' ٥١‏ ۔'۱ں5' نا٤‏ 
اہ ٣صبت٣‏ ٤ہ‏ ۰۷۵۸۳۰۲ .'۱طئ1ہ 4ص1 ہ٥‏ ٤ہ 1۱٥٥٥٥۱‏ طخ“ 
8ھ ٭ےء ۳ بد ۶ہ ک بر1 ع٢‏ ۶ہ ۵٥٥٤۸211٥۱٢٦‏ ع5٤‏ ۳۵۶۰ا ع۸٥‏ 13 
13٦0۲٠١ ۵۶‏ ٥٤ہ‏ ۰ا۷ غط٤ ٠٢‏ ۱)) صا ٭ەەامە6م 10100۲ ۲٥۱۷۰۱۷۰۶‏ 
٭7 1 ۸۲۹ ٥٢۵۸۸.‏ ۲ہ ہمنام6٥٥٣ح‏ ٭۶٥ء×‏ ۰ط ٥؛‏ ۲۶۷۲۵۱۲۱ 
۸ك٭ ا1 برطا محفم ٣‏ ۱ 4ص دنہ ۶ہ٥ا:‏ ہہ 3۵٥٣٥۷ 1× ٥٥٢ ٣٥۴1٥٤٢٤‏ 
ا ٥٭:×‏ ١٦ا‏ :٤٥٦٥ا‏ ها' ١اا )٥٠٢‏ .١اا‏ ا5ا ١ص۸‏ ٥٤٤٤ا‏ ؟٭٠‏ ۰٦ا 1٤٢‏ 
٠ ٤ا٤‎ :٥:١۱۱٤٥٤ '"۲ ١ ۶۴‏ ۹ زآما 11٤٤١ ۳٣۱۱۱ ۳6۱٥۵۱٦‏ 8( صا × معز 
٥ ٥۱٥۵ ',)2(‏ 

5َ ۰۵۱مم1 ذآا]_‎ ٥ ۱ا١‎ ہ٥‎ ٥٥٤٤ب‎ ہ۱٥‎ 1٥٥۹ ٣۷۱٣ا‎ ٤ا٢‎ ٣۷٣۷ 
۲٥۵۱۱281011 ٤٦3٠ ة٥ہہ٥٥آ٥ع‎ ١ ط١ ۲ہ عہچہناا+ۃء:‎ ٤۷ )9001 
صز ٭تصھجترا ٭ز ۷۵۳۶۶۰ [۱ ےط‎ (١ ع(طومف 10۷82:0۱00 مرنھترہ‎ ہ٤‎ 
1110652, ۲۷۲۱۲۵۵۱۱۷ ا5٥١۷‎ غ٠‎ ۸۷۶1۱11۲ 8ا1 ۹اط‎ ۰۲۶ 
۳۷۱۲٣ 06٥6۶٥٥ :ا1١ ئ۱1۱1 غ٤ا عا؛ ٣ا .ا٣؛ ط۷ اع‎ ١ )۰۲ 
10:2[16100[ ٣۲٥٠۲۰ ۷۵۶ 5٢0041٥٤ چا‎ ٤ا٥٣‎ ۱۷۱٢ا‎ ×0 7 
ہ١٥ .0ا185ذ۸ا‎ ۱۹١۲ ۲۴۵۱(2102 ٢طا‎ ۱۰ صامہ‎ ١ .صصلای) ١ط آہ‎ ۷۰ 
ء٤:‎ ۱۷1۷ 101-18551001 ٦٥4 ۷۲82م‎ ٢011 ٥0٥1٥۹٥00 ٦ 
ل066‎ :اطن٥(‎ ۳۶. (۲ 1۲۶۱ 1٥٥جان15-‎ ۳۷۵۶ ٠0 10615:000ں‎ ٤٤ 
)00۲3۸ 125ا ٭١ط) ا‎ + ہ٠‎ 0٥٥:٤ بحامہدہ انام‎ ٣٢ا‎ ۵4 
۲۷ ٦1٥١4 ة٣‎ 8٥عا٤٥٥٤٥نٛ‎ ہ٤‎ ]361:. ة5 1)6 ٭ا41]‎ 
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دزن٭ 9۸۱۷۷۵۱۷۱) 1۸۵۲م ×ط 


ھ۸ 2ء007 40 8 11180 
۸۱۷ 7/۰ ) !۷081.0 ۸۸511۸1 ۶۹1:5۷۲ 


]0581 ؟ا‎ ہ٥٥‎ ١٥ ۰ئ ۲٢۵٤۲۴ع ٭×ہطا؛‎ 1111٣١ ہ٠٥‎ ٤۵ 
۸۷۸۳۰۱۱٢ ۷۰۲۱۹) ٢ا٢‎ ها٥ماطادع رت خ دن نات‎ +٤٥۸ ۱١ ۲۶:۱٢۷ ۷۶ص۸۸۷۷‎ 0 
۱۱۷۰ء ہ8 ٣ء طا:؛ صا ححدا:ا‎ ١×. 1 1٥٤٤۷۱۷ء ٭‎ ٢ ا‎ )( 
۳٢ا١‎ غع۲٤٢۵۲‎ ٥۷۱۰۶۱۱۱١ ٤8:٦٥٥, ا بد ۰٠عاامہ+ہ ا55‎ +815 
حافطا 5 .2211 8ا06 حص3ط۱ ہع اذا‎ ۳۷۷۵۱:١(!۸ا,‎ 3۷۲۲۹۹ [1:1127 
.ص طط اط۸ ۷۰۱۳:۱104 ١۹ت آ ۱ئ۸۲‎ 75٦۰ اون ء رط ء3‎ 
۳٣× ا٥۷‎ ا183۲١ا٥٥٢.‎ ۵× ا٣‎ أ١۸غئ ×نط‎ |٣٥٤۴١٣٢٢٢ ١ا٦١ اا۷1۱۶۱:۱‎ 1 ٥٤ 
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فصلسامہ رابزنی فزھنگی اسفارت جعھوری الامیٰ ابران ۔ اسلام آباد 


مدیر مسوّول 


رایزن فرھنگی سفارت جمھوری اسلامی ایران 
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بنا تٹانزنگرائروپیڑزیاطابس+ف زان 


مدیر مسنوول چاأنشرا 

رایزنی فرھنگی سفارت جمھوری اسلامی ایران 

خانهَ ۲٢‏ ۔ کوچە ۲۷ ۔ ایف ۲/٦‏ اسلام آباد - پاکستان 
تلفن: ۲٢۰٢ ٠٢- ۲٦۰٠٢۹‏ 

حروف چیئی: بخش کامپموتر رایزنی 

چاپ خاند: آرمی پریس - راولپندی 





بسم الله الرحمن الرحیم 
فھرست مطالب 


داش شمارہ ٠٤‏ 

سخن دائنش 

سفر حجته السلام جناب ھاشمی رفسجائی رئیس حمھرری اسلامی ایران بە پاکستان ۷۸ 
گزیدہەای ار بیانات مھم آفای حاح سید علی خامنهەای رھبر انقلاب اسلامی آفای رضا سخن سنج ۳ 
شیخ اعظم مرتضی انصاری و صراط اللجاۃ دکٹر سید ثقی علی عابدی لی 
امام محمد غزالی (رح) ذکٹر حسن شادروان ۔ایراں ۳۹ 
دیوان گلزار حاکمی دکٹر سلطان الطاف علی - کوینه 4 
شعر فارسی واردو: اھ 


شاہ نعمت الله ولی(رح)ء مر عبدالعزیز ڈذکٹر محمد حسین نسبیحی (رھا)؛ سید حسنین کاظمی؛ ذکٹر رئیں 
ہعمائی دکٹر سید محمد اکرام؛ پوھاندر شاد -کابل؛ نواب بھادر پارجنگ ؛ صاحبرادہ سید نصیر الدبن نصیر عطا 


حسین کلیم ء سرور انبالوی: بعقوب علی رازی؛ 


کتابھای تازہ: ۷٤‏ 


فرق الشیعه (اردو) از دکٹر اسد اریب؛ بیسوین صدی اور جدید مريه (اردو) از دکٹر ھلال نقوی؛ اذان مفنل از دکٹر 
علال نفوی ؛ منتخب کلمات امام خمیئنی (رح) (اردو) کلمات قصار امام خمینی (رح) (انگلیسی) رزم خیرو شر از 
دکر سیل اکرام حسین عشرت؛ آثار شاہ ھمدان از محمد رضا آخوندزاد؛ المشرفی از رشبد نثار؛ سیاحج لامکان 


(اردو) مولوی صوفی ابوالفیص قلندری؛ مبان محمد بخش (اردو) از جواد حسین جعفری 








اخبار فرھنگی: ۱ 0 


پیام رئیس جمھوری اسلامی پاکستان و پیام نخست وزہر پاکستان ہمناسبت برگزاری کنفرانس ہیں المللی علامه 
اقبال در اسلامآبادم سیمیار ”حقوق زن در اسلام” در لاہوں لگاھی به وضعیت کتابخانەھای عمومی در تھرانء 
اسخترانی ریس محلس سای پاکستان در جلسه شائردھمین سالگرد*پیروزی انقلاب اسلامی ایران در اسلامآباد و 
مٹن اردوی سخرانی سرپرست رایزنی فرھنگی جمھوری اسلائی ایراں بازدید داشجوبان فارسی دائنگاہ 
بھاولپور ار حانه فرھنگ ابران مولنان۔ 


وفیات: ۹۹۰ 


سانحه ارتحال حاح آقا سید احمد حمینی (رح) 
درگدشٹ سید انرار حمیں شبراری 


مبر سید حامد زبدی درگذشت 


آہ مجاعد لکری 
صوفیای کا کوروی کی فارسی حدمات دکٛر عمر کمال الدیں ۔لکیز ۹۹ 
فہرست مجله ھابی که برای داش دریافت شد۔ ۲" 


بخش انگلیسی: 


1 جوتا' ہس۸۸ 1 ر5 ء۸۳ما 5 ےگ بزحام0مہاط۶ 1ن٥‏ مناں۸۷۸۷۸) 


مال 
سن دائش 


شمارہ ٥٤‏ دائش زمانی منتشر می شودکه بھار انقلاب اسلامی ایران 
متقارن شدہ است با بھار نزول قرآن مجید و عید الفطر ٢١٤٤١‏ ھجری. ادارہ دانئش 
بدین مناسبت تبریکات صمیمانه را خدمت قاطبہ ملت اسلامی وکلیە خوائندگان 
گرامی تقدیم داشتہ؛ اتحاد و یک جھتی عالم اسلام را از درگاہ خداوند متعال 
مسثلت می نماید۔ جشٹھای با شکوھی توسط رایزنی فرھنگی و خانەھای 
فرھنگ سفارت جمھوری اسلامی ایران و انجمن ای ادبی و فرھنگی و دینی 
پاکستان در سر تا سر این مملکت بمناسبت شائزدھمین سالگرد پیروزی انقلاب 
اسلامی ایران برگزار شد و علماء و دانشمندان و نمایندگان سیاسی و استادان 
محترم مراکز فرھنگی درین جلسات مقاصد و ابعاد مختلف انقلاب اسلامی و 
خدمات دولت جمھوری اسلامی طی پائزدہ سال گذشنه روشن ساختند. 

ھمچنین در اواسط ماہ مارس جلسە سران کشورھای عضو ا کو (سازمان 
ھمکاری اقتصادی) در اسلامآباد برگزار شد کە در آن جلسه حجت الاسلام 
والمسلمین آفای سید علی اکبر ھاشمی رفسنجانی ریس جمھوری اسلامی ایران 
نیز شرکت و یانات مھمی ایراد فرمودند. 

موقعی کە این مجله زیر چاپ بود خبر الم انگیز سانحه ارتحال نا گھانی 
حجت الاسلام والمسلمین حاج سید احمد خمینی فرزند ارجمند و دانشمند امام 
راحل آیت الله العظمی حضرت روح الله خمینی رحمت الله عليه تمام عالم 
اسلام را محزون و سوگوار گردانید و در سرتاسر جھان اسلامی از جمله پاکستان 
مجالس ترحیم برگزار شد. مجله دانش بە خانوادہ گرامیقدر آن مرحوم وکلیه ملت 
وف انان مہات سیسات مرف قات 








باید در پایان اضافه کرد کە مجله دائش مثل سابق ھمچنان از اسلامآباد 
منتشر میگردد و ادارہ از نویسندگان و شاعران محترم مستدعی است کھ حسب 


۔ 


مدیر داش 
زمستان ۱۳۷۳ و بھار ۱۳۷٣‏ 


ژانویه -آوریل ۱۹۹۵ 








سفر حجة الاسلام ھاشمی رفسنجانی بە پاکستان 


زرللس جبہوری اسلامی اہراں ححه الاسلام علی اکر حاسمی رفسحانی؛ جیب سرکت در کمراس 
نراں کسورھای عضو انکو رور ۲٢‏ اد ۱۳۷۳ وارد اسلام آباد سد. 

رلسں حمھور ناکساں آقای فاروی احمد حاں لغاری وررای فدرالی ؛ سمبر حمپوری اسلامی ابراں 
و شخنستیای برحسۂ ساسی در فرودگاہ یں المللی اسلام آباد ار ححة الاسلام قاشمی رفسحانی حوش 
آمد گنسد, 

ححہ الاسلام رقفسحانی مگام افامت خود در اسلام آباد نا رڑسای حمھور پاکستاں: افعانستاں: 
ترکیه و ترکسستاں دیدار سود. 

بحست وزپر پاکستاں حاہم تی نظیر ہوتو نا ححة الاہلام عاشمی رفسجانی دیدار کرد و پیراموں 
روابلط صعیمابه دو کتور ر مسابل مشٹرکٹ چھانی و ملق ای ناایشاں مداکرہ سود, 

ححہ الاسلام خاشمی رفسحانی در کٹفراس سراں کتورھای عفر انکو شرکٹ کرد ز طی سحانی 
برای حکیم روابط فرجنگی ٠‏ سیاسی و اقصادی کتورھای عضو ناکد مود, 

ححه الاسلام رفسحانی در صیافتھانی کە آفای لغاری و حاہم پی نظیر يہ افتحار رڑسای حمھورو 
شحصیٹھای ٹرکٹ کسدہ در کٹفراس سراں کشورھای عصو ایکو ٹرثیت دادہ پودند پر شرکت بمود, 








سخنان وحدت آمیز رثئیسں جمھور اسلامی ایران حجته السلام 
ھاشمی رفسنجائی در جمع علمای شیعه و سنی در مدل سفارت 
جمھوری اسلامی ایران ٤٢‏ اسفند ۱۳۷۳ 

والْذِبنْ جاهدُوافینا لنھدیتھُم سبِلنا 

خبلی خوشحال ھستم کە علمای اسلام؛ شیعه؛ سنی در چنین جمعی اینحا حضور 
دارند وایں می نواند نمونە خوبی از وحدت باشد در دای اسلام 

امروز بش از ھر روز دیگری مسلماتھا نیاز بە محبت دارند؛ امروز بیش از ھر زمان 
دنگر نعرفہ وکہنە توزی فرقہای گناہ و برای اسلام صرر دارد جرا؟ ہرای ابنکە مسلمانھا 
ہدار سدند, بعد از انعلاب اسلامی ابران آگاھی و امید در مسلماتھا بیدا سدہ ھم سیعه و 
ھم سی در مصر الحزائر لسان: حتی نوسنی ہمہ جا مسلماتھا ىە عنوان اسلام حھاد 
می کند. شیح وقت اینجور نودہ است. - 

در پاکسا کسیں اقعاستان: ناجیکسان و... ہھسیاری مسلماتھا باعن حسم 
کفاں ثسہت یہ مسلمابھا شد و آٹھا به مسلماتاں حجساس سدلد. اگر درگدسه دنبای عرت آ 
و آمریکا انحاد شوروی را در برابر حود می دیدند.امروز حودساں می گونند کە اسلام در 
مقابل مامی پاسد ! درابن سرابط واقعاً اگر ما متفرق سویم و اتجاد نداسته باشہم بھٹرنن 
هد ىه را به اسعمار گران دادەام. 

آھا ارانکہ درکراحی و حاھایى دیگر مسلماتھا ھمدیگر رامی کشد لذذت می برند 
ہل زیاد حرح می کلند نانزاع بہدیل بە فتنه خونین سود. واقعاً امروز مطرح کردن مسابل 
اختلاقی تک گناەکسرہ اسٹ: من ھبج خیری نمی سم در مطرح کردن اختلافھاء صدھا 
سال مس اختلاف برسر حخلافب بود و مطرح کردن آن امروز درست نیست: امروز حود 
اسلام و شرآن مطرح است بحت اخلافات دردی را دوا نمی کند. ھمة مذاہھب 
اصلاقات فمٹھی در مسایل فروع دارندء ولی ما نباید با ابن مسائل باعث متفرق شدن و 
ضعیف سدں خودمان ہشویم. وافعاً علماى شیع و سنی در پاکستان موجب افتخار ما 
ہستد آتھا ار نراع سرا ھستندہ منأسفانه افراد معدودی ھستند در مبان ھر دو طرف کە 
باعب اخلاف می سوند. 

در سراسر دسا مساىل وحود دارد ولی ضرھای کوچک باکستان را رادیوھای بزرگ 
دنیا مطرح می کند. این اختلافھا با ھبح منطقی قابل فبول نیست: سما علما و بزرگان 
باید صریح بگوپید کہ این اختلاف ھا خارج از اسلام است. 

چونکە امرور قرآں و فبلهُ ما در خطر است: چرا سر مسایل جزئی خودمان ھمدیگر 
رایکتیم 

در دنیا ھبج کسوری بە ابران منل پاکستان نزدیک نیست: ہم مردم ھم حکومت 





مظمش رین مردم برای ما مردم پاکستان ھسنند. وقتی حبر می آید که در باکستان 
اصلاف فت. قلب ما می لرزد دل مامی شکند. 

درابراں ھم آدمھای نادان. مسایل شیعه سنی را مطرح می کنند, اما خیلی ضعیفتر و 
کسر از اسحا ھسند. خوشیختائه در پاکسان نزد اکثریت مردم مسئله شیعه و سنی حل 
شدہ۔ من دیتپ پا بخست وزبر سما:صحبت می کردم ایسان گفتند : مادرم و ھمسرم 
شبعہ ھسند خودم سنیگضم : چە نفاوت ھست ؟ گفت : آتھا افطار دیرتر می کنند و من 
زودت ھا در نمار دست را می اندازند ومن دست رامی بندم. وقتی کە در یک 
خانوادہ ابطوراست حرا دریک محله یک شھر و مملکٹت این گونہ نشود ؟ 

ما ۰اکسور (عضو اکو) در جلسە اسلامآباد تصمبمات مھمی گرفتیم؛ مساحت این 
٠‏ کور ۷ ملون کیلومٹر مرع و جمعبت آتھا ٠٠٣‏ صلموت نفر می بامٔد, آتھا بھٹرنن 
ذخایر را دارا هسند و ھمکاری ھای خوبی با ھم خواھند داسب 

مالوله ھاى گار نە پاکستان مصل می کم تاکە ھر خانه در باکسان احساس کند کہ 
ازگار ابراں گرم و روشن می شود راہ آھن کرمان و رادان وصل می سود: شنانە ارونا 
از طرنی ابراں مسافرت خواقید کرد نانک مشٹرک و بالاسگاہ مسترک ایحاد حواھد 
سد. حمد سرک ابرانی برای گاز بل و جادہ کار می کنند. در کراچی مفاہل خانةُ خائم 
پی نطر تک سرک ابرائی بل می سازد؛ شما اگر نە ابراں ببابید با شما ھم رفنار این 
چنٹتی حخواھم داشے و ابران خانہ شماست. 

مسئلۂ ناجیکسان کە زحم و دمل جرکین ہر ہیکر جھان اسلام شدہ با اتحاد حل می 
شود نە با زور برای مسئله کشسر ھم باید متحد شویم با مسلماتھای دیگر که کشمیربھا 
حق خود را یه دست آورید, در خود هند ھم اگر مسلماتھا منحد می سُوند مسابل آھا حل 
حواهد سد. 

مامی خواسہم وقت ہیسری برای شما پہگڈاریم اما خبر رسیدکە حال حاج سد 
احمد آفا خمینی خوب نبست: من زودتر عازم تھرانل هستم کە ابسان را درحیاتشان 
بیم من خاضعانہ حبلی سکر می کنم کە قبول رحمت کردہ آمدید اینجا و نوفیق 
زیارب علمای و مؤمنین فراھم آمد تٹکر می کنم و سلام رھبر بزرگوارمان را خدمت 
راع می ام 


والسلام علیکم و رحمت الله و برکانہ 
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,ے2 2 7 کے چو 
زندگی نامه و گزیدہ ای ازبیانات مھم 
عازن ای درمورد مرج 7 


حضرت آیت الله آقای حاج سید علی حسیئی خامنه ای ٠‏ ربر نظام 
جمھوری اسلامی ایران در سال ۱۹۳۹ ( ۱۳٣۸‏ قمری) در شھر مشھد ؛ 
بزرگٹرین شھر مذھبی ایران : واقع در شمال شرقی کشور در خانوادہ ای از 
دو سو روحانی چشم بە جھان گشود: ودوران کودکی خرد ر: در ھمان دیار 
گذرائد. 

معظم لە در بالا ترین دورہ ھای علوم دینی تا سال ۱۹٦١‏ در حوزہ علميه 
قم و سپس تا سال ۱۹۷۰:درسن سی و يك سالگی درخوزۃ علمیه مشھذ 
تحصیل کرد است . 

رھبر انقلاب اسلامی ایران دردوران حکومت شاہنشاھی از شاگردان نزديك 


۰ 








بدہ ای از بیانات مھم اقای حاج سید علی خامنهای 


امام خمینی رھبر انقلاب اسلامی قدس الله نفسه الزکیە واز سرشناس ترین و 
معتبرترین بنیانگذاران مبارزات مسلمانان ایران ہودہ اند. این مبارزات از سال 
۲ باحرکت حضرت امام خمینی نور الله مرقدہ الشریف ؛ شکل جدیدی 
بە خود گرفت. ۱ ۱ 
ایشان تنھا در سالھای بین ۱۹٦١‏ تا ۱۹۷۸ جمعاً سە سال از عمر خود را 
در زندانھای مخوف رژیم پھلوی و بعد حدود یکسال را در سخت ترین 
شرایط و در بدآب و هوا ترین نقاط ایران در تبعبد بسربردند. 
درسال ۱۹۷۸ در حالی کە از تبعید باز می گشتند ر در ارچ مبارزات مرام 
مسلمان ایران . ھمراہ چندتن از دوستانشان رهبری مبارزات مردم خراسان 
( این استان یکی از بزرگترین و پرجمعیت ترین استاتھای کشور اسٹ ) را 
به عھدہ گرفتند. 
در سال ۱۹۷۸ به هنگام عزیت حضرت امام خمینی ٠‏ رهبر کہیر انقلاب 
اسلامی به پاربس؛ بہ عضوبت شورای انقلابپ منصوب شدند و پس 
ازتشکیل دولت جمھوری اسلامی ایران ٠‏ نابندگی شپرای انقلاب در 
ارتش و معاونت امور انقلاب وزارت دفاع ملی را بە عھدہ گرفتند و سپس 
'بہ فرماندھی سپاہ پاسداران انقلاب اسلامی منصوب شدند. دراین زمان 
ازسوی حضرت امام خمینی ٠‏ مامور اقامہ نماز جمعہ تھران گردیدند و در 
سال ۱۹۸۰ از طرف عردم تھران بہ نمابندگی مجلس شورای اسلامی 
برگزیدہ شدند و در مین سال پس از تشکیل شورای عالی دفاع بہ سمت 
مایندگی حضرت امام خمینی در این شورا منصوب گردیدند. 
ایشان در ۲۷ ژوئن ۱۹۸۱ پس از يك نطق مھم در مجلس شررای اسلامی 
- کە بە عزل بنی صدر از زیاست جمھوری منجرشد - در یکی از محلات 
فقیرنشین شھر تھران در حالی کە پس از ماز جماعت ہ برای مردم شیفته و 
مومن سخنرانی می کردند ٠ء‏ موردسوء قصد منا فقین قرار گرفتند و از 
ناحیہ دست و سینہ به شدت مجروح شدند و درمبان تاثر و تاسف غمیق 





لق 
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مردم تھران و باتلاشی چشمگیر بە بیمارستان منتقل گردیدند وب نحو 
معجزہ آسائی از مرگ نحجات یافتند . اما ھنوز دست ایشان بھبودی کامل 

خود را باز نیافتہ است۔ 

ہ رھبر مسلمانان جھان در سال ۱۹۸۱ پس از شھادت دومین رئیس جمھوری 
اسلامی آیران گاندیدای ریاست جمھوری شدند و در سپتامبر ھمین سال با 
0 کل آراء مردم ایران ( مجموع آراء ۱٦/۸۲۷/۷۱۷/‏ بود) بە عنوان 
سومین رئیس جمھوری منتخب مردم انتخاب گردیدند- 
ایشان در سال ۱۹۸۵ برای دومین ہار بە مدت چھار سال بە عنوان رئیس 
جمھوری اسلامی ایران ازسوی مردم انتخاب گردیدند۔ 
معظم لە در طول دورانی کە عھدہ دارریاست جمھوری اسلامی ایران بودہ 
اند . ضمن سفر به کشور های مختلف آسیای ٠‏ آفریقائی و اروپائی, 
دوبارنیزدر مجامع بین اللللی جھان شرکت کردہ و بە تشریع اھداف و مواضع 
قاطعانه و صریح جمھوری اسلامی ایران مبنی ہر سیاست : نەشرقی ونهہ 

غربی "و" نفی نظام سلطه " پرداخته اند . ایشان بار اول درسپتامبر سال 
٦‏ در ھشتمین کنفرانس سران کشورھای عضوجنبش غیرمتعھدھا در 
ھرارہ ٠‏ سران حاضر در این کنفرائس را بە بازنگری بە اصول جنبش عدم 
تعھدواجرای واقعی آن اصول سوق دادہائد و بار دوم نیز در سپتامبر سال 
۷ در چھل و دومین مجمع عمرمی سازمان ملل متحد در نیویورك بہ 
ایرادسخنرائی پرداختند. ایشان در دو نطق تاریخی و پرشور خود دراین دو 
مجمع جھانی کہ مورد توجہ خاص حاضرین قرار گرفت . ضمن تشریح 
دستاورد ھای انقلاب اسلامی ایران و توطئہ ھای استکبار جھانی عليه ملت 
قھرمان شھید پرور ایران مواضع شجاعانہ و قاطعانه جمھوری اسلامی ایران 
در خصوص سمسائل مھم جھانی از قبیل : نفی نظام سلطه ٠‏ دفاع از حقوق 
سیاہ پوستان آمریکا . کمك عملی بہ کشور ہایى خط مقدس جبھه مبارزہ 
عليه آپار تاید احیای صندوق کمك بہ سیاھپوستان آفریقاى جنوب 


۲ 





گزیدہ ای از بیانات مھم آقای حاج سید علی خامنەای 





حمایت از مبارزات حق طلبانه ملتھای فلسطین . لبنان ٠‏ افغانستان و 
نامیبیا محکومیت تجاوزات آشکار واعمال غیر انسانی رژیم ھای دست 
نشاندہ ای ھمچون رژیم نژاد پرست آفریقای جنوبی ٠‏ رژیم اشغالگرقدس و 
رژیم متجاوز عراق و دیگر مسائل جھانی رابیان داشته و دولتھای جھان را 
بە رعایت حقوق مردم و رعایت اصول معنوی و تقوائی و پیروی ار احکام 
الھی دعوت کردہ اند. 
معظم لە در دوران ریاست جمھوری عھدہ دار سمتھای دیگری نیز از قبیل 
: زیاست شورای عالی انقلابَ ٹزھنگی ۔ ریاست ‏ مجمع تشخیض مصلحت 
نظام ٠‏ ریاست شورای عالی پیشتیبانی جنگ و ریاست شورای عالی 
سیاستگزاری بازسازی کشور بودہ اند . ( تشکیل چھار مجمع اخیر باحکم 
حضرت امام خمینی رضوان الله تعالی عليه ہودہ است ) 
ایشان ھمزمان با آغاز جنگ تحمیلی باحضور در جبھه ھای مختلف جنگ و 
خطوط مقدم جبھہ ٠‏ ھموارہ بە بررسی مسائل و سازماندھی نیروھاپرداختہ 
اندودر دوران تصدی رباست جمھوری نیز چندین بارکە دوبار آن در اوج 
در گیربھا و تجاوزات رژیم عراق عليه ج . ا.ایران ہودہ است ؛حضوری 
مور در جبھه ھای جنگ تحمیلی داشتہ اند. 
رھبر انقلاب اسلامی ایران ازدواج کردہ اند ووشش فرزند ( ٢‏ دخترو٤‏ 


پسر) ثمرہ ء این ازدواج است. 


تالیفات رھبر جمھوری اسلامی ایران 
حضرت آیت الله خامنہ ای بە زہاتھای عرہی ترکی تسلط دارند و علارہ 
برنویسندگی ؛ ازصاحبنظران شعر و ادب می باشند. 
ایشان دارای تالیفات متعددی درزمینه ھاى علوم اسلامی و تاربخی می 
باشند کە برخی ترجمہ و برخی تالیف است . 
از ترجمہ ہامی توان: ٭ آبندہ در قلمرو اسلام "ادعانامہ ای عليه قدن 


۴۳ 
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غرب' و 'صلع امام حسن (ع)" را نام برد. 

و از تالیفات " نقش متللمانان در آزادی ھند" ”طرح کلی اندیشہ اسلامی 
در قرآن " "صبر " از ژرفای نماز" "درست فھمیدن اسلام " " زندگی امام 
عادق عليه السلام' و مجموعه سخترانی دربارہ امامت وھمچنین کتاب 
''مواضع ما" راباھمکاری شھید آیت الله دکتر بھشتی ؛ شھید دکتر باہنر 
(نخست وزیر پیشین ایران ) وحجت الاسلام ھاشمی رفسنجانی رلیس 
مجلس شورای اسلامی بە رشتہ تحریر در آوردہ است کە کتاب اخیر در 
جھت تغذیه سیاسی و اجتماعی حزب جمھوری اسلامی از جھت تفکر 
فلسفی ہ نگاشتہ شدہ و ھمچنین کتاب دیگری باعنوان ” فنراز دیدگاہ 
سید علی خامنه ای" است کە تلخیصی از مباحث ایشان پیرامون هساله 
هنرمی باشد . 

معظم لە بعد از رحلت جانگداز حضرت امام خمینی قدس الله نفسہ الزکیە 
رھبر کبیر انقلاب اسلامی ایران در تاریخ ۱۳۹۸/۳/۱١‏ شمسی ( ۲۹ 
ژوٹن ۱۹۸۹) توسط مجلس خبرگان بہ رہبری نظام جمھوری اسلامی 
ایران انتخاب شدند کہ این انتخاب مورد حمایت قاطع اعاظم علما و 
مشایخ و بزرگان جھان اسلام و اقشار مختلف مردم قرار گرفت. 

پس از رحلت آیت الله العظمی اراکی جامعہ مدرسین حوزہ علميه قم و 
جامعه روحانیت مبارزتھران ایشان را بە عنوان مرجع تقلید شایسته دانسته 
و معرفی مودند لا بدینوسیله قسمت ھایی از بیانات معظم کہ درباب 
مرجعیت ایراد فمودہ اند در ذیل درج مي گردد. 

بیإؿانات مھم آیت الله العظمٰی خامنه ای در مورد 

مرجعیت 

وی اہ لف تاقالم سای نوا سا اکا 
تد دس گر مر ماس برا گر سی گے واسست 


مرجعبت بہسےاشد نیت . مردم دبدند در مششابل چثشم 


نی 








زیدہ ای از بیانات مھم آقای حاج سید علی خامنەای 


خودثشان کەه ناگپان فیبرستی از علمایىی ثایستےه مرجعیت 
از طرف خبردھای فن منتشر شد البته آقایان ۵ ۔ ۶ 
نفر را معین کردند. معرفی گردند خوب ایخطور 
مصلحت دانستند کە ۵ ۔ ۶ نفر را بگویند آخر صدنتفر 
را کەه نمی شود گفت اما من بة شما عرض کنم امروز 
در حوزد علممه قم کسانی کە لایق مسرجعیت ھستند اگر 
بخواھیم بثمریم از صد نفر ہم بسیئٹر است لایسق 
مرحعیت هم ھستند, در ھمین حوزد قم ۔ ثش تفرشان 
حالا آن بزرگانی بودند کەه آنپیا اہم آوردند فقط آنیا 
نیستند دو نفرشان را جاتعد روحانیت مبسارز اہم 
آورد اما فقط آنپا ھم نیستند صد نفر ھستند حداقل. 
سای او گت تا یش شای سن سام ت1 کن 
ای ہورگ کشا ق۷ ٥‏ جب هر ہی چیہ لتاق 
بزرگ کی ھستند حوزه ھا چے ھعتند ؟ این آقایان 
سیاستمداران انگلیس و آمریکا و خبرگزاری ھای دنیا 
وافح ترین مسائل ملت ما را نمی توانند تہحلیل کنند 
واضفج ترین مسائل ملت ما را نمی توائشطد بفیمند و 
تحلیل کنند اگر می توانستند تحليیل کنند و بہفیپمند 
اینقدر شکست نمی خوردند از مسلت ایسران قادر بد 
تحليیل نیستند آن وقت وارد اظیسار نظر در امسر 
حوزدهھا می شوند کد از پیچیدە ترین ساثل اىت. اھل 
حوزد می داند چٹ کسی لیاقت دارد چد کسی نےاردٹما 
سی سید و خلاقی جحجورگ۔ قبلق تھا سا تناید 
امک ہا کوفصاعت' یہ مد الہ رخات امام اشملعی 
(رہ) چیار مرجع درجە یک از دنيیا رفتهە اند. البتە 
بیشتر اما آن چنىسار نفری کے خیلی معروف بودند., 
ککوع ات ال اتا زی ت تہ ئا تس 
گلپایگانی ... خوبی .... مرعثٹی این چھار نفر غیر 
از مرحوم اراکی کے صدوتم سال سن دذداشثت بہقيەه حول و 
حوش ۹۰ سال سن داشتند یسعنی در سال ۱۳۴۰ کے مرحوم 
آیت: اتی ہےر وجردی او نیا 'رقتہ: این:اقا نات 
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٤٤ دانش‎ 


عاتم مه ٌاانو گی کر تیگ ہو سان وت تہ و ان 
تع بودند الان٭١‏ سالشان بود. ۳۳ ال قبل از این 
بین ٭۵ و ۵۷٢‏ و ۵۸ سال و ٴ۶ تسا ۶۲ ۔ ۶۲ سال سزنشان 
بود ھمیثه ھصمین طور است آن روزی گےە مرحوم آقای 
خواکی ا ترعوار ای لب ایکائیب مرعوم اق شرعون 
برای مردم بعنوان مرجع معرفی شثدند ہنثان از ایسن 
کانی کد امروز بەے صنوان مرجع معرفی شدند بسعخی 
کمتر بود بعضی عم ہن ایذپا بودند تقریبا/ چد چیزی 
بی خود می گویند دھسان خود را باز می کنیدومی 
گورنید نسل علمای حوزد تسام شد؛ ئثنسا چےٹ سی دانےید 
علمای حوزد چد کانی متند جےه ھتند ؟ نل آنیا 
کدام است کە ہی خود اظبار نظر می کنید ؟ این ھم 
یک حرف ۔ یک حرف دیگر ایسنکۂە شروع کردند کسان 
خاصی را بد اسم معرفی کردن ملا فلان کس از همد 
بالاثر است برای مردمٔ مسلمان حکم دادن و فستوی صادر 
کردن را آغاز گردند . در انر سرجعیت مسردم از هھمد 
چیز خت گیرتر ھستند و حق آن ھهم ھعمیناست. من عم 
بد شما عرض ميکنم عزیزان من در امر مرجعیت بخت 
کیر باشید مبادا احساسات ٹشما را بمە یک آسسستی 
بکثاند. ہخت گیر . ھمان طور شرعسی کے وجسود دارد ۔ 
شاعد عادل آن ھم نم یک نفر دو نفر ۔ آنهھعم نم دو 
قاقد غامل قاع -عاعن شیون ان عساہی خع ستااجاہ 
او بساید ثیادت بحخھد کےد فلان گس جاثزالتقلید و 
فأیتہ! حفلیه ایت کک شوہ ا او لین کے تی تن 
وثت این آقايیان از ملت ایران کەه درکار تصقلید این 
قدر ۔خت گیر است توقع دارند کے هر فساق و فجاری 
را کەه رادیوی بی بسی ہی و صسیوٹیستی را ادارد مسی 
گنند گوش گنند. آنپا سی قویعا کا لات انا 21 
عیف تہ سیت زس تروص آہ لان :٣ئ‏ 'کعالید ج٢‏ 
عجب خيال باطل ۔ آن کہانی کەه آنیا اہم آوردند اگر 
ھم شانس اندگی داشتند گە عده ای بہم آتہا مراجعه 
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'گزیدہ ای از بیانات مھم آقاى حاج سید علی خامنەای 


گنند بعد از آنی کے آنہا اسم آوردند بخون تردید 
ای غائ جیا کم رھ مت ای از معرتی ام ور جن 
اکثریت مومن کثور ماست از بس دروغ شثنیددائد از 
این رادیوھای بیگانە: از بس خبسائثت از ایہتھا 
دیدند ھرچە آنيیا بگویند برعکس می کنند. اگر آنھا 
گختند از فلان کس تقلیيید کنید از او تقلید نمی 
کنند. اگر بەه کسی توصيه کردند گفتند از او تقلید 
نکنید مردم از او تقلید می کگکنند این عادت مردم 
ماستے. عادت درستی ھم ھست امام رضوان الله تصالی 
عليه هم می فرمود کے رشد در خلاف این رادیوھای 
بیگانەه و تبلیغات دشثمن است. طرفی کے آنیا سی 
روک یه گند آن-طحرف::طراف صا طل :ات :. ترف 
ضفدش طرف حق است مردم ما با این موضفع گیری ھا بے 
دھن تبلیغات خصمانه دثشمن در قخليیيه مرجعیت زدند 
بندە واقعا" باید از مردم ایران تثشکر کنم کے زبسان 
شکرگزار واقعا" از شما مصلت ایران شدحارم خیلی در 
او سس مات جمشرمرب ہ اقا اھت ااوائتی ‏ 
موضع گیری ھا حضور در تشيییع و حضور در نماز و حضور 
در مجالس فسواتح ۔ واقعا" ملت ایران سنگ تمام 
افش تو 1 فاباق تو کو ان حم ےیگ سم من 
درست گردند از گسانی گەه مسردم مسی توانند !از آنہپا 
تقلید گنند و دادند بے مردم از آنہہا ھم راتعا" 
باید تشکر گرد بە وظیفه خودثان اینجا مل کردند. 
البته نمی شود گفت او تفنفهھابیی کے در این ففٹربنت 
نیستند از آنپابیی گەه در این فیسرست ھستند گمترند 
من نمی تواتم ایيسن را صرض کنم. اکنون اگےر ثما 
بروید قم حداقل صد نفر را می توانید پیيدا کنید کے 
می شود اسمشان را فہرست گرد گفت آقا از این‌می 
فوی ماود گر و :ان بھی کوه تین جرد بل ای 
قدارقتی نم شلاف انتا سی نج امعظوری را يد 
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٤٠٤ دائش‎ 


میگردند کے جنگ قدرتی در ایران برسر مرجعیت 
است. اینطور نیست خوب )کافر ھمەه را بے کیش خود 
پہندارد, !ینپا خودشان بہسرای در دست گسرفتن یک 
قدرت کوچک در این کشورھای اروپہائی در ؟مریکا و 
این جاھایی کے با تمەن ماکی ادارە می شود برای 
شپردار شدن در فلان ايیبالت و فسلان شہر برای گرفتن 
فلان کرسی نمایندگی حاضفرند عمد مقدہات را زیر پا 
بگذارند تا بد این مقام بر ہند. خود آنہیٰا ایخطوری 
ھستند. افوس می خورم من کە ثما مردم عزیز فضرمت 
ندارید برخی از نوشته ھا و اطلاعاتی را کەه مہا با آن 
سروکار داریم. ببینید و بدانید کے چثخدر دنیا در 
مقام پرستی و جا طلبی ہطحش نازل اسٹ ھحمین 
شخصیت ھابی کە می بینید در دنیہا مننظم و مسرتب و 
با کروات اتوکشیدە بالبخندھای مصنوعی جلوی دوربین 
ھای تلویزیونی ظاھر می شوند اینهابرای گرفتن مقام و 
پستے بے ھمە جنایت ھابی کد ممنکن بود حاضر شدند 
دہت بزنند. اغسلب آنھہا ای نطور ھستند. ببلندهہ یک 
کتابی خواندم دربارە حادثۂ ای در آمریکا یک کتاب 
کاملا' ستند و محیحی یک مصوارد ع جیب و تکسان 
دھنددای را مطرح و بيیان می کند کے برای تحصدی آن 
پت چە گروھپابی تثکیل ثدند و چگونە بسا ہم 
جنگیدند. خيال می کنند آنپا در ایران ھم این طوری 
اسٹت فکر می کنند مسرجعیت هم ایخطوری اہست . اتا 
اشتباە کردید ھیچ جنگ قدرت و صیچ دعوابی در این 
جا وجود نےارد. در باب مرجعیت آن کانی کے 
باوجود ثایستگی یک کلمە ای از خودثشان نمی آورند 
سالچای می گذرد بعد از ۳۰ سال چھل سال بە فکر ٢‏ نہا 
می افتند می روند پیش آنہپا اصرار می کنندۃ. بعد 
از افرار رتالع ای ٭مند خٹل آیت اتل الشی رای 
ما زیاد داریم . صمین الان در قم کسانی ھتسند از 
ھمین عده ای کە ثایسته مرجعیت مسٹتند اگےر ھہزاران 
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میدان می گویند ما نمی آںیم آقا صمعتند ببہحمد الله 
ھستند: گسانی ھستند گە بر زبان هم جاری نمی کہنند 
. خودثان راھم اعلم ازهھمە می دانند غالبا" 
مجتیدین خود را اعلم از دیگزان می دانند (شالبا") 
اما با وجود اینکە خود را اعلم از دیگران می دانئد 
این حرف را حتی بر زبان جاری نمی گنند. 

این جوری ستند ایہذنها . حافضر نہستند خودشان را 
آیت الله بروجردی ھمین امام بزرگواری که ئتسسا 
دیدید دنیا را متوجەه بے خود گرد و مشت او چنان 
گسنجایش داثت کے مسہی تسواٹتىت بثریت را یر 
مشت بگیرد ھمین آدم رساله نداد رفت در خہانه نشست 
ھصرچە اصرار کردند رساله نےاد . بنده خودم چزو 
کسانی بودم) کە به ایشثان عرض کرردم آن وقت جواب 
بالاخرد یک عدحدای رفتند و امام را وادار کسردند 
فتوای ایثان'معلوم بود رساله ایشثان را تنظیم کردند 
و دادند بیرون از این قبیل فراوان ھستند ھمین الان 
کانی ھستند از بزرگان در گوثہ و کتشار حوزہەد ھا 
سی سال پیش ۰٢‏ سال پیش ایذپا شا یسنہ بودند کم 
اسمشان آوردد شود نهہ خودثان اسم خود را آوردند : 
نەه به آنپايیی کے مسی شناختند اجہازدە ايہن 
کار را دادند, چە جنگ قدرتی است ؟ 

بمیشترین کگکاری کےه ممگکن است در گسانی کے در جحصد 
مرجعیت هستند کی انجام بدشھد این اہست کے تعدادی 
رساله خود را چاپ کند بگذارد در خانەاش اگر کسی 
آمد بگوید این ش|م رساله من بگہیر و برو. بیشترین 
کاری می کنند این اسٹت کار دیگری نمی کسنند. 
رادیوھا را بر کردند کے آقا جننگ قدرت . جنگ 
قدرت. از جمله حرف ھای بي اساہی کے خواستند در 
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٠٤ دائش‎ 


این تبلیغات نثان بدھند یکلی ھم این بود کە می 
خواستند بگویخدِ ا کثریت علما و بزرگان حوزد ھای 
علميه . اینپا با دخالت دین در سیاہت مخالفند 
پس با حکومت اںسلامی و ولایت فقيه مخالفند اکئثریت 
+ینها ھستندہ خوب طی چند روز گذشتەه مشخص ثدخوب 
بفرمائید اینپا ھم اکثریت کے اصعلاميه دادند لیست 
ھتند. البته در روحانیت ھم آدم ناباب مستندما 
نمی ٹگوثیم نہیتند. در روحسا نیت سب در کسسسےےم 
هست . درميان دانشٹگاھی ھا ھست. در ارتش صت. در 
دستگاھپای مختلف در ھمم جا وجود دارد آدم نایاب. 
در روحانیت ھم ھست. ھستند در روحانیت آدم ھابی 
كه نان امام زمان را خوردند. کینکت اسام زمعسان 7 
خوردند., نمکدان امام زمان را مکتْحعّللہ یسا راہ امام 
زھمان مخالفت گردند صستند ما نمی گوثیيیم نیستند. 
بروند رادیوھای بسیگانه ضر چە می خواھند با آنیا 
مصاحبه کنند. آنها دد تا کتاب ھم حاضرند بسنویسند 
و فحش بحھند بے هھمه مقدسات جمہوری اسلامی نهە 
اینکەه ٹتندے.: ستنفے امنا اولا' بسیسار کمند ثانیا" 
منفور ملت ايیران ھهھستند. منفور مسلمانان انقلابہی 
ھستند ثما خیال می کنید این کانی کے رادیہو ھای 
بیگانەه و دستگاھپای استکباری برای مرجعیت دل بے 
آنپا بستەه اند در داخل ایيیران اینپا کتسانی ھیتند کكە 
اگر خودثان را در معرض اطلاع ایران قرار بہدھند آیا 
خائینن تمی گذرب: تا اسروز ھم کن ٹک "ایی اک 
آینده ھم از خیانتکاران نخواهد گذکثت 

یک نکتہم را من لازم 
است عرض کنم. خواھش می کنم برادران وخضواھران 
عزیز ما این مطلب را بدون احساسات گىوش کنند 
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روزی کە در مجلس خبرگان پس از رحہلت امام رضوان 
الله تعالی عليه . هھمسان روز اول کے بنده ھم عخو 
مجلس خبرگان بودم بحث گردند و بالاخرهہ اسم این 
بنده حقیر بے میيیان آمد ببہحث کردند چم کسی را 
انتخاب کنيم اتفاق گردند بسز روی این موجود حہقیر 
وفعیف را براین مخصب خطیر انتخاب بکنند. من 
مخالف کردم, مخالفغت جحقی کردم . نے اینکهە می 
خواستم تعارف کنم نە. او می داندخودش کے در دل 
مجع لوت کو ان الفضفا تر و ايا ا سام اقستھ 
آقایان صبر کنید اجازە بخحھید (این حصرفیا ضبط شدہ 
موجوداست ھم تصویر آن جلسم و صداق آن) شروع کردم, 
بد استحلال گردن کے من را انتخاب نکنید بے این 
مقام گفتند ٹتەه ھرچە اصرار کفردند قبول نگسردم ھسرچە 
من استنکاف کردم آقایان مجتیدین . فخلادر آنجا 
بودند استەلال ھای من را جواب دادند من قاطع بودم 
که قبول نکنم ولی بعد دیدم کە چاردای نیست چاردای 
نیست چرا چاردای تنیستت . چرا کكه بے ٹگغتم ایہن 
اقت‌رزقی عگد سن ہت ف جا :افتکا ارم ا مر اجب 
مکعین شدد ات در منۃ. یعنی اگر این بسار را 
برندارم این بار زمیيین خواھد ماند, در این بود گە 
گفتم قبول می کنم چرا چون دیدم بہار بر زمیيین می 
ماند بعد !از قبول گفتم خدایا توکل بر تو خدا تا 
امروز کمک کردە است . قبل از آن ھم ھمین طور بہود: 
من دو دورە انتخابثدم بەه ریساست جمہوری در شر دو 
دورە من قبول _ نمی گردم. دورە اول دوستان گفتند 
کەاگر تو قبول نکنی این بار بر زمین مسی ماند 
(من تازه ھم ازبیمارستان آمدد بودم گفتند کی 
نیست ناچار شدم) . دورە دوم خود امام بہهە من 
فرمودند گەه در تو متعین است من رفتم خدمت ایشان 
گفتم آقا من قبول می کتم دیگر این ندفعم من تممی 
آیم میدان. گفتند در ٹشثما متعین است. یعنی واجب 
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واعثت سک سیت ھعمکھااا سے سا واشیہ نامت 
واجب عینی ات . من واجب عینی اگر بائد از زیر 
ھیچ باری دوش خودم را خالی نمی کلم عزیزان من . 
در این قضيه مرجعیت موضوع این جوری نيیبست . بار بر 
ون تو نات مستوقف بے 'فرد نیست آایہن قسفيه 
اقتایان فیرست دادند این حقیر را در آن فپرنٹت 
آوردند اما اگر از من ہئوال میکردند من می گفتم 
نکنید این کارھا را . بحخون اطلاع من این کار را 
کردند. من بعد از آن کەه اعلاميه آنیا صادر شدده بود 
خبردار شدم و الانمی گذاشتم حتی من بے تللویزیون 
اطلاع دادم گفتم اگر آقایان ناراضی نمی شونسد. 
اعلامید آنپا را کەه می خوانند اىم من را نخوانید. 
بعد ٹگفتند نمی شود تحریف اطلاعيه است آقسایان 
نشته اند چند اعت جملسە کگرده اند نمی شود. لذا 
دادند من حالابہے شمہا عرض می گنم مہلت عزیز 

عزیزان من آقایان محترم و بزرگانی کم از گوثشہە و 
گنار بد بندە پیغام می دھند رسالد یا چہه بدھید. 
من بار فعلی ام خيلی ہنگین است . بہار رھبری نظام 
جمبوری اسلامی و سئولیت ھای عظيم دنیسائی مخل بار 
چند تا مرجعیت است. اق وا سا ایور حدھ کنا 
مرجعیت را اگر روی شم دیگر بگہذارند بارش ممکن 
است بے این ہنگینی بشود تازد سمکن است گمسان 
شمنمی کنم. الان ضرورتسی نہیست بسلم اگر العیساذ و 
بالله وضع بد جابی می رسید کەه من می نیدم چارەای 
نیسٹت می گفتم عیبی ندارد من بسا ھصمەه ضعف و فسہقری 
گد دارم بەه فضل پروردگار آنجائی کےەه نٹناچار بہاشم 
یعنی ضروری باشد دەه تنا بہار این طوری را حسرفی 
نداشتم روی دوش خودم بگذارم اما الان این طوری 
نیست الان نیسازی تنمیست ایہن ھمه مجتهدین ھهستند 
بععاقاجالا ہواقم ر۷ اہم 'اورتم. غشیر ار نے سم 
ھصتند. مجتیدینی ھتند افضراد ثایستےدای ھعتند چم 


۲۲ 








:گزیدہ ای از بیانات مھم آقاى حاج سید علی خامنەای 


اقخریی کاردا قد سال او تار تی1 ختدای ککنال 
گذاشته است بر دوش تحیف این فقیر ضعیف این بےار 
را ھم بگذارند. رویش احتیاجی بے این معنا تییٹت 
بین ات اق گ :اسان سی گنت اتا رتا مسبت 
توجە بگنید من برای خاطر این اہنت کے اسہتنگاف می 
کنم از قبول بہار سئنولیت مرجعیت . چون میتند 
آقایان بحمدالله نيیازی به این معنا تیست ۔ الہتە 
خارج از ایران حکم دیگری دارد بار ٢‏ نپا را من قبول 
می کخنم چرا برای خاطر اینگەم آن بہار را گر من 
بسرندارم فایع خواھد شد. 


امروز من درخواست شیعیان خارج از ایسران را قبول 
می کنم برای اینکەه چاردای نیست مثل هھمان جاھابی 
دیگر ھست کە ناگزیر ھستیم اما در داخل ایران ھیچ 
احتیاج ٹنیست وجود مقدس ولی عصر ارواحنافدا خود 
ناظر و حافظ ر نگیبان حوزه ھشاىی علميه اہت. حافظ و 
پشتیبان معلمای بہسزرگ است. هھہدایت کنندهە دل سای 
مراجع و دل ھای مردم است. امید است خدای تبدبارک 
و تعالی این مرحله را ھم برای مردم ایسران مسرحلەه 
مبارکی قرار دھد. 


والسلام عغسسسللیکم ۲ 





۲۳ 








٠٤ دانش‎ 


دکتر سید محمد تقی علی عابدی (داننگاہ لکھنؤ) 


شیخ مرتضی انصاری و صراط النجاةۃ 
در تاریخ اسلامی از لحاظ ارتقا؛ فقه و اصول . قرن 
سیزدھم را می شود بە عنوان عید زرین نام برد. چون 
در ھمین قرن. در فقم و اصول کتبی پرارزش و گران 
بل رب ئن اھ 2ج رفا مل (جےۓ ائد الاقرل 1ء 
مکاسب و مانند اینپا نوشتمه ثد کےهە این کتب امروز 
ھم برنامد درسی حوزات علميهە قرار گرفتەه اسىت. 
بدین خاطر دربارۂ قرن سیزدھم گفتەه اند: : 
قرن سیزدھم یکی !از قرن پرشمر و پربار عسلمی در جیان 
اسلام اسٹت تخمیتپا و قول نامی عامی و فضقھهی بے 
عرصد ظیور رسیدند کےە نموںم ای از آنیا ثشیہخ محمد 
حصىن صاحب جواھر و شیسخ مسرتضی انصاری (مستوفی ۱۲۸۱ 
) سرآمد روزگسار در فقە و اصول بودند و افضرادی 
از مدرہە علمی این ثخمیتپیا بے ظپور پہیوستند کە 
ھمیثۂەه افتخار ٹثاگردی اینمکتب را داثشتند )١(‏ 
در ھمین قرن علمابی چون علاند وحید بیبپانی (متوفی 
۵٥۵‏ ھ.ق) سید میدی بحرالعلوم (مستوفی ۱۲٢١‏ ). ٹئیخ 
محمد تقی (متوفی ۱۲۴۸) ٹئیخ جعفر (۲) (متوفی ۱۲۴۸ 
ا . شیخ محمد صن (متوفی ۱۱۶۱ ). میرزا ابہوالقاىم 
)٢(‏ (متوفی )١۱٢۹۲١‏ و سصیرزای بسزرگ شیسرازی (۴) 
(متوفی ۱۳۱۲) بودند. این بہزرگان بسودند کے فقەه و 
اصمول را گسترش دادند و رونق بخشیدند (۵) 
شپید مرتضی مطیری از بین علمای قرن سیہزدھم از ھمهەه 
شیخ مرتضی انصاری (رد) را مہمتر شمردە و سی تویند. 
)۶( 
” در صد سال اخیر بینترین تخمیت امولی کهەھم را 
تحت 'القضیاع سر ان دانقہی علم افزل ‏ را وازہ تترعل 


۲٢ا‎ 
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جدیدی کرد, استاد المتاخرین حاج شیسخ مسرتضی انصاری 


ا ست . 

و حسین مدرسی طباطبائی نوثت 
شیخ مرتضی انصاری دانثمند و متختفکر بہزرگ حسقوقی 
این قرن متوفی ۱۲۸۱ بتنای اصول فقه را تجدید کردہەہ 


(۷)ء این میمترین شخصیت قرن سیہزدھموبہانی مکتب 
جدید در اصول (۸) ئیخ مسرتضی اتصاری در روز عسید 
غدیر سال ھزار و دویست و چیارد؛ ھمجری قمری (۱۲۱۴ 
ھچج) در دزفول متولد شد (۹) و این حبسن اتفاق معجیبی 
اسٹت کە تاریخ تولد شیخ (۱۸ فیحجەه ۱۲٢۴١‏ ھہہ) مطابق 
لفظ غدیر در حساب ابجدی می باشد و پدر ایشان شیخ 
محمد امین )٠١(‏ يکی !از وعماظومروجین شریعت مقدسهەه 
نھهھان خود بود. و مادر ایشان دختر شیخ یسعقوب 
انحاری (۱۱) ب ود کے یکسی ار بساتقوی ثرئ ,و 
پرھیزگارترین زنان زمان خود شمردهە می شدو سب 
)١۱١(‏ ایشان بەه محابی بزرگ پیغمبر اسلام (ع) جابر 
ابن عبد الله انصاری کے یاور حضرت علی )ع( در 
غزوات بودە و اولین زاشر قبر نید الٹثہدا: و کا 
امام باقر(ع) از اشمد کسب فیض نمود۵ہ. می رسد. 

شیخ مرتضی انصاری منسوب بە صحابی بزرگ وقتی بہےم 
جپان چشم گشود پدر و عموی ایشان ئیخ حصسین انتماری 
مشغول خدمت بہے علسلوم آل محمد (ص) بہودند. برای 
هھميین اسٹت کے از پنج سالگی پےحر آمسوزش قسرآن را 
ھمراە با کسب معسارف بےے وی آغاز نمود. ٹیم در 
ھمان وقت حصاب. تحو, صرف. بسلافت. مصروض . منطق. 
گلام و فلسفە را نیز نزد پدر فرا گرفت و لم فقە و 
اصول را نزد عموی خود شیخ حسین انصاری آموخت وبمە 
میارت تام بر ایسن عللوم دہت یسافت و بے زودی در 
یں-غافیدہ تا لگی ےا ماق عالہ' اتا از قتت 


س سے سسسسستتچججچچکشتٹ تس ص ح٠‏ تسس ْ۲ 
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.)۱۳( 


دربارد استعداد و صلاحصىیت عسلمی ایشان مطالبی تقل 
مسرتضی انصاری در سال ۱۲۳۲١‏ ھمجری ھمرا؛ پحر ایشان 
برای زیارت عتبات مسقدسم بےهە کربلا:ٴ رسیہدند. و در 
آن زمان به فیض وجود علامه وحید بپببائی. کربلا 
مرکز بزرگ فسلسا ۴ 'کنصعلت جو اگوھ وو آن دانشمسندانی 
مٹثل ٹیخ یسوسف بحرانی و سیہد مجاھد و سید عسلی 
طباطباثی علما: بسزرگ وجود داشتند. یک روز بە 
سفارش شئیخ حسین انصاری شیخ مرتضی انصاری بے شمراد 
پدر در درس خارج سید محمد مجاشد شرکت کردند و 
تصادفا در آن روز بسحث سید مجہاھد مسئسلہە جحرمتا و 
وجوب نماز جمعده در زمان غیبت حضرت امام زصان 
تخییری است یا واجب تعیینی. بعد از متقداری بسحث 
سید مجاھد فرمود : در زمان غیبت نمساز جمعە حرام 
است. ثشیخ انصاری کے بے درس گوش می داد اجازد 
تکلم خواست و ادلد ای بر وجوب نماز جسمعدەد در زمہان 
انصاری شروع کرد بے رد این ادلەه و ادله مخالف را 
ارائه کرد کە متعلق بےە حر مت نماز جمعه دار اسان 
غیبت بود. پس از ذگر این اہتملال و آیرادات سیسد 
مجاھد متوجە تبحم علمی و استعداد و صلاحیت این جوان 
عصبجدہ سالد شد ر از در شیےخ درخسواست اقسسامت 
ایثان در کربلا رانمود تا ثیخ در دوران توقف در 
او در این بؾىارہ شید مررتفی مطهری مسی نویسد 
وانگاە ھمرادە پدر بے عتبات رفتمە علما:ٴ وقت کهە 





تستستسستتستستستستسصتتستٹتصصٹسسسٹسسسٹتس ‏ سسسشیغ اعظم مرتضی انفثاری 


نبوغ خارق العادۂه او را مشاشدهد کردند از پدر ایثشان 
خواستند کےە اورا نبرد. شیخ چۓثار سال در عراق 
توقف نمود و از محضر اساتید بسزرگ استفاده گرد. 
(۱۶) و در نتیجد بەه درخوابست سید مجاھد و علمای 
دیگر شیخ محمد امین ٹثیخ مرتضی انضنصاری را در کسربلا 
معلی برای تحصیل علم گذائثت و شیہخ انعاری در دوران 
توقف چپار سالد خود در کربلا!از درس سید مجاھد و 
شثریف العلما؛:ٴ مازندرانی استفاده کرد (۱۷) و بعد 
مراجعت بە وطن خود نمود و بعد از دو سال ماندن در 
وطن خود دوبارد مراجعت بە گربلاٴ معلی نمودند و در 
درس شریف العلما؛ٴ شرکت کک سو در ھعمین ائنا ؟ٴ 
برای زیارت و مرقد مطیر حضرت امیرالمومنین (ع) 
بد نجف اشثرف مثرف شدند و در آنہا از شیخ مرتفی 
نوک شی تیر قاع (قظتات تت تک سال غاد 
کردندا؟' بعد از این بە وطن مسراجعت نمودند و در سال 
١٥‏ عمجری قمری برای زیارت روضه اسام هھثتم حضرت 
رضا (ع) شھمراد برادر خود شیخ منصور انصاری بے مثیہد 
مقدس رفتند در ضمن این سہفر مدارس بروجرد اصفیان 
و گاشان را ھم دیدند و در بروجرد با شیخ اسد الله 
بروجردی. در کاشان) با ملا احمد نتراقی و در اصفثان 
با سید محمد باقر رزحمتی ملاقات نمودند (۲۰) و از 
ملا احمد نراقیی شيیخ این قدر متائثر شثدند گےه تا لسە 
سال !از ایشان مشغول کسب فيیض بودند )۲٢(‏ و اہتاد 
و ثاگرد با ھم انس شدیدی گرفتند. وقتی ئیخ خواست 
از ایشان جدا بشود ملا احمد نراقی فرمود من در کليە 
مسافرتیا بیش از پنجا؛د مجتید را دیدم اماشیچ کدام 
چون ئیخ انصاری عظمتی این گونەه نسداشت (۲۲) 
استفضاددای که من از این جوان نمودم بسصسیش از 
استفادد ای بود گەه او !از من نمود. باز ایثشان گفت 


ممممُممج٭سَى سم سخ جػسسس کم س سس رشش شست ۷0 
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من در سافرتھای مختلف بسیش از پنجاە مجتھد سلم 
دیدم کەه ھیچ یک از ایشان مانند شیخ انصاری نبودند 
)۲٢(‏ از این کلام استاد شیخ می شود تا ححی بے مقام 
مقاعی میم سی رہ ۱ ۱ 

کم اوہوان یی امْجھ اض مرائی سک 
ھمراد برادرش بە مشید رسیدند و در آنجا ضمن چثسار 
یا پنچ ماكه زیارت مرقد مطهپر !از محضر اہاتید ھم 
استفادە ھائی می گردند بعد از آن بے اصفیيان (۲۴) و 
تیران (۲۵) سفر کردند: 

رات ابی جاعا ملا اد اما سای ابا سو گت 
فیض گردە و شیخ بعد از این ہفرھای علمی در سال 
مسر 92ء مشراہف ہز کی خود وو اتاج 
بے دزفول برگشتند و شروع بہے درس و تلدریس و 
تالیف کردند (۲۷) بعد از چىندی در سال ۱۲۲۸ (۲۸) 
ھجری قمری پدرثشان فوت کردند و ٹئثیخ انصاری در سال 
ری بی رقف فدہ نے اوسل جا شر 
دوبارە تشثریف بردند و در آنجا !از شیخ علی بن جعفر 
وو رت ھن ٰمشی سے ار ھی کے 6ت 1090 جڑنا 
اینکە در سال ۱۲۶۶ )٣١(‏ ٹیخ محمد حسن فوت کرد و 
گا اساری مرخ يد سو و قيا اف کا خر 
این منصب عظیم الشان بودند و در ھمین زمان تدریس 
و تالیف را مثشغفول بودند و نمونەھای گرانقدر از 
اخلاق خویش تقوی بە جہای گذاشثت (۳۱) بےالاخرد در ۱۸ 
جمادی الئثانی ۱۲۸۱ ھجری دارفضانی را وداع گفتند و 
به رحمعت مالک حقیقی خود پیونتند و نماز جنسازہ 
ثان را مطابق وصیتخودشان سید علی شوشثتری خواندند 
و در جوار مولای خویش در نجف اثرف مدفون گردیدند 
و بعد از وفات ثشیخ در اشعار متعددبه زبان عسربی و 
فارسی تاریخ فوتثان را استخراج کردند یکی را شیخ 


۸ 
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محمد علی گمونە در عربی چنین استخراج گردەہ 

ہد وی ری رتا اسوری 

و یکی الدین عليد اسفا 

فلت ای الا قد“ اعت 

من جنان الخلد ارّخ غرفا (۲۲) 

علاود بر این در زبان فارسی یک قطعه یسافت می شود 
کا قاریحاکگونھر کارع وفات قیۂ اآواانانتشعرام سی 
شود و این تاریخ را برادر شیخ ٹئیخ مخنصور اضصاری 
استخراج نمودہ 

فدیر عام تولد فراغ عام وفات (۲۳) 

٣۴‏ ھهج ۔ ٥۱۱‏ ھهج 

این عالم بزرگ عمر پر برکت خود را در درس و 
تدریس و تلاش و جستجو و تصنیف وتالیف ہپسری نمود 
و در اصول مسلگ جدیدی را بناە نیاد کە بدین سبب 
ایثان را بە خاتم الفسقهپا ؛: و الم جتبیدین مسلقب 
کردند (۲۴) ایشثان بعد از خود دو دختر (۲۵) و بیشتز 
از سیصد ثاگرد (۴۲۶) و کتہابپای مستستعددبه یيسادگار 
گذاثت در تمنيفات ایشان تےقریبا' سی کتساب را 
مولف کتاب(فقپای نامدار شیعە)نام بردە (۲۷) کكە 
از آنپا رسائل و فرائد الاصول . و مکاسب مپمےمٹر از 
ھمم است کے از لحاظ بحثپای اہستللالی فقه و اصول 
میمترین گتب این فن است. علاود از اینپا مبحث 
الاستصحاب نجا٭ العباد. ب8قيڈّ الطالب و حواثی بر 
کتب ملا احمد تراقی (۳۴۸) علاوه از این فیرستی کم 
کتاب فقيباق نامدار شثيیعەه نام ہردده چند کتاب مہم 
دیگر نیز از ٹئیخ موجود اسٹت از جملم آنیا بسر 
تصنیف سید محمد بن محمد ھاثم تقوی لکپھنوی بے سشام 
رساله فی صلاڈ المحساضر (۳۹) در بعضی جاھلا بے دسٹت 


شیخ حواشی مفغفیدی نوشته ثدە+ انت کے صاحب الذریعه 





۹ 


۶٤ دائش‎ 





اشارە ای بە گن فرمودد. مصنف نجوم نوثته گے سیسد 
محمد بن محمد ھاثملکہھنوی تثاگرد ٹئیخ بود و نیز 
ایثان نوثته کےە لہید محمد بن محمد فی بعضی از 
”افادات شیخ را بە نام تحریرات و تقریرات نوئتھم. 
(ہ۴) و بر آن کتاب ھم حواشی شیخ بم دست خود شیخ 
موجود است و علاود بعضی از مجموعەه ھای فتاوای ئیخ 
کول درت ہف بک اف اید ختاہ سر اھ تحت 
است (۴۱) کە مجموعەه بنخنرانی ھای شيیخ است این ٹشیخ 
محمود بن جعفر عراقی (متوفی ۱۳۰۸ ھج) جمع نمود. و 
قتاٹ "الم العغیا ات :)٢٢(:‏ کت تحشجزٰے نفریرآت 
ثیخ اسٹت کم یکی از ٹثاگرد از ایٹان جمع نعمود و 
قاور کتداتے اع ۱۷۷۲9 سی ۲آ سس ریہ نکریرات 
شثیخ اسٹت گد این را محمد تقی تنکابٹی رو حصین بن 
محمد حىن موسوىی جداگاند جمع نمودند و از تقریرات 
یع ا لتقفاء: وا تا دات(۴۶) تعات' اقرحت: :۶([7) 
ات 01 وت 1027ی مر الاسقشا [1۷0:ح احت 
کے آنیا را بسترتیب مسیرزا حسن آشتیسانی ممحمد 
ابراھیم رشتہی. حنن عللی تیسرانی مشیيسدقی و سیرزا 
ابوالقاىم کلانتر جمع نمودند و تقریرات صلود (۴۸) 
دا ال ھا کو اما شی تححرامای ککرییات: شارت 
(۴۹) را چنار نفر از ٹاگردان ایشان جدا جدا جمع 
نمودند گەه دو نفر از آنپا محمد ثفیع ابن مسحمد عید 
گیلانی و یعقوب بن مقیم بہار فروش است. علاود از 
مجموعد ھای تقریرات بعضی از فتواھای ثیبخ ھم جمع 
شده ات مثل اصول الدین و فروعەه (۵۰) اصول الدین 
و جمله من فسروعم (۵۱) رسالە سوال و جسواب (۵۲) 
رساله عمليه (۵۲) و صراط النجا؛ (۵۴) این ھمە در 
زبان فارسی انت کە ایہنهپا را ببہالترتیب محمد تقی 


بن محمد باقر ٹریسف بزدی . میرزا علی بن رستم 


٠.‏ ہہہ:دےتتےتستکتٹے تس ہسسسیپٹ سسسس 





شیخ اعظم مرتضی انصاری 


تبریزی. محمد یوسف استرآبادی حائری. علی بن محمد 
تستری و محمد علی یزدی جمع نمودند. 

این فپرست تقریرات ونہخنرانی وو فتواھا از بہسفی 
از کتب یافت می شود. نیزاین ھم معلوم می شود کهە 
این سخە ھا در کتابخاته ھای دانٹگہاەه اہتان قدس 
وقوی مکیہ ایت اتا قرتی تَعتہ- نواس ج وس عاج 
مدرسمە حجتيەه. آیے الله گلپایگانی. سجد اعظم و 
کتابخاته امیرالمومنین موجود استہ. 

این ٹضخەه ھا بەه صورت غیر مطبوع (چہاپ آشدد) دور از 
ھند در کتابخانه ھای ایران و عراق موجودند و من تا 
این وقت کە مشغول نوشتن این مقالد صتم ھنوز آنہا 
را ندیدە ام چون در ایسران و عسراق بسراق دیسدن و 
مطالعه نخد ھای خطی خودش این قدر ضوابطی دارد 
خیلی وقت صرف در ھمین مہی شود لذا راقم فقط بہےم 
یک سخے در دستہرس صراط النجسا؟ اکتتفا سنضمود). 
دربارد رسالد عمليه شیخ انصاری بە نام صراط النجاڈ؟ 
حسین مدرسی طباطبائی چنین می تویسد : صراط النجا3ە 
فارسی گرد ٢۱‏ وردد محمد علی بزدی جچہاپتیران ۱۲۱۹ وجز 
آن . (۵۵) و نيیر این ھم نوشتد کد تخےم ھاىی فعلی 
اش در کتابخانه حجتيید و کتابخانهد گسلپایگانی و 
کا بخات ملسلا اغائی کہوعوت می ااکوا اشتای× اق کت 
بد ترتیب آیہن اسٹتف ۲۴۲۰/۰۸۱۵۸۸۰۱۶۱۹ ذکےر ای نپا در 
فپرست جسلد ١‏ ص ۱۹ و ص ۵۵۷ و در جللد ٢ص‏ ۶۸ می 
بائد و نیز مصنف نوشتہه کەه این رہاله در عربی تنیز 
نکرعی لو مھ اف سی می یکاکہ احیر 
المومنین عليە السلام و ذگکرش در الذریعم جسلد ١۱۵‏ ص 
۸ و ۲۹ موجود است. 

الذریعد دربارد صراط النجاڈے مم ٹویسد: 

صراط النجا3ڈ۹؟رہاله ععليه فارسيد از فتاوای ٹیسخ 


۳۱ 








٠٤ دائش‎ 


انصاری ابن مجید امین دزفولی متوفی سنئنےم ۱1۲۸۱ غ-سا,ق 
گد کرارابه چاپ رسیدە گەه آنرا حاج محمد عسلی بیزدی 
جمع نمودده و حواشی دارد. 

*و دربارڈ عربی اش چنین,ٴمی ٹویند : 

صراط النجا؟ عربی گە حاوی فتاوای ئیخ انصاری مسی 
بائد بعد !از وفات شیخ بےه صربی ترجمٹ شدد و بسر 
حاثید اش حاشید میرزا رشتی بد رمز (ح ب) و حاشيەه 
میرزا شیرازی و حاشید شیغخ محمد نجف کےه مرتب بر 
یک مقدمم و فسمول و خساتمهم اہنت نخہے اش در 
یکاہ انی سیر مسبت ھن ور شع حانت 
می شود (۵۶) از این دو عبارت الذریعهەه معلوم مہی 


ثرد گد محمد علی یزدی صراط النجادە را جمع 


نمود گهە 
حاشید ھا یی دارد و بعد !از وفات شیخ این کتاب بمەم 
عربی ترجمد شد و بر او سد نفر ثاگردان شیخ بے زبان 
عربی حاشثيه نوشتند این رنہالە دربہاردئ تصقلید یک 
مقدممه ای و فصول و خےاتمم ای دارد و در کتابخانەه 
امیرالمومنین عليه السلام در نجف موجود انت 

بد هر حال دو نتخم از این کتاب پیش نظر نویسندہ 
بودد کە یکی از آنها چاپ کربلا: معلی و دیگری چاپ 
فیرستی است گے در او تقلید مجتید . نجسانات 
شرانط وضو . تیمم۔. سىل ۰ احکام دماء لاٹ شراشط 
نماز. روزہدء خمس . زکواد . عقد و نکاح. طلاق ٠‏ 
ظبار و غیر ھا کە مجموعا" ۵۵ فمل دارد: در صمفحه 
دوم سە عبارت و دو میسر است عبارت اول و مسر از 
شیخ انصاری لگنم چخین نتنوشتم : ولاباس بالعمل 
بہسذد النسخےم ان ثا: الله . قہررۃ الحقر مسرتضی 
النہصاری و عبسارت دوم از گرداآورنده صراط النجسا؟ 


محمد علی یزدی می باشد. ایشان نوشته است 


۳۴ 








شیخ اعظم مرتضی انصاری 


والحمد الله رب العالمین گە بەه توفیق خداوند کریم 
وظو کاچ اھجسس ری فی سر 
نیگوترین زھان (ماە مبسارک رمخان) و در تنیگوترین 
ہنکتنان (کربلاو نجف اشرف) ,اعلم العلما: و افقەه 
الفقیا: و عم الہدی مجتهید العمر و الزمان جناب 
نفیس خود بے نظر گیممیا اشر خودرسىاله و اصلاح 
فرمودند بەه قسمی کە نوشتند در حائثيیه آن کےە نیسافتم 
مخالفتی در آن و به میر خود مزیين فرمودند و این 
تا مو منین و مؤمنات بپرەمند و ناجی : وتگتٹار شو ند 
و این حقیر سراپا تقصیر اقل الحاج حاجی محمد علی 
یزدی را با والدینش بے دعا: خیرپاد نمایند. (یتہر 
۲ امضا :) از عیبارت فوق معلوم می شود کكسە رساله را 
بعد از جمع نمودن ایٹثان بە خدمت شیخ بےردند و شیسخ 
خسودشان ایسن رسالەه را دی عدند ر اصلاح فسرمودند و 
تحریرا' تعدیيیق بے صمحت آن نمودند و در میبر محمد 
علی نوشته شدد البعد محند عصی ؛ قابل تذکر ات 
کد شيیخ محمد علی یسزدی از اصل یبزدی بود گے بےعدا" 
ساکن کلتربلا: شد و در عھمسان جسا این نخے را جمع 
نمودە و خدمت شیخ برد. و عبارت سوم در عمصان صفحه 
ظاهھرا“" بعد از چاپ رساله نوشتم شُدۃه و عبارت این 
است و ایضا“ بعد از چاپ با ٹنخے اصلی متابله 
کردم. 

این عبارت بے جسوشر قرمز نوشته شدد و بعد از !و 
علی یزدی بہبہاشد. چون بعد از چہاپ شدن بے مقابلەه 
کردن بەه ضخے اصلی ترمیم و اصلاح شدہه و بسودن نسخه 
اصملی پیش خود محمد عصلی یہنزدی قصسرین قیاس ااست و 


۳۲۳ 





٠٤ دانش‎ 





بعید اسکت نزد گنی دیگر بساشد, و در دیباچۂ رسالڈٗ 
عمليد این عبارت موجود ات . 


رھ لن رع ال جع 
> الله تق ہے سی آپ تیصو ک واساہ سی مستت 
وا ال اانکافریی ی ات الہ متلی اف ایم “اعستمن 
قفا وی یی 
اما بعد : 
چون مرجع احکام ثریف انام در این ایام میمنت 
فرجام سرکار حجڈالاسلام و نخبۃً العلما: العظام و 
الفقپاءرالکرام و المجتھدین الفخام مسرتفی الامام.و 
ما پا سس اف الامان کی سم ! تار اسان 
ایام رسلا الخوافؤ و افىسر اب :الاو ی اسم 
ای سج کیع یرش داسارید او شفانتالی ول 
جناب حضور با شر النور سرگار ایشان مسدتی مشثرف 
بسودد و از ایثشان ساشل میم حلال و حسرام در حصق 
مقتدین از عوام از عبادات و عقود و ایقاعات اخذ 
و ثبت نمودهە و آنیا را بے نظر کیمیا ا١ش‏ ایٹثان 
راندە و حکم بد صحت و جواز عمل بد انیا فرمودد و 
بد خط و میر ثریف خود آن را مزین فرمودد است تا 
آنگەه آنپا عمل نمایند و خود را از ورطے ھلاکت بےمە 
برمنزل نجات برسانند. پس جسمعی از اربہاب تقوی و 
پرشیزگاری بهە ساعدت یکسدیگر آن را بہے چساپ 
راندند تا مخنفعت آن عام و طریيیق نجات انام از 
خط و شغخضب خداوند علام ووہیيلە ثفاعت پیغمبر 
السا و قشم )ف0 ران جس راظ 
النجا؟ مسمی گردید و مرتب شد بە مہقدمه و چند فمل 
ومعقدمه و از یک عبارت دیگےر معلوم می شود کكکە 
محمد علی یزدی ھمم مسائلی را کەه از جناب شیخ سلمە 
منیدد شده است و از اقوال نہاشر علما؟؛ٴ ذکےر گبردہ 


است ص ۱۴۴١‏ و از خاثتمک الطبع این رساله معلوم می 
فو کی فیس ات و مہ امو سا مان سح ای 
سال ۱۲۷۴ ھ.ج بم مقام کربلا معلی نگاد کرد و امصلاح 
کرد, علاود شیخ محمد ابن محمد حسیہن خوانساری چنین 
نقل کرد : رساله ثرسفمە در کربلا مسعلی در ٹیر 
مبارگ رمضان ۱۲۷۴ ھجری جناب سالک ببیل طریقت و 
حقیقت و مروج مسائل و شریعت خیر الحساج حاج محمد 
علی یزدی الاصل و کربلا سکن نپیایت دقتتا و اتاامل و 
اھستمام را درخصوص تمححیح و مقسابله ایسن رسالە 
نمودند از نضخەه محصیحم میری و مسامون ازشا مه عُلطجابخیر 
فان عق ری اتا ری سے تلم گکسالنی سی 
الدارین بد نفس نفیس خود مسزین فرمودند بعد امن 
در آن نظر کردم و اگےر خللی داشثت اصلاحش کردم و 
اسید چنان اہت کے صامل بے این رساله فسائز و 
رستگار و ناجی از سخط و عذاب حضرت گرد گار خواھد 
بود. ان ثا: اللد راقم الحروف اقل الحاج میرزا 
شلیه بن مجح می کو اما الا کہ تو انان 
الوالدیٹا و لجسیع المومنین و المومنات بحق محمد و 
آلد الطاھرین در کربلا نوشتد ثد ( صفحم ہ۱۵۰) از این 
نوشته ھا معلوم مسی شود و مسی توان بے ضربيی قاطع 
جع گا ایی الع دی سس رت سی ہے ساتز جَت 
بود در آن حالی کەم در پیش نظر راقم الحروف نسخم 
بیو کہ سی ان ہم ار روقات حی ات نت 

دعس یقت ھی کس او ملا او سر اھ اف او و 
دیگرش بے تام ھزار سئلەههھم موجود اہنت ودر 
جافبہ اقم کت سی امم ماقفھ سی قرو تی ماب نت 
رجا ساتہف ستل ہک مکسوں نی شر آج مہتشنہ ات 
بی و کر ون سسعاعد کسناب ایم امستاق فرااظ 
افساہ می ور رو تاعکر یی ات سر ا سا8ا سسی 


سےےسکےستٹ یش سسس شس ششفئئتستس سس مم .سے سے ۳۵4 
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گردیدد و در صفحه ٢‏ شمین کتاب دو سە عبارت چہاپی 
بسم الله الرحمن الرحیم 

ملاباس بنالعمل بیذە النسخےم الثریفه ان ثا؛ٴ الله 
تعالی حر رد الاحقر محمد حسن حسینی. 

ولی چون این عبارت قر یب ھمان عصارت اول استے کە 
ئیخ خودثان نوشثتند لہیذا این عبارت را سی شود 
عبارت خود شیخ دانست. نە عبارت محمد حسیلی ٠‏ و 
در ھمین سشخەه عبارت دوم عبارت محمد حسیہنی اسٹت 
گه نوشته 


۰" 3: 


بسم الله الرحمن الرحیم : 
مسئلد با حواثی کے حخور بر آن ضنوشتمه ان شا؛: اللد 
تعالی بی عیب است و صسامل بے آن ان شا: اللد 
تعالی معذور است ودر مسوارد اشکسال و تسامل و 
احتیاط مطلق رجوع بە غیر اعلم "با رعایت الا علم 
فا لاعلم ” می توان کرد. خررد الحقٹر محمد حسن 
الحسینی تحریرا' فی ٹیےمر جمادی الٹثانی ہنه ۱۳١١‏ 
شض. ج 

از این عبارت معلوم می شود کے عمل بر این رسہالھ 
بوعت نواناو مت الک تو اَی سعظوم ہی کودٗ 
کد میرزا محمد حنن حسینی بر این رساله حاشيه نوشتەه 
وودر جای جای این رساله این حواشی یافت می شود. 
این حاشيەه بە زبان فارسی است اما از عبسارت 
الذریعە معلوم می شود کە این حاشیەه بے زبہان عربی 
نوثتده شدد است. 

ممکن انت حاشيیه عربی در حاشثيه نخے عربی صراط 
ايتظا و تر لی 'اخشر اتوس 1 پر وت اترف 
موجود بائد. وعبارت ہوم کے از میرزای رثتی ویا 
میرزا محمد حنىن حسینی می باشد چنین انت 








شیخ اعظم مرتضی انصاری 
'بسم الله الرحمن الرحیم " 

شثید بعض الثقات بحقابلۃ الحواشی والمتن یندی 
الاحقر "محل منر سرکار میرزا" در این سخھم نبت بے 
نخھ اول اضافاتی نیز می بساشد مبٹلا' در آخر رساله 
او ارک کات ار ا عامس مان و ارتا 
الوب اوردہ مدة ور ۴ مق اس یستعفقی "او 
سئوالات پرش شده از میرزا محمد حصسین حصىینی نیز 
آوردد شدهە و در پایان چنیيین مسصی تسویسد : مت 
نات ساکل متنطرقہ اق کے ار مرکار عَعَةالالام 
اقای ماج جھرر ا مد سی ھی تداع اتھت- ا تا 
کو گرم ےہ گا کو کی ایق رجات سی جس سا 
آنکەه مؤمنین منتقع شوند. ص ۱١١‏ 

این رسالەه با سعی فراوان مولوی حیدر صل کشمیری و 
اقثتام اقای گور ا دی و اقایئ أمہعبٌہعت فقف گے ای اور ا 
یا ق1016 عق تک ھی ےکی تد ااسشکتان تخت 
کد در آن سٹوالاتی کھ از میرزای شیسرازی پسرسیدد شدہ 
وو ًب 

و این عبارت خاتمة الطبع آن ثامد بر این مطلب 
١ٴست‏ 

تمنت بحمد الله الکریم در بیٹترین وقتی از اوقات و 
کروی سای ا2ماطاہتہ قام کت 

این رساله مبارکەه مشپور بەم زار سسئلە مع ملحقات 
کے نئوال و جواب برکار حجد الانلام جناب حاجی 
سپرزا محمد حنن حسیہنی دام ظله بوددە بہائد. حصب 
الاشثارہ جناب مستطاب فضائل ماب مسولوی حیدر عصلی 
کثمیری به سعی و اھتمام جنہاب مبادی آداب حاجی 
آغا شیرازی و آقای محمد عصلیى طاهھر شیسرازی در بہندر 
معمورد بمبئی صورت طبع پذیرفت بە تاریخ ٠١‏ شعبسان 


سنه ۱۳۱١‏ ھ صفحہه .۱۰۴١‏ 


مپسطصبیو ری و بی ویبیجچٰچه<صپہمصيِہہہبمبججچیہّٰت ۳ 
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علاوەد از این دو شخە سابق دربِہارەدیک تنتخےم مطبوعد 
دیگر نیز از کتاب حسین مدرسی طباطباٹئی مقدمدای بر 
+ شحہ در تیران در سال 3۹ ,1 انار یافت.۔ ۲ احنی ھهم 
امکان دارد کە بساتوجه بے فواید بسیار این ربساله 
صراط النجاد فقط بر تعاریف وٹشناخت کتاب اککعفا 
جداگانەه ای اہت و قبل از قلم فرساٹئی بر این مسوضوغ 
بابد فتوای علما مراجع تخلید ملاحظد بشود لذا در 
ان "مسا لے او بای موضوع بحث شود تو اح چا 
عنوان نمونەه یک سسئلہد !از این کتہاب را عسرفه می 
کنیم. کەه شیخ در یک مسئلم . تہقلیيد از دو مجتہید را 
جساثر دانیٹتےم اہت. مسئله: جسائثر اسٹت تہسقلید دو 
مجتید با مساری بودن ایشان بد شرط این کەه سئلدم ای 
کے تقعقلیتہ کود عدول تکتئہ ہپسوة و وگٹزی یٹلا“ اثگر یکی 
چپبار فرخ راہفر نےاند و روزد ستحبی رادر نہفضر 
حرام بداند و یکی چپار فرہخ را ہفر بداند و روزہ: 
ستحبی را در سفر حانئزبداند. شخصی چبار نرسخ بہرود 
وروزہە ستحبی بگیرد ضرر ندارد در ان صورت تقلید 
سجتید َو - ابق (ضتىۃسخےه اول ص‌ ۶ سخےه داوم ص ٣ن‏ ۲ 
حال اینگەه ابنجانب (نتویسندد) در رساله ھصای مملميه 
حضرت امام خمینی (( متو فی ۸۹۸۹ 5 سید مسحسن حکیم 
(متوفی ۱۹۷۰) ہید ابوالقاىم خوثئی (مستوفی ۱۹۹۲) 
چیزی دربارد تقلید دو مجتید در یک مئلم نیسافتم. 


موضوع جداگانەد ای است. 
ماد ماد مد غاد ہ٭ 





دکتر حسن شادروان۔(ایران) 
عضو ھیأت علمی دانشگاہ 





امام محمد غزالی (ایران شناسی) 


قاع ای انار انتا اتا ال ران ری ہمرس 
گمیسیون رساندم او ھمچنین در تحقیقات ایرائشناسی خود بە دائشگاہ 
شویت گالبضا غاب ای اکسانی ساب ماب را هر يضر مز 
سفرھای غیر واقعی آن متکلم و اندیشمند پرآوازہ ایرانی را کە ھرگز انجام 
ندادہ است؛: نظرم را قاطعانه اعلام فودم از جمله مسافرتھای وی به شامو 
قدس و حجاز که طبق کتاب (ا منقذ من الضلال) سازش ندارد. ویا آنکه 
بعضی از محققین نوشته اندفلانی کە از آشنایان غزالی است گفته است... 
مثلاً ابن ا جوزی می گوید: غزالی بعد از ترك تدریس دانشگاہ و نظاميه 
بغداد بە ریاضت و سیاحت پرداخت: دروغ است ر بقصد دیدار یوسف بن 
تاشقین صاحب مراکش بە مصر رفت و يك چند ھم در اسکندریه بود بی اساس 
زیرا مقارن اوایل قرن ششم غزالی در خراسان بودہ است و طبق تحول فکری و 
روحی کە برای وی ایجاد شدہ بود از نزدیکی با امیران عصر پرھیز می کرد و 
اینگونە نقل روایات ما را بە تحقیقات ایرانشناسان غربی مردد می کند کہ بہ 
مجرد روایات بدون درایات بسندہ می کنند و جاعلان اینگونه شایعات می 
خواھند صدق دعوی غزالی را مبنی بر ترك دنیا و عزلت و انزوا گزینی را جلوہ 
دھند لذا در ایرانشناسی و شرح حال متفکری بزرگ چون امام محمد غزالی 
باید بە روایاتی مستند و معتبر چون ابن سمعانی. ابن اثیر؛ و ابن خلکان و 
ابن عساکر توجہ خاص مود و بدون توجہ بە.حوادث عصر غزالی (عھد 
سلجوقیان) و انگیزہ تحول فکری وی شناخت ابعاد فلسفی-کلامی۔ و 


۳۲۹ 
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تعلیماتی او محال خواھد بود. اما شرق شناسی کە دربارہ امام غزالی 
تحقیقاتی انجام دادہ اند اھم آنھا از این قرارند. 
-١‏ أسین پالاسیوس ٣‏ مونتگامری رات افکار کلامی غزالی 

۱ ٣او‏ برمان ٤٤‏ ونسینگ افکار فلسفی غزالی -٥4‏ ماك دو نالد 

-٦‏ بگلی جنبه ھای تعلیمی غزالی ۷۔ بارون کارا-فرانسوی 

۸- مارگرت اسمیت انگلیسی دربارہ غزالی کتاب سودمندی نوشتند . 

علل و انگیزہ تحول فکری امام غزالی: 

یکی از علل و انگیزہ ھای دگرگونی روحی غزالی را می توان قتل 

خواجه نظام الملك در رمضان ٤۸ء‏ ھجری و مرگ سلطان چھل روزی بعد از 
آن دانست چه آنکە در شھر شایعه شدہ بود باطنی ھا خواجه را بە تحريك 
سلطان کشتہ اند لذا غزالی کە قبلاً هم از باطنی ھا نفرت داشت با شایعه این 
مسئله بە دستگاہ خلیفه نیز کە دستگاہ دسیسە گرو توطنه گر است ہدبین شد 
چه بس ممکن است نظیر این حادثہ بر سر او اید لذا ابو حامد بە تضاد درونی 

دچارگردید و بر طبع حساس و روح لطیف و پاك او گران آمد و انزوا گزید. 

٢‏ دیگر از عوامل پناہ بە تصوف و عرفان و ترك دربار خلیفه و مقام 
استادی دانشگاە نظاميه ھمانا وعظ نافذ و سخنان دلکش و روح پرور 
ابوا حسن عبادی صوفی صافی ہود. در سال بعد از ورود غزالی بە بغداد 
واعظی شور انگیز صوفی که از جام عرفان می صاف نوشیدہ بود پس از 
زیارت خائه خدا وارد بغداد شد و در نظامیه بہ موعظہ خلق پرداخت 
(کھجری) بقدری اژدحام خلق شد نظاميه گنجایش نداشت لذا در محله 
وسیع تری بنام (قراح ظفر) مجلس وعظ برپاگردید بقدری سخنان عبادی نافذ 
بود کە در روح و روان مردم انقلاب و تحول ایجاد کرد کە ھمه از محل وضو 


او کوزہ اب بە تبرك می بردند این عبادی سحار خراسانی بود و طبعاً ابوحامد 
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ھم از داشتن چنین نابغہ ھم وطن احساس غرور می کرد لذا در اعماق قلبش 
قایل بە تصوف و عرفان و الگو قرار دادن ابوا حسن عبادی و راہ و رفتار او 
عاصَل گفْت لڈا غزالی ہا::(عجرت دررٹی) فیاسرقی مد فلَلد شد رامک 
ھجرت ائدیشہ ھای از شك و سوسە اھل مدرسه و بە رامش و یقین اھل خانقاە 
پناە بردن وی گردید وقتی (تھافتہ الفلاسفه) را می نوشت می خواست پس از 
طرح مسائل فلسفی بدانشجوبان بفھماند کە بدون امعان نظر تسلیم افکار 
فلاسفہ یونانی نشوند و در شناخت و نقد و بررسی و فھم مقاصد فلاسفه 
بادقت ہکوشند و مقاصد امثال کندی و فارابی را درك کنند. لذا (مقاصد 
الفلاسفه) را نوشت و ثابت کرد کە فلسفه مثٹل حساب رو منطق نیست کہ بدون 
چون چرا پذیرفته شود کونو انقاد الکلام باشید. اگرچه ہم وی در ا منقذ من 
الضلال از آفات منطق نیز سخن می گوید. باآنکه غزالی بە تصوف و عرفان و 
انزوا پناہ بردہ بوہ. 

تقریباً تمایل بە اشراق و تصفيه و تزکیە داشت لیکن در أخرین کتاب 
خویش بنام الام العوام) تصدیق و اصترات می کند کہ دادرأكن حقیقت 
از طریق برھان عقلی غیر ممکن نیست نھایت آنکە جز تعداد مصسدودی بدان 
نمی رسند> 
اثر رفتار نقادی امام غزالی بر علم شناخت در اروپا: 

امام غزالی يك فیلسوف نقاد يك مخالف فلسفه مشاء و بنیانگذار 
مکتب شناخت جدید گردیدا بئان ام:] کہ بعدا در اروپا رنه دکارت 
٦ن]‏ ن٦‏ و لاك و ھیوم و کانت مطرح کردند کاخی کە غزالی بنیاد نھاد 
فیلسوفان اروپا درآن نشستند. 
-٣‏ ہنگامی کہ روح پاك و حساس غزالی می بیند کە خلافت و زعامت کھ 


نھمہ مقدس و موثر در سرنوشت و بھبود اوضاع مسلمان است الت دست 


بُْس سر رسيسیسستسبثكسحححتث(؟ 
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ھوسھای زنانه ای نظیر (ترکان خاتون) بانوی ملکشاہ کە خود دختر خاقان آل 
افراسیاب بود 07 وھر وقت سایه ملکشاہ و خواجه را دور می بیند یکه 
۱ تاز میدان می شود ومی خواہد بە اھداف زنانه خود شاہزادہ محمود فرزند 
خرد سال خویش را ولیعھد ملکشا: اعلام کند و وقتی خواجه نظام الملك را 
مخالف مقصدش می بیند با دسیسه ای او را بقتل میرساند و خواجهہ 
خدمتگذار قربانی چنین توطئهہ ای می شود و سلطان ھم در شکارگاہ مسموم 
می گردد. و نیز بعد از مرگ ملکشاہ در مذاکرہ ھابی کە بین خلیفه و ترکان 
خاتون می شود رای علما و فقھا و استادان نظاميه را می خواھند (مشطب 
فرغانی) از ترکان خاتون حمایت می کند و (امام غزالی) از خلیفه تپس نمی 
دانیم چگونە خلیفه و ترکان خاتون با ھمدیگر بە گنار می آیند کە (محمود) 
خردسال بە جانشینی سلطان بنشیند بشرطی کە ترکان خاتون از ادعابی که 
دربارہ خلافت (جعفر) داشت منصرف شود. آری يك زن میخواست ھم اھرم 
سلطنت (محمود) و ھم اھرم خلافت (جعفر) را در دست خود داشته کنترل 
کند آیا در چنین عصر و زمانی کہ نسائھم قبلتھم می شود فیلسوف عالیقدر و 
متکلمی پارسا و استادی فرزانه چون غزالی می شد در تحکیم چنین 
زمامدارانی بکوشد و موجب رونق بازار آنان گردہ ؟ حاشاو دور باد-لذا از بس 
کە در زمانه کسی اھل راز نیست. اظھار درد خویش بە دیوار می کنم مصداق 
غزالی می شود و بە تصوف می گراید. اما دربارہ مؤلفات غزالی می توان بە 
کتاب پر ارج و گرانسنگ (مؤلفات غزالی) تألیف عبدالرحمن بدوی بزبان 
عربی و کتاب موریس بویژ ۷ں 1/1.8 بزبان فرانسە مراجعه مود اگرچه ہر دو 
ماخذ خالی از سھو نیستند. 
نفوذ آراء غزالی در تصوف ایرانی از دیدگاہ ایرانشناسی: 


اراء و عقائدی کە غزالی ابر از مود فقھا و متکلمان را بر خود بشوراند 


۷۲”<وٴوے‫‌ٔ.‪ٌَِس+ِج<هج_-جےجًججىۂجْْژيیےژٌجٔککھيےيےججچجہجڑہھتیجچیہسہيےتے 





امام محمد غزالی 
زیرا مسائل فقھی را در رابطہ خداشناسی بطوری کە فقھای عصرش عنوان 
می کردند أنقدر مھم می دانست کە سالھا عمر صرفش گردد و یا مباحثات 
کلامی را بە روش آن عصر جز مشتی مناظرات غلبه ای نمی دانست کە بە جدل 
منجر می گردید لذا با بی اعتنائی می نگریست از این رو ہم کلام و ہم فقه و 
فلسفە را کنار گذاشت زیرا عاری از جاذبه یافت. و آراء تصوف و عرفانی او 
تأئیری شگرف در شھاب الدین سھروردی و عبدالقادر گیلانی گذاشت وقتی 
کە عبدالقادر گیلانی در حدود سن ۱۸ سالگی بهە بغداد وارد شد غزالی ھمان 
سال استادی نظاميه را ترك گفت و گرایش عمیق به تصوف در او ظاہر گشته 
بود و این جوان ۱۸ ساله محضر امام غزالی را درك کردہ و نتیجه نھائی 
استادی نظاميه را در کلام نافذ خود بە دانشجوی جوان خود انتقال داد. 
حاصل عمرم سە سخن بیش نیست خامبودم پخته شدمسوختم 

لذا در (فتوح الغیب) عبدالقادر آثار تعلیمات غزالی کاملاً یافت می شود. 
و تیر تائمر نکر وی در کتاب (عوارف المعارف) سھروردی است کە ھم 
نشائه هابی از تأثیر (احیاء العلوم غزالی) را در آن می توان بافت. 
ھمچنین محی الدین بن عربی, امام یافعی, شاہ نعمت الله ولی عارف ایرانی 
ھمگی در تصوف از غزالی الھام گرفته اند. 

امام غزالی در سال (۵۰۵ھ)* قمری فوت کردہ و در روزھای آخر 
عمرش گفت: دبه علم کلام مشغول نشوید اگر من می دانستم کلام مرا بہ 
کجا می کشاند ھرگز بدان اشتغال می جستمء بخاطر ھمین نفوذ آراء او در 
تصوف ایرانی و جھانی ابن ا جوزی, ابن تیمیہ؛ ابن قیم ا جوزیه و تعدادی از 
حکما و فقھا وی را مورد تخطئه و نکوہش قرار دادئد. اما نظر اینجائب 
ھمانطور کە در دانشگاہ کالیفرنیا اعلام کردم تصوف کنونی رایج متبادر بہ 
ذھن و احیانا دکانداری نبود بلکە احیاء سادہ زیستی زمان و عصر صحابه و 
رسول اکرم(ص) اسلام و ایران باستان (راستی-پاکی-پندارھای نیك) انسانی 
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دانش ٤٤‏ 
بود. مراد از تصوف مثبت الھی است و عشق بە خلق و انسانھای محروم از 
هر ملل و نژاد است نھ تصرف منفی. 

ترسیم منحنی تحول اندیشہ سیاسی غزالی: 

ہ. ‏ یکی از مسائل مھم بررسی و ترسیم منحنی تحول اندیشه سیاسی غزالی 
در رابطه ہا تاریخ اندیشہ سیاست در ایران اینست کە غزالی برخلاف ہسیاری 
از نمایندگان بزرگ اندیشہ ایرانی توانست سیاسی آرمانی خود را بر مبنای 
واقعیت ھای اجتماعی و سیاسی تدوین کند نە آرمانگرابی کە فقط در جھان 
ذھن وجود داشته دلیل واضح ہیان خود استاد نظاميه است کە در نصیحة 
رق اور اکر ارات اک قل نی گلا او ا رلک از سے 
ما آن نمی یاہیم کە پشینگان یافتند. گفت زیرا کە پنچ چیز از ما فوت شدہ 
است: یکی استاد ناصح و دیگر یار موافق و سە دیگر جھد دای چھارم 
کسب حلال, پنجم زمانه سازگار) و دلیل بر اینکە امام غزالی تصوف مثبت 
ایت مو لی ایت ملا رای سار را راب كت ا اور 
معلمان سیاستمدران و سلاطین می داند نه علماى منزوی و بی تفاوت را 
دوالفقیه ھوالعالم بقانون السیاسە و طریق التوسط بین ا خلق اذا تنازعوا بحکم 
اشھوات فالفقیه ہو معلم السلطان و مرشدہ الی طریق سیاسە الخلق لینتظم 
باستقامتھم امور ہم فی الدنیا..... و لذلك قیل الدین و الملك توء مان والدین 
اصل و السلطان حارس و مالا اصل لە فمھدوم و مالا حارس قضائعء امام 
غزالی و سیر منحنی تحول اندیشہ او يك واقعه عینی و معنوی )ا۲اہ ا 
تلقی فود کە در (ایران شناسی) مقام والایی را احراز نمودہ است. 

منابع و مأخذ: 

-١‏ نصیحة الملوك: امام محمد غزالی بە تصحیح استاد علام جلال الدین 

ھمابی مؤسسےء نشر ھما تھران ۷٦۱۳ھ.‏ 


۲- فرار از مدرسہ: دکتر عبدالحسین زرین کوب مؤسسە انتشارات امیر کبیر 


“٤ 





امام محمد غزالی 





۱۳۹١ تھران‎ 

٣‏ در آمدی فلسفی بر تاریخ اندیشہ سیاسی در ایران, سیّد جواد طباطبائی 
دفتر مطالعات سیاسی و بین المللئ نشر فرھنگ اسلامی تھران ۱۳۷ 
پانویس: 

-١‏ البته بنقل دکتر عبدالحسین زرین کوب در (فرار از مدرسە) نوشته اند 
بعضی از سخنانش را فقھاء نپسندیدندء مجلس وعظ او را تعطیل کردند 
وقتی او را از شھر راندند از ان انبوەہ مستمعان ھیچ کس بە یاری او برنخاست 
این نمونە ای از بیوفائی مردم زمانہ او بود کت ہی تاثیز در دگرگرنی تفکر و 
رفتار او نبودہ است. 

-٢‏ منھاج العاہدین ابو حامد غزالی۔ترجمه عمر بن عبدالجبار سعدی ساوی به 
تصحیح و تعلیق احمد شریعتی-امیر کبیر سال .٦٦‏ 

۱۳۹١۵ فرار از مدرسه: دکتر عبدا حسین زرین کوب چاپ امیر کبیر‎ ٣ 
٢ ۰٠٢٠ہحفص‎ 

-٤‏ نصیحة الملوك ص ۲۳٢٣‏ بە تصحیح علامه جلال الدین ھمابی 

-٥۵‏ فاتح العلوم, بە نقل از محمد عبدالمعز نصر: ص ۵۷ و احیاء العلوم رہع 
عبادات ترجمە محمد خوارزمی۔انتشارات علمی و فرھنگ ۱۳٦١‏ 

-٦‏ تاریخ اندیشه سیاسی در ایران؛: سید جواد طباطبائی؛ دفتر مطالعات 


سیاسی و بین ا مللی۔تھران ۱۳۱۷. 


اد ماد ماد عاد بد ماد بد 





دائش ۶ 





سلظان التارکین حمیدالدین حاک'٣'‏ 
و دیوان گلزار حاکمی 


(.۵۷د- ۷۳۷ھ /) ۱۷ ۱م-۱۳۹۸ 





م۴ 
شیخ حمیدالدین کنیت ابوحاکم و لقب سلطان التارکین از صوفیاء و 
شعراء شھیر بلوچستان بودہ است. در شعر حاکم تخلص می کرد. ذٔوق شعر 
ارفع و عارفانه می داشت و از حیث صوفی صافی در سائر پاکستان شناختہ 
می شود۔ 
صاحب کتاب ×آب کوثر ء می نویسد کە حاکم شاہ(رح) یکی از مریدان 
ناموران شیخ رکن الدین ابوالفتح(رح) بود و استاندار کیچ مکران بودہ. روزی 
ترك دنیا نمودہ و خرقه طریقت از شیخ گرفت. پس از أن بە مواضعات میان 
اچ و سکھر مامور تبلیغ اسلام و رشد و ھدایت مردمان گشت در سال ۸٦۱۴م‏ 
فوت کرد و مزارش در نواح بھاولپور مرجع خلائق است.(١)‏ 
مولانا نور احمد فریدی در کتاب د٦تاریخ‏ ملتانء می نویسد کە وی 
بادشاہ کیچ مکران بود؛ تخت و تاج را ترك نمودہ درویشی اختیار کرد. پیر 
فرح بخش شجرہ نسبش در داذکار قلندرء اینطور نوشته است: 
حمیدالدین حاکم بن سلطان بھاء الدین بن سلطان قطب الدین بن سلطان 
رشیدالدین بن سلطان بوعلی بن شیخ موسی بن شیخ ابوطاھر بن شیخ الشیوخ 
ابراھیم بوا حسن علی بن شیخ محمد بن شیخ یوسف بن شیخ محمد عمر بن 
شیخ عبدالوھاب بن حضرت زید بن زیاد بن ابوسفیان حارث بن عبدالمطلب 
بن ھاشم بن عبدالمناف رحمھم الله علیھم اجمعین. )٥(‏ 
مولانا فریدی می افزاید ٭سلطان التارکین از مرشد خود قطب الاقطاب 
شاہ رکن عالم ھفتادونه سال بزرگ بودہ و بیشتر زندگی (بعد از بیعت) در 
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.: الدین حاکمی 


خدمت مرشد خود بسر لمود. بدوران مسافرت بە دھلی و سندھ بھمراھی آن 
فیوضات گرفت. بعد از انتقال شاہ رکن عالم(رح) در ملتان ماند و طبق 
وصیت مرشد فرائض بطور لاله شیخ صدرالدین محمد ادا نمود. در صد و 
شصت و ھفت سالگی بروز ٣١‏ ربیع الاول سال ۷۳۷ھ رحلت کرد .(۳) 
گوئی ازین آمار ظاہر می شود کہ سال ولادت شیخ حاکم(رح) ۵۷۰ھ 
بودہ. صاحب وتذکرہ صوفیای بلوچستانم ھم نوشته است کە تولدش بتاریخ 
٣‏ ربیع الال .۰ ۷٥ھ/٣‏ ۱۱۷م در کیچ مکران اتفاق افتاد.(١)‏ 
تدفیسن شیسخ در خانقاء مرشدش در ملتان اوٗلین بار شدہ ولی عزیزان و 
وارثان صندوق جدش را بہ موی مبسارك در نواح بھساولپور بردند و آنجا 
بخاك سپردند.(٥)‏ 
در مورد خلفای شھیر شان شیخ رکن الدین حاتم(رح) (نابرادرش) 
نامبردہ شدہ است. شیخ نورالدین و شیخ تاج الدین از پسرانش معروف 
بودند. عدٗہ مریدائنش ھنگفت بودہ. درمیان مریدانش مردان غیب: اھل طیر, 
ال سیں علماء عباد, اوتاد نجباءء غوث و قطب ھم بودند.(۹) از 
احفادش قطب العسالم شیخ عبدالجلیل(۷) و حضرت شاہ موسی(۸) دارای 
مقام عالی بودند.(۹) 
در کتاب ٭ذکر کرامء آمدہ است کہ شیخ حاکم بدوران حکمرانی خود 
روزانه در باغی استراحت قیلوله می کرد. روزی چون در باغ آمد؛ دید کە 
کنیزی بنام نونیت بربسترش ھمی خسپد. حاکم(رح) خشمگین گردید و حکم 
صادر فرمود تا کنیز را شلاق بزدند. ولی ان کنیز ہر ھر يك ازان شلاق می 
خندید. پرسیدند کە ازین زدوکوب چرا خندہ می کئی. گفت من که یکبار براین 
آرامگاہ استراحت کردم اینقدر تازیانه خوردم و آنانکہ ھموارہ بر ھمچنین 


آرامگاہ استراحت نمایند بچە انجام خواھند رسید. ازین جواب شیخ حاکم(رح) 


"۷ 


٠٤ دائش‎ 


نان مات رفافات کر را ترك کردہ زھد و ورع اختیار نموہ.(۱۰) 
ٰ مولف کتاب وتذکر حمیذیہء در دییاچہ کتاب می وید 

دمی گوید فقیر حقیر شھرالل ابن رحمة الله بن تماجی بن کالولانگاہ کە چون 
سلطان سکندر لودھی (تخت نشین|جلوس)ٴ١۸۹ھ/۱۱۸۸م)‏ فوجھای لشکر 
بمقابله حشم دشمن شکن سلطان السلاطین سلطان حسین لانگاە (ف 
۸ھ/۱۰۲م) فرستاد و آن بادشاہ عادل کە او را حضرت ذوالجلال 
برمسند شوکت ابدالآباد دارادء بە این کمترین ضعیف اخلاص صادق داشت بنا 
برآن تکلیف نمود کہ وقت این است باید کە بدعای ظاھراً و باطناً مد و 
دستگیر من باشی۔آخرالامر چون این فقیر را بندگئ آبائی و اجدادؾ بخاندان 
قدوۃ السالکین سلطان التارکین: قطب العا لمین, غوث السالکین: بدرالطریقة؛ 
برھان ا حقیقت: عمدۂ الاہرار؛ قدوة الاخیار: حضرت عارف: عاشق, حمیدالملت 
و الشرع والدین مخدوم شیخ حمیدالدین حاکم(رح) بوالغیث.قریشی الھنکاری 
آل رسول الله الھاشمی بودء در آن روضه متبرکہ رفته مشغول گشتم و 
بشارت برای بادشاہ حضرت عالمیان امام املسلمین: سلطان السلاطین؛ سلطان 
حسین لانگاہ خلدالله عمرہ و ملکہ؛ یافتم و بدیدہ باطن در عالم مشاھدات به 
لقاى مبارك او مشرف و معزز گشتم. و دقائقات حقائق کە عقدہ ان کشودہ 
فی شد از خدمت ان حل کردم و در ھمان ائنا آنچە بە لسان بزرگان از حسب و 
نسب حضرت ایشان مسموع گشتہ بود بروی قلم آوردم تا جلابخش قلوب 
سالکان باشد بدان کہ وی از کبار مشائخ سندھ است و در خوارق و 
کرامات شانی عظیم داشت. و در تسلیم و رضا بی بدل و از ھنگام صدر 
حیات تا وقت وفات ھیچ تغیری در حالت شریف وی راہ ثیافت. قائم اللیل و 
صائم الدھر می بود و در ھیچ نفسی از انفاس غفلت و خطرہ راہ نیافته و بە 
ھیچ تقیّدات دنیاوی نە پرداختہ و از خلفاء کبہار بندگی قطب العالم رکن 
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الملت والدین شیخ ابوالفتع فیسض الله قریشی الاسدی الملتائی رحمة 
الله عليه بود.(١۱)‏ 
شیخ حاکم(رع) از بزرگان کبیر ھمچر شیخ مُْ شھاب الدین سھروردی(رح) 
(ف ٦٦٣٣ھ/٣۱۲۳م)‏ شیخ بھاء الدین ملتانی(رع) (ف ٦٦١ھ‏ /۱۲۹۴م) 
شیخ صدرالدین عارف (ف ۸۵ھ/۱۲۸۹۱م) شیخ رکن الدین ابوالفتح 
ملتانی(رح) (ف ٣۷۳۵ھ‏ /۱۳۳۵م) و حضرت سید احمد ترخته ترمذڈی(رح) 
(ف ۳۰۲٦ھ/۱۲۰م)‏ اکتساب فیض کرد.(٢۱)‏ شیخ پس ازان بە مثومبارك 
قیام پذیر گشت. باری دھلی ہم رفت و آنجا سمت قبلە برای مسجدی بنا کردہ 
سلطان التمش را درست کرد. گفتند کە سلطان دختر خود را در عقد شیخ داد 
و سیورسات گرانبھابی ھم اعطا نمود. ولی شیخ چون یکی از دارندہ اقطاع 
را روزی در حالت مخموری دید فرمان اقطاع خود را بدرید تا اولادش از 
حصرل دنیا و حبُ دنیا تباە نگردد. وی ھمه غلامان خود را ھم آزاد کرد. 
راجہ مثو و اولادش بردست شیخ اسلام قبول کردند و نسلا بعد نسل مجاور 
خانقاء شیخ گشتند. (۱۳) 
شیغخ شھرالله لانگاە روایتی از شیخ عثمان سبّاح را نقل می کند کە 
سلطان التارکین حضرت حاکم مصنف یکصد و بیست کتاب بودہ, مثلاً در فقه 
بخاراء در صرف پنچ گنج (کتاب درسی معروف) در تفسیر نیام(؟) و در نظم 
گلزار وغیر ہم نوشتہ شدہ ولی بدست ما متأسفانه بجز گلزار (دیوان 
حاکمی(رح)) دیگر ھیچ کتاب موجود نیست. غلام دستگیر نامی یکی از 
نسخه خطی کە مکتوبه چھار و شصت و پنچ سال بعد از شیخ حاکم(رح) نقل 
شدہ بود مرتب کردہ و بچاپ رساند. ظاھراست کە این نقل در نقل نسخه 
خطی حتماً احتمال اغلاط دارد. اما از خواندن این دیوان پیدا می شود کە 
کلام حاکم(رح) واقعاً بلیغ است. نامی بلحاظ نسبت کیچ مکران با حضرت 
4۹ 
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سلطان حمیدالدین حاکم يك جدول فرمانفرمایان راھم آوردہ است کە ذیلاً نقل 
می گردد. 7 
_فرمانروایان کیچ مکران.(١١)‏ 

مر اھر ری سرنار رارف 81ا:۸۸8(۸۴ء سے انا 
بلوچ۔از ۰.٤ھ/۵٥۸۱م‏ تا ٤٠٤٤ھ‏ /۱۰۰۹م (کە از سلطان بدرالدین حاکم 
سیستان ھزیت خوردہ ہر مکران تسلط یافتند) 

مشائخ هنکاری۔ از اولاد شیخ ابراہیم ابوالحسن علی ھنکاری (ف 
٦۹ھ/ء)‏ 

از .٢.٤ھ/۱۰۰۹ءتا ۸/۲٦‏ ۲م تخمیناً 

-١‏ سلطان ابوعلی بن شیخ موسی بن شیخ ابوطاھر بن حضرت ابوا حسن 
ھنکاری(رح) 

-٢‏ سلطان رشید الدین 

٣‏ سلطان قطب الدین 

-٤‏ سلطان بھاء الدین(از ۵۷۱ھ/۱۱۷۵م) 

۵- سلطان شھاب الدین (از ۵۸۱ھ /۱۱۸۵م) 

-٦‏ سلطان حمید الدین حاکم(رح) (از ۸۳٥ھ‏ /۱۱۸۷م) 

۷- سلطان ابوالبقاء (از ٦.۰٦ھ/۱۲۰۹م)‏ 

۸- ملك غلام سرور ٦٦٢٥ھ‏ /۸ ۱۲۲م تخمینا) 

یکی از نامہ مولوی عبدالله ھوت قاضی کیچ مکران بنام مخدوم کرم شاہ 
جانشین میانوالی قریشیان (نواح بھاولپور) محررہ ۸ ربیع الاول ۸٣۱۳ھ‏ اخذ 
می شود که بعد از یورش تاتار اولاد حضرت فتکاری(رح) باردگر بہ کیچ 
مکران تسلط یافته بود ولی بجھت خانه جنگی میان شان بلوچیان بمعاونت 
بوسعیدی شه قاسم خان عرب حاکم مسقط فرمانفرمائی بدست کردند و ایشان 











بھمراھی امرای مکران بە بمپور و ذرك مراجعت نمودند و بر مکران ایرائی 
تسلط یافتند. ایشان به لقب بزرگ زادہ شھرت یافتند و بر ذرك کہ تحت شاہ 
ایران بودہ سلطه گرفتند. بعد از ملوك ھنکاربان بلوچیان ھم درخانه جنگی 
گرفتار شدند درین حین از ۱١‏ تا ۱۷ قرن میلادی اولاد لال سنگھ پسر سندر 
سنگھ راجپوت از لاھور و جودھپور نقل مکانی کردہ بە مکران آمدند. این جا 
سه پشت بعد مشرف بە اسلام شدند چون مذھب ذکریان زیاد شھرت یافت 
ایشان در اتباع آنان آمدند و دربنجگور ببقام گجك مسکنت گزیدند. بھمین 
جھت این خانوادہ راجپوت بە گجکی مشھور شد. گچکیان در دو شاخ منقسم 
اند. یکی کیچ یا دینارزٹی گچکی و دیگر پنجگور یا عیسای زئی گچکی. 
این گچکیان از ھنکاریان مکرانی ایران کمك یافتند و حاکم پنجگور را قتل 
کردہ فرمانفرما شدہ تا جھار پشت تسلط یافتند. چون این گجکیان درخانه 
جنگی ضعیف شدند و ناتوان گشتند از جانب ایران غارتگری آغاز شد؛ ناچار 
(تحت) حمایت نواب قلات آمدند.(١۱)‏ 

قلعہ مثو مبارك شش فرسنگ (۹ کیلومتر) در شمال رحیم یار خان 
موجود است. این قلعهہ یکی از شش قلعه رای سیھاسی دوم است. خرابہ ھای 
برج و بیت تا نشانھای خندق تا ہنوز دیدہ می شود. یکی ازان یکصد و پنجاہ 
سینتی متر بلند و بالا تا ھنوز دیدہ می شود. دیوار شھر شش صد ذراع 
است. این دیوارھا خیلی مستحکم ر ضخیم است. در تاریخ مراد آمدہ است 
کە این قلعه در زمان عیسی عليه السلام ھنس گرور برای مسکنت مادر خود 
بنا کردہ بود. ازین جھت قلعه مئو یعنی قلعه برای مادر مشھور گشت. در 
زمان راجه بھوج سلطان محمود غزنوی ازین راہ مسافرت سومنات کرد. چون 
راجه عليه غزنی سدراہ شد این قلعه را لشکر غزنوی تاراج کرد.(٦۱)‏ 

در أغاز صدہ ھفتم ھجری سلطان التارکین شیخ حمیدالدین حاکم(رح) 


۱ 


٦٤ دائش‎ 





_.. حکعرانی کیچ مکران را ترك مود و نیایش سید احمد توخته ترمذی(رح) در 
ْ لاھور رحلت بجھان باقی فود مسکنت وی مثو گردید. در مثو جوگی مشرف 
به اسلام شد و راج رای لکھہ سج مع برادر خود ھلورای و هندورای و 
فرزندائش حلقہ بگوش اسلام شدند. بھر طور چون مو را نسبت شیخ 
حاکم(رح) شد بہ مثو مبارك معروف گشت. مین جا محوط مزار سلطان 
حاکم(رح) یافتہ می شود. در همین احاطہ مزار ھھاىی قاضی رفیع الدین 
عباسی جد مادری شیخ حاتم: شیخ نورالدین بن حاکم و شیخ ابوالفتع بن شیخ 
عبدالعزیسز بن شیخ شاب الدین واجد حضرت عبدالجلیل لاھوری(رح)) 
واقع است. اندرون قلعہ ساختمانھای پختہ و بزرگ اولاد حاکم(رح) نظارہ 
قشنگ میدارد.۱۷(۱) 
شیخ رکن الدین ابوالفتع سھروردی(رح) مرشد سلطان حمیدالدین 
حاکم(رح) بودند و شیخ حاکم(رح) در دیوان خود موسوم به گلزار حاکمیء 
منقبت ھا در وصف شان نوشته است. طبق دانوار غولیهء شیخ رکن 
الدین(رح) از بطن بی بی راستی در خانه شیخ صدرالدین ملتانی(رح) بتاریخ 
۹ رمضان ا مبارك ۹٢۲ھ‏ /۱۲۱م) متولد شدند. ھمین سال چھل و چھارمین 
سال ترك سلطنت شیخ حاکم(رح) بود. اصلاً شیخ حاکم(رح) ہر بنابی ارشاد 
شیخ شھاب الدین سھروردی(رح) (ف ۲۳۲ھ/٣۱۲۳۴م)‏ منتظر ظھور شان 
بودہ. حضرت حاکم(رح) بیيك رشته عم مرشد خود ہم بودہ. امًا سائر زندگانی 
خود در خدمت مرشد بسر مود. شیخ رکن الدین بتاریخ ۹ جمادی الاوّل 
٥ھ‏ شب جمعہ مطابق ٥‏ ژانویه ۱۲۳۵م ازین جھان فانی بە ان جھان باقی 
انتقال فودند و شیخ حاکم ھم بعد از وفات مرشد تا دو سال زیست رو در 
مولتان جان را بجان آفرین سپرد. چنانکە گفته شدہ بالآخر بار دوم در مثو 
مبارك سپرد خاك شد. شیخ رکن الدین مرید بامراد حضرت حاکم(رح) را 
۲َ 





خلافت اعطا مودند و آن شیخ نام مرشد خود را در طریقت باوج بلندی 
درخشان کرد .(۱۸) 
سید حسام الدین راشدی در دیباچه کتاب حدیقة الاولیاء می آورد کە 
سیری در احوال سلطان العارکین(رح) کتاب انتخاب لطائف سیر تصنیف 
قاضی جیون بسیار جمع شدہ است.(۱۹) متأسفانه این تصنیف مذکورہ 
بدست نیامدہ است. البته در متن کتاب دحدیقة الاولیاءء داستانی دربارہ 
ملاقات سلطان تغلق با شیخ رکن الدین ملتانی(رح) باینطور آوردہ شدہ است: 
دبعد از مدتی (سلطان تغلق) بادل نشیط و حصول مراد از خطله سند مراجعت 
مودہ در حوالئ دھلی رسید. و در بیرون دھلی قصری داشت سنگی و بغایت 
زیبا و رنگین. در آن نزول اجلال فرمود. از استماع قدوم وی اکابرو اعیان شھر 
دھلی باستقبال وی تشریف بردند. در آن اثناء شیخ حاکم قریشی به حضرت 
شیخ فرمود که مقتضاي آیه کریە. و اطیعوالله و اطیعوالرسول واولی الامر 
منکم. باید کە باستقبال او مبادرت نمود. بعد ازان حضرت شیخ و شیخ حاکم 
قریشی در پیش تغلق برفتند و باوی مصافحت فودند و در آن روز سلطان 
تغلق موائد اطعمه بگسترانیدہ و صداى ضیافت بگوش ھوش صغیر و کبیر و 
وضیع و شریف در داد ھمگنان دست بە تناول اطعمه در از گردئد و طعام 
خوردندء قصه کوتاہ درین دعوت طعام از زبان سلطان تغلق سخن ناشایسته 
واقع شد و شیخ رکن الدین(رح) دست از طعام کشید و بیرون رفتند. سلطان 
در عقب شیخ دوید ولی شیخ ھیچ توجّه نکرد و فرمود-×شستم تغلق را ازین 
جھان و ازان جھان و نواختیم سلطان محمد را درین جھان و هم در ان جھانء۔ 
بقدرت حضرت محول الاحوال ذوال جلال صاعقہ پر آمد که بيك طرفته العین 
بارگاە معلای فلك سلطان تغلق واژگون ساخت و تغلق در شیب خانه ھا 
بھلاکت رسید. و سلطان محمد بن سلطان تغلق بر مسند سلطنت 


۳ 





٠٤ دائش‎ 


دصلی بنشست )٤۰(.:‏ 





بعد از نظری ہر احوال شیخ سلطان التارکین حمیدالدین حاکم(رح) 
ہرجستہ ترین اثر وی کہ اينك ھمین يك از آثارش بدست ماست بە بینیم. این 
دِيرَانَ شیخ حمیدالدین عاکم است کہ یه نام ڈگلزار حاکمی ٤‏ موسوم دہ 


ایت این دیوان در حدود ۲٢٦۹.٢.‏ بیت دارہ۔ آغاز دیوان از حمد و مناجات 


باری تعالی عز و شانە آغاز می شود و بر بیست و نہ صفحه گستردہ شدہ 
است. ازان بعد سلسله ھاى نعت رسول مقبول صلی الله عليه وآله وسلم بر 


ببست صفحہ آمدہ است. با سوم دیوان در مدح و منقبت شیخ رکن الدین 


ملتانی بر بیست و چھار صفحہ آوردہ است. درین باب نعت رسوّل مقبول 
صلی الله عليه وآله وسلم را ہم مکرر آمدہ است. این سلسله وجدانی خیلی 
جاذب و پرتآأثیر است. باب چھارم در بیان ترجیع بند عشق حقیقی و 


فروداشت آن بنام شیخ رکن الدین قدس الله سرہ العزیز نوشته شدہ. باب پنجم 


بر غزلیات خیلی عالی و وجد آورندہ حاوی است. 


منتخبات حمد رو مناجات: 
این نامه را ز دل کە کنون ساز می کنم 
حمد آن خدای را کە جھان را بیافرید 
چون در دل خراب من است گنج حبْٗ او 


من حاکم ام ولی چوھوا خواہ سصدی ام 


فرساَاہاعار تستائی 
غفور و مکرم ورستار عببی 
تر صر درماندگان را دستگسری 


بفضلت کار خود بابد سپردن 


٤ 


برنام ذوالجلال سر آغاز می کنم 
بر حمد او زبان بسخن باز می کم 
القاب خویش عاشق جان باز می کنم 


مو را ز فضل رونق شیراز می کنم(١۲)‏ 


رحخبم و محسن و مسکین نسوازی 
شکورومفضل رعلام رازی 
تو مر بیچارگان را چارہ سازی 


کە بی غفلت نگردہ گارسازی(٢۲۲)‏ 








. الدین: 


ایبادشا مسرسلان ای سید خیرالہشر 

ای سرفسراز مقبلانوای سرورنیکو سیر 
احمد رسول الله توئی در چرخ عزت مه توئی 

واز جمله شاهان شے توئی پیشت ھمه بسته کمر 
نامتمحمد(ص) آمدە شرعت موبّد آمسدہ 

ملکت مخللّد آمدہ معصوم از خوف و خطبر 
بوالقاسمت کثیت عطا لقب شریعت مصطفی 

وصف جمیلت مجچتبا در راہ دیٹنی راھبر 
ھم در عجم ضم در عرب پیغامبری عالی نسب 


دینت سعادت را سہب شجر سیادت را ثمر )۲٦۹(‏ 


منتخبات از مدح در وصف شیخ رکن ال حق والدین ابوالفتح(رح) 
ماک رو در ملك درگاہ احد آوردہ ایم 
وقت پاك شیخ رکن الدین مدد آوردہ ایم 
شاہ ملك قرب بوالفضح است فیسض الله 
آبر واز خاك درگاش بے یسد آوردہ ایم 
گوفر تاج سرافل کرامت ذوالکرم 
آنکە از وصفش بجای یك ز صد أوردہ ایم 
بردرت از عساجزی و زاری و بیسچارگی 
آنچه کز مسکینئ ما می سزد آوردہ ایم(۲۷) 


منتخبات غزلیات و وعظ ر نصیحت 








٠٤ دائش‎ 


من عاشقم سر مسستم از دارنیندیشم پسروانه جان بسازم از نسارشیخندیشم 
گہساربلاھردم عشقتونیھدبرمن منبہنسدوسر سکم ازبارنیسندیشم 
چون طالب دیدارم ز اغسار چە غم دارم چون عاشق گلزارم از فارنیندیشم 
ٛ۰ 


گوئی چو توئی عاشق ہریز ز جان حاکم ‏ خودکار ھمین کار است زین کارنیندیشم(۲۸) 


دلےم از عشق دیسوانے شد و دیسوانے تر بادا 
ب+جان بازی خود صسردانے شد مردانه تر بادا 
بسان داستان :رقصه٭فرفادرھم مجنون 
حدیے مف وہ اساصمد اسساقف ادا“ ٭٭ 
پریشان شد دلم از خانمان خویش برگشته 
ہکوہ و دشت او ہبی خانه شد ہی خانه تر بادا 
کت از اشتاق اتا خیش چیزن ناک 


ز نفس خویش ہم بیگانە شد بیگانە تر بادا(۲۹) 


خلاصہ ھمه غزلیات رنگ عشق حقیقی دارد و هر مصرع پر از میوہ پند 
و نصیحت ھم است. شعراء صوفیای ما بعد در تتّبع شعر و فکرش آثار 
بیش بھا بجایی گذاشتہ اند. حضرت امیر خسرو دھلوی(رح) (٦٦٥ھ/۱۲۱م)‏ 
- (۷۲۵ھ/۱۳۲۵ء) کە ہشتاد و دو سال بعد از شیخ حاکم(رح) متولد شد در 
تتبع شیخ غزلیات ھم نوشته بود. مثلاً خسرو(رح) می نویسد: 

دلےم درعاشسقی آوارہ شد آوارہ سر ہادا تنم از بیدلی ہیچارہ شد بیچارہ تر بادا(۳۱) 

ھمچنین چنانکہ شیخ حاکم غزلی مر قوم کردہ بود: 

گر نە بینم دلربائی خویش را شکرھا گویم خداى خویش را 
در تتبّع ھمین غزل امیر خسرو(رح) ھم می نویسد: 


٦۹ 








بسکہ انسدردل فضرر بردم فسوی خویش را 

شعله افزون تر بر آمد سوز داغ خویش را(۳۲) 
البته امیر خسرو(رح) در تتبٔع شیخ حاکم(رح) کار قابلی و خوبی نمودہ است 
و قابل تحسین است. چیزی خاصّہ کے در کلام شیخ حاکم(رح) دییدہ می 
شود و بگوئیم کە درین باب امتیاز ھم دارد اینست کە شیخ(رح) در شعر 
خود فضر جا با عشق حقیقی کار می ورزد و هیچ کنایە ہا عشق مجاز یا 
کنایه مجازی درآن نمی بینیم. ھمین چیز از جمله صرفیای متاخر در کلام 
حضرت ‏ سلطان- باہو قدس_ الله سرہ العزیز 
(۳۹۔ ۱ھ /۹۲۸٦۱م-۱۱۰۲ھ/۱۹۹۱م)‏ ھمی بینیم کە فقط با عشق حقیقی 
کار دارند و ھیچ اشارہ یا کنایه ای بە مجاز ندارند. شیخ حاکم واقعاً مرد 
کامل و عاہد و عارف بود و مقتضای توجە اش طلب مولی و حبْٗ رسول صلی 
الله عليه وأله وسلم بودہ. 
-١‏ اب کوثر- شیخ محمد اکرام-لاھور ۱۹۹۰م, ص ۲٦۷‏ 
رك -ذکر کرام (در حالات بسزرگان بھاولپور) ۔مولوی حفیظ الدین 
حفبظ ص ٢۰١٦-١۰۳‏ 
٣و٣‏ تاریخ ملتان-مولانا نور احمد فریدی: ملتان ۱۹۷۱مء ۲٦٢٢:٢‏ 
-٤‏ تذکرہ صوفیای بلوچستان-دکٹر انعام الحق کوثر-لاھور ۱۹۷۹م :ص۱۲۸ 
گلزار حاکمی-دیباچه پیر غلام دستگیر نامی-لاھور ١۱۹م؛ص٥‏ 
٥٦۔‏ تاریخ ملتان. مولانا نور احمد فریدی-ملتان ۱۹۷۱م ۲٦٦:٢‏ 
رك۔تذکرہ حمیديه (اردو) ص ٠٤٥‏ 
۷ در لاھور مدفون است. ۸- در پندی شیخ موسی مدفون است. 


ك۰" 








حمیدالد بن حاکمی 


١٠‏ -تذکرہ صوفیای بلوچستان-دکترانعام ا حق کوئر: لاھور ۱۹۷۹م ص۱۲۹ 
-١۱‏ تذکرہ حمیدیه - شھر الله لانگاہ: ۱۹۱۵م. ص ٤٤‏ 


٣۳۳‏ -گلزار حاکمی-دیباچە غلام دستگیر نامی-لاھور ١١۱۹م‏ :ص٥‏ (ہ) 


٤ن "٠‏ : ا : ۷( 
(۔ "٠‏ : : ۱ ْ0 
ک.-.-01 : ۱ ۰ ۹۰طا 
۷-۔ "٠‏ ۱ ۱ ٰ یق 
۸۔ ٠ ۱ ٰ "٠‏ (یا) 


۹- حدیقة الاولیاء٠‏ سیّد عبدالقادر تتوی-کراچی ۱۹۱۷م ص٥٢٥‏ 


اتے _ ۴" ٠‏ ھا پیا 


١ گلزار حاکمی(دیوان)۔حمیدالدین حاکم(رح)-لاھور ١١۱۹م: ص‎ -١ 
یں‎ : ٰ :  -۲ 
۰ : : : ٠--۳۴٣ 
ص۱۷‎ : : : “ -٢٤ 
او لا‎ : : : ٠ ہ٢٢‎ 
و : و ا‎ : ۰۱. 
۵١٥ص"‎ ۳ ِ : ٠ -۷ 
ص۹۸‎ : ٰ 07 
ص۱۰۷‎ : ‫َ : ٠ ۹۔‎ 
۱١٠١ص“‎ : سے کی : ا‎ 


۱- انتخاب غزلیات خسرو - مرتبه سید وزیرا حسن عابدی-لاھور۱۹۷۹م؛ 


غزل۱۳, ص .١۔غزل‏ ١۱-ص ٢١‏ 


ید ید ماد ماد 


۸ 





کلام اہن ادن الدلی رجمت ان علیہ 


امی را تحت لی اب نی طال اع 


از اور روی اوس تکہ وا منو بت 
لطان پیا ان دنت ماق دنہ 
رورغ نول با سب اماین متا 
نا٥‏ ماہ فہ ہہ مان مزدہ ر+ 
امکند راگ تی دہ اوازمیان ا“ 
گیس ناد وکسنمتممطردماغ روح 
عورش ودراد پ عالم ا نہب 
رمبیدمعہ ای اامت زنورولا شی 
میک ماخیفہ برق امام مااست 





نچ ن عیفر عاجت رت 
ادرکرنع مراٹ سپ پا ہت 
سردار اولیا د وص یک رت 
درآرزدی مرو ماہ قز مت 
یی یک زعلق کوشا نع رت 
یک زان در بش لا چو بت 
رھ ما مود ما م اڑان وو رت 
الم ب مین بد وبور ٌمصو رہت 
صممّہ ات درو ںو /ڑت 


جھو خسان وزینٗش کس ز بت 


8۹ 


٤ دانش‎ 


لا اہل بت ہنیک شرع ونفل 
نت ر وشن رات 


. گد پک مار مود از رین مکسلطاڈ 


هر مو کہ لاف دلای حلزر 
اؤست ہوداوچہ او کان فضر 
او را بنٹ روا نک وکہ فو رما اصتاو 
طع لیف ماس تک برک امت 
ہرمیت از تی دہکنت نکش ول 





دنا و از تسس اورا گے رت 
اک نگ وکہ ای قنی ہس مکرر مت 
مار ج گوکہ ای وم اذ نت 
یع ا ل گل زائٹش مقرراست 
ا نشی محییطا سان حتارت 
ادگ ات و عالت اون زوگاہت 
ھ حرف از این لن ص فی گت 
جوا نک ھ رک زی توب وف رت 


سی کہ دو تمار ول امت وآ لاو 


بر ونان رن یز مظوزاہت 





از میرباح رز 


مر اضافت“ 


نوراہ مر دا نگیسیدنی ای 


آغاب وایت ایان 
ام اک یسیع اسلام 
وم را دا لف و 
دادہ اوراد را بن ترتیب 
مرک دیع ہت درکیمے 
کرد نا لود گفر ا کخیر 
20 محدوم بت پر را 
07و09 
کرد تجکبع دیع اع او 
وادی گل بر مور سد 
عم کی را موان ساخت 
وربشیدہ اہل ہت را 
اط یرپ بہل ہمان 





خادم رین شر مران 
اہ لکتنی رات ۶ز ہان 
در مڑاور یم یلزا 
اعل خ لگ۔ دردءٗبان 
ایام حطور والا ان 
ث طلوع سادہٴ ایانں 
الله ال بھم چ ہکرر اصان 
دام ورر ر زوار کر ا 
خط را وار رولت ایان 
ور کش نم فان 
بجر ازان رت کی سان 
رو وی طز کرد موی کان 
کر رت رزےےںے انان 


٦ 


٤٠٤ دانش‎ 


ہہ 


ور املام جارہ افتان صّد 


چون بار کطہ از اإران' 


می کیہ مردہ نشی بور 
ق٣‏ اون ا کے 
وای فیس سگو ضکشیر 
عال ما را منکا ۸ن ایتاہ 
ور سم 
ہر آزاوی سسمامان 
مھ کہ نیم لس پیر 
آ نلھاپوکہ در صفرکردیم 
وان‌عخل پا کہ سرژدہ ادٗ نا 
گ غلانرا ئا فان 


ار است رش تِرَدان 
ثاء ہمان صاحب زی نان 
در تی مروم او دہبدہ ہاں 
زارما را قوافت و ایان 
ضنت وطاکشت ہم ویان 
ا یک خوابیدہ ای تر درفبِّان 
مت ایم تہ ل ان 
:- دعا ی رت ردان 
میست مور درب پان 
موی منزل مرا نداد ان 
رہ مارا بچ ممامر ان 


زی نے راز انتن 





1۲ 


ا کہ ما را تھ پر برا 
کے عاددار ور ب دال 
نی بن پا یمان 
یر یں خفل. غران 





مرودہ کٹ یک زدل 


شعر فارسی واردو 


ہ مناببت ۲۳اخضال دفات 


جب ریبرنل ان سن لن 


ھدآ نکوخت و الرارشحخ 27 
کن انی س وش شش ازباغح تی 
پار رآ نم ردلنے می 
از کلام حون پیلد رصراکت رم 
مل اہ بُّیران باون 
ممنان جو نو شیج دای ھرکھا 
آعد ا کو ینب تن ضرم دل 
رسلام اود وزرل داگلیااں 
متصر وراہ انس مم نان 
کسی دارد بر دل وت دلتا نہیں 
اب معشان امس قش نما مو 


ھدآ ن جو ند راہ متمہران بلا 
عردعیدان مرا سّسوار میم | 
شع ایک شع ورشگ رام دا 
تم یکین ند در با ول کیا 
ایت (رد رد رح بیان ولمْلا عفان ولا 
رہ ھا رخشاں ود ازما متا نوا 
مر 6 نوک تہ مان سنا 
جم قد جاں ماود تیسان وا ن جا 
لا شش رمقصدو راہ د امیس مان نا 
می رد ازلکھنو ہگ چان ىا صدا 
لال ا سر کن )را رہ مرا 


من نڑھائیم رہہسہاردقت پا کک بلا 
عم مان انیس ددولسان باصنا 





بن 


٤٤ دانش‎ 


پصنیںرش - 
الا مآباد 
کذزنش چپ داد وھ ارم 
خیش مدارددت مونٹش ونام مرا 
ای مز ری ارت تک مرا 
سالماکنن کہ مامورحراست یت 
حر و انکور شی وا سے کوٹ 
یت سردم وب لی دل 
روڑھ) ل رام ہے تار ول 
یی در درد تہ 
ب واو ,ات کہ پرل وبان مز 
یدگ مرا دنسم 
یادیامان وشٹا ادلبسرا ع مآ 
درد وم دادوٗ نگرچہ ھزاران دی 
را ىخررمازآ نآ بحاقت ہا 
لب نکشتچ ھآیا ہشیت 
ربج ھا دیدہ زحش تاکرح رج عا 


٤ 


تع 


اناگ رزیا ایم دل وین داءیکنم 
نو مگ ررش اسینرائم 
ارکس ند ایض نیم 
د گکریی بردآن مو یفائنم 
ناسنا اگ فح رر بس یکم 
ا گر دح صن نع دل ینم 
ددوأگرکشننذشب دا ء کم 
نم رگردل مٹوریرہ بر دراء ما 
آ ین وخ را ایم 
آیلرا یی نآ سن مسرابا می 
رواش بزنمر در دل تہ 7 
کلیمایغ تک رمن پا رنیاہہ 
82 اک دہ سال دیامم 
ار یادم ہہ ھم حوص ت تنا جِ 
شاد مرا و ما ن تما یکم 


ات 





شعر فارسی واردو: 


دکٹ رٹ نوانی انتا رش مطالەات املای ۔ دا اہ خیررر 


قل ما دنا ترشورریراظ ر 
میں دا لاہ خررد یو 


دعلی تر 


رو دل وطندممگاہ شگفترو 
مرد یک بود مایاصد اففار قٔم 
شحبوب مردم عرب وناز ہلھنر 
می ران تن راہ عم ون نکین 
لم مان تیر مرو مارکنٹ 
وا راک نیم تب کن جوا یں 


او ںہ نبیش گت گمربرد 
آن مر درو داش وصاحبأظربرد 
یا از ریب دل جو کرد 
و ودرا ورصضہ رر 
تع فور پارکییسیٹس انح رد 


اب دآغاب وش د چان تر رد 


ا ئک مد دل مرو نین ریس 
۳ 7 اك ال 
با“ “لفت' وای رر الطیزیرو“ 


ہ۸ 





۹٥ 





٤٤ دانش‎ 


سیک ککام٠‏ 


ا 
آومائیے بشرئے پاسشه ازنفوْرہا 
کی ابو رمیرد عجامی اومگیردگر 
ردہ ( یس انان را مرپال 
پارھا ازدست ان خال وفالسته 
ماد ربچہ لی مجبود دنف ال ہنزاد 
ام مرا خرف نورٹون وید 
ا سا صرھاکہ می سازط جا بر نیوعا 
ماما ن رین رن دی ہب لح 
ازخنایا تیم آمران صتبد 
مردہ ھا را نیت خوانند وگھہاارلٹھ 
رطؤف دنک مھ باشند از ہرہؤں 
ممش ےگ رز رمظلو ما برا مم 
ری شدسزہ از ماکسا ئن سحزہ 
اح ٹاما نٹ کش کر فان 


رفاک ما مین وتابورھا 
با یشیرھا و بام ٹیو ر ھا 
عادھا کّدادھاء چنگیڑھا تجورعا 
اسان ھاء طول ھاءری ھا وٴىتّاورا 
شحف جتبارھا با کشم این بورعا 
درجھان مد دی اذ ددد زی نا ورسا 
دی ہا تی تاکز فی موزد دنر سا 
عابران مازہ برحفنط خودکرستورھا 
می ند اندر مان رک رر دکورھا 
زنر٥‏ ھاراک ہسچارنداندگورھا 
عد ٥ی‏ “روا پا عدہ لی مزورعا 
از ی غ نود یٹ)ان بی تصور,| 
دض ما لد “یراز کا راین کا ٹر سا 
در مان جا یی مانداز لی ى زورعا 


ات مرام“ ین ایت با گی 


آسم نآ ےدوارات ا وا کورسا 





ھا راد 
رفا :کال 


مو ت ہار 


۰ 


7 
از بہ نی بسبار ال رر 
۱ ۱ رخالص بیز نافہ اف فرب 

اذ بہ ھردضٰت ورفلمتگ ل ہل 
اہ و وک وہ وی تدم 
باز یہ زال زعین از جال :کٹل 
از رکا زما نب سسکنربز 
باز بہ فرقی اط طری وی نہ 
بازب جامم ہوس نم ۂکوڑ ریز 
باز ب ط+بان باغ سا ز گل ببار 
پارٗ ہم دامان راغ لال اھ رر 
از ہ ایی الا رشع ل ینا دز 
)' ۱ 7 ۰ 
7 جاک بین ڈوم مسوم ء بال ھی مر 
از یہن بھرکام صدف دررنت 
ے رر 
ار کل زود ١ء‏ پر در وگوڑھر بیز 
باز زوا گان تس نطمیدت بیز 
بل توریرہ راروع پر پھر ولا 


و" 


٦۷ 


٠٤ دانش‎ 





ےہ 


از بہ رانم و ین :لالہ مر ورنگکن ٠‏ َ 

از راغ گن شعلہ وانحگر ہریز 
از بہ رھ زان جو وبیعت ہوا 

7- ام 7 07-+] 
یگ د٥ل‏ وگیاہ توافت بیز 
ازصباصست و در یدل بوس ری 

رامی ہ رخ راص از زہ ہر 
مطرب سج ریا ادا زگمہر لان - 

ات یلکن قبا ء بادہ ب ساظ رز 
شا پر رک ہما نھن پان با کہ 

خدوت ا ہید را ربزن و ہبہ 
از شہذشا صن جلوہ دویت نما ۱ 

07 ہھوس ج6 ک در تر پ2 
ا رت 1 سس ررل جررزن 

کے 2 ء 

و ز گت ناورا مہ مہ رھ 
از رحفل بیا عا رل سوضۃ 

حون ریب طرب از دم تج یمر 
باز رشن بان دادجا ہہ 

گل پہ صّر لان ماک رض ربز 

باذیہیز محیات رون ورگ بیار 


نخش خوشی طر حکن , ماک ہت ہر 





ناب ہمادریارمگت 
دنت 


لی ےک تریے ود پر مال دوہما ںکو نز 
کی ےک ضرا وہود سے وج وو رکا نات 
اک ےکر برا م ریز ع سال بندگی 
ک ےکر را متقام شی تقر بک تھا مین ذات 
گر بندرگی جھے ج تیرسے طزیل میں پہوتے 
کک مصر وکا شف وارث دعلہ وذرا ٹ 
سے یں ےک کن تر ےل سے یا 
نطو کی ھٹیس خلسنیو ںکی مشحلارت 
مرحت تاہ دو سر خر سے بیاں پک طرح 
میک مر ےتصورات پست مر ےخیلات 


یچ کر ہک کے ڑ ہی جو ےرت 


الو وسہجکسمصمٔمأ]إےکےسہیہچجیسیجچسمسوجکچھھچ کے 


صاجزادہ فی ال ری عم 
گل ین 


۰٠ 


لدت 


مل سے شا ئیوم نو کربت 
تضصوروار مھ میں ہوں ؛ وو رکز 
ام بیصن کا ریب ڈنی 
جال صطلذ ری ےکن ےک کففیب 
دیدیٹ فنداکا خلا مہہ ں میں بھی 
عنردر انی دوزخ مال ہے اگ کا 
کے ہے می ڈے؟آ ل دی ری 
دہ د لک یں نپوا نک ےت 


کری ہا نکا راو ں تو رہٗہت 
کا م۵ تا ن کےظو رک ہت 
یں نی ٢‏ ولک :کک اور ہت 
ٹری بت ہے مرے اتاد وربرہت 
ھمہیں ہو رز میس و نت 
کے لاشعورمضاسب مو رک ہت 
کھیں زیادہ یں دیاں چ رات 


یسدق وصنائۓ رو لے مُگ 
زدغ با, کی کرو زور بت 


تسم 
لدتكین 
ہردد رکا سریابرہ ہے خیصصستا ن مھ 


صاع ہے انا نگ : عفتان مھ 
ہے فقملع ءفنق یح ےر ب کی تصموبر 
مم نعل نا بے سٹفان م1 
تکردا یدن جس ےکر داز ا کا 
اتال ين٠‏ عامل بر با ن محمٹگر 
کترذ بیں حص و ,کہ والستضبت 
یع بھی مھ بد یں تق خلا مان عم 
کر ہو ں کلی مل می“ کی گداق 
اس درسے بوا ہے جے عرخان ور 


ز کی مارنا مہ پوٹیوپتھی ڈروری ۱۹۹۵ء) 


۷۹ 


دانش ٤‏ -----سسےْ 


عرورانیاوی 


ھبردرقتیاں محضرت لی 


تہ تر سے خیال سے ابیاں ہے ا 
جع رن ان لموسے مبلا خی 
وہ ال می نے وم یی یت ےکم 
دا کی اٹ پا لال 
ز٥ت‏ سے مرکا پگم امسلامریان بلند 
ذو ںک تو ےکم رٹ کر دیا 
شی دا بھی تپ ء دی یہلا مج 
تری نظریں ور وس مان 
تیری نظ ےون ہس میں ہے ہمد 
تر نےجبین وقت ری وہ دااں 
مج اکہ پچ رز مان ےکوتیری اش ہے 


لا مترددوراں ہے یاخ 
وہ تم آ ندععہوں می ڈوارے باعل 
دو ماک مخت سیماں ہے یا ض٣‏ 
تی علا عگررشٴ دوراں ہے باعل 
ہیبت سے تیک ار ے اع 
ری گا" مردرخت ں ہے یا مل 
عالم پ تیر! صا دماں ہے یاظٗ 
تیر یکلی میں اکا مساماں ہے باعل 
صحو زی یتیرے دم ےکا باعل 
اگ عزی کیا جوعنواں سے یا عل" 
دنیا می ںآ جع رکا ماماں سے باعل" 


کی مرں و ہورے | ےپ تی 
شاب می سحجا تککاساماں ہو ماع" 


شعر فارسی واردو 





لتقوبعلرازی 
پتاددر ا مم جب 
لود رخ ااعلاپ الا ی پان 
کر تر 

دا کے فذر نے ایران می ںک یجعسسلوہ ٤را‏ 
ای دن انلاب زندگی نے لی جخھی اھ 7 

اي دن ٹل ادٰال سض روح عصردر ال 
یہ وہ دن ہب ےکہ ا د نک کا پتعار وٹ ھا 

یہ دہ دن ےکہ اس دن جبرپہ ھا ل مکی 
> وہ دن ہپ کہ اس دن نکروں می بتک کے 

دا کے دی نک طاقتے اہن صفان و مال 
2 دن ہپ ےکہ اس دن در اك ارت ۰ 

چہاں میں نے رک ہیمیت نظر آن 
دہ رن ہچ کہ اس دنن بی ہیک سک سا ہے 

اکگرد نک ول رنوں ےن ےک جسیں سا لٗ 
وہ دن ہپ ےکہ اس دن پیم سسلام ہرایا : 

' ای رزمیں اران بر ملس من ظر0 

یہ دہ دن ے الس دن جویش زن تھا خ۶ ںی ںکا 

ہرک چھرے پمرٹ فوذ دک ج(نھسس ؟ٴل 
جک دن شا 1ثا سسلام تھا رازی 

بکہ باٹیس بھ یک چے مارک پذ یا 


۰ 





٤٤ دائش‎ 


-سمج؟م ماکان 

-١‏ فرق الشیعه(اردو) 

این کتاب تألیف دکتر اسد اریب اتاد و نویسندہ فاضل اردو است. 
قبل ازین وی چند کتاب دیگر به عنوان بچون کا ادب (در تحقیق و نقد ادب 
کودکان). الف سے ی تك(از الف تا ی. در تاریخ ادب کودکان)ء نئے 
رحجانات(گرایشهای نو در ادب کودکان) نقد انیس. زمانه سفر مین 
ہے رز گان کر از مر ان کرابت کاترن پر از (فات ری فارغا 
مجموعہ مقالات تحقیقی). مسئله تقلید و ارشاد الاریب (گوشہ ای از تاریخ 
فرق)؛ مؤلف محترم درین کتاب شرح فرقه ھای شیعه را در ہشت باب آوردہ 
است:, فھرست منابع کە در آخر کتاب آمدہ می رساند که کە وی از کتب مھم 
تاریخ و تذکرہ مائند الارشاد مفید والفرق بین الفرق بغدادی و الملل و النحل 
شھرستانی و تاریخ طبری و تاریخ اعشم کوفی و تاریخ ابوالفدا و اعیان 
الشیعه و فرق الشیعه نوبختی و مروج الذھب وغیرہ استفادہ کردہ است. این 
کتاب دارای ۲۳۲ و بھای ان ٢١١‏ روپیە و امسال بطبع رسیدہ است. کتابی 
است مفید برای کسانی کە می خواھند اطلاعات مختصر دربارہ فرقه ھای 
شیعه را بزبان اردو بدست آورند. 
٢‏ بیسوین صدی اور جدید مرثیه (اردو) 

کتاب بیسوین صدی اور جدید مرثیه(قرن بیستم و مرثيه جدید) تأألیف 
دکتر ھلال نقوی استاد زبان اردو اصلاً رساله دکتری وی است کە مؤلف از 
دانشگاہ کرای گزرانہ ات این کتاپ مسسطات قد مقق مرقید ھا بت 
کە در قرن اخیر بزبان اردو سرودہ شدہ است کە مؤلف در آن دربارہ مرثیه اردو 
از آغاز تا عصر حاضر مفصل در دہ باب بحث کردہ و در آخر بعضی 
اطلاعات اساسی دربارہ ٥۰۱۳‏ مرثبہ چاپ نشدہ و ۲۷ مرليه چاپ شدہ 


گردآوردہ و درپایان کتاب فھارس بسیار مفید بویژہ دربارہ مجموعه ھا و 


۷ 








کتابھای تازہ 





تذکرہ ھا و مجلات و روزنامہ ھابی که در آن مرثیه ھا بطبع رسیدہ آوردہ که 
از اکثر آنھا در تألیف این کتاب استفادہ کردہ است. این کتاب دارای ۹۹۲ 
صفحہ است و بھای آن پانصد )٠۰٠۰٥(‏ روپیه و از انتشارات وقف محمدی 
لن کرای و اور فرزیة 1۹48 جاپ رمضواعت ان ای 7 اھر 
بسیار سودمند برای علاقمندان به مرليه نگاری که می خواھند دریارہ 
گرایشھای نو در زمینە مرثیه نگاری در ادب اردو اطلاعات مفصل و مستند 
بدست آورند؛ چون مؤلف فاضل نە تٹھا از محققان عالی مرتبهہ اردو است 
بلکە از مرثیه گویان معروف و متاز زبان اردو ھم می باشد که چندین مجموعه 
مرثیه و سلام وی بچاپ رسیدہ است.ما به نویسندہ فاضل و ناشران این کتاب 
تبريك گفته٠‏ توفیق بیشتر آنان را از درگاہ خداى متعال مسئلت می نمائیم. 
١۔اذان‏ مقتل(اردو) 
مجموعہ پنچ مرثیه اردو محقق متاز و مرثیه گوی معروف معاصر و 
استاد زبان دکتر ھلال نقوی کہ توسط وقف محمدی لندن کراچی در فوریه 
۹۶ع در ۲٢٢‏ صفحہ بطبع رسیدہ است. مرحوم جوش ملیح آبادی از 
شعرای بزرگ معاصر و مرثیه گوبان جدید کە بە علت شعر انقلابی خود بە 
لقب شاعر انقلاب شھرت یافته در ذیل پیشگفتار دربارہ دکتر هلال 
می نویسد: ×اینجانب راویت شکنی (دکتر ھلال) را درین صنف سخن یعنی 
در زمینه مرثیه نگاری مورد تحسین قرار می دھہم چون وی مردم را توسط 
مرثیه خود بہ گریه و زاری وادار نکردہ بلک نان را بیدار کردہ. امام 
حسین(ع) رھنمای يك فرقه یا گروە مخصوص نیست بلکه وی راھبر تمام 
کائنات است. ھلال نقوی فکر بکر و ندرت بیان خود را با مقتضیات عصر 
حاضر عربوط فمودہ بطرز و سبك جدیدی ارائه دادہ است. وی در اوائل سیر 
تکامل شعر خود مقامی را احراز نمودہ کە تاریخ ادبیات اردو نمی تواند او را 
فراموش کند. 
ھمچنین کیفی اعظمی از استادان معروف شعر جدید اردو در پیشگفتار 





٠٠٤ دائش‎ 


خود کے در ابتدای این کتاب آمدہ دریارہ دکتر لال چنین اظپار نظر 
کردہ است۔ نت 
دھلال نقوی ام ذخیرہ عظیم مرثیه ھای اردو کە وی دارد: مورد مطالعه 
” قرار دادہ, بە تاریخ آن نظر عمیقیٰ انداختہٴ و رموز و علائم آن را درك کردہ؛ 
موازین حك و سنجش آن را تعیین مودہ است. وی کاری انجام دادہ کە خود 
شبلی (مؤلف معروف شعرالعجم و موازنە انیس و دبیر) ھم نگردہ یعنی وی 
خودش مرئثیه ھای جدیدی را سرودہ است... بنا بر این وی نە تنھا راز دان 
مرثيه است بلک خالق أن ھم ھست ء. 
این مجموعه پنج مرثیه را شاملست بزبان اردو بهە عنوان هاتھ (دست), 
چراغ آواز (صدا)ء خر و طاقت کە ھر کدام از مرثیه ھای عالی جدید اردو 
سیجاقف فافر این مود کا پاش یس سرد آقت آفااذیت 
اہتکاری ھم زدہ یعنی مصرع سوم را با مصرعھای اوٴّل و دوّم و چھارم ھم 
قافيه نیاوردہ است بلکە به قافیه جداگانہ اوردہ است چون بنظر وی التزام 
آوردن هر چھار مصرع اوٗل در مسدس ضروری نیست بلکە معمولاً قافیه در 
مصرع سوم اضافی و غیر از قافیه پیمابی چیز دیگر نیست. بنا براین بقول 
پروفسور مجتبی حسین دکتر ھلال را می توان جزو مرثیه گویان غیر مقلّد 
شمار کرد و بقول استاد مرحوم دکتر احسن فاروقی؛ قدرت کامل دکتر ہلال 
برزبان مضامین فراوان و جالبیت صنعات عروضی بە اثبات می رساند کە وی 
از ابتدای زمان سخن وری خود , جزو استادان کكھنە مشؾ قرار گرفته استء. 
بھای این کتاب ۱١١‏ روپیه است. باکاغذ سفید و کتابت و طباعت 
بسیار دلکش رو جالب نظر. 











کتابھای تازہ: 


منتخب کلمات امام + خمینیّ (اردو) 


عو مجموعةٗ اقوال امام خ خمینی است که موسےە تنظیم و نشرآثار امام خمینی ؛ 
امور ہین الملل ترجمه اردو آن مت رص ھا اک 
دارای چھار قسمت -قسمت اول مشتملست ہر ٤‏ فصل در بارٗ“مسائل دہنی مائند 
معرفت عبودیت : انیاء الھی؛ دین و تبلیغ اسلام ؛ نماز و حج و اخلاقی حسنہ و 
مفاسد اجتماعی؛ قسمت دوم دارای ٦‏ فصل است دربارہٗ مو ضوعاتی مانند قیام 
لوجه الله انقلاب اسلامی؛ دولت اسلامی؛ احزاب ؛ نظم و قانون سیاسٹن 
خارجی ء مسنکبرین و ابرقدرتھاء انجمٹھای بین الملل و حقوق انسانی :جنگ و 
دفاع و قسمت سوم دارای جھار فصل است دربارۂ موضوعاتی مائند انسان 
شناسی و تاریخ و تبلیغات و ھنر و ورزش و آموزش و ہرورش و حفوق زن در 
اجتماغ و عدالت اجتماعی : کاروکارگر ؛ بازاروسرمایهہ و قسمت چھارم دربارہٗ 
امام خمہنی و توضیحات است بھای این کناب ٣٠١‏ روپیە می باشد کتابی اسب 
بسیار مفٍد برای کسانی کە علاقمند بە عقاید امام خمبنی در مورد موضوعات 


جس تپ سی سس سد 
٥کلمات‏ قصار امام مین ( انگلیسی ) 


ترجمۂٔ انگلیسی مجموعٗ اقوال امام خمینی است کە شرح آن در سطور 
فوق گذشت ٠‏ این کتاب دارای ۱۱١‏ صفحہ است و توسط موسسه تنظیم و نشر 
آثار امام خمینی ء امور بین الملل در پاکستان ۱۹۹۰م بطبع رسیدہ است نشانی 
ناشر بقرار زیر است خیابان یا سرء شمارہ ۳ء خیابان شھید باھنر؛ تھراں 
حج (اردو) 

کتابی است دربارۂ عقاید امام خمیی دربارۂ حج که موسے تنظیم و 
نشرآثار امام خمینی امور بین الملل ء ترجمه آن را در شوال ٤٢١٤٤١‏ ھچ در ٣٠٢‏ 


۷۷ 


داش غ 





صفحہ طبع و نشر نمودہ است این کناب دارای دہ فصل است دربارہً حقیقت حج ؛ 
حج و عبادت ؛ حح ہک اجتماع اسلامی برای مطرح نمودن مسائل سیاسی 
مسلمانان ؛ حج و برات ء حج مقام انقلاب ؛ حج و فرمائروابان سعودی؛ حج و 
ہبیداری مسلمانان وکلمات قصار امام دربارۂ حج؛ بھای این کتاب ٠٥‏ روپیە ( غیر 
مجلد ) و ۰ روبیە ( مجلد ) است. در این کتاب امام فلسفه و حقیقت حج و 
مقصد و منظور از حج را برای عموم مسلمانان شرح دادہ است و ازبن لحاظ دارای 
اھست خاصی است برای ھدابت و تریبت مردم در موردارزش دینی و سیاسی و 
اجتماعی حج کە تاکنون از انظار آنان پنھان بودہ است . 
رزم خیرو شر ( فارسی ) 
 -۶+‏ محموعہ کلام فارسی دکتر سید اکرام حسیں عشرت پاکستانی است که 
توسط رانزنی فرھنگی ؛ سفارت جمھوری اسلامی ایران اسلام آباد ٥٤١‏ صفحه 
۸۳ء طیع و نشرہ شدہ است در آغازکتاب دکتر علیرضانقوی 
طی عنوان ” پزشک شاغعر * دکٹر عشرت را معرفی نمودہ و مختصات شعر فارسی 
وی را شرح دادہ است ٠‏ ابن کناب دارای چھاربخش است بخش او ل دربارۂ 
سرگڈذنپ محمد و آل محمد (ص ) مشتمل ہر پنج فصل است فصل اول در ذ کر 
نیاکاں رسول اکرم (ص )و باب دوم در ذ کر رسول الله و وابستگائش و باب سوم 
در ذ کر علی بن ابی طالب و باب چھارم در ذ کر دوستان و باب پنجم در ذکر 
دودمان وی می باشد بخس دوم دربارۂ انفلاب ایران و افغانستان و بختض سوم در 
تذکرہ مردان بزرگ علامه اقبال و قابد اعظم ( محمد علی جناح ) و تیوفی و 
ھوشی من وامام خمینی است و بخش چھارم دربارۂ آویزش عشق راسنباز و عقل 
حیله گر و بخس بنجم در مسائل مختلف ادبی و سیاسی و شخصی مولف می باشد 
سبک شعر دکر عشرت سبک جدہد فارسی و زبائش نیز فارسی سادہ و روان 
امروزہ ابران است البته گاھی وی بحت تاثیر سبک اقبال لاھوری قرار گرفته 
است و شعر معروف اقبال بە عنوان خطا ب بە جوانان عجم را تضمین نمودہ 
است کە شابد بھنرین تضمین است که تاکنون شعرا برین شعر نمودہ اند ٠‏ شعر 
۷۸ 





کتابھای تازہ: 





وی ھمە اش دلکش و جالب و زیباوموثرو مھبج می باشدواین حقیقت را 
بالات می رساند کە ھنوز شمع شعر فارسی در پاکستان روشن است و شعرابی 
توانا مائند دکتر عضرت احساسات و جذبات خود را بدین زبان شیرین بان و 
شعرھابی بدین خوبی و زیبانی می سرابند ٠‏ 
قیل ازین کتابی بە عنوان " سخن ناسنیدہ ٴ در ١۷٤‏ صفحه بسال ۱۹۸۹ 
میلادی بچاپ رسبدہ اسٹ کە مجموعہُ اشعار اردو و ینچابی دکٹر عشرت اسٹ 
که وی در عرض پنجاہ سال گذشته سرودہ است ٠‏ 


آثار شاہ ھمدان ( اردو) 


۷۔ مولف این کتاب محمد رضا اخوندزادہ و نار ان برات لائبربری برق 
چھن خبلو بلنسان است که در فوربہ ۱۹۹۵م در ۱۲۸ صفحہ نشرنمودہ است 
ملف دراین کتاب آثار مر سد علی ھمدانی معروف بە شاہ ھمدان موجود در 
بلنستان را پیاں کردہ و سعی نمودہ است باذ کر افوال مختلف پزوھشگران و 
دانشمندان ثابت کند کە شاہ ھمدان نەه سنی بود و نه سُبعه بلکه مسلک وی کبرو یه 
بودکه د رزمان شاہ عمدان ٴ ھمدانبهہ ٭ خواندہ می سد جنانکہ وی در دو رساله 
خود بە نام داود بە و طالقانہ بە سلسله طریقت خود اشارہ کردہ است ھمچنین 
مولف ادعاکردہ است که نوربخشیه و ھمدانيه و کبرویە و سھرودیه و جِدیه و 
معروفیه مسلک واحدی است کہ مفھوم و معنی واحدی را دارد ١‏ این کاب 
دارای ۸ عکس رنگی بعض آثار تاریخی بلتستان کە مربوط به موضوغع این 
کتابست می باشد ٠‏ در پایان کتاب فھرسٹ ٦٥٤‏ کتاب آمدہ است کہ مولف در 
تالیف این کتاب ازان استفادہ کردہ است بھای این کتاب ٠٥‏ روییه است بعضی 
مطالب این کتاب برای کسانی که دربارٴ شاہ عمدان تحقیقاتی بعمل می آورند 


جالب و مھم است . 


٠٤ دائنش‎ 





المشرقی و ایک مجاھد غلامه مشرقی ( اردو) 


٭ہ ۸۔ این هر دو کتاب دربارۂ شرح حال و آتار و افکار علامه مشرقی موسس 
حزب معروف ‏ خاکسار “می باشد کە رشید نثار ادبب و شاعر راولپندی که 
مدنی از واہسنگان فعال این حزب بودہ تالیف نمودہ است .کتاب اول دارای 
٦‏ صفحہ است که عکس مولف در پشت جلد کتاب آمدہ است وطی آن موٴلف 
بعض توضیحاتی دربارةاین حزب و موسس آن علامہ مشرقی دادہ و بہ بعضی 
افکار علامه مضرقی اشارہ کردہ است و آن را با افکار بعضی دانشمندان و فلاسفہ 
غرب مغایسه نمودہ است ان کناب را انجمن ادہی اسلام آباد راولبندی ۱۹۹۲ء 
طبع و نشر نمودہ است -۔بھای اہن کتاب ٠٤‏ روبیه است . 

کناب دوم را ھم انجمن ادبی اسلام آباد راولپندی در ۱۹۹۰م طبع و 
نشرنمودہ است ملف در این کتاب افکار علامہ مشرقی را توضیح دادہ و جھات 
مختلف شخصبت وی را روشن ساخه است و بعضی اوضاع سیاسی کنونی 
پاکسنان را مورد انتقاد شدیدی فرار دادہ است . این کاب دارای ٠٠١‏ صفحه می 
باشد کہ عکس مؤلف در پتب جلد کناب آمدہ اسب بھای این کاب ٠٥‏ روبه 
است ھر دو کتاب برای کسانی کە علاقمند بەه کسب اطلاعات دربارۂ خزب 
خاکسار ” وافکار موسس آن علامه مشرقی می باشندء جالب و مھم اسٹ . 


۹۔ابن کناب را حاجی مولوی صوفی ابوالقیض فلندری سھروردی در معجزات 
حضرت رسول اکرم (ص) بویژہ دربارۂ معراج آنحضرت تالیف نمودہ است و به 
بعضی اعتراضات مخالفین جواب دادہ و حکایات نادرہ دربارۂ معراج آوردہ 
است مولف در پایان کتاب بعضی صفات رسول اکرم (ص ) را بیان نمودہ است 


۸۰ 








کتابھای تازہ 


این کتاب را بنیاد سھروردیە لاھور در ١۱٢۱/٢۱۹۹ء‏ در ٢١٢‏ صفحہ طبع و نشر 
تتردہ اٹ ای این کات کہ چاپ چھارم است ذ کر نشدہ است . این کتاب 
برای کسانی کە می خواھند دربارہ معراج نی ( ص ) اطلاعات مفصلی بدست 
پیاورند دارای اھمبت خاصی می ناشد . 


میان محمد بخش (اردو) 


٠۔‏ این کتاب را جواد حسین جعفری دربارۂ میان محمد بخش صوفی معروف 
و صاحب سبف الملوک ترتیب دادہ وطی آن بعضی مقالات در جھات مختلف 
اثروی " سیف الملوک ' و افکار عرفانی و اخلافی وی راکه ظاھراٴ در کنگرہٗ 
محمد بخش کە در ۱۹۹١‏ در هر میرپور ( کشمیر آزاد ) نشکیل شد ارالہ شدہ 
جمع آوری نمودہ است نو سندگان ابن مقالات سید ضمیر جعفری و دکتر غلام 
حسبن اظھر و رانا فضل حسین‌وسبد محمود آزاد و دکتر صابر آفاقی و پروفسور 
افنخار مغل و بروفسور جاوید اطھر و محمد سعید اسعد و دکتر انعام الحق جاوید 
و پروفسور مقصود جعفری می باشد کلیه این مقالات بزبان اردو است غیز از 
آخرین مفاله کە بزبان انگلیسی می باشد ابن کتاب را آکادمی کسمیر مظفرآباد. 
( کتمیرآزاد) در ٦٦١‏ صفحہ در دسامبر ۱۹۹م طبع و نشرکردہ اسٹ ۔بھای این 
کات ٣٢١‏ روبە است . 
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دائش ٤٠٤‏ 
اخبارفرھنگق 


. پیام آقای فاروق احمد خان لغاری رئیس جمھوری اسلامی 
پاکستان بمناسبت برگزاری کنفرانس بین المللی (ادبی) 
علامه اقبال(رہ) 


از آئر مرت فرسطالن امت کدراونی رسکی ہنارت 116 ایران 
با ھمکاری انجمن دوستی ایران و پاکستان و انجمن فارسی بمناسبت روز 
تولد مفکر پاکستان: شاعر مشرق حطرت علامہ محمد اقبال کنفرائس ادبی 
علامه اقبال را برگزار می کند. 
روابط پاکستان و ایران بعنوان دو کشور برادر و ھمسایه الگوبی برای 
سراسر جھان است: بین این دو کشور از قرنھا روابط دوستی وجود دارد و هر 
دو کشور روابط دینی, ادبی؛ فرھنگی؛ اجتماعی و بازرگانی دارند بزرگترین 
وسیلە ارتباط (بین دو کشور) زبان فارسی بودہ است. 
فارسی تا چندین قرن زبان رسمی این منطقه بودہ است. علامه اقبال 
ھمین زبان را وسیله قرار دادہ و بوسیله آن بہ جھان اسلام و جھان بشریت 
درس اخوت و برادری داد۔ لازم است کہ از شعر فارسی و اردوی اقبال 
زہانھای ملل دیگر جھان آشنا شوند تا اینکە مقام و شخصیت اصیل حکیم 
الامت علامہ محمد اقبال در سطح جھانی شناخته شود. 
این امر موجب خرسندی است کە بزرگترین رهبر عصر حاضر و بنیانگڈذار 
انقلاب اسلامی ایران حضرت (امام)خمینی(رہ) در سخنان خود از شعر ر فکر 
اقبال الھام گرفته و فرمودند: باید مسلمانان از ساحل ٹیل تا بخاك کاشغر 
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اخبار فرھنگی 
متحد شوئد. 
بنظرم پس از آزادی کشورھای آسیای مرکزی رؤیای علامه اقبال و 
حقافات سان نرضال سس ایک 
اینجانب برای برگزاری این کنفرانس مہ ہمہ شما تبريك عرض می کنم و 


برای موفقی فقیت این کنفرانس دعاگو ھستم. 


کنفرانس بین المللی علامه اقبال (رہ) 


امروز ملیونھا نفر از مردم پاکستان بمناسبت روز تولد مفکر بزرگ 
اسلام حضرت علامهہ محمد اقبال بہ محضر او گل نثار می کنند وی نە تٹھا 
رؤیای تشکیل پاکستان را در تصور داشت بلک ھمانطوریکە بوسیلە اشعار 
گرانبھای خود مسلمانان شبه قارہ را از خواب گران بیدار کرد ٠‏ بلکە نھضتی 
اختیار کرد تا مسلمانان را در يك رشته اتحاد و اتفاق گرد آورد ھمین نھضت 
پر نگ تفر ازجاد پا کان رابدك سلکٹ زنت تین تن 
علامہ اقبال بە ما آموخت که از قرآن رھنمود بگیریم وی در حدود قوانین 
اساسی اسلام بما درس اجتھاد فکری داد. وی ھا را بە خودشناسی آشنا 
ساخته و ما را از فرق بین زندگی عقاب و کرکس آگاہ ساخت او علاوہ ہر 
عوامل زوال ما مساوات٠‏ عظمت انسان و ویژگیھا و فرھنگ اخلاق يك ملت 
خوب را نیز ہما شناساند. 
پیام اقبال و نقش آن در نھضت مسلمانان شبه قارہ أنقدر عمیق و مژثر 
بود کە نە تنھا ابر قدرتی که در قلمرو او آفتاب غروب فی کرد : موفق نشد از 
تاسیس پاکستان جلوگیری کند بلکہ اکثریت مردم ھندوستان کہ بنام ھند 
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دانش ٠٤‏ 
متحد قصد داشتند مسلمانان این منطقه را بە اسارت در اورند نیز نتوانستند 
ما را از سر منزل مقصود باز دارند. 
علامه اقبال نە دیکتاتوری را می پذیرفت و نه سلطه را ری طرفدار 
موگراتئ بود: دوکرآسی کەاہر عق متافت ناوات اسٹواز باقد۔ برای 
آن کە حقوق حقہ کارگران. زحمت کشان. طبقه مستضعف و کشاورزان تحقق 
یابد ایشان ضد ہر نوع استشمار و قدرت و زورگوبی و نیرنگ وحیله بود۔ 
عدف ما نوسازی ھمان پاکستان است کہ علامه اقبال در تصور داشت و 
در اشعار خود آنرا بیان کرد. از خداوند متعال جھت رفنمود در راہ تحقق این 
تصور مسئلت دارم. - 
امروز بمناسبت روز تولد علامه اقبال بھترین وسیله تجلیل از ار ھمین 
است کہ ما طبق فرمودات وی عمل کنیم و کشور پاکستان را طبق أن 
دیدگاھی کە علامۂ اقبال مطرح کردہ بود مستحکم تر نمائیم. آمسن 
حقوق زن در اسلام 
گزارش ہر گذار سمینار "حقوق زن در اسلام”در لاہور - ٣‏ آذرماہ ۱۳۷۳ 
ھمزمان ہا سالگرد تولد حضرت فاطمہ زھرا(ص) و آغاز ہفتہ بزرگداشت 
مقام زن از سوی خانہ فرھنگ جمھوری اسلامی ایران - لاھور سمینار 
باشکوھی تحت عنوان حقوق زن در اسلام باشرکت قریب ٠٠٥‏ نفراز اساتید 
دانشگاہ: چھرہ ھاى علمی ٠‏ فرھنگی ٠‏ تنی چند ازبانوان برجستہ لاھور ‏ 
انجمن ھای مختلف مربوط بە زنان لاھور وصاحبان مقاله در تاریخ سوم آذر 
ماہ ۷۳ در محل خائه فرھنگ ہرگذار گردید. 
در این سمینار آقای دکٹر نسیم حسن شاہ رئیس سابق دیوان عالی کشور 
پاکستان و خائم جمشیدیان استاد زبان انگلیسی و سردہیر مجلە انگلیسی 
زبان ”محجوبهٴ میھمان اعزامی از ایران ٠‏ خائم ناصرہ جاوید ھمسر فرزند 
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اخیار فرھنگی 


اقبال لاھوری واز قضات دادگاہ عالی لاہور ؛ حجت الاسلام حافظ ریاض 
حسین رئیس حوزہ علميه جامعه ا لمنتظر ؛ آقای اسلم سلیمی از رھبران 
جماعت اسلامی پاکستان و مسئول خانہ فرھنگ جمھوری اسلامی 
ایران-لاہور بە ایراد سخنرائی ,پرداختنس و صاحبان مقالات ۰ مقاله خود 





راقرائت نفودند (۸مقالہ) 

در آغاز سمینار پس از تلاوت کلام |...مجید آقای حافظ نیا مسئول خانه 
فرھنگ ضمن تبریك میلاد مبارك حضرت زھرا (س) و خوش آمدگوبی بە 
شرکت کنندگان گذارشی از چگونگی ہرگذاری سمینار را بہ سمع حضار 
رسائید. 

سپس آقای اسلم سلیمی نائب امیر جماعت اسلامی پاکستان اظھار داشت : 
”خداوند در کتاب ھدایت خود حقوق زن را در هزار و چھار صد سال پیش 
بطور کامل مشخص فودہ است: و زن در نظام اسلامی می تواند در توسعه 
و ترقی جامعه و فعالیتھای سیاسی نقش داشتہ باشد: 

حجت الاسلام حافظ ریاض حسین ریس حوزہ علميه جامعه ا لمنتظر در 
سخنرانی خود گفت: 
حضرت فاطمه زھرا(س) الگوی زنان عالم است وبانوان باید با الگو قراردادن 
آن بانوی اسلام (س) درادارہ خانوادہ و جامعه نقش خود را ایفا نمابند.” 
سخنران بعدی خائم ناصرہ جاوید اقبال اظھار داشت: 

”سراسر زندگی حضرت فاطمهہ (س) نمونە و الگو است . از ازدواج ایشان 

ہا علی عليه السلام گرفته تا پرورش فرزند انی چون حسن عليه السلام و 
حسین عليه السلام ھمگی قابل بھرہ گیری است " 

خانم جمشیدیان مھمان اعزامی از ایران در سخنان خود گفت: 

”حضرت فاطمه (س) تفسیر واقعی سورہ کوثر و مالك خیر کثیر است رو 
مابایستی از او پیروی کنیم." 
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٠٤ دائش‎ 


آقای دکتر نسیم حسن شاہ رٹیس سابق دیوان عالی کشور پاکستان در 
سخنرانی خود اظھار داشت: 

”در رابطه حقوق زن باید گفت کہ با اینکە ما این حقوق را در تثوری داریم 
. اما ہنوز نتوانستهہ ایم آتھا را بطور کامل بە اجرا در آوریم جای 
خوشحالی است کہ در ایران بە حقوق زن توجه بسیاری شدہ است.” 

شایان توضیح است کہ در کنار این سمینار تعدادی از اجمتھای فعال 
مربوط بہ زنان (ائجمن) غرفه ھابی را برای مایش فعالیتھای زنان ترتیب 
دادہ و کارھا و فعالیتھای خود را بە نمایش گذاشعه بودند۔ 


نگاھی بە وضعیت کتاب خانه ھای عمومی در تھران 


کتاب خوانی از نشانه ھای بارز بالندگی فرھنگ و تمدن و نوید گسترش 
دانش و قوام آرمانھا و استحکام باور ملّت ھاست. 
در دنیای امروز کتابخانه ھای عمومی مسٹئولیت ای سنگین تری 
برعھدہ دارند زیرا به دلیل تحت پوشش داشتن طبقات و گروھھای اجتماعی 
ناگزیر ھستند نیاز ھای مختلفی را ہر آوردہ سازند و بە ھمین دلیل از آتھا ہا 
نام قلب جامعه و دانشگاہ مردم نام می برند. 
تاریخ تأسیس اولین کتاب خانه عمومی در شھر تھران بە تاریخ اوایل 
٣٤۰‏ ہر می گردد و بیش از ٣٣‏ سال کە از عمر کتابخائه ھاى عمومی در 
این شھر می گذرد چنین بە نظر می رسد کە افزایش این مراکز بارشد جمعیت 
و توسعه سایر مراکز فرھنگی ھماھنگ نبودہ و پراکندگی آنھا در سطح شھر 
تھران تناسب ہا نیاز مراجعان یست. 
بر اساس يك تحقیق آماری کە از وزارت فرھنگ و ارشاد اسلامی استان 
تھران صورت گرفته است فضای کتاب خانه ای موجود در تھران حدود يك 
دھم فضای استاندارد ھای بین ا لمللی است. 
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اخبار فرھنگی 


طبق استاندارد ھای بین ا لمللی در شھر ھای بزرگ برای ھر ٢‏ ہزار 
شھروند ۳ عدد صندلی و کتابخانه ھای عمومی در نظر گرفتہ می شود. ر هر 
فرد در کتاب خانه حدود ٢‏ و ٹیم متر مریع فضا نیاز دارد. در حال حاضر 
حدود چھار هزار متر مربّع فضای کتاب خانه ای در تھران وجود دارد و با 
توجّہ بہ جمعیت ١١‏ میلیوٹنی این شھر برای ھر....حدود يك دھم فضاىی 
استاندارد ھاى بین المللی فضای کتاب خوانی وجود دارد. 

ہا این تحقیق تعداد کتاب خائه ھای عمومی تھران کمتر از ۳۰ واحد 
عنوان و فضای کتاب خانه ھای موردنیاز در این شھر ۳۷/۵۰۰ قطمہ مربع 
ہر آورد شدہ است. کارشناسان می گویند با توجّه اینکہ حدود ۷۰ در صد 
جمعیت ٦‏ سال بە بالای تھران افراد باسواد ھستند بە راحتی می توان بە نیاز 
این شھر برای احداث کتاب خانه ھاى عمومی پی برد. 

لازم بە ذکر است کە در تھران پيك فرھنگی افتتاح شدہ است یعنی 
کتاب بە صورت پستی بە درب منازل مردم می رود و آتھا کتاب مورد علاقه 
خود را مطالعه و سپس باپست عودت می دھند. 

ھمچنین اطلاع رسانی و دادن محتوی کتاب بە صورت کامپیوتری ھم در 
تھران افتتاح شد. 

هفته کتاب 

مراسم جشن کتاب و انتخاب بیست و چھار کتاہدار و هشتاد و ھشت 
عضو نموئه کتابخانه ھاى عمومی در کتابخانه مسرکزی پارك شھر 
تھران ہرگزار شد. 

در این مراسم معاون امور فرھنگی و مطبوعاتی وزیر ارشاد اسلامی با 
ارائه گزارشی در زمینه کتاب خانه ھای عمومی گفت: ۲۹۷ نفر در بخش ھاى 
کتاہداری و خدماتی کتاب خانه ھاى عمومی بە فعالیت اشتغال دارند. 

وی افزود: مکائسزہ شدن کتاب خانه ھا ؛ ایجاد طرح کتاب خانه 
ھاى پستی و از ردہ ضارج کردن کصاب هابی کہ تاریخ استفادہ آنھا 
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٤6٤ دائش‎ 


تمام شدہ و ارانے خدمات فنی کتابخانہ ای از اقسداماتی کے در 
ھفته کتاب ا جام شدہ أُست. 
ھمچنین مراسم جشن کتاب دومین ھفتہ کتاب جمھوری اسلامی ایران از 
٭سوی ادارہ فرھنگ و ارشاد اسلامیٔ کرج در سالن رسالت این شھر ہرگزار شد. 
در این مراسم جمع زیادی از علاقمندان بە کتاب شرکت داشعند. در این 
مراسم ہرگزیدگان مسابقہ ھا سراسری کتاب خوانی و ہنرمندان زن رشتہ ھای 
مختلف فنر ھاى جسمی کرچ معرفی و ھدایابی بە آنان اجرا شد. 


بد مہ عاد عا ا 


جناب آقای محمود رضا مرندی س رپرست رایزنی فزهۃگی 
جمھوری اسلامی ایران کا سولھویں جشن انقلاب ےموقع پر اسلام 
آباد ھوٹل میں خطاب 
یران میں اسلائی انقلا بکی سو ہویں ساگرہ کے صبارک موقت پر میں سب سے بل آب ہمد 
صعنرات وخ اتی نکی خحدمت میں میا رکباد پیٹ کر تاہوں اور الندتعا ‏ ی کی بارگاہ سس تر 
کہ اس نے اپنے ففل وکرم سے ہ مک وکاصیال یکی اس مز ل کہ ونچایا۔ 
سو لہواں سال انسان کی میتی زندگی می ںآغاز شیا ب کا سال ہوا ہے اور ضر سے اسلائی 
اتقلاب ایران میں ای جوانی کے ایام میں داخھل ہو رہا ہے کبوئکہ سال گذشتہ ہمادی 
7ات ار راک یح ڈراو ےس اف کا تک 
عدد سے اور اسلاٹی انتقلاب کے کان ی نکی نحداداد صلاعیتوں کے تیچ میں کامیا بیاں لت 
اسلائی لیرا نکو حاصل ہو نی ہیں اور تقیقت امریہ ہ ےکم جحب کک پردددگار عا مکی نصرت 
اور تا ید شال عال مہ9 : انسا نکچھ نی کر سیتا۔ 
پاکستان یران کا :مسایہ ملک ری نہیں بللہ پمادابرادد اور بمزبان ملک ہے اور ہرم رملے میں 
پبھاری تیایت کر نے وا کلت ہے مم ط تع یپ پاکستتان اور اس کی ایران کے القلاب 
اسلائی سے پمتوش ویو ں کو بے اما مکی نقروں سے دیھے ہیں ۔آپ سے مہتزادر 
کون جانا ےک اک ایرا ن کا ىہ انتقلاب اسلائی غ ہو جللہ لی یا اقتصمادی یا علاقالی ہت تو 
مر بکی استعماری طاتھیں ہماری مخالقت نکر یں اور دوہزار و پانصد سالہ جن علوکیت 


مأ0حم اح سے سے نے سس وٹ ,تس مشہجغ|ہمٹ-۔ت- 


اخبار فرھنگی: 





کی طرح بماری تحایس تکرمیں لیکن ان ام خماد: مجگہوری مگگوں نے اور ان کے بے حر 
حعاضمیہ نشیدنوں نے جو اس انقلا بکی عحخالضت میں غلط او ر٣‏ ا "کن پروپکنڈاشرو ںکر رکھا ے 
وہ صرف اس لی کہ یہ انقلاب اسماٹی سے اور اسلام کے نام سے ان کی دو رر ے 
کیوئکہ رین بین اسلام میں ا حصال ہ ظلم اورہہتافقا عکہوریت اور مفاد رس ند سای 
داری کی کو ی کان نہیں ہے جبلہ ان خرفین , مترفین اور رین سے سے سب بچھ ہ 
یی خالماء روش ہے جچ سک وجہ سے ا نکی خا نا اور خاصپان گاڑیں نقام عمالک کے 
محدنی اور نیقی تتھائررگی ہو لی ہیں۔ 

ین اسلائی انقلاب صرف ابل ایران کے سی بی نہیں بللہ ام دعیا کے مظلوم, پامال : 
سزدہ اور حروم عوام کے ہے سے جو تعدار کے اعتبار سے سوہ میس , نو سے ہوتے ہیں سے 
اسلائی انقلاب ہے عوا ی انقلاب ہے ج]ھہوری انقلاب ہے , طبقاتی یا اشرائی انقلاب نہیں 
ىہ عدام کو خواصس کے مرحیے پر مانے کے لے اور خو ا کو عو ا مکی صف میں حا لکمرنے 
کے یی ہے ,ول اع رمصخرق علامہ اقبال 

ایک ىی سف سس کھڑے بو گے ئمور و ایاز کوتی یئوہ ہا اور نے کول دہ ور 


بندہ و ساپ و ماع و مع یک ہوۓے تر سے وربار می پہوئ تو بھی ایک ہونے 


یہ اسلائی انقلا بکاضیفان ہے جھآج ہرصاحب شھو رخف اور ہر با ضع اسان اب دعاؤں 
اور ضیف تھناؤں کے سا بممارے سان ہے وہ خو او" مشر یکا ہوں یا خر بکاخو او شما یکا ہھ 
یجن بکا اور ہمارے پاکستائی چھاٹی تو دک سک ہیں جھمادرے برا کے ش ریف رہے ہیں اور 
رہیں گے ان ھا۔ الن ہ خواہ ہمارے مخالف اور وشن اسلام طاتتیں ککتنا ىی دبا ؤکیوں غ 
ڈالئیں ,لیکن ہم دوقالب کیک جا نکی طرح ہمدغ متصل, مخ , اور کم رہہیں گے اس ہے 
کہ نحدای رگتیں اور اسلا مکی ہکتیں ہم دووں کے سات ہیں - 


ہم ا سکو صضصق انقذاب نہی ںکہمیں گے , ہرجح کہ مار ی مضموں نے انقطاب کے بعد بڑی 
مکی سے سای پاکستان کے رنمیں مور جہت ماب فاروقی ا مد لفاری ے ایران ے 
پنڈوزروں او رکارو ںکی درآحد کے معاہرے پر دس گے ہیں س بے اسلائی انقلاب ہے اسلائی 
انقلاب اور اسلام ہہ ہہ انفرادی اور اجخاعی ترقی کا نام ہے اور جنگ وجدال سے بجری 
ہونی دنیا سے ہے امن وسلامی اور عاولاے لباے باج یکا نام ے ۔ 

انتقلاب اسلائی زندہ باداوراتحادابراٹی و پاکستانی بایندہ باد: والسلام علکیم ور عمت١..‏ وم رکا؟ 


جٍْهبجحےحجہجچچےشح-کٔوجےکجچچج ٌٌّشّٰججچھہ‪شی چھ کک 70 ۸۹ 


٤٤ دائش‎ 


بسم الله الرحمن الرحیم 
ترجمه فارسی سخنرانی آقای وسیم سجاد رٹیس مجلس 
سنای پاکستان در جلسة شانزدھمین سالگرد پیروزی 
انقلاب اسلامی ایران در ھتل هالیدی ان اسلامآباد روز 
۹/ برابر با ۷۳/۱۱/٢١‏ 


جناب آقای مھدی آخوند زادہ سفیر محترم جمھوری اسلامی ابران 
مھمانان گرامی؛ خواھران و برادران 

بسیار باعث خرسندی است کہ بندہ بمناسبت شانزدھمین سالگرد شکوھمند 
انقلاب اسلامی در جشن شادی و مسرت کشور برادر جمھوری اسلامی ابران 
شریک و سھیم می باشم؛ من ازصمیم دل از طرف خودم و مردم پاکستان خدمت 
سفیر محترم تبریک عرض می کنم و از خداوند مسثلت دارم که انقلاب اسلامی را 
با پیروزیھای بیشتری مفتخر گرداند. 

حقیقت این است کە نھضت تشکیل پاکستان و انقلاب اسلامی ابران دو 
معجزہ بزرگ این قرن است و این ھر دو دلیل ہر حقانیت دین میین اسلام و دو 
موفبت بزرگ الھی است. 

ما باید از این دو نعمت از ژرفای قلب تحلیل بعمل آوریم و آن دو را حفظ 
کنیم چونکە بە دست آوردن نعمت کار آسانی است ولی نگە داشتن آن مشکل: 
خدایی نکند کە این نعمت از دست ما ربودہ شود. 

ما شاهد این واقعیت ہستیم کە ملت نجیب ایران با نثار خون شھدا ۔ایثار وا 
فداکاری جوانان: رھبریھای دانشمندان و علما و سعی و تلاش مردان و زنان از 
انقلاب اسلامی نگھداری می کند. 

مابہ رھبری امام خمینی (رہ)ء خفتگان در بھشت زھرا (س) و سمبل کنونی 
انقلاب حضرت آیت |... خامنەای ورئیس جمھوری اسلامی ابران حہجحت 

۹۰ 











اخبار فرھنگی 


الاسلام رفسنجانی و مسئولین محترم و ملت شھید پرورایران درود ھی فرستیم کە 
آتھا با اتحاد خود انقلاب اسلامی را بہ مرحلهُ پیروزی رساندند وبا خون خود 
منشور آزادی و استقلال را بە سلک تحریر در آوردند و با این عمل خود دراین 
عصر ارزشھای اسلامی را زندگی نوینی بخشیدند. آٹھا یہ مردم مستضعف و ستم 
رسیدہ جھان درس مبارزہ و حوصلہه دادند و در دلھای پژمردہ روح تازہ دمیدند. 

انقلاب اسلامی در دل ھمة مسلمانان بلکه ھمۂ انسانھای جھان موج بیداری و 
آگاھی بوجود آوردہ و بە اثبات رسانید کە قدرت: حق نمی باشد بلکە حق یک 
قدرت است. و ھمین پیام قرآن است الا ان حزب الله ھم الغالبون (ھمانا حزب 
خدا - غالب خواھد بود)۔ 

ثبات گامھاء عزم و استقلال و ایمان بە خدا و پیامبرش (ص) از عواملی است 
کەباعت شدہ انعلاب اسلامی امروز در شائزدھمین سال خودگام بنھد. 

ما مردم پاکستان: انقلاب اسلامی ایران را دوست داریم چونکھه این انقلاب 
درس وحدت: تک پارجگی و ھمزیستی را به ما آموخت. این انقلاب الگو بی 
است برای زندگی ماء ما ھم درکشور خودکه یکی از موھبات خدااست برای 
پیشبرد این اھداف عاليه سعی می کنیم. عامی خواھیم بااعتلای ارزشھای 
اسلامی جھت تحکیم کشورو خدمت بە مردم گام برداریم. 

زبانء فرھنگ و دین دو کشور مشترک است: زبان فارسی ٣٠٠١‏ سال زبان 
مشترک ھر دو ملت بودہ است. لذا روابط دو کشور دوست و ھمسابہ از روابط 
سایر کشورها استوارتر و محکمتر است. انقلاب اسلامی؛ این روابط را بیشتٹر 
تفوبت دادہ ا(ست. 

موفقینھای جمھوری اسلامی ایران موفقیتھای ماست. خرسندی آن خرسندی 
ما است. جناب آقای سفیں ما در شادکامی و خرسندیھای شما شریکیم؛ از 
خداوند متعال مسئلت داریم کە موفقیتھای بیشتری نصیب انقلاب اسلامی 


بگرداند و وحدت و صمیمیت ایران و پاکستان را تحکیم بخشد. آمین 


۹۹ 








٤٤ داش‎ 


بازدید دانشجویان فوق لیسانس زبان فارسی داننگاہ 
بھاولپور از خانه فرھنگ جمھوری اسلامی ایران -مولتان 
روز جمعہ ھفتم بھمن ماہ ۱۴۷۳ء اساتید و دانشجویان فوق لیسانس زبان 
و ادبیات فارسی دانشگاہ بھاولپور برای گردش علمی بە مولتان رفتند ٠‏ تعداد 
آتھا و اساتید ھمراہ ٥‏ ففر بود. دراین گروہ ھاء دانشجویان فوق لیسانس فارسی 
دانشگاہ زکریا که درخانه فرھنگ جمھوری اسلامی ابران مولشان مشغول 
تحصیل می باشند نیز حضور داشتند باھمکاری انجمن دوستداران فارسی ؛ 
دائشجو بان فوق لیسانس زبان و ادیات فارسی این خانه فرھنگ برنامہ 
باشکوھی از دانشجویان و اساتید زبان فارسی هر دو دانشگاہ کە فریب ۷۳ن 
می شدند ؛ تشکیل گردید ٠‏ 
دانشجویان دانشگاہ بھاولپور پس از باز دبد از نفاط مختلف خانه فرھنگ 
ھمراہ با دانشجو بان دانشگاہ زکریاء پیرامون مکالمات فارسی بە مسابقه 
پرداختند ٠‏ و ھر یک ء مخترائی کوتاھی یه زبان فارسی ابراد تمودند اہن 
برنامه در صحن جمن خانہ فرھنگ ء باتلاوت آیاتی چند از کلام ا۰۰٠‏ مجید 
توسط آقاى خادم حسین دانشجوی فوق لیسانس فارسی سال اول آغاز گردید 
آنگاہ خائم علوی دانشجوی فوق لیسانس؛ نعت پیامبر اکرم(ص) را سرود و 
آقای الطاف حسین بخاری بکی از دانتجوبان ضمن خوش آمد گوبی بە 
میھمانان ء خدمات علمی و ادبی خانه فرھنگ را ستود. یکی از دانشجویان سال 
دوم بنام سعادت بلوج مسٹوولیت صحنه گردانی جلسه را بر عھدہ داشت ٠‏ 
دانشجویان یکی پس از دیگری مطالبی را ایراد نمودند. آنگاہ برخی از اساتتد 
پیرامون نحوہ تدریس زبان فارسی و وضعیت بورس ھای تحصیلی توضیحانی 
دادندں 
آقای شھر یار قیصرہ دانشجوی فوق لیسانس فارسی سال اول دانشگاہ 
بھاولپور ضمن تشکر از پذیرابی خانه فرھنگ ؛گفت : ماھمگی به قدری تحت 
ىائیر قرار گرفته ایم ؛که آرزو می کٹیم ء مدرک تخصصی خود را در زبان و 
۹*۲ 





اخبار فرھنگی: 





ادبیات فارسی اخذ نمائیم ٠‏ در خاتمه ء مسئوول خانه فرھنگ ضمن برشمردن 
برخی از ارزشھای والای اسلامی بە تبیین کلمه روشنفکر پرداخته ہ و تفاوت آن را 
در فرھنگ او مانیستی و فرھنگ اسلامی بیان نمودند ؛ 

دبن اسلام ہما تعلیم اخوت و اتحاد می دھد و ھمین باید ھدف زندگی ما 
باشد. رئیس خانه فرھنگ ( ایران ) این بیانيە را طی خطابہ خود کہ بسناستٹ 
بازدید دانشجویان فارسی (قوق لیسائس سال اول) از خائه فرفنگ ابراد 
فرمودند ٠‏ ایشان بە دانشجو بان فارسی تاکیدا گفتند کە باید زندگی ھاى خود 
شان را در قالب اسلامی بریزندہ تابتوائند بطورکامل خدمتی بەکشوروملت 
انجام بدھند. آنگاہ کليه دانشجویان در محل خانه فرھنگ بەه صرف نھار دعوت 


شدند 





در مذاکرہ ای که تحت انحمں دوستداران زبان فارسی تدکیل داد شلە٭بود 
دائشجویان ( آقایان و خانمھا ) گروہ فوق لیسانس فارسی از دانشگاہ اسلاميه بھاولپور و خانه 
فرھنگٹ حمھوری اسلامی ایران مولتان آقای مھدی قلی رکنئی ء دکٹر حسین بخاری ؛ شھریار 


نقوی؛ ظھیر الحسن و سعادت علی انصاری دارند اظھار نظر می کنند ٠‏ 


۳۴ 





٤٤ دانش‎ 











وفیات 
سانحه ارتحال حاج آقا سید احمد خمینی ررہ) 


روز جمعه ۱۷ مارس ۱۹۹۵ برابر با ۲٢‏ اسفند ماہ ۱۳۷۳ ھجری شمسی و 
٥‏ شوال ۱١٤١‏ ھجری قمری حجت الاسلام والمسلمین حاج آقا سید احمد 
خمینی فرزند دلبند امام خمینی رضوان الله تعالی عليه دعوت خالق حقیقی 
خویش را لبیک گفته از جھان فانی بە عالم جاودانی شتافت و قاطبه ملت اسلامی 
ایران و کلیه عالم اسلام را بە دریای حزن و عزا نشانید. انا الله و انا الیه راجعون. 
مرحوم آقا سید احمد خمینی از مؤثر ترین عناصر انقلاب اسلامی از طفولیت 
سرباز فداکار برای نھضت اسلامی بودہ و اتمام عمر خودرادر مجاھدت خستگی 
نابذیر در راہ توسعه و تحقق مفاھیم و ارزشھای اسلامی صرف نمود. در زمان 
حیات پدر مھربان خود: وی ھموارہ مرید اطاعت شعار و مشاور کارگزار و 
ھمکار لائی وفداکار بودکە تلاشھای صمیمانه وی درراہ انقلاب اسلامی ھمیشه 
مورد تحسین و تقدیر امام قرار می گرفت و پس از رحلت رھبر عظیم انقلاب نیز 
در پیشرفت آرمان و اھداف انقلاب اسلامی ایران نقش مؤثری داشتہ و موجب 
اتحاد و ھماھنگی عناصر مختلف دولت اسلامی بودہ؛ و خدمات ارزندہ وی 
درین راہ حساس و پرخطر بسیار مھم و فراموش نشدنی است. 
بمناسبت این سانحه الم انگیزی مجالس ترحیم روز ۱۹ مارس در جامعه 
اھلبیت ودر ٣٢‏ مارس در خانه فرھنگ جمھوری اسلامی ایران در راولپندی و در 
ھتل اسلامآباد و باهتمام امام حسین کونسل دشواری امام حسین (ع) و در ۲۳ 
مارس در حسینيه جدید بلتستانیان اسلامآباد باھتمام وقف محبان آل عبا و سایر 
مراکز فرھنگی و دینی پاکستان برگزار شد. 
ادارہ دائش وفات المناک حاج سید احمد خمینی را بە خانوادہ گرامی و 
ملت سوگوار ایران و کلیە جھان اسلام تسلیت عرض و از درگاہ خداوند متعال 
مسئثلت می نماید که روح پرفتوح آن مرحوم را در جوار اعلی علیین قرار دھد. 
آمین 





٠٤ دانش‎ 


سہہوں۔ 


صرودو( نین یی (نھلی 


۹ءء ۴۳۸ ۴ھ شس 


نج 


خطیٴماد ہا ٤‏ 
بنامبعت دگذزشت فوی رید بن گرا رجم الا لام سی الحاج ارآ ایی 
و ایند موہ مبرورمتحف رفضل متا ن حر تنا یآیت دنق رد اما ری 
الین روان الہ نا لا یسا رع انی می الا می ایران ۔ 


رز شی نع جب ال ایی ڑا نمو ران 
7 درذط تن یرمادات یں 
قت ایران اسسلا عو یجنین و احگبار 
باضیات أسحخبتین اح دآ مد کو 
تق ےمھزدن و زبان ال نپگی ای دا 
ارآ رضم و راہ یاران گل دش 
بین پر رگیینی رج ر صستتضیں 
رت شا نوع بد ارآن عرد رگ 
٢‏ نف آوردم وفانٹی راب ہما لئ مل 
سبلیں رکھی یلزا نی حر“ ات 


ك۱ ھ۔نں 


ترن ثیضس گ2 ام ودنا او 
٣۳إرپض‏ ا سس 


من دہ بشالی گنی اعم ر مان وا'ڑ“ 
7 ری ۔ 


ازخم فوت مفیضرت رطع ال مان 
ار روع ات ء یا دگار عاتّمآن 
زی پکیٍہمتبنان :رز وموب رر“ 
2 ۷ ادا 
مت الام دین کر آٹیان 
ممنان برنبت اد ہگ ران 
عافنا ڈران وآ رنوتصحبان 
7309 7 ۰ 
لال رخ الٹ یگنت دفتازز ںان 
ہا ١ہ‏ پادا حیارہ درہشقت باودان 
ری سی من دو عمراہ ملا دی جان: 
رہروراہ بت ساکن بابغ جنان 
اوک ہاکنو ںگشتہ درخاک میا زا نان 


‫٠ 7‏ ۰ : نا 
مومنان رام میا ن تد ہت تعامَقا 


مت وس ین رم ”رھا“ ہدیا نگ 
ٹن اسلامیان آمردہ رک شعہ طزان 


۹٦ 








بخش اردو 





ادیب دانشمند و سخنور خردمند آقای مرزا مجاھد لکھنوی در روز ھجدھم 
ماہ مارس ۱۹۹۵١۵‏ میلادی ازین جھان فانی بہ عالم جاودانی شتافت. وی شاعر 
ماھر؛ نوحہ نویس برجستہ و مرثیه گوی معروفی بود. ھمچنین وی معاون مدیر 
ماهنامہ طلوع افکار کراچی بود و هحوارہ درکارھای مذھبی مشغول بود۔ 
مرحوم مجاھد فرزند عالمی بزرگ و خودش ھم از علوم دینی بھرہ وافری را بردہ 
بود و در تأسیس انجمن ظفر الأایمان و انجمن عاہدیه کاظمیه که گروہ معروف 
ماتمیان کراچی بودں زحمت کشیدہ بود۔ 

ادارہ دائنش بە کليه اعضایى خانوادہ محترم مرحوم تسلیت عرض کردہ از 
خداوند متعال مغفرت و بخشایش مرحوم را خواستار است. 


میر سید حامد زیلری درگذشت 





روز بیست و ھشتم مارس ۵٥‏ سید محمد زیدی معروف بە "میر صاحب" 
یکی از مریان نوجوانان و عاشق فرھنگ ایران و زبان و ادیات فارسی بود و 
صدھا یت حافظ و سعدی و غالب و اقبال و انیس و دبیر را حنظ دا وی 
رئیس انجمنھای ادہبی و مذھبی پیشاور بود و ھمچئین سرپرست مجلہ ہفتگی “ 
ذوالفقار پیشاور بود. میر صاحب در سن ۸۸ سالگی پس از خدمات برحستہ 
دینی وملی وفرھنگی چشم خود را از جھان فانی بربست۔ 

مرحوم سید حامد زیدی عابد شب زندہ دار؛ باذل و فیاض و خوش اطوار بود 
و خانه او ھمیشه برای پذیرائی و میزبانی غلمای پاکستان و ایران آمادہ بود و 
ھمچنین شرف میزبانی آیت الله محمد حکیم و آیت الاہ سرد مھدی حکیم و آیت 
الله رشتی داشت. ادارہ دائش خدمت دکتر محمد عابد سید محمد احمد و سید 
محمد زاھد فرزندان “میر صاحب" تعزیت و تسلیت می گوید و برای روح 
پرفتوح او طلب مغفرت و جوار رحمت می کند. ۱ 


جچھہےیمھہِہمشسہسشہِبیشجہجحچٹتكکہس ّےس"ےسسجِِھجهھججججھے_"_ے۹"سس++جسص>۹1۵ 





٤٠٤ دائش‎ 





ترگانت سید ابرار حسین شیرازی 


روزنوامبر ۱۹۹٤١‏ برابر با ۹ اذر ماہ ۱۳۷۳ ھش و ۲٢‏ جماری الٹانی 
٥ھ‏ ھق آقای سید ابرار حسین شیرازی دیرکل افتخاری انجمن سادات و 
مومنین پاکستان و مدیر ماھنامہ ھای المننظر والھادی و حامی بزرگ اتحاد بین 
المسلمین و کارگزار فعال دین اسلام جھان فانی را پدرود گفت. انا لله و انا الیه 
راجعون. 

مرحوم شیرازی خدمات ارزندہ ای را برای تشیید علائق دینی و روابط 
فرھنگی بین الملل اسلامی انجام دادہ و ھموارہ به فک رکمک واعانت مراکز امور 
خیریه و دینی بودہ و تمام عمر خود را در تکمیل ھمین ھدف عالی صرف کرد. 
دانش بە خانوادہ محترم آن مرحوم وکلیه مومنین تسلیت گفته فضل و رحمت 


خداوند را برای روح پاک وی خواستار است. 





بخش اردو: 





ڈاکٹ ره رکال الد ین کیاکور 
ریسرخ الو ىی لیٹ وانًاہ 





صصوضیات کاک ور یک فارسی خد مات 


اود کی بامتیوں ہیں قصب کاکوری ایگ زاگوں خصوصیا تک بناپراہمی کا عامل دہا 
ہے ۔ ملف علوم وفنون ہیں اہ لکاکور یکی محد مات ضر متحد و علی , ادلی . سیاسی اور مذتی 
تھریوں میں ا نکی شمولیت ناج تعارف نہیں ہے ۔ 
زیر نظ رسطور میں وروی کے ند صو فیا ےکر ام مکی فارسی نع مات انار کرای جا رپا ہے 
جنہوں نے حلق تی ای فیں شی رسانی کے سام سام ای معھی داد ینار یادگار چھوڑے ہیں جو 
بعجاطور یر اعض اکیڈمیوں سے فلت روس او تی کت اختصا رکو و 
خاط رکیت ہو ان کے متسو اٹ یکو انف اور تصاشیف کے تحارف پراکنفاکی جاقی ے ۔ 
۔ سد یکاکوروی : 
صفرت مخدوم حم د مال اللدرین سحدی ( (م۳/ زی اہ ۶٭< - / ۵۳ع )١()‏ می بح محمد 
یندگی من اللد صدلیٹی جچ کے بجی بے قاضی صاحب نے ا نکا نام لپن پبرو سرد صفرت 
مخدوم می سعد ضرآبادی کے نام پر سد رکھاتملیم وتریسیت قاضی ہمال شحراور والد حتزم 
سے پائی اور سلصلہ عالیہ مچتیہ میں اجازت ونخلافت بھی والد حتزم نے عطاکی )٢(‏ 
سمد یک اکوروی لپن زان کے مز وانٹور, یلم وفاضل اور صو نی بھے ۔ فن تر 
انہیں مہارت تا مہ حاصل حھی اور اٹٰوں نے اس ف نکی مخہو رکتاب *خاشی کی تشرع, 
ایت ممدہ پراے میں نائع عحندر ھی *کے نام سےکی تھی ۔کناب کے راچ ے 
اندازہ ہوا ےکم کیا ند زی کے وت مس کک یگ 
تکازن شس کم وا اق "ماع سکندر ای تہادم "(۳) 
قطحہ ارم وطات ازڈیصر یکاکوروی 


۹۹ 





دائش ٤ك‏ 


ماں بریی مر شع سری کہ پور عارف بر عام و سلوم 
ہہ اہ آفریں وز ”روز سوییم ‏ ز نا ی رفت خل ىق وم 
بر ظر عال و ساشل قیمری پیر تدراے تآوش بر ہرم 
ٹا ور تغرمت وا رر ندگی خر چوں خواظر روراٹھاہ و خروم )٥(‏ 
۲ مخدوم بک بھصیلہ یا بدکاری : 
حمرت معخدوم ام رنظام الد ین تاری صعروب ب مُا بھیلہ یا جھکارک ٭٭۸ھ /۱۴۸۵. میں 
ککوری میس پیداہوئے (۵) تفلیم وقرست والد محزم ام رقاری سیف الد ین اور مولانا ضیا۔ 
الد ین محدث مد نی کے علادہ متعد دووسرے علیا مکرام سے پاٹ (۷) اور سلسلہ عالیہ قادرےے 
میں ام سحید ابرائیم مض یبن سے مریدہد نے ججٰوں نے اجازت وخلافت سے سرفرا کیا 
خروم صاحب سے فقمل وکما لکا شبرہ دوروورتک تھا ارشادوتلقین اور درس و در لی 
صطقولیت کے باوجو وآپ نے تصشیف و تادیف کا سلسدہ بھی جاری رکھا آپ ک فادی 
تصاعیف مندرجہ ڈیل ہیں - 
ا۔ تمہ وطرح ملہمات قاددی: یہ رسالہ مخروم صاحب نے تصوف سے متعلق تین سوالوں 
سے جواب می ںکھدا تھا جس کے سائل الب آپ کےکوٹی نحلیذ ہیں اس کا مخطوطہ ۱۷۰. میس 
صعخرت مور نا شا ”تل حر تلند رک وکتب نما ان ری ہکاکوروی میں دستیاب ہوا تھا, اتہوں 
ا سکو مع اردو ترجہ کے جح نظامہ ' کے نام سے مع سرکاری ریاست رام ور سے نال 
تکیاجوا بکم یاب ہے :ا کی افادیت سے پیش نظ رڈ اک زمسعو انور علوی ٠‏ ار 
اس رسا لکول تق لکر دیا( )6( 
زور رسالہ کے علادہآپ کے ند بت بات کشف ا تو ار ی کی عال نظام الد ین ار ی "اور 
مطالب رخیدی " وحن فا تن لی نان ح ‏ و ئے ہیی 
خروم صاحپ وفات اکانے بر سکی عمر می ںآ مل زی قحد ٣۸۱٦ھ‏ / ۵۴ا غکو ہہ یٰ(۸) 
مزار طریف گلہٴ فھری روفصہ میں ہے تار دذات پرقل بھی ہوا ہے , قطحہ ار دذات 
مندرجہزیل ہے۔ 
ہچوں تل الدین تاری تب عام یافت باشاہ بعکاری عف نام 
عر بج بھید شرت یاقد یو عر یا ہی شارکام 
این زی تر آن روم ا یاقت پا خروم غور وصل عدام 
چون اب وجد ور گزشت این بہاں ‏ سال بری آع آں تام نظام )٥(‏ 


٠۰. 











بخش اردو 


س۔ معطرت شاہ جح رکالم قلندر : 

حعضنرت ٹاہ جح کاظم قکنرر و مار درد / ۱۷۷۵ءم) )اہ مد کاشف علوی سے 

صاعزادرے تھے محقودات و منقو را کی تلم مولوی عبد امتزی ہکا کوردی , ملا می الد ین 

ححدثکاکوردیی : ملا مد الغد سندلوبی اور سو ماناسید لام کی ہار ی دظر: سے عاص لک (۱) 

تلیم سے فراخت کے بعد والد کے کم کے مطاقی پنے اموں مکش ابو ال کات بنیاد( م٢۰٣‏ 

ھ /۱۸۸۶۰ ٣‏ کے برا فور میں مامت حاص لکرن ےکی خزس سے کو رھ ہورگ وہیں 

پر سد شاہ باط لی قترر(م ۱۹۹ )۴()٠‏ کا ؤکر س نکر عقیرت چا ؤاژران ا فرئت 

ا ا ا پیرومرشد نے مری ہکی استعد ادعال یکو د دھت ہو ئے نلاق تکری 

سے سرفرا زکیآپ نے مصند ارخادیر مضن ہوکر بڑی تعداومی لوگو کو فنیںپہنایا۔ 

شاہ صاحب کے اد یآتار میں فاری تصاضیف کے علادەان کے می دہ ان مات الاسرار 

مروف ب ساشت رس * ہے جس میں بہت سی مزلیں ععخرت ام رضسرو کے طرز پر ملق ہیں 

جن کا اتک صرح ار یکااور دوسراہند یکا ے ۔ 

ر۔ مور واشتن اوقحات :اس ر سال ہ کو شاہ صاحب نے لپن اتک مرقد خاضص حب ‏ لی غاں 

کے گے لا تھا ننس میس یل رے بعد حا تک ے اوراوووظائی , نلفل عبادنوں کے 

فضاتل *اور وظائ ف کا ذکر عا ے ۔ 

٢‏ تع الفوائد ا ا ا ا ا 
ے۔ 

کت بات :اہ صاحب کے خطو طے کا وص * مغا وضصات کے ری نام سے تطرت مولانا شاہ 

عیب حید رتکندر نے ت جیب دیاج ۱۱ء میں مع سرکاری ریاست رام ور سے تسا خطوط کی 

تجداددو سو سے بھی زار ے۔ 


عہاں شاہ صاح بکی ایک عزل فونہ کے طو رپ تق لکی جار ری ہے ہس کابہلا مر فا یکا 


اوروواہنر یکا ے۔ 
امم وھ اوہ تی انار خوش مم جب ریہ لاگ گے مار ے رہ سب دکھ سے جم 
نٗگہاں کردی جعدا جم خور دی اندر اب اب کہاں وہ مھ لے پایا عجرم کا جب مم 


شماہ صا ح ب کا انتقال 7ھ ہر سک گر س۱٣‏ / رج الأُلٰ۷۱٥ھ‏ مطاان ۱۸۴۹ء میں وا 
(٢)‏ 


-َّ۰٣۴ۃ۹١‎ 








۲)٤ دانش‎ 


اہ مض ا ان یں بے رخ تی بجاصبں اعی 

از ضرا زبے اث طی مین یافت جنت ای (. ۷ ) 

۳٣۔‏ صضرت موا زاشاہ راب گی قلنور : 
. خاہ قراب علی قلندر ١ین‏ شاہ محر رام قمند رکی پ ہیر ا۸۱۳٥ھ‏ / ۱٥۷۹۸‏ ہی ںکاکوردی مس ہنی 
(×) تلیم وقرست والد محنزم کے علاوہ مطا رت اللہ بنگرائی مولوی صتن الا نی بنگال 
صولانا محی الدین محر ث کاکوردی , مض القضہا؟شم الد رین لی خاں بہادد قب کاکوردی 
اور مولانا مل اللہ ساکن نیو شی سے پائی (۱۸)چجون رس کک خلق دای ضنیں رسانی میس 
صتشقول ریۓ سے بعد چو شی ہمادی اماول ۵> ۲ کی شب میں انقلاب ہوا از مو لوبی عبد اسر 
0 


رعلت گرراقجں پ الغا ہیر از وہر رفت و رفت شی 
٠ر‏ ود تع وصشل 1 سال وذاشل زذت قردی ( "٢‏ ) 


اہ تراب علی قلندر بتک وقت صو لی وعا م اور ادیب وشاعر سطور ذیل میں انی پتند فارسی 
تصا دی ٹکا شع رتعار فک ایاجارہاے ۔ 

١۔اصول‏ ا مقصور: ذف ن جذکرہ رسب ےکتاب اصلشاہ حم کاشم قلند رکے ر ہے جس س سد 
عالی لنررے کے ام نز رگون اور ھا صا سے خمیں اف لوگوں کا جزکروے اجس 


میں صفی کی منوس تقط ع کی ا سکاب کے سنہ تایف ۱۲۲۷ھ جو ۷۲ھ میں مل 
ایا علی کے امام ےآ سی پریںکھمو میں تھی۔ 

۷۔ اسناد ا نت :شی تحصوق سے صتتعلق ایک سو اکاون ضصفیاتر متتلیے ہہ مخطوطہ ہوا 
مو کب ان انوریے خانقاہ کاخحسیہ کی زیخت جس میں او نت بر لفن 
درچ ے۔ ۱ 

×۳ ۔ لیم اماسماء:اورادواعمال وط تی کی تفصیلات بر کل تین سوچ یاسٹھ فا ت کا یہ 
نطو ط ہکتب خایہ افو ری ہکاخحمیہ میں حخوط ے 

۳۔ شُرائط الو سائط: 

ن شورات سلسد تا نے : 

:تاور 

>: کخف افتواری : شف ا تو اری نی عال نظام الد ین النقاری نائ یناب مو تقطع 





نہ 


بخش اردو: 





کے دوسو ار صفیات یر مسشعقل ے۔ 
نے متطاائ رحگدی :فا فا پک تصذیف طرز محاشرت اور اخطاقی نلج سے کن 
اسی کے سات ساج اس میں خریعت و طریقت کے مسائل بھی بیان گۓے گے ہیں ۔آ پکی 
تصادیف میں ا یکنا بکو بہت ضبرت اور مقہولیت حاصل ہو لی تین سو سن زصفوا تکی 
ا سکاب کااردو مرجم اہ مصضئی حید رقکندر ن ےکیاے ۔ 
۹- مجاہدات الاولیا۔: 
۔ متقالمات الصو فی :ا سکاب میں اہ صاحب نے صصو فیا .کرام کے ارشمادات واقو الکو 
لات ٠۰‏ رشحات "اور ک8ا لاولیا. وہ سے بےک رح کیا سے 
اد تو باتشاہ ما لیر ر٠‏ 
شاعری خاہ صاح بکو واہب العطایانے ڈوتی شمت روا عریی بھی عطاکیاتھا ۔آپ کے دواوین 
فارسی, اردواورہند بی تنینوں ز بانوں میں شا نع وت ای میس ہی ہآ ا تخلص شید تھا پر 
قراب ہو گیا ام میں تصو ف کی پاش عمق سے بحض عڑرلوں میں حاؤظ اور مولا یا روم کا 
رنگ جانا ہے ۔بہت سی عزلیں شعرائے متقد می نکی زمینوں میں بھی پائی جاتی ہیں دید ان 
میں شال عزرلو ںکی تعداددو سو گیارہ ہے جس میں سولہ سو سے بھی زاتد اشعار ہیں ۔ منوید 
کے طو رر امک غزل کے عند اشعار اورک متذرقی اشحار بلاحظہ ہوں ۔ 


نے عم خوارم مم دارم ٤‏ نے ولدارم ء نے دل دارم 
وم ارم مم ا ارم 
ود شہرم نے ویاۓ ٤ے‏ بر کگدرد بت ڈالد 
شیریخ تح فہاےء نے ری سز شمعام 
راب تر خوو ہہ موم من ورسرمم یے ور حوم 
تل نے ےہ اب ز زف يہ لیت 
ولا ور را بزیف مقک شی بظا کرری 
ہر ہاں رر پر رٹم کر ال 


در خیرم“ پی خیرم ود ارم ۱ م -ی تقارم 
ند تورم نن سر ارم نشم مٹیارم 
سے در ہز مم ھ کاشاع نے ور دارم ند روارم 
ہے پا دم از زارمے اع رہ اے گرفارم 

یر یل ملق وخ وم نے تر عامائۓ اخیارم ) 7 
نرکس کشودہ چم پ خوق نہ کت (۶۱) 
خطاکردی مخ طاکردی ؛ خطا رد ی ؛ خطاکردی(۲۲) 
١‏ می ہو را اصعحای ویر امت (۱٣م)‏ 


۵۔ صضرت مولازاضاہ ہمایت ‏ گی قلندر : 

شاو جمازیت علی یر ر١‏ بن شاہ تم کاظم تکندر ۸۵٥ھ‏ / ۱۰۹۹ء میں پیر اہوئے(۲۳) والد حزم 
اور برادد ہز رگ اہ تراب علی قکندر سے عدادہ شی محمد حیات, مونوبی قاسم علی مولوی حرر 
بی ضرآبادمی سے تیم حاص لک یآخ میں قصبہ ربدہ اکر مولاناذوالفقار سی" ققہیری رے 
پدایہ وضرہ پڑ نکر وسر ٹخخیلرے سے سرفراز و ئے (۲۵) ٹاہ گی کشم قنور کے علاوہ مو لانا 
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۶٠٤ دائش‎ 


زوالفتار علی نقشبندری , شاہ ابو صحید رائے پر یلدبی : عاتی این اللدرین محد ثکاکوردی اور شاہ 
قراب علی قمندر نے اجازت بجعت وخلافت سے سرفرا زکیامولانا ڈوالفتقار علی قشبتری کی 
دمیت کے مطابقی ماع باوجو دخوقی کے نہیں سفن تھے (۴۹)آپ کاانمنقام اکنا یں بر سکی 
عھمرجس ۲۵/ رجب ۳۳٣۷۴‏ کو ہوا( ٢٥)خھانقا‏ ہکا خحمیہ میں درس و در لی کا باقاعد ہآغا زآپ 
کے زمالنے ص ۴۸(۱۶) 


شاہ جمایت گل قنلد ری تصادیف صپ ڈبیل ہیں۔ 


رکاز اماصول : سی لی اکم ال ہآ بادی کی مشہو رکناب * فصول اک ری *ج عرلی زبان سے 
عرف کے قواعد کے بیان میں ہے اور اب کک عدارس کے ابقدالی درجوں کے نصاب میں 
غمامل ہے ا سکی تہایت عحمدہ شر غاو صاحب نے جو اپ نف رسالی کے سبب مع ول 
کٹوراور ویر مطائع سے متحددبار شا نع ہو کی ے 


ج۔ معدن علوی .تو بات ونتوش پر سحعقل یہ تخلوطہ دوسو چیا مھ صفیات پر مع سے 
اور ا کی تامیف ۱۲۰۷ھ میں ہہو کی سی ساب اہ صاح بکیتصضیفات میں منفرد یش تکی 
عاعل ہے۔ 

ہم الصواب فی انھا. ریت اوٹی الالباب: ا سکناب میں شاہ صاحب کے سلاسل شامیہ 
یی سلسدہ کاوریہ قلندریم مچٹتے سروزرے درس راریں ور اور تتشبعد سے 
سوک کو شہای تافیل کے سا بیا نکیا ہے ,اس فن میں سہ خہایت عمدہ ادد جائمع 
تصزیف سے اس مخطوطہ کے سن تالیف ۲۲۳ھ سے اور سن کس بمت ۴۴۷۹ھ سے 
٣‏ ۔ و رماریبب: ”فور ماریب کی ہمت فو الفیب * 
۔ سضرت موا ناشا کٹ عإلی قلندر : 
اہ تی علی قلندر ان شاو قراب ‏ لی تن ر >۱ / رجب ۳٣۳‏ ۰ ۸ء کو کاکوروی پا 
ہے (۲۹) متلیم وقریت شاہ عمایت ‏ لی قلندر, شاہ حیدر علی قندر, مودانا مر ان 
کاکوروی : عاٹی امین اللدین حدرث کاکوروی اور ملا محمد یم اصغہمانی سے حاص ل کی )٣(‏ 
آ پکو والا رم شاہ اب لی تلندر کے علادہ برادر ہزرگ تھاہ حیدر علی قلترر( ۷۶ ۶ھ) 
سے سلاکل ثاے س اجازت عاصل ھی ان ععخرات کے علاوہ شاہ انشا۔ اٹہ گنر (م ۱٢۵۱‏ 
ھ )خطیز شا فم دکاظم قمزدر سے بھی اورادواعمال واشا لکی اججازت عاصل شی ۔ارشادو 


٤ 








بخش اردو: 


تین سے سا سائھآپ نے مسمدتدرمی ںکو زیخت جفشی او ریسا رس مک مجلس 
عام و وفف ل گرم رھی ۔آ پکااشتقال >۱ / رحب ٭۹٭۲ھ کو ہوا قطع بر وذات مٹررچہ 
زلے۔ 


ازخلام احمدشمد ا" ری 

ا یی لی می موس 5 لی مغد ہل رین 
ہار بز گان بر خذییں گل ؛ز خرن فی مو خوشہ ہیں 
رس کر مول۔ مال جب ری عر. - ئوہ زین 
گر مل باقع و بج خوکدہ ور مض رین (۳م) 
اہ صاحص بک فارسی تصضیف رو الازہر نی ماش المقلندر * ہے جو ال شا تراب گی قلند رکا 
موظط ہے اور متقد مہ اور دی لطائف پر کل ہے اور ہر لطییز کو لیف وصلوں سس پا ٹا 
گیا ہے "روخ الازہ "کے ماخ ا تکی فبرست بہت طو یل سے ۔ 

ا کنا بکی تصنف سے دوران اہ صاحب لطی بآم ”در دک ما غنا ارت یا 
ان کااضتقال ہو گیا اور ا کی ححسیل ان کے ماگ دخاس موفا نا حافظط اہ علی انور نر نے 
حوض اکھوٹ مد روض الازہر" ےا ےکی چو دی کفتظع سے دیات سو چو نے 
صمفحات پر جیا ہے اور ۳۳۹م میں مل سرکادی رریاست رام پور اور اج اع لک سے 
شا ہو لی۔( )۳٣(‏ 

: تحخرت مولازاشراہ گی اک رقاورر‎ ٤ 

آپ کی ولادت ۱١‏ / رخ الادل ۹ھ / ۱۸۳۳ کو ہو لی آپ تماہ حیدر علی قلتدر این شاہ 
تراب علی قکندر کے صاضرزارے تھے (سسو) معلیم وتربمیت عم محتزم ضا تل لی قلند ر کے علادہ 
صوماناآل اعتمد حدرث بضرہ مو لا زا اہ ضحمت ارنآلند ر چھلواروی سے بای( ۴) سلصدہ عالے 
ند رہہ میں اججازت بسجت وخعلافت والد اورجا کے علادہ سید شاہعلی اک رقلند ر سے عاضصل کی 
(۳۵۱) ارخماد و تلقین کے علادہ درس وتدریں میں بھی مشقول رت ت ےآ پ کا انتقال ۱/ 
ر,تصب ۳٣۳٥ھ‏ میں ۷۰ 

آ پک پارسی تصاعیف ہیں ال فکناب و اصل الاصول کی بیان ا لوک والوصول ے جو 
تصوف کے ری ین پر مشقل ہے جوطبلی بار مع زار او تق سے ودہوسھ میں الع 
ہوثی اس مس مقد مہ جار فصلیں اورخماتمہ ے۔ 





دانش ٤غ‏ 


۔ مطرت موا ئاشاہ لی اور قانرر : 

شاہ علی انور این ضاہ علی اگ رقلندر ۱۴۷۹ھ ہیں پیداہوئے ۳۷۰۱ جار بر کی عھر میں پرداداد 
صحخزت مود نا شاو راب یی قلندر نے اسم تسمیہ خواتی اشمام دی ۔کلام الند ریف عاف حمد 
لی مابمنا ساککن ہڑاگاوں نے حفن اکر ایا ابقدائی فارسی مولدی شریف اللدین کاکوردی اور 
اقدائی عربی والد محتزم سے بڑھی اور مہ علو مکی سیل حعزت مو نا خاہتقی علی نر سے 
کی ۔آپ کو اجازت بجت وخلاقت والد حتزم کے علادہ شاہ حیدر علی قلندر اور شاہ ض٠‏ عل 
تقلندر سے بھی حھی ان صعخرات کے علادہ مصحخزت مو لا زا شاہ تر اب علی قلندر نے پا بر کی 
حرس یآ پکو مری دک کے اجازت وخلاشت سے نو ازا تھا ات نے خاتدای روا بانتایر 
پل ہدے رنڈ ین کی لین ک2 د ہ س شا جار بہاء 
اہ صاح بکی وفات ۲۰ / رم ارام ۳۷۴ کو ئی(۳۸) 

حا صاح بک !حضض تصادیف مد رجہ ڈیل ہیں۔ 


.و لفسیس لح نی عل مشکدات ا من ع رم : 


ملا ۷۔۵۹۷" ) پر علماء ظاہہر کے اعتزراضضات کے جو اب ہیں شاہ صاح بک ے 
تصنیف جو ایک سو بچھین صفات پر تل اور دوفنندوں وھاضمہ پر تل ہے ۱۴۹۱ کی 
مل ے اور ۱۳۳۰ میں مع سرکاری ریاست رام پور سے گچسی۔ 

۲ ۔القول الموجمہ نی عحتقبق مرن عرف نفس فق عرف رے: 

و اعت کہ جس نے وپ ے لف سکو ھا زا اس نے اپنے رب 
کو انا کی ححقیق اور اس کے معانی ومطال بکی تشرچ دتو نج امہ دل نشین اور سادہ طرز 
نے کے کان 72۶ ضر ضا ےم تو زصلن را وس نت 
صفحات یر نل کاب ملع اح امطائع سے ۹٣۱۳ھ‏ میس شائع ہو لی ۔ 
۳۔ چو اہرالمحارف:شاہ صاحب کے فارسی اور اردو خطو اکا گوے ے 

مم حونض الو رگمدہ روش الاڈہر: 

۵ جو اشی مر زاہد ملاجلال: 
٦۔-‏ زواہ رالاۃکار شب ج اہر الاصرار ےم نے ”جو اہر الاصرار "نای رسالہ میں 
آیات قرآنی واحادیٹ ہو یکیتفسر و تجح سے متعلق بعد اکادات اور تصوف و سلوک 
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بخش اردو: 





سے متعلق کچھ سو الات تیر کے تھے شاہ صاحب نے ان کے مدلل اور مثققا جوا بات دئے 
اوران کے علادہ دوسرے تو سو !لوں سے جوا پا تھے _ 

> فا امابصار: ا لکناب مس خاوصاحب نے سلسدہ تہ صے اک ہز رگ سے تصوقل 
سے متعحل گار سو الوں کے اعمبینان جفش جوا بات تیر فرمائے ہیں 

۸ ۔گلدصتہ نشردین: یی ہکناب شاہ صاحب کے شاگردو ںک انا فو لی یی اصلاح ےن 
یس قوج سے ایک لڑ کے کے مش نکی داسا نکو لف خھاگردوں نے این لپن انداز سے 
مھا اور شماہ صاحب نے ا سکی اصلا کی سے اسی میں نو مقماىن فاری کے ہیں اور لو اروو 
ےت 

ػ۔ فخت الصوارف شرح خطہ العوارف: سلسدہ عالیہ سپرور وی کے امام الظرییڑ حرت مُح 
شاب الدین سبروردی (م ٣٣٥ھ‏ )کی شاہ کا ر تصزفی " عوارف المعارف " کے خطب کی 
تہایت گمد ہوکش رع شاہ صاحب نے فاری می کی ہے 

۔ صحخرت مواناشاہ عیب حیدر قلندر: ححنرت مولاناشاہ عجیب حور قلترر >١۔‏ نوال 
نکر ۱۳۹۹ مطابتی مدد. بروزجشضبہ پیداہو ئے تعلیم وقربتت دالد مم عافط خاہ لی انور 
تلنررے پالئی۔ 

ان کے علادہ سید ظاہروتری محدت مد ی اور مو انافر ید الد ین خاں محد ثکاکو ری نے کنب 
حدی ث کی سد داجازت سے عرفرا زگیا) ۹)اجازت بجعت وخلافت بعد محمزم شاو علی اکر 
لن ر اور شاہ علی انور قکندر سے حاصل شھی ۔(۱٢)آ‏ پکااشتقال ۱/ر جح الاول ۵۴ کی 
شب یں ہوا۔ 

تصامیف: تععخرت موا ناشاہ عیب حید رلندرکی پاری تصادیف مندرجہ زیل ہیں ۔ 

ارمغا نآزادیہ: ہہ رسالہ سلسدہ قلندریہ کےآزادو ںکی خر قہ بوشی سے متعلقی ہے ۔ 
۲۔انضاے حرری: 

۳۔الضا تم اتصار: 

۴۔ شجرہ نحلناعیہ : ۷۷ھ“ میں آپ نے مودانا شحس الدین ہرگ بی کی رحب سناب *شجرہ 
خلفاے * گن شاو ولا یت اعم دی فربائش س ےکی اور بھوٹے ہو ئے نحلغاءاددا نکی تارج و 
سے وفات و مقام مدف نکی میں کی س سے ملادہ خانوادہ تو سے مور تین شحب 
نعانوادہ باصطیہ کے شر ہکا اضاذ ہکیا۔ 


۹2٢۰ 





٠٤ دانش‎ 


ون سحورہ میرم فصصول سعووں: ححطرت شا صعو وعللی قلندرال ہآبادی (م۱٣٢-)‏ 
یناب *فصوں سور ”کو آپ نے ۲۹ ھ میں ترجیب دیا اور اس پر ستآئمیں صفحا ت کا 
منقدمہ "فو صعودی * کے نام سے آالھاجتس ہیں مصن ناب نز دنر مخا جع قلندرے 
کے عامات تحری رک ۔ 
۷۔ رکا جیب صن 0 و پر ۴ 
تصصوف پر ھی مکاجی ب کو آپ نے ۹٣۱۳ھ‏ میں ترجیب دیا اور ان کے پیننآلمیں خطوط سے 
از کن سک کی کا 
>۔مواہب القلعدرر صحثرت مو رانا شاو لی افو رقلند رک یکناب "روغ الاڑہر می بث القلنرر " 
کے تنکصلہ * جوف اکلوجر "راب نے ایک سو مات صفیات بر منقل مقر مہ *مواہپ التقلتدر 
عن بطا۔ المر وضض ادز ہر واںھوض اککوشر *لکھا۔ 
۸ مغاوضات : حعثرت مودانا ضاہ کاظم تلندر و صعرت مولانا اہ راب لی تلندر سے 
تو با تک ھآپ نے مدو نکیا۔ 
98 ۔نسب نامہ سد الترنا.. سلسد تلنرریہ سے اہم رکن عخرت سید حاہ شی عرف مجاشاہ 
قلندر ے نپ مامہ سے موضصوغ پ رشح عنید اففس لک یکنا بکی جع و ترجیب دی اور ہت 
تق سے ؛ن بزرگوں سے سلسدہ مس صعلوما تک اضائ ہکیا۔ 

ذکورہ باما صوفیائ ےکرام کے علادہ شاہ مر گند قلندر (م ۴۷۴ ) ا ہکر امت علی قلندر 

( ۳جو یہ ) شا, محصوم لی (م ۱۹۷“ ) تاج الد ین عزب (م ٣٣۱۳ھ‏ )شاہ نظام الد ین 

تلندرر(م ۱۴۰۷ھ ), ملا صید الد رین محرث(م ۱۴۱۵ )انف حید رقکند ر(م ۱۳۵۹د / ٭۱۹۳۔) 
اور شاو لی حیدر تکندر (م۱۷۱/ > ۱۹۳ء) وف مکی تصاشیف اور تر گے بھی ابمبیت کے عامل 
ہیں جن کا کر طوالت کے خوف سے نہی سکیا جار ہاسے ۔اور اس شعری ریہ مفضمون ش مکیا جا 


بپاہے۔ 
ام 2-5 رگاں نا مس 35 مام تام یلت برفرر 
حر 1.17 : 


۱ ۔ ھن ورا نکاکور وی از عکیم نار اتید علوبی ص ٣۰٢۴‏ 
۲ نکر مشام رکاکوردی از شا لی حیر رقلند رض ۱۸۷۰ 
۳۔ نائع نر شابی از عفد وم کمالی الد ین سعیدبی دہ جوالہ جذکر و مشاہ رکیاکور دی گل ۱۸۰-۱۸۸ 


هجبججے يسمجچچپ ٹپ _يچچد ہی تہبیچژڑسیت 





بخش اردو: 





۳۔ کر مشاہ رکاکو رد ی کل ۱۸۷ 
۵ کو اکب از ڈاکٹرمسعود انور علوی 
۷ تفسیل کے لے طاحظہ ہو ت کر مشاہ کاکور وی ۴۴۴ ۴۴۰ 
۔کو اکب سس ۳۹ تا ص۵۲ 
۸ ۔ کرو مشاہ رکاکوردی ضص ٣۵۷‏ 
۹ این 
نی سب 

۔الضا 
۳ نشی ابو ا کات بنانیک خوش کر خاع بھی تھے صلی حالات کے لے مطاحظہ ہ* مشاہ کاکور دی 
ص ۱۳ا۱۹ شن ور ا نکاکور دی صض ۵۲٢۲۵۰‏ 
۳ . فی عالات کے نے علاططہ ہو اذکار الا ہر ارس ۱ھ ۲ تا ۱۷س 
9 ۔ شر سانت رس از اہ گٹی می لد ر مل ۲٢٢‏ ۔۲۴ 
٥‏ ۔ رک کل نکرم ؛ز شا تی انور قلنرر ص ٣۵‏ 
٢‏ ۔ ت کرو شاب رکاکور وی ض ۵ ۳۷٣‏ 
٤‏ ۔ تن وران کاگور وی ص ۵ ۱۳ 
۸۔ مز سےا اظراز سید عبد اٹی نیع ۱٣۴‏ 
۱۹۔ رون الازہرنی خر القلندر ؛ز شاو نٹ علی قلنر رس ٦۵۵‏ 
٭١۔‏ کلیات ار سی غا تر اب علی تگنر رض ۵۷ 
۳۱۔ الیضیا ص٢٢‏ 
٣۔‏ الضاگ۷ص۹٦۸‏ 
۳۔ ایضاص ۲٢‏ 
۴ج کر کش نکر ص ٦ہ‏ 
۵۔ نزسدال اطررع> ص۷٢۱‏ 
٢‏ بصول ا مقصود از شا تر اب علی قلنرر 
٥٤۔‏ مواہپ القلنرر از امہ جیب حر ر قلٹرر ض ٭ 
۸۔ ت کر مشاہ رکاکور وی ۱۳۸ 
9م حون انکور از اہ علی انور لن رص ۱۴ 
ہس کر کش نکرم مس پ۸ ہا 
۳۱ جو انور ص مس 
٣۔‏ ازکار اماہرار ل ۲٣٢‏ 
٣۳‏ جزکرہکلش نکرم س ۱٣۷‏ 


٣۔‏ اذکار الابر ار گل ۸ ۴ 


َّٴ٣۴۹‎ 








٠٤ دائش‎ 


۵۔ ازکار ا ابر ار ض ۴۷۵۹ 

۳ ۔ ج(کر و ماب رکاکور دای ہ۸١۲‏ 

۳ کن در ان کاگور وی ص۱٢٣‏ 

م۳۸ .نیل کے سے مداطظہ ہو مز کر وگ نکرض ۹ ۱۷۴۴۱۴ 
۳۰۰٢‏ ۔ ت اکر کی از خاہ جیب حیر رقلند رض ١۵‏ 

بر .نکر کش نکرم سض ٤۸‏ کا 

۳۱ ۔ ج کر مشاہ رککاکوری ض -١۱١‏ ۱*۹ 

۲٣۔‏ جزکر ہبی ضص ١٣۱۔۱۴۹‏ 


ماغز و مصادر 


١‏ ارمغا نآزاد۔ ۔ شا جیب رر قلنرر _ خُطوطہ 

۲ صول قصور ۔ ضا تر اب گل قلیرر سی مرلیںککھو سے , 
۳ اسناد ایت ۔ او تر اب علی قلندر ۔ مخطوطہ 

۴٣۔الرر!‏ تق ان شر حتحصرۃالرصن . ضماہ بی انور قلئدر 017 
۵ التول الخ رئیم ستل۔الجبروااختیار ۔ شاو علی انور قلترر اص یلا نع کو س٣‏ سے 
٦‏ المْرل! لوج ن یحقبق من عرف غ خقد عرف ریہ ۔ شا علی انور قلندر: صم یں لک س۳ سے 

> انحاح عن ڈگ ایل الصلاح اہ لی انور لد رابج الطا اع َء ۳۲٣ھ‏ 
۸ انائے صیدربی ۔ اہ جیب حر ر قلنرر _ خٌطوطہ 

۹ افضائے مظائی ۔ ضا ونعی صیرر قلنرر ۔ خخطوطہ 

٭۔ ایفما جج انتصاب شا جب حر رقلنرر اگ راع کھی[۲.۷سوے 

۱١۔‏ ا گار اٹاہر ار شا٥لنی‏ مر رقلنرر شی مرلیںص) ۳۵د 

۳ ۔ ت رکرو شاہی رکاکو ری ۔ شاو لی حر قلندر 7گ ال کمھی ۹۳ر 

۳ نکر کش نکرم ۔ شا نی اور قلنرر ای رلیں۔کمرم ۶ی 

سم الیم ازاسما. ۔ فا وت راب لی لنرر مخطوطہ 

۵ . ری الانور ٹف القلندر . شاو علی اور قلنرر عطبع علو یھ ۲۹۰ر 

٦‏ تفسرسو روف ۔ اہ علی انور قلندر _ منطوطہ 

7 تحلییات قلنر ریہ شا :فی رر قلندر سلطاشہ بری مرلیں نوج سواہ 

۱۸۔ تنو سر الافق ۔ اہ علی اور قلنرر أظطاح ”٣۳ے‏ 

۹ ۔جاکر کی او علی تیر رقلثرر صن رک رلیںکھ ٣٣‏ سے 

٥٠۔‏ تح نظامیہ ۔ مد وم فظام الد ین قار ی ۔مئع س رکاری را اور ۱۹۳۰ء 

١٢۔٣۴۔‏ جوارامحارف ۔ ا٤ن‏ ی رر قلندر ۔ ملع صرکاری رام مور ۹٣۱۳ھ‏ 


۰۰ 








بخش اردو: 


۲٣۔‏ حواشمی صرذابد برعلاجطال ۔ شاہ لی انور لیر ۔ تخطوطہ 

حون ؛نکوخر ‏ اہ علی انور قلندر ۔ امج اطع کھت چس سورے 

۳۔ رکاز العول اہ ایت علی قلنرر ۔ مع و لیکو رھ رووں 

۲۵ وٹ الازہ ری ہر القلندر ۔ ھا تی علی قکنرر صع ص رکا ىی رام مور وا جلاع مس سوہ 
۹۔ ر شحات انور ی ۔ اہ لی اثر وقلنرر _ طول 

٤۔‏ رواب الافکار شا گی اور تلزرر اگل ام میسو 

۲۰۸ تن درا ن کاکور دی ۔ علیم منار اید علوی ۔ شوکت کی پ نٹ ذکراچی ۱۹۰۸ء 
۹۔ شورات سلسلہ عالیہ ٹیہ ۔ غماء حر اب پل ی قزر ر ۔ مق ای کان کور ۱۴۸۰ھ 
۹۔ عرائط الوسائط ۔ او تر اب علی قلند ر ۔ ملع ععلوبی >٦‏ ۱۸ء 

۳ نظرب سانت رس اہ گی حر قلندر 

۷۔ شگجثرہ خلفائیہ ۔ اہ جیب تیر ر قلزرر _ مخطویلر 

۳۔ ارح الابصار ۔ شاہ لی انور قزر ر ۔ مطبع مص١ط‏ آبار ٢٣۶‏ سو 

٣۔‏ رج الکنوز ۔ خا تر اب علی قکنرر ۔ ملع سرکیار یر اسم کور ۳۲۸ات 

۳٣‏ ناد ی مودان ند نمیم ف گی لی ۔شماہ جیب تیر ر قلنرر ۔ مخطوطر 

سم فی اتی ۔ شا علی انور قلنرر ۔ مع سرکار یر یاست رام کور ۱۳۲۸ء 
۳۴ . یو سعودیہ ۔ضاء جیب حیر قلندر .اح لصاح 2ھ 

۸ فیوض العار فین ۔ شا :لی تیر قلیدر ۔ ” الناظر* یں مٍ 

۹ ۔کشف ا تو ادری ۔ شا تر اب علی قلنرر ۔ ۸۶۳٣ھ‏ 

۹ ۔کشف اٴاقائی ۔شاہ لی اور قلنرر ۔ مع سار ی را کور ۱۳۴۳ء 

۱ ۔کو اکب ڈاک مسعور انور علوی ۔أشاط مرلی مانرہ>۱۹۸ء 

۲۴ ۔ کرس نٹ رب وین ۔ شاو بی انور قلنرر مع انوار اید یھ ص3 وہ 
۲۲ ہم الصواب ۔شضاہ تمایت ‏ لی قلندر ۔ مخطوطر 

۴۔ مت بات شاہبھاقکندر ۔ شا وت اب علی قلزد ر . مطبع مت کسی 

۵۔ بموعہہضفت رسائل قلند ریہ ۔ ضا لی ید قکنرر .صن ىر نشیک م لی ں ھی 
۷۔ مکاتب حسیذیہ ۔شاہ جیب تیر تلندر _ مخطوطہ 

٤۔‏ مقاوضات ۔شاہ جیب رر قلندر ۔ یع کر ی رام کور ۱۳۲۹ھ 
۰۔۲۰ گنر ذاش اوقات ۔ شاہ گن رکا قلندر ہآ سی عرلیں کر سے 

۴,۹ تع ال ویر ۔شاہ گ رکا مقلندر ۔ تخطوطہ 

۰٥‏ ۔مطاپرشیری شا تر اب علی قلندر رن برقی برلی ںکھھنوا و۸ اھ 

۵۱ ۔ مرن علری ۔ شیا حمایت صلی قلنرر ۔ مخطوطہ 

۴۔ مجابرات الاو لیا ۔ شا تر اب علی قمن رر رن بر کی ۔- ۱۸۷۹ء 


۲۹٦۹ 








٠٤ دائش‎ 


فارسی 
١-كکلك‏ : ماہنامہ فرھنگی تھران صندوق پستی ۱۳۱٣٤-۹۱٦‏ - تر ران 
ایران۔ 
٢‏ خبرنامه شورای گسترش زبان و ادبیات فارسی شمارہ : ۲٢‏ ء دبیرخانه 
شورای گسترش زبان و ادبیات فارسی تھران ٠‏ ساختمان مرکزی وزارت 
فرھنگ و ارشاد اسلامی ( ایران) 
-٣‏ کتاب ھفته ٠‏ ادارہ کل چا پ و نشر ٠‏ ناشر خانه کتاب ایران. 
- سروش ,. فصللنامہ ؛ محرم ٠‏ صفر ٥٢١٤١‏ ھ ق - ازنشریات ادارہ 
مطبوعات پاکستان اسلام آباد. 
۵- نشریہ انجمن دوستدراران فارسی ( حیدر آباد سند ) شمارہ ١۲‏ خانه 
فرھنگ جمھوری اسلامی ایران , ۲۷ -۸ لطیف آباد شمارہ ۷ حیدرآباد۔ 


اردو: 

-١‏ خدا بخش لائبریری جرنل (پٹنه) ۸۱ تا ۸۳۔ ٤۸-٦۸ء‏ خدا بخش 
اورنٹیل پبلیك لائبریری پٹنە ۔انڈیا 

٢‏ مجلە ایرانشناسی سے ماھی شمارہ ٠-٢‏ خانه فرھنگ جمھوری اسلامی 
ایران : لاھور 

٣‏ اقبالیات : سے ماھی ء جولائی ٠‏ ستمبر ۱۹۹١‏ - اقبال اکادمی 
پاکستان : -۱۱٦‏ میکلوڈ روڈ لاھور 

-٤‏ قومی زبان۔ ماہنامهہ ؛ شمارہ ۱۱ جلد ٦٦‏ و شمارہ - ١‏ جلد ۱۷ نومبر 

تا جنوری ۱۹۹۱ انجمن ترقی اردو پاکستان ٠‏ شعبہ تحقیق ؛ ڈّی - ۱٥۹‏ 


بخش اردو: 





بلاك ۰۷ گلشن اقبال کراچی 

۵- مجله ۱۹۹۰ء ۱۹۹۳ء سالنامہ . انجمن جعفریہ . سادھوری (رجسٹرڈا 
کراچی- 

-٦‏ فکر و نظر ؛ علمی و دینی مجلہ : سہ ماھی , جولائی - ستمبر و 
اکتوبردسمبر ١۱۹۹ء‏ ادارہ تحقیقات اسلامی ہین الاقوامی اسلامی 
یونیورسٹی - اسلام آباد. 

۷ معارف : ماہنامہ . شمارہ ستمبر تا دسمبر ٠ء‏ داراالمضفین ؛ شبلی 
اکیڈمی . اعظم گڑھه ھندوستان. 

۸- المعارف : سه ماھی ٠‏ جنوری تا مارچ ٠‏ ادارہ ثقافت اسلامیه ۰ ۲ کلبپ 
روڈ لاھور- 

۹۔- میشثاق : ماہناعہ ؛ جلد ١١٤ ٠‏ شمارہ ١‏ جنوری ۱۹۹۵ ء مکتبهھ 
مرکزی انجمن خدام القرآن - لاھور. 

-١۰‏ درویش : ماھنامہ ؛ جلد ٤٤-۷-٦‏ شمارہ ٣-۱-۱١‏ دسمبر تا فروری 
-۱۹۹۵-۱۹۹ ء مکتبہ درویش ۵٤‏ عبدالکریم روڈ ( قلعہ گوجر سنگھہ) 
لاھور۔ 

(- القائم ء ماھنامہ ؛ جلد ٦‏ شمارہ ۱١‏ دسمبر ۱۹۹١‏ اویس رضا نسیم 
اتو کے اعوان بااپور ۔ لاھور - 

٢شس‏ الاسلام : ماہنامہ ٠‏ جلد ٢۹‏ شمارہ ١‏ ماہ جنوری ۱۹۹۵۰ 
مرکزی حزب الانصار . بھیرہ ضلع سرگودھا. 

۴۳- صوت الاسلام : مافنامہ ؛ جلد ١١‏ شمارہ ۷ صوت الاسلام ٤٤‏ ہی 
پیپلز کالونی ٠‏ فیصل آباد. 

٤١-اکرام‏ ا مشایغ ؛ جلد ٤‏ شمارہ ٣‏ . خانقاہ عاليه چشتیه ڈیرہ نواب 
صاحب ضلع بھاول پور. 

۵- احقاق ا حق , ماہنامه ؛ جلد ٦‏ شمارہ -٦‏ جمادی الثانی ۱٢٤١‏ م رکز 
تحقیقات اسلامیہ بلاك ٢٢٠٢-‏ سرگودھا. 


بئی 





٤ داش‎ 


٦۔الامیر‏ ؛ ماہنامہ جلد ٦‏ شمارہ ۳ و جلد ٦‏ شمارہ ٤-۔جلد ٦‏ شمارہ ۸ 
ستمبرتا فروری ۲١٠٢‏ تیکسٹائل پلازہ تیسری منزل محمد علی جناع رود 
کراچی - 
۷۔وحدت اسلامی . ماہنامهہ'؛ شمارہ ۱١١‏ جمادی الثانی ۱١٤١‏ 
ھج/نومبر ۱۹۹۵ء رایزنی فرھنگی سفارت جمھوری اسلامی ایران . کوچه 
۷ خانهہ ۲٢‏ ایف ٦-٢‏ اسلام آباد. 
۸-۔ خیر العمل ٠‏ جلد ۱۷ شمارہ ۵ و جلد ۱۷ شمارہ ٦‏ جنوری ٠‏ فروری 
٥۵ء‏ ضیعم الاسلام اکیدمی -١٦‏ قاسم رود نیو سمن آباد لاھور. 
۹۔ جھان . ماہنامہ جلد ۳ شمارہ ۰۲ ماھنامہ جھان انٹرنیشنل اسلام 
آباد۔ ه 
١۔‏ سبیل ھدابت ٠‏ ماہنامہ جلد ٥‏ شمارہ ۱۱ ۰ ۲۱ نومبر ١۱۹۹ء‏ بزم 
نداے مسلم پاکستان ۳/۸ بی تارن شب لاہور . 
۲- عظمت . ہفت روزہ , جلد ١‏ شمارہ ۱١‏ نومبر ۱۹۹١‏ ہ النصورہ 
کالونی سانگھر سندھه. 
-۴٣‏ سب رس (کراچی) ماہنامہ ستمبر تا دسمبر جلد ۱۸-۱۷ شمارہ ۱١‏ 
٠۰‏ دی /۱۷۳ بلاك ہی , تیموریه نارتھ ناظم آباد -کراچی. 
۵- تھذیب : ماہنامه نومبر ۱۹۹١‏ کشمیر اکیدمی . 
-٦‏ شمس و قمر : ماہنامہ ؛ جلد ٥‏ شمارہ ١١‏ - ۱۵ نومبر دسمبر ۱۹۹١‏ 
۰ شا فیصل کالونی حیدر آباہ. 
۷- الشریعده : ماہنامہ جلد ٦‏ شمارہ ١‏ الشریعه اکیدمی پوست بکس ۳۳۱ 
گوجرانوالهە. 
۹- اقبال سە ماھی ہ جلد ٢٤٤‏ شمارہ )١(‏ جنوری ۱۹۹۵ء بزم اقبال 
۰٣۔کلب‏ روڈ لاھور.١-‏ منشور: ماہنامہءجلد ٠‏ شمارہ ۸ جنوری ۱۹۹۵ 
کراچی: ۲٦٢‏ سی/١۱‏ سنٹرل کمرشل ایریا- طارق روڈ 0٢+‏ کراچی 
پوسٹ کوڈ . .٢٢٥۷۔.‏ ۱ 
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۰۶ا ٣٥‏ ۷٦د‏ دەەنءئلكدز لص ء١صيتء‏ اہ ١ط‏ ۱۰ (3٥۵٢۷‏ 
جاءنطا غوط دذ بونسمصصہ صنآاد ں4 ٥٥ ٢۱۲(۹‏ ۶7 ۷نع ےط ا۵(دہء 
'٭!مممزہگ 4ص۸ ٭ج(ا: ص۴۸ ٠٥ہ‏ ٤0د‏ ےط ۷٢نا‏ |۰۵٥٤٥٥٥ہ‏ ےا ععط 
مع فا 5۱ء ۰۱۰۲۱۹۱ عط ۶ہ نا۷۰ "۲٦ ٥3۷٣٥ :]٥ہم1[ ا٠ ٤۸۵۸۲۱‏ 
۴ ۲۵۰۰۴۲۷۸۲۱۰۱۳ آہ ا ,ٔ1ا زصة اەمط٣۱ ٢٥۶ ۷٣٥ا٢-اطمعج ٠١ :ہءا٠ہ ٣٥‏ 
٭عجااہءط × نعط) ٠ہ‏ اعدم ےط ہہ کہ کر 7 30۰۶2::. .0۸ ہما زط 
۷۷۶۶ ۲۱۰ ۲,.ہ٥۱۵۵۱‏ ۶ہ مںه‌معع ۳ہ ۱۲۲ہ١‏ ٥٥٥۱ء‏ ۲×طاہ ٥٤ہ‏ 8۰ 
٥1.‏ ۲٢ہ‏ 


اد اد ساد >إد یز ید یھ 


9-۱۶ ,)1ص زداومدہلأطا٣‏ بےعمالیت حصناص٦‏ 


0 


و مہ ۱۷ع صنا3:+ہ٭ح اہ ۸٭:3:1) ہ٭ء>دطا ١۷ط‏ عصدااآتء ۸۷۷0۰1۲١‏ 
٤٥‏ ا 1٥٦۸٥‏ ہ٭٭:٭5 ١۷٦ا ۷۸٥۲ ۰٦٦۱٦٤۹٤٤‏ ۶ 31ط ۲81۱۸31 
۱۰۹٣٤٢٠٢ ٤ا‎ ٣ ٣۰۳[آ‎ ۳٣8٣۰ 1:۰.‏ ٥٠۲٤٥٤1ہ‏ ٤ناط‏ .ہ٥۰٥۴‏ ٥۱٥۱ء‏ 
٦٥٦٤8 110180۹ ٥‏ ۲ ٭ ۲۶۷۰۲1٥٠٢٢ ٠٢ ١٣۲۱1٥‏ ج٣٣ہ٣٢٢۲م‏ 
۶۰ : ا۱۰٣‏ مد ”ناءاہ٥ع6‏ صد آةہ۰-صة3ص:۶ ۵ ,صسدال3٥ہ5٥۲3‏ 
۶۰۶۷۰۳۶ 0 .۰٥نا‏ صہزہ(! ءنمعجہہ() ہن 4ہصدہ) ٭نا ہ٠ ٥۵۰۲‏ 37ہ 
]( ۷٤ہ‏ 8۱ط ہہ ٣۶۲۷ء‏ ۱ ۱دءءع ٤۱4۲۴ء٣‏ ععقط 
۷ 1ص ۳3۵۰۱۸۵11۰ -۸۷۰عاءء ہہ ع5ئدنںہ٤‏ نرط 0 نہذ 11ا 
۶۰ نطا 3118ء ے 1٥٥‏ :ہ4 دءءح ا٤‏ ٤ہ‏ 0۷7۰۶ ااہط ١ط‏ عیصندممٌٰ دہ 
٥٤٤٥۱ء5‏ 1۰1000116 7۲300-١٤٥‏ 
٥ ٦0۸۵ہ 1٥ ہ٥٥ (0۸ ٢۷۰۱٣۱۳ 0٤‏ م٦‏ 5ا ]] 
۹5 ا ٥۲۴٥۲٥۲‏ ذ1 عقط ,[۰۸۰۳۵ع ہز ۲۵٢۱۱٢311۰۳۰‏ ۹۱ط ۲۲ ۲310٥31‏ 


٠ ہم۲۲۵٠٥‎ ٥۰ 3۷۱۸۶۰۲۲ ۲۸٠1۱٥۱ 11۱5۲۸ ۲٥۹۱۶۹ ٥٥٢ 1 - 


×٭ا٤ہ‏ ١ا٤‏ ہہ !ط٢‏ .یہن”ہہ۲۴۵۶ ٤ہ‏ ۳۵۸ ۷۰ ن:11810 ٥ہ ۲۲۶٢٥۱٢‏ 
1۱۹:۶ ہہ ط٥‏ ہما ٥۸‏ 1ط ٭ز ہ۰ ۲3۰۱٥۸‏ ل3ہ نطحام مد انام ,4 صط 
:؛٤٭م۷:؛‏ ٠٤٥ا:‏ ا٤ہ ۷٣۱٥ ٥ة 4 ٤ء٤١٤٤٘ ٦٥٦٥٦٥.‏ ؛٭ہ 
۹ ٠۰٤٤۸صظہط۴۷٥٤١‏ .٘؛ ء:همممہ ح٣٥٠‏ تد نا١ہ۱٥۲۸‏ 
۲" ۶٥ہ ٣‏ ۷اط ہ١‏ ٤ہ‏ طا٥طا‏ مەاه ۸4 .۶منمم :ط۱۳۰ ٤٤٢٢‏ ٤اەا‏ 
٣۷۱٣۱٣ أ۲٥٥٥۰١۸٠٥٢× ء٤٤38 ٥٥٤٤٠۰ ۱٣ ٣٦١ 1 ٥‏ ) ٥٥٥۱٥ہءہ‏ 
٦٦5٥ ۰۷۰٥ 1:٤٥٤‏ ٭ة 5 ۲۵۲۱۱٥311:‏ 51:51:18 :ذذ۲ ٦ص٥‏ دہ 
كػژ |۔۷۹۱۲۵ام ہ1 ۱۳٦ 5٦٥ع ۵1طە٥د ٥ ۲۴۶۷۰۱۱۷۰۱1۰۱۰٢‏ 06ء 
۰ ٤ہ‏ ۶<ط5٣۳۱۰3۸ٌرم3‏ ١ص‏ 1110۰ل ٥۱ء‏ آ۸) 40٥ 1111:٤‏ 
ا۱:ثااان ۲فاب اعدم ٥ہ‏ ٤ہ‏ ۷٣ءءم۲۳۱م‏ طط 0٥٥‏ ہا ٥۷٥۱۱ء5‏ 
+۱ :11001 ٤ہ‏ مدہعع ٥ہ‏ ٤ہ‏ ۰ع٥1ا1‏ :تا ط٤ 0٥‏ 80٥316م‏ 
7 1۲10ء 18 53۳۷ ٤2١‏ عںمہء 2ء زع ٥اذ ٥1:۵‏ ء5 
ہ۶ ح٥٠٥۱‏ طم ٢:8۰۶11ص۷‏ 100 م۲۵ ٤ہ ۲۶15:٥ ۲3٥۱۰۱۰۲۱۱311۱٥۰‏ عط 
۷٤ ء٥ا٤٥ع٤ ١٥ 5۷۶۸831 ٠٥6 ع٥1 ٤۲۶٤۴‏ ۸٤٥٥ااہ‏ 8 ٭1 
١ ٤٥‏ 3ا: ٭ ٠١٥ )٦١ ١۱١٥٥‏ ء14۲655٦‏ ۶۶ع طامہ ٥1ہام‏ 
6 1115:6 1100151+1۷۰ ٢٢۱ہ۲] ۹1:٦30 )ا۶١١ 115٤۷۰۲۶۰‏ 
0902510٥1 ۷۰۲٢ 16001 ٣ا٤‎ 13:076 ١٤ ٤٣۱۱٥٥٤٠٥٥ 118 6‏ 
٤ہ ۷:۱٢ ؛53۸١ ٤ا١ 13٤0٢٤۲‏ مہ عاندو عن ١‏ .٭عمصنط) ٠ہ‏ ۱۸۶۶ء ءء 
١ہ"‏ اما3ت:1:٥ ٥۲13٥٤‏ ١٭ا‏ ذا۱ہہء ٭٥‏ طاءلںء ٤ہ‏ ۳۵۶ ٥٥۰۶‏ اماہع ×ط 
۵٤8‏ 19801۲۷؛: نت اء۲ 3۵ء٤٣‏ ٤ہ‏ ا٤ہ‏ ا)٦ 11100٥1۷۰۰‏ 
٣)۱: ٥ ٢٢٢٢٢ ۷۲۶٣٣٢ ٣‏ ٤ٌاںہء‏ ۳۷ .٠٣٣٥٠٠٠۱۱۱۷۸ء‏ م×ہ 
۰ ٠ہ‏ 27۰ اتا 1٥51:13٤6‏ ۲۶ہ 553۳007-5۰ ٤۸٣‏ عم نہ۶ءی| 
۶٤‏ ۶۵۱۱۶6 ۳۷۱۱۱ ؛زہً:ہء ٣١٣1۱٥‏ ءط ٤ہ‏ ٤٤اءصنء‏ ۵٤ء‏ 01:116: 
۶٤‏ ۶۰مہ٥ہء‏ عط صم٢۲)‏ ماعط لعصاہ ۶ (([ئۂم) ع ہ٠٤٤‏ ٭ع ٤ہ‏ ہ0۲۰ 
ط٢۳‏ ہز عطم ہہ اطم ١ا‏ ں۷ 104 ط۸۲۵ ٤ہ‏ 01۰ہ۹41::۲3:1 
8ا 3۷۰ ۸۰ ذ ا٣ن‏ ٢٥ہ ٥٥٥‏ اتا۲۱م آ4آ ۲۴۵م ٤ہ 150:٣۰۲۰‏ عطا 














0 اد 05ا 


داع؛ ّ|۱]تم عطا؛ ہ۷٥1‏ نہ! ہ۲۰۸() ٣١ا٣‏ ,× ل٢۷۰‏ ٣٭ط٤؛ہ‏ ص] 
۶4٤۱ء‏ ١٭ا‏ ززہہ فاںہء ہ٥ ١ ۷۵۱۱٥۹٣۶ ہ٤٥ ٥0 1٥٥:۲٤‏ ا) 3۲ا٤‏ 
۱:٢٢٠٢‏ ۱ط ۶۱40ء -+27: *: ۲۲۰۶۸1۱ناع۶ة ۷۵۸,۱١‏ ہہ ٤۶ط‏ ؟ ا 1٤1٢‏ 
1۹00(۷: ط٣٣‏ عمصنج-ٌطا 1ما:ء٭: عمناہہنءڈ .ہء اك ععط ی۷٠ءاءء:‏ 
*٭. )(دہ ٦3ا1‏ ۶ہ۱۵١۵۱٠۳۲۱۶ءم×ء‏ ہ<ط٤‏ ذ30 ۰٤ء3٤‏ آہ 941::۱۷۰۲۷ 
مہ بکا:2) ٠٤5٥:‏ ٤ہ‏ عچمصنھنجھن×۶:۲-۰ ب.كدء ءط٤‏ ضز .۹4ص٥‏ ٥٥؛هءم‏ 
۲۶ ۶۱ہ ددع مم -77' .۵٥::مء-اد,ہء‏ ءطا صدء ۷ہ ط1 ۷۸۱۱۱۹ ہ ٤ط‏ 
6۲٤310660 12:1٤: ذ٤ ء۱11٤ 16 1881 ٤١‏ ٥ہ‏ ۵51103110×ء 
5۹ص ہ۸0۳۸) باہ11] ١طا٤‏ زاءٴط۳ ح: ‏ ہہذ31۱: ۸۶ہ قد ۶ہ ٢۲۰۳م‏ 
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۲۳٠3 ۱۱۲۶۶۱۷۰۰۸ ۰۶‏ 8150 ذ00 ۷٣٢‏ ۲ گھاہ خاط٤‏ ۸۲ 
۸٤‏ انا نتع38ہ: ٭ ط:د: ۲ہ ۱۷۶۱۶٠۰ ہ٤٥ :ءنء٥٭ ×٣٢‏ ء٥‏ عط 
١ ])+۰۴‏ ج ۰۸۳۰٠٥۸۸110‏ ۱۷م .ط×ہہہ ہا ٤ءء‏ نةءم ٭ا ١٥٥٥دء‏ ۷١ط‏ 
٦)3 1٥۹ 11 ۶۱۷۲٠٥٥ 3۷١ :٤٤۲٤ ٤١٥۸٢ ا٥: د٭٤ )١٢‏ 
ء٥ہء‏ عط دمتا لہ ۲٢۷‏ ٭آأناہ۱۰ء: 106ء8 .۵۳۵9م ۸31 ۲0ء 
ط۸ باج د۸٤‏ ,ہ٥٥‏ ٥٤ہ‏ ۶ء۲۸ ا 28٦00 ١٤‏ ا۷۲۶۵ ز۱ٴں ا ٤ہ‏ 
۷ .۰ ٭ 5ء ٤‏ ٭نا ٥؛‏ 0۲۱۷۰۰۷ ٥‏ ٥٥ہ‏ 5 .٭٠٥٥٥۲٤)٤11‏ ١ا:11‏ 
۳٣ ٣٣۴ ۱۱۷۸۸ ٠٦ ٤ ۷١٣۲۱۹ ١٥٤٥ ان1٥ 38۱1 18٤‏ 
1٦ ٦1370 ٦04 ٥1٥٥ 16۶۷۷۰۱۰ ۲۸۸۴۴۰ ) ۶٤‏ 0306ء 
٥٥٥۸۲ ۴‏ عبط د م:٭ہہء ۱٥١۵ ٠٥ ٤طن ۰ ٥:۰۷‏ 3۱ط ۲1۰ ہ401::0۷ 
٭ 1۷135 صدء٭ط ہمزدہ (م ٥×‏ مزا 11٥٥:٥٥٥۵‏ +ا1دء ٤1٣۷۰۱مہم۲‏ 
۴ :۲106ہ کادذد”ہء ٣ئ٥ |٥‏ ۷مہ( ٤ہ‏ ۷٥٦ا:‏ ١زط7‏ ۹.۰ ۳0ء٥010 ٥٥‏ 
01۷۶۲۰٢ ۷۵٢ 70] ۶۶30۷ ٥‏ ٭ ٥1۷7:٤٥1٥‏ ۶ ط٤‏ ٘اء ط۳ ۰٥٥۲ء٦‏ 
38٥.‏ ٭20-رما ٤ہ‏ ۷۰۳۶ ء(ا٭0ا ۱١‏ ءق (0[۷۵ 

٤ہ‏ یغعمئ1 آله برطا دز ,٭٭ہءذہہد ہما 0۷۱۹۸۰۷۸ ,داد٥ا‏ ء:٭۲آٴ 
۳۳٣ 6۹ )٥‏ ۰[101ص۸ ۲۷۶۰۳۱۷ ۰۰ [۶ء۱ ۰۰×۷ ٣ہ‏ 110 ۰مم نائند مل[ 
1٤ 1 05‏ 1۱ا٤٢‏ ۱0۷۰م 16180[ ٥ہ‏ 180-2 0ن ۵٥ ء1ع٥:٥٥97 ٦8‏ 
ع٤٤1‏ ٢٠۰۰:ا‏ دنطا ٭تندوء٥ ٥ 3۸۷۰۵۸۲٥۸۵۸ ٠١‏ ٤ہ‏ ہناد1 ٥۶‏ مد٥‏ :|15 

ذا ماءنط۳ .۱:5۷ )ہد ۸۸۶۸۵) ٤ہ‏ ٢۶۶ص۷‏ ط: ۲۲۱٢‏ 
800 ٥٥۲+:ق:‏ ما ۶ہ ١٤٥ ۰6۷۰۲۲٥۵1 ٠٥٥٥۲ ٢۷٦٢۰٣٢‏ ۷۳ ۲۲۲۶۹۱۲۸۰۰ 
٠٭ا‏ ٤٥ء‏ 100:10 0ع1ء 8 ,5٥ہ۱11ازہ‏ ٥٥انہا:‏ ئ٥‏ ۷ق 
۲3510٥311551 16 ٤‏ مائانامعندد ۱ ×1 ہ۸أ۸اءاء1 ط۲ .۲0130 
1۷ 1ءء ا ن اط5 جہ1ہا:6۰) >1 1:(9ا ط٢١‏ ۶13۸۲ ٥ہ‏ زاہہ 
۲۸۸۰)) ل۷ززہ1 ٣ئ‏ ٤ہ ۶2۷۰۲۵١[ ۷٥۳۶٢‏ ت٥‏ ,ککصناں-3 ٥٥۸‏ [۱۷۸٤)مزہء‏ 

عنرق هەفد: ععط ماما)1۱ ×0 ٤ہ ۷٣۰۳‏ ہامدامناء: -ا]' 
۹0ء ۰۰:ص صنوجہ ئن حنلقہ۳۸8۰۱ -1/٥٥٥٥اہ۰‏ ٥٤ہ‏ ۱ء عزتاد: 
نا ۲:۶۶٢ :۶10- ء۲٤۰1 ۲ ١:٥٤ ٦٥:۹1‏ عط ۲ا٥ہ‏ ءذ 1٤‏ 7۶5۰ 
ہز دعمعفد ۰ة آدبد ہ[[:٥)ز(‏ ۶ہ دےەسدء عط حاعءنط۳ ص( صعصصلد: ں۸( 


٭+ 5-۱1 ةھھ بحاجہ اط۶ ,><عماتت٥‏ صلاءعہا۸( 


6 31؛ج٥‏ ۶۷۶۷۸ح ۰٠0۳۸۵ص‏ لوط صچنممصدء ۵-۲۸٢۱‏ 
۸۷ ہ٠‏ وت۶٣‏ 0 16۰1۳۷ 1:۷۰۲۱۱٣۲۰۵۲۱:‏ 11نا ہءزء: 
٤۴ء‏ اع ٢ا‏ ٥ہ‏ ×نط ۲١۵٢٣٣٥٤٤‏ 55322811)-۱ھ۸ ۱:٥۸١.‏ 
ساط ۸۸40 ۔حادت مد نتع۸منئد: ااعنط۳ صہ ع امن 51ص 1:۵10۸ ۵ء 
):٤ ۲٣٥۵۰۱۱۰۰۱٠۱3۷ >‏ دادانا ج ٭حصد کا ٥إا۰واہ ٣‏ 01۱۷۱ہہا70 اەەا عنط 
3٣ 81٢۰٥13 ):٢ ٤١‏ :6532281 ٤ہ‏ ۰٥ہ‏ عط:؛ ٢٣0۱٥۴٤٠ ٦٦١‏ 
۷۰۵۹ 1۲ .حدعراجہ+ہانطم حص((:د۷ ۲ہ ۶۶٠۱۶۲٥٥۱7۰‏ چصزنل٭ ٦0‏ 
1۰٢ 1٥:6-17 40‏ ۱53۲ خ لاہ ۲ مہم ٠٥‏ ٥۲ء(‏ 6۶٥۱ء‏ ٤ہ‏ اہ ا ۲00 
۷۱۲۷٢۷ ٥٤٥ ۰۱٥٤٥۷٥ ۲٥٢٥٢ ١ہ )(03٣٦۵٢٢٣ ۲٥۶۰٠٢٢. ٣٢ا )٥‏ 
٥0583:1٥٦٥ 18 ٣٥٢ ٦٦ 67۷1‏ 03ا1 1518100816٤ ٤5ء 11٤‏ 
0٥٥٥۲٥۰٥٠۸٠٣١ 30131501 ٤٤٢ ۷۶٤‏ 20 ,۷۵۲۶۶۰۰ لص ٥ط٤‏ ٠ہ ١‏ “٤صًااتا5ہہ‏ 
.1۰+ مم ١‏ تہ[ 103۷(4 18۲٥۷٢۷۸۲۵٤۰,‏ ,8003 01122011-ھ۸ 
۰۸٤1٥٥ أ٤ ٣هز٭ء٥ء۶۹, :5۰ ١ ۷۰۰٢۲۷ ٣۴"‏ ۵0ء 10٠۷ ۲۷۰۲۰ ٠٢‏ 
٦٢ 6‏ ةانہا: 1 ۔.٭٭مدآاہء 04'65٤ ہ٤ ۲3۱۱۱۸1 ٠ہ ۷۰۱۱١‏ 
۷ ) لاق ۶7۵١ا‏ 5+6۹ نء۶: ا ١۷م‏ 1 عد 131٤68‏ نا٤‏ ہہ 0۲:۸۶ 
(۷٢٢۷ ہ٥٭٭م‎ ہ٤‎ ط٣‎ ان5[۷۰۲۶٢,‎ ۷٣ 5‏ مخ م> اه٥‏ تا 
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101 ١ط ٦۸٠‏ کز برطاجہہ ازطم ٤ہ‏ عام>ہذہم ۸1٥٥ء _٦5-‏ 
[۹ .ممزنصمنمہ ہ؛ۃہ*۴0٤٤٦٥:ء‏ ہہ ٤ہ‏ ۷۸۱:11۷ ءط ٥ہ ١‏ 12:1:5از 
ہما +ہ7 ((:٥ ٥3‏ ئ0( ٣ہ‏ ہ350 ٣‏ بطا ہ۷۷نع ءطا راہ ہو ٤‏ ء(احا 
٥٥۸۰۱‏ ہہء ۱۸ د٤ء‏ 1۵0۹8ہ ٤51٥۰‏ ۷زاا١ء‏ نعہ] ۲۷۲۶۱۸٢٠٥٢٢٢‏ 
٤‏ ٭سا؛ ۸۹ ۲۵۸11٤٤8۰.‏ 8٭ًحطاہ ا۲ ٤ہ‏ ۶٥ز‏ ط۳ 801 +101001حہ 
اه نول ۰٤ ۲٢:١٢‏ ہن٥‏ ,ہء ذاء ط٣‏ ٣[م۷۰۱۱ص1‏ 28108 1ا۶۲ 
.(۲3]۱8۸۷۸0 ٥ا7۴‏ 130 ۶3۶۱۰ ۸ ڈ5 ؛ 00۳۶ [0 :>7 (۵ و1953 

٤6‏ ءة:(۲۴ ۱۷۰۷م دنا ط۳ اآتاہ ئ1 200100 1صداەم د5[ط]' 
۱۵۷م ١58؛‏ 31) ١٥ا‏ ٥٭١٤٥ا۲٭ ۷۱۸٥٢٣٣‏ .41:8 4800 
٣٥۷ ہ٤ ٤”‏ ۳۱م ٣۸١‏ ٭صد ذاذالفاقء ٥:0376‏ ۷ا۷۷ ۔رحامجہ ہ1نحام 
08 16 1۲ 8۵۵1165 ئ۵ عط ہراعصدہ نزطامہەدہازمام ٤ہ‏ دمنہ٥ءظہء‏ 
٤ہ‏ ب1ز ز۱1 10٤۸٤ 150 0۷۰٢٢۰۶۱۲٣7‏ ع 01:11655[0 851۷ نط 
٤‏ ءءءزتا۷٭: ٭ اا٤ ۸۸۷۷11٥٢ ٣۱٣٢٢٢ ٢٢ )٥٥۸٥ 11:615 1٥‏ 
ا٠١۳ ۲٣۴۵۱۱٢٢‏ ۷۷۰٥۵8عئ٥ہ‏ ۷ا٥‏ ام٥٥‏ ۵۷ع 12850 صهدا0م 
:۲۱13:1 ءط؛ ۳٥ ٥1٥ان ٥ہ ٠١‏ ٥ا٥ہ‏ ہا را3 ۳۲٣٢ 118٥1:1٥‏ 
۱۳ 2 10م68 57 2117 ۲9801851م 1060 1818017 ۶ہ ۲ ۱مہ 
۹41٥٥۲٥٥٥۶٥٥٥٤ ٠٥ ٤ا١ ٤:٤٤٢٢ ہ٥ ۷ص۰11٤ 13:1٥5. ٤٤٤ 5٤‏ 
زا1 عط) ۷را مہ 1۰۹ 105١ ط٥ 0:٥6 15٥۵٤‏ 723:۱ د. ہ۸٥‏ ٥ہ‏ 
116:۴3٤05 ۶٤‏ کا نعناتء ٤ہ‏ ر۷رحماعنط عام عط ۶( 0-۳3 
ؤ۵ ٣٥۱٢٤ ۷۲۱۰٢٢٣‏ ع771۸“ ۰ ط: ”ع٥‏ ا[دماء ے ٥۶٢۷‏ ٥٥٤٥ء‏ 
٠‏ دھد(اہء ٭ ٠‏ دمنامعادہ غعط) لصنط ۷٥۵‏ گر( ٥20017051‏ 











40 راد موا 


۴ہ ٥٥ہ۶٭‏ صذ ٤ع‏ عنط غصہ ۶8منمم فعط دمناڈ5 نل۸ دا۸ اءا ا5 
,عاہەما غع؛ط 

5أ ۷٢٢۳۷ 13:0٤۰‏ 51ا1 زط ع٥‏ ا1۱ ط۲۴۰ آزنا٥+اء: ٤٥‏ 01] 
٤ہ‏ )۴۷٥۱ء ٤۲3۲‏ ط٦‏ براطیقنط ط٣۰‏ چ منلادءةا ہز ٥‏ :۱ء0۶1١‏ 
٥5٥3١ 0 707‏ ٤٥٥۲ء‏ 5ا۸ہ ذز( 1٢۱‏ ۔ءنعہ! 104 دہ ندرااج:]0م 
١م‏ ظط ۔ددعاا: 3-٥‏ ماد باعنط ت۷ہ کا1 ٤اط ٥٥٥‏ ۲03005 
۴ء ؟أا ٣٠٢)‏ عا؛ ہے ٠٭٦ءط8 ۲0١١٥٥٥٠3 411٤٤٤٤١٣٠٠‏ 
۲ 11 زط ١٢٥٢ ٣:٥٢‏ 0106108 1108 :71815:0131 
:534٥ ۶‏ ۴ہ )زنط راءنما٣ ۴۸۱٠۰‏ :00 ہ1 ۱۷۰۰ ء۶٣‏ :۰ط 10۵۰ ۱3ء 
.۴۸۴۶م ع7آماعج)٣۳‏ آ٥ص٥ہ[[ئ‏ ہز( نعط فص ےذ نہانادہ”۶ ظدجھجصضاہ 
١‏ ]زا ٠‏ .۷۰۱۲۵۰ ١ا‏ صہ د1 دنمعط٘ء ۶۰ط ۱٥3+‏ ٣٭ا۲۴۶۳۰۳‏ ,١تھ‏ 
6د ١3ا1‏ 3:15 1368131 ٥أ ٥0٠٥‏ 2093 ,:(۲۵۸ -:3صذااں ٥٤ہ‏ ۰٦53ء‏ 
۱۶۰ ا٤ء‏ 

٢٥۶ ٣ات‎ 5۶۲۷۸1٥٥٤ 8٤ ٤ 63:8۲٥, ۷۹۷‏ 5131۷118 
010 ٭]]ٴ ۔.41صنجہ ‏ دہ ہ( ہجہ٭٭۷ہء ا١اسںمط: [٢۰۹٢٠٥٢٢‏ ظ۸۲۷۰ہ۲۷۱۷ءم 
۹ ۱ط ۲ ة5 ×دالدہ ۷۳٣٣٥۵1‏ م × ط-: ۱ط) ٥٥٥١ء‏ ۳۷ 1 :18 
٥۲٥۲٥۰٢٢ ۶۶۸0:0 7‏ 3 ۶۵۸۰۹ء ٤3ا1‏ ۰ نہ ٤ے‏ ٥دءءع‏ ”'۲۲۷ئنط 
طہ) عصصطا ئ؛ داماد ٭ا ٭٭-ّ وادہء ‏ مز(عہ1 1ص۸ ىٌزد۷مام۵ 0 ٤ہ‏ 
٤‏ ١٤1ا)‏ ١٠١۱م‏ .ہ٠‏ نا ا۲۶۷۰ ١٤١٢٥‏ ٥٥ء۰‏ ٥ہ‏ ءم۷] ۷۷ہ کا1 
٢٣]٤:٤٤7٤ :858۲ ۷١۶6٣‏ عا؛ ۳۷٣٣ ١٥٥ ۱٤‏ ۷ا 0511000 01ص۸ 
٭مصضم ١۳نّصلدء ۳١۷۰۲۰۲٢‏ عمہدہد آہ عمن )١٤ ۱٢۷۸۱۴‏ ے(مانءم‌ہەمہہ٥۲‏ 
6۰ 0 

89 :۰۱ص۸۷ ا -130۰: ہ٥:طا‏ ۷۰ط 1٥٤٥٥٥٤‏ 3/30۲ 
١ہ ۱٤۰ 5704٤۲6 ۷٢۵٣٣‏ 135۲ عط عصصدا د>علصنط >0۷۸:117-٥0ہ‏ 
٤ہ‏ م٢٢٢١۲1) ٤٦١‏ ٤ہ‏ ۰ ٭٭ د٤ء ٥٥٥٥٥ ٥8١‏ ٥۱٥۱ء‏ ١ا)‏ ٤141ء‏ 
+۶٥٤‏ ۸۷۷۶1:۲۲ ہز جص ھا(ص۸۸ 1ہ ہ× ت صدصہہ٭+ماہ :۳ زا3 ع٥ا‏ 
جق ۱۷۸۰ء ٭۱ عط ۱ط بد: ہ طعدودء ةفاەطا ٭ا ہہ 1 ۲ط 
8٤085 50 13٥, 15 ٤‏ ٤٤٤٤ء‏ آ صمناندزںو نل ٥ء‏ دع کہ ۱۱۲ ہ٭جہء 1٥0‏ 
٣ص۸‏ ۲۰۶۳۷۶۰۵۶7 ٥۳‏ ١1۰ءزما۸۵‏ حعاداء: 16۵3۳۰۸ د بدا ۱ صعع ٭آ۱ہ 
٢ہ‏ ۲٭ا صاط:؛ ٦‏ 04ص٦‏ ۲د ا۸53 ہے٤‏ ے عویا6ظ ہ۱0٥1‏ ت۸۱ 
ر٥‏ ٥ہ‏ نہ5 1014 ۰110015صں۶۸۷' ٣۴٥٠۹11۰٠٥‏ نا ہٴ ۱۱۰ء16۷ ءط ۲0۲٥۰‏ 
× ٭٭وانلدہہ:3 جہ۶ ءلاععوںہڈ ءعط ۷د ہ٦0۸۱‏ ںہنعزاء<۶ 
ہما ۱ء ۰ د:۲۶م×ء ۷۶۷ ےط ط٢۳‏ د٠‏ ععد ززاءاعاطہہہء ءا داد 
.نادحتع ط6 نہ 4ن113 ہطا۸ ٠:١‏ آمنع٤ء‏ مج ۰ عحامہ ہائطم ۸:11٥۸‏ 
22۵11 1ا60 خ3 درمء عط ع۷۲ ؛طاعتف بزلاء۷عص دز( نزمرادا11000 17 
۴ ے٥٥٤٥اٌ٭٥:٥1‏ ع5٤ 11٢61160811۷ ٣م ٥اظا ۶ )١٤‏ ٣ة‏ 
ئ9 جاعسمطا فعینع حم عز ؛7. ےصہالدء ہہ(([۰ت۸۷۸ ہ1 صا نلەںاءە(اعلہ:ز 
:٤3۲۲٥١) ۵×‏ 4١ا‏ ٭ ےب همااہ٣‏ عنط 4ص۵ ر۷ تقط:ھ 18٥88‏ انحاد 
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مڈمےجصر+ءلءک اصد ججاجہ ماا۶ ےحجسااب٢‏ حصناع- ۱۹ 


اہ ۶۲۵۳۱۰۰۷۰ 31ہ ناب ناددہ 

٥۶0 ۲‏ 0( ععط عنحاادء دنطا ٤‏ قط ٣٥٤۰‏ ١ط)‏ ۶ہ عاتمہ کا 
٤اہ۴۲٘ظ‏ 1۰ ۲ ,75منادء نا۷ مودہ2-ح-:٣‏ ٢ہ۱ہ٥٣‏ ۷۰۱۰۸۶۰مم۴ ٤ہ‏ 
1٥٤8٥-53۲30180, ۱٠٢ 2011 6‏ ۰۷م 1٤ ءا٥٥٥ 1٤‏ 31م 
٠۵ ٣٤ط ص۰۱۰٠۰۰ ٣٠ ہ٤ ٤‏ 760ذ1٥٥ہ٦)نء ‏ ا ا٥ط‏ 
٭ ×د ٥١ہ‏ ٤ہ ٥1٥٤‏ ا)٣‏ عط٤‏ د٠٦‏ [٥:؛۱٥ءء۲ء‏ ہداه ٭ٴ ٢ا٢‏ ہہء3ط 
6 ٤ہ‏ ہ۱٤‏ نط ٢ا‏ ٭ط ہٴ ٥۲٥:٥۰4. ۸۱۰٠۷٣٣٢‏ ٥٥٥۱ء٣‏ 
:0۶ا ۸١٥۱ھ(بآہہءۂ؛دہء ٠ اءم٭۷۱٥لعه ٣۵۰‏ (۸۵۵ہ۲محرمہ۵ ءصدصمز( عنط 
ا۸۲۵ 6۲6٤٤ ٦81١‏ صة ۲ ۱ءء م٥٥‏ 20 ,ەمعدااد٥‏ ٥٥اء٥8‏ :10 
16٥۶116081158001 81۳۷ ۵۷۷۶ 116 8٢ 5٥٤ نزن٥مي ٣‏ ۶۰ ۲تاآلہ 
3۱1٥ انھ1٤۴۲٣۰ 1٣8 5٤8‏ ٥ع٥‏ ٥ء‏ ۰ اط؛ ٢ ں٥٥ ٢٤1041818‏ تا 
٥ ط٥٥ 1٥3۰ 31:0 ٤٥‏ عآنا111665 ٭*طا ٢۳[4ں۲۷۶۸‏ )1 ۲۱0٥٥:1٠00,‏ 
0۸٣‏ 566ء1 .ہ٥‏ صەمنذءناناەص دج ؛مٌ٤حطا‏ دعطامہە٥انحام ٥‏ 1۷ہ 500 
لرا[3 ۱ءء مدء 1۲ا ١٤۲۵٥٥۹۸‏ 

0۵ 00 ۷۷۶ ۶ءء د ٤ہ‏ عمنھمزع ظا ١ط‏ طع تہ 8 ھ۸ -- 

۵ .٠تفا5‏ ہہ ,٭( )1 لزطا ۲۴۵۵ء جمنا ں۰ ۷٢٢ ٤ط ۲٢۳۷‏ ,5ا0]08ا1م۶۲0آ 
یا 3۲ط عصنط برہد صقط: 4 طاعام02 ٤٤‏ 500ا ۲ع دءءع ۲3۲ 
٢١۱٢۷۶۰۶ 1٣٥٤ ہ٠.‎ ۷۰٢ )8١ ۱1‏ اہہء ۳۷٢۲۶۲٢۹٢۹ :8٤ 1٤٥‏ 
۱٤ ۱131:6131 ۲3111:1618 ۴‏ ءز ۹لم ٭۰×ہءلاد: 3۲ط مذاا۱٥۷ہ۲‏ 
٥ ٤ ٥٥٥٥-٦3151 +٥۸۰. 1٢] ٥م 5515٠8 1 ۲۴۵۱۱۱۷ 1٢ ۶٤‏ ۷۱۸م۰۲۳۳)م 
۲٥۱۳۲۰۲ ٣ط ٤٣‏ ٣۲ہ‏ ,٦٦ہ‏ ٤ہ‏ ٭ ەمط٤ء‏ ۱۱4 ٠ہ 4٥1511108‏ 
لا ٭عچ٥٥۷۱ممصا‏ ۲خ :ع۶5 دہ( عدصسنط۳ ہہ ٤١‏ طا ج۶۱ ۷اا ٢ا٣٢۷۰/۱:۸۱:۶‏ 
۳٣٢ 5۲‏ ا ز0ط کنط ۸۲ 00۷۲۲۰۵۰ 03٥:8۵1,‏ ١ا‏ انامحاد ۔عطا] 
ط1 3۲ط ع1نلصزط ٤ہ‏ -٭٤٤:1 3111-۲6٢٤۷۸٥٣‏ عط ۷1 ہہ 500 
٭۶٢۴٤5۱۰‏ 1۸ ط٢۳‏ ×ناہىتہ٢۰ہ۸٥5۷۲‏ ٤زأ ٥)7, ٥۲۵۸٠٥۵۱ 0۲ ۷ ٣۶۶۰‏ 
:008( ۰٭ا طط۷ ,؟٤[۶:٤ز‏ 

۶ ۰ءذہ ۷ہام ز٥٥٥٤3-اد:‏ ٤ہ ']٥ 18665 ١٥1۷٥۸۵٥٥٥‏ 
1116ا ١ا٣‏ :1 ٦۷٠٦| ٤٥۸۲١ 13:٤6٤‏ ء ط٤ ٥4٥0‏ 1ط×ء ۲10311۷ 
٥٣3٠٤:‏ ۳۷۳م -صًا-[۱۰ خ .حادنده ؛غعطا عصنطا ۲۷۰۳ ٤ہ‏ ےصدادماں: 
۶ رع۳+ہء ۰۰٥۱‏ نہ٤‏ ٤ہ‏ ٥ہ))‏ ے هن عیصنطا لہ ہ٤03 ۷٢‏ 
عصنط لم صعامہ: × ٤0ز‏ رعٌدء ؛طاع(ز[ ٤ہ‏ ٥٥تاصهناو‏ 3 ٢٥۱٠۱٠۲۱م‏ 
8 عنطا؛ا ۶۲۱۳٢‏ ۔عاامہہ داء٭٭ ّ۶ غدط .مہہ ٥٤ہ‏ ٢٢٥۷۲5ن‏ ع8صتعا 
٣‏ لزعقصتم عقط رج ءہء خ3 ۵۷۳ ءطا حوء مزداءھہء ۶ع٥ءاء‏ 
,606٥دندء‏ ذ٣‏ 010۰صازصمملزہ ک( لرج×ءص اط 01305 ؟آ 7031662۰ 
دذ ۱۶2۸۷62٥1۰×ء ١٥‏ ۵(۲۲ہ۲ ۷8۸۰۱د ۲ قط 53٤۷ ۸040 1۲ 0630۰ ٥٥‏ 70 
۔ععقمصنط لا ضصەهامه: 4ئ ط>ا ×ط 

3۱٢٢ہ‎ :ءا٤٤٥٭‎ ٥ ۲ہ3۸:ء‎ 131| ٠٤٣ :ط5ا‎ 1۷۱۷٢٥۱1 
ط۷ بدعناقمصعطامہہ صہ ٥ئ5 چمنےا ,۔صلق- دنطط ٤ہ مظعم‎ 
مہ ٦ہ نر(2ئ513انا اه ادہ۲ ہەنانصق5ے٦0 ۷ طا‎ 27۰۰۷۷۶ ۲::ا>٭٣‎ ۰+ 














0 طءصد0 


18۰ا ]' ۴٥۸٥٥٥٤٠۰‏ 3:1۰۷ 150۲31دء ۳ نعط ص1 ۵۸۵۵ء ونم صنداء 
٤‏ ا ۶)۱ ط5ا ئ: :دم ٭ذا طاءز ط۳ ہنا :41:10 3 ٤ذ1‏ ء1046 
ہ ےم ب٢٢٥(‏ 751(۰ ء۰ ٣ص‏ ٥ہ‏ ۶٤م‏ ۰:٥ں:1دء‏ ٤ہ‏ ۶٥ط‏ 
:58١ :٦1٥٤10ا۷ل‎ ۱٤٤ ۶۴‏ ٦ا‏ 3ءء ااںدہء ۲3۲۱۱۲۱13٤٠٠٢ ۷٢‏ 
٥١1 ٣٢ ٤١‏ ,5۱13۸ ۸۱۱1 طھ انان ط5 ٤ہ‏ ''1:35-1-56111 1ڑ“ 
511:17 7 116:65 5م 1٣1٥٥‏ ط؛ ٤ہ‏ ٣٣ہ‏ |١٥٠۲۵٢ا٥اءہ‏ 
“۵:٤1۳۴1۱-۸۲۱:''. 1 ٥٣٢١٢٢٢٣۰۶۸٣1۱ ۷۶‏ ۰' ۷۸۷۰۲14-5۶32 
2۰ھ 5۸74ن۹:ا) ٢دہ)٤‏ قصفطا ٥۲١٥٥٥١٤ہ‏ 

۶۶۰۵۰۰۹11٤٤ ٥04 11‏ راطع نط کز برطممخمازطام >۷۶۱(۲ص۷ ۷۸ 
80ء عقط ۲ع طجمم انصاح. جتداءءء و ععتسوَّ ٴا ؛ مہ بط مئ٤؛‏ اہ 
.0۹ ۷ا٥٤٥٥اء‏ ٥ہ ۷٣۲۰‏ ۰ع ٥۲٢٢٢ ٣ا١٢ ٥1401٥1‏ ۷ہ کنط 
٣٢ ءا۱٥٤٥ا۷ 8٤٥٥٥٤٥٤ 112211885 ۶٤‏ ٭ د٥٥‏ ۷ام1٥1ء‏ ٢اا‏ 
٥(۹ 1٥٥ ۶٤‏ :8800۷-101100 ۰752 .۶0(عغ ۱۵۸۸ء ۷ز[2٥101:3‏ 
ط8ظ ۰۰ہ1:۱ 11859011 ٤م‏ ےم۷؛ :٭نط؛ ٥٤ہ‏ ۲۰ء ء ۶ء ۰:٤٥‏ ءطا 
1۷ 11۴6 ,۳385م 11 ۳۲۱٣٣۴٢‏ ۰ ہزنہ لزطا1::20ہ: عط٣‏ ہ۷۰ آام0٤-۲0‏ 
۱٥٠٠٥ 1۰‏ ٤أ‏ ۱ع ا1د لزطام 0:۰ 501۰111-5 1٥٥٥۸۵۸۷۶1۶.‏ ۲عا٤ہ‏ 
٭ اما ء چ صدطه غنطا ,۷ء 1۱۷۰ ٠٤ ٤5٥2٠٠۰‏ 0۰م ۸۷۶٢‏ ۷٣آ‏ × ط٠۳‏ 
٤8۲‏ 2:1۷۵ ۱۱۶ ع٣۵‏ ےط 1٥٤٥۰ ہ٥ 11٤6٤:‏ ۱اد طم 0٤‏ 012:16 
٤۴‏ ١١ا)‏ عام۷٭ ۷۱٣٣ +٥‏ آ٤٥‏ ٤٤٥ا)‏ ٭ددجءہ٭ا ,یاەەہما *٭:٤٥ا)‏ ٤ہ‏ 
۴ہ ام٥‏ ۷٥ہ‏ ۷۰۳۷ 70۹:٥۹ ۱٢١‏ 02۰۰ء ٤ہ‏ ٤ب‏ مدع ط۱ ۱۸۹۵ءا 
۶ء ؛؛ ب11۰ ۰ءعزصاد٭؛ عط؛ |ٌأا ٥۷۸۶٠٦٢٦؛‏ :1 ٥۱ء‏ 
۱٥ع‏ نا٥٥٥ن۶٭ ۱1۲٥۱۲۷ ٦٤٥‏ 1 ۶٭ا )٥۶۲۲0101۷ ٤‏ .701618051۷515 
٭ ا ۲٤ا )0٤: 101 ۷۱٢۷۸۰, ٥3ح ۸۲٥۵8]‏ ٢۷ط‏ ع۸1(مصت: ک<ءءناطء 
×٤٥‏ ٭آاناہءزاہء٭ کا1 ٤ہ‏ دنكعهطا ١ط‏ ۸ہ ۲۷۵۸۱۱۵۱٢۷‏ عمنمحا 
۶٤‏ ٤ہ‏ ذزعقط ٢‏ ہ0 ۶۴۶۲٢۴ ۵08 0٤‏ 190 ۶ا1 001 15 15٤‏ 
٤ ا٭ا٥ ٥‏ ء٣‏ چا ٥ط‏ ا3٤٥‏ [1ئ11 ا ط1۳۵م٥110‏ 
۲٦۵۸۰۱۲۷۰ ۵91 ۳۷۲ ۷٢۰ 81511 :٥٦٤ ٤6٤٤ ٠٤ ٦)) ٤٣۶٤‏ ناا 
راماندەمم مت ۱۵۱منحصہ معصسط عط طء”ئط ہ عہءحصط 1 ام 5وہ 
۲۰ 

۵04 6 ١18ا 5٥۶۰ ا3۸١ ۳۱۵٢٢۲‏ 26 1ئوفلم٦ء‏ ءا ا×تہہ ۲آ 
آ 1۱٥۶11٥٤1٤٥‏ ٤ہ‏ ء ۲ء ٤٥انہ1! ٣٠٢۲‏ د راہ ۲٥۸۰‏ ٭۱۱ء 0۷۰ ناد 
دتہ؟ 0م عچصنلصنط ٤ہ‏ ن۷صما٭ اط عط٤‏ ٣ذ 1٥۶۲۴۱۶0‏ ۰ك ۷٥‏ ۰اناء 
۹٥ص‏ ۷٥٤٥۱ء٢‏ :3٥ہ‏ زط :؛طع ن١٣‏ ۴۶۷۱۱۷۲۱۸ ءا:؛ ٢۶٠؛‏ ۳ 
٤ا‏ ٢۲٢۲ھ‏ .٭صداطص ٥۱ع ٥۲٤ ١٥ہ :ہءا٥ا ٥‏ ۷ا۲8۶٦1‏ 
٥ ٤۶‏ ۳۰۳۵ 311600 ۲۵صناآتاء ۱ن۰۷۵۵٣0م ۷٢۳۷‏ 8 ,۲6۸۵55801:6 
ئ عطاصوط۲. ۔صہعنط ٤ہ‏ :٤0ہ 28810٥31‏ :۱۷۰1ء ٤ہ‏ ہ۱٥۱۶‏ مط 
]]٥٥٥۸ ٦83٤2 ء۱٥٥۶‎ ٢٥٥٦۶٠٥٥٢٣٣٢٠٢ ٥ط‎ ٥3٤۱۰٣۲٥۹ ا٥‎ ۲۲۴٥۵۸۰۶ )‏ ۵٥۷۲۲ء۲‏ 
۳۷٢۶٣ 1٤٤٤٤٥۷‏ ۰صء ءّۃ ۲۸۱ د٤ء‏ ۳ء" ۶اط ٦٤٤۲۰‏ ۱ط 
٤۹‏ ٤ہ‏ ۱ج١‏ ہ١٣‏ ءطا؛ ×ط 70 ذ13 ١٥٥۴۱ ۱۰ ۳٢۶٠٢‏ ذ٥1‏ 


5۷ 5۷۲ ۸۸0:1۸۸۱۸۸ ۲۸07 


۷۷۹١11 1017710111, 97 
۸۸۱۳ھ‎ 50186۸0717 


[۰7۵ہ٥انء ٤‏ ہ٭ ٣ہ ۷۲٢۵۴۶‏ 3۳66صسط ۱۷۵ براضدعہ عمسط 
1 ہہ ٥٥۸١۲۰١۲‏ .7810ا ۱۷ء ہہ(ا:ں۸ ہہ ٤٥ل۱٥>>د٥1 ۵۷۸۱٥۲5‏ 
٥0:٥٥٥ ٤٥ ءدا٤۵٤٣‎ ٥۰ ہ٤‎ ٤٤٤٥ 53:٤ ٥8٤ ۱۷۶۰٢ ۵۱۹١ 16:8۹‏ عط 
)٠٥۷‏ ۷قہ: ١۱۷۰ا‏ ب١‏ اءنا صا ۹اا نا ۷۲۲۱۲۸۸۷۹۶11۸ عاعطا 
"١1٤01‏ ا1٥٥‏ (۶1؛15 ۶۷ 1,٣ )3:٠٥, ۱) ۷8۵۶ ٠‏ ۔۰٣۸۶٥٢٠‏ ٤ہ‏ :ل٥۶۵‏ ٦ەطا‏ 
۲00۷۰۲۱١۱ ٣۲٠٢ا ء٥: 11۵: ٤ذ ۷۰ 11٥:1: أ٤ 11: ٤‏ 
٭٤×٤۵٣ 1٥۹:۱۷۰ ۱1:٤03‏ ۰ زنط ۔٭ن.ط 5٤ا1‏ 8۰ ء(ع٥1 )٦::٠۸۵1‏ 
آ۵ں٤ء11ء؛‏ 11 ٦:٣۷‏ ۰[اآ' 1٢ ٤٤۹ ٭ء۱٥انا٤“٭ ۲۰۱٦١٢٢‏ تا ٥۴۵۶0۵‏ 55ء 
ہز ٥٤۱:ء‏ عطنہ٭× ٦۱۷‏ عط صہ٢۲)‏ دنەمدہ٭ع ٤ا!‏ ٤ہ8 ۲۲٥٢٢٢‏ ۲۱۷ 
۷م ام صال.۱۱۸۸ہ ۱۱۷٥۲‏ ١ط‏ با : صد؛دہء 13 1١ص‏ 1205 
1 ع-[[3ء ۵٣ ٥١‏ نا۵۰٥٥‏ :38ء 3نا ٥د٥٠ ۵٥٤٥ ا٥ع ۷٠٢‏ 
6۲٥۴ ء۱۱٢١ ٤٥‏ ۲۶۰۱۱111۶ .٥٤۰۱م‏ ۰ہ ۲۶04ء عامہہہ 
٦+‏ ۸ ۱۴ ۸۲۵۱ 16۰ ذ14:5 ٤5۸۰١‏ ٥ص8(‏ د 3م ہن۵ہہ ۸00 ٤ءندطہ‏ 
1٤٤٤٠۹ ۹‏ دء ٣ع‏ ط۱۱ 111 ٤ہ‏ ز٤‏ ۱٥٥٦ء ٣‏ ٦زأ‏ ۱۷۰۸۱178108ء 
1۶۷۰۸۹٥٢٢ ])٥ ) 58‏ 3۲۱۰ء ط-٥اط۷‏ ۰اا 5أ .12806005ا1۱۷۱ء 
٭عنعہ([ ٥04‏ ۱۷۶۱۰۹م۵٥٠۲۳۰‏ ق۷۲٥0‏ 

٤8‏ اونط ١۰ہ ٥٦۱۵٢٢٥٢٠٢‏ ٦ا‏ 1016651 ٢۷ز‏ ںاء×ء ‏ نطا' 
۳۰۱٢۱٢ 5156001‏ ص)ٴ ہ٥ 3٢ ۷۵۰ ۰٢٢‏ ہہ زا٥۲۵‏ -10 80 
8101" آود٠ہہ(٥‏ ٥1ا‏ الصد ؛طعندہاٴ ٤ہ‏ طامء 5:د: ٤۲10م‏ 
۲ع ٤ہ‏ ء اص صد×ء ۰٠۲۶ء‏ ا۸ہ ہاان ام ٢۲ھ ٦34۰2‏ 3۲ م٦‏ 
۸۲۱۵ ح٠ :٤١۲(. ٣۳۶۱٠٢‏ نط ٥۱۶۹۰ء۶‏ 1أ ۲۷٥٢ 108٥‏ يظمہکا٥ام‏ 
1٢ ۷۵۹٣ ٢‏ ,101160 ۱0۰[۰ا6۷ ٥‏ ۷ ااینۃ ٥٥ہ ۷۵٣۶‏ ءنعہا ٥,‏ صصادہ 
1٤ ۳۷:٤٢‏ ۰۹ ا1:عءاظ: ءحعدالدء ”مہ٢٠٣ 5٤٤ ٥٥ 101130-۷۱. ۷۸٥۳٣٣‏ 
.۱0030ء١‏ 300 2001:1006 ہ۸0۰1م×ء 4ة 65ع 0اء ۲۲3۳۸۲ 

۷070 ٣۲ہ"‏ ٭٤‏ ط۸۲۹ ٦ 310٥141: ١٤‏ ا؛ ٤٥‏ ۷۲۰ء0۷٦1‏ 
ہا 1٤‏ ۸۰ا) ء(۶>3 ۷۵۸۰٢۲‏ × طاءلا٭ ئ؛ ۷۰۲۱۱٢۰۷‏ 1 ٤ذ‏ ,۶ء امہ ہانمام 
اقیعا٘صسں ہہ کز ۲۲١‏ .اطع ۷۷ہ کان ہز دمنت رام03 ۳۷+ × دہ >٭ا 
.دءطممدہ رام 46 1 غ وط صمہہ×٥+ءاام‏ × ز۸31:٥۲۱۲×ء‏ ٤0ص4‏ 
٠اا‏ ۶ہ لصنط ۷۰ء ٤مہ‏ اةلہہء عاەمطء: ٥ء‏ نامہم مانحام ۵0٥‏ 

”“(ع10 ٥ ٥٥۰۶٥3مطزنم٥ ۳٢‏ ہ ہ0311٥8۵عئا5٥‏ ءنط ۳۷٣۵‏ 
ہما 1۱٥‏ ۲۷۶۰۲ ٭٭:ہءہ×م ع1 ن٠ا‏ ٥٤ہ +٥٤ 5:۴1١٢‏ ا8نط ما 8٤٥‏ 
ط× -ن[م۳م ٥ا٠‏ اا3 ٣۵٢‏ ۷ہام مد ہ 1بحاص نا۷ ٤٥ع‏ زم 0058م ط 
۷( ع۲1 ١۱0۱ء‏ ۰ا۵۵ ۱ط 1661[ج1 0( 00ن ط ٥٥‏ یئ6 70835٤6-1:‏ 
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ا0ل ۷ء۲۴۶ ۸۳و" 


٦10:‏ /زمنرھہ| 
٤٠ہ‏ عتزمائ مع -نصه[15 110۲ء عص0ہ0 لدعتیالیہ 
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21ذ ع113 ا مانک 5۲۰۱ ۴ تا 
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٥م٥٤٥١٤ہ‏ 
مز د00٥‏ ندکتاالتہ م٥٤0‏ 05ہ 
3۰ ٤ہ‏ ”نامع نصها1] 
188049 
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۲٥۵۵۱۰٢ ٥٥٤5‏ ٢ہ‏ 01108٭6ااڈہ م 
دومںوہما ۲٥۹۱۰۳‏ أہ ٥ہ‏ ہوا ہما ط۷۳ 
اہ 6ق٢٠٢٢١‏ ۱ن0٤۲نآاناہ ٥٥ ا9۲٦۲ 6 0٥0 ١٥٥٢٥۸‏ 
۸۰۷۰٥۱۱۱ہماں5 ۶٥0 ہ٥٥ ٣١٥٠٥۴‏ :۳0۱و9٤۸‏ .۷ ائم ٥6:10۱‏ ۱۱۰٤ا‏ 





